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nder  de  mång^  bittra  och  kritiska  fejderna  mot  slu- 
tet af  Kellgrens  lefhad^  hvilka  jag  i  en  föregående  serie 
af  föreläsningar  sökt  teckna,  hafva  vi  vid  alla  tillfällen 
sett  Leopold  vid  hans  sida  såsom  hans  trogna  bundsför- 
vandt,  hvilken  slutligen  ensam  åtog  sig  den  klassiska 
smaklärans  talan  och  slog  det  sista  stora  slaget  emot 
Thorild.  Man  kan  med  allt  skäl  säga  att  dessa  två, 
Kellgren  och  Leopold,  utgöra  de  rätta  poetiska  repre- 
sentanterna af  Gustaf  in:s  tidehvarf :  de  kunna  sägas  ur 
denna  synpunkt  motsvara  Boileau  och  Racine  under 
Ludvig  XIV:s;  ty  liksom  under  Frankrikes  augustiska 
sekel  de  öfriga  skalderna  dels  sammanhängde  med  Frön-: 
dans  äldre  mera  frisinnade  period,  från  hvilken  de  ut- 
gått, dels  från  regentens  yngre  och  sjelfsvåldigare  tid, 
likaså  upptäcker  en  uppmärksam  betraktare  lätt  att  de 
öfriga  skalderna,  som  förherrligade  Gustaf  IIIis  rege- 
ring, dels,  såsom  Creutz,  Gyllenborg,  Bellman  och  äf- 
ven  Oxenstjerna,  jemte  sina  gustavianska  drag  förråda 
frändskapstycke  med  frihetstiden,  dels  åter,  såsom  Thorild 
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och  hans  anhängare,  ja  äfven  Lidner,  bebåda  ankorasten 
af  en  tid,  då  den  klassiska  smaken  skulle  undanskjutas 
för  att  lemna  rum  för  en  djupare  poetisk  åskådning  och 
grundligare  esthetiska  åsigter. 

Leopold,  ehuru  såsom  skald  mindre  högtbegåfvad 
än  Kellgren,  torde  likväl  kunna  anses  hafva  utöfvat  ett 
varaktigare  inflytande  på  vår  vitterhet  än  denna,  genom 
det  kritiska  och  populär-filosofiska  författarskap,  hvar- 
med  han  under  en  lång  lefnad  och  under  ständigt  fort- 
satta studier,  hvilka  föga  förmådde  modifiera  hans  ur- 
sprungliga åsigter,  sökte  stödja  och  utbreda  det  gustavi- 
anska tidehvarfvets  esthetiska  grundsatser.  Striden  med 
Thorild  fortplantades  genom  honom  till  en  yngre  genera- 
tion, och  han  lefde  tillräckligt  länge  för  att  se  den  af- 
slutas  och  efterföljas  af  en  försoning,  som  ej  gerna  kunde 
uteblifva  sedan  partiyran  hunnit  svalna,  och  parterna 
vunnit  nog  lugn  att  förstå  hvarandra  och  inse  att  de 
båda  haft  rätt  —  och  orätt.  Leopolds  lefnad  gifver  en 
vacker  anblick,  i  synnerhet  genom  det  oförtröttade  del- 
tagande, hvarmed  han  intill  sin  höga  ålderdom  följde 
utvecklingen  af  fäderneslandets  odling,  på  hvilken  han 
inverkade  dels  genom  egna  skrifter,  dels  genom  munt- 
liga läror,  meddelade  åt  en  krets  af  anhängare  och  vän- 
ner, som  gjorde  dem  sig  till  godo.  Sådant  bevisar  att 
han  från  början*  till  slut  höll  fast  vid  den  kallelse,  som 
hans  höga  beskyddare  anvisat  honom,  den  att  lefva  och 
verka  uteslutande  för  skaldekonsten,  upplysningen  och 
odlingen.  I  detta  afseende,  och  i  sin  ställning  till  tvenne 
olika  tidehvarf,  kan  han  jemföras  med  Goethe.  Nästan 
jemnåriga  genomlefde  de  samma  minnesvärda  tidehvarf, 
och  hade  på  sin  ålderdom  att  bekämpa  ungefär  samma  nya 
poetiska  rigtningar.  Och  ändock  på  huru  olika  sätt! 
Den  ena,  utrustad  med  en  omätlig  skatt  af  konststudier, 
lyst  och  vägledd  af  ett  divinatoriskt  snille,  stödd  på 
antikens  ideal,  skådade  med  lugn  den  romantiska  stri- 
dens oreda,  som  han  ömsom  belog,  ömsom  medömkade. 
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Ömsom  åter  ej  nekade  sitt  godkännande,  emedan  han 
fiillkomligen  insåg  hvarom  fråga  var:  den  andra  åter, 
inskränkt  hufvudsakligen  till  romerska  och  fransyska 
mönster^  d.  v.  s.  till  sådana  som  egentligen  sjelfva  voro 
efterbildningar,  med  en  lärdom,  som,  utan  att  kunna  så- 
gas vara  ytlig,  likväl  var  ensidig,  med  en  filosofisk  blicky 
som  var  mera  klar  än  djup,  såg  med  helt  olika  ögon 
samma  förete^ser,  af  hvilka  han  förvirrades  och  förar- 
gades, men  som  han  till  det  mesta  missförstod.  ccHaa 
såg  väl  striden  och  dess  yra  Men  icke  meningen  deri». 
Dessa  ord,  ämnade  till  hans  beröm  eller  ursäkt,  be- 
teckna just  hans  svaghet. 

Jag  har  redan  förut  antydt  att  Leopolds  poetiska 
anlag  icke  tillhöra  första  ordningen.  Han  är  i  poesien , 
såsom  i  filosofien,  en  talangfull  men  i  högsta  grad  talang- 
full eklektiker.  Hvad  han  i  båda  dessa  egenskaper  ut«- 
rftttade  skedde  med  ledning  af  främmande  förebilder, 
till  hvilka  han  likväl  förhöll  sig  med  den  frihet,  att  hon 
blef  deras  lärjunge,  icke  deras  härmare,  och  med  den 
urskiljning,  att  han  rättade  deras  fel,  då  han  tillegnade 
sig  deras  skönheter.  Så  åtminstone  finner  man  hos  ho~ 
nom  fransmännens  lätta  skämt  utan  deras  slipprigheter, 
deras  qvickhet  utan  deras  hädelse.  Leopold,  hos  hvil- 
ken  den  didaktiska  rigtningen  är  den  öfvervägande,  år 
alltid  mån  om  sederna,  och  hvad  som  i  hans  ungdoms- 
skrifter kunde  anses  på  minsta  sätt  stötande  deremot, 
har  han  på  äldre  dagar  sorgfälligt  undanröjt.  Han  var 
i  detta  afseende  till  och  med  strängare  än  Kellgren  i 
som  likväl  gaf  nåd  åt  sådana  förföriska  lockbitar  som 
sången  «TiU  Kosalie».  —  Såsom  filosof  torde  Leopold 
lämpligen  kunna  jemföras  med  Cicero.  Utan  sjelfstån-» 
dig  forskning  förstod  han  att  tillegna  sig  resultatema  af 
andras  tankebemödanden;  utan  att  göra  sig  till  anhån* 
gare  af  något  bestämdt  system,  behöll  han  af  hvart  och 
ett  hvad  honom  syntes  godt  vara,  och  sammansatte  deraf 
åt  sig  en  vishetslära,  som  icke  kan  göra  anspråk  hvar* 
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ken  på  sjelfständighet  eller  grundlighet,  kanske  ej  hel- 
ler på  synnerlig  konseqvens,  men  som  emellertid  till- 
fredsställde hans  eget  -andliga  behof  och  äfven  torde 
gillas  af  många  andra,  som  af  filosofien  icke  fordra  nå- 
got annat  än  en  kort  och  lättfattlig  vägledning  till  lugn 
och  lycksalighet;  hvilket  också  för  mängden  af  menni- 
skor  är  det  första  och  vigtigaste  i  lifvet.  På  andens 
stora  evigt  upprepade  frågor  söker  man  här  förgäfves 
ett  svar.  De  lemnas  å  sido  såsom  en  gång  för  alla  be- 
svarade. 

Men  en  förtjenst,  som  ej  nog  kan  uppskattas  i 
Leopolds  samtliga  skrifter,  är  den  anda  af  frisinne,  som 
genomgår  dem  alla,  och  som  är  betecknande  för  hans 
ungdoms  tidehvarf.  Den  religiösa  och  borgerliga  frihe- 
ten har  aldrig  haft  en  på  en  gång  trognare  och  lug- 
nare försvarare  än  Leopold.  För  frihet  och  mennisko- 
rätt,  för  upplysning  och  fördragsamhet  upphörde  han  al- 
drig att  kämpa,  äfven  när  han  under  trycktvångets  ok 
måste  inlägga  sin  tanke  i  de  fogligaste  ordalag  eller  un- 
der påtryckningen  af  majestätets  nåd  måste  insockra  den 
bittra  sanningen  i  smicker.  —  Till  hela  sitt  enskilda  vä- 
sen i  hög  grad  rättskaffens,  var  han  i  detta  afseende 
orubblig:  foglig  och  eftergifvande  af  naturen  kunde  han 
väl  förmås  att  tiga,  men  att  tala  mot  sin  öfvertygelse 
aldrig.  Hvarken  Gustaf  III  eller  Reuterholm,  den  förra 
hans  vän,  den  senare  hans  fiende,  förmådde  af  locka  eller 
aftvinga  honom  ett  ord  af  bifall  till  handlingar,  som  han 
ogillade.  Det  förra  seklets  män  utgöra  i  detta  afseende 
ett  märkvärdigt  slägte:  med  hofmannens  smidigaste  ma- 
ner, med  den  sjelfsvåldigaste  qvickhet,  ofta,  thyvärr, 
med  de  lättaste  seder,  kunde  de  förena  det  stoltaste 
hjerta  och  den  fastaste  karakter,  som  dock  ej  visade  sig 
förr  än  i  det  afgöraude  ögonblick,  då  de  behöfdes.  Men 
hvad  som  framför  allt  utmärker  dem,  är  denna  frisinnig- 
hety  som  de,  jag  menar  de  bättre  ibland  dem,  äfven  på 
samhällets   höjder   aldrig  kunde  förneka,  emedan   den 
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var,  så  att  säga,  inrotad  i  deras  natur,  inandad  med  de- 
ras ungdoms  luft  under  den  sällsynta  konung,  som  sjelf 
var  en  anhängare  af  detta  slags  frihet,  innan  ännu  skug- 
gorna börjat  falla  öfver  hans  senaste  regeringsår:  frihe- 
ten att  tänka,  tala  och  handla  utan  annan  fördom  än 
det  goda  vettets,  utan  annat  tvång  än  den  mildaste  lag- 
stiftning. Denna  själens  inre  frihet  gjorde  att  de,  äfiren 
såsom  innehafvare  af  makten,  till  och  med  en  godtyck- 
lig makt,  kunde  såsom  enskilda  personer  lemna  öppet 
fSlt  åt  diskussionen,  taga  och  gifva  skäl  utan  attförtry- 
tas,  emedan  de  kände  sig  vara  tillräckligt  mycket  män 
att  kunna  försvara  sig  med  samma  vapen,  hvarmed  de 
angrepos,  och  emedan  de  funno  helt  naturligt  att  andra 
voro  berättigade  till  samma  frihet,  som  de  sjelfva  för- 
behöllo  sig.  Och  detta  var  hos  dem  icke  nedlåtenhet 
utan  humanitet  —  en  sinnesart,  som  för  dem  var  helt 
naturlig  och  otvungen,  till  hvilken  de  från  början  blif- 
vit  uppfostrade.  Att  denna  frisinnighet  ofta  öfvergick 
tiU  lättsinnighet  är  sannt  nog,  och  det  var  illa;  men  så 
iar  frisintheten  i  stället  i  våra  dagar  öfvergått  till  en 
tungsinnighet,  som  icke  torde  vara  mycket  dygdigare, 
men  säkert  är  mycket  ledsammare  än  den  förra.  Den 
förra  yttrade  sig  med  qvickhet  och  vett,  den  senare  der- 
emot  försmår  i  sitt  djupa  allvar  att  gifva  sig  tillkänna  i 
så  vekliga  former. 

Till  denna  klass  af  frisinniga  gustavianer  hörde 
Leopold.  Förmyndarregeringen  sökte  genom  Svenska 
Akademiens  upplösning  och  andra  chikaner  försätta  ho- 
nom i  overksamhet,  och  under  Gustaf  Adolf,  som  lik- 
väl var  honom  bevågen,  slöt  han  sig  inom  sig  sjelf  med 
sina  studier,  under  tyst  sorg  öfver  fäderneslandets  olyckor. 
1809  års  revolution  öppnade  honom  ett  fält  att  tillämpa 
sina  politiska  grundsatser  vid  fråga  om  den  blifvaade 
konstitutionen,  i  afseende  på  hvilken  han  ofta  rådfråga- 
des af  de  nya  lagstiftarne.  Således  har  fäderneslandet 
honom  äfven  att  tacka  för  måhända  ganska  vigtiga  tjen- 
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ster  i  afseende  på  sin  politiska  frihet,  som  —  man  må 
sftga  hvad  man  vill  om  vår  nuvarande  författning*)  — 
likväl  i  densamma  äger  ett  tillräckligt  skydd  för  sin  yt- 
terligare utveckling. 

Carl  Gustaf  Leopold  föddes  i  Stockholm  d.  2  April 
1766.  Föräldrarne  voro  Carl  Adam  Leopoldt,  då  kon- 
trollör i  hufvudstaden,  och  Martha  Christina  Hobel.  I 
hans  tidiga  barndom  flyttade  familjen  till  Norrköping» 
der  fadren  blef  tullförvaltare.  Bland  hans  tidigaste  min- 
nen från  det  nya  barndomshemmet  var  författaren  af 
«Min  son  på  galejan»,  Walleniberg,  om  hvilken  han  sjelf 
yttrat:  ccjag  hängde  honom  alltid  i  rocken  och  bad  ho- 
nom göra  vers».  Genom  en  lycklig  tiUftUighet  kommo 
föräldrarne  att  bo  i  samma  hus  med  en  fransk  språk- 
mästare, som  fattade  tycke  för  den  unga  Leopold  och 
undervisade  honom  i  franska  språket,  hvilket  han  lärde 
med  lätthet,  och  snart  talade  med  färdighet.  Vid  tio  års 
ålder  sändes  han  till  Söderköping,  der  han  sattes  i  pen- 
sion hos  en  lärd  rektor  Wimmermark,  under  hvars  hand- 
ledning han  inhemtade  de  vanliga  skolstudierna,  i  syn- 
nerhet latinet,  hvari  hans  lärare  var  mästare,  och  i  hvars 
talande  han  öfirade  sina  lärjungar.  ((Sedermera  förflyt- 
tades han  till  Linköpings  gymnasium,  hvarifrån  han  ef- 
ter två  års  förlopp  skulle  afgå  till  universitetet;  men  han 
återvände  i  stället  till  sin  fordna  lärare  Wimmermark 
att  ytterligare  förkofra  sig  i  de  gamla  klassiska  språken.» 

«Denna  kunskapsbildning,  som  redan  gjort  honom 
förtrolig  med  grekiska  och  latinska  författare,  hvilka  så- 
lunda tillika  med  de  fransyska  blefsro  Leopolds  första 
undervisare  i  vitterhet  och  smak,  förskaffade  honom  äf- 
ven  en  tidig  utmärkelse  vid  Upsala  universitet,  der  han 
blef  student  1773.  Han  utgaf  en  dissertation  «De  ori- 
gine  idearum  moralium»;  och  vid  förefallande  disputa- 
tionsakter,  så  väl  offentliga  som  i  de  s.  k.  konventema, 


*]  Dessa  föreläsningar  hdllos  Tlrt«rminen  1857.  Utg.  anm. 
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var  han  en  högt  aktad,  om  icke  fruktad»  deltagare  i  öfnin-' 
garna  för  latinska  språkets  talfårdighet»  *).  Under  denna 
éin  vistelse  vid  universitetet  gjorde  han  åtskilliga  be- 
kantskaper med  sedermera  betydande  mftn,  till  h vilka 
han  allt  framgent  fortfor  att  stå  i  vänskaplig  förbindelse, 
såsom:  Georg  och  Axel  Adlersparre,  Fredrik  Ehrenheim» 
Tingstadius,  Neikter,  Lindblom,  Boéthius,  Olof  Rud* 
beck  (Boråsiadens  författare).  Det  var  under  denna  tid 
som  Leopold  utgaf  det  aOde  vid  kronprinsens  födelse» 
(1778),  hvilket  underkastades  en  så  sträng  kritik  i  Stock* 
holms-Posten,  hvarmed  bekantskapen  mellan  de  båda 
skalderna  och  rivalerna  om  sin  konungs  ynnest  på  ett 
för  båda  föga  angenämt  sätt  begyntes.  Ännu  tidigare, 
redan  vid  porton  års  ålder,  hade  Leopold  offentligen 
uppträdt  med  ett  «Tal  på  vers»,  hållet  i  Norrköping  på 
rådhussalen  med  anledning  af  då  varande  kronprinsen 
Gustafs  födelsedag  (1770). 

Brist   på  medel  nödgade  Leopold    att  lemna  uni- 
versitetet för  att  emottaga  kondition  hos  en  grefve  Dou«* 
glas  på    det   natursköna    Stjemarp  i  Östergötland.     Så 
väl  Madamé   d^Ehrenström   som  Skjöldebrand  säga  att 
han  emottog  denna  kondition  redan  vid  sjutton  års  ål- 
der. Dermed  synes  äfven  Wieselgrens  berättelse  i  Svenskt 
fiiograiiskt  Lexikon  öfverensstämma.     Hans  båda  andra 
biografer   nämna  ingenting  om  tiden  för  hans  inträde  i 
Douglas^ska  huset;  men  alla  synas  sammanstämma  deruti, 
att  han   lemnade    det   för   att   omedelbart    öfvergå   till 
Grei&walds    akademi.     Emellertid    är  säkert  att  han  år 
1778,  då  han  skref  odet  öfver  kronprinsens  födelse,  vi- 
stades i  Upsala.     Han  måste  således  hafva  varit  åtmin* 
stone    två   särskilda  gånger  närvarande  vid  Upsala  uni- 
versitet,   så   vidt    man  ej  får  antaga  att  han  först  efter 
1778  emottog  platsen  på  Stjemarp,  der  han  dock  i  så* 
dant  fall  ej  kan  hafva  stannat  särdeles  länge,  alldenstund 


*)  Pontin,  Minne  af  C.  G.  Leopold,  p.  4. 
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han  år  1781  promoverades  i  Greifswald.  —  Om  hans  vi- 
stelse på  Stjemarp  berättar  Madame  d'Ehren8tröm  föl- 
jande*): cd  skötet  af  denna  aktningsvärda  familj  be- 
handlades Leopold  såsom  vän  och  broder.  Han  till- 
bragte  der  de  skönaste  dagarne  af  sin  ungdom  och  bi- 
behöll alltid  deraf  ett  ömt  minne.  Under  en  liten  resa 
som  han  gjorde  med  grefve  Douglas'  familj  och  på  hvil- 
ken  man  tillbragt  en  skön  sommarnatt,  stannade  man  i 
en  backe  för  att  se  soluppgången  och  njuta  af  den  gry- 
ende dagens  majestätiska  skönhet.  Börd  vid  den  subli- 
ma åsynen  af  Skaparens  stora  verk,  beundrar  familjen 
den  under  tystnad,  gripen  af  denna  onämnbara  rörelse, 
som  hjertat  erfar  vid  betraktandet  af  detta  hemliga  men 
eviga  sammanhang  mellan  den  fysiska  och  moraliska 
naturen;  och  grefvinnan  Douglas,  som  hänförde  alla  sina 
känslor  till  den  gudomliga^  godheten,  anmodar  Leopold 
att  dikta  en  sång  till  Skaparens  lof.  Hon  gifver  honom 
de  två  första  verserna  och  beder  honom  fuUända'det  öf- 
riga.  Den  unga  skalden,  inspirerad  af  ögonblickets  hög- 
tidlighet, diktar  de  fyra  små  verser,  som  återfinnas  i 
Svenska  Psalmboken  under  N;o  418  («Att  dig,  o  Gud, 
mitt  offer  bära»  o.  s.  v.).» 

«Det  var  i  denna  krets  af  älskvärda  menniskor,  som 
han  bildade  sitt  yttre  skick  och  sitt  själslynne  i  enlig- 
het med  den  högre  socie tetens  ton,  och  förvärfvade  denna 
ledighet  i  umgänge,  som  under  tidens  lopp  fulländades 
genom  den  förtroliga  förbindelsen  med  Gustaf  III,  en 
ledighet,  som  utbredde  öfver  hela  hans  personlighet  det 
magiska  behag,  som  utmärkte  honom  ända  till  slutet  af 
hans  lefnad.» 

Under  tiden  hade  han  gjort  bekantskap  med  den 
berömde  lärde,  professor  Liden,  som,  lam  af  gikt,  lefde 
såsom  en  mångårig  sjukling  i  sin  fädernestad  Norrköping. 


*)  Marianne  -rd^Elirenström,   Notice   Biogr.   sur  M:r  de  Leopold,  pag. 
7  ff . 
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Leopold  hade  fästat  hans  uppmärksamhet  och  vunnit 
hans  välvilja.  Liden  erbjöd  honom  att  blifva  bibliothe- 
karie  vid  den  stora  boksamling,  som  han  skänkt  tiU 
Upsala  akademi.  Men  dertill  erfordrades  att  Leopold 
skulle  blifv^a  magister,  och  då  detta  ansågs  kunna  gå 
fortare  för  sig  i  Greifswald  än  Upsala,  tillstyrkte  honom 
Liden  att  begifva  sig  till  förstnämnda  universitet  för  att 
der  taga  sin  grad.  Leopold  följde  detta  råd.  Efter  att 
hafva  utgifvit  en  gradual-disputation  ccDe  origine  juste 
introductaB  proprietatis»,  blef  han  promoverad  filosofie 
magister  1781;  presiderade  sedan,  för  en  dissertation: 
«CausaB  cur  tot  veterum  scripta  perierint»  och  antogs 
till  docens  i  lärdomshistorien  1782.  «Samma  tid  blef 
han  Sfven  medarbetare  vid  författandet  af  ett  Tyskt  och 
Svenskt  Lexikon  af  professor  Möller.  Genom  flera  för- 
månliga anbud  sökt^  man  att  kunna  qvarhålla  den  ut- 
märkta unga  lärde  inom  Pomems  område,  och  Leopold 
befordrades  till  rådsbibliothekarie  i  Stralsjind,  hvarest 
han  med  en  för  honom  oförgätlig  vänskap  omfattades  i 
sjnnerhet  af  generalen  PoUet  och  dess  älskvärda  familj, 
it  hvilken  hans  skrifter  förvara  mer  än  en  tacksam  tiU- 
egnan.  Under  befattningen  med  detta  bibliothek,  der 
han  med  egen  hand  iordningställde  sjuttontusen  volymer, 
f&rvärfv^ade  han  den  bibliografiska  kännedom,  hvaraf  han 
var  synnerligen  utmärkt.  —  Hans  tid  och  vistelse  på  den 
tyska  jorden,  säger  Pontin,  blefvo  likväl  icke  tillräck- 
liga för  honom  att  närmare  deltaga  i  den  sköna  vitter- 
het, för  hvilken  en  Wieland,  Goethe  och  Schiller  m.  fl. 
redan  då  lemnat  odödliga  bidrag»  *).  En  annan  af  hans 
biografer,  Skjöldebrand,  finner  denna  förlust  ej  stor; 
wLyckligtvis  för  vår  litteratur»,  säger  den  vittra  genera- 
len, avistades  han  ej  så  länge  utom  Sverge,  att  han 
hunnit  taga  den  minsta  anstrykning  af  ett  språk,  hvars 
värde  i  sig  sjelft  ej  kan  bestridas,  men  som,  i  anseende 


*)  Pontin,  anf.  st. 
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till  helt  olika  lynnen ,  i  vitterheten  illa  sammansm 
med  vårt.  Svenskan»^  fortfar  han,  »fordrar  en  rak 
enkel  gång.  Dess  klarhet  och  välljud  vilja  åtfölji 
otvungen  manlighet  Leopold  behöll  detta  språkets 
lynne.  Honom  har  förebråtts  att  hafva  härmat  det  frai 
Men  han  härmade  blott  de  franska  klassiska  förfati 
i  uttryckets  rätthet,  i  stilens  ädelhet,  i  grundade 
naturliga  reglors  iakttagande»*). 

Leopold  återvände  till  Sverge  år  1784  och  ble 
ställd  såsom  Lidéniansk  bibliothekarie  vid  Upsala 
versitet.     «Här   möttes   Leopold    af  fordna   vänner 
fortsatte  de  förbindelser,   som,   under  ungdomens  i 
knutna,    vanligen   bilda   olösliga   band   för   hela   Ii 
Bland  dessa  voro  Georg  Adlersparre  och  Fredrik 
helm   Ehrenheim  de.  hvilkas  vänskap  redan  under 
förra  vistelse  i  Upsala  med  honom  angått  den  mest  ö: 
ensstämmande  förening.    Den  senares  inträde  i  eml 
verken  i  Stockholm  af  bröt  icke  detta  förhållande:  < 
fosterbroderskap   inom    snillets    uppamning,    som    u 
en  ädel  täflan  och  utvexlade  idéer  ofta  bidragit  till  f 
kallande  af  stora  egenskaper.    Genom  en  fortsatt  st 
vexling  underhölls  ock  detta  vänskapsband  mellan  El 
heim  och  Leopold.     Den  tiden,  mera  än  nu,  voro 
ofta  en  form  för  afhandlandet  af  vittra,  liksom  af  ve 
skapliga    ämnen.     Ehrenheim    gjorde   denna  brefve^ 
bekant  för  grefve  Creutz,  som  deruti,  äfvensom  i 
af  Leopolds  redan  utgi&a  skaldestycken,  igenkände 
sanna  snillet»**). 

Om  Leopolds  kallelse  till  Stockholm  berättar 
dame    d'Ehrenström    följande:    «En    dag    då  Ehrenl 
fått   ett   bref  från   Leopold    skyndade  han  att  läsa 
det  för  grefve  Creutz  (Ehrenheim  var  anställd  i  ko 
gens    kansli,   hvars  chef  Creutz  var).     Creutz  blef 


*)  Skjöldebrand,  Tal  vid  Leopolds  graf,  p.  9. 
**)  Pontin,  anf.  skrift,  s.  6  f. 
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0rd  af  brefvets  innehåll,  och  utbrast:  askrif  till  Leopold 
att  han  kommer  till  Stockholm;  han  måste  nödvändigt 
komma.  Jag  åtager  mig  att  tala  med  konungen  dcrom». 
Ghrefve  Oxenstjema,  då  öfverstekammarherre  hos  konun- 
gen, erhöll  också  (men  först  senare  och  efter  Creutz*  död) 
konungens  befallning  att  skrifva  till  Leopold  och  föreslå 
honom  att  komma  till  Stockholm.  En  summa  penningar 
till  resekostnaderna  åtföljde  detta  bref,  hvars  innehåll 
Leopold  genast  ställde  sig  till  efterrättelse.  Mottagen 
af  grefvame  Creutz,  Oxenstjerna  och  Årmfelt,  af  Schrö- 
derheim  och  Rosenstein,  blef  han  snart  känd  för  konun- 
gen (detta  innehåller  ett  misstag,  Creutz  afled  redan  år 
1786)»  ♦). 

Wieselgren  framställer  i  Biografiskt  Lexikon  anled- 
ningen till  Leopolds  förflyttning  till  Stockholm  på  helt 
annat  sätt.  «Konung  Gustaf>),  säger  han,  «yille  hafva 
dramen  Helmfeldt  förvandlad  till  opera,  och  Oxenstjema 
oeh  Armfelt  föreslogo  derfurc  att  kalla  den  unga  Leo- 
pold från  Upsala,  hvilken  konungen  bemärkt  som  extra- 
opponens  vid  Thorilds  försvar  af  Montesquieu  i  Upsa- 
liska  kathedem»  **).  Ehuru  Wieselgren  till  stöd  för  på- 
litligheten af  sina  biografiska  uppgifter  om  Leopold  åbe- 
ropar muntliga  meddelanden  af  skalden  sjelf  på  hans 
ålderdom,  kan  denna  berättelse  likväl  omöjligen  vara 
sanningsenlig.  Leopolds  flyttning  till  Stockholm  skedde, 
såsom  Wieselgren  rigtigt  uppgifver,  tidigt  på  året  1786, 
och  Thorilds  berömda  disputationsakt  om  Montesquieu 
hölls  fSrst  i  Mars  månad  1788,  då  Leopold,  redan  hos 
konungen  anställd,  på  dennes  befallning  opponerade 
extra.  Detta  intygas  af  Thorilds  eget  bref  till  Tham  af 
den  30  Mars  1788  ***),  och  bekräftas  af  andra  uppgifter, 
till  exempel    den   kända  anekdoten,    att  Thorild  under 


*)  Marianne  cCErenström,  Notice  Biogr.,  9  f. 

i  Biografiakt  Lexikon,  VIII:  75. 

)  Siare  och  Skalder,  2:dra  nppl.,  IV:  236. 
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disputationen  kallade  Leopold  såsom  odeskald,  såsom 
hög  skald,  icke  en  af  de  aderton  utan  den  ende,  hvil- 
ken  kompliment,  syftande  på  Leopolds  ledamotskap  af 
Svenska  Akademien,  väl  icke  kunnat  yttras  innan  denna 
akademi  ens  var  stiftad.  Fru  Ehrenströms  berättelse, 
som  öfverensstämmer  med  andra  biografers,  synes  vara 
tillförlitlig. 

Måhända  förtjenar  Wieselgrens  berättelse  om  Leo- 
polds första  audiens  hos  konungen  mera  förtroende, 
ehuru  äfven  den  något  skiljer  sig  från  den  vanliga. 
Men  Wieselgren  åberopar  härvid  uttryckligen  skaldens 
egen  muntliga  uppgift.  Leopold  hade  blifvit  presenterad 
af  Armfelt.  »Konungen»,  säger  Wieselgren,  cckom  straxt 
ut,  och,  med  tydligt  begär  att 'göra  poeten  brydd,  går 
han  med  en  viss  häftighet  emot  honom  och  frågar:  hvad 
tycker  ni  om  aFideikommissetfy)  (Liljestråhles  poem  Fidei- 
kommiss till  min  Son  Ingemund.)  För  att  rätt  uppskatta 
Leopolds  ställning  i  detta  ögonblick,  bör  man  veta  att 
Liljestråhle ,  en  homo  novus,  lärd  men  apedantisk»,  rätt- 
färdig men  cdöjlig»,  var  tillsagd  att  taga  afsked  från  justitie- 
kanslersembetet  för  att  lemna  rum  åt  en  grefve  Wacht- 
meister,  som  knappt  var  tjugufem  år,  och  att  det  hörde 
till  hoftonen  att  gyckla  med  vitterlekaren  Liljestråhle, 
för  att  öfverskyla  hvad  som  kunde  anses  orätt  gjordt 
emot  embetsmannen.  Med  blicken  härpå  måste  man 
beundra  Leopolds  både  karakter  och  snille  i  svaret: 
«äfven  der,  ers  majestät,  äro  vackra  ställen».  Konungen: 
«Nå?l»    Leopold:  aTill  exempel  följande  verser: 

Att  störta  nSgon  annan  ned,  för  ingen  dödlig  bnga, 
Och  akta  dig  inför  din  kung  att  smickra  eller  ljuga. 
Bet  rum  dig  heligt  vara  bör,  der  hans  person  är  när. 
Och  sanning  är  den  första  skatt  du  honom  skyldig  är. 

Och  Gustafs  genius  bortjagade  det  lilla  moln,  som 
missräkningen  först  lade  på  hans  panna.  Han  kände  ett 
sådant  ögonblick,  som  Schiller  ger  Filip  vid  samman- 
träffningen  med  markis  Pösa.     Sådan»,  fortfar  Wiesel- 
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gren,  »trädde  tullförvaltarsonen  in  i  hofvet.  Om  han  ej 
kunde  gå  sådan  derifrån,  så  har  han  Kellgrens  tröst 
(i  annan  mening  anförd)  <catt  dela  sitt  öde  med  de  fle- 
sta». Men  till  Leopolds  mildare  bedömmande  måste  det 
lända,  hyad  ingen  nekar,  att  det  var  kärlek,  ej  lycksö- 
keri,  som  gjorde  honom  till  ett  vax  i  konungens  hän- 
der, fast  han  i  första  ögonblicket  fick  konungen  som  ett 
vax  i  sina.  Och  då  var  ju  Sverges  konung  äfven  sitt 
lands  sophiarch.  Snillet  Leopold  måste  inför  snillet  Gu- 
staf känna  hvad  planeten  känner,  då  han  kommer  nära 
en  sol.  Vi  tala  tydligen  här  om  den  ofrivilliga  anslut- 
ningen, som  bildar  en  menniskas  åsigter,  sinnésdaning, 
lefhadsseder  o.  d.,  efter  en  mäktigare  anda  hos  en  äl- 
skad personlighet,  utan  att  man  vanligen  ens  är  med- 
vetande deraf  förrän  förvandlingen  är  skedd.  Ur  någon 
annan  synpunkt  var  aldrig  Leopold  ett  vax  för  någon 
kraft.  Mannen,  medborgaren,  bibehöll  sin  sjelfständig- 
het  till  och  med  i  trots  emot  kärleken.  Läs  poemet, 
öhersatt  på  prosa: 

Monark,  hvars  dnbbla  höjd  vi  känna. 

Som  konung  och  som  enskild  man  o.  s.  v.»  *). 

Den  bästa  förklaringen  af  Leopolds  varma  hängif- 
venhet  fOr  Gustaf  IU:s  person  och  hans  minne,  oaktadt 
alla  hans  skuggsidor,  ligger  i  Skjöldebrands  ord  vid  hans 
graf:  <xMan  har  funnit)),  säger  han,  ccatt  Leopold  alltför 
öfverdrifvet  smickrat  Gustaf  IH.  Men  hos  Leopold  var 
det  icke  smicker.  Det  var  utgjutelsen  af  hjertats  fiill- 
het,  af  gränslös  tacksamhet  och  tillgifvenhet;  det  var 
uttrycket  af  den  öfvertygelse  han  förde  med  sig  i  graf- 
ven,  att  Gustaf  var  en  af  de  största  män  som  lefvat. 
Denna  konung  hade  en  otroligt  skön  och  lysande  sida. 
Endast  den  hade  Leopold  varit  i  tillfälle  att  se. 
Den  sidan,  hvars  glans  är  bestridd,  var  honom 
okänd))**).    Det  var  icke  omgifven  af  sina  snillen  som 

•)  Biografiskt  Lexikon  VIII:  76  ff. 
*T  Skjöldebrand,  Tal  vid  Leopolds  graf,  sid.  14. 
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Gustaf  III  spann  sina  mörka  politiska  kabaler,  eller  be- 
sökte spåqvinnor,  andebesvärjare  och  andra  lika  aktnings- 
värda personligheter. 

Konungen  anvisade  nu  åt  Leopold  boningsrum  på 
kongl.  slottet,  betalte  hans  skulder  och  gaf  honom  ett 
anständigt  årligt  underhåll.  »Gustafs  snilleblick»,  säger 
Wieselgren,  »ådagalägger  sig  deri,  att  lian  ej  visade 
Leopold  att  på  embetsmannabanan  söka  en  nödtorftig 
utkomst,  ehuru  Leopold  säkerligen  skulle  fyllt  mången 
plats  der  med  ära.  Han  hade  likväl  derigenom  kommit 
både  öfver  och  under  personer.  Nu  blef  han  en  sjelf- 
ständig  man,  en  storhet,  med  hvilken  rangen  ej  fresta- 
des att  mäta  sin  egen,  och  derigenom  lättare  i  ställning 
att  leda  allmänbildningens  nationalangelägenhet».  Sitt 
boningsrum  på  slottet  bibehöll  han  till  dess  Wallqvist 
blef  för  konungen  oumbärlig,  då  konungen  lät  Leopolds 
läkare  försäkra  honom  att  hans  helsa  fordrade  en  annan 
bostad  ute  i  staden,  h varefter  Wallqvist  blef  hans  efter- 
trädare på  slottet.  Det  var  på  den  tiden  då  politiken 
hos  konungen  började  uttränga  intresset  för  litteraturen 
och  konsterna.  Hvad  Wieselgren  i  sin  biografi  öfver 
Leopold  yttrar,  att  Wallqvist  skulle  «genom  omvägar 
och  underhandlingar»  hafva  »krånglat»  Leopold  bort  ifrån 
slottet,  återtager  han  likväl  eller  modifierar  betydligt  i 
sin  lefnadsteckning  öfver  Wallqvist.  Emellertid  lärer, 
enligt  samma  auktoritet,  Leopold  under  hela  sin  lefhad 
hyst  ett  visst  groll  mot  den  politiska  biskopen,  genom 
hvilken  han  ansåg  sig  hafva  blifvit  aflägsnad  från  sin 
höge  beskyddare  *). 

Innan  jag  går  vidare  i  teckningen  af  Leopolds  per- 
sonliga öden,  bör  jag  kasta  en  blick  på  den  litterära 
verksamhet,  som  på  honom  redan  kunnat  fästa  hofvets 
och  allmänhetens,  framför  allt  konungens  uppmärksam- 
het.   Såsom  vi  erinra  oss,  hade  han  vid  sitt  första  offent- 


•)  Biografiskt  Lexikon,  VIII:  77  flEl;  XX:  2  fiP. 
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liga  uppträdande  såsom  ung  student  råkat  ut  för  Kell- 
grens kritiska  gissel »  hvars  skarpa  hugg  han  likväl  vå- 
gade ej  allenast  parera  utan  äfven  återgälda.  Denna 
EeUgrens  recension  öfver  Leopolds  poem  vid  kronprin- 
sens födelse,  (csyntesD.  menar  Wieselgren,  »beräknad  att 
göra  Leopold  mindre  skadlig,  om  han,  såsom  tecknen 
bådade,  ej  ville  ställa  sig  under  (cden  goda  smakens» 
baner.  Der  är  en  half  Thorild  i  detsamma.  Hade  Leo- 
pold ställt  sig  vid  Thorilds  sida  och  då  lika  tillegnat 
sig  Schiller  som  nu  Voltaire,  så  hade  han  måhända  — 
om  händelsevis  hans  första  informator  ej  varit  en  infödd 
fransos  utan  en  infödd  tysk  —  så  hade  troligen  Kell- 
gren med  alla  högborna  och  högvälboma  vitterlekare 
bakom  ryggen  »misströstat  om  republiken»  —  kanske 
sjelf  skrifvit  Sigwarth  och  Hilma  ett  decennium  förub>. 
Vi  disputera  icke  om  möjligheter,  anse  likväl  en  men- 
niskas  hela  andliga  rigtning  icke  kunna  bero  på  någon- 
ting så  tillfälligt  som  en  tidig  undervisning  i  ett  visst 
språk.  Under  sin  vistelse  i  Pomern  hade  Leopold  lik- 
väl haft  tillräckligt  tillfälle  att,  i  bekantskapen  med  den 
unga  tyska  litteraturen,  ännu  i  sin  bildbara  ungdom 
skaffa  sig  en  motvigt  mot  inflytelsen  af  de  franska  bam- 
domsintrycken,  i  fall  hans  själ  ägt  den  förutsättning  af 
djup  känslighet  och  varm  fantasi,  som  dertill  erfordrades. 
Afren  Goethe  hade  i  sin  ungdom  erhållit  en  halffransk 
uppfostran,  men  han  blef  ingen  anhängare  af  den  fran- 
syska smaken  för  det. 

Ått  Leopold  emellertid,  oaktadt  öfverspänningen  i 
nyssnämnda  ungdomsarbete,  ändock  med  lif  och  själ 
tillhörde  den  klassiska  smakskolan,  visar  den  lätthet, 
med  hvilken  han,  i  trots  af  den  lidna  förödmjukelsen, 
slöt  sig  till  densamma,  tillegnade  sig  dess  lätta  och  fr*i- 
vola  tonart,  dess  prosaiskt  förståndiga  grundsatser  och 
dess  ytligt  skämtande  kritik,  medan  han  ännu  befann 
sig  i  lifvets  varmaste  ungdomsvår,  utan  att  derunder  er- 
fara något   varaktigt   intryck    af  de  djupare  harposlag. 
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som  under  hans  vistelse  i  Tyskland  icke  kunde  un 
att  nå  hans  ora.  Det  är  från  denna  ungdomstid  i 
det  skämtsamma  poem  härstammar,  genom  hvilket  Sto 
hoIms-Postens  läsare  år  1781  fingo  förnya  bekantska 
med  den  nyss  så  öfverspända  studenten,  hvars  «phoel 
Kellgren  så  bittert  begabbat.  Det  heter  i  Stockhol 
Posten  (cTill  en  vän  vid  dess  inträde  i  andliga  stån( 
och  i  de  Samlade  Skrifterna: 

Prestvigningen, 

Din  hvita  lapp,  din  sida  kolt 
Och  deana  långa  svarta  slöja 
Ditt  grymma  val  omsider  röja: 
Bu  för  befordringsrätten  sålt 
Din  sälla  rätt  att  dig  förnöja. 
Dn  offrar  dig  till  prest  och  slaf, 
Och  att  på  brädden  af  din  graf 
Ett  visthns  för  din  ålder  hafva, 
Dn  nn  din  nngdom  vill  begrafva. 

Hon  re'n  vid  offerbänken  står. 
Ditt  hår,  ditt  sköna  svarta  hår 
En  obarmhertig  sax  skall  stäcka; 
Dn  måste  denna  låga  släcka, 
Som  från  ditt  skälmska  öga  går. 
Förqväf  den  suck  och  svälj  den  tår, 
Som  Cloés  ömma  blickar  väcka, 
Fly,  att  ej  detta  sköte  räcka. 
Der  hjertat  nnder  liljor  slår, 
Dn  får  ej  dyrka  mer  den  täcka, 
Du  henne  endast  skrift  a  får. 

Träd  fram  din  väg  på  tornets  nålar. 

Lyft  kedjan  på  din  rygg  och  svärj 

Se,  hur  de  ryka,  dessa  bålar. 

Hur  vinets  gud  sin  purpurfärg 

På  våra  bleka  kinder  målar; 

Lik  morgonsolens  första  strålar 

På  spetsen  af  de  kala  berg. 

Hur  dessa  safter  syndigt  strömma! 

Vik  härifrån,  du  Herrans  vänl 
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Hvem  dn?  en  bål  du  skulle  tomma? 
Sä  långt  ditt  helga  kall  förglömma? 
Från  prest  bli  menniska  igen? 
Vik  härifrån,  du  Herrans  vän, 
Att  glädje  och  att  ros  fördömma: 
Vi  din  predikan  ska'  berömma, 
Så  framt  vi  ej  försofva  den. 

Så  talar  skalden  i  sin  yra: 

Så  rasar  icke  detta  bröst. 

Jag  vördar  mycket  Flacci  lyra, 

Men  ännu  mera  himlens  röst. 

Och  du,  som  denna  röst  skall  bära 

Inför  en  filosofisk  tid, 

Och  mot  dess  lustar  och  dess  ära 

Predikar  en  förfarlig  lära 

Om  kors,  försakelse  och  strid; 

Bin  sällhet  du  i  henne  finne! 

Hon  har  behöft  ditt  jemna  sinne, 

Din  stilla  dygd,  din  mensklighet. 

Du  menniskornas  lynnen  vet: 

Du  tigerns  vildhet  skulle  pressa 

Med  kedjors  tyngd  och  gisslars  hot, 

Dn  blott  med  godhet  vinner  dessa. 

De  skola  ej  stå  den  emot. 

Och  snillet  sjelft  för  korsets  fot 

Skall  böja  ned  sin  stolta  hjessa. 

Detta  poem,  som  i  de  Samlade  Skrifterna  under- 
kastats blott  få  förändringar,  egentligen  mot  slutet,  för- 
råder redan  tillräckligt  sin  författares  hela  skaplynne: 
behag,  qvickhet,  skalkaktighet  och  benägenheten  för  en 
allvarlig  itsus  practicus  vid  alla  tillfällen.  All  Leopolds 
poesi  har  en  didaktisk  tendens,  som  bevisar  att  han  af 
naturen  mera  var  hänvisad  till  reflexionen  än  till  fanta- 
sien, och  som  också  måste  leda  honom  med  förkärlek 
till  studium  af  romare  och  fransoser,  hvilka  båda  älska 
att  kläda  filosofemer  i  poetisk  drägt  och  äfven  theoretiskt 
anse  den  sunda,  rigtiga,  praktiskt  tillämpliga  tanken 
såsom  poesiens  väsentliga  innehåll. 

Malmström.     III.  •  2 
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Några  få  år  sedan  man  i  Stockholms-Posten  sett 
det  ofvan  anförda  poemet  «Prestvigningen»,  eller  1785, 
stadgade  Leopold  sitt  anseende  såsom  skald  genom  sina 
berömda  Erotiska  öder,  om  hvilka  Kellgren  yttrade 
att  författaren  deri  «förenat  Propertii  djupa  och  brin- 
nande känsla  med  Ovidii  behag».  I  sitt  ursprungliga 
skick  var  denna  odecykel  kanske  den  mest  otvungna 
utgjutelsen  af  Leopolds  diktande  fantasi,  i  hvilken  man 
ännu  icke  finner  ett  spår  af  moraliserande  tendens.  I 
de  samlade  dikterna  har  man  genom  det  sista  odet  fått 
den  praktiska  tillämpningen  af  de  föregående  fria  fantasi- 
skapelserna. wDessa  öder»,  säger  Grubbe  i  sitt  Inträdes- 
tal i  Svenska  akademien,  »utmärkta  genom  stilens  be- 
hag och  en  mängd  af  täcka,  lefvande  taflor  för  inbill- 
ningen, hafva  icke  utan  betydliga  förändringar  erhållit 
ett  rum  i  samlingen  af  hans  skrifter.  Genom  dessa. 
förändringar,  och  i  synnerhet  genom  utbytet  af  hela. 
det  ^erde  odet  mot  ett  nytt,  synes  skalden  hafvai 
åsyftat  att  äfven  i  denna  cyklen  af  erotiska  målnin- 
gar inlägga  en  viss  moralisk  betydelse.  Man  bör 
göra  rättvisa  åt  denna  aktningsvärda  afsigt,  äfven  omi 
man  skulle  tycka  sig  med  något  skäl  kunna  sätta  i 
fråga,  huruvida  den  i  den  senare  omarbetningen  införda,, 
hälft  moraliserande  tonen  fullkomligt  öfverensstämmer 
med  det  helas  egentliga  och  ursprungliga  karakter»  *)- 
Men  äfven  i  sitt  yngre  skick  äro  dessa  öder  tillräckligt 
sköna  att  ådagalägga,  det  deras  författare  var  en  rik: 
poetisk  natur,  om  han  ock  genom  sin  förståndsöfvervigt 
hindrades  att  fritt  uppfatta  idealet  och  följaktligen  e^ 
kan  göra  anspråk  på  en  plats  bland  skalderna  af  förstam 
ordningen.  Kanske  är  det  första  i  ordningen  bland  dessai 
öder  äfven  det  första  till  poetiskt  värde; 


*)  Svenska  Akademiens  Handlingar,  1796,  XIV,  sid.  89. 
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I. 

Den  sofvande  och  vakande  sköna. 

Jag  sSg  Zemir  af  sömn  betagen 
I  gräset  vid  kaskadens  brädd; 
Skön  som  den  yngsta  af  behagen, 
I  Vestas  offerdrägt  förklädd. 
Som  m&nen  går  i  molnets  bädd, 
Så  sönk  dess  öga  till  för  dagen. 
An  sträckte  hon  en  rundad  arm, 
Som  liljans  hvithet  tycktes  jäfva, 
An  sågs  de  mörka  håren  sväfva 
Kring  hennes  alabasterbarm, 
Och  hennes  ri^nda  bröst  med  harm 
De  glest  förbredda  lockar  häfva. 
Jag  såg  sefiren 'flyktigt  sträfva 
Att  blotta  —  der  en  cyprisk  fot, 
—  Der  någon  yppig  ledamot, 
Och  hennes  tnnna  mantel  bäfva 
För  de  förmätna  fläktars  hot. 

Men  om,  förföriskt  sköna  qvinna, 
Dn  dig  i  sömnens  armar  ter 
Förtjusande  som  en  gndinna, 
Hnr  mycket  är  dn  det  ej  mer. 
När  dina  mörka  ögon  brinna 
Med  samma  glans  som  dagen  ger? 
Ja,  när,  i  det  dn  Ijnfligt  ler, 
Jag  ser  dig  mig  till  mötes  träda, 
Så  tycks  mig  att  jag  våren  ser. 
Som  kommer  att  naturen  glada. 
Vid  skymten  af  din  lätta  drägt, 
Vid  fladdrandet  ntaf  din  slöja, 
Jag  tror  mig  känna  vingens  fläkt 
Af  dnfvoma  som  draga  Fröja. 
Och  skulle  då  mitt  ödes  skick 
Ett  qval  uti  min  barm  förd9lja. 
Så  sjunker  det,  likt  hafvets  bölja, 
För  lugnet  och  för  solens  blick. 

När  dagens  vagn  har  sänkt  sig  neder. 
Och  väktarns  rop  och  nattens  bloss 
I  vänners  lag  församlat  oss 
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Omkring  det  bord  dn  oss  bereder; 
Och  när,  vid  klangen  af  de  glas, 
Som  jag  förtroligt  räcker  eder. 
Det  visa  löjet  sjelft  bedras 
Att  från  Olympen  stiga  neder; 
När  värman  af  ditt  sälla  bröst 
Sig  öfver  dina  kinder  breder. 
Och  när  dn  stämt  din  sköna  röst 
Till  kärlekens  och  vinets  heder; 
När  dina  fingrar  smyga  sig 
Att  mina  händer  sakta  trycka. 
Till  underpant  ntaf  den  lycka. 
Som  denna  afton  väntar  mig: 
Då  skall,  Zemir,  mig  ej  förtryta 
Att  mina  svaga  likar  se 
I  stjembeströdda  mantlar  flyta; 
Då  kan  jag  af  en  lycka  skryta. 
Som  konungar  ej  mäkta  ge, 
Och  som  jag  icke  ville  byta 
Mot  den  metall  spanioreme 
Ur  mexikanska  bergen  bryta. 

n. 

Själssjukan. 

Som  månens  bild  och  fästets  prakt 

Begrafvas  i  en  grnmlig  yta. 

Som  vädrens  6nd  begynner  ryta 

Och  skocka  öfver  hafvets  trakt 

De  nya  haf  i  Inften  flyta: 

Så  flyr,  Zemir,  så  plånar  sig 

Ur  detta  bröst,  som  dn  bedrager. 

Den  aftonblick  af  hoppets  dager. 

Den  sälla  dröm  som  dårat  mig! 

Den  dröm?     Zemir,  ja  du  är  qvinnal 

Ve,  ve,  det  oerfarna  bröst. 

Som  hoppas  sina  dagars  tröst 

Uti  en  skönhets  armar  finna. 

Nej,  det  skall  qväljas,  skall  förbrinna, 

Skall  under  yran  af  sin  brand 

Kanhända  drömma  om  att  hinna 

Lycksalighetens  sökta  strand, 

Men  denna  drömmen  skall  försvinna 
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Som  skuggan  flyr  vid  dagens  rand, 
Och  dessa  blomsterband  sig  byta 
I  faseliga  afgrnndsband , 
På  hnlka  Sngrens  tårar  flyta, 
Och  ingen  makt  skall  knnna  bryta. 

Väl!  det  var  jag  som  var  sä  säll! 

Som  dig  sä  hel,  sä  ensam  ägde! 

Med  hvilken  skuggan  af  ett  tjell 

Monarkers  lycka  öfrervägdel 

För  hvilken  ingen  hemlighet 

I  ditt  förtjusta  hjerta  bodde! 

Och  pä  hvars  vink  det  blott  berodde 

Ått  höjden  af  lycksalighet 

I  dina  öppna  armar  finna! 

Jag,  med  hvars  ömhet,  hvars  försvar 

Förtalet  dig  en  seger  var. 

Och  som  hvars  blotta  älskarinna 

Bn  ville  sluta  dina  dar! 

Ja  det  var  jag,  som  såg  min  lycka 

Så  nära  skörden  af  sin  höst: 

Som  pä  mitt  knä,  intill  mitt  bröst 

Zemir  med  ömhet  skulle  trycka, 

Be  banden  dristigt  sönderrycka. 

Som  för  min  hand  och  för  mitt  hopp 

Dess  skatter  afundsjukt  fördölja; 

Som  hennes  barm  och  hennes  kropp 

Med  mina  kyssar  skulle  hölja. 

Och  mina  ömma  segrars  lopp 

Till  nöjets  sista  gräns  förfölja! 

Zemir  1  dä  fanns  der  aldrig  fog 

Ått  mina  blickar  spotskt  besvara; 

Dä  kunde  du  ej  lycklig  vara 

Förrän  vår  mötestimma  slog; 

Då  bad  du  mig  ej  ängsligt  spara 

De  suckar  jag  för  din  skull  drog. 

Då  hade  du  ej  tårar  nog 

Din  egen  ömhet  att  förklara! 

Men,  blinda  yngling,  tro  ej  mer 
Den  sol,  som  i  sin  uppgång  ler. 
Den  himmel,  som  sä  molnfri  lyser, 
Den  bölja  du  så  stilla  ser: 
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Zemir  var  falsk.     Jag  lifvet  ger, 
Om  jorden  någon  trohet  hyser. 
£j  fogeln  med  den  snabbhet  far, 
Ett  norrsken  mindre  hastigt  blickar 
Och  molnet  ej  ur  sitt  förvar 
Så  oförmodadt  blixten  skickar, 
Som  sig  Zemir  förändrat  har. 
Dess  rum,  der  jag  så  hemma  var, 
För  mig  som  för  en  främling  stänges. 
Och,  till  belöning  för  mitt  nit, 
Af  en  rival  jag  dernr  tränges. 
Som  sjelf  jag  öppnat  vägen  dit. 
Zemir,  som  förr  ej  knnde  lida 
En  enda  mötesstands  fördrag, 
Som  jag  har  sett  så  öm,  så  svag 
Med  sträckta  armar  mig  förbida, 
Hon  studsar  vid  min  blick  i  dag, 
Som  hinden  skyggar  till  en  sida 
Vid  strålen  af  ett  åskeslag! 
Och  som  den  rädda  dnfvan  svingar 
Förvillad  på  den  krökta  stig, 
Vid  skuggan  ntaf  örnens  vingar. 
Så  flyr  den  otacksamma  mig! 

Förgätna,  känslolösa  flicka! 
Hur  skulle  jag  din  hårdhet  nå? 
Jag  skulle  Lethes  bölja  dricka, 
Jag  skulle  plöja  Stygens  å. 
Och  lika  älska  dig  ändå. 
Och  lika  sorgsna  suckar  skicka 
Upp  till  den  jord  du  lefver  på! 
Hör  upp,  förnuftets  bud  att  yrka: 
Mitt  trötta  knä  ej  trycka  skall 
Ett  altar,  der  vi  fåfängt  dyrka 
Minerva  i  passionens  fall  (svall?) 
Och  Phoebus  uti  snillets  styrka. 
Nej,  Phoebus  är  ej  mera  gud. 
Och  vishetens  förmätna  bud 
På  mina  slutna  öron  falla. 
Så  kraftlöst  som  min  lyras  ljud 
Ifrån  ditt  bröst  tillbakaskalla! 
På  någon  hög,  der  åldern  gömt 
En  slagen  drott,  som  verlden  glömt. 
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Jag  vakar  lik  deu  sorgsna  moder, 
Hvars  ömhet  grekerna  berömt. 
När  Cynthia  öfrer  fältet  tömt 
Sitt  skimmer,  eller  när  dess  broder 
Från  fästet  gjuter  sina  floder, 
Jag  döden,  döden  här  begär; 
Så  marmorkall  jag  hvilar  här, 
Som  en  af  dessa  minnesstoder, 
Dem  konstens  händer  reste  der. 

Vid  en  jemförelse  mellan  denna  första  gestalt  af 
det  andra  erotiska  odet  och  den  senare,  som  författaren 
giiVit  det  i  samlingen  af  sina  skrifter,  finner  man  ett 
njtt  bevis  på  huru  vanskligt  det  faller  sig  för  en  poet 
att  på  äldre  dagar  underkasta  sina  ungdomsdikter  en 
genomgripande  omarbetning.  Att  enstaka  uttryck  med 
fördel  kunna  ändras,  är  visserligen  sannt,  men  h varje 
fullständigare  korrektion,  som  ändrar  tanke  och  känsla 
i  och  med  uttrycken,  bidrager  endast  att  betaga  dikten 
dess  ursprungliga  karakter  och  utsuga  dess  ungdomliga 
saft  och  must.-  Ehuru  i  tekniskt  hänseende  väsentligen 
förbättrad,  står  likväl  den  senare  upplagan  af  detta  ode 
långt  under  den  förra  med  afseende  på  det  poetiska 
innehållet,  som  under  den  mogna  mästarens  kalla  och 
eftertänksamma  handläggning  till  en  stor  del  förflygti- 
gats.  Det  offer,  som  författaren  dervid  ansåg  sig  skyl- 
dig att  bringa  moralen,  har  han  gjort  på  poesiens  be- 
kostnad. Den  propertianska  vällusten,  som  måhända 
kunde  stöta  pryderiet  i  ett  senare  tidehvarf,  var  i  detta 
sammanhang  likväl  på  sin  plats,  och  behöfde  sitt  varma 
uttryck  för  att  åskådliggöra  den  känsloart  som  genom- 
går det  hela.  När  den  i  den  omarbetade  upplagan  för- 
dunstat, kan  man  på  denna  tillämpa  Schillers  ord: 

Wie  Wein  von  einem  Chemicas 
In  die  Retort'  getrieben; 
Zum  Teufel  ist  der  Spiritas, 
Das  Phlegma  ist  geblieben. 
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IV. 

De  tre  åldrarna. 

Zemir,  i  dina  nnga  år 
Hur  dyrkade  jag  de  behagen, 
Hvarmed  naturen  prydt  din  vår! 
Ej  jägarn  följer  mer  betagen 
Den  andetrntna  hindens  spär 
I  snön  vid. gryningen  af  dagen,. 
An  vid  de  dofva  midnattsslagen 
På  den  af  mörkret  höljda  stig 
Jag  till  den  dörren  skyndar  mig, 
Som,  sluten  för  rivalers  skara, 
För  mina  snokar  öppnar  sig. 
Den  lycklige  som  fått  förfara 
Hvad  vid  ett  möte  föregår. 
Der  kärlek,  höljd  af  natten,  rår, 
Den  kan  min  sällhet  blott  förklara. 
Den  vet  blott  hvad  jag  kände.     Nej, 
Så  gläds  den  yra  gossen  ej. 
När  fågeln  fastnar  i  hans  snara; 
Ej  en  olympisk  lagerkrönt 
Af  ära  drucknare  kan  vara 
Den  stund  han  segrens  ynnest  rönt, 
An  jag  af  vällust  vid  ett  möte. 
Då  herre  af  så  mycket  skönt 
Och  tryckt  intill  ditt  ömma  sköte 
Jag  såg  min  vågsamhet  belönt. 

Zemir!  hur  nöjets  tid  förlöperi 

Ni  blef  min  fru;  jag  märker  väl 

Att  detta  nöjet,  som  man  köper. 

Ej  är  det  nöjet  som  man  stjäl. 

Ni  blef  min  fru;  men  detta  band 

Som  föste  mig  vid  eder  hand 

Er  fägring  icke  fösta  kunde 

Dock  kärleksguden  än  ibland 

Oss  Ijufva  ögonblick  förunde. 

Ännu  som  mor,  jag  nöjet»  brand 

På  edra  kinder  låga  funnit. 

Lik  pnr^mm,  strödd  vid  skogens  rand, 

Af  aftonsolen  som  försvunnit. 

Frän  älskare  till  man  förbytt, 


EROTISKA  ODEB.  25 

Jag  fann  det  smickrande  och  nytt 
Att  i  en  makas  armar  slutas, 
Ty  fastän  edra  blommor  flytt 
Var  likväl  frukten  värd  att  njutas 
Och  retade  min  smak  ännu; 
Men  tiden,  tiden  har,  min  frn, 
Det  ringa  förråd  grymt  förhäijat, 
Som  ni  af  frukt  och  blommor  bergat; 
Mitt  hjerta  fåfängt  söker  er. 
Jag  blott  ett  plundradt  altar  finner, 
Ber  intet  rökverk  mera  brinner 
Och  intet  knäfall  mera  sker. 

Min  gumma,  åldern  allt  förvänder; 
Det  är  ej  tid  att  smickra  mer; 
Jag  ryser  fasligt,  när  jag  ser 
Den  glesa  rad  af  svarta  tänder, 
Som  gumman  visar  när  hon  ler. 
Och  en  af  dessa  skrumpna  händer 
Som  gumman  oss  att  kyssa  ger. 
Jag  ber  att  gumman  återvänder 
Att  smeka  mig;  —  jag  ber,  jag  ber! 

Detta   ode    är,  alldeles  uteslutet  från  den  omarbe- 
cykeln  och  ersatt  af  ett  nytt,  under  titel  «Förr  och 
Svårt  är  att  inse  det  senares  företräde  framför  det 
Säkerligen   har    den    äldre    sången   långt   större 
omsvärma  än  den  yngre.     Innnehållet  är  i  båda  vi- 
nog.     Skalden  har  följt  Horatii  exempel  att  gäcka 
ammal  älskarinna  på  hennes  ålderdom;  men,  ehuru 
i    alla  händelser  icke  är  vackert,  så  har  han  för- 
att  Horatii  gäckeri  med  en  Lydia,  en  Chloris,  en 
,  gäller  sådana  älskarinnor,  som  man  icke  tager  till 
ur,  då  deremot  den  stackars  Zemir  här  i  sista  odet 
itälles  såsom  skaldens  fru.     Denna  vidrighet  är  vis- 
pen af  skaldens  egen  mognare  smak  och  takt  bort- 
Å  ur  det  nya  odet;  men  detta  senare  gör  i  alla  fall 
behagligare  intryck  än  det  gamla  derigenom  att  det 
större  utförlighet  moraliserar  öfver  den  fordna  skön- 
as skröpligheter,  då  det  deremot  i  det  äldre  nästan 
at  som  om  skalden,  efter  den  varma  återblicken  på 
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de  fordna  kärleksfröjderna,  omsider  tillgriper  det  opas 
sande  begabberiet  såsom  en  nödfallshjelp  att  få  ett  slu 
på  det  hela.  I  alla  händelser  synes  mig  den  äldre  ur 
sprungliga  upplagan  af  dessa  öder  äga  ett  obestridlig 
företräde  framför  den  nyare,  så  vida  den  poetiska  kän 
slåns  första  omedelbara  ingifvelse  alltid  är  att  föredrag 
framför  de  väl  mediterade  utgjutelser,  som  leda  sitt  ur 
sprung  väsentligen  från  den  förståndiga  reflexionen,  ocl 
som  på  närmare  eller  fjermare  håll  söka  ett  moralise 
rande  syfte. 

Förhållandet  mellan  Kellgren  och  Leopold  blef  m 
mycket  vänligt,  ehuru  det  väl  aldrig,  till  följe  af  lynne 
nas  olikhet,  kunde  antaga  karakteren  af  full  förtrolighe* 
Eedan  före  sin  flyttning  från  Upsala  skrifver  Leopol 
till   Kellgren    under  den  27  Januari  1786  följande  bre: 

«Högädle  herr  kongl.  sekreterare!  Förlåt  mig  den  frihet  jag  tag< 
mig  att  skrifva  Tit.  till  i  ett  ämne,  som  intet  är  vigt igare,  an  att  det  rör  mi 
—  och  mig  ensam.  Jag  har  likväl  förbindelser  mot  Tit.  att  afbörda  mig 
samma  ämne;  och  dl  Tit.  således  visat  någon  egen  böjelse  att  vara  mi 
nyttig  till  nödtorftig  bergning,  så  hoppas  jag  att  med  fullt  förtroende  knni 
adressera  mig  till  Tit.  i  anseende  till  de  förslag,  som  vissa  förändringi 
här  vid  akademien  nu  eller  framdeles  kunna  fournera  mig.» 

«Herr  grefve  Gyllenborg  har  icke  försummat  att  underrätta  mig  oi 
det  Tit.  behagat  göra  för  min  skull.  Jag  tackar  Tit.  för  dessa  prof  af  des 
rättsinnighet,  hvilka  jag  ber  att  Tit.  ville  fortsätta,  så  länge  Tit.  linnermi, 
förtjent  af  en  sådan  attention.» 

nJag  skall  icke  beskrifva  min  helsas  och  min  lyckas  tillstånd.  De  iin 
sådana  att  de  i  min  belägenhet  kunna  kallas  beklagliga.  Mina  kreditorei 
äro  egentligen  de,  som  draga  fördel  af  de  hundra  rdrs  pension,  hvarmed 
U.  E.  grefve  Crentz  taktes  hugna  mig,  och  hvarmed  de  nu  betala  sig  sim 
fordringar.  Jag  lefver  till  det  mesta  lika  blottställd ,  i  väntan  af  beständigt 
underverk  för  att  subsistera;  tvungen  att  i  allmänhet  göra  våld  både  pt 
mitt  ansigte  och  mina  små  tillgångar  för  att  icke  alldeles  förtryckas  af  dea 
allmänna  medömkan;  nästan  oskicklig,  i  anseende  till  en  förderfvad  helii 
och  beständiga  omsorger,  att  genom  något  slags  litterär  indostri  skafia  isig 
en  bergning,  som  sysslan  icke  gifver  mig;  par  dépit  opprimerad  och  traver 
serad  i  alla  mina  förslager  af  en  corps,  som  under  handen  arbetar  att  vräki 
ut  den  Lidénska  inrättningen  ur  akademiens  sköte  eller  åtminstone  att  fot 
svaga  den ;  ändtligen  äfven  beständigt  sängliggande  för  att  pinas  af  en  obo^ 
lig  sjukdom,  som  icke  dödar  mig,  och  som,  långt  ifrån  att  inskränka  n»i> 
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behof  (hvilka  den  snarare  fyrdubblar),  endast  afstänger  mig  från  alla  kraf- 
iigtre  medel  att  sonlagera  dem.  Sal.  riksrådet  grefire  Creutz  gjorde  mig 
den  uran  att  rätt  aUvarligen  bjada  mig  till  Stockholm.  Heldre  hade  han 
kofloat  befalla  mig  att  möta  sig  i  de  saligas  hemvist.  Jag  hade  till  den 
ändan  blott  behöft  att  adressera  mig  till  doktorerna,  som  längesedan  synat 
ledsna  till  och  med  att  pina  mig  för  intet.» 

«För  mig  återstår  då  ingen  annan  hjelp  än  den  att  dö:  som  jag  lik- 
väl, for  att  säga  sanningen,  icke  kunnat  vinna,  ehnru  jag  dertill  användt 
illa  de  ringa  tillgångar  jag  knnnat  äga,  och  alla  de  doktorer,  som  jag 
kännt  i  Sverge  och  Tyskland.  Den  dernäst  vore  att  knnna  lefva  bergad. 
Men  det  är  jag  icke  ntan  sex-  k  sjutusen  *)  årligen.  Hvar  finner  man  bröd 
i  öknen?  eller  vid  en  akademi,  der  man  är  stängd  från  alla  ansökningar? 
Voiiä  le  noeud  fatal,  quil  fallut  délier!»  — 

«Yar  gnnstig  och  gif  mig  en  liten  idé  om  de  nu  för  tiden  mest  bety- 
dande personer,  hos  hvllka  jag  har  att  insinuera  min  ansökning.  Jag  kän- 
ner till  namnet  få,  till  person  ingen,  utom  herr  statssekreteraren  Schröder- 
keim.  Men  jag  vet  att  herr  kongl.  sekreterarens  förtjenster  förskaffat  sig 
kos  alla  dessa  en  aktning,  som  skulle  göra  dess  förord  gällande  —  äfven 
kos  konungen.  Jag  ber  Tit.  med  den  uppriktighet,  hvarmed  den  förtryckte, 
utan  att  förnedra  sig,  kan  adressera  sig  till  den  rättsinnige:  unna  mig  detta 
forord,  hvar  Tit.  finner  att  det  kan  gagna  mig.  Värdigas  härigenom  gifva 
nig  en  vink  till  den  närmare  vänskap,  som  jag  så  många  år  åstundat,  som 
j^  intet  ögonblick  skall  vara  ovärdig,  och  som  skall  vara  en  ära  och  en 
Mrt  för  mina  få  återstående  olyckliga  dagar.» 

«Ar  det  väl  nödigt  för  mig  att  vara  personligen  närvarande?  Mina 
beständiga  sjukdomar  hafva  gjort  mig  sådan,  att  jag  säkert  föga  rekommen- 
derar mig  genom  mitt  utseende,  hvilket  mycket  liknar,  efter  min  tanke, 
ipöket  af  en  fördömd,  —  och  ännu  mindre  genom  min  konversation,  som 
alltid  är  kort  och  generad.  ~  Det  var  till  en  stor  del  detta  som  gjorde ,  att 
jag  aldrig  i  person  vågade  visa  mig  för  vår  salige  parisiske  kansler  (Creuti): 
jag  fruktade  alltid  att  jag  skulle  förlora  derpå.  Emellertid,  om  herr  kongl. 
lekreteraren  finner  så  för  godt,  skall  jag  anlända  så  snart  min  helsa  tillåter 
mig;  och  om  allt  annat  slår  mig  felt,  skall  jag  hålla  mig  skadeslös  genom 
den  äran  att  hafva  gjort  Tit.  bekantskap.» 

«Jag  läste  i  går,  här  på- slottet,  den  så  mycket  omtalta,  så  länge  vän- 
tade Gustaf  Vasa.  Vitterheten  har  måst  göra  många  fåfänga  försök  till 
Gastavers  ära,  innan  hon  ändtligen  i  våra  dagar  kunnat  frambringa  något 
lom  är  dem  värdigt.  Tit.  är,  utom  mycket,  också  öfver  den  vanliga  auktora- 
■▼agheten,  som  hemsamlar  begärligt  alla  de  lagerblad  man  tillfälligtvis  räc- 
ker henne;  men  man  bör  hoppas,  att  ett  upplyst  och  hy&adt  samhälles  bi- 
fall, för   hvilket   man   skrifver,   icke  kan  vara  ett  föraktligt  ämne  för  den 


*)  Förmodligen  daler. 
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sanna  akalden.  Tillät  mig  då  att  förena  min  röst  med  detta  samhälles  ocl 
säga:  att  ingen  svensk  skald  tillförene  haft  denna  ton  i  dramatiska  ämnen 
att  denna  musikaliska  filosofi  aldrig  högre  upphöjt  sin  röst  på  vår  theatei 
och  att  herr  kongl.  sekreteraren  synes  dominera  i  alla  ämnen  af  vitterhete 
igenom  skönheten  af  sin  versifikation.» 

Detta  bref  vittnar  tillräckligt  om  Leopolds  själe- 
tillstånd innan  konungen  tog  hand  om  hans  framtid 
Att  han  verkligen  var  sjuk  kan  efter  läsningen  af  detta 
bref  ej  gerna  betviflas:  också  fortfor  hans  helsa  under 
hela  hans  ungdom  att  vara  svag;  men  med  säkerhet  kan 
antagas  att  hans  lidande  under  vistelsen  i  Upsala  var 
hufvudsakligen  andligt,  härrörande  dels  från  ekonomiska 
bekymmer  och  oro  öfver  en  oviss  framtid,  dels  från 
känslan  af  brist  på  frihet  att  följa  den  naturliga  kallel- 
sen till  odelad  sysselsättning  med  vitterhet  och  litteratur. 
Han  behandlar  i  detta  bref  ännu  Kellgren  såsom  en 
mecenat,  som  han  ej  anser  under  sin  värdighet  att 
nalkas  med  smickrets  rökverk,  hvarvid  likväl  måste 
erkännas  att  de  loford,  som  egnas  Gustaf  Vasas  skald, 
voro  väl  förtjenta.  Denne  blef  sin  korrespondent  ingen- 
ting skyldig  i  artighet.  Han  besvarar  den  6  Fe- 
bruari samma  år  Leopolds  bref  i  följande  förbindliga 
ordalag: 

«Sjuk,  och  derigenom  hindrad  från  all  verksamhet,  fann  jag  mig  tTim- 
gen  att  förleden  postdag  lemna  hr  bihhs  bref  obesvaradt.  Det  förtroende  Tit 
dernti  behagar  visa  mig,  gör  mig  ett  så  mycket  renare  nöje,  som,  i  allt 
hvad  kan  hända  och  (jag  hoppas)  snart  händer  till  Tit.  förmån-,  jag  meé 
skäl  får  anses  för  fnllkomligen  onyttig.  Hos  alla  dem,  i  hvilkas  händer 
Tit.  lycka  kan  vara  lemoad,  har  jag  fnnnit  långt  fornt  en  så  rättvis  känsla 
af  Tit.  merit  och  så  lifligt  deltagande  i  dess  belägenhet,  att  ett  bättre 
öde  för  Tit.  ej  kan  vara  långt  borta.  I  synnerhet  äger  Tit.  i  kanslirådet 
von  Rosenstein  en  den  uppriktigaste  vän  och  pålitligaste  befordrare;  hvaron 
jag  ock  hoppas  att  det  bref,  han  i  dag  herr  bibliothekarien  tillskrifter,  fall' 
komligen  lär  öfvertyga.  Sedan  jag  tagit  mig  den  frihet  att  meddela  honom 
Tit.  bref,  har  han  sjelf  begärt  få  dela  nöjet  af  dess  besvarande.  Jag  hav 
nyligen  hört  påtänkas  ett  nytt  förslag  till  Tit.  lycka,  hvilket  jag  för  mitt 
enskilda  intresse  helst  önskade  gick  i  fullbordan,  emedan  jag  smickrar  miS 
att   derigenom   vinna   en   närvarande   vän  och  medbroder.    Om  ej  öfverste- 
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faunmaijimkaren  grefve  Oxenstjerna  redan  iStit  Tit.  f&  veta  deraf ,  bor  jag 
ej  ?ara  indiskret  och  förekomma  honom  deri.»  (Har  afaeende  på  det  bref, 
Irarigenom  Leopold  kort  derefter  kallades  till  Stockholm.) 

cJag  förenar  mig  med  allt  folk  af  smak  och  känsla  att  tacka  Tit.  f5r 
dess  erotiska  öder:  så  olika  dessa  flödande  kärleksepistlar,  der  man  antingen 
gäspar  vid  ett  kallt  galanteri  eller  vämjar  vid  débanchen.  Tit.  har  förenat 
Propertii  djnpa  och  brinnande  känsla  med  Ovidii  behag.  —  Jag  tackar  äfven 
Tit.  af  hela  mitt  hjerta  för  sin  goda  tanke  om  poemet  Gustaf  Vasa.  Om 
nSgon  hade  den  olyckan  att  ej  öf^erdrifvet  värdera  svenska  allmänheteni 
lof:  så  vore  det  för  honom,  som  kännares  bifall  måste  blifva  så  mycket 
dyrbarare.  Det  upphöjda  rum  Tit.  bland  dem  äger,  bör  vara  en  försäkran 
om  den  uppriktiga  fagnad,  hvarmed  jag  skyndar  Tit.  vänskap  till  mötes. 

Ännu  ett  annat  bref  från  Kellgren,  skrifvet  kort 
efter  Leopolds  flyttning  till  hufvudstaden,  må  anföras 
fiåfiom  bevis  på  huru  med  den  tilltagande  bekantskapen 
mellan  de  två  skalderna,  äfven  den  ömsesidiga  artig- 
heten växte.    Det  är  daterad  t  den  I  Maj  1786. 

•Jag  får  den  äran  att  på  nytt  tacka  för  ett  nytt  nöje.  Den  tid  Tit. 
lenmat  mig  att  återtaga  lektyren  af  denna  förträffliga  pjes  (det  är  osäkert 
hvilket  bland  Leopolds  poemer  här  menas),  har  låtit  mig  se  och  njuta 
dcM  skönheter  i  all  deras  vidd.  Det  är  i  dag  som  man  dricker  för  att  f| 
niig  i  benen;  mig  skulle  försöket  endast  göra  drucken  och  sedan  svagare 
k  fSrut.  Likaså  skulle  en  annan  kunna  läsa  sig  märg  i  själen  ur  Tit. 
poem;  åt  mig,  épuiserade,  har  det  endast  kunnat  gifva  ett  rus  af  nöje, 
nen  styrkan  blir  alltid  borta.  Då  jag  så  vida  skulle  öfverträffas  i  den 
genre,  der  jag  mest  försökt  mig,  är  jag  glad  att  det  sker  af  den  jag  räk- 
nar for  min  vän  och  tröstas  att  dela  mitt  öde  med  de  flesta.  Jag  vill  hop- 
pu  att  man  hädanefter  ej  plågar  en  fattig  menniska  att  mödosamt  fram- 
bringa, efter  flera  månaders  arbete,  hvad  en  annan,  långt  fullkomligare, 
leker  fram  på  några  dagar.  —  Verserna  till  grefve  Oxenstjerna  äro,  som 
^t  hvad  Tit.  skrifter,  fulla  af  otvungen  skönhet.  Jag  har  bråkat  ett  slags 
ode  öfver  samma  ämne,  den  jag  vid  tillfälle  vill  underkasta  Tit.  granskning.» 

k 

«Värd  sin  konungs  aktning  och  tillgifvenhet»,  säger 
fruEhrenström,  «blef  Leopold  utnämnd  till  bibliothekarie 
vid  Drottningholm  och  derefter  till  konungens  hand- 
sekreterare. Ehuru  saknande  ädel  börd  och  lysande 
titlar,  fann  den  nya  sekreteraren  likväl  dagligen  tillträde 
till  monarkens  förtroliga  umgängeskrets;  då  denne ,  ehuru 
uppfostrad  i  aristokratiens  grundsatser  och  omgifven  af 
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en  ganska  sträng  etikett,  på  hvilken  konungen  lade 
mycken  vigt,  likväl  förstod  att  utmärka  snillet  och  för- 
unna detsamma  det  billiga  företräde,  hvarpå  det  har 
rätt  att  göra  anspråk,  och  som  fursten  satte  högre  än 
lyckans  och  titlames  fåfänga  förmåner.  Hvarje  litteratör,' 
hvarje  konstnär,  som  förädlade  sitt  yrke  genom  ett  godt 
vett  och  oklanderligt  uppförande,  ägde  tillträde  till  ko- 
nungen och  intog  der  sin  plats  jemte  en  Scheffer,  en 
Hermanson,  en  Höpken,  en  Creutz,  en  Oxenstj erna  och 
andra  konungarikets  rådsherrar  och  högsta  dignitärer, 
men  tillika  Sverges  mest  bildade  män.  Leopold  inne- 
hade denna  plats  icke  allenast  i  konungens  enskilda 
krets,  men  blef  äfven  ofta  kallad  att  deltaga  i  hofi^ets 
nöjen  och  fester.  Hans  sällskap  hade  blifvit  ett  behof 
för  konungen,  som  ofta  ännu  sent  på  qvällen  skref  en 
biljett  till  sin  skald,  eller  skickade  efter  honom  för  att 
prata  med  honom.  Se  här  en  af  dessa  älskvärda  biljet- 
ter, som  han  skref  till  honom  på  julaftonen  för  att  an- 
moda honom  göra  några  vers,  hvilka  skulle  åtfölja  en 
briljanterad  orden,  som  konungen  ämnade  gifva  hertig 
Carl  till  julklapp.  «Jag  är  mycket  ledsen  att  min  filo- 
sof befinner  sig  i  sådan  oenighet  med  sin  helsa,  att  jag 
aldrig,  kan  få  se  honom;  men  oaktadt  hans  sjukdom, 
skall  han  icke  dess  mindre  oroas  af  mig,  och  det  fir 
alltid  vers,  som  jag  af  honom  begär.  Det  är  emellertid 
endast  en  vquatrain  af  sex  eller  sju  verser»  (såsom  en 
viss  förnäm  dame  höglärdt  utlät  sig)  som  jag  vill  hafffti 
Skyll  icke  på  tidens  korthet;  skicka  mig  hvad  ni  kallar 
dåliga  vers,  hvilka^  vi  andra  kalla  förtjusande  vers, 
så  snart  de  flutit  ur  er  penna.  Vi  vänta  verserna  senast 
klockan  sju.     God  natt!» 

«Då  det  är  frågan  om  dessa  nattliga  meddelandeflf 
må  det  tillåtas  mig  att  anföra  följande  drag,  som  Leo- 
pold så  mycket  älskade  att  erinra  sig,  och  som  han 
ofta  har  berättat  för  oss  med  sitt  naturliga  behag». 
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(vLeopold  stod  i  förtrolig  förbindelse  med  en  herr 
mer,  sekreterare  vid  artilleriet  i  Sverge  och  Finland, 
[  man  af  öppen  och  trofast  karakter,  bildad  och  i  syn- 
rhet  begåfvad  med  en  qvickhet,  hvaraf  man  förvarar 
nnet  i  en  mängd  fyndiga  repartier  och  högst  lyckliga 
llekar.  Han  hade  för  några  dagar  kommit  till  Stock- 
Im,  och  då  han  der  ej  kunde  få  logis,  erbjöd  honom 
18  vän  Leopold  att  dela  sitt  eget.  Knappt  hade  vän- 
na  gått  till  sängs,  förr  än  de  hörde  det  med  häftig- 

bultas  på  dörren  och  ropas:  »öppna,  öppna,  och  det 
b).  —  På  frågan  «hvem  det  var  som  understöd  sig 
bulta  på  det  sättet»,  svarades:  »jag  är  konungens  lö- 
«;  jag  har  befallning  att  anmoda  herr  Leopold  att 
last  komma  till  hans  maj:t  på  Haga».  —  «Hvad  är 
ekan?»  —  «Ofver  tolf  och  vagnen  väntar.»  —  Hvad 

att  göra?  Leopold  steg  upp  i  ganska  dåligt  lynne 
i  gjorde  sin  toilett,  på  h vilken  han  lade  mycken  vigt, 
väl  som  tiden  tillät.  Örner  ser  på  honom,  gäspar, 
iiggar  sig  i  ögonen,  och  säger:  «Hör  på,  min  vän, 
tten  ser  ut  att  vara  vacker,  det  är  månljust;  jag  har 
t  att  följa  med  dig;  det  är  nu  länge  sedan  jag  såg 
ga,  och  medan  du  uppvaktar  konungen,  så  gör  jag 
i  uppvaktning  hos  den  tjusande  slottsparken».  Sagdt 
i  gjordt.     Man  kläder  sig  i  största  hast,    man  sätter 

i  vagnen  och  ankommer  till  gamla  Hagars  slott. 
Qungen  var  såsom  vanligt  i  sin  lilla  turkiska  pavil- 
g.  Leopold  begifver  sig  dit.  Örner  å  sin  sida  går  och 
menerar  bredvid  sjön,  men,  slutligen  trött,  går  han 
)aka  efter  ungefär  en  timmas  frånvaro;  och  då  han 
att  hans  vän  ännu  är  qvar  hos  konungen,  stiger  han 
»  i  vagnen  för  att  vänta  honom  der.  Man  hade  tändt 
I  i  paviljongens  salong,  hvars  fönster  räckte  ända  ned 
marken,  så  att  man  kunde  se  allt  hvad  som  tilldrog 

derinnanföre.  Hvad  ser  han?  —  Konungen  ursin- 
;,  som  med  en  hotande  åtbörd,  utom  sig  af  vrede, 
ar  till  Leopold,  som  stiger  tillbaka  med  en  ödmjuk 
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uppsyn   och    tyckes    stamma  några  ord,  dem  monarken 
icke  hör.     Hans  tal  förråder  sinnesskakning,  myndighet, 

sårad  stolthet Med  åtbörder  af  en  förödmjukad 

varelse  lyssnar  poeten  med  undergifvenhet,  ser  på  ko- 
nungen, vill  tala,  men  vågar  icke.  Gustaf,  slutligen  ut- 
tröttad, nedsjunker  på  en  stol;  han  förmår  knappt  andas. 
Leopold  begagnar  detta  ögonblick  till  att  nalkas  ko- 
nungen, fattar  hans  hand,  kysser  den  och  synes  ånyo 
anropa  honom  om  förlåtelse,  men  med  mera  mod  odi 
ifver.  Han  är  bönhörd,  konungens  ansigte  klarnar,  smi- 
leendet  återkommer  på  hans  läppar;  han  stiger  upp,  him 
promenerar  fram  och  tillbaka  i  salongen  och  vinkar  It 
poeten  att  följa  med  honom;  så  förflyter  ännu  en  half- 
timma,  till  dess  konungen  med  en  vänlig  min  säger  god 
natt  åt  sin  sekreterare  och  går.  Knappt  får  Ömer  se 
Leopold  förrän  han  utbrister  i  en  förfärad  ton:  «I  Guds 
namn,  hvad  har  du  gjort?  Ar  du  brottslig?»  »Brotts^ 
lig,  jag  brottslig?»  frågar  Leopold  med  en  förvånad  mil. 
—  «Utan  tvifvel,  konungen  ursinnig  var  likväl  i  farten 
att  krossa  dig;  jag  såg  det  ögonlick  då  han  var  på  vig 
att  slå  dig  i  ansigtet.  Lyckligtvis  drog  du  dig  tillbaka 
och  undvek  en  sådan  apostrof».  —  Nu  utbrast  Leopold 
i  ett  gapskratt,  förstod  Örners  misstag  och  upplyste  det 
på  följande  sätt:  cdJnder  vårt  samtal  kom  konungen  att 
tala  om  theater  och  deklamation.  Jag  sade  då  att  det 
grämde  mig  mycket  att  ej  hafva  varit  i  Stockholm  pi 
den  tiden,  då  kongl.  familjen  och  hofvet  hade  en  sällr 
skapstheater,  på  hvilken  man  hade  spelat  så  många  sköna 
stycken,  och  i  synnerhet  tragedier,  i  hvilka  hans  majrt 
måste  hafva  varit  utmärkt.  Jag  tog  mig  den  friheten 
att  låta  honom  förstå,  att  mina  önskningar  skulle  tifi 
öfvermått  uppfyllas,  om  han  värdigades  uppläsa  endast 
fem  eller  sex  verser.  Konungen  besinnade  sig  ett  ögon- 
blick; han  såg  ut  som  om  han  i  sitt  hufvud  eftersökte 
något,  som  kunde  passa  honom.  —  c(Ja»,  sade  han,  aja^ 
tror   mig   komma  ihåg  en  scen  i  Ehadamiste,  den,  d^ 


FÖRhIlLANDET  mellan  GUSTAF  IH  OCH  LEOPOLD.  33 

^harasman  faller  i  raseri:  den  skall  jag  återgifva  för 
%  —  Genast  är  han  inne  i  sin  roll  och  återger  den 
ed  hela  den  eld  och  precision,  som  är  honom  egen. 
an  var  fulländad.  Jag  tog  några  steg  tillbaka  för  att 
vara  konungen  i  vägen  under  hans  deklamation,  hvil- 
in.  jag  icke  vågade  afbryta  med  annat  än  en  böjning 
hufvudet  och  dessa  ord:  ((förträffligt!  —  bravol  —  hvil- 
it  uttryck!»  Konungen,  slutligen  uttröttad,  kastar  sig 
en  länstol,  jag  nalkas  honom,  jag  tackar  honom,  kys- 
r  hans  hand,  och  se  der,  min  kära  Örner,  en  sannings- 
ilig  redogörelse  för  det  uppträde,  som  kommit  dig  att 
ura  för  min  stackars  varelse».  —  Detta  lustiga  miss- 
g  underhöll  de  båda  vännernas  samtal  till  dess  vag- 
)n  stannade  utanför  deras  port.  Klockan  var  nära  fyra, 
}t  var  stor  dager  och  Leopold  begärde  sitt  kaffe,  hvar- 
i  han  satte  mycket  värde,  och  som  han  aldrig  kunde 
nog  starkt.» 

Det  förtroliga  förhållandet  mellan  konungen  och 
tng  hofskald,  ty  såsom  sådan  kunde  Leopold  anses, 
atfor  äfven  under  kriget.  Under  den  kritiska  period 
nraf,  då  konungen,  efter  att  hafva  lemnat  sin  upprori- 
a  armé  i  Finland,  befann  sig  i  vestra  Sverge  för  att 
ed  allmogens  tillhjelp  rädda  fäderneslandet  från  den 
lan,  hade  han  ännu  tid  öfrig  att  tänka  på  litteraturen 
h  sina  skalder.  Han  skrifver  till  Leopold  från  Carl- 
id  den  26  September  1788:  ((Er  vers  och  er  prosa  göra 
ig  oändligt  nöje.  Det  är  för  mig  en  vederqvickelse 
i  bekomma  litterära  nyheter  och  att  läsa  vackra  tragi- 
a  bitar.  Skicka  mig  böcker.  Jag  önskar  baron  Trencks 
smoirer,  och  några  böcker  i  historia  och  (skön)  litte- 
tur.  Till  och  med  komedier,  t.  ex.  De8touche's;  om  ni 
mer  rätt  på  Zaide  af  madame  Lafayette  och  La  Prin- 
»86  de  Cleve,  eller  Tusen  och  En  Natt,  skulle  äfven 
st  vara  bra.  Ni  skall  erkänna  att  det  är  besynnerliga 
5$iker  för  en  man,  som  är  upptagen  af  så  allvarsamma 

Malmström.     III.  ^ 
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angelägenheter;  men  det  är  just  detta  som  jag  behOfve 
för  att  blifva  fullkomligt  uppfriskad».  —  aSedan  mer  k 
sex  veckor  beröfvad  litteratörer  och  menniskor,  soi 
kunna  tala  om  litteratur,  äro  edra  bref  det  enda,  soi 
påminner  om  de  tjusande  aftonstunder,  som  fordom  up{ 
lifvade  mig  efter  mitt  arbeta.  Sköt  om  er  helsa,  så  ai 
jag  ännu  en  gång  måtte  få  prata  med  er.» 

Om  Lepolds  följande  år  på  konungens  befallnio 
företagna  resa  till  krigstheatern  i  Finland  berättar  ft 
Ehrenström*)  följande:  «Då  fiendtligheterna  ständig 
fortforo  med  Ryssland,  ville  konungen  sjelf  bivista  178 
års  fälttåg  och  återvände  följaktligen  till  Finland.  le) 
af  sina  ensliga  ögonblick,  uttröttad  af  politiska  angeUl 
genheter,  föll  det  honom  in  att  kalla  till  sig  sånggudii 
nornas  son,  honom  som  besjungit  segren  vid  Hoglao 
och  slaget  vid  Fredrikshamn  **) ,  och  han  skref  tiU  ho 
nom  i  följande  ordalag,  från  lägret  vid  Likala  den 
Juli  1789:  «Jag  erfar  af  Rosenstein  att  ni  dricker  bruni 
och  önskar  att  det  måtte  bekomma  er  väl.  Denna  öi 
skan  är  något  egennyttig,  emedan  er  helsa  har  inflj 
tände  på  ert  goda  lynne ,  som  derigenom  är  dubbelt  in 
tressant.  Efter  min  afresa  från  Stockholm  hafva  sång 
gudinnorna  helt  och  hållet  öfvergifvit  mig.  Jag  har  fri 
dem  ej  haft  minsta  underrättelse,  och  jag  fruktar  attd 
fattat  parti  för  sitt  kön,  och  att  de  allesamman  äro  emc 
mig  ***).  Jag  skulle  likväl  vara  mycket  ledsen  deröfvei 
ty  de  hafva  sedan  lång  tid  utgjort  min  enda  tröst,  oe 
jag  har  bered  t  mig  på  att  dyrka  dem  mer  än  någonsin 
sedan  min  stjerna  har  velat  att  man  skulle  tvinga  d6i 
mest  umgängsamma  (le  plus  sociable)  furste  att  blifvra  dei 


**« 


1  Pag.  16. 

')  Bör   väl   vara   Uttis.     Sången    öfver   slaget  vid  Fredriksliamn  ar  a 
år  1790. 

***)  P&  denna  tid  hade  många  damer,  delande  sina  mäns,  slägtingars  oel 
vänners  politiska  grundsatser,  öfvergifvit  hofvet  och  visat  konungen  snn 
miner. 
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mest  vilda  (le  plus  farouche)  i  Europa.  Emellertid  har 
jag  icke  haft  ett  ord  hvarken  från  er  eller  Clewberg, 
)ch  ingenting  om  dramatiska  theatem,  ehuru  det  redan 
Ir  mer  än  en  lång  månad,  sedan  jag  reste  från  Stock* 
lolm.  Jag  hoppas  att  ni  en  gång  skall  bryta  denna 
Ijupa  tystnad,  och  att  er  brunnsdrickning  icke  skall 
lindra  er  att  skrifva  mig  till,  ehuru  jag  förekommer  er 
oidt  i  det  finska  Byssland»  o.  s.  v.  I  fortsättningen  af 
letta  bref,  hvilken  jag  furut*)  anfört,  anspelar  konun- 
[en  på  Leopolds  sysselsättning  med  sorgespelet  Oden, 
ivarom  han  hade  kännedom.  Wieselgrens  uppgift  att 
)den  begynte  skrifvas  under  det  att  kanoneldarne  upply- 
te  skaldens  arbetsrum,  äfvensom  att  sången  öfver  segren 
id  Högland  och  bataljen  vid  Uttis  skulle  hafva  till- 
u>mmit  bland  de  krigiska  omgifningarne  i  Finland,  är 
ftljaktligen  origtig,  då  dessa  båda  bataljsånger  tillhöra 
)tt  tidigare  datum.  Slaget  vid  Högland  hölls  1788,  ba- 
»Ijen  vid  Uttis  i  Juni  1789,  således  några  månader  före 
Leopolds  ankomst  till  krigstheatern. 

Kort  derefter  erhöll  Leopold  från  konungen  den 
bnidiga  inbjudning  att  begifva  sig  till  krigstheatern, 
iTilken  är  inryckt  uti  min  föregående  framställning**). 
Itn  steg,  såsom  madame  d^Ehrenström  berättar,  ombord 
led  generalen  baron  Armfelt  till  Finland.  Man  passera- 
e  lyckligen  Alandshaf ;  men  en  långvarig  stiltje  hindrade 
Bkadem  (af  fyratio  transportskepp)  att  fortkomma.  Poe- 
KU)  som  icke  hos  sig  kände  någon  fallenhet  för  sjölifvet, 
«de  ledsamt  och  mådde  illa.  Baron  Armfelt,  som  för- 
itsåg  möjligheten  att  i  Baresund  och  Porkalaviken  kunna 
iifva  anfallen  af  ryssarne,  föreslog  Leopold  att  lemna 
ikeppet  och  fortsätta  resan  till  lands.  Förslaget  blef 
ttitaget,  och  Nordforss  (officer  vid  generalstaben)  fick 
order  att  vara  honom  följaktig.     Detta  uppdrag,    ehuru 


*)  Se  föregående  del,  sid.  23. 
")  Aiif.  8t.,  sid.  24. 
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smickrande,  saknade  likväl  icke  sina  svårigheter,  til 
följe  så  väl  af  poetens  dåliga  helsa  —  han  sade  si 
lida  dödsplågor  —  som  af  en  trettio  mils  resa  på  bi 
vägar,  hvilka  icke  voro  röjda  och  som  kanske  aldri 
tillförene  en  vagn  passerat.  Oaktadt  alla  dessa  vedei 
mödor  ville  poeten  hafva  någon  sysselsättning  och  II 
ställa  ett  skrifbord  i  sin  vagn,  hvars  oupphörliga  stötj 
kastade  allt  upp  och  ner:  bläckhorn,  pennor,  pappe 
sjelfva  de  poetiska  tankarne  utgjorde  ett  chaos,  som  d( 
icke  var  möjligt  att  reda.  Andtligen  kom  man  fram  ti 
konungen,  hvars  vänliga  och  godhetsfulla  emottagand 
återgaf  filosofen  lifvet  och  tröstade  honom  öfver  det  föj 
flutna.  Under  detta  fälttåg  arbetade  han  så  väl  i  Le 
visa  som  i  Borgå  på  sin  tragedi  Oden,  hvarur  han  ofi 
uppläste  långa  stycken  för  konungen.  Men  skaldei 
helsa  var  svag,  han  led  mycket,  och  några  gånger,  d< 
måste  man  medgifva,  gjorde  han  sig  sjuk,  men  när  ha 
kände  sig  rask  och  var  vid  godt  lynne,  gick  han  oi 
aftnarne  till  konungen,  som  med  nöje  lemnade  sitt  ai 
bete  för  att  prata  med  honom  ända  till  supén.  Lee 
pold  återkom  alltid  från  dessa  uppvaktningar,  förtju 
öfver  furstens  älskvärda  maner.  För  att  säga  sanningei 
måste  man  erkänna  att  Leopold  någon  gång  visade  d 
mulen  mot  monarken,  då  han  under  forevändning  ai 
vara  sjuk  underlät  att  infinna  sig  hos  honom,  hvilki 
gaf  anledning  till  ett  ganska  lifligt  uppträde  mellan  filc 
sofen  och  en  af  hans  vänner,  ty  då  de  en  gång  suto  til 
bords  tillsammans  emot  slutet  af  måltiden,  sporde  ht 
denne,  om  konungen  frågat  efter  honom.  »Ja,  han  ha 
frågat  hur  ni  mår?»  —  «Och  hvad  svarade  ni?»  —  (fJaj 
svarade,  att  ni  säger  er  vara  sjuk  och  svag,  men  att  jaj 
tyckte  att  ni  har  god  färg  och  god  aptit.»  —  Genom  detti 
svar  ville  vännen  lugna  majestätet  i  afseende  på  hans  poet 
men  då  han  upprepade  det  för  Leopold  blef  denne  der- 
öfver  missnöjd  i  högsta  grad.  Det  blef  en  häftig  storn 
från    hans    sida,    emedan  han  inbillade  sig  att  man  haf 
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iur  afsigt  att  skada  honom  i  konungens  ögon.  Efter  att 
kfvra  utbytt  bittra  ord  å  ömse  sidor,  steg  man  upp  från 
bordet,  och  båda  gingo  till  sina  rum.  På  aftonen  samma 
dag  lade  Leopold  af  sin  morgonrock,  som  han  nu  burit 
i  åtta  dagar,  klftdde  sig  med  utsökt  omsorg  och  gick 
till  konungen,  som  vid  hans  inträde  i  rummet  steg 
upp  från  sin  stol,  gick  honom  till  mötes  ända  till  dör- 
ren, tog  honom  i  hand  och  förde  honom  till  en  stol 
med  dessa  ord:  «Jag  bör  väl  följa  och  stödja  min  stackars 
njnkling,  som  utan  tvifvel  ännu  är  svag  efter  sin  sjuk- 
dom». Sedan  började  ett  samtal,  som  räckte  två  tim- 
mar. Återkommen  hem  gick  Leopold  in  i  vännens  kam- 
mare (som  var  skiljd  från  hans  egen  endast  genom  en 
gemensam  salong)  och  berättade  det  nådiga  emottagande, 
som  han  rönt  och  hvaröfver  han  var  förtjust.  Middagens 
uppträde  tyngde  ännu  på  vännens  hjerta;  men  Leopold 
gjorde  allt  hvad  han  kunde  för  att  komma  honom  att 
^dmma  det.  Hans  goda  hjerta  och  hans  redliga  karak- 
ter ledo  af  att  hafva  gjort  någon  en  orättvisa. 

Följande  årets  fälttåg  bevistade  Leopold  icke.  Han 
stamiade  hemma  för  att  ingå  äktenskap  med  Sara  Petro- 
nella Fehman,  en  dotter  af  danska  justitierådet  Peter 
Peterson  Fehman.  «Hon  var»,  säger  Enberg  *),  «ett  inta- 
gande och  snillrikt  fruntimmer,  som  delade  hans  kärlek 
ftr  litteraturen  och  ägde  stor  beläsenhet  både  i  den 
fransyska  och  engelska.  Hennes  förstånd  värderades 
lögt  af  Leopold,  och  ofta  förtrodde  han  pröfiiingen  af 
Bina  verk  åt  hennes  fina  smak».  Kort  före  deras  gifter- 
mål skrifver  konungen  i  ett  bref  till  Leopold  från  Svensk- 
8und  af  den  20  Maj  1790  bland  annat  följande:  «Ni  vill 
då,  min  kära  Leopold,  ingå  i  det  stora  brödraskapet. 
Välan,  gör  som  ni  vill.  Må  ni  kunna  vara  lycklig  och 
icke  f&rlora  den  talang,  som  ni  äger.  Sedan  kärleken 
bemäktigat   sig    min    filosof,    har  en  djup  tystnad  efter- 


')  Minnesteckningen,  s.  XVI. 
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trädt  hans  brefvexling;  man  måste  vänta  att  hymen,  se- 
dan han  lugnat  kärleken,  återför  honom  till  hans  gamli 
irringar,  och  jag  säger  såsom  Abbe  Bemis  sade  till  kar- 
dinal Fleurry,  som  nekade  honom  ett  pastorat  med  deset 
ord:  «8å  länge  jag  lefver  skall  ni  icke  hafva  något»  - 
(xvälan  då,  monseigneur,  jag  kan  väl  vänta»,  och  hai 
väntade  så  bra,  att  han  var  nära  att  blifi^a  kardinalem 
efterträdare.  Hvad  mig  angår,  som  har  helt  och  hålle 
öfverlemnat  mig  åt  Mars  och  Bellona,  så  har  jag  icki 
afstått  från  min  kärlek  till  Melpomene  och  Thalia,  od 
jag  kastar  tid  efter  annan  blickar  på  den  dramatisk 
theatern,  såsom  en  seglare  från  Qerran  söker  den  hamn 
der  han  hoppas  få  hvila  sig  efter  sina  mödor.  Farväl 
bered  er  på  att  vid  min  återkomst  gifi^a  mig  komedie 
och  tragedier  efter  er  modell  (fa9on);  annars  skall  jag 
efter  att  hafva  slutat  mitt  fälttåg,  behandla  er  som  ei 
moskovit». 

De  poemer,  som  under  den  krigiska  tiden  och  mei 
anledning  af  dess  tilldragelser  flöto  ur  Leopolds  penna 
äro  de,  som  firade  slagen  vid  Högland  1788,  på  Uttis 
malm  1789,  vid  Fredrikshamn  1790,  vid  Svensksuni 
samma  år,  samt  slutligen  och  vigtigast  skaldebrefvet  til 
konungen  efter  hans  återkomst  från  kriget,  i  hvilkc 
skalden  anropar  konungens  nåd  för  de  lifdömda  upp 
roriska  officerarne,  som  deltagit  i  Anjala-konspirationet 
Segersångerna  äga  i  allmänhet  mera  .rhetorisk  än  poe 
tisk  skönhet,  och  stilen  i  dem  blir  emellanåt  tung  ändi 
till  svårfattlighet;  men  de  äro  utmärkta  för  sin  varmi 
och  stolta  patriotiska  känsla,  hvarföre  de  också  på  A 
tid  mottogos  med  stort  bifall.  —  Så  apostroferar  han 
sången  öfver  se^en  vid  Högland  den  ryska  kejsarinna? 
på  följande  sätt: 

Spotsk  sänkte  du  din  blick,  berömda  monarkinna, 
På  svensken  i  det  lugn  han  under  Gustaf  njöt. 
En  son  af  smaken  blott  dn  hemligt  log  att  finna 
Med  lyran  på  den  arm,  som  fordom  throner  bröt, 
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Och  glömsk  af  födrens  lag  att  stupa  eller  vinna. 
Le  ej,  hans  första  kall  är  alltid  honom  kärt: 
Han  har  ej  glömt  den  konst  han  sjelf  åt  andra  lärt, 
Ej  glömt  att  krigets  blixt  mot  stolta  grannar  sända. 
Hans  kölar  re'n  i  fart,  hans  segel  redan  spända. 
Af  himlame  ej  mer  än  vindens  gunst  begärt. 

Stor  af  ett  snilles  kraft,  som  verldens  välde  famnar, 

Med  Englands  köpta  vett  till  dina  flottors  makt*), 

Och  skallet  af  ett  namn,  som  sträcks  från  tvenne  hamnar, 

Du  tror  att  tvenne  haf  du  re'n  i  bojor  lagt: 

Men  räds  i  utländsk  fejd  den  inländsk  yra  tuktat, 

Stark  är  en  hjelteson,  som  talar  till  sin  här. 

Var  viss,  den  konungs  namn  skall  hastigt  blifva  fruktadt, 

Hvars  skuldra  knekten  trängt  bland  rökande  gevär. 

Var  viss  att  Vasa  dygd,  som  än  med  blodet  sprider 

I  trenne  prinsars  bröst  ett  evigt  namns  begär. 

Har  mod  att  pröfva  än  de  svärdens  tyngd  du  smider 

Och  trötta  ryktets  flygt  ännu  en  följd  af  tider. 

Vid  dessa  kölars  gny,  som  sig  mot  Sverge  vändt, 

Neptnnus  räknar,  skrämd,  ur  böljan  dina  dukar. 

Kanonen  ur  sitt  gap  din  helsning  redan  sänd  t 

Och  hafvet,  höljdt  af  rök,  en  skörd  af  offer  slukar. 

Du  strider,  lika  tjent  af  trenne  element; 

Vi  —  emot  haf  och  vind  och  öfverlägsen  styrka. 

Hvad  konst  beskyddar  oss?    Den  äldsta,  som  vi  känt, 

Den  enda  säkra  konst  att  segrens  fördel  yrka, 

Den  konst  —  att  dö  med  mod  för  den  monark  vi  dyrka. 

Kompositionen  i  detta  poem  är  så  tung,  satserna 
så  invecklade,  att  man  ofta  måste  läsa  igenom  ett  stycke 
mer  än  en  gång  för  att  vara  säker  på  att  hafva  träffat 
xätta  meningen.  Då  den  sanna  skalden  vanligen  icke 
med  sådan  svårighet  behandlar  språket,  då  for  honom 
det  klara  uttrycket  födes  i  och  med  den  klara  tanken^ 
skulle  man  efter  sådana  prof  vara  frestad  att  frånkänna 
Leopold  verkliga  poetiska  anlag.  Detta  vore  dock  för- 
Wtadt.    I    den    allvarsammare  stilen,  i  odet  och  läro- 


*)  Ryska  flottan  anfördes  vid  Högland  af  engelsmannen  Greigh. 
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dikten  fortfor  Leopolds  diktion  allt  framgent  att  bibe- 
hålla sin  icke  obesvärade  värdighet,  som  likväl  snarare 
kan  kallas  rigtig  än  tung,  men  blef  klarare,  ju  mers 
författaren  vann  i  öfning.  I  den  lättare  genren  deremot 
i  skaldebrefvet,  berättelsen,  satiren,  fabeln  är  han  all- 
tid lika  otvungen  som  klar:  der  upptäcker  man  utai 
svårighet  den  sanna  poetiska  ingifvelsen,  ehuru  den  icke 
är  af  en  högre  eller  högsta  art.  —  På  ett  ställe  i  sån- 
gen öfver  slaget  vid  Högland  är  skalden  så  dunkel,  at 
jag  trotsar  en  åhörare  att  vid  uppläsning  kunna  fatt 
meningen,  hvilken  äfven  för  en  läsare  först  efter  e 
noggrann  satsupplösning  blifver  nödtorfteligen  begriplij 
Den  lyder  sålunda: 

Så  hör  det  Vasar  till  att  verldens  undran  göra; 
Så  föll  för  Gustafs  arm,  i  blomman  af  hans  vår, 
Med  hundra  lagrars  bädd,  från  Tillys  hvita  hår, 
Den  helgd  af  segrens  son  han  trott  i  grafven  föra. 
Och  den  af  härars  skräck  han  fört  i  tretti  år. 

Efter  vederbörlig  resolution  lärer  väl  mening€ 
blifva  följande:  Så  föll  för  Gustaf  Adolfs  arm,  medg 
han  ännu  var  i  blomman  af  sin  ungdom,  från  Tilb 
hvita  hår,  jemte  hans  hundra  lagrar,  den  gloria  af  sege: 
vinnare,  som  han  trodde  att  han  skulle  föra  med  sig 
grafven,  och  den  ära  att  vara  härarnes  skräck,  som  hg 
haft  i  trettio  år.  När  Leopold  en  lång  tid  derefter  gjorc 
fosforisterna  förebråelser  bland  annat  för  oklarhet  o( 
bombast,  så  var  det  verkligen  ej  underligt  att  de  sök 
böja  denna  anklagelse  på  honom  sjelf  tillbaka.  Mei 
såsom  sagdt  är,  detta  fel  försvann  eller  åtminstone  aftc 
med  tiden. 

I  de  öfriga  krigssångerna  rör  sig  Leopold  me 
långt  större  ledighet.  Också  har  han  gifvit  dem  forme 
af  skaldebref  till  konungen  —  en  art  af  poesi,  som  ä 
ven  vid  behandlingen  af  allvarsamma  ämnen  icke  ut< 
sluter  skämtet,  i  hvilket  Leopold  alltid  var  lycklig.  Hi 
fladdrar  skalden  på  det  behagfullaste  sätt  mellan  allvs 
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och  löjet,  mellan  uttrycken  af  den  manligaste  känsla 
I  det   finaste  smicker,  mellan  undersåtliga  varningar 

undersåtliga  böner.  I  denna  stil  var  Leopold  i  sitt 
;a element.  Så  skrifver  han  till  konungen,  sedan  denne 
1788   med  allmogens  tillhjelp  räddat  vestra  gränsen 

Göteborg  från  danskarnes  anfall,  hvilka  på  den  ti- 
i  på  långt  när  icke  voro  så  goda  grannar,  som  nu: 

När  efter  den  revolation, 
Som  skall  ert  stora  namn  till  tidens  gränser  föra, 

Ni  satt  förgndad  på  er  thron 
Och  låtsade  att  nådigt  höra 
Den  korns  till  ert  lof,  de  stora  och  nation 

Visst  ej  blott  låtsade  att  göra; 
Med  hela  detta  skräp,  så  tröttsamt  för  ert  öra 
Af  tal  fömtan  stil  och  verser  utan  ton: 
I  denna  högsta  glans  af  välde  och  af  heder, 
Säg,  var  ni  mera  säll  än  nu  i  farans  dar. 
Då  hjertats  fria  nit  er  spira  tryggat  har, 
Och  då  ert  tappra  folk  ej  endast  ser  i  eder 
En  blixtrande  monark,  men  en  tillbeden  far? 
Ni  kunde  säga  då,  med  elfte  Carl  och  flera: 
«Man  darrar  for  min  makt«.     Men  det  ej  fyllest  var; 
Den  tredje  GustafiB  själ  bör  kunna  säga  mera. 
Och  då  ni  ser  till  ert  och  till  er  throns  försvar 
Oss  gå  från  bygd  och  hem  dit  stridens  fanor  kalla; 
Då  undersåtens  nit  gör  för  sin  konung  mer 

An  kungamakten  kan  befalla; 
Bland  sanna  svenskars  tal  då  ingen  finns  af  alla, 
Som,  äfren  obekant,  ej  ville  dö  för  er; 
Då  kan  ni  först  med  visshet  säga: 

«Man  älskar  mig,  jag  lycklig  är; 

Och  af  den  krona  som  jag  bär 
Jag  känner  sällheten  och  nöjet  öfverväga 

Dess  vidrigheter,  dess  besvär». 

Samma  lätta  och  behagfulla  ande  genomgår  skalde- 
fvet  öfver  segren  vid  Uttis,  den  första  som  konun- 
i  fijelf  öfvervarit: 

Så  länge  snillets  eld,  som  från  er  fjäder  Ijungar, 
Och  Nordens  äldsta  kronas  glans 


42  8KALDEBREP  ÖFYEB  BEGKEN  TID  UTTIS. 

£r  gjorde  till  en  kung  ibland  Europas  kungar 
Den  älskansvärdaste  och  vittraste  som  fanns, 
Och  eder  stora  själ  sig  nöjde  med  den  krans, 
Som  friden,  gracerna  och  minnets  döttrar  gifva; 
Så  länge  var  det  tryggt  att  nalkas  er  person. 

Och  skalden  djerfdes  mer  än  skrifva 
Till  en  monark,  hvars  blixt  låg  otänd  vid  hans  thron, 
Och  hvars  beröm  var  då  att  snillets  yrken  lifva. 

Men  nu,  då  sig  er  smak  förbytt, 

Då  snillets  flygt  hos  er  en  annan  kosa  tager; 

Då  Phoebns  följer  er  som  krigare  och  skytt. 

Och  blott  Bellonas  hand  får  fläta  eder  lager; 

Nu,  då  på  stridens  fält,  förtjust  af  skrän  och  skott, 

Ni  rusar,  vådligt  stor,  bland  faror  och  bland  dödar; 

Då  blind  för  allt  det  blod,  det  svenska  blod  som  flödar. 

Den  store  Gustaf  är  den  tappre  Gustaf  blott: 

Nu  är  att  nalkas  er  ej  godt; 

Nu  tillåt  att  en  skald  bland  edra  undersåter, 

Som  skyr  en  plnmp  censur  från  fiendens  kanon. 

Med  edra  åskors  brak  ej  blandar  lyrans  ton 

Men  gömd  bland  Pindens  löf  förbidar  segrarn  åter, 

Och  filosof,  om  ej  pultron. 
Beundrar  från  sin  vrå  ett  mod  som  han  begråter. 

Men,  efter  ni  så  väl  förstår 
Att  generalers  konst  och  auktorers  skatta, 
Och  sjelf  så  stora  steg  till  begges  lagrar  går, 
Så  följ  er  dubbla  drift  att  strida  och  författa; 

Gif  verlden  ljus  och  härja  den. 
Jag  älskar  snillets  krans  och  är  ej  krigets  vän, 
Men  jag  fördömmer  ej  hos  er  den  lust  som  råder 

Att  basa  ryssame  i  nåder. 
Hvart  snille  har  sin  gadd,  som  vill  försöka  sig. 
Kathrina  retat  er;  — n  har  retat  mig. 
Jag  finner  nog,  min  kung,  hvad  nöje  det  bör  vara 
Med  samma  hjeltehand  att  skrifva  och  att  slåss; 
Och  mästare  i  allt  den  dubbla  konsten  para 

Att  hämna  —  och  förtjusa  oss. 

I  skaldebrefvet  öfver  sjöslaget  vid  Fredrik 
stiger  det  fyndiga  smickret  till  sin  höjdpunkt.  ! 
ger  skalden  bland  annat: 
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Ni  lemnar  mig  ej  tid  att  värdigt  sjunga  er. 
Knappt  har  jag  nyss  begynt  ett  ode  till  er  ära, 
Begynt  att  söka  rim  till  segrar  dem  ni  gjort, 
När  nya  bragders  rop  pä  nytt  en  sång  begära, 

Och  nya  rykten  tidning  bära 
Med  dubbelt  högre  röst  om  n&got  dubbelt  stort. 
Sire,-  om  ni  skyndar  så  att  strida  och  att  vinna, 
Kan  det  er  möjligt  bli  (med  Parkemas  behag) 
Att  midt  i  Petersburg  ge  ryska  väldet  lag, 
Supera,  en  vainqueur,  med  Krims  beherrskarinna 
Och  dess  Bojarer  se  på  er  lever  en  dag. 

Men  tänk  ej  en  poet  att  finna 
Som  följer  edra  värf  och  sjunger  edra  slag. 

Och  till  slut,  sedan  skalden  upphöjt  till  skyarne 
mungens  snille  äfven  för  fredliga  idrotter  och  vitter- 
3tens  täflingar,  tillropar  han  tvedrägten  att,  då  den 
)kte  störta  monarken,  den  ej  kände 

Den  själ,  hos  hvilken  allt  med  lika  framgång  gäller, 
Revolutioner,  vers,  bataljer,  karuseller. 
Och  som  skribent,  soldat,  monark  och  medborgsman. 
Allt  efter  ämnets  dag,  hvari  man  henne  ställer, 
En  mängd  af  själar  syns,  som  vexlaimed  hvarann'. 

Du  såg  blott  en;  —  men  du  såg  illa. 
Så  följde  fabelns  verld  en  lika  fördomsvilla; 
Så  trodde  hon  ej  se,  förrn  efter  handen  van 

Vid  Jupiters  förskapningsunder, 
I  Danaés  gyllne  sky,  i  Ledas  ljusa  svan, 
I  dessa  skepnader  han  tog  för  nöjets  stunder, 
Ben  fruktansvärda  Gud,  som  hvälfde  ^tnas  grunder. 
Den  Gud,  som  från  sin  thron  förskräckte  med  sitt  dunder 

Olymp  och  menniskor  och  jord  och  ocean.  ^ 

Sådant  låter  höra  sig  och  borde  till  och  med  hafva 
ihagat  en  romersk  Csesar.  Lycka  var  att  skalden  ej 
m  att  bland  de  öfriga  förvandlingarne  äfven  nämna 
in,  hvarunder  Jupiter  uppvaktade  prinsessan  Europa, 
mellertid  är  detta  smickerbref  onekligen  hopsatt  mted 
'n  angenämaste  talang  och  flyter  i  de  mest  otvungna 
irser.  —  Anmärkningsvärdt  är  det  närmande  till  de 
anska  mönstren  äfven  i  sjelfva  uttrycket,  som  förråder 
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sig  i  ordet  Sire.  Också  har  författaren  ansett  sig  bö] 
rättfärdiga  det  ovanliga  deri  genom  följande  not:  «Iblar 
svenska  språkets  öfriga  brister  är  det  också  en  att  icl 
äga  ett  egentligt  tilltalsord,  som  utmärker  den  kunglig 
höghet  en.  Monark,  prins,  konung,  min  konung,  sto: 
konung  äro  rätt  goda  uttryck,  men  de  ersätta  ej  ful 
komligt  saknaden.  Ordet  Sire  är  kort  och  välljudand 
Redan  antaget  i  flera  europeiska  språk,  har  jag  tro 
att  det  äfven  kunde  tillhöra  vårt,  och  har  gjort  ett  fö 
sök  dertill  i  närvarande  stycke».  Djenna  not  finnes  ii 
förd  i  upplagan  af  år  1815.  Således  ännu  då  ansa 
Leopold  vårt  vackra  svenska  språk  lida  af  många  briste 
utan  att  ana  de  tillgångar,  som  det  verkligen  äger  f* 
hvar  och  en  som  förstår  att  taga  reda  på  dem.  0< 
bristen  på  ett  på  en  gång  kort  och  underdånigt  tilltal 
ord  till  monarker  i  ett  skaldebref  skulle  vara  en  så  st» 
brist,  att  den  måste  fyllas  genom  lån  från  ett  f 
modersmålet  alldeles  främmande  språk.  Behofvet  hi 
sedermera  så  litet  gjort  sig  gällande,  att  till  och  mc 
en  så  stor  auktoritet  som  Leopolds  icke  kunnat  lod 
till  efterföljd. 

Af  helt  annan  karakter  är  det  skaldebref,  soi 
Leopold  ställde  till  konungen  efter  hans  hemkomst  frå 
kriget  år  1790,  och  i  hvilket  han  fäller  sin  förbön  R 
de  upproriska,  till  döden  dömda  oflScerarne  vid  finsi 
armén.  Tonen  deri  är  manlig  och  ädel,  stundom  ti 
förvåning  dristig.  Man  måste  alltid  erkänna  det  vacki 
syftet  i  detta  poem,  om  man  också  hyser  den  öfvei 
tygeisen  att  sådana  förrädare  föga  förtj enade  en  hede: 
lig  mans,  än  mindre  sånggudinnornas  mellankomst.  Föi 
fattaren  sjelf  säger  i  en  dithörande  not:  «Anledningc 
till  detta  skaldestycke  behöfver  ej  tillkännagifvas:  de 
finnes  af  innehållet.  Det  är  dessutom  redan  alltför  my< 
ket  kändt  genom  en  mängd  felaktiga  afskrifter,  soi 
kringflugit  hufvudstaden  och  orterna,  men  hvaraf  foi 
fattaren   aldrig  utlemnat  någon.     Förtjensten  af  poem< 
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vara  någon  eUer  ingen,  men  kanhända  var  skalde- 
konsten  sällan   använd  i  bättre  afsigt  eller  mer  pä  sitt 
rätta  ställe.    Poesien,    vanligen    ansedd  som  en  vacker 
konst,  utan  redbar  verkning,  åtminstone  utan  inflytande 
på  verldens   borgerliga  händelser,   kunde  likväl  hoppas 
att  här   hafva   ett.    Man   finner   med   lätthet  att  allt  i 
detta  skaldebref  utgOr  blott  en  omväg  till  det  slutliga 
ändamålet,    och  att  de  dristiga  skuggorna  af  den  första 
taflan  icke  äro  der,  utan  för  att  gifva,  genom  kontrasten, 
en  större  dager  åt  den  påföljande.    Det  utmärkta  hägn, 
hvarmed  konungen  omfattade  vitterheten;    den  verkligt 
höga  anda  hans  egna  efterdumen  meddelte  deråt;  hans 
kärlek  för  allt  som  bar  stämpeln  af  stor  tanke,  af  ädelt 
uttryck,  och  hvilken  gick  hos  honom,  man  kunde  säga, 
ända  till    passion,    tilläto,    vid    ett    tillfälle  sådant  som 
detta  —  icke  skalden  —  han  har  aldrig  glömt  sin  per- 
sonliga  ringhet   —   men    skaldekonsten  att  upphöja  sig 
till  en    ton,    ett   språk,   som   kunde   finnas  djerft,  nu 
efteråt,    men   som   var   det   verkligen   mindre    än    man 
torde  föreställa  sig.    Denna  ton,  detta  språk,  mera  säl- 
lan missbrukade  af  den  republikanska  frihetsjrran,   voro 
ännu  på    den   tiden   icke    det  politiska  svärmeriets  an- 
tagna  tungomål.    Inskränkta   inom  vitterheten  voro  de 
den  höga  känslans,    de  ädla  tänkesättens:    de  tillhörde 
kothumen  och  den  Corneille^ska  sånggudinnan.  Det  be- 
höfver   ej    påminnas    att   man   säger   detta  mindre  med 
hänseende  till  dessa  närvarande  verser,  än  till  detta  slag 
&f  skaldekonst  i  allmänhet    Ingen  prins  utom  Augustus 
har  med    en  så  utvidgad  makt  som  Gustaf  III  förenat 
en  mera  liflig  aktning,    ett  mera  varaktigt  beskydd  för 
all  storhet    af  tanke    och   känsla.    Intet  uttryck  syntes 
honom  förmätet,  när  det  bar  stämpeln  deraf,  och  dristig- 
heten,  långt  ifrån  att  förtörna,  smickrade  honom.     Han 
såg  deri    en   förutsättning    af  sitt    augustiska  ädelmod: 
han  visste  att  det  är  blott  till  en  stor  man,    som  detta 
språk  kan   vågas.    Ehuru   dristig   tonen  af  detta  poem 


46  LEOPOLDS  8KALDEBEEV  MED  FÖRBÖN  I  OR  DE  SAMMAKSTUSNE. 

således  må  finnas,  var  den  likväl  i  grunden  intet  an 
än  ett  slags  bemödande  till  likstämmighet  med  de; 
sublima  caesariska  själ,  för  hvilken  allt  kröp,  som 
var  ädelt,  allt  syntes  kraftlöst,  som  ej  var  hjeltespr 
och  till  hvars  högsinnighet  sången  måste  upplyfta 
eller  afstå  från  hoppet  att  röra  henne.  Det  är  ur  dei 
synpunkt,  för  hvars  sanning  historien  en  dag  skall  v 
orda,  som  närvarande  poem  endast  kan  dömmas  n 
rättvisa.  Några  förändringar,  som  dervid  blifvit  gjor 
röra  blott  stilen  och  skaldekonsten.  I  fall  någon  vid 
upplysning  derom  behöfde  tilläggas,  skulle  den  finng 
det  sätt,  fullt  af  nåd  och  smickrande  bifall,  hvarmed 
blef  emottaget  och  i  det  fortfarande  hägn,  hvarun 
författaren  allt  intill  denna  stora  konungs  död  af  hon 
inneslöts.» 

Monark,  hvars  dnbbla  höjd  vi  känne 
Som  konung  och  som  enskild  man; 
Med  lika  glans  af  dessa  tvenne 
Du  sanningen  ej  frukta  kan; 
Din  stora  själ  är  gjord  för  henne. 
Vid  bilan  stum,  af  kedjan  tung, 
Hon  kryper  i  despotens  salar; 
Hos  dig,  från  bygdens  lägsta  dalar. 
Hon  talar  upprätt  med  sin  kung 
Som  hon  med  filosofen  talar. 

Ja,  ditt  gustaviskt  ädla  bröst, 
Min  kung,  föraktar  denna  lära. 
Som  jäfvar  undersåtens  röst 
I  frågan  om  monarkers  ära. 
När  thronen  bär  en  folkets  far, 
Som  till  dess  vård,  till  dess  försvar 
De  heligaste  pligter  lifva; 
Hur  stor  den  gärd  af  tacksamhet 
Som  bör  nationens  offer  blifva! 
Men  hvem  dess  vilkor  bättre  vet 
An  samma  folk  som  den  skall  gifva? 
Och  hvem  kan  ge  den,  mera  hel. 
Mer  sann,  än  sjelfva  dessa  bygder. 
Som  blomstra  genom  furstens  dygder. 


BCALOEBBSf   TILL  KOMUHGKV.  47 

Och  bära  följden  af  hans  fel? 
Må  tid  frSn  tid  till  seklers  ända 
Föraktets  lön  bli  deras  lott, 
Som  nyttja  Ijnsets  fackla  blott 
Att  npprorsfaoklan  dermed  tända, 
Förnuft  i  raseri  förvända 
Och  drifva  sanningen  till  brott  1 
Sablim,  förtjent  att  vördnad  väcka 
Ar  makten  att  ifrån  en  thron, 
Liksom  nr  molnens  region. 
Nu  fruktbarhetens  spira  sträcka. 
Nu  dundrets  öfver  en  nation. 
Men  de  som  jordens  öden  dela 
HvadP  äro  de  då  gudar  blott. 
Om  hvilkas  vishet,  utan  brott, 
Ej  tänks  en  möjlighet  att  fela? 
Kan  jorden,  trygg  för  åskans  hot, 
£j  upp  till  dem  sin  anblick  hvälfvaP 
Och  måste  hon  vid  deras  fot 
Blott  sluta  ögonen  och  skälfvaP 
Om  samma  loford  måste  ges. 
Med  samma  nöjda  blickar  ses 
Välgörarns  spira  och  tyrannens , 
Hvad  båta  tusen  dygders  rönP 
Hvar  blir  den  goda  furstens  lönP 
Hvar  hjeltens  och  den  stora  mannens  P 
Låt  svagheten  på  thronens  höjd 
För  prinsars  fel  en  vördnad  kräfva, 
Som  sparar  henne,  vådligt  röjd. 
Att  för  sin  egen  målning  bäfva: 
Från  den  olympiskt  höga  sfer. 
Der  Gustaf  Adolfs  like  Ijnngar, 
Han  skådar  obekymrad  ner 
På  denna  menighet  af  kungar; 
Och,  trots  de  faror  nitet  ser 
För  makten,  högheten  och  flärden, 
At  sanningen  och  efterverlden 
Till  rättvis  dom  dem  öfverger. 

Med  bortvändt  öga,  som  vi  böra, 
Från  skuggomas  och  ljusets  strid 
På  taflan  af  vår  egen  tid. 
Låt  088  historiens  stamma  höra, 
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Ej  att  det  sken,  tom  bilan  sprider, 
Fördunklar  glansen  af  ditt  svärd  1 
Angostns,  van  att  Inrottslig^t  spela 
Med  likars  ratt  och  menskors  blod. 
Befastad  p&  sin  thron,  förstod 
Att  statens  sir  med  mildhet  hela: 
Angnstns  ägde  ej  ditt  mod, 
Hans  dygder  knnna  dig  ej  fela. 
Gom  i  en  evig  natts  forakt 
En  tidens  blygd,  en  statens  g&ta, 
Och  njut  af  Gsesars  vnnna  makt 
Dess  högsta  ratt  —  den  att  förlåta! 
Hör  de  bestörta  slägters  röst. 
Som  p&  din  fordna  mildhet  kalla, 
Gif  dessa  barn  och  makar  tröst, 
Hvars  tirar  på  din  spira  falla; 
Hör  skaldens,  mensklighetens  bön! 
Och  om  det  var  ett  trohetsrön 
Att  för  din  ratt,  din  ära  strida. 
Så  skänk,  att  dygdens  täflan  sprida, 
Förförda  bröders  nåd  till  lön 
At  dem,  som  stupat  vid  -din  sida. 
Ja,  konnng,  hämndens  fackla  släck, 
Den  skrämda  sångmön  återväck 
Ur  dessa  fasors  dröm;  —  med  minder 
Da  vill  att  hon  din  lager  binder 
Med  händer  darrande  af  skräck. 
Och  dödens  färg  på  sina  kinder. 

Din  ungdoms  första  ärestod, 

O  konung,  hedrar  än  ditt  mod. 

Förlåtelsen  din  spira  stödde; 

Du  makt  och  kärlek  lika  fick. 

Och  skaldmön,  i  den  sång  hon  födde. 

Ej  studsade  med  häpen  blick 

Vid  syn  af  hufvuden  som  blödde! 

Ar  Gustaf  mindre  nu  än  då? 

Gi&  nu  ett  mål  dit  han  ej  hinner? 

Ett  lof,  som  han  ej  rättvist  vinner? 

SkaU  han  sin  egen  höjd  ej  nå? 

Och  då  han,  rike  ifrån  rike, 

Förgäfves  söker  mer  en  like. 

Skall  han  med  rätU  forabrås. 
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Att,  stor  af  segrar,  stor  af  lagar, 
I  äran  af  sin  mognads  dagar 
Utaf  sin  ungdom  öfvergås? 
Prins,  vid  4^^  trohet  vi  dig  svurit, 
Hör,  hör  dess  röst  och  tro  den  sann: 
Ännu  man  inhemskt  blod  ej  fann 
Stänkt  pä  de  lagrar,  som  du  skurit; 
Ännu  ditt  hjerta  välja  kan 
Att  helsas  för  den  största 'man. 
Som  Gustaf  Adolfs  krona  burit. 

Om  det  sätt,  hvarpå  detta  frimodiga  skaldebref 
)ptog8  af  konungen  berättar  fru  Ehrcnström  följande  *): 
/eopold  skickade  genom  Rosenstein  sitt  bref  försegladt 
I  konungen.  Det  väckte  i  bOrjan  hans  misshag,  eme- 
Q  konungen  tyckte  att  poeten  gått  utom  sin  sfer,  dä 
1  tillät  sig  att  gif^a  råd  i  afseende  pi  regeringens 
^elägenheter.  Men  hos  en  monark,  sådan  som  Gu- 
f  m,  kunde  detta  lilla  missnöje  icke  slå  djupa  röt- 
eller  vara  länge.  Då  han  på  flera  dagar  icke  sett 
opold  hos  sig,  tillkännagaf  han  för  Rosenstein  sin 
Tåning  att  han  icke  visade  sig.  Leopold  begaf  sig 
till  Haga  en  afton  klockan  sex,  for  att  göra  sin  upp- 
:tning;  när  han  kom  dit  såg  han  framför  slottets  port 
mngens  vagn  förspänd,  då  denne  hade  lofvat  att  till- 
aga aftonen  hos  hertiginnan  på  Bellevue.  Leopold 
anmäla  sig  och  fick  omedelbart  företräde.  Konungen 
jade  genast  tala  med  honom  om  hans  skaldebref. 
It  sig  i  en  vidlyftig  diskussion  öfver  ifrågavarande 
ae,  och  sökte  öfvertyga  sin  poet,  att,  om  han  straf- 
e,  så  var  det  mot  hans  vilja,  att  hans  egen  böjelse 
d  honom  att  förlåta,  men  att  lagen  pålade  honom 
;ter,  inför  hvilka  hans  hjerta  måste  tiga.  Leopold 
xle  icke  modet;  han  gjorde  invändningar  och  utveck- 
e  ytterligare  de  skäl,  som  han  redan  anfört  i  sitt 
ii  Konungen  hörde  honom  utan  hetta  och  bestred 
US  skäl    med    andra;    slutligen,   rörd  af  allt  det  han 

*)  Anf.  st.,  8.  23. 
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hade  hört,   sade  han:    Välan,   Leopold,  jag  ger  er 
för  två  af  brottslingarne,    men  de  öfriga  skola  und« 
sitt  öde*).     Tiden  hade  emellertid  lidit  undan:  koi 
gen   ser   på  sin  klocka  och  finner  att  hon  är  nio. 
är   för   sent  att  resa  till  hertiginnan:    han  låter  spS 
ifrån    och    behåller   Leopold    hos    sig    till    supén, 
bordet  är  serveradt,  befaller  han  sin  filosof  att  der 
plats,  sjelf  går  han  omkring  bordet  och  äter  på  gå( 
fot**).     Det   var  först  sent  på  natten  som  den  lycl 
förebedjaren  återkom  till  staden». 

«Några  dagar  derefter  afrättades  öfverste  Häste 
Dagen  derpå  var  Leopold  nödsakad  att  begifva  sig 
konungen  i  en  angelägenhet,  rörande  Drottninghc 
bibliothek.  Sedan  han  fått  tillträde  frågade  honom 
nungen  på  svenska:  aHuru  har  min  patron  sofvit  i  m 
—  «Jag  rätt  väl,  men  ers  maj:t  sjelf?»  —  «Ah,  jag 
står  er»,  sade  konungen,  «jag  kan  försäkra  er  att 
sofvit  ganska  lugnt;  ty  då  jag  underskref  den  dödsd 
som  nu  är  verkställd,  hade  jag  icke  den  ringaste  kS 
af  hat  eller  hämnd.    Jag  har  endast  låtit  lagen  han< 

Men  det  var  icke  blott  konungen  som  under 
tidpunkt,  hvarom  nu  är  fråga,  uppvaktades  med  ska 
bref  af  Leopold,   hvilken    måste   hafva  varit  medv 
om   sitt  mästerskap  i  denna  diktart,  då  han  så  ofta 
gagnade  den.     Han  skref  sådana  äfven  till  Oxenstj» 
och   Armfelt;    ehuru  i  de  skaldebref,    som  syfta  på 
senare,  ej  mindre  än  fyra  till  antalet,  namnet  icke 
utsatt,   så   finner    man    af   sammanhanget,    att   kon 
menterna   ej    kunna  gälla  någon  annan.     Dessutom 
nas    skaldebref  till  den  lärda  domprosten  Älf  i  Lir 
ping,  till  Franzén,  till  Silfverstolpe  med  flera,  samt 
några   damer,    de  senare    fulla   af  det  finaste  och  i 
smickande  skämt. 


*)  Med  dessa  två  menades  troligen  Armfelt  och  Hastfer. 
**)  Enligt  den  tidens  etikett  knnde  en  monark  icke  äta  vid  samma 
med  en  ofrälse. 
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Sedan  Leopold  bosatt  sig  i  Stockholm  och  på  sått 
och  vis  blifvit  införlifvad  med  hofvet,  sedan  han  blifdt, 
om  ej  en  medarbetare,  åtminstone  en  flitig  insändare  i 
Kellgrens  tidning,  sedan  han  slutligen  under  Kellgrens 
qukdomssvaghet  på  de  sista  åren  måste  åtaga  sig  håna 
och  den  akademiska  smakens  talan  mot  den  tempel- 
fitormaren  Thorild  och  ensam  mot  honom  utföra  den 
vittra  bardaleken,  blifver  förhållandet  mellan  de  båda 
bondsförvand terna  af  allt  större  intresse,  och  deras  bref- 
vexling  sprider  ljus  öfver  mången  mera  hemlig  sinnes- 
stamning,  som  de  offentliga  handling^me  ej  tillfyllest 
yppa.  Kellgrens  bref  till  Leopold  röja  en  själ,  som 
kampar  med  lidandet  under  kroppsliga  smärtor,  under 
andliga  utvecklingsmödor  och  under  brottningen  med 
en  vedersakare,  som  han  af  flera  skäl  ej  mera  var  vuxen, 
men  som  icke  ville  låta  sig  försonas.  Såsom  vi  sett, 
börjades  korrespondensen  på  det  sätt,  att  Leopold  öd- 
mjukt nalkas  sin  rival  såsom  en  skyddssökande,  hvilken 
med  välvillighet  emottages;  den  fortsattes  med  ömse- 
sidiga artigheter  och  slutar  med  att  Leopold  intager 
itillningen  af  beskyddaren.  Af  brefvexlingcns  första 
period  år  1786,  har  jag  redan  meddelat  prof.  Jag  in- 
tager här  ett  par  ytterligare,  ehuru  de  redan  blifvit 
meddelade  af  Atterbom  i  hans  Siare  och  Skalder.  — 
Den  6  Mars  1789  skrifter  Kellgren  till  Leopold: 

•VällMinie  herr  kongl.  sekreterare!  Jag  ber  hundratnsen  gånger  om 
förlåtelse,  att  jag  så  länge  dröjt  återsända'  herr  kongl.  sekreterarens  oför- 
iibeliga  ode.  Jag  har  mer  än  en  dag  velat  återge  mig  det  nöjet  att 
Ulllisa  och  beundra  den.  Det  är  styrkan,  bibehållen,  det  är  stilen,  fullkorn- 
ttd,  af  det  styeke  i  samma  slag,  på  hvars  —  sanna  eller  inbillade,  men 
obem&rUiga  —  fel  jag  för  tio  år  sedan  så  förmätet  och  olyckligt  vågat 
Wm  en  gosses  granskande  blick.» 

•Det  är  då  i  himlen  sagdt,  att  tit.  skall  öfverträ£fa  mig  i  hvad  slag 
ocli  h?ad  ton  som  valdes.  För  att  hädanefter  regera  på  sin  egen  fläck  af 
iea  vittra  rymden,  ser  jag  intet  annat  råd  än  att  kasta  sig  ut  i  ökname 
af  logogryfen   och   anagrammen;    den   ena   aldrig   odlad    af    någon    svensk 
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hand,  den  andra  i  trade  sedan  Nicanders  död.  Men  beklagliges  Uefre  yeor 
väl-  denna  ära  nog  dnnkel,  dS  den  ägdes  endast  af  segenrinnarens  förakt» 
«Jag  yill  påminna  mig  att  Sverge  fordom  ägt  en  skald,  Einar,  oaå 
tillnamnet  Skaldespiller;  emedan  han  förspillde  alla  sina  föregångares  odi 
medtäflares  repntation.  Det  var  ett  naift  spräk,  den  gamla  götiskan.  TSt 
har  g]ort  att  ordet  bör  npplifvas.  Ty  efter  min  tanke  är  första  och  Mt 
regeln  vid  upptagandet  af  gamla  och  nya  ord:  att  saken  finnes.» 

Två  dagar  senare  heter  det  i  ett  nytt  bref: 

«Det  skalle  bedröfva  mig  om  tit.  konde  misstänka  för  smicker  hni 
jag  sagt  endast  af  mitt  hjert^s  fnllhet.  Bland  alla  mina  oskickllgHeter  ir 
icke  den  minsta  att  ej  knnna  smickra.  Men  ägde  jag  ock  denna  charmante 
konst  i  all  möjlig  höjd,  8&  var  viss  derpä,  att  den  aktning,  jag  hyser  fk 
en  hederlig  mans  tänkesätt,  skalle  lika  sä  mycket  förbjuda  mig  att  BytQ* 
den  mot  tit.,  som  ypperligheten  af  dess  förtjenster  skalle  göra  den  iwt 
omöjlig.  —  Jag  påminner  mig  blott  ett  enda  ord  i  mitt  förra  bref,  §am 
skalle  kanna  misstydas  till  ett  obehörigt  lof.  Då  jag  nämnt  tit.  vår  tiii 
Skalde-spillare,  har  min  mening  ej  varit,  som  skalle  alla  öfriga  sveasbi 
skalder  förlorat  sitt  värde  vid  tit.;  jag  har  endast  velat  erkänna  det  OBck- 
liga  företräde  tit.  for  dem  alla  äger.  Det  är  icke  jag,  som  sätter  doMl 
spira  i  tit.  händer;  den  var  aldrig  i  mina;  jag  svär  den  blott  min  hyUmai;, 
och  förenar  min  röst  med  allmänhetens  och  häfdemas.  Det  är  icke  af  M 
snillebragd,  men  af  tio  års  segrar  pä  alla  vitterhetens  falt,  som  tit.  vnnil 
den.  Men  ock,  så  villigt  jag  går  att  erkänna  en  chef,  så  långt  ir  jag 
skiljd  frän  den  slafviska  försakelse  att  förneka  mig  och  mina  medbrddtt 
alMitterär  existens,  och  att  säga  hvad  Raynal  låter  svenska  nationen  hdn 
sagt  1772:  Sire!  votu  Hes  tout,  et  nous  ne  somtnes  rien.  Ty  vore  ii 
tit.  förtjenst  dubbelt  större  (och  det  ankommer  allenast  pä  dess  helsa  oek 
egen  vilja  att  den  säkert  en  dag  blifver  det),  så  skall  jag  dock  aldrig  tviflt, 
att  ju  auktorema  af  Atis  och  Camilla,  af  Menniskans  Elände,  af  Dagens 
Stunder,  af  poemet  öfver  Handeln,  af  Ode  till  Svenska  Folket  böra,  hvtf 
och  en  till  sin  höjd,  och  hvar  och  en  i  sitt  slag,  behålla  i  alla  tider  ett 
utmärkt  rum  på  Svenska  Parnassen.» 

»Uppriktigheten  fordrar  att  jag  nämner  ett  ord  om  mig  sjelf.  Tit 
skall  deraf  finna  att  jag  icke  är  utan  högmod.  Jag  sätter  mig  i  förhållaaie 
af  svenska  litteraturens  Johannes  Döpare.  Johannes  var  ingalunda  en  af- it 
största  profeterna,  men  hade  den  lyckan  att  vara  den  störstes  förelöpare» 
och  döpte  med  vatten  i  afvaktan  på  den,  som  kom  att  döpa  med  eld.  Det 
var  Messias  allena  som  förstod  sig  på  det  dopet.  Alla  andra  döpare  skdle 
bränt  fingrarne  på  försöket.  Man  var  derföre  nödsakad  att  återkomma  tiU 
vattnet;  och  Johannes  har  fått  den  äran  att  i  alla  tider  passera  för  en  I»- 
bil  vattendöpare.» 
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Och  detta  allt  läses  i  ett  bref,  der  bre&krifi^aren 
f:  pbtår  sig  icke  förstå  smickrets  cccharmanta  konst»!  Eller 
^  TV  det  möjligt  att  Kellgren  verkligen  hyste  en  så  gräns- 
\  te  beundran  för  Leopolds  poetiska  snille?  Men  att  göra 
[  henom  till  en  den  svenska  skaldekonstens  Messias  borde 
I  fikväl  under  sjelf^a  smickrets  tidehvarf  hafva  synts  för 
}  ttirkt  —  Huru  man  i  sina  bref  skulle  våga  hvarje  ord, 
\  m  man  blott  tånkte  på^  att  de  en  dag  kunde  komma 
i  itt  låsas  och  granskas  af  efterverldenl 


I 


•Tillit  mig»,  fortfar  brefskrifvaren,  «ati  med  stillatigande  f&  lemna  åt 
,  HM  skrifter  att  refatera  det  beröm  tit.  behagat  tilldela  mig.  Såsom 
^  tiDraeklig  vederläggning  f5r  denna  gången  sändes  härmed  oden  öfrer  Fdr- 
triflan.  -^  Jag  har  blottat  mitt  hjerta;  jag  har  gjort  min  bekännelse  på 
ia  oeh  samvete.  Anse  den  for  sådan  oeh  var  öfvertygad  att  ingen  kan 
■ed  större  beundran  af  tit.  snille  och  med  lifligare  regrét  af  dess  vänskap 
fiiUifra  eto. 

De  följande  brefven  tillhöra  den  period  då  den 
yngre  skalden  blifvit  den  äldres  och  svagares  beskyddare. 
Under  den  8  Mars  1792  skrifver  Kellgren:  «Tack  som 
[  60  Yoltaire  för  denna  dagens  present!  (En  stridsskrift 
b  fflot  Thorild.)  Man  såg  aldrig  ett  mera  godt  plaisan- 
i  tnri.  Förlåt,  om  jag  säger  det  på  mitt  vanliga  raka 
^  sitt  —  Lönngren  och  jag  äro  nu  båda  af  den  tan- 
I  ken,  att  skurkens  (Thorilds)  annons  ej  bör  införas 
Htan  lemnas  honom  tillbaka,  med  tillsägelse  att  som 
det  är  ett  tillmäle  utan  bevis,  så  kan  det  ej  införas  mer 
ån  alla  andra  assertioner  af  sådan  natur.  Kosenstein 
tillstyrkte  ock  i  går  denna  utväg;  och  tit  borde  gilla 
den.  —  Emellertid  vore  dock  bäst  att  ha  några  ord  i 
promt  beredskap,  i  fall  han  reusserade  att  få  den  införd 
i  Allehanda.  Intet  vore  så  nyttigt  som  att  nu  straxt, 
och  innan  någon  generellare  anstalt  af  kungen  kan  hinna 
ridtagas,  -få  någon  bjudande  vink,  t.  ex.  från  baron 
Ännfelt  genom  moyen  af  polismästaren  —  i  fall  ej  di- 
rekte —  som  höll  herr  Pfeiffer  till  sin  skyldighet. 
Ursäkta  min   slarfvighet   och  må  väll  —  Mannen  (åt^ 
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Thorild  naturligtvis !)  har  lofvat  skrifva  ett  litet  juvena- 
lifikt  styoke»  der  han  ekall  skicka  oss  alla  åt  helvete.  I 
afton  ekall  jag  skicka  början  af  recensionen»  (öfver  Lq(h 
polds  nyss  mottagna  brochyr  mot  Thorild:  «Den  nya 
Lagstiftningen  i  Snillets  verld;  något  litet  ifrågasatt»). 

Dagen  derpå  skref  Kellgren  återigen:  ccOm  jag 
brustit  i  mitt  löfte  att  till  i  går  aftons  ha  början  firdig 
af  recensionen:  så  tillräkna  det  min  sjukdom ,  —  förökad 
af  det  bref  tit.  var  god  och  sände  mig  i  går  morgo|Mi« 
Det  intryck,  som  det  hos  mig  gjorde,  ehuru  det  glada- 
ste mitt  hjerta  på  lång  tid  känt:  surprisen,  den  d[ju{ta- 
ste  känsla  af  tacksamhet,  minnet  af  det  förbigångaaj 
af  hvad  jag  felat  och  lidit,  af  gamla  vänners  kallsinnig" 
het  —  tusende  känslor,  lika  orediga  jag  här  teckna 
dem,  försatte  mig  i  ett  tillstånd  att  hela  dagen  ej  kunna 
företaga  mig  något  göromål,  ehuru  lätt  och  mekaniab 
det  än  vore.  Min  bästa  vän  I  jag  har  inga  ord  att  ny- 
trycka min  tacksamhet.  Men  om  den  öppnaste,  renaatej 
förtroligaste  vänskap  af  ett  nära  förtärdt  hjerta,  en  snail 
slocknad  själ,  mer  kan  hafva  något  värde  för  tit  ögot: 
så  äg  den,  så  nyttja  den  från  denna  stund  med  oin- 
skränktaste  rätt.  —  Det  hedrfinde  steget  må  ha  verkas 
eller  ej!  Det  är  icke  derefter  som  jag  mäter  min  för- 
bindelse. —  Bosenstein  har  visat  mig  bref^et  till  konun- 
gen. Det  har  smickrat  mig  på  det  högsta  att  der  M 
mitt  namn  och  min  sak  förenta  med  tit.  —  Förlåt  miti 
slarf.  Jag  längtar  oändligen  att  få  omfamna  min  vän. 
Må  väl  och  älska  mig  alltid.» 

ccHuru  man  ock  i  öfrigt»,  säger  Atterbom,  omå  be* 
dömma  dessa  bref  —  och  visserligen  får  man  vid  dem 
ingalunda  påminna  sig  t.  ex,  Goethes  och  Schillers,  dec 
både  personförhållandet  och  sakförhållandet  äro  så  omåt* 
Ugt  mera  storartade:  den  vigt  för  Sverges  litteratur^' 
historia  äga  de  i  alla  fall,  att  på  det  möjligast  åakådUga 
ris  måla  beskaffenheten  af  Kellgrens  och  Leopolds  vän- 
skap.   Tryter  ännu  något  i  taflans  fuUständighet,  så  m(^ 
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ter  088  det  erforderliga  tillägget  i  följande,  nyligen  i  en 
fler&ldigt  märkvärdig  samling  meddelade  bref  frän  SchrO- 
derheim  till  Gustaf  III.» 

Stockholm  den  23  April  1790. 

«ApoIlo  gaf  i  går  middag  St  Olympen.  Det  l&ter  som  en  fobel;  men 
det  verkliga  är,  att  grefve  Oxenstjema  öppnat  sitt  lins;  det  är  monteradt 
iftir  håna  värdighet  oeh  moyvna.  Det  är  alltför  anständigt  b&de  i  anseende 
tQl  bord,  möbler  och  betjening,  men  ingen  pretension  till  magnificence.  Han 
ir  en  glad  värd,  gör  hedern  af  sitt  hns  ntan  all  embarras  för  sig  eller  gä- 
ster. I  gär  hade  han  bjndit  af  akademien  gräddan  och  direktören:  Gyl- 
kaborg,  Adlerbeth,  Rosenstein,  Kellgren,  Leopold  och  Lehnberg.  Societe- 
In  embellerades  af  brödren  de  Besche,  statssekreterame  Franc  och  Carls- 
MB,  oeh  värdens  skjntne  bror,  riddar  $:t  Göran.  Jag  placerade  mig 
emellan  Lehnberg  och  Leopold.  Den  förre  hade  nti  sin  konversation  all 
gnnté  af  akademiens  gamla  stock,  af  oss  rosensteinianer.  Den  senare  all 
o&ak  och  lätthet  af  hofvet,  och  den  uppmuntrande  tonen  af  stora  verlden 
fA.  protektören.  Man  lade  komplimenter  hvarftals  med  maten,  och  jalon- 
rfn  spillde  dl  och  dl  p&  begge  delame  en  knifsndd  salt.  Genierna  voro 
lidin  fornt  bröder,  och  «in  vino  veritas»;  man  explicerade  sig  med  mindre 
&WU1  under  deserten.  Jag  hade  önskat  att  knnna  föra  ett  protokoll  ooh 
itt  burna  sända  ers  maj:t  det  i  stället  för  alla  tröga  ifrån  regering,  bered- 
Bbg  nii  m.  Man  slog  vad  om  vädret;  för  att  endast  hålla  bagateller  å  ömse 
liior,  satte  den  ene  upp  Oden  och  den  andre  Birger  Jarl.  Man  talte  om 
Bdia  och  ToUstadius,  gjorde  tillämpningar  till  skalder  och  prester  och  till 
ilil,  ned  många  komplimenter,  till  sig  sjelfra.» 

«£n  annan  scen  var  mera  dramatisk.  Dagligt  Allehanda  bar  i  går 
Holthnsens  svar  på  Kellgrens  kritik  öfver  »Slädpartiet».  Termerna  äro 
ittrka  och  gå  nära  på  både  saken  och  personerna.  Kellgren  var  ledsen  — 
oeh  kanske  arg.  Leopold,  icke  missnöjd  med  hans  embarras;  men  döljde 
lO  satisliaktion  oeh  tog  det  ädelmodiga  beslut  att  uppmuntra  och  förklara. 
J^ag  fick  sedan  veta  att  Holthnsen,  som  förblandat  snillen  och  redaktörer, 
JSJort  Leopold  en  elak  kompliment.  Bn  gemensam  fiende  och  fara  förenade 
dessa  herrar,  som  äro  gjorda  att  lysa  hvar  för  sig.  Deras  entretien  var 
^  emellan  i  tysthet;  men  man  trodde  sig  af  vridningar  på  nacken,  af 
Bppepända  ögon  och  deklamerande  nafsar  kunna  tro,  att  Holthusens  nnder- 
[^  blef  beslnten,  och  en  off-  och  defensiv  allians  i  Herrans  namn  sluten 
eaellan  Gnstaf  Vasa  och  Oden.  Leopold  meddelte  högt  till  Kellgren  sin 
lista  anmärkning  af  detta  innehåll:  «Jag  bör  likväl  nämna  en  sak  till  Holt- 
husens försvar,  som  herr  kongl.  sekreteraren  ej  haft  tillfälle  att  känna. 
HcR  kongl.  sekreteraren  har  ej  assisterat  vid  lektyren  hos  kungen  om  aft- 
littiie.  Det  är  skada.  Jag  har  flera  gånger  velat,  men  —  ja,  ja,  jag  for- 
nynr  väl  mina  propositioner.    Jag  har  flera  gånger  hört  Holthnsen  läsa  der: 
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li(B  laser  charmant  sina  burleska  verser,  —  om  det  är  vers  annars;  man 
hör  tydligen  att  han  vet  hvad  han  vill  säga,  fast  han  icke  kan  säga  det; 
och  det  är  alltid  något.»» 

Och*  den  9  Mars  1792. 

ffPä  baron  Armfelts  tillsägelse,  läter  jag  nn  förbjuda  nigon  for 

nyad  edition  af  Thorilds  straffbalk  emot  de  nervösa  poeterna.» 

Atterbom  anmärker  härvid:  ccAtt  de  båda  medtäfla^ 
nes  föreningsband  var  —  om  icke  alltigenom,  dock  nästan 
alltigenom  — långt  mera  författarnes  än  personernas; 
det  torde  väl  nu  efter  dessa  meddelanden  ej  vidare  kunm 
sättas  i  fråga.  Den  litterära  sanningen  af  deras  inbördef 
tillgifv^enhet  är  man  af  ingenting  berättigad  att  misstänka 
Hammarsköld ,  i  följd  af  Kellgrens  djupare  poetiska  sinne 
benägen  att  hos  honom  anse  någon  verklig  aktning  fiii 
Leopolds  skaldegåfvor  omöjlig,  sträfv^ar  fåfängt  attfiniu 
en  tvetydighet  i  det  ställe  af  Kellgrens  skrifter,  dei 
Leopolds  talent  omtalas  med  beröm.  Hvad  skulle  bai 
då  sagt,  om  han  fått  läsa  de  loford,  med  hvilka  Kell- 
gren, i  de  här  anförda  brefven,  upphöjer  sin  fordna  moi 
ståndare  till  en  förenare  af  Propertii  och  Ovidii  snille 
till  svenska  vitterhetens  Skaldespiller,  —  ja  till  dea 
ändtligen  ankomna  Messias,  hvars  förebådande  Johanna 
Döpare  han  sjelf  satte  den  högsta  ära  i  att  vara?  Skalle 
han  velat  beskylla  sin  äfven  på  karakterens  vägnar  högl 
vördade  älskling  att  i  allt  detta  blott  öfv^a  skrymterii 
Näppeligen.  Men  han  glömde,  så  väl  att  en  ärlig  be* 
undran  för  Leopolds  «goda  vers»  måste  (omsider)  sjetf* 
nödvändigt  framgå  ur  Kellgrens  äldre  smaklära,  son 
ock  att  dennas  till  sist  började  förändring  aldrig  hann 
blifva  mer  än  börjad.  Säkert  är  dessutom,  att  äfven  i 
annat  fall,  eller  om  Kellgren  slutligen  kunnat  betrakta 
Leopolds  författarskap  ur  en  synpunkt  ungefär  lik  vår 
egen,  skulle  han  dock  aldrig  upphört  att  erkänna  dai 
berömda  medbrodern  för  en  vitter  storhet,  som  i  sitt  slag 
var  både  glänsande  och  sann.  —  Deremot  är  uppenbart  att 
det  språk,  som  egentligen  kan  kallas  hjertats,  i  dessa 
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rfrifter  iöga  låter  höra  sig.  Det  frambryter  först  i  den  verk- 
ligen vackra,  der  Kellgren  tackar  fOrbundsbrodren  för 
det  öppna  och  kraftiga  biståndet  mot  Thorild;  om  än 
den  jemväl  här  (och  ända  till  slutet)  bibehållna  aherr 
kongl.  sekreteraren»  gör  ett  störande  intryck  och  det 
pst  på  det  mest  rörande  stället.  Svårligen  kan  nekas, 
lit  de  föregående  brefren  esomoftast  bära  stämpeln  af 
någonting  alltför  mycket  sökt  och  utpyntadt.  I  allmän- 
het synes  här  båda  två  komma  då  först  rigtigt  i  fart, 
når  de  klaga  öfrer  sin  ohelsa  och  sina  motståndare.» 

(xAfrenså  finner   man   af  Schröderheims  berättelse 

till  konungen  om  Oxenstjemas  poetiska  middagsmåltid, 

att  de  båda  skalderna  jemväl  af  vänner  och  akademiska 

medbröder  ansågos  «gjorda  att  lysa  hvar  för  sig».    Tillika 

visar  sig   der,   i   afseende  på  deras  personliga  ställning 

tm  konungen,  den  —  för  öfrigt  ock  medelst  andra  källor 

nogsamt  kända  —  åtskillnad,  att  Leopold  ögonskenligen 

filmstår  såsom  den  närmare  eller  egentliga  gunstlingen, 

dea  dagliga  ledamoten  af  konungens  enskilda  umgänges- 

irefs.     Är  Schröderheims  berättelse  ord  för  ord  tillför- 

Mg,   så   ser   det   nästan  ut,   som  hade  Leopold  äfv^en 

iitit  förnimma,  huru  det  berodde  på  hans  »propositioner», 

fttt  Kellgren  skulle  kunna  bli  hugnad  med  samma  för- 

min.    Innebar  hans  utlåtelse  verkligen  en  sådan  vink, 

8å  var  det,  uppriktigt  sagdt,  att  ej  emot  Kellgren  bete 

8ig  särdeles  grannlaga,  helst  när  han  visste  eller  borde 

veta,  att  dennes  större  enskilda  aflägsenhet  från  Gustaf 

In  hade  sina  grundorsaker  i  ett  lynne,  som  älskade  en 

beqväm  enslighets  behag,  i  en  lutning  åt  mindre  strängt 

monarkiska   åsigter,    och   i   en    städse    mera  tilltagande 

qnklighet.  —  För   öfrigt   se  vi,   af  det  anförda  stycket 

Vr  ett  senare  Schröderheims  bref  till  konungen,  att  man 

till  skydd  mot  Thorilds  anfall  verkligen  tillgrep  den  ut- 

vlg,  hvilken   Schröderheim  sjelf  tyckets  ansett  påkallad 

^dast  af  de   båda  poeternas  »nervösa»  tillstånd.    Man 

^gagnade    sig   dervid    af  honom  såsom  dåvarande  hof- 
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kansler;  och  hans  beredvillighet  sjrnes  deraf»  att  åtgär- 
den verkställdes  redan  dagen  efter  sedan  Kellgren,  i  en 
Ofverrumpling  af  sjukt  lynne,  hade  i  en  skrifvelse  till 
Leopold  föreslagit  den  såsom  nyttig.» 

»Bekännom  derjemte:  den  åsigt,  att  de  båda  vitt» 
storheterna  voro  ogjorda  att  lysa  hvar  för  sig»,  så  ofbi 
de  ej  ccförenades  af  någon  gemensam  fiende  eller  tan», 
hystes  företrädesvis  af  personer,  som  tillhörde  Kellgrens 
närmaste  dagliga  omgifning.  Ofördöljeligt  är  att  åtmin- 
stone hos  en  och  annan  af  denna  krets  var  tänkesättet 
i  afseende  på  Leopold  temligen  grått.  Särdeles  fram- 
stående äro  de  prof  deraf,  som  förete  sig  i  de  (af  CriH 
senstolpe)  tryckta  brefv^en  från  Järta  till  (Benjamin) 
Höijer.  I  berättelsen  om  Kellgrens  död  och  begrafioing 
förekommer  till  exempel  en  så  beskaffad  yttring:  ((Oj;6IH 
stjema  har  lofvat  skrifva  vers,  Silfv^erstolpe  både  ven 
och  prosa;  Leopold  vet  förmodligen  hut;  Bosenatdn 
skrifver  hans  lefveme.  Allt  detta  bör  bli  godt».  I  en 
senare  skrifvelse,  daterad  Stockholm  den  16  Oktobei 
1798,  då  man  der  väntade  drottning  Fredrika  Dorothoi 
Wilhelminas  ankomst,  säges  om  en  prolog,  som  af  Le^ 
pold  var  författad  till  dess  firande  och  skulle  <(till  drot^ 
ningens  tjenst  sättas  på  franska»  af  mr.  de  Chaux,  hvil- 
ken  dervid  hade  utbedt  sig  Järtas  biträde:  (cDu  kan  ej 
föreställa  dig  huru  platt  den  är.  Vi  hafv^a  skrattat  om 
förderfvade.  I  en  litteral  öfversättning  låter  den  d 
högrasande,  att  man  ej  kan  imaginera  sig  något  värre. 
Den  börjas  med  en  chorus  af  Sverges  landskaper:  tljt 
tom  upp  (retroussona)  tacksamma  händer  i  fr^öjden».  EtI 
evinnerligt  (dyftande»  i  hela  första  arian.  Jag  hoppai 
att  mannen  skall  blifv^a  litet  utskrattad  för  denna  platfi 
produktion.»  Mången  af  våra  läsare  vet  tvifvelsutan,  all 
ett  år  senare,  då  Leopold  hade,  i  anledning  af  kroii* 
prinsen  Gustafs  födelse,  diktat  sin  ryktbara  ode  »Del 
slutande  århundradet»,  utgick  deröfver  från  samma  håU 
och   hand  en  parodi,  som  kringflög  landet  i  otaliga  af« 
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sfajfier.  Att  Järta  kunde  till  Höljer  skrifva  så  som  han 
året,  liter  ana,  att  Höljer  sjelf  var  mot  Leopold  stämd 
till  en  viss  antipathl,  och  deri  bedrager  man  sig  icke. 
De,  som  med  Höijer  umgingos,  fömummo  den  ofta  ut- 
bryta. Den  upphörde  aldrig  fullt;  och  det  var  den,  med 
defis  benägenhet  att  djupt  nedsätta  Leopold  under  Kell- 
gren, som  hos  Höljers  lärjunge,  Hammarsköld,  seder- 
mera fortplantades  tlU  gränslös  öfverdrlft.  —  Man  mi 
likrål  ej  föreställa  sig,  att  denna  synpunkt,  som  hos 
Hammarsköld  Tar  endast  esthetisk,  äfven  var  det  hos 
Jirta  och  Höljer.  Den  förras  bevekelsegrunder  voro  i 
betydlig  mån,  och  den  senares  i  ej  liten,  mindre  esthe- 
tbka  än  politiska.  Leopold  hade  aldrig  svärmat  för 
fransyska  rcTolutionen  och  republiken.  Ständigt  en  af- 
gjord,  ehuru  liberal  rojallst,  dels  i  följd  af  sin  varma 
personliga  vänskap  för  Gustaf  lU,  dels  ock  1  kraft  af 
ett  förstånd,  som  hvarken  af  poetiska  eller  metafysiska 
blladsyner  kunde  bestickas,  ansågs  han  af  den  tidens 
demolrater  för  en  vitterlekande  slafsjäl,  hvars  fåfänga, 
framför  äran  att  vara  en  ccfolkets  man»,  föredrog  hof- 
gonst  och  de  förnämas  bifall.  Med  Kellgren  deremot, 
&8tån  sjelf  sammalunda  bedömd  af  de  ccröda»  i  landet 
(Ihorild,  Enbom,  Phllipson  m.  fl.),  förhöll  det  sig  helt 
olika.  Djupt  harmsen  och  bedröfvad  öfver  utvecklingen 
if  det  stora  skådespel,  hvars  begynnelse  hade  gifvit  så 
gUnsande  löften,  fortfor  han  dock  att  af  utvecklingens 
fortsättning  ännu  hoppas  åtskilligt,  som  tycktes,  i  större 
mitt  än  Leopolds  mera  varsamma  och  skeptiska  förvän- 
tan, öfverensstämma  med  Silfverstolparnes  och  öfver- 
huftrad  den  Upsallensiska  så  kallade  »Juntans»  förhopp- 
ningar. Om  henne  mera  vid  ett  annat  tillfälle.  Här 
niå  blott  erinras,  att  till  bemälta  Junta  hörde  såväl 
ikttu  som  Höljer;  den  sistnämnde  var  hennes  utmärk- 
taste  litteratör  och  gällde  i  allmänhet  för  hennes  hufvud- 
maa.  Visserligen  ser  man  både  af  de  i  sanning  läro- 
libi  uppsatser,  i  hvilka  han  för  Silfverstolpes  litteratur- 
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tidning  recenserade  en  mängd  skrifter  angående  be- 
målta  revolution,  och  af  de  nyligen  offentliggjorda  bret 
dem  han  under  sin  utomlandsresa  1798 — 1812  skref  til 
friherrinnan  (slutligen  erkebiskopinnan)  von  Bosensteia 
att  han  sjelf  icke  var  —  eller,  om  någonsin,  blöt 
flygtigt  hade  varit  —  hvad  han  på  skämt  ej  sällan  kal- 
lade sig,  en  Jakobin;  om  än  flertalet  af  nämnda  silt 
skåps  medlemmar  ej  derigenom  hindrades  att  åtmifr 
stone  härutinnan  öfverträffa  sin  mästare.  Men  ehim 
snart  han  —  såsom  hans  bref  ådagalägga  —  lärde  «( 
att  «förakta))  fransmännen  och  inse,  att  af  alla  Europti 
nationer  ingen  duger  till  republik  så  litet  som  denitt 
fasthöU  han  dock  länge  i  sin  furkärlek  en  tankbild  a 
republikansk  statsförfattning  såsom  ett  önskvärdt  syfte 
mål,  hvars  slutliga,  fastän  sena  uppnående  af  Europa 
folk  skulle  bli  en  indirekt  följd  och  vinst  af  firan» 
männens  galenskaper.  Att  Kellgrens  tänkesätt  staik 
lutade  åt  någonting  dylikt,  förråder  till  exempel  han 
((Filosof  på  landsvägen»  och  mycket  annat,  —  särdele 
när  man  förstår  att  läsa  äfven  ccdet  hvita  mellan  rader 
na»;  och  detta  skulle  naturligtvis  göra  honom  deati 
högre  uppskattad  af  hela  det  parti,  som  ägde  —  elle 
trodde  sig  äga  —  en  Höijer,  en  Järta  till  målsmän.» 

ccTilläggom:  under  den  senare  hälften  af  sin  leftia^ 
hördes  alltid  den  sistnämnde,  så  i  vittert  afseende  soo 
i  politiskt,  göra  fullkomlig  rättvisa  —  kanske  till  od 
med  något  deröfver  —  åt  Leopolds  snille  och  hela  per 
sonlighet.  Att  tillkännagifva  detta  är  en  skyldig  gin 
både  åt  Järtas  och  åt  Leopolds  minne.» 

cd  alla  fall  anse  vi,  för  vår  del,  den  nu  anmärkta 
skiljaktigheten  mellan  Kellgrens  och  Leopolds  öf^er 
tygelser  ingalunda  hafva  varit  så  stor,  att  den  skulle,  ni 
förlängning  af  Kellgrens  leftiadslopp,  kunnat  hämma  elle 
störa  den  kort  före  dess  afbrott  ögonskenligen  börjad< 
utbildningen  af  deras  vexelförhållande  till  en  i  hvarj< 
hänsigt   ftiUständig   vänskap.     Att   det  såsom  en  sådai 
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framfitäUde  sig  (Ör  Leopolds  hågkomst  i  hans  ålderdom 
år  lätt  begripligt.  Derföre  målade  han  då,  så  ofta  talet 
bragtes  på  Kellgren,  den  stora  medtäflarens  bild  ej 
mindre  med  hjertats  rörelse  än  med  »snillets  och  sma- 
kens» beundran»*). 

Jag  har  anfört  detta  något  långa  utdrag,  ej  blott 
såsom  ett  prof  på  det  litterära  causeriet,  hvari  min  ädla 
föregångare  hade  ett  aldrig  hos  oss,  och  knappt  någon- 
stådes,  öfv^erträfifat  mästerskap,  utan  äfven  såsom  ett  yt- 
terligare bevis,  i  afvaktan  på  min  framställning  af  nya 
skolans  fOrsta  uppträdande  mot  gustavianema,  och  sär- 
skildt  mot  Leopold,  på  den  vidgade  och  klarnade  blick, 
kvarmed  Atterbom  inemot  sin  leftiadsafton  betraktade 
sin  ungdoms  stridsfält,  och  den  rättvisa,  som  hans  snille 
odi  hans  hjerta  i  lika  grad  skipade  mot  hans  fordna, 
bortgångna  fiender. 


Flera  uppsatser,  som  Leopold  författade  för  Stock- 
Mms-Postens  räkning  eller  som,  särskildt  utgifna,  i 
denna  tidning  aftrycktes  och  anmäl  tes,  har  jag  redan  i 
3et  föregående  haft  tillfälle  att  mer  och  mindre  utförligt 
vidröra.  Få  hösten  år  1792  började  Leopold  sjelf,  bi- 
trldd  af  Lehnberg,  Silfverstolpe  (Axel  Gabriel)  och  an- 
dia,  utgifva  en  egen  tidning  «Extra-Posten»,  som  fort- 
^ck  till  år  1795.  —  Det  nummer,  hvarmed  denna  dag- 
blads-serie öppnades,  innehåller  en  såkallad  dialog  mel- 
lan redaktören  och  läsaren,  som  är  rätt  rolig  och  tro- 
ligen författad  af  Leopold  sjelf. 

•Lätaren,    Hvadl    änna   ett   dagblad!    Det   är  mycket.     Hvem  skrif- 

RtädkiifreB,    Efter  vanliglieten,  ett  sällskap. 

Lå»ar0».   Jag  forstSr;  men  hela  det  sällskapet,  har  det  mer  än  en  rock? 

RMktöre».    Det  kan  f&,  om  skriften  säljer  sig.    Vill  ni  prenumerera? 


*)  Siare  och  Skalder,  2:dra  nppl.,  VI:  2:dra  afd.,  sid.  68  ff. 
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Läsaren,  Jag  vill  förut  veta  hvad  det  kominer  att  umehålla.  Ni  gor 
väl  dertill  något  företal,  avatU-propos ,  avertissemetU ,  inledning  eller  djlikt 
L&t  088  först  8maka  deruppå. 

Redaktören,  Jag  ar  ej  så  oforsigtig.  Hvar  finnes  det  stora  snille,  som 
sknlle  skrifva  ett  godt  företal  till  den  åttonde  dag-  eller  veekoskrifteB  if 
dem,  som  på  samma  tid  utgifvas  i  en  svensk  stad? 

Låsaren.  Ni  lofvar  då  åtminstone,  i  ett  för  allt,  att  ert  blad  skall  i 
godhet  öfvertriiffa  de  flesta  öfriga? 

Redaktören.  Ett  sådant  löfte,  min  herre,  vore  kanske  möjligare  fik 
en  klok  man  att  hålla  än  att  gifva.  Och  skulle  ni  väl  i  en  sådan  si^  tni 
mig  på  mina  ord? 

Läsaren,  Det  är  sannt:  auktorer  äro  såsom  filskare:  de  tillaTiijt  M 
beständighet,  de  förra  i  snille,  de  senare  i  kärlek,  hvilkea  gemenligett  bt>' 
ror  af  ingendera  att  hålla.  Begge  slagen  bedraga  sig,  ej  mindre  ofta  dak 
ena  på  sitt  hufvud  än  det  andra  på  sitt  hjerta.  Vi  läsare  likna  deremot 
temligen  den  kloka  älskarinnan  i  komedien,  som  försäkrade  sig  hafva  varit 
narrad  förr  en  gång.  Men  något  ändamål  har  ni  dock  tvifvelsntan  med  ert 
arbete.  Ni  lågar  åtminstone,  jag  slår  vad  derom,  af  nit  för  den  anniiMt^ 
upplysningen,  ni  har  den  ärorika  föresatsen  att  deråt  nppofibra  edn  Ttkob 
Alla  de  öfriga,  som  nyligen  begynt  att  utgifva  sådana  skrifter,  bedyra  att 
de  hafva  intet  annat  ändamål. 

Redaktören.     Om   ni    ger   er   fan  i  våld,  min  herre,  på  allt  hvad 
anktor  säger   er   om  sitt  lågande  nit  for  allmän  upplysning,  då  han 
förmå   er   att   prenumerera  på  sitt  arbete,  så  gör  ni  visserligen  ii 
som  icke  är  ganska  väl  öfverlagdt.    Af  samma  orsak  råder  jag  er  att  aftW^J 
tro   på   bokhandlarens  upphöjda  tänkesätt,  som  beställer  sådana.     Hvad  90-.^ 
andra   redaktörer   beträffar,    äro  vi  merendels  stående  trupper  under  oi  ift- 
gifvares   ordres.     Det   är   hos   honom,  som  for  oss  i  fältet,  hos  hvillcen  fet^ 
måste  söka  ändamålet  och  första  orsaken  till  våra  rörelser.    Jag  tIU  €J 
råda   min   chefs   plan,  men  det  slår  ej  felt  att  han  ju,  så  godt  aom 
annan,  lågar,  vid  åtankan  af  den  stora  nytta  han  härigenom  lofvar  sig  t3l- 
falle  att  utbreda.    Som  han  för  öfrigt  är  en  ganska  tystlåten  och  forbehilt 
sam  man,  kan  jag  ej  försäkra  er  att  någonsin  fullkomligen  locka  nr  honea 
den  hemligheten,  hvilken  af  delame  han  med  större  häftighet  Istnndar,  tM-'^ 
tingen  att  hans  dagblad  mycket  säljer  sig,  eller  att  det  förtjenar  att  mydtH ' 
sälja  sig. 

Låsaren,  Men  jag  ber  er,  min  herre,  hvad  skall  då  ändtligen  stå  i 
edra  papper,  ty  det  är  vanligt  att  till  en  början  underrätta  läsaren  dwott.' 
Tänker  sällskapet  t.  ex.  att  låta  de  utländska  nyheterna  der  inflyta? 

Redaktören.     Jag  tror  det  nog,  om  jag  skall  tala  upprigtigt 
'  Låsaren.  Utländskt  nytt  således  i  fyra  blad!    Det  är  for  mjékt/L 
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ledahtöfen.  Det  är  odul  hvad  vi  säga.  Vi  äro  tå  förtretade  derofver 
lågon  annan,  men  är  det  värt  fel,  om  vi  ej  äro  ensamma?  Våroaknld 
bar  oas  klarligen  i  detta  mål. 

[Åsaren.  Ni  vördar  ej  Post-Tidningen,  som  varit  af  begynnelsen.  Icke 
gt  Allehanda,  som  till  hälften  ntg&tt  af  Post-Tidningen.  Icke  Stock- 
i-Posten,  som  till  mer  än  hälften  ntgätt  af  Dagligt  Allehanda.  Ni 
ler  siat  till  verlden  och  delar  med  förmäten  hand  edra  syskons  besitt- 
j*.  Den  enda  Inrikes  Tidningen  sitter  således  ännn  trygg  vid  sitt 
la  inventarium  af  eldsvådor,  slagregn,  hagelskurar,  åskfall,  tingstermi- 
liktomsplåster,  konkursmål,  vägglussalfvor  och  dessa  högtidliga  måltider 
»▼insema,  hvartill  man  dricker  vin  och  skjuter  med  löst  krut. 
Redaktören,  Vi  smickra  oss  ej  att  berätta  dessa  saker  med  det  fina 
g  som  hon.  I  denna  tid  af  rättigheters  återgång  och  monopoliers  upp- 
nde,  kunna  vi  väl  ej  afsäga  oss  alla  slags  inländska  märkvärdigheter; 
▼i  äro  billiga:  vi  vilja  dela  någorlunda  jemnt  henne  och  oss  emellan. 
Läåoren.     Hvad  vill  ni  säga  dermed? 

Redaktören,  Vi  öfverlåta  åt  denna  tidning  på  dess  höga  ålderdom, 
nu  en  egen  stadigvarande  fond  för  dess  bestånd,  allt  hvad  väggsalfvor, 
dlrter,    huskurer,    konkursmål,    tingsterminer  m.  m.  kunna  äga  nyttigt 

angenämt.  Vi  lägga  dertill  såsom  vängåfva  de  döda  i  Stockholm  och 
sorterna,  önskandes  henne  lycka  till  det  nöjet  att  deribland  snart  få 
Im  af  v&ra  egna  namn.  Under  rubriken  Döde  räkna  vi  här,  med  det 
kn  könets  tillstånd,  äfven  de  vigde,  sammanflyttande,  fast  i  någon  om- 
il  cnbiing,  döden  och  paradiset.  Hvad  åter  dessa  lysande  måltider  be- 
Euv  hvar&t  Inrikes  Tidningen  så  ofta  har  den  malicen  att  låta  hela  riket 
Bsi  i  mnnnen,   så,  ehuru  det  är  en  gammal  trovärdig  sägen,    att  afun- 

hxte  en  jonmalist  äger  i  magen  sin  egentliga  fosterbygd,  afstå  vi  dock 
il  derifrån  utan  svårighet,  oaktadt  allt  det  vin  dervid  drickes,  med 
intag  likvil  af  de  tillfällen  då  detta  vin  drickes  vid  skålar,  sjungna  i 
•ka  rim,  hvarvid  poeterna  af  vårt  sällskap  förbehålla  sig  deras  talan 
en. 

Läea^wik.    Ingenting  är  billigare. 

Redaktören,    Med  så  grannlaga  rättvisa  å  ena  sidan,    frukta  vi  ej  säga 
In  andra,  att  vi  ej  finna,  hvarföre  andra  märkvärdigheter  i  naturen  eller 
efnaden,   som   hos  oss  tima,  skulle  mindre  tillhöra  våra  papper  än 
utkommande   dagblad.     Vi   tro    ej    att   himmelen   skickar   t.  ex.  ett 
aidigt  slagregn,    endast  for  att  dermed  vattna  Inrikes  Tidningen,    så 
hon  oek  må  lida  af  torka.     Vi  veta  tvärtom ,  att  han  låter  regna  öf- 
«da  och  goda  boklådor.    Ooh  då  vi  ofta  förmärkt,  huru  ypperlig  ver- 
•U  starkt  åskslag,   när  det  dödat  sin  man,    eller  ett  vattenflöde.,    som 
folk  och  fä  (helst  till  personer  åtskiljde),   ofta  gjort,  icke  allenast 

vba  dtgpapper  utan  äfven  i  våra  dagliga  samqväm,    lärer  man  ej  fordra 
MalmtTÖm.     JU.  ^  5 
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tf  OSS  att  Ti  ensamma  skola  lemna  oberättadt,  hvad  Ti  Tisseriiga  akd 
tTingas  att  höra  pä  tjugo  särskilda  ställen.  Vi  undantaga  den  kindelH 
(som  dock  så  sällan  tystar  en  berättare)  att  Ti  deraf  ingenting  Teta. 

Läsaren,    Allt    detta    utgör  ett   ännu  temhgen  fattigt  dagblad.    Än(| 
sällskapet  ej  derjemte  sjelft  skrifva  något?  ^ 

Redaktören.     Visserligen.     Bet  har  redan  Tolymer  färdiga. 

Läsaren.    Huru?     Redan    Tolymer?    Aro    de   bra  narraktiga P   hti 
mycket  att  skratta  åt? 

Redaktören.    Bra   narraktiga?    Mycket   att  skratta    åt?    HTad 
ni  dermed?    Menar  ni  som  »Patrioten»,  <(VerldsborgarenA  etc.? 

Låsaren.    Nej,    icke  på  det  sättet;    ntan  roliga,  skämtsamma,  ^fk 
stickande  etc. 

Redaktören.    Jag  förstår.     Ni  älskar   skämtet;    ni  håller  det,  airi 
är  godt,  för  den  finaste  saften  af  förnuftet. 

Läsaren.    Alldeles    inte.     Jag  Tet  Tal  att  allt  förnuftigt  måste 
smula   trögt,    och  alt  all  qvickhet  deremot  är  flärd  och  Täder  ntan 
lighet. 

Redaktören.    Ni    förtjenar  för  denna   goda  tanke  all  Tår  erkai 
hafra   ej    Tågat  smickra  oss  med  hopp  att  ni  sknlle  så  förakta 
qTickheten. 

Låsaren.     Förakta   dem?    HTem?    Jag?    Det   giffes  ingen 
dödliga   som   högre   skattar   dem.     Jag   kan   ej  läsa  en  sida  af  ett 
hTarest   ingenting  roar  mig.    Jag  skulle  deremot  lära  mig  algebim,. 
kunde  skrif^as  qTickt. 

Redaktören,    Ni   tror  då  thyTärr  som  några  flere,  att  man  ktt 
förnuftet  och  löjet. 

Läsaren.     Bet   Tet  jag  Täl  att  man  på  intet  sätt  kan  göra. 
hTar   och   en  känner  det,  bcTisar  ingenting.     Detta  qTieka  dJ4 
ger   blott   att   gif?a   skratt.    Men   hTad   Till  ni  att  man  skall  göm? 
har  tid  ö&ig  att  döda,  och  då  Till  man  läsa  något  artigt.   Skrif 
något  charmant  roligt. 

Redaktören.     Vi  äro  alltför  olyckliga. 

Låsaren.     Och  hTarföre? 

Redaktören.    Nästan  hela  Tårt  sällskap  skrifTer  grnndligon. 
har  i  sin  Trede  gjort  oss  nästan  allesamman  till  djupsinniga  mub  .?i< 
med  STett  och  möda  förgäfres  till  att  skrifra  lappri.    Allt  hTad  ti 
papperet  hotar  att  bcTisa  något.    Holmberg  (tidningens  förläggare)  hiri 
git,  jag   tror,    omkring   hela  Stockholm  efter  en  författare,   tom  ii 
beTisade;  han  har  haft  möda  att  finna  en  sådan  till  någon  sida,  dl  9å 
ooh  Ti  fmkte  nog  ändå  att  Tårt  blad  dör  af  brist  på  flärd.    NatSaiMl 
knappt   en   eller   annan,   lyckliga   nog   att  kunna  skrifra  utan  ffmSå0 
Jag  nödgas  derföre  yppa  ett  förslag,  som  jag  darrar  för  att  nämn. 

Läsaren.    Det  Tore? 
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BBdaktören.    Att   ofta   ?älja  RniDeii,    som  vittna  om  den  stönta  djup- 
lOBigliet»  o.  8.  v. 

Slutet  blifver  att  redaktionen,  som  erkänner  att 
itdrsta  delen  af  dess  ledamöter  ((bor  på  de  öfrigas  bok- 
ijJlor»,  lof\rar  sin  läsare  företrädesvis  nyheter  från  Paris 
ch  trakten  deromkring,  så  vida,  heter  det,  ej  hertigen 
f Brunswig,  ((Som  ej  läser  detta  blad,  gör  derpå,  lik- 
)m  på  de  parisiska  händelserna  ett  ömkligt  slut». 

I  det  afseendet  kunde  redaktionen  hafva  sparat  sig 
na  bekymmer. 

En.  senare  artikel  i  samma  årgång  kan  med  så 
ycket  större  säkerhet  tillerkännas  Leopold,  som  den, 
luru  med  förändringar,  finnes  införd  i  han  Samlade 
bifter.  Det  gäller  om  dessa  förändringar,  hvad  i  all- 
änhet  kan  sägas  om  dem  som  Leopold  låtit  sina  ung- 
omsskrifter  undergå,  att  de  förlorat  i  ursprunglig  saf- 
ghet  hvad  de  vunnit  mindre  i  grundlighet  än  i*en  viss 
BBtändlig  värdighet.  Den  i  Extra-Posten  införda  arti- 
adn  har  mycken  spetsighet  och  liflighet  i  stilen.  Den 
landlar  ((om  Yitterhetsidkare»  och  lyder  i  sin  första  ge- 
fcalt  sålunda: 

•Man  kan  med  skäl  kalla  vitterheten  for  kunskapens  träd  på  godt  och 
idt.  Mången  sknlle  alldeles  icke  hafra  vetat  att  det  gifvits  ond  t  tOl  i 
iriden,  om  icke  begäret  till  denna  slags  gndomlighet  förfort  hans  fåfänga.» 
«0m  vitterhetsbrödema  N.  N.  och  N.  N.  och  N.  N.  etc.  etc.  förblifvit 
oikyldighetens  tillstånd,  hade  de  ej  röjt  denna  skamliga  nakenhet,  som  de 
edan  icke  fnnnit  fikonalöf  stora  nog  att  skyla.» 

•Det   gifres  för  vitterhetsidkaren  ingen  medelväg  mellan  äran  och  for- 
ÉM.    Men   det   är   detta,   hvarom   man   i  allmänhet  icke  vill  öfvertygas. 
tycker   t.   ex.   det    är  redan  vackert  att  gå  an  i  vers.     Det  bevisar, 

man,  att  man  ej  är  dnm;  men  man  smickrar  sig.» 

«ltt  temmeligen   lyckas   när  man  skrifver,    borde  synas  det  samma 

vtt  temmeligen  råka  den  man  söker,  eller  temmeligen  få  den  till  hnstm 

man  triat  till,    eller  temmeligen  räddas  när  man  dmnknar.     Det  gifs 

temmeligen   i   dessa   ämnen.    Man  är  ett  af  bägge:    god  eller  slät 

ittibeat.  Om  ifven  af  goda  författare  man  känner  så  många  af  olika  värde, 

kuBuBMr  det  denf  att  sjelfva  det  goda  har  en  grad  öfver  sig,   som  heter 

iet  förträffliga:  se  två  eller  tre  af  våra  författare!» 
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«Det  är  sannt  att  det  släta  äfVen  har  en  grad  under  .sig,  som  het 
uselhet:  se  rnndt  omkring  er  I» 

«Man  är  ej  slät  författare  derföre  att  man  har  något  ganska  f orkas 
ligt,  men  derfore  att  man  har  intet  eller  alltför  litet  sannt  godt.  M( 
detta  sanna  goda  hos  en  skribent,  hvari  består  det?  I  några. sköna  ställei 
Icke  blott;  snarare  i  en  jemn  styrka.  Hvar  och  en  skrift  kan  dömmas  e 
ter  samma  reglor  som  en  byggnad.  Man  begynner  med  att  undersöka  dei 
fiisthet  och  klokheten  af  dess  inrättning:  man  slntar  med  att  beröma 
prydnaderna  deraf.  Det  förhåller  sig  med  upphöjda  ställen  i  anillearbeta 
som  med  tom  och  domer  i  byggnadskonsten.  De  måste  ej  nppkomiaa  i 
slump:  de  måste  sättas  der  de  höra;  annars  gifva  de  vanskaplighet.» 

»Kan  en  författare  dömma  om  sitt  eget  värde?  Tillhör  det  honom  al 
göra  det?  Eller  hos  hvilken  skall  han  söka  underrättelse  derom?  Detti 
är  en  fråga,  som  förtjenar  uppmärksamhet.  När  man  påminner  sig  da 
blygsamhet  och  nästan  det  misstroende  till  sig  sjelfva,  hvarmed  si  nilqp 
stora  snillen  länge  fortsatt  deras  bana,  och  deremot  den  sjelfbeandnm,  éH 
skryt  af  styrka  och  gudomlighet,  hvarmed  en  stor  del  medelmåttiga  antiii 
deras,  förekommer  det  såsom  en  ganska  svår  sak  att  dömma  ratt  öfreräbv 
egna  gåfvor.  Denna  blygsamhet,  detta  låtsade  misstroende  till  sig  syHh^ 
svarar  nåffon,  är  ej  annat  än  ett  fint  skryt  hos  de  stora  snillen.  Må  ske.  Mril 
äfven  i  det  fallet  bevisar  ert  grofva  skryt  ingenting  till  er  fordel.  Men  Toovf, 
fortfar  ni,  råder  ju  uttryckligen  en  ung  skribent  att  vara  sjelf  ain  fMi 
beundrare.  Frukta  att  Young  narrar  er.  Skrif  som  Young  och  fitQ-^ 
hans  råd,  se  der  utan  tvifvel  det  bästa  ni  kan  göra,  om  ni  söker  i  ntlM^ 
heten  en  verklig  förtjenst.» 

«Det  är  icke  beskydd  och  anseende  som  afgöra  en  författares  tMH 
Milton  lefde  misskänd  och  föraktad,  Chapelain  öfverhopadea  m^d  in  <nI 
belöningar.  Det  är  icke  heller  alltid  allmänhetens  röst:  hon  vaekkiil 
länge  mellan  Racine  och  Pradon.  Un  sot  trouve  toujours  un  pUu  90t  fi^< 
Ttidmire,» 

«0m  en  författare  af  en  viss  art  föraktas  som  han  förtjenar,  reaigntfl 
han  sig  med  hela  styrkan  af  en  stor  man,  smickrar  sig  af  si^  rivalöi  it 
und  och  af  allmänhetens  kända  orättvisa  mot  de  bästa  skribenter.  Om  !■ 
finner  berömmare  (hvilket  sällan  felar  honom),  om  en  förnäm  herre  slfK^ 
honom,  för  att  säga  något,  att  hans  skrift,  den  han  icke  läst,  är  rättart%t* 
eller  om  någon  af  hans  hvardagsvänner,  värdiga  hans  umgänge,  beröokHff 
hans  medelmåtta  för  att  trösta  sin  egen,  underlåter  denna  for&ttare  iikl 
att  straxt  ropa  mot  kritiken:  allmänheten  har  hedrat  mig  med  dess  biftl; 
allmänheten  har  med  största  bevågenhet  emottagit  mitt  arbete,  hvilket  lik 
mänheten  åter  ånyo  antingen  icke  läser  eller  skrattar  åt.» 

«Det  har  tvifvelsutan  varit  någon  sådan  händelse,  som  for  nigit  If 
sedan  gifvit  anledning  till  följande  epigram,  hvilket  jag  fnnnit  hos  ^ 
amatör.» 
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DicUog. 

A. 

Jag  allmänlieteiis  bifall  vann! 
S&  ekref  Rimbagrius:  sS  tors  han  skrifVa,  hanP 
Och  allmänheteii  t&l  förutan  retad  if^er 
Den  ridiknl  han  henne  gifter? 

B.. 

Han  det  med  trygghet  göra  kan: 
Hon  fir  ej  veta  hvad  han  skrifter. 

«De  bastå  kännares  omdöme  och  i  synnerhet  deras,  som  sjelf^a  gjort 
4g  ett  namn  i  samma  yrken,  synes  vara  den  säkra  profstenen  för  en  skri- 
hiti  talang.  Man  tröstar  sig  förgäfves  af  deras  afand,  om  de  begabba, 
Mk  man  högmodas  förgäfves  af  deras  höfliga  loford,  i  fall  de  blott  smickra. 
M  ar  omöjligt  att  bedragas  på  deras  sanna  omdöme,  om  man  ej  gör  allt 
i  Terlden  för  att  blifva  det.  Hvar  och  en  sann  förtjenst  har  ett  sätt  att 
Uias,  som  Icke  är  förakt,  och  ett  sätt  att  berömmas  som  icke  är  en  blott 
ttKghet.» 

«Det  går  i  vitterheten  som  i  drabbningar:  man  ser  der  för  sig  lagern 
dkr  döden.  Ingen  är  säker  att  komma  derifrån  alldeles  utan  sår:  många 
Mn  deraf  nog  för  Mia  deras  li&tid.  Det  är  ganska  sannt,  vare  sig  af 
M  orsak  som  helst ^  att  en  yngling,  som  en  gång  satt  sig  i  hnf^ndet  att 
Wn  författare,  helst  poet,  han  må  misslyckas  så  mycket  han  kan,  sällan 
buken  tänker  på  eller  kanske  dnger  att  använda  sig  i  allmänna  och  nyt- 
Hlgsn  yrken.  Han  är  alldeles  förlorad  sedan  han  en  gång  rätt  begynt  der- 
Md,  om  det  befinner  sig  att  han  händelsevis  ej  blif^it  född  att  tänka  i 
Mter.  Flera  exempel,  som  bevisa  detta,  borde  påminna  unga  vitterhets- 
Iskare,  att  med  mera  varsamhet,  och  mycket  senare  än  de  vanligen  göra, 
iga  sig  inbillning  af  fastställda  författare.  Om  det  händer,  som  icke  är 
Dlsynt,  att  de  bedragit  sig  på  deras  kallelse,  skalle  en  sådan  försigtighet 
cipara  dem  antingen  förödmjukelsen  att  med  allmänhetens  åtlöje  draga  sig 
Qlbaka  inom  gränserna  af  deras  afhöljda  medelmåtta,  eller  smärtfri  att  länge 
■visas  för  ingenting  annat  än  en  viss  ånger.» 

«Hvarföre   synes  man  i  sjelf^a  verket  aldrig  ridikulare  än  då  man  gör 

(litta  poesier?    Derföre  att  man  skrifver  dem  för  att  behaga,  och  att  detta 

hdamSl  förutsätter  vissa  gåf^or  af  naturen,  vissa  charmer  af  snille,  hvilka 

« lådan,  mycket  enfaldigt,  inbillar  sig  att  äga,  och  hvarpåhan  gemenligen 

k  ensam  narrad;  derföre  att  den  sanna  skaldekonsten  tar  sitt  ursprung  från 

n  värma   i   själen,  en  känslighet,  en  upplyftning,  én  harmonisk  tjusning, 

lom  man  med   ett  kärft  och  kallt  lynne,  ja  äf^en  med  blott  förstånd  och 

q[nckhet,  löjligt  mödar  dg  att  härma;  derföre  att  man  aldrig  har  rätt  till 

nUre  skonbg  än  då  man  gör  illa  det  man  gör  för  att  beundras;  derföre 
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ändtligen  att  en  vers  af  hvilket  slag  som  helst,  om  den  icke  är  stört 
af  en  frambrusande  känsla ,  om  den  icke  är  ett  blomster  kastadt  af  gn 
om  den  icke  är  en  pil,  skjuten  från  ApoUos  båge,  med  ett  ord  sag 
sann  ingifvelse,  ntan  blott  härmningen  deraf,  förtjenar,  i  stället  föi 
och  beundran,  med  allt  skäl  att  hållas  för  den  största  af  bamslighetc 

»Anspråket  p$  snille  måste  ntan  tvifvel  äga  något  högst  smic 
för  den  menskliga  fåfångan,  efter  intet  kön,  ingen  ålder,  ingen  rang 
som  ej  kittlas  deraf;  efter  man  alltid  in  i  det  yttersta  söker  att  fira 
minstone  en  ringa  del  af  detta  anseende,  och  efter  ingen  ntan  förtvifl 
sig  alldeles  deraf  förlastig.  De  största  skribenter,  och  ibland  dem 
Voltaire,  hafva  aldrig  velat  märka  det  nödvändiga  aftagande  i  snille] 
som  ålderdomen  hos  alla  medfört.  De  smickra  sig  alltid  att  vara  det 
som  man  för  trettio  år  sedan  beundrat;  deras  ålder,  afundsjuk  p8 
ungdom,  förtryter  som  en  verklig  oförrätt  det  loford,  hvarmed  man 
kommer  tillbaka  till  deras  yngre  arbeten.  Hvad  åter  beträffar  de  slä 
fattare,  så  låta  äfven  de  uslaste  ibland  dem  sällan  på  en  gång  afvi 
icke  ens  at  det  tydligaste  förakt.  De  skämmas,  det  är  sannt;  men  d 
fara.  Om  de  någonsin  upphöra,  sker  det  ej  utan  högst  småningom, 
samlande  till  ett  nytt  försök  spillrorna  efter  det  sista  skeppsbrottet» 
som  envisa  stridsmän  låta  de  således  blott  steg  för  steg  disputera  s 
tet,  och  till  hvad  afsägelser  kritiken  helst  tvingar  dem,  finna  de  all 
litet  slag  af  snille,  hvari  det  ännu  återstår  dem  aH  föraktas.  Alla  1 
vitterhet  hafva  ägt  sina  exempel  af  dessa  oförtrntne,  hvilka,  efter  1 
digt  förnyade  och  beständigt  misslyckade  försök,  flyttat  sina  fordring) 
dess  högsta  ära  ner  till  dess  ringaste.  Man  har  sett  mer  än  en  pl 
sätt  flyktig  ur  det  ena  slaget  i  det  andra,  ingenstädes  emottagen,  ocl 
ligen  biltog  icke  allenast  ur  hela  poesiens  rike,  utan  äfven  nr  sjelfv 
sans,  slutligen  nödgas  undangömma  sitt  ansigte  för  sin  löjliga  namnk 
het.  Det  gifves  nemligen  en  hop  nyfikna  i  samhället,  som  finna  et 
nöje  i  att  betrakta  huru  en  fattig  misslyckad  ser  ut:  om  han  ser  i 
den  eller  himmelen  när  han  går  på  gatan:  om  han  skäms  mera  a 
eller  tiga,  när  han  är  i  sällskaper:  och  när  man  ler  ur  ett  fönster  o 
icke  viker  af  i  den  första  gränd,  försäkrad  att  det  är  åt  honom.» 

((Dessa    exempel,    det  är  sannt,  äro  hos  oss  sällsyntare,  men  de 
Min    svågers    morbrors    kusins    systerson   berättar  sig  hafva  känt  en 
som  med  en  lång  oförtrutenhet ,  med  offer  af  mycket  svett  och  bläck, 
aträfvat   en   liten  grad  i  vitterheten,  och  som  på  förenänmda  sätt,  ja, 
allmänhetens  förakt  ur  det  ena  slaget  i  det  andra,  alltid  tagit  ett  ste 
baka,  ifrån  skaldekonsten  till  vältaligheten,  ifrån  vältaligheten  till  steo 
ifrån  stenstilen  till  inskriptioner,  ifrån  inskriptioner  till  rim  under  p 
ter,    från   rim  under  porträtter  till  skålar  vid  slutet  bord,  och  ifrån 
vid    slutet   bord  till  den  eviga  glömskan,  hvari  han,  efter  ett  så  lånj 
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filladt    lopp,    ändtligen   synes  hafva  träffat  sitt  rätta  hemvist,  sia  miss- 
nda  fosterjord.» 

«Pråii  dessa  skiljer  sig  tydligen  ett  annat  slag  af  vittra  författare,  hvilka 
IB  med  ett  ganska  sragt  men  ganska  höfligt  namn  kan  kalla  de  modige, 
wa  lefva  ej  livar  for  sig;  de  appsöka  hvarandra,  de  sammanflocka  sig, 
bisprioga  hvarandra  vid  behof  med  beundran  och  lofskrifter,  de  utgöra, 
eå  ett  ord  sagdt,  en  slags  orden,  hvars  mästerprof  bestSr  i  att  kämpa 
(kiD  det  yttersta  emot  det  allmänna  omdömet,  utan  att  låta  sig,  såsom  de 
tm,  deraf  tillbakadrifvas;  och  hvars  hemlighet  synes  vara  konsten  att  nt- 
faia  Itlöjet  till  den  grad,  som  skulle  döda  en  skribent  af  vanligt  hÖg- 
nå  och  vanligt  nonsens.  Ni  känner  en  sådan  när  ni  möter  honom  på 
ittB  eller  ser  honom  i  sällskaper,  pä  en  viss  förvärfvad  orörlighet,  en 
n  osaifikation  i  alla  de  ansigtets  muskler,  som  uttrycka  skam  och  blygsel, 
rilka  tvärtom  hos  de  förra  äro  lättrörda  öfver  all  föreställning,-  och  gifva 
trigenom  ofta  ett  ganska  okristligt  nöje  åt  betraktaren.  £n  auktor  af  de 
odige  ser  er  i  synen,  likasom  han  aldrig  gjort  andra  än  goda  arbeten; 
IB  str&fvar  att  gifva  sin  panna,  så  långt  möjligt  är,  hårdheten  af  sin  skrif- 
!i;  han  säljer  er^  till  fyra-  eller  femdnbbelt  pris,  en  liten  skrift,  hvars  för- 
B  sida,  ja  ofta,  hvars  första  rader  kasta  er  i  en  häpen  förundran  öfver 
ens  omening.  Ni  läser  vidare,  och  finner  på  nästa  blad  tydligen  försäk- 
lik,  att  man  aldrig  förr  skrifvit  i  detta  ämne  med  detta  ljus,  denna  in- 
i|t,  denna  gmndlighet»  *). 

•Det  är  ej  nog  att  visligen  afstå  från  vitterheten,  när  man  af  naturen 
Q  %ff  gifvor  dertill.  Man  måste  äfven  gifva  akt  när  dessa  gåfvor  aftaga. 
iM  måste  veta  att  skilja  sig  .vid  sånggudinnorna  innan  man  af  dem  afske- 
lii,  ock  sluta  sin  bana  innan  man  af  trötthet  tvingas  att  lemna  den.» 

•Bet  är  äfven  så  få,  som  hafva  gåfvan  att  göra  en  sådan  reträtt  med 
Ueklighet,  som  att  icke  behöfva  göra  den.  Xenofons  var  ej  svårare.  Det 
r  Bastån  omöjligt  att  undangömma  det  aftagande  i  talent,  som  tvingar  er 
tt  lemna  anspråket  till  ett  rum  i  vitterheten.  Man  borde  till  den  ändan 
lita  med  det  arb2tet,  som  mest  berömmes.  Men  auktorer  äro  som  fruntim- 
■er:  de  upphöra  ej  att  vilja  behaga,  förrän  sedan  man  redan  länge  upphört 
.tt  berömma  dem.  Och  ju  mera  de  märka  att  tiden  dertill  instundar,  ju 
firigare  blifva  de  att  njuta  dessa  sista  ögonblicken.» 

«£n  författare  som  misslyckas  är  lik  en  olycklig  spelare.  Han  begyn- 
na for  att  vinna,  fortfar  för  att  åtminstone  återtaga  hvad  han  förlorat, 
«h  slutar  med  att  ruinera  sig  utan  hjelp»  **). 

FörhAllandet   mellan   Leopold    och  Thorild  hade  i 
toijan,  såsom  vi  redan  sett,  varit,  om  ic^e  ett  vänskap- 

*)  Syftar  påtagligen  på  Thorild  och  hans  efterliknare. 
S  Extra-Posten  1792,  N:o  9. 
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ligt,  åtminstone  icke  ett  fientligt.  Men  deras  natnn 
voro  alltför  vida  skilda  för  att  i  längden  kunna  sjmpi 
thisera  med  hvarandra.  I  samma  mån  som  Thorild  mi 
och  mer  utbildade  sina  nya  och  friare  åsigter,  i  samn 
mån  stadgades  Leopolds  öfvertjgelse  om  företrädet 
den  gamla  smaklära,  som  nu  äfv^en  blef  Svenska  Akad< 
miens.  Till  denna  skiljaktighet  i  åsigter  sällade  si 
snart  äfven  personlig  ovilja,  då  Leopold  fann  sin  Sk 
fattarefåfänga  sårad  af  ett,  visserligen  icke  artigt,  infil 
af  Thorild  angående  tragedien  Oden,  och  brytningf 
mellan  de  två  snillena  blef  öppen  och  oförsonlig,  nj 
Leopold  dels  i  Stockholms-Posten,  dels  i  särskildt  u 
gifria  brochyrer  uppträdde  såsom  Thorilds  granskare  <m 
begabbare.  Så  länge  denna  strid  pågick  i  Stockholm 
Posten,  hafv^a  vi  följt  densamma:  den  fortsattes  i  Extn 
Posten,  ehuru  mera  ensidigt,  då  Thorild  nu  hade  len 
nat  den  kritiska  skådeplatsen  och  måst  öfverlemna  ri 
och  sina  grundsatsers  försvar  åt  sina  vänner. 

ThorUd  hade  år  1792  utgifvit  en  skrift  «Om  Efle 
härmning»,  hvilken  redan  under  första  månaden  af  Extn 
Postens  tillvaro  gjordes  till  föremål  för  Leopolds  bitt 
granskning.  Man  ser  tydligen  på  stilen  deri  att'  Le 
pold,  på  den  tiden  åtminstone,  hyste  ett  verkligt  hat  t 
den  vedersakare,  som  han  likväl  ofta  låter  påskina  8 
han  blott  föraktar. 

Efter  några  allmänna  betraktelser,  i  hvilka  Thori 
näpses,  nu  såsom  alltid  och  allestädes  för  sin  egenkärL 
och  sitt  öfvermod,  fortfar  recensenten: 

«Det  är  tid  att  komma  till  sjelfva  skriften  och  dess  innehåll.  Vi  fH 
härvid  —  icke  den  delen  af  läsare,  hvilkas  nrskillning  och  tankeg&fVa  n 
största  förtroende  alltid  hvila  vid  det  underbara  en  anktor  säger  dem  i 
gående  värdet  af  sitt  arbete,  utan  dem  deribland,  hvilkas  egna  tanken 
omdöme,  (och)  kunskaper  uppfordra  dem  att  under  läsningen  sjelfva  fonl 
de  ämnen  dem  föreställas,  —  dessa  fråga  vi,  dessa  anmoda  vi  att  eftersim 
innan  de  ännu  öppna  denna  skrift  om  imitationen,  hvilka  upplysningar 
der  vänta  sig  att  finna,  och  pä  hvad  sätt  dem  synes  att  en  göd  anld 
borde  afhandla  detta  ämne.     Sedan  bedja  vi  dem  att  göra  jemforelsen.» 
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««Maii  bör  icke  anse  sig  för  kännare»,  säger  herr  Thorild  p&  ett  ställe 
i  detta  fragment,  «innan  man  enligt  sanningen  lärt  att  väl  skilja  raft, 
skrift,  bok.»  För  vår  del  tro  ?i  det  vara  tillräckligt  att  väl  skilja  raft 
ifrin  de  begge  öfriga  slagen;  men  vi  smickra  oss  ej  med  hopp  att  sidant 
iDtid  skall  låta  göra  sig  med  samma  lätthet  som  här.» 

«Ett  godt  arbete,  bok  eller  skrift  (sådan  är  vår  tanke  derom),  säger 
ist  rigtiga,  hvilket  alltid  är  det  nyttiga  i  änmet;  säger  det  med  ordning 
lek  sammanhang,  säger  det  med  en  viss  skicklighet  af  skrifart,  åtminstone 
■ed  anständighet.  Rafs  har  ingen  af  dessa  egenskaper,  ntan  forenar  trärt- 
■  m  deras  motsatta  fel.  En  rafsare  (är  det  icke  så  herr  Thorild?)  har  ingen 
^,  intet  sammanhang,  ingen  stil.  Han  säger  allt,  så  när  som  det  hnfvud- 
idJiga.  Man  följer  honom  till  hälften  af  hans  arbete,  ntan  att  veta  hvartnt 
ka  leder,  och  man  slntar  honom  ntan  att  veta  hvar  man  är.  Man  finner 
ofti  mera  method  hos  honom,  när  man  läser  honom  från  slutet  till  början 
(vi  proponera  att  försöka  det),  än  när  man  på  det  vanliga  sättet  läser  ho- 
lom  från  början  till  slntet,  hvilket  dessutom  ej  alltid  låter  göra  sig.  Haa 
kir  en  äfren  så  inskränkt  urskillning  som  gränslöst  högmod  (är  det  icke 
di,  herr  Thorild  P).  Han  tar  det  burleska  för  qviokt,  det  orediga  för  djupt, 
M  orimliga  för  originalt;  hoppar  i  sina  skrifter  ifrån  hugskott  till  hng- 
ibtt,  oeh  smörjer  ihop  liknelser  af  den  vämjeligaste  smak  med  tankar  af 
ku  tydligaste  falskhet.  I  fall  herr  Thorild  finner  oss,  på  denna  beskrifoing, 
i&Uiga  nog  att  skilja  en  rafsare  ifrån  en  god  auktor,  fortfara  vi  desto 
tiyggare  med  det  öfriga  af  hans  fragment  om  imitationen.» 

•Detta  ämne  har,  säger  han,  länge  legat  i  mörker.  Det  samma  har 
la  sagt  om  alll  de  ämnen,  öfver  hvilka  han  skrifrit.  Men  huru  har  han 
ipplyit  demP    Huru  upplyser  han  detta P    Jo,  på  följande  sätt: 

•Först  säger  han:  «att  imitera  Homerus,  är  icke  att  skrif^a  detsamma 
som  Homerus».  Deri  har  han  rätt.  Derpå  tillägger  han  «att  vi  icke  väe- 
ba  till  härmande  apors  gyckelspel»,  och  att  en  soldat,  som  vill  visa  sig 
uppeldad  af  sin  anförares  exempel  icke  till  den  ändan  måste  begynna  att 
bmmendera  som  han;  eller  för  att  nyttja  auktors  egna  originala  uttryck: 
ieke  derföre  måste  vilja  ahärma  hans  gudalika  röst  och  bud».» 

«Han  säger  vidare  att  all  sann  härmning  rör  det  allmänna,  icke  det 
besynnerliga*)  i  en  sak.  Det  är  just  tvärtom.  Om  hån  mins  någon 
doTtande  poet,  hvars  högtrafvande  svullna  stil  och  verser  blifvit  lyckligen 
liinnade;  om  han  kommer  ihåg,  huru  lifligt  nöje  en  sådan  härmning  fordom 
gifnt  publiken,  skall  han  finna  att  det  var  just  det  besynnerliga  hos 
demw,  ieke-  det  allmänna,  hvarvid  den  imiterandes  konst  då  i  synnerhet 
&te  sig.  I  vitterheten  och  konsterna  är  det  sättet,  som  kan  imiteras; 
åken  kan  blott  upprepas;    men  det  är  sättet,  som  är  hos  en  stor  konstnär, 

*)  Betyder  det  samma  som  nu  på  filosofiskt  språk  kallas  det  sär- 
skilda. 
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en  m&lare,  en  bildhaggare,  en  poet,  just  det  besynnerliga,  som  åtskiljer 
honom  frän  alla  andra  af  samma  yrke,  och  som  förtjenar  att  efterföljas. 
All  imitation  rör  då  detta  besynnerliga  och  alldeles  icke  det  allmäimt, 
hyilket  den  imiterade  saken  nödvändigt  har  med  flera  andra  saker  gemei^ 
samt,  och  i  hvilket  fall  det  vore  likgiltigt,  hvilken  af  dessa  flera  saker  ma. 
imiterade.  Vi  förundra  oss  deröfver  att  den  ovanliga  tänkaren,  som  gör 
nya  theorier,  icke  kunnat  af  sig  sjelf  begripa  en  så  enfaldig  sak.  Men  n 
råda  honom  att  flytta  den  med  första  in  i  sina  theorier.  Vi  skola  derf&re 
ej  skrika  att  han  bestulit  oss.» 

«Han  säger  att  »ingenting  kastar  ett  större  ljus  på  läran  om.den  vittn 
imitationen  än  vårt  sätt  att  likna  Gud».  Ar  det  på  detta  sättet  herr  Thof- 
ild  samtycker  att  imiteras?  Vill  han  att  ungefärligen  en  lika  sådan  distiM 
lemnas  emellan  honom  och  hans  efterföljare?  »Denna  imitation»,  fcrtfitr 
han,  »består  icke  deri  att  med  en  eftergycklad  tossaktig  gudomlighet  ropa 
Guds  varde  ljus,  härma  hans  åskor  och  stormar,  utan  att  hvar  och  en,  i  sit 
själs  uppriktighet  och  sanning,  med  sin  egen  bästa  makt  och  kraft  söker 
den  slags  fullkomlighet,  som  är  honom  möjlig».  Herr  Thorild  annars,  som 
upplyser  mörka  ämnen  och  som  gör  theorier,  borde  likväl  veta  att  tvcuK 
saker  af  alldeles  åtskilda  slag  icke  tjena  till  upplysning  af  hvarandras  egeii* 
liga  beskaffenhet,  emedan  den  svaga  likhet,  som  genom  abstraktionen  åm 
emellan  kan  finnas,  icke  förklarar  det  som  åtskiljer  dem,  hvilket  är  joit. 
det  som  fordras  till  deras  kännedom.  Det  är  ej  nog  att  hafva  ovanliga 
idéer;  de  måste  äfven  vara  rigtiga.  Annan  är  imitationen  af  Catai 
dygd,  annan  af  Rafaéls  pensel.  Ingen  har  trott  (sig)  likna  Gud  genoa 
härmning  af  åskor  och  stormar.  Man  vet,  att  om  sådana  är  i  något  a^ 
seende  möjligt,  sker  det  ej  genom  utvärtes  medel,  utan  blott  genom  vHjaM 
godhet.  Men  hvar  och  en  vet  tillika,  att  en  poet  eller  konstnär  icke  ku 
härmas  utan  just  i  hans  sätt  att  röra  sinnena,  hvilket,  som  nyss  sades,  fo^ 
drar  en  härmning  af  helt  annat  slag  än  den  moraliska  likheten.  En  måla^ 
gosse  imiterar  ej  Rafaél,  fast  han  än  söker  »den  högsta  fullkomlighet  son 
är  honom  möjlig»,  då  han  »i  sin  själs  uppriktighet  och  sanning  med  sit 
egen  bästa  makt  och  kraft»  kluddar  edra  tapeter.  Han  kan  likna  Gud,  ott 
ni  vill,  genom  sin  rätt«innighet  och  välviljan  af  sitt  uppsåt,  men,  ännu  en 
gång,  han  liknar  icke  Rafael.  Den  »ovanliga  tänkaren»  har  på  nytt  be* 
dragit  sig.  Han  har  trott  sig  föda  en  ovanlig  idé,  och  han  har  födt  ea 
orimlig.  Vi  tro  att  han  i  det  af  oss  anförda  torde  finna  någon  rättelie. 
Fort  in  dermed  i  theorierna.» 

»Han  säger  att  »den  slags  imitation,  som  kallas  öfverföra  på  sitt  sprik 
andra  länders  och  tiders  skönheter,  heter,  i  en  mild  och  förtrolig  stili 
att  stjiUa  frukt  från  grannen  för  att  fägna  eder;  men  att  det  oi  stjäl  der, 
solen  går  upp,  gör  er  till  en  tjuf  der  solen  går  ner».  Detta  kallar  han  eo 
ttmild  och  förtrolig  stil».     Sådant  är  det  begrepp  herr  Thorild  gör  sig  offl 
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miidlieteii,   hTarom   han   akrif^it   en   liten   afhandling.    När  ämnar  han 

ikrifVa  om  förtroligheten  P» 

cHan  säger  att  aVirgilius  tog  i  löndom  ifrän  Homeroai».  Han  inbillar 
lig  itt  man  i  Rom  läste  Homems  lika  sä  litet  som  vissa  skribenter  i  den 
liöga  kritiken  hoa  oas,  och  att  man  knnde  stjäla  af  honom  i  löndom.  Vet 
luo  ej  att  sjelfva  Angnstus,  som  belönte,  beundrade  och  riiddade  Virgilii 
ilnger,  har  gjort  en  jemförelse  mellan  dem  och  Uiaden,  hvari  han  äfven 
ger  Virgilins  företrädet?» 

»Han  säger  att  Horatias  lånte  sina  «s8ngers  bäde  ljungeldar  och  blom- 
tter  af  Pindarns,  Anakreon  m.  fl.»  Vi  bönfalla  hos  honom  p&  det  enträg- 
oute  att  visa  oss  Horatii  ljungeldar  och  hans  blomster  hos  Pindarns  och 
Aukreon,  skulle  han  också  dertill  fordra  ett  års  tid,  för  att  lära  det  språk 
kvarom  han  talar»  *). 

Efter  åtskilliga  andra,  mer  och  mindre  billiga  an- 
klagelser slutar  recensenten  med  löftet  att  sjelf  i  tid- 
ningen införa  en  egen  afhandling  om  imitationen,  för 
att  bättre  belysa  frågan,  hvilket  också  skedde  i  en  kort 
derefter  börjad  artikelserie.  Då  denna  afhandling  finnes 
införd  bland  Leopolds  Samlade  Skrifter,  lemna  vi  den 
Ar  denna  gång  å  sido,  emedan  det  är  oss  angeläget  att 
m  redogöra  för  den  del  af  Extra-Postens  innehåll,  som 
hn  tillskrifras  Leopold,  men  som  sedan  ej  fått  plats 
bland  hans  skrifter. 

Thorild  förekommer  ännu  en  gång  i  Extra-Posten, 
nemligen  i  slutet  af  år  1793,  sedan  han  redan  lemnat 
ftdemeslandet.  Hans  vapen  hade  nu  blifvit  upptagna 
af  Philipson,  en  man  som  ej  saknade  talent,  ehuru 
kan  visserligen  var  föga  vuxen  att  föra  Thorilds  talan. 
Denna  Philipson  var  född  i  Skåne  år  1766  och  hade 
gjort  sina  studier  i  Lund,  der  han  blef  medicine  dok- 
tor och  docens  i  medicinen.  Sedermera  flyttade  han  till 
Stockholm,  der  han  år  1792  blef  professor  och  lärare  i 
anatomien  vid  Akademien  för  de  fria  konsterna.  Här 
kom  han  i  ett  förtroligt  förhållande  till  Thorild,  hvars 
åaigter  han  delade.     Samtidigt  med  Extra-Posten  utgaf 


*)  Extra-Posten,  1792,  N:o  15. 
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Philipson  en  tidning,  kallad  «Patrioten»,  af  liberalt  inne-? 
håll  så  i  politik  som  esthetik.  År  1793  befordrade 
han  till  trycket  en  skrift  af  Thorild  med  titel  «0m  upp- 
lysningens princip  eller  kritik  på  en  viss  berömd  afhand- 
ling  i  detta  stora  ämne».  Denna  skrift,  rigtad  mot  Bo- 
sensteins  på  sin  tid  högt  berömda  afhandling  om  upp- 
lysningen, underkastades  nu  Extra-Postens  kritik. 

ffKedaktorema  af  Extra-Posten»,  heter  det,  »haf^a  redan  i  foregMe 
årgången  låtit  inflyta  en  recension  af  denna  författares  »Fragment  om  efttf^ 
härmning».  Se  här,  goda  läsare,  ett  nytt  arbete  af  lika  slag  oeh  yiide, 
till  trycket  befordradt  af  herr  Lorentz  Magnus  Philipson,  förfottaie  til 
Patrioten  och  en  helt  annan  person  än  hans  bekanta  namne  Alexander  Mtf- 
nns  Philipsson,  författaren  till  den  Grekiska  Monarkien,  hvilket  vi  anmiifai 
till  förekommande  af  all  förvillelse  hos  efterverlden.» 

«Men  efterverlden  skall,  äfven  med  denna  stora  hjelpreda,  svårlifBi! 
begripa  hnm  någonsin  en  patriot  knnnat  låna  sig  till  ett  anfoU  af  deai 
obetänksamhet  emot  ett  arbete,  om  hvars  värde  det  icke  finnes  mer  än  tt 
enda  röst  ibland  alla  patrioter  af  sann  upplysning  och  sann  redlighet;  itt 
arbete,  hvilket,  utom  den  ära  det  gör  litteraturen  och  fäderneslandet,  Ufltt 
i  afseende  på  tidehvarfvets  högsta  behof  deraf ,  aldrig  kunde  fortskyndas  iffl' 
ett  nog  hastigt,  nog  allmänt  förtroende.  Det  är  sannt,  som  man  tkrifri 
derom,  att  en  bättre  bok  utkom  aldrig  på  en  dertill  lämpligare  lid.  Ifu 
kan  kriticera,  om  man  behagar,  af  denna,  som  af  alla  böcker,  vissa  likgit 
tiga  ställen;  men  de  grundsatser  den  utreder  och  fastställer  skola  aldrig} 
utan  jordens  olycka,  omstörtas,  aldrig  utan  den  vises  ömkan  bestridas.  Ob 
dessa  grundsatser  varit  för  tvåhundrade  år  tillbaka  kända,  antagna,  élut 
åtminstone  då  redan  framstäUda  med  den  filoisofiska  öfvertyglighet  som  i 
denua  bok,  huru  många  afsky värda  uppträden  skulle  ej  troligen  hafra  )&• 
vit  alldeles  borta  ur  det  moderna  Europas  historia?  —  När  denna  märkvi^ 
diga  skrift  först  utkom,  huru  hviskades  då  icke  öfverallt  (som  det  nästii 
alltid  sker,  innan  man  läst  en  filosof  med  uppmärksamhet)  om  den  djeif^ 
filosofi,  den  vågsamma  tankefrihet,  hvilka  man  deruti  —  funnit?  Nijt 
trodde  (sig)  finna!  Och  nu:  se  här  åter  en  liten  Candidatus  Juris,  miit- 
nöjd  med  Plato,  missnöjd  med  Cicero,  missnöjd  med  kyrkofadern»,  SM' 
mus,  Fontenelle,  Pope,  Montesquieu  (se  herr  Thorilds  Fragment  om  eflff* 
härmning),  missnöjd  med  alla  utom  med  sig  sjelf,  som  kommer  och  ande^ 
visar  oss  att  auktor  tvärtom  ej  varit  nog  dristig,  att  hans  bok  väl  röjer  CB 
öm  och  ädel  fruktan  att  störa  någon  helgad  ordning,  men  att  den  deréBHit 
(månne  ej  just  derigenom?)  svagt  gynnar  uppJysuingen;  att  auktor  ej  f5^ 
står  upplysningens  rätta  princip  (den  att  i  skrift  och  tal  fä  deraisoimen); 
att   auktor   som  tror,  att  äfven  vissa  slags  tankar,  när  de  utspridas,  koBO* 
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Vin  brottsliga,  har  om  den  borgerliga  ordningeiiB  princip  likasom  om  app- 
ijfnungens  ett  ohördt  och  förfärande  missförstånd.  Herr  Thorild, 
som  beFisligen  så  yäl  känt  och  följt  den  borgerliga  ordningens  princip,  läg- 
ger till  denna  modesta  kritik  den  yigtigare  beskyllningen  (så  enlig  med  de 
öfögs)  att  anktor  i  klara  ord  »antager  våldet  såsom  ett  lofligt  medel  till 
oppljsningens  verkställande».  —  Sådan  är  då,  på  den  ena  eller  andra  sidan, 
derts  lott  och  belöning,  som  våga  framträda  att  npplysa  menniskoma! 
Oeh  dessa  ineptier  finna  författare,  befordrare  till  allmänt  tryck,  läsare, 
köpire,  medhåUarel» 

«Att  af  denna  lilla  skrift  här  npptaga  och  utreda  alla  falska  slntsatser, 
lösliga  meningar,  motsägelser,  förhastelser,  lönar  så  mycket  mindre  mödan, 
lom  den  fullkomligaste  vederläggning  deraf  redan  finnes  helt  färdig  i  sjelfva 
éet  kriticerade  arbetet.  Men  för  att  likväl  gifva  våra  läsare  ett  slags  be- 
grepp om  detta  herr  Thorilds  senaste  verk,  äfvensom  ett  nytt  och  godt  prof 
af  denna  ädla  granskares  urskillning  och  rättvisa,  knnna  vi  ej  lemna  att 
ilgot  vidröra  åtminstone  det  väsentligaste  af  hans  kritik,  som  ojäfaktigt  kt 
dea  sista  af  de  nyss  anförda  beskyllningar.  Den  skall,  som  vi  förmoda, 
Uifra  for  våra  läsare  ett  fömyadt  bevis,  till  hvadgrad  sanningen  alltid  fort- 
ht  att  vara  helig  för  denna  stora  kritikns,  samt  hnm  visst  det  är,  att 
W&  också  alltid  finnes  i  hans  uppgifter  och  omdömen,  hans  theorier,  origi- 
Mliteter  och  djerfva  storheter.» 

«Icke  att  det  behöfdes  till  vederläggande  af  denna  orimliga  beskyllning 
%Bt  annat  än  att  blott  läsa  den  bok,  emot  hvilken  den  ställes;  men  som 
(ht  ir  just  detta,  hvilket  en  viss  del  af  våra  stora  domare  öfver  nya  arbe- 
ts sist  af  allt  företaga,  så  ha  vi  trott  oss  lämpa  oss  efter  beskaffenheten 
if  tIt  florerande  litteratur,  då  vi  sätta  våra  läsare  i  tillstånd  att  äfven  ntaa 
bokens  biträde  afgöra:  «0m  det  är  sanning  eller  det  andra  (lögn)  att  i  bo- 
kea  om  Upplysningen  ett  våldsamt  sätt  till  upplysningens  verkställande  an- 
^,  gillas P»  —  Auktors  afhandling  skall  innehålla,  enligt  herr  Thorilds 
hra  sidors  utläggning:  <catt  det  giftes  ett  sätt  att  nb!  upplysa  genom 
'Ud,  hvilket  kan  sättas  till  dess  brukbarhet,  om  ej  i  bredd  med  be- 
ii,  dock  näst  derefter,  och  som  auktor,  i  brist  af  fritt  bififill  —  nästan 
ikir».  På  denna  goda  grund  angriper  herr  Thorild  nu  denna  bok  med  all 
in  kritiska  styrka:  »känner  häpnad»,  «finuer  oerhördt»,  distinguerar,  doce- 
v,  charaderar  och  tillåter  sig  uttryck,  som  starkt  likna  skamlösheter.» 

«0m  nu  ett  enda  jota  i  den  mening  anfördt,  som  herr  Thorild  här 
Bngifver,  -finnes  i  boken  om  Upplysningen,  och  om  ej  auktor  med  alla 
mfter  sträfirar  att  upprätta  just  motsatsen,  så  är  svart  icke  mera  svart, 
tfitt  ieke  mera  hvitt,  och  bokstäfverua  hafva  i  bokpressen  nu  på  en  gång 
!3m]idlats  till  en  helt  annan  bemärkelse  än  de  haft  allt  sedan  doktor  Fansts 
IM,  aooi  man  vet  att  fan  tog  för  denna  uppfinning  på  vägea  till  Paris,  och 
Mns  togs  af  honom  med  rätta,  i  fell  han  infört  en  konst  af  denna  gemena 
^kaffenhet.» 
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«Hvad,  min  herre?  En  auktor,  som  har  en  så  «öm  och  idd  frnkti 
att  stora  någon  '  helgad  ordningn,  —  som  genom  sin  ringa  dristig^t  i 
«8vagt  gynnar  upplysningen»,  och  som  till  och  med  «antager  tankars  brott 
lighet»,  när  de  strida  emot  ordning  och  lagar,  —  denna  anktor,  säger  b 
gillar  väl  det!  och  gillar  det  ej  blott,  utan  påstår  att  det  upplyser!  - 
«Oportet  mendcusem  esse  memorem»,  hvilket  kan  öfversättas,  när  man  til 
låter  sig  att  göra  en  efterhärmning  af  herr  Thorilds  harmoniösa  skald 
konst:  «Ha!  Lögnaren  måste  ha  godt  minnet»  —  Man  vise  oss  ett  en 
ställe,  eu  enda  rad,  ett  enda  ord  i  denna  bok,  som  påsyftar  att  yåld  kun 
uågongång  nyttjas  i  stället  för  bevis:  vi  vilja  ej  ens  bruka  herr  Thoril 
orimliga  uttryck  «att  våld  bevisade».» 

« Auktor  bar  sagt  med  den  största  tydlighet,  att  man  stundom  gja 
sanningen  antagen,  eller,  för  att  uttrycka  oss  lika  korrekt  som  han,  ver 
ställt  henne  på  ett  våldsamt  sätt,  hvilket,  thyvärr,  alltför  mycket  skett  ot 
sker  i  denna  olyckliga  dödligheten.  Den  store  Henrik  IV,  verkställde  k 
ej  på  ett  våldsamt  sätt  sanningen  af  sin  rätt  till  den  franska  thronen?  D 
store  Gustaf  I ,  verkstäUde  han  ej  på  ett  våldsamt  sätt  sanningen  af  Sverg 
rättmätiga  frihet?  Ben  heligaste  af  all  makt  på  jorden,  lagen,  verkstiil 
den  ej  sanningen  af  samhällets  vilja  och  väl  genom  straffens  våld,  i  ft 
dygd  och  skäl  ej  göra  nog  dertill?  Ty  betag  ej  ordet  den  betydehe  i 
äger  i  språket,  och  hvari  det  stått  auktor  fritt  att  nyttja  det.  Yåldsaahi 
är  allt  styrkans  tvång  i  motsats  mot  fri  geruing;  den  må  utöfvas  i  kraft  i 
millioners  vilja  och  kallas  lag,  eller  i  kraft  af  en  endas  och  kallas  Ut 
tryck.  —  Med  våld  eller  med  godo  är  en  känd  motsats,  hvamål 
man  lika  så  många  tusende  gånger  begripit  lagens  tvingande  kraft  M 
stråtröfvarens.  Huru  kan  man  då  neka  att  det  gifves  till  sanningens  nA 
ställande  ett  sätt  med  våldsamhet,  funnes  också  intet  enda  timfi 
af  den  natur  som  de  of?an  anförda.  Men  har  auktor  sagt  att  våldsamketH 
upplyste  begreppet?  Att  våldsamheten  bevisade  något?  Har  han  antigii 
spön  såsom  demonstrationer  i  juridiken,  kanoner  såsom  dokumenter  i  atitt 
rätten?  Har  han  bifallit,  föreslagit  våldsamheten  såsom  en  god  utväg  ti 
sanningens  vericställande?  Beskrifver  han  ej  tvärtom  fasorna  deraf?  A^ 
skräcker  han  ej  derifrån  med  alla  krafter?  Eller  dr  man  ej  mera  otan 
historien?    Eller  hvad  vill  herr  Thorild?» 

«aDå  det  gifves  för  sanningen  ett  sätt  att  verkställas  utan  våldsankct. 
så  är  detta  sätt  utan  allt  tvifvel  det  lyckligaste.»  —  Sådana  äro  anktoiBi 
ord,  på  slump  ryckta  ur  midten  af  en  afhandling,  ställd  emot  allt  ilifP 
våld  och  dess  ursinniga  predikanter.  Häraf  drar  herr  Thorild  nu  den  ff^ 
slutsats:  «Auktorn  antager  således,  i  brist  af  lindrigare  medel,  ett  li^' 
med  våldsamhet?»  Herr  Thorilds  sätt  att  sluta  har,  såsom  lUULtet 
icke  förbättrat  tig,  och  formeras  ej  ens  genom  utrikes  resor.  •Svno^ 
ctd  knum  qualis  ab  incepto  proctssit»;  det  är  efterhärmadt:  «HiiB  in^ 
till  slut  blir,  ack!  den  han  alltid  varit.»» 
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•Ånktor  har  talat  om  kristendomens  och  reformationens  våldsamma  nt- 
iiredBBde.  Man  kan  ej  neka  till  det  goda  de  verkat;  men  man  häpnar  och 
vftet  vid  åtanken  af  den  blodspillan  och  de  förödelser,  hvaraf  de  varit  åt- 
följda. Utan  att  med  liknöjdhet  anse  det  Ijns  de  skänkt  jorden,  önskar 
om  med  fall  rätt  (tillägger  auktor)  att  denna  upplysning  kostat  mindre 
olyckor.  Det  är  godt  att  sanningen  segrar;  men  det  är  ej  likgiltigt  på 
hfid  sätt  det  sker.  Och  det  minst  öfverdrifna  man  kan  säga  emot  deut 
fUdsamheter,  är,  att  när  sanningen  kan  verkställas  på  ett  mildare 
litt,  är  sådant  tvifvelsntan  det  bästa  och  lyckligaste.  Sådant  är 
nmmanhanget  af  anktors  betraktelser,  och  sådan  natnren  af  detta  hans  at- 
tiyck.  Tilläggom  en  anmärkning:  den  ntlåtelse  herr  Thorild  angriper  nt- 
|:6r  i  boken  om  Upplysningen  de  första  raderna  af  en  paragrafisk  afdelning. 
Vir  stora  kritikns  har  vid  bokens  öppnande  fallit  på  denna  början,  och  har 
i  sin  kritiska  brådska  ej  gifvit  sig  tid  att  lyfta  npp  ögonen  till  slntet  af 
én  föregående  paragrafen,  hvarigenom  auktors  mening  pä  det  tydligaste 
förklaras.» 

•Emot  hvem  skrifver  auktor?  Den  som  läst  hans  bok,  den  som  blott 
tppnar  den  finner  det:  emot  våldets  alla  förryckta  lärare,  till  hvad  sekt  af 
galenskap  de  må  höra;  sådana  som  hviska:  menigheten  är  ett  vilddjur,  som 
nlste  nedtryckas  i  fjettrar  och  mörker;  sådana  som  ropa:  all  öfrermakt  år 
M  boja,  som  måste  brytas,  alla  rådande  meningar  fördomar  som  måtte 
itörtas,  och  hvilka  till  mensklighetens  olycka  framrusa  i  sanningens  namn, 
listan  som  all  öfverläggning  vore  feghet  och  all  tvekan  förräderi.  Aro 
km,  ej  symptomema  af  den  svindelsjuka,  som  börjat  utbreda  sig  öfver 
InropaP  Yäl,  en  filosof,  som  uppträder,  icke  i  det  fega  uppsåt  att  nedslå 
kimlan  af  menniskors  värde  och  rätt,  men  i  den  ädla  föresats  att  med  all 
ftmuftets  kraft  motstå  våldet,  hämma  ursinnigheten,  har  han  ej  rätt  att 
Mn,  till  en  början,  åtminstone  medgifvandet  af  den  klara  sats  att  san- 
lingen,  verkställd  utan  yåldsamhet,  dock  osvikligen  äger  företrädet?  Och 
om  afven  denna  klara  sats  icke  hade  sina  praktiska  fömekare,  säg  oss,  dar- 
rade Europa,  som  det  gör,  af  fruktan  för  ett  allmänt  barbari?» 

«Men,  invänder  yår  värdiga  kritikus,  skrifver  icke  auktor  på  något 
itille  i  sin  bok  dessa  tydliga  rader:  «När  sanningen  med  våld  måst  tränga 
rig  firam,  hafva  dess  spår,  likasom  spåren  af  allt  våld,  varit  blodförgade 
B.  m.»  Ja,  min  herre,  auktor  visar  på  detta  och  på  alla  ställen,  hela  sin 
bok  igenom,  våldets  olyckor,  och  den  fasa  det  bör  ingifva  äfven  der,  hvarest 
det  öfmts  i  sanningens  namn,  äfven  der,  hvarest  det  öfvats  fÖr  de  nödvän- 
^igute  sanningar,  äfven  der,  hvarest  historien  tyckes  ursäkta  det  genom 
feUsingen  af  tyranniets  och  vidskepelsens  förtryckande  ytterlighet.» 

«Ham  kriticerar  då  herr  .Thorild?  Om  det  skedde  någonstädes  i  yerl- 
den  att  vissa  exalterade  hjemor,  genom  några  sanningars  nödvändighet,  några 
niisbmks  tydlighet,  trodde  sig  ursägta  läror,  gemingar,  ledande  till  res- 
^H  oeh  våldsamheter;  om  det  skedde  att  den  politiska  fanatismen,  likasom 
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fordom  religionsfanatismen,  uppeldade  sitt  ofont&ndiga  nit  genom  exempel 
af  fordna  sanningshjeltar,  hvilkas  roll  högmodet  kittlas  af  att  spela;  i  Guds 
namn,  min  herre,  för  hvad  yigtigare  lära  ville  ni  att  filosofen  dä  skoUe 
npphöja  sin  röst,  än  for  den  att  sjelfva  sanningen,  då  hon  nödgats  (som  de 
ropa)  låna  våldets  bistånd,  icke  derigenom  gjort  detta  medel  mindre  afiiky» 
värdt,  mindre  olyckligt  för  jorden,  icke  derigenom  förändrat  dessa  våldsamr 
heters  natur  att  vara,  liksom  alla  andra  våldsamheter,  barbairiska  i  dens 
verkningar  och  brottsliga  i  deras  efterföljd.» 

«Har  auktor  sagt  annat  än  detta,  äfven  då  man,  såsom  herr  Thorild 
gör,  rycker  hans  ord  ur  deras  sammanhang?  Och  kallas  detta  att  bifalla 
våldsamhetens  utväg?    Ar  det  inte  uppenbarligen  just  motsatsen?» 

«Ni  bedrar  då,  min  herre,  och  på  ett  ganska  groft  sätt,  antingen  er 
sjelf,  eller  troligast  blott  läsaren,  när  ni  påstår,  att  auktor  antager  detti 
sätt  med  våldsamhet,  emot  hvilket  han  strider  med  all  möjlig  stycka. 
Först:  emedan  de  två  eller  tre  uttryck,  ni  citerar  till  bevis  derpå,  säga  jost 
motsatsen,  hvilket  synes  oss  ett  temligen  godt  skäl.» 

«För  det  andra:  detta  sanningeus  »våldsamma  verkställande»,  denna 
«kraft,  hvarmed  hon  trängt  sig  genom  blod  och  lågor»  (uttryck,  hvaraf  heir 
Thorild  på  ett  så  lågt  och  vrångt  sätt  betjenar  sig),  om  alla  jordens  hafdar 
bekräfta  dem,  hvad  bevisa  de?  Jo,  att  man  stundom,  ända  till  ytterlighet, 
kränkt  och  trotsat  sanningen,  rättvisan,  menniskorätten,  att  våld  och  orätt* 
visa  framfödt  våld  och  grymhet,  och  att  menniskoslägtets  förödelse  något 
gång  varit  en  frukt  af  sanningens  förakt  å  den  ena,  och  hämndens  lika 
brottsliga  raseri  å  den  andra  sidan.  Ar  det  då  en  farlig  lära  för  sambälkt 
att  sanningen  och  rättvisan  måste  vördas?  att  ingen  makt  i  dödligheten  evigt 
fortrycker  dem?  och  att  aktningen  derföre  ensani  bereder  samhällens  säkn 
lugn  och  varaktighet?  Ja,  förakt  öfver  den  nedrige  (vi  instämma  deri  med 
auktor),  som  gör  dessa  läror  till  en  basun  för  upprorsyran,  men  vi  tillägga: 
ve  den  konnngalärare,  som  fruktar  att  med  dygdens  och  vishetens  ädla 
mildhet  ofta  upprepa  dem.» 

«Att,  för  öfrigt,  antaga  såsom  sannt  ett  historiskt  faktum,  är  detta  att 
gilla  dess  moraliska  beskaffenhet?  Att  säga:  äf?en  sanningens  segrar  hafra 
mer  än  ofta  tillika  varit  våldsamhetens:  är  sådant  att  antaga  detta  sätt  att 
segra  såsom  godt  och  prisvärdigt?  Det  gife  tvenne  sätt  att  regera:  ett 
mildt  och  rättvist,  ett  annat  tyranniskt;  tvenne  sätt  att  granska:  ett 
ädelt  och  vettigt,  ett  annat  oredigt,  falskt,  plumpt,  föraktligt;  tvenne  sätt 
att  vinna  rykte:  stor  förtjenst,  stor  dårlighet.  Väl,  att  antaga  denna  skill- 
nad af  sätt,  är  det  att  gilla  dem  bägge?  Huru  känner  herr  Thorild  sitt 
språk  och  vigten  af  dess  talesätt :  «När  man  kan  göra  sitt  rykte  genom  sami 
förtjenst,  är  sådant  utan  allt  tvif^el  lyckligast»:  vill  detta  då  säga,  att  nar 
man  icke  det  kan,  gör  man  rätt  att  göra  det  genom  charlatanen.?» 

«Men  alla  dessa  små  dialektiska  argumenter  äro  lek  och  svaghet  emot 
den  känsla,    hvaraf  man  upptändes  för  sanningen,   ordningen,  rättvisan,  för 
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vett  och  all  dygd,  när  man  läser  denna  forträfifliga  bok.  Anktor  har 
3t  foregående  talat  om  sanningens  egna  och  yärdigare  medel  att  verka: 
\s,  lampa,  tiden.  Med  en  rätt  upplysning,  har  han  sagt,  följer  fog- 
t,  f5rdrag  med  menniskors  villfarelser,  äfven  med  olägenheter,  och  i 
;rhet  (märk  detta  herr  Thorild)  nafsky  för  våldsamma  utvägar», 
r  detta  tonen,  läran  af  den,  som  antager  ett  sätt  att  npplysa  med 
i^nhetP» 

■«För  att  visa  upplysningens  rätta  värde»,  fortfar  han  vidare,  «har  jag 
tällt  dessa  lyckliga  förbättringar  i  samhället,  i  lagar  och  författningar, 
upplysningen,  utan  skakningar,  utan  blod,  utan  förstörelse  tillväga- 
.»  Huru  kan  då  herr  Thorild  påstå  i  sin  kritik,  att  auktor  ej  betrak- 
anidngenfl  stora  verkningar  i  annat  än  religionssektemas  raseri?  Jo, 
lom  han  påstår  allt  annat,  och  som  han  skulle  påstå  med  dristighet 
agsljnset  vore  svart,  om  rätta  sanningen  af  dess  beskaffenhet  gömdes  i 
»k.» 

K  Jag  har  dock,  tillägger  auktor,  äfven  framställt  en  annan  tafla,  och 
tknlle  den  kunna  döljas?» 

lOeh    hvarfore   skulle   den   behöfva  döljas,  fråga  vi,  om  den  är  sann, 
den   ijenar   till  jordens  varning,  om  lättsinnighetens  derifrån  bortvända 
icke  nog  kunna  fästas  på  fasorna  deraf?» 

«Men  stannar  auktor  vid  denna  tafla?  Uppehåller  han  sig  dervid  med 
brottsliga  välbehag,  som  röjer  ett  arg  och  hemligt  bifall?  Framställer 
dfa  till  efterföljd?  Ar  den  under  hans  pensel  (som  under  vissa  andras) 
midande  hot  emot  all  laglig  öfvermakt?  Nej,  det  är  här  filosofens  suckar 
r  jordens  olyckor,  och  det  ädlaste  begär  att  dem  förekomma.  Men  lå- 
OBs  aUtid  höra  sjelfva  författaren,  man  förlorar  vid  allt  annat.  « Ehuru 
;  det  är»,  säger  han,  «att  i  en  strid  mellan  stora  intressen  vänta  lugn, 
a  och  rättvisa,  tror  jag  likväl  de  häftiga  utbrotten  icke  omöjliga  att 
ja».     Och   vidare:  «Så  stor  skyldigheten  är  att  verkställa  det  goda,  så 

den   att  verkställa  det  med  varsamhet,  klokhet,  försigtighet,  stillhet». 

längre  fram:  «Det  är  ej  folken  man  bör  anklaga  för  oroligheter,  det 
ill  dess  förledare  man  bör  tala,  till  dessa  förledare,  som  våga  göra  en- 
m  till  ett  Verktyg  och  flytta  menniskans  heliga  känsla  af  sin  rätt  bland 
förödande  krafter,  som  härja  och  blodfärga  jorden.  Jag  räknar  bland 
edare  äfven  några  af  dem,  som,  drifna  af  ett  obetänksamt  nit,  börja 
Imingar,  hvilkas  slut  de  hvarken  kunna  styra  eller  förutse.  Dessa,  ehvar- 
de  finnas,  böra  ihågkomma  att  staters  grundläggning,  tillväxt,  förbätt- 
g,  bevarande,  fordrat  seklers  möda,  att  deras  förstöring  ofta  varit  ett 
^blicks  verk,  följden  af  ett  enda  obetänkt  och  förhastadt  steg;  —  de 
irt  ihågkomma  (vare  detta  sagdt  utan  all  slags  vrängning),  att  rättelsen 
fti  varit  svårare  än  det  onda^  och  att,  om  de  tillkommande  slägter  äga  en 

is  fordran  att  genom  våra  nppofihringar  bli  lyckliga,  så  äga  vi  en  ostri- 
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dig  r&tt  att  icke  for  deras  skull  bli  fnllkomligen  olyckliga».  —  Yi 
hTar  oväldig  och  upplyst  läsare,  hvilken  författare  i  verlden  har  h 
klarare  än  denna  npphöjt  sin  röst  emot  just  dessa  samma  vålds 
hvartill  smadelsen  ej  blygs  att  vilja  finna  i  hans  bok  ett  nppenbai 
Tilläggom  ännn  ett  ställe,  märkvärdigt  genom  en  af  sanningtms 
strålar.  »De  upplyste  böra,  om  en  liknelse  tillåtes  mig,  anse  si 
ögonläkare,  och  med  varsamhet  släppa  ljuset  i  de  ögon  dem  de 
Hvartill  tjena^  all  upplysning,  om  den  icke  lär  de  upplyste  sjdfva  i 
kloka  och  nyttiga?»» 

«Att  ur  denna  visserligen  högst  visa  och  nyttiga  skrift  anfön 
ställen,  som  bevisa  emot  kritikens  —  vi  kunna  nu  säga  det  —  i 
beskyllning,  det  vore  att  nästan  helt  och  hållet  afskrifva  den.  Dei 
under  allmänhetens  ögon:  hon  läse  och  dömme.  För  vår  del  ti) 
blott:  hundrade  goda  böcker  hafva  skrifvits  emot  despoters  tyran] 
är  kanske  den  första  vältaliga  skrift  i  Europa  emot  folkslagens  f< 
och  rebellionernas  raseri.  Vi  säga  ännu  mera:  det  är  kanske  den  fo 
har  den  stora  förtjensten  att  intet  deklamera;  förstå  dermed:  som 
verdrifver  någon  sats  af  fruktan  för  motsatsens  öfvervigt:  ett  sätt  i 
i  vältalighet,  som  förorsakat  nästan  alla  verldens  vigtiga  missförstånd, 
bok  är  det  lugna  förnuftets  dom  öfver  menniskoslägtets  väl,  och  n 
aldrig  hafva  gjort  nog  rättvisa  deråt,  innan  den  blifvit,  under  i 
läsning,  begrundad  af  hvar  ädel  och  tänkande  medborgare.  Man  k 
öfrigt  påminna  herr  Thorild  om  skrifter,  hvari  ett  sätt  med  vi 
het  antages,  och  något  mera  än  blott  antages.  Men  denna  på 
vore  ej  ädel.  At^  deremot  vilja  draga  en  sådan  slntföljd  af  ett  arbf 
ket  icke  andas  annat  än  vishet  och  lagvördnad,  vore  å  ena  sidai 
skamlöst,  som  det  å  andra  hade  varit  falskt  och  orimligt,  om  auk 
inbilla  oss  att  aldrig  någon  våldsamhet  i  verlden  påkallata  af  nödv 
ten,  eller  att  dygden  och  hjeltemodet  aldrig  berömligen  väpnat  sig 
tryckare  af  frihet  och  samvete.  Ännu  en  gång,  hvad  vore  Sverge 
Gustaf  Eriksson?  Religionen,  utan  Luther  och  hans  försvarare?  "M 
stora  slag,  som  bryta  den  allmänna  ordningen,  höra  till  Guds  styre 
verlden,  och  kunna  af  den  menskliga  visheten  hvarken  förut  gil 
efteråt  förkastas.  Hvad  gör  då  i  detta  hänseende  filosofen,  som  m 
menniskoma?  Jo,  han  gör  ej  en  gudlös  regel  af  några  undantag 
mensklig  ordning,  hvilka  försynen  stundom  tillåter.  Han  anmärl 
dessa  förskräckande  undantag  till  samhällens  och  de  styrandes  vamii 
visar  det  lyx;kligaste  för  jorden:  förnuftets  seger  genoms! 
öfvertygelse.  Men,  om  denna  Ijnfva  makt  ej  alltid  segrar?  On 
ligheten  gäckar,  ursinnigheten  trotsar  den?  Hvad  gör  då  filosofen! 
han  då  antingen  till  den  förtryckta  sanningen:  rasa!  eller  till  ori 
sitt   tryggl  —  Sanningen  har  ej  mer  än  ett  enda  vapei,  < 
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tritioien?  —  Visserligen  ingen  af  delarne.  Han  begråter  menniskomas 
fin  fSrUindelse,  tiger,  ryser  och  pekar  på  häfdema.» 

«P.  S.  Hvad  är  det  for  en  nsel  klyftighet  att  Jesus  och  hans  apostlar, 
to  och  reformationen  g j o r d e  ej  våld ,  utan  emotstodo  yåldet P  Har  då 
tor  sagt  på  något  ställe  att  Jesns  och  hans  apostlar  gjorde  våld?  Talar 
om  Jeans  och  hans  apostlar,  när  han  anför  kristendomens  fortplantning 
>m  eld  och  svärd,  såsom  ett  exempef  af  våldsamheter,  ntöfvado  i  san- 
;ens   namn?    Var   det   spaniorema  i  Amerika,    som  emotstodo  våldet 

*  som  gjorde  det?  Tusentals  judar  och  andra  otrogna,  som  inqvisitio- 
nppoffirat  för  den  milda  kristendomens  triumf,  hafva  de  gjort  våld  eller 
t  det?  Hvartill  då  detta  hårklyfveri,  som  förvillar  allt  och  ingenting 
Hur,  ntom  begäret  att  hafva  rätt,    och  oskickligheten  att  någonsin  hafva 

till  och  med  genom  sofisterier.» 

Denna  recension,  en  ibland  de  allvarsammaste,  som 
opold  författat,  åtföljes  af  följande  frågor  till  utgifva- 
.  af  Thorilds  skrift  (Philipson) : 

L  «År  det  icke  sannt,  herr  utgifvare,  att  det  är  ridikult  att  angripa 
par  rader  af  en  bok,  som  omfattar  nästan  allt  hvad  filosofien  under  sek- 

fSrlopp  tänkt  i  dessa  ämnen  nyttigast  för  menniskoslägtet,  och  att 
la  tH  sådant  anfall  kritik  öfver  samma  bok?» 

%  «Är  det  icke  sannt,  herr  utgifvare,  att  er  auktor  förhåller  sig 
i  jist  på  samma  sätt,  som  när  han  för  några  år  sedan  utgaf  i  Upsala 
11  6fningstheser  och  kallade  dem:  Kritik  öfver  Montesqnieu?» 

8.  «Är  det  icke  sannt,  herr  utgifvare,  att  denna  ridikul  blir  af  ett  så 
iket  lägre  slag,  om  dessa  par  rader  ej  allenast  icke  säga  hvad  herr  Tho- 

låter  dem  säga,  utan  säga  tvärtom  just  motsatsen?» 

i.     «Är  det  icke  sannt,   herr  utgifvare,  att  detta  lägre  slag  af  ridikul 

inda  till  brottslighet  mot  ära  och  sanning,  om  lögnen  icke  inskränker 
till  en  blott  litterär  beskaffenhet,  utan  blir,  genom  sina  följder,  en  grof 
Icjllning,  som  kränker  medborgaren?» 

&  «Är  det  icke  sannt,  herr  utgifvare,  att,  näst  den  olyckan  att  van 
ktor   till   sina   egna   skrifter,   gifs  för  mången  ingen  sämre  lott  än  att 

•  nVgifvare  till  sådana  som  denna?» 

6.  «År  det  icke  sannt,  herr  utgifvare,  att  det  är  långt  bättre  med- 
ba  deasa  klara  sanningar  än  att  disputera  dem  fruktlöst,  ntan  reson  och 
I»  medhållare?»  *). 

Dessa  till  utgifvaren  ställda  frågor,  hvilka  Leopold 
M  kunnat  undvika,   om  han  ej  denna  gång  varit  mer 
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än  vanligt  förargad,  hade  den  obehagliga  påföljd  ^ 
Philipson  nu  åtog  sig  den  frånvarande  vännen  ThoriK 
8ak>  h varunder  han  behandlade  sin  vedersakare  med  « 
ringaktnings  hvarpå  denna  sannolikt  icke  var  beredd  o< 
som  lärer  mycket  hafva  sårat  honom.  De  anf&rda  fin 
goma  besvarade  Philipson  på  följande  sätt: 

ffMin   herre!    Hvarken  är  mitt  förnamn  Magnns  eller  är  den  ston 
kräktaren   Alexander   känd   nnder   namnet  Philipson,    ehurn  hans  ht 
Philippns.     Eder  första  anmärkning  derföre  är  en  blott  pojkaktig  qTi 
men   ni   borde   icke   redan   hafva    glömt  att  qvickhet  ntan  förstånd  ((M 
ntan  sanning)  är  en  tokrolig  yrsel.    (Se  Thorilds  Svar  pä  Luntan,  sid. 

«Uti   edra   frågor,   hvilka  på  intet  sätt  angå  mig,   bekräftar  ni  pl 
högtidligt   sätt   sanningen  af  det  ordspråk:    att  en  enda  tok  kan  &åga 
än  sex  visa  man  knnna  svara  på.» 

«Jag   inlåter   mig  icke  i  det  egentliga  tvisteämnet  förrän  herr 
förklarat   sig   icke   sjelf  knnna  försvara  hvad  han  skrifvit.    Men  han 
nog   lära   er  att  icke  återigen  visa  er  såsom  en  kesande  stut  på  Pi 
som   sätter   sin   svans  i  vädret  som  en  spira  och  rasar  öfver  aUa  beif 
backar.     (Se  hans  nyssnämnda  Svar  på  Lnntan  etc.)» 

« Vilja   försvara   en   sak,    som   man   tror  vara  sann  och  rätt,   ir 
oädelt;    men  göra  illa  en  verkligen  god  sak    är   näst  intill  den  olycka 
göra  en  verkligen  elak  sak.» 

«Jag   skall   i   anseende   till  edra  löjliga  förebråelser  emot  mig  fSr 
jajC   ntgifvit   den   ifrågavarande   Thorilds  kritik  göra  icke  er  ntan  pal 
följande  förklaring: 

aDå  jag  inhändigade  denna  kritik,  och  innan  jag  föranstaltade  om 
tryckning,    lemnade   jag   densamma    åt   den    visa   författaren   till    den  i 
många   afseenden   för   svenska   publiken  dyrbara  afhandlingen,   hvilkei 
föremålet  för  herr  Thorilds  kritik:  jag  anhöll  att  få  veta  om  något  i 
kritik   förekom,   som  ansågs  sårande  och  anstötligt,    och  hvilket  det 
vara?    Se   här    det   svar  jag    derpå   erhöll:    nKritiken    är  ntan  tvifrd 
bästa   sätt   att   sätta   sanningen   i   sin  rätta  dag,    och  jag  har  vid  den 
varande  hvarken  i  anseende  till  innehållet  eller  uttrycken  något  att  p 
ehuru  jag   tror  att  min  mening  icke  på  alla  ställen  af  kritikns  bUf^ 
fattad.»»  j 

ffDetta  svar,  värdigt  en  filosof  och  en  vän  af  det  sanna  och  ratta,  wk 
dubblade  min  innerliga  högaktning  för  den  ädla  för&ttaren:  det  gtf  4 
full  rätt  att  oförändrad  utgifva  kritiken,  och  blott  det  sknlle  knnnt  lilr 
fördiga  mig  för  alla  edra  impertinenser.» 

aJag  har  dessutom  den  fulla  öfvertygelse,  att  en  författare,  hvuifSrth 
föremål  är  att  upplysa,  det  är,  att  gifva  klara  begrepp  om  sitt  ämnes  9sn 
ning   och   rätt,   aldrig  kan  genom  kritiken  något  förlora,  men  alltid  ni^ 
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fim.  Ni  medger  ju  att  en  författares  satser  eller  meningar  skola  vara  an- 
li^ea  uuuungar  eller  osanningar.  Men  bland  filosofer  är  ingenting  sanning, 
Vtui  i  kntt  af  klara  och  öfrertygande  skäl  och  bevis.  Dessa  kan  ingen 
bitik  genom  någon  konst  tillintetgöra.  Detta  är  så  visst,  att  all  den  lögn, 
MB  de  dödlige  tillbe  såsom  sanning,  icke  längre  anses  såsom  sanning  än 
IflI  dess  de  mera  upplyste  fä  nog  mod  att  genom  klara  och  öf^ertygande 
(kil  ock  bevis  visa  att  lögnen  icke  är  sanning,  eller  att  den  förmenta  san- 
i^n  är  lögn.» 

•Men  när  en  kritik  anför  tvifvelsmål  och  inkast  emot  en  sanning,  så 
rförfittaren  ett  lyckligt  tillfälle  att  göra  sanningens  välde  mera  segrande, 
ta  allmänt.    Ar  väl  detta  en  förlust?» 

«När  åter  en  kritik  med  skäl  och  bevis  uppenbarar  misstaget  hos  en 
httare,  och  visar  osanningen  af  dess  sats,  har  icke  författaren  då  vunnit 
ädlare  upplysning,  ett  renare  vett?  Ar  icke  det  en  reel  vinst?  —  Men 
före  att  en  kritikus  på  alla  ställen  icke  har  rätt  fattat  en  författares 
ling,  kan  ingen  rättsinnig  anse  hans  kritik  onyttig;  icke  heller  är  det 
skäl  att  derföre  neka  sin  tjenst  med  dess  utgifvande.  Det  gör  endast 
randig  en  förklaring  af  författaren.» 

«Se  här  de  tänkesätt,  som  hafva  motiverat  mitt  biträde  med  utgifvan- 

af  herr   Thorilds    ifrågavarande  kritik.     Detta  biträde  är  dessutom  ett 

r  åt  en  olycklig  vän.    Ni  bör,  oaktadt  all  er  orättvisa,  respektera  det.» 

Lorentz  Munter  Philipson*), 

Detta  föraktfiLlla  och  trotsiga  svar  retade  i  högsta 
id  Leopold^  som  i  ungdomen  icke  saknade  sin  fåfänga 
d  åtföljande  ömtålighet.  Under  den  20  Januari  1794 
imäler  han  Philipson  på  följande  sätt: 

«Min  herre!  Alltsedan  ni  ädelmodigt  öfvergaf  er  första  profession,  att 
fva  recepter,  för  den,  i  er  hand  långt  mindre  mördande,  att  skrifva  kri- 
r  eller  att  utgifva  andras;  lärer  ni  väl  knappt  minnas  er  hafva  ut- 
t  till  någon  så  starka  piller,  som  dem  ni  uti  Extra-Posten  förlidet 
')  funnit  godt  att  förordna  för  mig  i  anledning  af  min  recension  af  herr 
filds  kritik  öfver  boken  om  Upplysningen.» 

njag  hade  begått  det  oerhörda  felet  att  misstaga  mig  på  betydelsen  af 
stafven   M.    i   ert  värda  namn,  hvilken  jag  trodde  betyda  Magnus,  som 

annars  vanligen  gör.  Med  den  öfverlägsenhet,  som  tillhör  grundligare 
nikaper,  gendrifver  ni  denna  grofva  osanning,  bevisandes  er  heta  icke 
lentz  Magnus  utan  Lorentz  Munter,  hvarigenom  mina  skäl  emot  er  i  så 
teto  märkeligen  försvagas.     Oaktadt  den  litet  hårda  tillvitelsen  som  ni  gör 


1  Bxtra-Posten  1793,  N:o  299. 
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mig,  att  Tan  en  Kofont&ndig  pojke»,  då  jag  kunnat  inbilla  mig  att  ni 
Magnus ,  är  jag  dock  färdig  att  offentligen  tillstå  min  förseelse.  Jsg  e 
ner   inför   hela    publiken   att  jag  lefvat  i  den  olärdaste  okunnigliet  oi 
värda  förnamn  Lorentz  Munter,  ocb  gör  er  all  den  rättvisa  som  man  f 
nar,  när  man  blifvit  kallad  Magnus  oförskyldt.» 

«Men  det  är  ej  nog,  min  berre,  att  beta  Lorentz  Munter,  m  mål 
ven  söka  att  göra  beder  åt  ert  namn.  Det  usla  sätt  att  med  skäUson 
plumpbeter  besvara  påminnelser,  visserligen  ej  författade  i  den  stil  ni 
kar,  tjenar,  som  jag  tror,  till  ingenting  mindre  än  till  detta  ändamål 
bar  velat  bärma  en  cyklop,  ryktbar  för  sin  grofva  tilltagsenbet.  Men 
herre,  medelmåttans  bärmning  förderfvar  allt;  och  sjelfva  plumphetei 
lorar  under  hennes  matta  penna  sin  energi  utan  att  förlora  sin  föraktii) 

ffDet  förhåller  sig  med  förståndet,  hvarom  ni  talar  så  ofta,  al 
som  med  dygden.  De,  som  mest  ropa  derpå,  äro  gemenligen  de,  son 
att  skyla  den  största  brist  af  dessa  egenskaper.  De ,  som  äga  dem  veri 
åtnöja  sig  att  bevisa  det  genom  utöfningen.» 

«0m  ni,  min  herre,  varit  ibland  dessas  antal,  hade  tillfälle  gifri 
visa  det  innan  ni  gjorde  er  till  utgifvare  af  herr  Thorilds  sista  kritil 
hade  visserligen  då  förut  eftersinnat,  huruvida  ni  ej  bevisat  er  så  1 
•olyckliga  vän»  en  ädlare  tjenst  med  att  afstyrka  än  befordra  tryck 
af  en  skrift,  hvari  förgripliga  satser  rent  af  pådiktas  en  namngifre 
fattare  och  hvarigenom  alla  rättsinniges  harm  nödvändigt  måste  kallaa 
en  af  begge:  den  brottslige,  som  dem  publikt  yrkat,  eller  den  ofönk 
som  dem  uppdiktat.  Det  fordras  ej  ett  stort  förstånd  att  förutse 
Ni  hade  då  äfven  med  lätt  möda  funnit  att.  om  änskönt  kritikens 
ning  genom  ett  sådant  medel  aldrig  så  lyckligen  främjades,  finnes 
intet  tillstånd  af  behof,  som  gör  detta  medel  mindre  oädelt,  hvarki 
er  vän  att  bruka  eller  hos  er  att  understödja.  Också  detta,  min 
synes  mig  hvarken  tvetydigt  eller  för  en  man  af  fördtånd  svårt  at 
Hade  ni  ännu  gjort  blott  ett  steg  till  i  eftertänka,  skulle  ni  hafi 
klarligen  begripit, «  att  «om  två  eller  tre  misstag»  (som  ni  med  någo 
påstår)  icke  alltid  göra  en  kritik  förkastlig,  blir  en  sådan  ursäkt  likvi 
då  behörig,  när  hela  kritiken  består  af  blott  dessa  två  eller  tre  m 
allraminst  när  dessa  misstag  innehålltr  kränkande  tillmälen,  uppspuni 
tingen  med  tydlig  medvetenhet  om  deras  ogrund,  eller  tillkomna  i 
lättsinnigaste  bekymmerslöshet  om  den  bokens  sanna  innehåll,  som  nu 
griper.  Nu,  min  herre,  det  jag  här  tagit  mig  den  friheten  att  si 
är  det  rent  förstånd,  eller  är  det sådant  som  ni  skrifver?» 

Vi  vilja  ej  i  sin  helhet  meddela  denna  repl 
hvilken  författaren  på  mera  än  ett  ställe  förhetsar 
lemnande  den  ironiska  och  lekande  ton,  som  han  i 
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t  antagit  Slutet  har  dock  sin  märkvärdighet.  Phi- 
B  hade  talat  om  att  hans  vän  nu  vore  olycklig  och 
Ä  hans  biträde  vore  ett  offer  åt  dennes  olycka.  «Den 
(feUige))^  svarar  härpå  Leopold,  «är  helig.  Ja,  min 
vre,  när  olyckan  är  den  fOrtjenta  mannens,  som  brot-^ 
I  med  orättvisan,  icke  den  vettlösa  äfventyrarens,  icke 
t  oregerliga  högmodets,  som  ej  ens  låter  tämja  sig 
s(genom.  Att  för  libellisten,  som  fortfar  att  förolämpa 
\  upphöjdare  talenter,  fordra  helgd  och  respekt,  i 
eende  till  den  olyckan  som  träffat  honom,  att  nu- 
ra  nödgas  skicka  sina  skamlösheter  postvägen  från 
penhamn  eller  Hamburg,  det  vore  kanhända  att  drifva 
yekten  för  olycklige  något  längre  än  till  det  skäliga. 
*håller  det  sig  nu  åter  så,  min  herre,  att  någon  för 
bergning  nödgas  utgifva  skrifter,  men  kan  ej  göra 
a  begärliga  genom  annat  än  antingen  en  trotsande 
ivördnad  för  de  styrande  i  samhället  eller  smuts,  ka- 
i  på  enskilda  förtjenster,  så  är  en  sådan,  ni  har  rätt 
Cl,  visserligen  ganska  olycklig,  men  hans  olycka  är  ej 
det  slaget,  som  förtjenar  respekt.  Också  ni,  min 
Te,  begär  ej  mindre  än  att  respekteras  för  den  ädla 
ningen  att  hafva  till  trycket  befordrat  er  värda  väns 
mpheter  emot  den  bästa  bok  jag  läst  på  mitt  moders- 
L  Som  likväl  mina  tankar  om  det  respektabla  råka 
något  litet  skilja  sig  ifrån  edra,  torde  ni  ädelmodigt 
:&nna  mig  från  skyldigheten  att  högakta  er,  så  länge 
ännu  ej  gjort  annat  än  författat  edra  egna  skrifter, 
5r  utgifvit  herr  Thorilds»  o.  s.  v.  *). 

Man  ser  att  Leopolds  förbittring  nu  nått  kokpunkten, 
ilipson  lät  emellertid  ej  skrämma  sig.  Han  tilltvålade 
K>pold  ytterligare  i  ett  par  artiklar  i  sin  egen  tidning 
itrioten,  hvilket  gaf  Leopolds  vänner  i  Extra-Posten 
dedning  att  i  en  högst  bitter  skrifvelse  genmäla  Phi- 
pBon.    Leopold    kallas    här    af   dem   redan   en   »stor 
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man».  Leopold  sjelf  hade  emellertid  upphört  med  hn 
vudbestyret  med  Extra-Posten,  ehuru  han  qvarstod  & 
som  dess  ansvariga  redaktör. 

Ännu  en  annan  af  Thorilds  vänner  och  beundra 
skulle  blifva  ett  föremål  för  udden  af  Leopolds  mdrdaa 
satir,  hvilken  beredde  sitt  ofifer  en  ryktbarhet  hos  eftc 
verlden,  som  hans  egen  penna  icke  förmådde  förskal 
honom.  Det  var  Enbom.  «Det  är  bekant»,  säger  Han 
marsköld,  c<huru  en  qvick  men  bitter  visa,  som  till  od 
med  utdelades  till  gatpojkar  för  att  kringskrålas  från  alli 
torg  och  gränder,  fäste  en  outplånlig  ridikul  vid  lun 
namn  och  stängde  honom  nästan  från  all  möjlighet  t3 
borgerlig  existens.  Det  var  också  först  i  de  senare  åra 
af  sin  lefnad,  som  han  njöt  fördelarne  af  ett  beqvftmB* 
gare  och  sorgfriare  lif,  just  genom  samma  hand,  soi 
beredt  honom  hans  missöde.  Det  förtjenar  nemligM 
anmärkas,  till  Leopolds  heder,  att  han  med  nitet  af  dM 
renaste  och  varmaste  vänskap  sörjde  för  denna  af  hoiMHi 
sjelf  förkrossade  menniskas  bästa,  att  han  till  och  md 
sökte  skaffa  förläggare  åt  en  del  af  dessa  skrifter,  ö&fli 
hvilkas  tankebrist  han  fordom  hånlett,  för  att  beredi 
deras  upphofsman  någon  tillfredsställelse  och  fördel». 

Om  Enboms  lefnadsöden  känner  man  litet  elki 
intet.  Han  hade  år  1793  till  Svenska  Akademien  ia* 
lemnat  ett  «Skaldestycke  öfver  ett  odödligt  namn»,  hvil- 
ket  gick  miste  om  priset.  Han  sökte  derefter  att  fraifr 
ställa  akademiens  verksamhet  såsom  genom  ensidigt 
smakreglors  tillämpning  för  litteraturen  skadlig.  KeU* 
gren  straffade  honom  derföre  genom  ett  anfall  i  Stock- 
holms-Posten på  hans  «Kärleks-  och  Religions-sånger» 
så  berättas  i  Biografiskt  Lexikon.  Såsom  vi  framdele 
få  se,  nekade  Kellgren  att  någonsin  i  sin  tidning  haf^ 
anfallit  Enbom,  och  visade  att  Enboms  förbittring  hvi 
lade  på  ett  misstag. 
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Emellertid  lät  Enbom  i  Januari  1795  i  Extra-Posten 
inlära  följande  bref  till  c<Kedaktörema  af  Stockholms- 
Posten»: 

«Jag  älskar  fred,  mina  herrar,  och  det  i  högsta  m&tto.  Men  om  jag 
ihll  lef^a  i  ett  Ingii,  som  ill?iljan  försåtligt  söker  störa,  d&  Täljer  jag 
higet  for  freden.  J  fallen  än  ofta  tillbaka  i  er  gamla  kritiska  kittslighet, 
itan  att  draga  eder  till  minnes  hvad  J  derföre  f&tt  amgälla.  Krypskyttar 
på  snillets  väg  till  äran,  läggen  J  eder  på  bakhåll  och  rigten  edra  blind- 
ikott  mot  vissa  unga  vandrare,  som  förbigå  i  en  oskyldig  trygghet.  Men 
ftst  J  knappt  svedt  min  hnd,  än  mindre  altererat  min  själ,  häften  J  dock 
Tickt  hos  mig  en  äfven  så  liflig  som  billig  förtrytelse:  och  jag  vill  låta 
er  känna  följderna  af  denna  arga  list,  på  det  att  ej  någon  annan,  mera 
littakrämd  än  jag,  måtte  vända  om  på  vägen.» 

v  J  dömmen  med  en  afgörande  myndighet  om  snillen  och  icke  snillen.  Men 
lorenen  J  alla  de  egenskaper,  som  böra  finnas  hos  stora  granskare?  Ägen 
J  denna  själens  allmänlighet,  som  sätter  henne  i  stånd  att  följa  med  i  alla 
tnillets  och  känslans  regioner?  Agen  J  denna  fina,  djnpseende  och  vidt- 
omfattande  nrskiljningsblick ,  som  kan  upptäcka,  uttömma  och  jemfora 
ikönheter  af^alla  slag,  ända  ned  ifrån  Moliére  och  Anakreon  upp  till  Yonng 
oeh  Bibeln?  Hafiren  J  detta  ädla  hjertat,  som  finner  glädje  i  att  tyst  er^ 
kinna  och  offentligt  hedra  all  talang,  så  väl  hos  den,  h vilken  J  tron  vara 
tf  ett  annat,  som  af  ert  vittra  parti?  Men  ohjerta»  —  hvad  talar  min 
galenskap?  J  rynken  redan  på  ögonbrynen,  J  dragen  på  munnen.  Hjertal 
Stoninnigt  väsende!  dem  skiljden  J  alltid  åt  både  från  förståndet  och  snillet. 
Dernti  finnen  J  ock  en  fördel,  ty  J  ägen  så  liten  grad^deraf,  och  debehöf- 
US  ej  heller  i  det  vitterhetsslag,  som  J  mest  älsken  och  yrken  (äreminnen, 
intradestal,  lofqväden;  satirer,  parodier,  epigrammer  etc.).» 

»Hvad  menen  J  med  den  utlåtelsen:  att  «vissa  auktorer  förblanda  alla 
vitterhetsslag  i  brist  af  att  kunna  lyckas  i  något?»  —  Hvarföre  skall  det  heta 
förblanda  att  vilja  försöka  sig  i  ett  nytt?  Eller  är  nu  vitterhetsträdet  så  full- 
grenadt,  att  det  ej  mer  kan  framskjuta  något  skott;  och  om  J,  vittra  trädgårds- 
patsare,  blifven  varse  ett  sådant,  skolen  J  då  straxt  vara  tillreds  för  att 
med  er  näsvisa  sax  klippa  af  den  unga  grenen?  Ädlare  vore  det  af  er  att 
Uta  den  sitta  i  fred,  ehuru  vild  och  besynnerlig  han  kan  förekomma  edra 
Sgon.  Ädlare  vore  det  att  hägna  den  och  bringa  honom  upp  till  fullkom- 
lighet.   Men  vänta  sådant  af  er  ovilja,  är  en  ren  galenskap.» 

«Ert  blad  har  mycken  förtjenst:  jag  medger  det  alltför  gema.  Det 
<^.  det  bästa  af  alla,  och  förenar  ofta  det  behagliga  med  det  nyttiga.  J 
iren  i  er  granskning  ofta  oväldiga,  någon  gång  förträffliga.  J  gören  rätt- 
vita  ii  auktorer,  så  långt  som  ert  förstånd  och  ert  hjerta  sträcka  sig.  Men 
det  ar  en  harmlig  skada,  att  de  ej  skola  sträcka  sig  nog  långt.  När  J  fin- 
nen en  urskiljnings-   och  känslobrist,  borden  J  straxt  upphöra  att  dömma. 
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J  borden  säga  till  er  sjeifra:  ahittilk  förstå  vi,  och  öfver  vår  fattningsgäf- 
vas  råmärke  vilja  vi  ej  våga  oss  ett  steg».     Men  detta  är  ert  raseri.  Döm- 
ma   skolen    J  nödvändigt,  äfven  om  det  som  ligger  långt,  långt  bort  atom 
ert  omdömes  krets.     Det  anseende  J  tron  er  hafva  vunnit  hos  publiken  re- 
tar er  till  öfverdåd.    J  finnen  ett  ovärdigt  nöje  i  att  förkrossa  den  unga  för- 
fattare, som  ej  förödmjukar  sig  under  er  censur,  ej  skrifver  i  er  genre,  och 
ej  sällar  sig  till  er  liga.     Detta  är  ej  underligt.     Först  hafven  J  i  hela  ert 
lif   ej    haft   någon   rätt   känsla   för  det  som  är  mest  skönt  (det  som  högtt 
upplyfter  och  djupast  rör).     Sedan  hafven  J  genom  vittra  debancher  (debao- 
cher   med   Boileau,    Horatius,  Propertius,  Piron,  Grécourt  etc.)  utnött  dea 
lilla  J  ägt,  och  i  en  förtviflad  harm  deröfver,  att  J  ej  kunnen  ignta  någOH 
ren    glädje   af  det   goda    i   ädlare  slags  arbeten,  fallen  J  på  det  orådet  att 
utropa    allt   för   fel,    bara,  bara  fel.     Dessa  tadelsjukans  och  förnedring»* 
lystnadens    utrop   hedren    J  med  namn  af  «råd,  gifha  åt  de  missledda  yiig" 
lingar,  som  upprigtigt  tro  sig  snillen,  ehuru  de  ingalunda  äro  det».     Gest- 
ner   har  för  er  intet  behag,  ty  han  är  ett  naturens  genie,  som  väl  ej  upp* 
ställer   sina    idéer   så  konstigt  för  att  göra  af  dem  ett  vittert  hocns-poeos, 
men    i   stället   rörer   så   mycket  mer  med  en  enfald,  skön  som  fomåldenu. 
Klopstock' år  ej  er  man;  ty  hans  genom  omätligheter  flygande,  verldar  ont* 
famnande   inbillning  har  en  så  mäktig  glans  och  en  så  förfärlig  styrka.   J 
hisnen   och   förblindens    och   blifven  alldeles  vanvettiga  under  hans  läsning. 
Sjelfva  Julies  auktor  är  i  edra  ögon  en  enthusiast  utan  « filosofi  och  smak»; 
ty   hans    kärlek    är   för   ädel   och   hög   för  att  hafva  någon  synnerlig  an»* 
logi  med  Propertii  kärlek  till  Cynthia.     Hvad  skall  då  denna  unga  manneB 
vänta  sig,  som  i  anseende  till  dessa  snillen  blott  kan  säga  med  en  Statiu: 
Longe    illoå    seqttere  et  vestigia  semper  adora!     Hvar  idé,  som  är  för  vaik 
och  hög,    för  att  vara  proportionerad  till  edra  hufvuden,  är  för  eder  phoe- 
bus  och  galimathias.     Hvart  sentiment,  som  är  för  starkt  och  djupt  forttt 
vara   proportioneradt   till    edra    hjertan,  är  för  er  öfverdrift  och  raseri,   i 
kallen   bilder   galna,    derföre   att  J  ej  hafven  nog  esthetik  for  att  se  dent 
bildemas    rigtighet.     J   kallen   känslor   falska,  derföre  att  J  ej  hafren  nog 
menniskokännedom    för   att   se    dessa   känslornas  sanning.     Om  J  ofta  aren 
öfverdrifiaa  tadlare,  aren  J  lika  ofta  öfverdrifna  berömmare.    Det  som  J  lioi 
poeten   E.  *)   skullen  anse  för  fantasteri,  kunnen  J  hos  poeten  F.  **)  ntropA 
för   en   original-skönhet.     Det  som  J  hos  en  Th — d  ej  en  gång  skullen  nt* 
härda,    kunnen   J    hos  en  L — dt  beundra  med  förtjusning:  ett  säkert  bevil 
derpå  att  denna  beundran  och  förtjusning  äro  af  nog  tvetydig  beskaffenhei» 
«J  gören  stundom  väsende  af  en  visa,  som  auktorn  sjelf  anser  för  ett 
lappri,   då   det   mest    ömma  och  ädla,  som  samma  auktor  i  sitt  lif  knnn*^ 


*)  Förmodligen  Enbom  sjelf  eller  kanske  Engzell. 
**)  Förmodligen  Franzén,  som  låtit  införa,  med  stort  bifall  af  redaktio 
nen,  flera  af  sina  ungdomssånger  i  Stockholms-Posten  i  böijtn  af  SO^taleA»^ 
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frtmbrioga,  af  er  sSsom  galenskap  förkastaB.  Om  en  författare  redan  blif- 
rit  In^nt,  om  han  vnnnit  ett  anseende  och  ett  rum  i  det  s.  k.  smakeni 
tempel;  då  knnnen  J  uttrötta  hans  öron  med  edra  evinnerliga  lofsånger  och 
gön  lioiiom  galen  i  hnfVadet  med  oset  af  edra  rökverk.  Sjelfva  hans  platt- 
heter  och  löjligheter  knnna  dä  blifva  ett  ämne  for  beundran.  Ett  exempel 
bknd  andra  ger  den  högtbeprisade  tragedien  «Oden»,  der  språket  iir  lika 
tå  förolämpadt  som  smaken,  der  knappt  tre  eller  fyra  rena  rader  följa  på 
imrandra;  der  anktor  än  poetisk  sväller,  än  sjunker  till  en  prosaisk  platt- 
iet;  der  man  upptäcker  alltför  liten  skönhet  i  de  detacherade  ställena,  än 
aundre  i  sjelfva  planen;  der  karakterema,  situationerna  och  målningame 
qviif^as  under  frasemas  grannlåt;  der  man  aldrig  finner  Oden  eller  Thilda 
eDer  Yngve  eller  Pompé  utan  alltjemt  sjelfva  poeten;  och  der  romerska 
Tipendragaren  Milo  väl  ej  kan  skyllas  för  att  tala  som  en  fröken,  utan  som 
en  så  svulstig  narr,  att  en  läsare  af  smak  ej  vet,  om  han  mest  bör  skratta 
eller  äckla.  Denna  tragedien  liknar  en  äkta  kokett,  som,  i  brist  af  verk- 
lig skönhet,  vill  intaga  med  en  tillkonstlad,  vill  blända  med  smink,  löshår, 
léttänder  och  andra  lösa  behagligheter.  Hvilken  ädel  känner  ej  harm  och 
ömkan,  då  han  ser  sådant  onaturligt  glitterflitter  upphöjas  ända  till  skyame 
ifdem,  som  vilja  anses  för  domare  öfver  alla  talanger  och  snillen;  när  de, 
som  låta  naturen  och  hjertat  tala,  med  den  oblygaste  djerfhet  af  dem  för- 
nedras och  lömskt  här  och  der  i  deras  blad  angripas?  Det  ser  verkligen 
^  ut,  mina  herrar,  som  J,  oaktad  t  allt  ert  kritiska  öfvermod,  skuUen 
ftikta  för  vissa  författare.  J  anfallen  dem  ej  direkte,  ej  ärligen  och  be- 
itimdt  J  rigten  er  huggormsgadd  emot  dem  i  recensionerna  af  andras  ar- 
^n,  i  dPatriotiska  blickar  på  litteraturen»,  i  »Tal  från  den  vittra  jako- 
binerklnbben»  och  Gud  vet  ej  vid  hvad  för  tillfallen.  Men  jag  för  min 
^1  fraktar  ej  att  utan  omsvep  säga  er  sanningen.  J  skolen  väl,  efter  er 
v>ma,  fly  till  ridikulens  vapen,  och  jag  tillstår  att  er  feghet  är  käckast  i 
denna  arleqninsrustning;  men  om  J  ock  öfverhopen  mig  med  så  många  löj- 
liga anfall,  som  dem  hvarmed  J  öfverhopat  andra,  alltifrån  Parodien  om 
iBöskottningen  ända  till  Fabeln  om  Sfinx,  skolen  J  dock  ej  njuta  den  gläd- 
jen att  se  mig  sjunka  och  krossas  under  deras  tyngd.  Men  J  skolen  kan- 
ske en  gång  förklara  för  publiken,  att  J  ej  bevärdigen  en  sådan  öfverdåding 
i&ed  något  annat  svar  än  tystnadens  och  föraktets.  Nå,  antagen  en  förnäm 
Biin  af  detta  tysta  förakt!  Jag  skall  vist  le  deråt.  Det  är  en  rätt  glädtig 
tya,  att  se  huru  visst  folk  bär  sig  till,  när  de  tvinga  sig  att  förakta.» 

«En  betraktelse  är  likväl  smärtande.  Långt  ifirån  att  väcka  löje,  kan 
den  någon  gång  utpressa  de  bittraste  tårar.  Den  är,  att  de  flesta  af  dem, 
>om  fått  framför  andra  menniskor  denna  snillets  upplyftning,  skola  så  ofta 
falla  ned  från  deras  höjd  till  de  argaste  och  vildaste  lågheter,  skola  ryckas 
med  knndars  missunsamhet  om  de  smulor  af  ära  och  glädje,  dem  ödet  här 
förunnar  oss,  och  missbruka  den  himmelska  elden,  hvilken  naturen  lifvat 
^OB  dem,   för   att   tända  på  jorden  en  afgrundsbrand  af  hat,  bitterhet  och 
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fSrfuljeUe.  I  atället  f5r  itt  tjranoiMri  hnrandtB,  borde  de  föreiu  iiu 
knt(t«r  för  att  stÖrU  allt  trnnni.  I  stället  fur  att  fäniedn  hTanudn. 
börda  de  viaa  deras  foretridB  for  hopen  jnat  denned  att  de  gjorde  hTaraa 
dra  rattviaa,  och  hedrade,  hoa  hrilkan  aom  helst,  äfien  det  mimta  drag  w 
godt,  ädelt  och  ikont.  Hen  denna  laat  att  tadU  och  förnedra  ir  luaike 
för  de  flettea  aajlle  ett  al  Dodrändigt  lom  bedröfli^  rilkor.  FUingt  hijv 
nlgon  ädel  och  oDuint  mot  dem  ain  roat.  Den  blir  en  ropandea  roat  i  it 
nen  och  bland  vilddjuren.  Nå,  ISt  dl  delta  ålagt  folket  Gona  deraa  «di 
nSje  i  att  aönderalita  andraa  ära.  Men  välaignelae  öfrer  deng  själ,  ana, 
liög  och  rättr&dtg,  och  ända  npp  till  Gnd  Ijckgtlig,  kaa  ojata  och  hefa 
allt*'}! 

£tibom  har  epSckat  denna  ein  uppsats,  liksom  bb- 
dra,  med  en  massa  till  en  del  vidlyftiga  noter.  Som 
desea  noter  likvil  mera  tjena  till  att  amplificera  texten 
ån  att  faktiskt  belysa  den,  har  jag  uteslutit  dem.  Ett 
par  likvfll,  som  nflrmare  uppdaga  författarens  ieigter, 
torde  jag  ej  bOra  fOrbigiL  JVIed  afseende  derpi  att  ic- 
ecnsentema  sökt  fOrsyara  sina  bittra  kritiker,  under  Sin- 
gifvande  att  de  voro  att  anse  såsom  eräd,  giftia  åt  miu- 
ledda  ynglingar,  som  upprigtigt  tro  sig  vara  Bnillen, 
ehiun  de  ingalunda  äro  detu,  yttrar  Enbom  i  e»  dit- 
hörande  not:  »Om  med  snille  ej  menas  nägot  annat  Is 
talcntcn  att  artigt  s9ga  efter  hvad  tusende  redan  sagt) 
att,  såsom  en  fövträtllig  auktor  yttrat  sig,  kuuna  aom' 
koka,  ispAda,  hackmata,  sockra,  kanela  gamla  idéers;  di 
hafva  edra  for&ttare  (i  Stockholms-Posten)  mycket  den£ 
Men  om  ined  snille  förstås  att  se  på  ett  ursprungligt 
satt  det  sköna  i  natiu-en;  att  hemta  ur  sin  egen  sjal  de 
fOmftmeta  af  sina  idéer,  att  föreställa  dessa  för  andit 
med  klarhet,  styrka  och  behag  och  framför  allt  upplifn 
dem  med  deima  känslans  eld,  som  kommer  ifrån  hjertat 
oeh  går  till  hjertat;  då  aga  de  flesta  deraf  intet.  De 
Iro  pi  det  hOgata  beaitx-uprit»:  de  firo  mer  eller  mindre 
armanta  apor  efter  andra  verkliga  eniUen.  Den  bI 
^oket  oregelbundna  Lidner  tager  d&  ensam  företrädet 
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Rt  dem  aDa.  Han  läses  ömsom  med  häpnad ,  rysning, 
förtjusning  och  tårar,  då  större  delen  af  edra  genier  läg- 
ges  bort  nnder  starka  gäspningar  och  dessa  tvungna  ut- 
tryck: jo,  jo,  det  der  är  vackert  nog».  Med  afeeende 
på  det  företräde  Enbom  tillerkänner  Gessner,  såsom  c<ett 
naturens  geni»,  anmärker  han  i  en  not:  «Jag  föraktar 
ej  regloma  i  allmänhet,  utan  endast  edra  små  skråreglor. 
Jag  fördömmer  ej  konsten  och  smaken,  utan  endast  er 
lilla  handtverkarkonst  och  er  ensidiga  smak,  hvilken  J 
vid  alla  möjliga  tillfällen  ej  underlåten  att  komplimentera. 
Jag  vet  att  ej  en  enda  sund  tanke,  än  mindre  flera 
tankars  sammansättning  kan  alstras  utan  någon  viss  re- 
gel.  Sjelfva  naturen  följer  lagar  och  kan  i  ett  visst  af- 
seende  kallas  den  högsta  konsten.  Den  har  den  b&9ta 
smaken,  som  mest  älskar  det  naturliga.  Detta  behagar 
088  högst  i  alla  snillets  alster,  så  framt  vi  ej  blifvit  nog 
olyckliga  att  komma  bort  ifrån  naturen.  J  talen  be- 
8t&ndigt  om  plan  och  sägen  att  i  den  ligger  snillet. 
Deruti  hafven  J  rätt.  Men  ligger  icke  snillet  äfv^en  i 
de  detacherade  skönheterna?  Och  huru  kan  planen  vara 
tkön,  der  dessa  icke  finnas?  Utom  dem  blir  ordningen 
i  ett  vitterhetsstycke  lik  ordningen  mellan  dragen  i  ett 
ansigte,  som  är  utan  fysiognomi  och  behag,  eller  lik  ord- 
ningen mellan  benknotorna  i  ett  skelett.  Dessutom  gifiras 
stycken  af  den  art,  att  de  ej  tåla  denna  regelbundna 
gång,  denna  kalla  och  sterila  plan.  Jag  menar  dem,  i 
byilka  känslan  råder.  När  hon  utgjuter  sig  i  sin  styrka, 
så  fån  J  ej  taga  illa  upp,  om  hon  antingen  öf^ersväm- 
niar  eller  genombryter  edra  små  fördämningar.  Någon 
gång  kunna  ett  par  rader  i  ett  sådant  stycke  både  äga 
ett  större  värde  och  göra  en  starkare  verkan  än  hela 
tre  bladen  i  en  af  edra  mest  prisade  geniers  mest  konst- 
nka  afhandlingar  på  rim»  o.  s.  v.  Här  följa  ett  par 
exempel  af  Lidner  och  Thorild,  det  sista  ej  synnerligen 
väl  valdt. 
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Hammarsköld  förmodar  att  Enbom  icke  allenae 
varit  »intagen  af  en  blind  och  öfverdrifven  egenkärleb 
utan  äfven  att  «en  högst  ytlig  bildning  samt  en  okla 
åsigt  af  konsten  och  lifvet  skulle  derjemte  hafva  bidragi 
att  förvirra  honom».  Med  det  förra  antagandet  må  för 
hålla  sig  huru  som  helst:  det  senare  antagandet  tycke 
icke  vinna  stöd  af  den  nu  anförda  artikeln,  som  förrå 
der  en  esthetisk  bildningsgrad.,  hvilken  åtminstone  må 
ste  anses  jemförlig  med  de  flesta  samtidas  inom  fäde^ 
neslandet.  Några  af  hans  satser,  då  ännu  ej  erkända  af 
de  tongifvande  i  landet,  låta  ännu  rätt  godt  försvara 
sig;  ehuru  de  hos  honom  äro  fragmentariska  och  fram- 
kastade utan  inbördes  sammanhang.  Kanhända  var  det 
mindre  Enboms  esthetiska  ogrundlighet  och  poetiska 
oförmåga,  som  beredde  hans  olycka,  än  hans  obetånk- 
samhet  att  personligen  reta  Leopold,  samt  hans  vanrykte 
såsom  jakobin,  i  hvilken  egenskap  han  diktat  politiab 
cdedigt  utarbetade  visor,  i  hvilka  han  egentligen  uttalade 
sin  antirojalistiska  stämning».  För  att  hindra  dessu 
framgång,  menar  Hammarsköld,  behöfdes  verkligen  hda 
styrkan  af  den  Leopoldska  sarkasmen.  Besinnar  maa 
derjemte  att  Enbom  i  sin  nyss  anförda  artikel  råkat 
sticka  Leopold  på  den  ömtåligaste  punkten,  den,  hvan 
vidrörande  rförst  väckt  hans  hat  emot  Thorild,  nemligea 
tragedien  Oden,  så  är  ej  att  undra  på  att  Leopold  an- 
såg sig  med  godt  samvete  kunna  afstrafifa  sin  granskare 
genom  en  offentlig  hudflängning,  i  synnerhet  som  denne 
till  sin  kritik  af  Oden,  för  att  uttala  sin  tanke  om  Leo- 
polds författarskap  i  dess  helhet,  tillägger  följande  dri- 
stiga not:  »Detta  *)  är  ej  sagdt  i  någon  öfverilning  för 
att  förringa  denna  skaldens  värde.  Mitt  hjerta  hysta 
ännu  aldrig  en  så  låg  afsigt,  som  den  att  vilja  förneka 
någons  förtjenst.  Jag  vill  endast  härmed  bevisa,  bura 
de    der   goda  herrarne  kunna  berömma  lika  så  orimlig 


*)  Förkastelsedomen  öfver  Oden. 
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6om  de  häckla.  Och  efter  min  fullkomliga  6fvertygehe 
är  denna  tragedi,  hvilken  utropas  af  så  många  för  ett 
mästerstycke,  endast  ett  fuskarverk,  fullt  af  poetiskt  prål, 
men  tomt  på  poetiskt  väsende.  Denna  skald  röjer  i 
andra  af  dess  stycken  både  många  och  frappanta  drag 
af  snille.  Hans  »Erotiska  Sånger»  äro  rena,  lätta  och 
behagliga.  Hans  «Ode  öfver  ett  odödligt  namn»  har  höga 
!  och  starka  ställen.  I  hans  ovett  mot  Th  ...  är  myc- 
ket vett  inblandadt.  Han  har  en  högtflygande  inbill- 
ning, som  dock  ofta  svindlar  och  förlorar  sig.  Men  i 
den  qvicka  genren  röjer  han  merendels  jemn  styrka.  Ett 
utmärkt  prof  deraf  finner  man  i  «Den  sköna  bedjerskan»». 
Medan  författaren  är  i  farten  utfärdar  han  i  sammanhang 
härmed  äfven  sin  orlofssedel  åt  Kellgren:  «T111  vidare 
bevis  derpå»,  säger  han,  «huru  litet  jag  kan  förnedra  nå- 
gons värde,  vill  jag  äfven  nämner  den  skalden,  hvars 
behagliga  imitationer  af  Horatius  i  mina  yngre  år  så  lif- 
Ugt  förtjuste  mig.  Jag  fann  dem  då  skönare  än  sjelfva 
originalema,  och  jag  finner  dem  så  ännu.  Skaldestycket 
dfina  löjen»  har  intagit  mig  på  det  högsta  genom  dess 
vettiga  qvickhet  och  flera  lysande  tirader.  —  Poemet 
»Våra  villor»  röjer  mycken  filosofi,  förskönad  af  mycken 
inbillning.  —  En  »Ynglings  inträde  i  verlden»  förråder 
känslan  i  dess  styrka.  —  Sagan  om  »Ljusets  fiender»  är 
ett  mästerstycke  af  satiriskt  skämt,  och  de  sista  raderna 
äro  sublima.  Företalet  till  Fredmans  Epistlar  är  ock  i 
fiitt  slag  mästerligt.  Det  nästan  öfverträffar  alla  före- 
tal, som    man   hittills    sett   framför  någon  svensk  bok» 

0.  8.  V. 

Det  är  ej  underligt  att  en  sådan  kritisk  påflugen- 
het  hos  en  person,  som  man  tyckte  sig  berättigad  att 
ftnse  för  en  stackare,  skulle  förarga  dem  den  drabbade 
och  deras  vänner.  Leopold  höll  sig  derföre  befogad  att 
Bi  väl  i  den  goda  smakens  och  samhällsordningens  som 
Öven,  och  ej  minst,  i  sitt  eget  och  sin,  nu  döende,  vän 
Kellgrens  namn  på  honom  statuera  ett  exempel  till  var- 
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ning  för  alla  poétiko-kritiska  fuskare.    Omkring  ätt 
gar  efter  Enboms  artikel  låstes  i  Extra-Posten: 

Svenska  Parnassens  klago-  och  svanesång  till  Pehr  En 

Ethems  son  och  Englart  tillkommande  broder,  annars  nu  så  lä\ 
aulaor  till  Kårleks-  och  Religionssånyer,  poesi  på  prosa, 
dedicerad  till  våra  ädla  ynglingar. 
{Mel.    Sist  när  på  Ijuflig  blomsterplan). 

Pehr  Enel>om,  Pehr  Enebom, 
Ack  skona  oss,  jag  beder! 
Slå  svenska  Pindens  helgedom 
Ej  i  din  grymhet  neder! 
Pehr  Enebom,  om  bon  har  ram 
Hör  denna  suckan  bara: 
Det  är  ej  nog  att  Tara  dum, 
Man  bör  ock  nådig  vara. 
• 

Pehr  Enebom,  Pehr  Enebom, 
Hvem  kunde  tro  slikt  om  dig? 
Till  kryddbon  fick  da  re'n  din  dom; 
Men  fan  i  dej,  dn  kom  dig. 
Pehr  Enebom,  da  liknar  nog 
Den  skepparen  på  skatan, 
Af  hvilken  åskan  hafva't  slog, 
Men  seglade  se'n  atan. 

Aj,  ganstige  Pehr  Enebom, 
Nå  tvi  den  harm  och  skaden! 
Mot  tablataren  hvilken  bom! 
Det  flög  ett  som  ur  raden! 
Pehr  Enebom,  din  gunst  bete. 
Var  oss  en  blid  magister; 
Förlåt  vår  ordbrist,  som  vi  le 
Åt  dina  tankebrister. 

Först  qvad  du  stolt,  Pehr  Enebom, 
Odödlighetens  ära. 
Nu  skrålar  du  i  andanom. 
Om  gudlighet  hos  kära. 
Pehr  Enebom,  jag  säger  dig, 
Blir  da,  när  sången  stannat, 
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£j  af  Guds  n&d  odödelig, 
Ej  blir  du  genom  annaU 

Pehr  Enebom,  Pehr  Encbom, 

Demäst  vi  nödgas  lasta 

Den  gerningen,  sä  föga  from, 

Att  en  som  dör  antasta. 

Pehr  Enebom,  du  ?eta  må, 

Det  hårdaste  af  öden, 

Ar  det  att  släss  med  kampar  tva, 

Mot  en  frkribler  och  döden. 

Pehr  Enebom,  Pehr  Enebom, 
Dn  har  ej  kärligt  sinne. 
Förstånd  blef  ej  din  rikedom. 
Men  kanske  har  da  minne: 
Pehr  Enebom,  du  mins  då  nog, 
Hur  åsnan  lopp  att  sparka 
Det  sjnka  lejonet,  som  dog, 
Och  skrek:  «så  gör  den  starka»! 

Den  gemingen,  Pehr  Enebom, 

Som  Gud  dig  tillge  ville! 

Pä  religion  är  lika  tom. 

Som  ditt  poem  på  snille. 

Pehr  Enebom,  som  englars  bror. 

Får  du  ej  bättre  seder, 

Gör  du  visst  aldrig,  som  jag  tror. 

Familjen  mycken  heder. 

Du  hånas  väl,  Pehr  Enebom, 
Af  h  värj  om  och  af  enom; 
Men  ej  pä  en  dag  byggdes  Rom: 
Du  slår  dig  nog  igenom. 
Pehr  Enebom  är  ej  en  narr; 
Han  qväder  för  de  unga; 
Se  här,  J  ädle  ynglingar. 
Också  en  stump  att  sjunga  *). 

^itra-Posten  1795,  N:o  25.  I  ett  följande  nummer  (N:o  31)  an- 
'  t^enne  —  « förmodligen»,  heter  det,  «frän  afskriftemas  olikhet  här- 
'*  afvikelser  &ån  den  rätta  och  ursprungliga  texten,  hvilken  dock 
'^  begagnades  vid  ntgifvandet  af  Leopolds  skrifter  och  i  öf^erens- 
^^  med  hvilken  stycket  är  här  ätergif?et. 

^^•^röm,    III,  *^ 
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Utgifvaren  af  Leopolds  skrifter,  Enberg,  upp 
i  en  hithörande  not  anledningen  till  denna  visa  p 
jande  sätt:  «Redaktörerna  af  tidningen  Stockholii 
sten  (bland  hvilka  Kellgren  då  var  den  hufvudsakli 
hade  i  N:o  280  för  år  1794,  utan  att  namngifva  k 
låtit  införa  en  ur  «Den  Danske  Tilskuer»  för  den  1 
1793  hemtad  artikel,  kallad  «Protokoll,  hållet  uti 
nassens  Jakobinerklubb»,  hvilket  börjar  med  ett  tal 
vitterhetens  aristokrater  af  Anacharsis  Junior^  ei 
sextonårig  sansculotte,  som  kallar  klubbens  leda 
«byxlöse  bröder».  Enbom,  kanske  redan  förargj 
ej  se  sig  och  sina  poemer  med  ett  enda  ord  omnl 
i  den  då  för  tiden  högst  ansedda  kritiska  journa 
såg  sig  genom  detta  epithet  indirekt  angripen  o 
sin  fattigdom  skymfad,  hvarpå  hans  ovilja  utbröt  : 
15  och  16  af  Extra-Posten  för  år  1795  *).  —  Han 
håller  der  Stockholms-Postens  redaktörer  ganska  i 
deras  kittsliga,  partiska,  hjertlösa  och  öf^ermodig 
tik,  erkännande  likväl  tidningens  stora  förtjenster. 
gren,  då  döende,  upplyste  helt  kort  i  tvenne  särs 
numror  af  Stockholms-Posten  för  samma  år,  att  Ei 
poemer  aldrig  blifvit  derstädes  recenserade,  och  a 
öfverklagade  artikeln  vore  öfversatt,  hvadan  inge 
ledning  funnits  till  Enboms  oanständiga  anfall: 
Leopold,  som  redan  före  Enboms  anfall  mot  Ke 
gjort  sig  lustig  öfver  den  förre  uti  Extra-Posten 
för  samma  år,  der  han  under  namn  af  «Egenkärlek 
konfusionssånger»  löjligt  härmade  Enboms  poesi  på 
tog  nu  Kellgrens  parti  och  sökte  genom  denna 
satt  på  en  känd  melodi,  förlöjliga  Enbom,  hvilket 
fullkomligt  lyckades.  Väl  svarade  Enbom  i  Extr 
sten  derpå,  men  åtlöjet  förblef  likväl  fästadt  vid 
namn,  och  han  hade  den  harmen,  att  i  sällskape 
på    allmänna  platser  höra  visan  ständigt  gnolas  af 


*)  Den  ofvan  anförda  artikeln. 
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ém  som  kände  och  icke  kände  honom».  —  Enbom  var 
jrkligen  nog  oklok  att  svara  på  «Visan  om  Pehr  Ene- 
)m»,  så  mycket  oklokare,  som  han  dervid  visade  sig 
^ctet  förtörnad  och  begagnade  helt  andra  vapen  än 
jana  som  duga  mot  skämtet,  hvarigenom  han  sjelf 
)rde  sig  än  ytterligare  löjlig.  Så  skrifver  han  till 
makaren:  «Ni  är  rätt  qvick,  min  herre,  men  q  vi  ek- 
ten  går  icke  alltid  med  sanningen  vid  sin  sida. 
irendels  sällar  hon  sig  till  sin  älskade  broder,  lögnen, 
3r  sina  älskade  systrar,  ilskan  och  nedrigheten. 
y  vill  göra  några  anmärkningar  öfver  er  smädande 
Tvisa;  ehuru  hon,  rätteligen  att  tala,  icke  förtjenar 
yon  enda.  Ni  fruktar  ironiskt  d erfor  att  jag  skall 
Islå  Pindens  helgedom.  Jag  för  min  del  ville  ön- 
i,  att  jag  endast  kunde  nedrifva  taket.  En  annan 
igt  mera  stark  kan  väl  uppstiga  efter  mig  för  atN:  om- 
•rta  både  murarne  och  grundvalen  *).  Denna  helgedom 
ändå  ett  hednahus,  der  man  faller  ner  för  afgudar,  och 
tionen,  redan  bättre  upplyst,  föraktar  en  sådan  dyrkan.» 
På  detta  oqvicka  och  misslynta  vis  fortfar  författa- 
Q  flera  sidor  igenom  att  söka  försvara  sina  anfallna 
jga  sidor,  under  det  han  idkeligen  blottar  nya,  och 
gar  slutligen:  «Hvad  har  ni  vunnit  dermed  att  ni  an- 
lit  mig  på  det  sättet?  Kanske  vettigt  och  hederligt 
ks  aktning?  Långt  derifrån,  min  herre.  De  mockera 
;  alla  öfver  er,  de  andas  alla  förbittring  emot  er.  Det 
blott  några  vittra  fånars  och  skurkars  bifall  ni  fått. 
det  högst  ynkliga  hopp  att  få  se  dem  skratta  som 
inoUar,  njöt  ni  en  arg  förlustelse.  Nu  glömmes  an- 
igen  er  svanesång  inom  några  dagar  och  med  honom 
5mmes  ni  sjelf;  eller  om  dess  hågkomst  varar,  så  va- 
r  tillika  minnet  af  er  nedrighet.  Må  fritt  jag  blifva 
i  visa  i  alla  gatpojkars  mun  och  ett  ständigt  mål  för 
doje  i  alla  narrars  samqväm.     Detta  lilla  missödet  har 

*)  Författaren    återtager    i    en    not    detta    uttryck,  och  erinrar  sig  att 
lenna  man  är  i  Thorilds  person  redan  kommen. 
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ötveTgått  värdigare  än  mig.  Ni  blir  hvar  tänkandes  spoi 
och  hvar  adels  afsky.  Ja,  ni  är  rent  af  förlorad  på  dei 
gemena  kuppen  att  ha  med  offentlig  fräckhet  spotta! 
en  karl  i  sjnen,  kanske  endast  derföre  att  han  ock  träf- 
fat er  med  några  af  sin  öfverstyrkas  hugg.  Men  ni  trö* 
står  er  väl  dermed,  att  ni  skyddas  af  anonymens  möff 
ker  för  det  allmänna  föraktets  blick.  Jag  kunde  Tii^ 
om  jag  så  ville,  låta  draga  er  fram  ur  detta  skamligÉ 
mörker;  men  ni  må  ligga  der  evigt  och  sjunga  edrait^ 
parodier  mot  alla  dagens  vänner»*).  —  Stackars  En* 
bom,  det  var  nog  han  sjelf  som  gick  «rent  af  förloni 
på  den  gemena  kuppen». 

Enbom  hade  på  grund  af  Gessners  och  Macphe^ 
sons  föredöme  och  stödd  på  sin  mästares,  Thorilds,  auk- 
toritet, fattat  ett  synnerligt  tycke  för  den  poetiska  piOj 
san,  den  han  i  sina  ((Kärleks-  och  religionssånger»  säd 
efterbilda.  Kort  innah  Enbom  utfärdade  sitt  Ijungaodl 
sändebref  c<Till  redaktörerna  af  Stockholms-Posten»  htM 
Leopold  på  ett  ganska  lustigt  sätt  parodierat  besagdii 
högst  maniererade,  obundna  vitterhetsform  och  det  sått» 
hvarpå  den  af  Enbom  behandlades,  i 

Egenkårleks-  och  konfusionssånger, 

nytt  pr  of  stycke  af  den  slags  poesien,  som  skrifves  länyre  än 

den  läses,  innehållande  auktors  samtal  med  sig  sjelf 

under  en  poetisk  morgonstund. 

((Anfäkta  mig  oerhördt,  gudomliga  sångmö!  Upplyft  mitt  sinne  itt 
sjunga  utan  ton  och  takt.  Elda  mig  i  amin  nya  skaldeyrsla»  att  gon  det 
dråpligaste  af  allt:  avers  på  prosa»!  Ställ  mig,  säger  jag,  högst  pl  IJe^ 
lama  af  prosans  eviga  skråHsar;  men  ändå  för  zirats  skull ,  räck  mig  Ijm^ 
Jag  vill  hålla  den,  likasom  jag  spelade  derpå.» 

((Storljudande  skall  min  röst  framdåna  som  ur  en  tom  tunna,  och  grtaa 
vill  jag  måla  naturen  som  ett  flaggande  skepp.  O,  hvad  äro  väl  e dra  all* 
ger,  rimmande  skalder?  Fram  träden  och  svaren,  J  som  täflen,  och  htl 
J  som  belönen.  Sundt  vett,  smak  och  konst,  sägen  J.  Kalla  varelser!  egoi- 
kärleken  och  konfusionen,  äro  de  ej  trettio  himlar  öfver  dessa?  Mea  J 
hafven   ej   känt  deras  öfverhimmelska  ingifvelser.     Jag,  o  jag!  känner  deffl* 

*)  Extra-Posten  1795,  N:o  37. 
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«itedao  öfverjordisk  i  mina  tankars  höghet,  finner  jag  p&  jordens  klot»  — 
—  ingen  s&dan  poet  som  jag.» 

«Dagen8  Gud,  strålande  fr&n  sin  gyllene  vagnskorg,  hade  redan  litit 
•iiui  eldnysande  hästar  trafva  ett  godt  stycke  fram  på  himlahvalfvet.  Redan 
Me  sferema  trenne  hela  timmar  återskallat  af  dånet  från  deras  blänkande 
iffirerskor:  och  ännn  qvarholl  den  mörka  och  ljumma  bädden  mig;  mig, 
tSUiems  son  och  Englars  tillkommande  broder !»n 

"Efter  nio  timmars  sömn  vaknade  jag  dock.  Icke  åskans  brakande  lå- 
|tr,  icke  stormames  dundrande  röst,  icke  hafsvågens  brusande  fall  npp- 
Hdtte  mig.  Nej  —  jag  sof  tungt  och  snarkade  mig  vaken.  Gnuggande 
■oui  halföppnade  ögon,  ropade  jag  med  förundran:  Stor  är  din  allkraft, 
iifrande  natur!  Stor  är  den  väckande  styrkan  af  en  ljudande  näsa;  men  ol 
ienna  mäktiga  granne,  hvarföre  segrade  den  ännu  aldrig  på  mina  läsares 
ledtryckta  ögonlock?» 

«Ur  bäddens  famn  uppstod  jag  »meå  en  Guds  välvilja».  Dunen  hvif- 
flde  i  mina  raka,  lagerkrönta  4iår.  Redan  buro  mina  knän  på  spensliga  se- 
mr  den  byggnad,  som  naturens  hand  deruppå  upprest.  På  den  kringfördes, 
•  ilskade  skönhet,  detta  hjerta,  som  blef  ditt  altare,  och  detta  hufvud,  hvarur 
iea  prosaiska  sångens  röst  frambryter,  likasom  nattens  fågel  ur  den  håliga 
krpklyftan.  Redan  beklädde  det  oskyldiga  fårets  afslitna  ull  mina  poetiska 
Va.  Med  en  filosofisk  blick  stannade  jag  vid  detta  vittnesbörd  af  mennisko- 
T&Jet,  som  ej  lemnat  fredad  på  jorden  ens  den  fredligaste  bland  dess  röst- 
ande inbyggare.  •  Mensklighetens  milda  stämma  upphöjdes  i  mitt  hjerta. 
Den  ömma  känslan,  kärlekens  ädla  syster,  öfverklibbade  min  själ.  Evigt 
lut  STor  mitt  redliga  sinne  mot  all  röfvad  värme,  emot  hvart  ullklädt  ben, 
som  trampade  jorden.  ÄdeV,  sade  jag,  ädel  är  den  barbenta  vilden:  han 
bär  naturens  drägt.  Men  J,  Europas  barbariska  söner!  hade  naturen  åt 
edra  yekliga  lemmar  ämnat  dessa  klemmiga  omslag?  O!  skulle  ej  då  hennes 
moderliga  hand  sjelf  hafva  stoppat  edra  frusna  fötter  i  samma  pels,  som 
boD  gifyit  det  hoppande  lammet?  Skulle  hon  låtit  dess  ull  växa  så  rotfast 
idet  ömmande  skinnet?  O  nej,  ack,  ha!  detta  fårets  skrän,  som  rakas  af 
ku  skärande  saxen!  hvilken  djefvulsk  «ton  i  den  stora  verldssymfonien». 
M  takde  jag.     En  hel  postilla  af  känslofulla  betraktelser  utströmmade  från 

Butt  rysande  snille.     «Nu  blef  min  gång  majestätlig» ty  med  stora  steg 

ntokade  jag  omkring  på  det  osopade  kammargolf  vet.  »Våldsamt  svallade  bio- 
kt  i  de  sprittande  pulsarna.  Våldsamt  uppsteg  dess  ström  på  min  flam- 
Btande  kind.  Jag  såg  i  min  inbillnings  i^errglas  de  tillkommande  —  hjor- 
^as  glädjesprång.  Men  Gud!  hvad  mitt  bamamod  sönk!»  Huru  svag  var 
q  min  ifver!  Och  ack,  huru  stort  det  försåt,  o  kärlek,  hvarmed  du  gäc- 
^e  den!  Just,  just  i  dessa  filosofiska  ögonblick,  hvilken  bild  framställde 
^^  ej  for  min  hänryckta  inbillning!  Nystärkt  och  gladlynt  trodde  jag  se 
^^Si  da  ljuf?a  Zeraphia,  nalkas  mig  med  din  vanliga  förföriska  gång,  dina 
brta  och   täta   steg.    Vid   hvartenda   framskymtade  nedom  det  blårandiga 
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förklädet  den  fordom  hvita  ullen,  fastän  i  sin  ålders  gulnad  ännu  begtM 
med  ogemena  retelser.  Mindre  skön  såg  jag  dig,  himmelska  flicka!  hat* 
mande  ur  templet  juledagen  med  drufvans  blånad  på  dina  rundade  kindr 
och  den  svenska  psalmboken  buren  framför  dig  i  dina  omkring  den  brokigt 
näsduken  sammanknäppta  händer.  Ja,  dubbelt  intagande  framstrålade  i^ 
nu  för  min  tanke  i  detta  ögonblick.  Vid  «denna  tjusande  bild  försvann»  flif 
rens  jemmer  ur  mitt  förtrollade  minne;  och  min  filosofiska  harm  bortsmill^, 
i  trånande  suckar.  Det  är  gjordt,  ropade  jag.  aDarren  af  köld,  meaHÉ 
hjordar!     Eder  försvarare  är  förlorad  för  er.     Eder  ull  värmer  Zenqpkialfi| 

«Lik  ett  af  böljorna  slaget  trojaniskt  skepp  med  sina  husgudar  i  åå^ 
tet,  vaggade  jag,  o  Zeraphia,  med  din  dyrkade  bild  intryckt  i  mitt  hjei|| 
långsamt  fram  till  det  låga  vindskammarfönstret  och  med  varsam  hand  éff. 
nade  jag  det.  De  spräckta  rutorna  skallrade  för  de  spelande  vädren.  Jk 
tusenvingade  dunen  öfvergåfvo  mitt  af  stora  tankar  kokande  hufvnd,  Mh 
svingade  sig  lekande  i  den  fria  himlarymden.  Solen,  från  början  af  M 
glänsande  bana,  betraktade  dem  leende.  «Mid  en  Guds  välvilja»  betraktelj 
jag  solen.  Hell  dig,,  verldeas  strålande  ljus!  sade  jag,  stödjande  miglH 
mina  ur  natt-tröjans  fängsel  frigjorda  armbågar.  Jag  kände  den  blida  k^ 
gens  strålar  smeka  mjna  kinder  och  mitt  anlete.  Det  var  som  ville  htf 
svara  mig:  «God  morgon,  odödlige  skald!»» 

« Jag  behöll  altid  «en  Guds  välvilja» ,  skådande  öfver  gatorna  ock  kv 
sen  åt  Skeppsbrosidan.  En  djup  suck  frambröt  och  flög  åt  Djargärdstrakilti 
Jag  såg  de  södra  bergen  oflyttade  hvila  på  sina  åldriga  grundvalar;  såg  |l 
den  ena  sidan  lifvets  tröst,  det  långa  slagtarhuset,  ännu  fägna  mitt  ko||i 
och  längst  bort,  på  den  andra,  snillets  granne,  Danviken,  hotande  frut 
skymta  och  liksom  närma  sig.  Jag  såg  flode^  glittrande  firamhyälfva  i  M 
vanliga  bädd  och  de  tågrika  skeppen  i  samma  ställning  gunga  sina  biU' 
klädda  bogar  på  den  lätta  strandvågen.  Jag  såg  samma  hus,  samma  p«^ 
tar,  samma  krogskyltar.  Ack,  utbrast  jag  med  ett  klappande  hjerta:  nata- 
ren  är  sig  lik  sedan  i  går  afton;  o  du,  som  min  själ  tillbeder,  o  Zerapbi&l 
skulle  du  sedan  i  går  afton  undergått  någon  förändring!» 

«En  häftig  rörelse  betog  mig  vid  denna  tanke.  Nej,  ropade  jag  och  söak 
ue4  på  den  närmaste  trädstolen.  Nej,  skrek  jag  ännu  en  gång,  ochblefqfi^ 
sittande.  «Hela  min  själ  öfverströmmades  af  den  Ijufva  melankolien,  VM 
invåname  i  ethern  skulle  önska  sig.  Ack,  kanske  känna  de  den  ocksi*i 
när  de  stå  i  fönstren  och  leta  med  ögonen  efter  deras  försvunna  sköi^eta 
eller  när,  i  deras  verldar,  morgonsolarne  helsa  på  dem  med  utmärkt  k^ 
aktning.  Under  tre  gånger  sextio  minuter  hade  jag  för  idel  känslor  ing0> 
tanke  i  hufvndet.  Detta  är  snillets  stund,  utbrast  jag  ändtligen,  ock  be- 
gynte  sjunga  utan  takt  och  meter.  Skönaste  Zeraphia,  du  älskar  naturen 
dem  förutan,  när  den  är  sann  och  stark.  At  dig  helgar  jag  min  Ijiti 
fastän  du  vet  att  hon  intet  låter.  Ja  fritt,  «låt  dig  också  vara  en  vuili| 
qvinna»    (ty   hvem   kan   svärja   för   något?),  har  du  derföre  mindre  vackra 
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égonf  och  jag  mindre  cgenkärlek?  «Men  J,  ädle  ynglingar»,  J  skolcn  köpa 
liaa  prosaiska  sånger:  på  edra  penningar  räknar  jag;  ty  o!  om  äldre  folks  bi- 
iH  har  jag  —  för  att  springa  (sjunga?)  upprigtigt  —  skäl  att  misströsta»  *). 

Författaren  i  Biografiskt  Lexikon  säger  om  Eubom: 
lan  var  långt  ifrån  att  vara  förtjent  af  det  åtlöje  och 
3n  vanära,  hvarmed  hans  namn  gått  till  efterverlden. 
bserligen  var  han  en  Thorilds  efterapare  utan  att  äga 
borilds  tankar,  hvilken  brist  han  sökte  ersätta  genom 
t  ordsvall,  som  ej  sällan  öfvergick  till  phoebuseri. 
ock  har  åtskilligt  lyckats  honom,  och  vissa  stycken, 
minstone  vissa  strofer,  särdeles  i  hans  «Kärleks-  och 
ligionssånger»,  äga  verklig  förtjenst  och  drag  af  äkta 
ille.  I  allmänhet  är  här,  liksom  annorstädes,  hans 
ngmö  mycket  ojemn,  och  sväfvade  beständigt  osäker 
(lellan  sublimitet,  platthet  och  tankeförvirring.  —  För 
ngt  har  Enbom  öfversatt  Gessners  idyller;  han  lade 
ven  sifi  hand  på  Lidner,  hvars  skaldestycken  han  ville 
rbättra,  men  olyckligt  förfuskade.  Denna  misslyckade 
Inlaga  är  tryckt  hos  Holmberg.» 

Vi  tillägga:  Enbom  var  en  af  dessa  vårfåglar,  som 
ibåda  en  skönare  årstid,  men  äro  ute  för  tidigt  och 
rföre  ofta  förfrysa  under  eftervinterns  köld.  Man  kan 
frånkänna  honom  ett  poetiskt  sinne.  Hänförd  af  don 
a  tyska  poesiens  djupare  och  innerligare  toner,  trodde 
n  sig  kallad  att  i  samma  tonarter  föryngra  den  foster- 
idska  diktkonsten  och  tillika  bekämpa  den  regelstela 
•ståndsformalism,  som  då  hade  usurperat  den  poetiska 
nslans  och  fantasiens  plats;  men  han  misstog  sig  om 
la  krafter  och  sin  kallelse.  Grymt  blef  han  äfven  straf- 
1  derför.  Hans  öde  är  i  sanning  tragiskt.  Intagen  af 
n  förvillelsen  att  tro  sig  vara  född  till  en  skaldeära, 
m  åtminstone  efterverlden  sktlllc  erkänna,  Icfde  han 
skrattad  och  föraktad  och  dog  förgäten,  misskänd  och 
sdragen  på  alla  sina  förhoppningar,  sedan  han  haft  den 
rödmjukelsen  att  hafva  sin  förkrossares  barmhertighet 

T  Extra-Posten  1795,  N:o  9. 
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att  tacka  för  sitt  uppehälle.  Efterverlden,  till  hviJfc 
han  i  sin  blindhet  vädjade,  hör  ej  hans  namn  utan  at 
tänka  på  visan  om  Pehr  Enebotn,  och  vet  f5r  öfrigt  s 
litet  om  honom,  att  den  ej  en  gång  med  säkerhet  käi 
ner  hans  dödsår.  Man  tror  att  han  lefvat  till  omkrii 
år  1810. 

Sedan  jag  i  det  föregående  redogjort  för  de  skri 
ter  af  Leopold,  som  förekomma  i  Extra-Posten,  nu 
äro  uteslutna  från  hans  Samlade  Arbeten  eller  ock  mi 
betydliga  förändringar  der  intagna,  återstår  af  nämni 
tidnings  innehåll  intet  annat  än  de  poetiska  bidrage 
som  kan  påkalla  vår  uppmärksamhet.  Man  igenfins 
bland  dem  åtskilliga  af  Leopolds  tidigare  poemer,  blai 
andra  den  med  skäl  berömda  skämtsamma  dikten  aD 
vackra  bedjerskan».  En  satir,  införd  i  tidningens  sis 
årgång,  den  3  Juli  1795,  har  sin  märkvärdighet  dels! 
den  talent,  hvarmed  den  är  skrifven,  dels  för  den  f8 
argelse  den  väckte  hos  höga  vederbörande,  hvilka  d( 
ville  se  ett  uttryck  af  den  demokratiskt-revolutionä 
anda,  som  då  för  tiden  var  rådande  i  synnerhet  ino 
medelklassen  i  Sverge.  Den  har  till  författare  Joh 
Stenhammary  Leopolds  förnämste  medarbetare  i  Extr 
Posten  och  sedermera,  på  Kellgrens  uttryckliga  önska 
invald  till  dennes  efterträdare  i  Svenska  Akademie 
Om  denna  lofvande  unga  skald  som  alltför  tidigt  bor 
rycktes  af  döden,  får  jag  i  det  följande  tillfälle  att  tal 
Hans  poem  har  följande  titel  och  lydelse: 

Colas, 

problem  för  de  naturkunnige  att  upplösa. 

En  bonde  svälta  bör, —  det  är  min  stora  sats. 
Att  bonden  aldrig  skulle  tryta 
En  kyckling  i  hans  söndagsgryta: 
Det  var,  min  själ,  en  löjlig  fräts. 
Som  svärta  kan  en  kungs  *)  memoria. 


•)  Henrik  IV. 
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Historieskrifearn  yar  ett  nöt, 

Som  ej  det  draget  uteslöt 

Utar  hans  majestäts  historia. 

Vid  hafrebröd  och  vattengröt 

Kan  bonden  rigtigt  födas,  tror  jag. 

Att  önska  honom  född  som  folk 

Ar  —  Gud  förlät  mig  I  —  värdt  en  dolk. 

Ja,  tro  mig,  faran  är  ej  ringa 

Af  denna  sats.  —  Blir  bonden  fet, 

Hnr  kan  han,  enligt  skyldighet. 

Rätt  smidigt  buga,  krypa,  springa? 

Han  ligger  vid  sitt  fulla  fat 

Och  låter  en  förgäfves  ringa; 

Och  stoppad  full  med  kräsHg  mat 

Blir  han  odrägligt  stursk  och  lat  v 

Och  duger  icke  mer  att  tvinga. 

Blir  blott  en  bonde  mätt  och  rik, 

Se'n  går  han  icke  mer  till  plogen. 

Han  tror  sig  vara  herren  lik; 

Alldeles  som  min  bruna  tik: 

Hon  är  så  spak,  så  snabb,  så  trogen; 

Hon  vid  en  hvissling  vingar  f&r, 

Med  nosen  sträckt  på  alla  spår 

Att  följa  harens  språng  i  skogen; 

Hon  i  hvar  buske  tittar  in 

Och  flåsande  i  sporrsträck  jagar, 

Se'n  hon  f&tt  svälta  Qorton  dagar 

Och  torka  hop  till  ben  och  skinn; 

Men  blir  hon  bara  fet  och  stinn. 

Hon  går  så  fort  som  hon  behagar. 

Väck  då  Diana  om  ni  kan. 

Nu  hvissla,  klappa  nu  med  händren; 

Min  herre,  akta  er  —  min  sann. 

Hon  morrar  re'n  och  visar  tändren.  — 

En  bonde  svälta  bör,  det  är  min  första  punkt; 

Den  andra:  han  bör  veta  tiga. 

Jag  vet  att  måugen  hög  (att  tillstå  det  är  tungt) 

Har  gåfvan  fått  att  sofva  lugnt. 

Och  den  att  tänka  —  har  hans  piga. 

Naturen,  lärd  aux  Jacobins, 

Gaf  ofta  våpigt  nog,  dess  värre, 

Allt  annat  åt  en  nådig  herre. 
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Men  gaf  förnuftet  åt  hans  dräng. 

Dess  delning  sknlle  ingen  klandra, 

Blott  hon  ej  skickat  så  förvändt, 

Att  den  fömnftet  fått  i  haset  blir  regent. 

Och  nådig  herrn  med  allt  det  andra 

Får  lof  att  lyda  sin  betjent. 

Det  är  ett  fuskeri  utaf  naturens  händer, 

Hvars  gåfvor  borde,  synes  mig, 

I  rigtig  ordning,  hvar  for  sig. 

Utdelas  efter  hofkalender. 

Och  om  så  skett  — ~om  ej  hans  nåd 

Behöfde  sina  bönders  råd 

(Som  är  en  ilsken  af  naturen), 

Så  blir  min  andra  tanke  klar. 

En  bonde  ger  ett  groft,  ett  starkt,  ett  näsvist  svar: 

Han  derför  tiga  bör  som  muren. 

«Du  rider»,  skrifver  Seneca, 

«I  hundlunk  med  bevis,  i  fyrsprång  med  exempel»  *). 

Må  mina  satser  vinna  stämpel 

Af  följande  historia. 

En  herre  satt,  af  gammal  adel, 

(I  Galliens  lysande,  ack!  nu  försvunna,  —  tid) 

Och  skötte  sin  mätress,  sin  jagthund  och  sin  sadel 

Uppå  sitt  seigneurie  i  frid; 

Blef  fet  af  tjugu  bönders  möda, 

Som  frälset  arrenderade. 

Och  hvar  för  sig,  hans  nåd  att  föda, 

Gaf  tredjexiarten  af  sin  gröda. 

Och  dito  af  det  lefvande. 

Hans  nåd  var  sysselsatt  att  sluka: 

Tre  kockar  dag  och  natt  i  köket  pustade, 

Tre  drängar  hade  nog  med  duka,. 

Och  tre  doktorer  med  att  ge 

Recepter  mot  kolik  och  gikt  och  annan  sjuka. 

Så  lefde  nådig  herm,  sjuk  eller  på  kalas, 

Af  sina  bönders  svett,  och  —  att  hans  uttryck  bruka  - 

Af  tjugo  sakramentska  as; 

En  af  de  tjugo  var  Colas. 

Colas  en  dag  sin  skatt  till  herrgåln  skulle  föra 

Af  fisk  och  vildt  och  smör  och  ägg  och  frukt  och  säd. 


*)  Longum  iter  per  praecepta,  breve  per  ezempla. 
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Hans  Ssna  hade  nog  att  göra 

Med  säckar,  korgar,  s&ll  och  Gud  vet  allt  hvarmed. 

Colas  band  henne  vid  ett  träd, 

Tog  af  sin  hatt,  strök  sig  bakom  sitt  öra, 

Med  armen  gnodde  af  sin  gröna  helgdagsrock, 

Så  fort  han  herrgårdshand  fick  höra; 

Och  gaf  en  underdånig  bock 

Åt  kasken,  som  en  pisksmäll  återskänkte. 

Colas  vid  herrgårdsklockans  dån, 

Vid  glansen  af  det  slott,  som  för  hans  ögon  blänkte, 

Gick  hemligt  darrande  och  på  sin  koja  tänkte. 

Sin  Lisken  och  sin  lilla  son. 

Som  satt  vid  stickorna  i  vrån. 

Med  bäfvan  såg  han  porten  nära; 

Steg  in,  till  venstra  flygeln  gick, 

Och,  suckande,  med  nedsänkt  blick. 

Kom  att  till  inspektören  bära 

Sin  lista.  —  «Nå»,  skrek  han,  «Colas! 

Jag  väntat  har  på  dig,  ditt  as! 

Har  du  din  skatt?»  —  ceja»>  —  och  i  bondens  öra: 

«Ba  har  väl  något  ock  åt  mig?» 

«Nej»  —  ffså  må  hin  besitta  dig, 

Hvad  hade  da  då  här  att  göra? 

Bu  husbond'  snilla  vill.    Jag  spår. 

Din  skälm,  din  tjnf,  din  arga  satan! 

Men  vet  du,  jag  till  nästa  år 

Kan  sätta  dig  på  bara  gatan. 

Hvar  har  du  lasset?    Låt  mig  se, 

Om  ingenting  är  nndervigtigt.» 

Han  vägde,  mätte,  räknade, 

Och  svor  för  det  att  allt  var  rigtigt. 

Colas  i  ödmjakhet  begär 

Personligt  vid  hans  nåd  få  tala. 

£n  timma  går  förbi  förrän  han  anmäld  är! 

Två  timmar  får  han  stå  att  sig  i  fArsta'n  svala. 

Colas  likväl  ett  hjerta  har: 

Han  tänker  på  sin  plog,  sin  boskap  och  sin  hydda, 

Och  ser,  hvad  ej  Colas  fördrar. 

Tre  hela  arbetstimmar  flydda; 

Han  tänker  på  sin  son,  sin  maka  och  sin  far, 

Som  han  skall  trösta  och  beskydda, 

Och  gråter  nästan  vid  att  längre  gtanna  qvtr. 


108  nCOLAS»,  POKM  AF  JOHAN  STKNUAMMAR. 

Der  står  han  mot  en  vägg  och  sina  fingrar  biter, 

Står  törstig,  hungrande;    (Han  ntan  frukost  for.) 

«Min  åsna  hungrar  ock  och  kanske  lös  sig  sliter». 

Så  tänker  han;  vill  gå;  men  rc'n  hans  öra  tror 

Att  dörren  öppnas,  nej  —  nu  går  man  —  nej,  man  nalkas  — 

Ja,  men  man  går  förbi,  ler  åt  Colas  och  skalkas. 

Omsider  förs  han  in  —  hans  nåd  vid  dukadt  bord 
Satt  och  besåg  de  fat,  som  läckrast  skulle  smaka: 
Colas  kom,  bugade  och  strök  sitt  hår  tillbaka; 
Sågs  ej;  —  man  åt,  man  sade  ej  ett  ord. 
Vid  dörren  står  Colas,  ser  sina  rapphöns  redan. 
Sin  gädda  och  sin  kål  förtärda  —  stackars  man ! 
Gå  nitton  timmar  först,  ni,  fastande  som  han 
Och,  framför  allt,  se  andra  äta  sedan, 
Och  blif  ej  hungrig,  om  ni  kan. 

En  bonde  svälta  bör  —  det  är  alldeles  rigtigt. 
Det  var  min  första  sats;  det  äfven  var  hans  nåds. 
Min  andra  glömde  han:  att  det  är  oförsigtigt 
Att  fråga  och  ta  bond'  till  råds. 

Hans  nåd,  som  tröttnade  att  svälja  och  att  tugga. 

Såg  om  en  timma  eller  par 

Colas,  och  frågade:  «Hvad  nytt  frSn  bygden,  far?» 

«Ah,  ingenting,  hans  näd!  blott  att  vår  stora  sugga 

I  förra  veckan  grisat  har.» 

(Ett  groft  och  obelefvadt  svar 

Som  visst  bort  nådig  herren  plåga.) 

«Ha,  ha»,  skrek  han,  —  «hnr  mår  hon  då?» 

«Stor  tack,  hans  nåd,  som  täckes  fråga; 

Jo  bra;  men  det  jag  undrar  på. 

Hon  tretton  grisar  fick,  men  har  tolf  spenar  bara.» 

(När  man  kan  låta  bönder  svara. 

Så  må  man  vänta  sådant  svar.) 

Hans  nåd,  som  nu  var  mätt,  och  derför  höflig  var. 

Dock  täcktes  ingen  onåd  visa; 

«Säg»,  ropte  han,  «i  detta  fall 

Hvad  ena  grisen  göra  skall?» 

«Som  jag,  se  sina  bröder  spisa.» 

Förmyndare-regeringen,  i  allmänhet  vacklande,  iri 
gick  snart  de  liberala  åsigter  i  afseende  på  tryckf 
heten,  som  uttalades  i  den  kungörelse,  h vilken  ej  lio, 
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efter  konungens    död    återställde   pressens    frihet.     Det 
dröjde   ej    länge    innan   besagda    regering   åter   under- 
lastade  pressen  ett  tvång,  som  var  ännu  mera  tryckande 
ån  det,  hvaraf  den  besvärades  under  Gustaf  III,  hvilken 
dock  ägde    tillräckligt   förstånd    att    urskilja  hvad  som 
kimde   vara   verkligen    vådligt   från    det  som  var  blott 
dristigt,    —    en  egenskap,  som  ej  tillhörde  den  nya  re- 
geringens   chef,   Keuterholm.     Denne  hade  redan  länge 
med  misstroende  betraktat  Extra-Posten;  en  af  dess  med- 
irbetare,  Silfverstolpe ,  hade  gjort  sig  förhatlig  för  sty- 
elsen  genom    en    tilldragelse,    som  vi  sedan  skola  om- 
ala:   man    passade  således  gerna  på  det  första  tillfälle, 
3m    kunde  anses  tjenligt,  för  att  komma  tidningen  att 
pphöra.     Men    man   valde    det    med   den  oskicklighet, 
>m  karakteriserar  på  en  gång  svaga  och  våldsamma  re- 
eringar.     I   N:o   203   för  den  7  September  1795  läses 
»Ijande  godbit  under  titel: 

lärkvärdigt  ställe  hos  den  gudsmannen  Mårten  Luther  etc. 

«Då  jag  en  gftng  midt  i  natten  nppvaknade,  begjnte  djefvnlen  attdispu- 
vra  med  mig,  som  han  ofta  gor,  ofredandes  mig  derigenom  ej  sällan,  helst 
n  nätterna.  Hör  på,  sade  han,  högvise  doktor,  har  du  någonsin  tänkt  på 
m  saken,  att  du  tillförene  under  femton  års  tid  nästan  dagligen  hållit 
easa?  Hvad  skulle  du  säga  om  nu  så  begaf  sig,  att  du  vore  den  stör- 
a  afgudadyrkare  under  solen  och  att  du,  i  stället  för  att  dyrka  din  Fräl- 
urea  kött  och  blod,  i  sjelfva  verket  icke  lemnat  denna  gudomliga  vördnad 
t  annat  än  bröd,  taget  hos  bagaren,  och  elakt  vin,  köpt  hos  vinhandlaren? 
ag  svarade  honom:  Satan,  du  har  orätt.  Jag  var  på  den  tiden  en  tjenst- 
örande  prestman,  lagligen  vigd  af  biskopen:  jag  uppfyllde  mitt  kall  af 
fdnad  och  pligt,  och  då  jag  verkligen  haft  en  upprigtig  mening  att  kon- 
tkrera  brödet  och  vinet,  så  finner  jag  intet  godt  skäl  att  tvifla,  hvarföre 
p^  ej  skulle  hafva  verkligen  konsakrerat  det.  Bra  sagdt,  svarade  djefvn- 
len,  likasom  i  alla  turkiska  kyrkor  och  alla  hedniska  allt  icke  gjordes  på 
lunma  sätt,  enligt  pligt  och  lydnad:  men  deras  gudstjenst,  är  den  derföre 
Aindre  Gudi  misshaglig?  Nå,  om  jag  då  säger  dig  det  som  ännu  är  mer, 
■un  goda  Mårten?  Om  jag  bevisar  dig  att  din  prest vigning  var  noll  och 
■trnnt  och  att  din  mening  att  konsakrera  var  äfven  så  dum  och  fruktlös 
wa  turkiska  prestemas  är  det  i  deras  religionsöfningar,  eller  som  fordom 
loobetms  prestera?  —  Det  var  här,  tillägger  Luther,  som  stora  svettdrop- 
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par  begynte  att  komma  mig  i  pannan  och  som  jag  fick  en  fonkracklj 
hjertklappoing.  Djefvulen  är  den  finaste  logikns  man  vill  höra.  Han  sas 
manbinder  sina  argumenter  med  förnndransvärd  spetsfundighet  och  gir  pi 
i  slutsatser  med  en  forfarlig  styrka.  Ja,  han  tränger  så  starkt  pä,  me( 
bevis  på  bevis ,  invändning  på  invändning ,  att  han  knappt  ger  anderom.  Ocksl 
har  jag  deraf  begripit  hmru  det  kommit  till  att  man  så  ofta  om  morgona 
träffat  folk  döda  i  deras  säng.  Ty  först  och  främst  kan  han  rätt  lätt  strjpi 
dem  och,  för  det  andra,  kan  han  också  genom  sjelfva  dispnten  försätta  ql 
len  i  en  så  stor  förskräckelse,  att  hon  finner  sig  nödsakad  att  på  fläcka 
flykta  ur  kroppen.  Detta  har  ofta  varit  på  vägen  att  hända  mig  sjelf,  ii 
att  jag  deraf  har  en  ganska  klar  erfarenhet.» 

»Efter  detta  fö  re  tal  framställer  den  gudsmannen  fem  särskilda  M 
hvaraf  djefvulen  i  sin  dispyt  med  honom  betjenade  sig.  Skäl,  hvilka  L» 
ther  fann  så  goda  och  billiga ,  att  han  måste  medgifva  dem  och  bifalla  i» 
tans  mening  i  detta  theologiska  ämne.  Uan  tillägger,  att  om  de,  som  baii 
finna  besynnerligt  att  han  på  sådant  sätt  gick  in  i  samma  tankar  med  djef 
vulen,  hört  honom,  satan,  resonnera  med  all  den  grundlighet,  som  BanfM 
detta  tillfälle  gjorde ,  skulle  de  nog  akta  sig  för  att  från  den  stunden  ooppMr 
ligt  åberopa  sig  kyrkans  myndighet  och  den  heliga  ålderdomens  antagna  bnk, 
emedan  de  visserligen  skulle  finna  sådana  skäl  vid  jemförelsen  ganska  lösligii 

Såsom  jag  redan  nämnt,  hade  Leopold,  eturu fort- 
farande ansvarig  redaktör  för  Extra-Posten,  lemnat  !»•• 
styret  åt  en  annan.  Det  nu  anförda  utdraget  ur  hat 
thers  skrifter,  hvilket  Leopold  under  någon  föregåendl 
period  af  sin  lefnad  hade  afskrifvit,  hade  funnits  blaaij 
en  bundt  manuskripter,  som  Leopold  lemnat  till  utgif?» 
ren,  hvilken  med  eller  mot  hans  afsigt  lät  det  inflyta 
bladet.  c<Helt  oförmodadt»,  säger  Skjöldebrand,  ccutai 
att  sjelf  hafva  läst  den  anmärkta  artikeln,  fann  sig  Le<^ 
pold  ställd  under  tilltal  «för  vanvördnad  mot  v^  rdi 
gion  och  dess  stiftare.»»  Snart  lärer  dock  vederbörandl 
hafva  funnit  skäl  att  iakttaga  skonsamhet  emot  en  ii 
frejdad  personlighet  som  Leopold,  hvarför  man  erbj4i 
honom  att  blifva  skilj d  från  målet,  som  endast  skaft 
vändas  mot  boktryckaren,  med  vilkor  att  han  sjelf  l{ 
skulle  deltaga  i  försvaret.  Leopold  var  för  hederlig  mtf 
att  ingå  på  ett  sådant  förslag. 

Leopold  befann  sig  emellertid  i  en  icke  obetydli| 
förlägenhet.    Det  papper,  som  han  lemnat  till  redaktk^ 
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;n,  var  efter  all  sannolikhet  en  afskrift,  som  han  gjort  un- 
n*  den  tiden,  då  han  var  bibliothekarie  i  Stralsund  eller 
psala.  Originalet  hade  han  nu  ej  tillgång  till  och  hade 
heller  i  sin  afiskrift  antecknat,  i  hvilken  af  Luthers  skrif- 
*han  tagit  den.  Emellertid  skulle  saken,  såsom  Skjölde- 
må  säger,  fort  och  summariskt  afgöras.  En  vacker 
)rgon  infinner  sig  hos  Leopold  en  gardist  med  anmä- 
1  att  han  hade  befallning  att  ifrån  sin  regementspastor 
emna  en  bok,  som  han  medförde.  Boken  befanns 
ra  ett  band  af  Luthers  skrifter,  med  ett  mellanlägg, 
n  utvisade  den  åtalade  öfversatta  artikeln.  Originalet 
esenterades  för  domstolen  och  målet  blef  på  höga 
derbörandes  befallning  nedlagdt.  Emellertid  hade  sam- 
i  vederbörande  vunnit  sin  hufvudafsigt,  ty  bladet  upp- 
rde  att  vidare  utgifvas.  Det  slutade  med  den  8  Sep- 
nber  1795,  numret  näst  efter  det,  som  innehöll  den 
ilade  artikeln. 

Den  då  varande  regeringen  hade  samma  år  i  Mars 
Itagit  en  annan  kraftåtgärd,  som  lände  den  till  unge- 
r  lika  mycken  heder,  den  att  suspendera  Svenska 
bidemien,  d.  v.  s.  tills  vidare  upphäfva  dess  verksam- 
t.  Dermed  tillgick  på  följande  sätt.  ccEn  storm»,  sä^ 
r  Adlerbeth,  «förestod  ett  annat  oskyldigt  verk,  hvil- 
t  aldrig  vanhedrat  sig,  men  länge  varit  misshagligt, 
ledan  det  var  inrättadt  af  Gustaf  III  och  haft  baron 
mfelt,  grefve  Gyldenstolpe,  Nordin,  Zibet,  Schröder- 
im  till  ledamöter.  Svenska  Akademien  fick  namn  först 
Gustaf  Illrs  hyrda  smickrare:  och  sedan  regeringen 
If  funnit  för  godt  att  följa  samma  konungs  politiska 
mdsatser,  samt  sträcka  deras  utöfning  vida  längre  än 
a  gjort,  af  en  jakobinerklubb.  Sjelfva  namnet  Akademi 
r  redan  stötande.  Det  var  i  någon  slägtskap  med  filosofi, 
m  nu  ansågs  för  föga  annat  än  upprorsanda.  Kansli- 
det  Rosenstein  och  Kellgren  voro  ock  verkligen  fritt 
k&kande  filosofer,  och  de  hade  haft  mod  att  yttra  sina 
lakar.   Man  har  tillförene  sett,  huru  de  å  Akademiens 
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skränkt   makt   och  enväldet  på  sanden;  att  ingen 

ligare  skänk  kunde  af  deras  folk  göras  dem  än  ei 

den  de  hvar  stund  kunde  öppna  och  säga:  ase  de 

pligt    och    min  rätt,  jag  har  inga  andra».     Men  hi 

par  jag   i    öknen?»  —  I  allmänhet  visar  sig  förfa 

såsom    en    varm    försvarare  af  regeringssättet  and( 

hetstiden;    så   kallar  han  kollegiernas  beteende  åi 

att  inställa  sin  verksamhet  när  konungen  afsagt  s: 

geringen,  »utvägar,  som  intet  annat  än  ett  partis  em 

politik    kunde    rättfärdiga».     Och  om  frihetens  tidi 

i    dess    helhet  yttrar  han  sig  på  följande  sätt:    c(K 

torde  de  blickar  våra  efterkommande,  bättre  än  vi,  1 

kasta  tillbaka  på  detta  tidehvarf,  hos  partierna  upp 

en    ömsesidig  jemnvigt  i  misstag  och  i  nyttiga  ge 

gar,    den    menskliga  hjertats  vidhängande  till  sina 

tankar  ännu  vägrar  att  medgifva;  upptäcka  att  parti 

snarare  nödiga  än  vådliga,  och  oundvikliga  öfveral 

mer  än  en  menniska  finnes,  —  oaktadt  sin  vanhed 

falhét  och  sina  aldrig  försvarliga  personliga  orättvL 

skadat   oftare    sitt   välde  än  riket,  sett  det  enskild 

tresset  med  svaghetens  och  ändock  oftast  det  natic 

med   förståndets    öga;  och  besanna  genom  en  lätt 

förelse    att  rikets  ständer  emottogo  vid  Carl  XIL« 

ett  alldeles  förstördt  rike  och  lemnade  det  efter  ett 

århundrade  blomstrande  i  folknummer,  åkerbruk,  n 

gar,    handel,    nyttiga  inrättningar  af  alla  slag,  lem 

hushållningen  redig  och  väl  fördelt,  beskattningen  i 

lig    och   —    oaktadt    tvenne    kostsamma    krig,    flo 

och  försvarsverkets  upphjelpande  —  icke  högre  gäl 

Cari  Xn:s»  *). 

Och  slutligen  säger  författaren  om  Fersens  i 
samhet  såsom  riksdagsman:  ccKnappt  lärer  någon  a 
med  köld  kunna  påminna  sig  dessa  senare  riksm( 
ej  mindre  märkliga  än  de  förra.     Vi  kunna  då  ej  h 


*)  Svenska  Akademiens  Handlingar,  V:  sid.  342  ff. 
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]ma  med  hvad  förutseende  och  stjrrka  grefve  von 
en  yrkade  vissa  föreskrifter  till  en  förmur  mellan 
an  och  banken,  detta  verk,  som  så  ofta  varit  vårt 
'neslands  bistånd  i  nöden,  denna  stora  underpant 
ikets  ständers  varelse;  huru  han  vid  ett  annat  riks- 
,  under  förenta  sinnens  bifall,  var  själen  i  de  för- 
egår öfver  grundlagen,  som  syntes  nödiga  för  med- 
äres    säkerhet    och    kraften    af  rikets  ständers  röst: 

vid  det  stormiga  riksmöte,  han  sist  bevistade,  hans 
)orgerliga    språk  och  hans  billiga  betydenhet  i  frå- 

som  rörde  rikets  ständers  gemensamma  rätt,  förde 
m  med  heder  i  ett  fängelse,  det  äere  riksdagsmän 
honom  delte  och  ett  ännu  större  antal  skulle  hafvd 

färdigt  att  dela»*). 

Akademien,  ehuru  den  saknade  rätt  att  utöfva  kon- 
öfver  sina  nya  ledamöters  inträdestal,  gjordes  dock 
jgeringen  ansvarig  för  de  förgripliga  åsigter,  som 
Brstolpe  yttrat.  Rosenstein,  Akademiens  dåvarande 
iterare,  blef  föremål  för  en  mängd  chikaner  och  tra- 
irier,  hade  flera  samtal  med  hertigen-regenten,  hvar- 
r  han  fick  uppbära  åtskilliga  förebråelser,  var  på 
att  blifva  instämd  för  Svea  hofrätt,  hvarifrån  han 
kdes  endast  genom  dåvarande  riksdrotsen  grefve 
btmeisters    rättrådighet  och    sin    egen   fasthet,    och 

utan  den  unga  konungens  personliga  mellankomst 
säkert  blifvit  förvisad  från  hufvudstaden.  Adlerbeth 
I  antyda  att  hela  detta  krångel  mot  Svenska  Aka- 
en,  hvilken  Rosenstein  måste  representera,  tillställ- 
hufvudeakligen   för    att  genom  en  tjenlig  förevänd- 

aflägsna  Rosenstein  från  konungen,  hvars  informa- 
han varit  ända  från  dennes  barndom.  Emellertid 
lyckades  försöket  för  så  vidt  det  gällde  Rosenstein 
onligen.  Men  Silfverstolpe  afskedades  från  sin  syssla 
»m  ho^unkare   hos    enkedrottningen,  hvilken  likväl, 

T  Ånf.  8t. 
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missnöjd  med  regeringens  dom,  lät  honom  beh 
sin  egen  handkassa  hans  lön  såsom  pension,  och 
ska  Akademien  blef  verkligen  under  den  7  Mar 
suspenderad  samt  förblef  i  overksamhet  ända  ti 
konungen  sjelf  påföljande  år  i  November  tillträd 
geringen  och  återupprättade  sin  faders  stiftelse, 
anledning  af  detta  steg  och  dermed  sammanhäi 
lumpna  omständigheter,  yttrar  Adlerbeth*): 

«Man  finner  här  anledning  till  många  anmS 
gar.  Rosensteins  skiljande  från  konungens  pers 
ändamålet  af  hela  den  plan,  som  utfördes  mot  1 
mien;  hans  kärlek  för  en  laglig  frihet  var  hans 
hans  snille  och  skarpsinnighet  oöfvervinneliga  si 
misstankar.  Alla  förberedelser  till  hans  fall  lyc 
men  hufvudsaken  slog  felt;  och  dertill  var  koi 
enda  och  hela  orsaken.  Denna  unga  herre  visade 
gång  sitt  första  prof  af  en  manlig,  ståndaktig, 
karakter,  värdig  hans  uppfostran,  oförmodad  i  jem 
med  hans  förra  docilité,  men  ock  afgörande  till  1 
steins  trygghet  och  till  nationens  fägnad.  Mai 
länge  iakttagit  att  de  nu  styrande  sökte  att,  så  t 
gandes,  bemäktiga  sig  konungen  och  till  den  än< 
omgifva  honom,  att  inga  stridande  notioner  mot 
skulle  honom  bibringas.  Sålunda  skulle  deras 
fortfara  under  hans  regering,  lika  såsom  under  m 
årigheten.  Rosenstein  var  ock  verkligen  den  endi 
nu  mera  gjorde  dem  ombrage;  men  försöket  em 
nom  upptäckte,  att  utom  konungen  sjelf  flera  pe 
vid  hofvet  voro  den  goda  saken  med  nit  och  yftm 
gifha.  Riksdrotsens  uppförande  var  lika  så  rättvii 
ädelt:  baronerna  Mömer,  Boye,  von  Essen  hade 
sig  vara  Rosensteins  pålitliga  vänner.  Publiken  tO| 
parti  med  den  ifver,  och  prisade  så  högt  konu 
ädelmod,  att  tillställning  gjordes  att  nästa  operadi 

*)  Historiska  Anteckningar,  II:  sid.  271. 
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/ilaudera  hans  majit  från  parterren.   Men  Bosenstein,  som 
i  tid  fick  hdra  härom  och  fann  hela  vådan  af  en  sådan 
*  triofflf,  hade  tillfälle  förekomma  den  genom  baron  Mör- 
,  ner,  ur   det   skäl,  att  den  inföll  på  Gustaf  in:s  mord- 
dag  den    16   Mars,   hvilket,  då  det  nämndes  för  hans 
My:t,  verkade,  att  hvarken  han  eller  någon  af  de  kung- 
liga personerna  den  aftonen  bevistade  spektaklet.» 

Sedan  på  sådant  sätt  Leopold  såg  sin  verksamhet 
jiitfbraten,   både   såsom  vitter  domare  och  tidningsutgif- 
:  vare,  lemnade   han   hufvudstaden   och   bosatte  sig  tills 
vidare  i  Linköping. 


n. 

'  iMpokls  poetiska  arbeten.  —  Allmänna  betraktelser  öfver  dramat,  och  sär- 
*  ikUdt  det  franska.  —  Kritik  af  Hammarskölds  och  Leopolds  uppfattning. 
[■  -  ' —  Dramats  indelninj?.  —  Tragedierna  «Oden»  och  « Virginia».  —  Ham- 
I: .  marskölds  exposé  och  kritik.  —  Leopolds  företal  till  sina  båda  trage- 
dier.  —  Gmbbes  minnestal  öfver  Leopold.  —  Ofversättningar  af  kome- 
dier och  originalet  »Sappliken  eller  Piecen  på  stnnd».  —  Grnbbes  om- 
döme. —  Öder.  —  Moraliska  och  religiösa  sånger.  —  Politiska  skalde- 
stycken: Grnbbes  yttrande  derom.  —  Försvar  för  tillfallighetspoesien. 

r 

Närmast   följer   nu    i  ordningen  att  taga  i  betrak- 
f-tende  den  sida  af  Leopolds  författarskap,  genom  hvilken 
hkm  företrädesvis   förvärfvade  sig  sin  konungs  höga  bi- 
I^Ml  och    de   bildade    klassernas  beundran,  —  nemligen 
iiidm  dramatiska.     Efterverlden  dömmer  annorlunda  om 
f^Leopolds  förtjenster,  dem  hon  söker  på  andra  af  vitter- 
;-:  betens  fält,  icke  utan  förundran  öfver  den  gamla  tidens 
itiljaktiga  maning.     Säkert  är  emellertid  att  för  Gustaf 
m  och   hans    omgifning   Leopolds    anspråk  på  skalde- 
namn snarare  stödde  sig  på  «Oden»  än  på  «Den  vackra 
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Helt  annorlunda  skulle  svaret  utfalla  på  den  frågaa^ 
huru    vår   gustavianska    dramatik   förhåller  sig  till  dn^ 
mats  ideal.    Detta  svar  inbegripes  i  det  allmänna  donH 
slutet  ufver  hela  den  art  af  drama,  som  har  firansmånnen 
att  tacka  för  sitt  upphof.     ccDen  tragiska  konsten»,  säger  ^ 
på  ett  ställe  Hammarsköld  *)  med  anledning  af  det  svene- 
ska    dramats    anslutning    till    det  franska,  «den  tragiskt^ 
konsten,  eller  den  poetiska,  omedelbara  £ramställningeil| 
af  individens  konflikt  med  det  universella,  har  hitintilki 
egentligen    uppenbarat    sig   under   fyra    modifikationer^ 
deraf  kan   man   säga,    att  i  den  tragiska  konsten  råda* 
fyra  särskilda  stilar.     Antingen  har  denna  konflikt  blif-i 
vit   föreställd    såsom    ägande  rum  emellan  ett  stolt  odti 
pockande    inre    och  en  fientligt  sträng  yttre  men  osyiHi 
lig    makt,    som    genom  vissa   fördolda  men  säkert  trtf*^ 
fande    medel    gör    sin    rätt   gällande:  och    denna   fram-; 
ställning,  utförd  under  de  mest  stränga  idealistiskt-plft* 
s tiska  lagar,  bildar  den  grekiska  stilen;  eller  också  f5ro^ 
ställes,  i  mystiskt-musikalisk  form,  denna  konflikt  sidan 
den  blinda  och  motsträfvande  individualitetens  ledandfl 
af  en    mild    men  ovanlig  kraft,  till  dunkla,  förvånande,  i 
oanade    mål  (den   spanska    stilen);  eller  såsom  den  en- 
skildes bemödande  att  i  trots  af  alla  motsträfvande  hin- 
der  skaffa  sig  rum  att  utveckla  totaliteten  af  sin  karakttf 
under   vilkoren   för  en  filosofiskt-pittoresk  framstäUning 
(den  shakspeareska  stilen) ;  eller  såsom  den  logiskt-lyrt- 1 
ska   föreställningen    af  bemödandet    att  göra  allt  annat  i| 
underdånigt  den  af  individen  uppfattade  åsigt,  föresatSi  j 
begrepp,    eller   huru   man  vill  kalla  det,  (den  moderna,  | 
schillerska  stilen).     I  denna  konstruktion  finner  man  is-  j 
tet  rum  för  den  fransyska  tragedien,  och  det  egentligen  \ 
derföre,  att  den  i  och  för  sig  sjelf  icke  är  annat  än  ea  \ 
produkt  af  ett  konventionellt  inanér,  såsom  det  rhetori-  < 
serande  uttalandet  af  motsatta  intrigers  korsande  af  hva^  « 


*)  Svenska  Vitterheteu,  2:dra  uppl.,  sid.  367. 
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udra.  Corneille  anmärker,  att  den  tragiska  skaldens 
lögstA  pligt  är  att  jemt  jaga  sin  hjelte  nr  den  ena  £a- 
10  i  den  andra,  ända  till  dess  detta  jägtande  slutas 
3oom  döden  eller  genom  någon  annan  lika  afgurande 
ktastrof.» 

ctOch  denna  stridighet»,  fortfar  Hammarsköld ,  «fram- 
Uad  af  ett,  under  antaget  galanteri,  förkläd  t  sinn- 
t  begär,  utvecklas  med  en  mängd  yttre  formaliteter, 
Ska  hafva  sin  grund  i  den  franska  tragediens  ursprung, 
in  uppkom  nemligen,  enligt  hvad  dess  litterärhistoria 
er  oss,  endast  i  följd  af  en  pedantisk  härmning,  hvars 
ek  helt  och  hållet  bestämdes  af  missförstådda  aristo- 
laka  reglor.  Den  hade  också  fått  sin  vissa  gestalt, 
den  med  spanska  theatern  närmare  bekanta  Corneille 
)trädde  och  inbragte  i  den  mera  ämne  och  mera  om- 
ling.  Men  härigenom  blefvo  de  antagna  regloma 
lom  alltför  tunga,  så  att  den  tragiska  konsten,  som 
.om  det  nu  i  Paris  utbildade  säUskapslifvets  mäktiga 
^nde  blifvit  danad,  icke  hade  något  annat  ändamål 
ttt,  under  låtsadt  iakttagande  af  dessa  reglor,  på  allt 
;  eludera  dem  och  derjemte  på  intet  sätt  i  situatio- 
,  ord  och  uttryck  stöta  emot  de  skickligheter,  dem 
förnäma  societetskonventionen  gjort  gällande.  Der- 
Q  denna  deklamatoriska  köld  i  dialogen,  denna  upp- 
ita  fanfaronnad  i  uttrycket  af  passionen,  på  hvilken 
k  de  väldiga  vingame  måste  af  klippas,  så  att  den  ej 
Ue  för  vida  öfveräyga  den  måtta  i  uttalandet,  som 
ket  gillar.  Då  nu  all  intrig  icke  är  annat  än  ett 
k  af  det  kallt  beräknande  förståndet,  måste  derige- 
n  i  det  innersta  af  franska  sorgespelet  inbringas  en 
»sidsk  dödsköld,  som  ger  dess  effekt  ^en  så  vidrig 
tolighet,  att  all  upplyftning  till  skönhetens  idealiska 
(ton,  all  försänkning  i  känslans  pathetiskt  förädlade 
]up  rentaf  hämmas.  Derföre  anse  också  enstämmigt 
le  franska  konstdomarena  diktionens  afmätta  prakt,  språ- 
kets frihet  från  alla  så  kallade  låga  uttryck,  eller  sinn- 
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ligt  m&lande  föreställningar,  och  versens  jemna  vil 
för  det  väsentligaste  i  ett  sorgespel.  Också  är  till 
med  den  fransyska  Melpomenes  mästerstycke,  Bac 
milda  och  af  en  högre  aning  framkallade  Athal 
kompositionen  förkastlig,  ehuru  visserligen  renare  h 
än  alla  de  öfriga;  och  i  allmänhet  består  franska  t 
diens  skönhet  egentligen  i  förtjensten  af  vissa  pa 
den  lätta  öfverskådligheten  af  det  hela,  alla  delars  s 
liga  hoplänkning,  uttryckets  vårdande  och  de  anfa 
sentensernas  vigt  och  värde.» 

Dessa  Hammarskölds  anmärkningar  tarfva  en 
mare  skärskådning.  Hvad  som  genast  faller  i  ö{ 
är  godtyckligheten  af  hans  uppdelning  af  de  8är« 
dramatiska  stilame.  Han  skiljer  emellan  en  pla 
en  musikalisk,  en  pittoresk  och  en  lyrisk  stil,  der 
mellan  en  idealisk,  en  mystisk,  en  filosofisk  och  e 
gisk  stil.  Vi  se  icke  hvad  som  kunnat  hindra  h 
att  för  den  franska  dramatikens  räkning  skapa  en  : 
stil,  i  fall  han  så  för  god  t  funnit,  t.  ex.  en  ethiskt 
torisk?  eller  en  didaktiskt-episk?  eller  en  metafyi 
arkitektonisk?  Vitterhetens  arter  tåla  i  allmänhet 
sådana  divisioner  och  subdivisioner,  af  det  skäl  att 
och  en  af  dem  rörer  sig  med  alltför  mycken  frihc 
att  hålla  sig  inom  så  strängt  uppdragna  gränser, 
serligen  kan  man  tillerkänna  det  antika  dramat 
idealitet  och  plasticitet,  men  den  förra  icke  i  högre 
än  som  rätteligen  äfven  tillkommer  det  moderna 
äfren  detta  är  fullkomligt  i  sin  art,  och  den  senare 
i  högre  grad  än  man  plägar  tillägga  antikens  helap 
således  äfven  dess  epos  och  lyrik.  Shakspeares  d 
säges  vara  filosofiskt  och  Schillers  logiskt,  hvarig< 
det  senare  skulle  blifva  en  underafdelning  eller  n 
fikation  af  det  förra,  hvilket  det  äfven  med  rätta  i 
kunna  sägas  vara.  Och  det  förra  skulle  vara  pitton 
det  senare  lyriskt.  Allt  detta  är  på  en  gång  sannt 
falskt.     Shakspeare   är   väl    målande,   men   han  Ar 
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logisk  som  Schiller;  och  hvad  vill  ett  lyriskt  drama 
P  Efter  vanligt  språkbruk  detsamma  som  ett  musi- 
:ty  d.  v.  s.  detsamma  som  ett  operamessigt.  Att 
ralla  det  spanska  dramat  musikaliskt  förblifver  all- 
gentligt,  och  måste  endast  hafva  afseende  på  dess 
ägande   lyriska   form,   hvarföre  ordet  lyriskt  här 

skulle   hafva  varit  på  sitt  ställe  än  vid  Schillers 
Att  franska  dramatiken  ej  fått  rum  i  en  så  ore- 
3h    hopgyttrad    uppställning   kan  således  ej  lända 
11  synnerlig  vanheder. 

Ltt  den  franska  tragedien  kommer  att  sakna  plats 
imarskölds  konstruktion  tillskrifver  han  den  om- 
^heten,    att   den  «i  och  för  sig  sjelf  icke  är  annat 

produkt  af  ett  konventionellt  maner,  såsom  det 
serande  uttalandet  af  motsatta  intrigers  korsande  af 
dra»,  och  «denna  stridighet»,  påstår  han  vidare,  «är 
Ilad  af  ett  under  antaget  galanteri  förklädt  sinn- 
Bgär».  Ar  franska  tragedien  icke  annat  än  en 
:t  af  ett  konventionellt  maner,  så  är  dess  uteslu- 
befogadt.  Men  Hammarsköld  bevisar  detta  en- 
snom  påståendet  att  den  är  det  rhetoriserande  ut- 
3t  af  motsatta  intrigers  korsande  etc*  Att  diktio- 
det  franska  dramat  är  öfvervägande  rhetorisk  är 
och  det  är  tvifvelsutan  ett  fel.  Men  icke  bör  väl 
mas  korsande  läggas  detsamma  till  last,  då  just 
utgör  sjelfva  vilkoret  för  dramatisk  handling  och 
r  den  tragiska  konflikten.  Dessutom  torde  man 
tan  obillighet  kunna  förebrå  den  franska  tragedien 
tför  invecklad  intrig,  en  förebråelse  som  snarare 
u*  det  af  Hammarsköld  och  hans  skola  så  beun- 
spanska  dramat;  tvärtom  är  plananläggningen  i 
ta  franska  tragedier  ganska  enkel,  och  skulle  till- 
Gira  ganska  naturlig,  om  ej  vid  utförandet  de  kon- 
nella  reglorna  lagt  sig  i  vägen.  —  Hvad  åter  an- 
tt  kärleken  såsom  tragiskt  motiv  hos  fransmännen 
t  under  galanteri  förklädt  sinnligt  begär,  så  upp- 


.^ 
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repar  här  Hammarsköld  endast  Lessings  obestyrkta 
skjllning,  likväl  något  förgrofvad,  då  denne  i  Hambi 
Dramaturgien  säger  att  »kärleken  i  den  franska  di 
tiken  endast  är  galanteri.»  BeskjUningen, 
af  Lessing  under  ifvem  af  hans  första  strid  med 
franska  smaken,  står  naken,  utan  försök  till  be^ 
ett  tomt  postulat,  hvars  sanning  eller  falskhet  h\ 
läsare  sjelf  kan  utröna.  Man  erinre  sig  blott  att  en 
kärlek  kan  yttra  sig  i  ett  städadt  språk  med  värdij 
och  sjelfbeherrskning,  lika  säkert  som  det  sinnliga 
gäret  kan  gifva  sig  luft  i  häftiga  åtbörder,  interjektii 
och  utrop.  Lessing  ville  blott  återföra  kärleken  på 
tern  till  ett  naturligt  uttryck  i  stället  för  den  rhetoi 
elegans,  som  den  begagnar  i  det  franska  dramat 
marsköld  gick  ett  steg  längre  och  vädrade  sinnlij 
under  diktionens  blomster,  tagande  Lessings  ord 
lanteri»  i  dess  sämsta  urartade  betydelse. 

«A11  intrig»,  påstår  Hammarsköld  vidare,  oår  » 
annat  än  ett  verk  af  det  kallt  beräknande  förstånc 
och  derigenom  «intrigen  i  det  innersta  af  franska 
spelet  en  dödsköld»  o.  s.  v.  Huru  orättvis  denna 
klagelse  är  inser  hvar  och  en,  som  eftertänker  att 
gen  är  ett  hufvudvilkor  iör  hvarje  drama,  och  att 
följaktligen  icke  uteslutande  tillhör  det  franska.  Ätt 
trigen  är  ett  verk  af  förståndet,  må  vara  sannt; 
hvem  har  sagt  att  skalden,  jemte  öfriga  egenskaper, 
äfven  behöfv^er  förstånd?  Eller  är  detta  intrigski 
förstånd  de  franska  dramaturgernas  enda  egenskap? 
den  franska  tragedien  verkligen  är  underlägsen  den 
kiska  och  den  engelska,  om  den  mer  och  mer  föl 
allmänhetens  gunst  och  konstdomares  bifall,  icke  är 
väl  för  intrigens  skull.  Slutligen  erkänner  Hamnjii 
att  «den  franska  tragediens  skönhet  (den  får  såle(}jQB 
en  skönhet)  egentligen  består  i  förtjensten  af  viss*.] 
tier,  den  lätta  öfverskådligheten  af  det  hela,  alla 
skickliga  hoplänkning,  uttryckets  vårdande  och  de 
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gta  sentensernas  vigt  och  värde».  Bedan  detta  tyc- 
*  jag  icke  vara  så  litet.  Men  huru  hänger  denna  lätta 
erskådlighet  af  det  hela  tillsammans  med  de  der  mot- 
to intrigernas  korsande,  som  just  skulle  «inbringa 
Iskölden»  i  det  franska  sorgespelet?  Uppenbarligen 
r  Hammarsköld  här  trefvat  efter  den  franska  trage- 
ms  egentliga  svaghet  och  äfven  på  afstånd  vidrört 
isamma;  men  lika  uppenbarligen  har  han  misstagit 
;  derom  och  förlorat  sig  i  ett  lärdt  resonnement,  som 
dast  bevisar  att  han  väl  haft  en  dunkel  aning  om, 
m  på  långt  när  icke  förstått,  den  sak,  hvarom  han 
lonnerar. 

Innan  jag  går  vidare  för  att  utreda  de  specifikt 
stämmande  egenskaperna  hos  den  franska  tragedien, 
tom  oss  höra  huru  en  af  den  gamla  skolans  mest  bii- 
de och  talentfulla  anhängare  —  Leopold  sjelf  —  sö- 
f  försvara  densamma:  «Huruvida  det  fransyska  sättet 
a&eende  på  språkton  eller  sinnesmålning  är  det  rätta 
k  rigtigaste  till  den  fransyska  tragediens  ändamål, 
W  jag  ej  vara  tvifvelaktigt.  En  annan  och  större  fråga 
PB,  huruvida  sjelfva  den  fransyska  tragedien  är  det 
ta  slaget  af  sorgespel,  och  hvad  värde  man  bör  gifva 
råt  i  motsats  af  de  engelska  och  tyska.  För  det  se- 
re  strida  nya  prisade  theorier  och  den  större  hopen 
menniskor;  en  annan  skulle  säga:  mobben  och  tyska 
ikulationen.  Frågar  man  verkligen  allmänheten,  så 
a^  hon  i  sanning  ej  bättre  än  att  finna  under  trage- 
ms  namn  ett  brokigt  äfventyr,  som  inom  sin  vidlyf- 
;a  händelseram  hopfattar  krönikan  af  en  half  mans- 
ler,  med  alla  omskiften  af  personer,  ställen,  uppträ- 
m;  alla  afvexlingar  af  sedefärger  och  språktoner,  stor- 
ster  och  småheter,  fasor  och  lustigheter,  ungefär  som 
Ira  speglar  utanför  fönstren  skänka  oss  den  trogna  af- 
nilidiungen  af  hela  torg  och  gator  med  deras  brokiga 
kMvimmel.  Men  låt  också  nyfikenheten,  som  utgör  den 
•tova  hopens   enda  vanliga  tankelif,  finna  sig  af  sådant 
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gudomligen  trakterad;  ja,  låt  äfven  detta  slag  af  ski 
spel  kunna  stundom  skryta  med  ganska  lifliga  dra] 
natur-  och  menniskomålning;  hvad  bevisas  dock  vål  < 
igenom?  Månne  annat  än  att  blotta  sagans,  blotta 
ventyrets  intresse,  jemte  nöjet  af  omvexling  och  ig 
kända  likheter  redan  göra  nog  till  de  flesta  sint 
herrliga  undfägnad;  och  att  mycken  förtjenst  af  si 
kan  finnas  i  ett  skådespel  utan  att  likväl  detta  skå 
spel  derigenom  blir  någon  verklig  tragedi.» 

((Så  långt  jag  förstår  naturen  af  detta  skaldesl 
utgöres  den  mindre  af  ögats  och  inbillningens  förlns 
ser  genom  den  yttre  föreställningen,  än  af  själens  u 
höjning  genom  den  högre  sinnesmålningen, 
ädla  och  stora  i  den  menskliga  sinnesnaturen,  frän 
allt  synbart  i  olyckan,  jemte  den  rörande  sinneslyftni 
som  deraf  verkas^  hos  åskådaren :  se  der,  om  ej  allt 
drar  mig,  tragediens  rätta  äkta  väsende.  Och  hvil 
nöje  kunde  väl  theatern  tillbjuda  honom,  högre  och 
ligare  än  det  han  måste  röna,  då  han  i  hvarje  subi 
känsla,  hvarje  deltagande  rörelse,  som  af  en  sådan  f5 
ställning  hos  honom  uppväckes,  tillika  erfar  och  åtn 
ter  vittnesbördet  om  högheten  af  sin  egen  innersta  sinn 
natur?  I  sanning,  så  länge  man  icke  förstått  att  skix 
åskådaren  detta  slag  af  upplyftande  njutning,  och 
under  hela  handlino^en  bibehålla  honom  dervid .  har  ir 
icke  gifvit  honom  en  tragedi.  Men  nu  —  för  att  1 
åskådaren  både  uppväcka  och  underhålla  denna  ht 
sinnesstämning,  hvilken  fordran  blir  väl  genom  sje& 
sakens  natur  verkligare  än  den  af  stora  och  ädla  fKk 
ställningar,  ett  fortfarande  djupt  och  rörande  allvar,  i 
språk  fullt  af  lyftning  och  värdighet,  kortligen,  af 
handling  och  ett  handlingssätt,  syftande  att  upplyi 
åskådaren  öfver  den  låga  h vardagligheten;  icke  att  g 
nom  dess  härmade  föreställning  stundligen  återföra  k 
nom  dertill?  Står  åter  detta  fast,  då  och  i  sådant  £ 
frågar  jag:  hvad  förstånd  om  den  tragiska  konsten  W 
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Täl  af  dem,  som,  långt  ifrån  allt  afseende  på  dessa 
tbringar,  tvärtom  med  flit  sammanhopa  i  sorgespelet 
t  slags  brokigt  händelsekram,  alla  slag  af  språktoner 
b  sedefärger,  räknande  sig,  såsom  det  synes,  till  en 
(g  förtjenst  att  införa  hela  hvardagslifvet  i  tra- 
»dien?  Man  gör  på  detta  sättet  äfventyr,  måhända 
Btbara  för  nyfikenheten  genom  deras  många  skiften 
Il  vändningar;  men  till  den  enhet  och  höjd  af  sublim 
Insla,  som  utgör  tragediens  rätta  stora  affekt,  kommer 
an  ingalunda.  Och  huru  vore  det  möjligt?  Denna 
^  känsla,  låter  hon  väl  frambringa  sig,  h varken  ge- 
ensamt  eller  till  skiftes  med  alla  små  tillfälliga  in- 
yek?  Fordrar  hon  ej,  liksom  all  djupare  verkan  på 
leaniskosinnet,  sin  vissa  nödvändiga  tid  för  att  bere- 
H,  tillväxa  och  fullkomnas?  Men  denna  tid,  kan  den 
|I8  under  ständiga  omskiften  af  olika  eller  stridiga 
mes  väckelser?» 

ccMan  har  velat  påstå  att  dessa  afvexlingar 
ht  på  ett  ovilkorligt  sätt  till  sanningen  af  den 
iBskliga  lefnadsmålningen.  Men  man  förbiande 
sakerna.  .  Det  är  ej  tragediens  kall  att  skildra  den 
nånna  vanliga  skådesynen  af  menniskolifvets  hvarje- 
ida  uppträden  och  afvexlingar,  utan  blott  dess  sorg- 
I  och  förskräckande  belägenheter  jemte  verkningarna 
af  på  stora  och  kraffciga  sinnesnaturer.  Denna  mörka 
Q  höga  sida  af  menniskolefaaden,  har  den  ej  sin  egen 
skilda  natursanning,  likaså  väl  som  lifvets  motsatta, 
irdagliga  eller  komiska  sida?  Kunna  de  ej  skildras 
irderaför  sig,  afsöndrade  ifrån  hvarannan?  Eller 
ille  den  höga  sorgliga  målningen  verkligen  förlora  sin 
Buskap  af  sann  målning  derföre,  att  den  ej  vanställes 
aom  uppspädning  med  alla  h vardagliga  småsaker,  allt 
fttsin^iigt  glam  emellan  ringare  personer,  alla  till  och 
»d  komiska  uppträden  och  tillfälligheter,  som  kunnat 
nder  f5rloppet  af  sjelfva  den  stora  rörande  händelsen 
öfika  i&re&lla  och  inblanda  sig  deri?» 
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ccMan  påstår  vidare  att  dessa  afvexlingar,  < 
hvarjehanda  af  stort  och  smått,  högt  och  lågt»  { 
och  sorgligt,  löjligt  och  allvarsamt,  blifva  i  tragc 
nödvändiga,  äfven  för  sjelfva  det  högas  skull, 
utmärker  sig  bättre  genom  kontrasten,  och  likasom  £ 
stiger  ansenligare  ur  kretsen  af  ringare  föremål, 
man  besinne  sig  ett  ögonblick,  och  falskheten  I 
skall  straxt  visa  sig.  Det  är  sannt  att  ett  palats 
en  torpstuga  bredvid  hvarandra  kunna  göra  genom  i 
trasten  h vardera  för  sig  ett  starkare  intryck.  Mei 
hufvudstad,  bestående  af  präktiga  hoteller  och  förfi 
trädkojor,  öfverallt  blandade  om  hvarandra,  skulle 
igenom  säkert  ej  blifva  herrligare.  En  ambassadör 
statsfärd  förvärfvar  ej  åt  sin  person  högre  glans 
igenom ,  att  han  omgifves  af  en  smutsig  och  barfotad 
tjening.  H vårföre  gör  då  kontrasten  här  icke  den 
kan,  som  tillägges  den  och  som  den  verkligen  stuo 
har?  Jo  derföre,  att  i  och  inom  hvarje  koll  el 
helt,  beräknadt  på  effekten  af  beundran  och  sinnes 
ning,  stöter  allt  som  förlågar,  och  måste  afsöndras.  £ 
effekten  på  en  gång  blifva  hög  och  rörapde,  for 
denna  afsöndring  så  mycket  ovilkorligare.  Det  är  ej 
före  sagdt  att  allt  i  tragedien  måste  vara  högt, 
högt.  Mer  eller  mindre  långt  under  det  höga  li| 
ännu  det  ädla  och  värdiga.  Men  här  slutar  traged 
gebit:  ett  steg  derunder  är  hvardagsverlden.» 

c<Andtligen  upprepas  äfven  att  den  tragiska  ska 
måste,  också  han,  böra  söka  likna  naturen,  som 
genstädes  visar  sig  blott  hög  utan  öfverallt  ml 
faldig  och  afvexlande.  Jag  svarar  dertill  att 
gifves  en  dubbel  natur;  den  verkliga,  omkring  oss, 
den  ideala,  hvartill  vi  upplyfta  oss  genom  förest&lli 
gen.  Hvilkendera  bör  nu  väljas  till  förebild?  ^  C 
tvifvel  den  ideala,  svarar  man.  Men  nu  är  tragec 
just  derigenom  idealisk,  att  hon  väljer  och  sammaol 
der    till    en   hög   och  rörande  tafla  de  spridda  hvff 
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Igen  af  stora  händelser  och  stora  sinnesnaturer;  eller, 
leke  bättre  sagdt,  derigenom  att  hon  af  den  råa,  blan- 
ie  händelsemassan  likasom  utsmälter  det  högre  natur- 
inet  ooh  bildar  af  detta  allena  en  ädlare  och  skönare 
Etpelse  än  den  verkliga  tilldragelsen.  Hennes  fel  vore 
ledes  att  blott  utgöra  en-  trogen  kopia  af  denna  sist- 
mnda;  hennes  ännu  större  fel  att,  fastän  utan  trohet 
1  det  verkliga  förloppet,  likväl  göra  sjelfva  dikten  till 
.  fullkomlig  härmning  af  det  vanliga  händelselifvet.» 

(cJag  har  talat  här  blott  om  tragediens  natur  i  all- 
Inhet  och  utan  afseende  på  de  egentliga  reglerna, 
en  om  något  förnuft  finnes  i  hvad  jag  sagt,  huru 
m  man  då  med  oväldigt  omdöme  finna  tragediens  för- 
an uppfylld,  och  i  hög  mening  uppfylld,  genom  före- 
lllningen  af  ett  hälft  tjog  års  blandadt  händelselopp, 
laturligen  inklämdt  inom  två  eller  tre  timmars  knappa 
iegräns?  Föreställningar,  hvari  man  inom  samma  tim- 
I  delar  närvarelsen  emellan  London,  Rom,  Venedig 
ler  andra  orter,  som  iframspringa  på  väggarne;  hvari 
in  ser^  omvexla  på  scenen  konungar  och  dödgräfvare, 
medianter,  hofsladdrare,  spöken  och  galningar;  nuupp- 
\  i  hjelteverlden,  nu  åter  nedsläpad  lägst  ned  i  hvar- 
gligheten;  kortligen,  hvari  man  roas,  oroas,  nyfiknas, 
ar,  gråter  och  skrattar  om  h varandra:  alltid  i  mening 
i  man  ser  en  tragedi,  under  blotta  vilkoret  nemligen 
;  de  flesta  personerna  dö  slutligen?  Låt  också  nittio- 
n  af  hundrade  finna  sig  med  allt  detta  ypperligen 
Ifreds;  för  min  del  åtminstone  måste  jag  dock  alltid 
Ihöra  det  ringa  öfriga  antalet,  som  önskar  att  finna 
ikom  det  tragiska  täcket  någonting  annat  och  bättre. 
Ig  förstår  med  detta  bättre  en  enda  hög  och  sorglig 
ftndling,  låt  så  vara,  icke  vidsträcktare  än  tidens  och 
limmets  gränser  ungefär  naturligen  medgifva;  men  der 
lllt  Är  sannolikt,  allvarligt,  upplyftande,  och  som, istäl- 
let för  njutningarna  af  händelsehvimmel,  tapetförvand- 

Malmoröm.     IIL  ® 
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lingar  och  yttre  menniskohärmning,  i  stftllet  fÖr  bli 
ningen  af  högre  och  lägre  känslor,  som  straxt  afbi 
och  utplåna  hvarandra,  skänker  åt  sinnet  den  ( 
men  fortsatta  njutningen  af  sin  egen  ädlare  natur 
sina  högsta  känslorörelser.» 

«Annu  en  gång,  jag  strider  här  icke  för  de  eg 
liga  reglorna  eller  emot  deras  vedersakare,  utan 
tragediens  natur  af  hög  idealisk  sinnesmålning  och  e 
införandet  deri  af  den  låga  hvardagshärmningen. 
förtryter  mig  att  Schiller  begynner  sin  Maria  Stuart  i 
klammeriet  emellan  drottningens  amma  och  fängelsek 
mendanten  om  ett  skåp,  som  den  senare  vill  låta  n 
bryta  och  hvartill  han  medför  in  på  theatern  folk  i 
yxor  och  smedsverktyg.  Detta  är  dock  intet  mot  SI 
speares  tragiska  farser,  hvaraf  man  ålägger  oss  att 
undra  allt,  utan  afskrädning.  Det  är  i  sanning  bes 
nerligt.  Man  har  i  annat  nog  omdöme  att  inse  h 
som  tillhör  icke  blott  menniskolefnadens  sorgliga  b* 
genheter,  men  äfven  ett  visst  värdigt  allvar  i  allmän 
Man  inträder  icke  i  ett  sorgehus  med  upprymdt  anli 
berättar  der  icke  dagens  äfventyr  och  tillåter  sig  i 
uttryck  af  hvardagsjoUret.  Från  hvarje  akt  af  högtii 
natur  aflägsnar  man  med  sorgfällighet  allt  hvad  i 
genom  sin  låga  hvardaglighet  eller  sin  stötande  löjlig 
skulle  afbryta  det  höga  rörande  aUvaret  deraf.  Sä  i 
rigt.  Till  och  med  i  val  af  kläder  föredrar  man,  såi 
anständigare,  färgernas  enhet  och  öfverensstämm 
framför  deras  afstickande  brokighet.  En  drägt,  samm 
flickad  af  idel  broklappar,  kallar  man  en  narrkåpa  e 
arlekinströja;  men  ett  sorgespel  af  alldeles  lika  samm 
sättning  kallar  man  ännu  för  en  tragedi.»   . 

« Ytterst  och  i  summa.  Man  vill  ej  skilja  emel 
tragedien  och  hvarje  dramatiserad  händelsemålning,  b\ 
någon  dör.  .  Om  författaren  har  ett  stort  geni;  om  mi 
oaktadt  gastfasor,  packsladder  och  grofva  styggelser,  i 
ner   tillika   i    hans    arbete    en  mängd  ypperliga  dra^ 
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ur-  och  menniskomålning,  eå  ropar  man  att  trage- 
n  Är  förträfflig!  Nej.  Icke  tragedien,  men  väl  kan- 
ida  taflan  i  sitt  slag  och  betraktad  blott  såsom  lef- 
äs-  och  menniskohärmning;  väl  kanske  äfven  författa- 
1,  såsom  tragisk  talent,  genom  några  äkta  tragiska 
iUen:  infélix  operis  auinma,  quia  ponere  totum  nesciet» 
(cLåtom  oss  erkänna  att  hela  den  tyska  theorien 
ie  är  i  grunden  annat  än  en  utstuderad  motsats  af 
31  fransyska,  ett  beräknande  på  den  samtagnare  folk- 
lingen, liksom  fransmännens  på  en  högre  och  ädlare. 
:  bitterheten  mot  fransoserna  hafva  de  tyska  författarne 
klagligen  låtit  förleda  sig  till  ett  lika  ovilkorligt  hat 
lOt  hela  deras  omdömeslära  i  vitterheten.  Alltsedan 
ssings  tid  har  man  arbetat  på  att  sätta  regelhatet  i 
item  och  hvardagslifvet  på  tragediens  thron.  Rakt 
ot  det  fransyska  vettet  ställdes  nu  den  tyska  skarp- 
nigheten,  och  hvad  hos  mönstret  Shakspeare  var  ännu 
it  följden  af  nyfödd  konst  eller  tidens  råhet,  har  blif- 
hos  de  lärda  tyskarna  resultatet  af  djupa  begrund- 
Igar.  Jag  talar  alltid  om  blotta  theorien.  För  geniet 
Itförandet  hos  en  Lessing,  en  Schiller,  en  Goethe 
iböjer  jag  med  beundran.» 

Jag  behöfver  ej  anmärka,  att  den  åsigt  om  träge- 
ns allmänna  väsen,  som  författaren  i  denna  uppsats 
dar,  är  origtig  och  redan  på  den  tiden  då  den  skrefs 
Udrad  bland  alla  dem,  som  underkastade  poesien  en 
enskaplig  pröfning,  så  att  man  väl  må  förundra  sig 
er,  att  en  man  af  så  mycken  vetenskaplig  bildning 
i  så  mycket  filosofiskt  sinne  som  Leopold  ännu  kunde 
hålla  densamma.  Det  ser  nästan  ut,  såsom  han  föresatt 
;  att  på  trots  vara  och  förblifva  en  anhängare  af  den 
nska  poetiken.  Likväl  innehåller  denna  uppsats  myc- 
i,  som  är  sannt  och  som  väl  behöfde  förehållas  den 
iens  vittra  reformatorer,  hvilka,  såsom  vi  sett,  gingo  så 
kngt  i  vandalism  att  de  sökte  utesluta  hela  den  fran- 
HftVa  tragedien  ur  poesiens  omfång. 
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Redan  deri  begår  Leopold  ett  misstag,  då  hai 
nes  vilja  frånkänna  den  stora  allmänheten  ett  om< 
i  afseende  på  tragedien.  Det  är  likväl  just  för 
som  tragedien  skall  uppföras,  och  för  hvilken  den  c 
bör  skrifvas.  Ingen  af  diktkonstens  arter  är  i  1 
grad  än  just  dramat  den  stora  allmänhetens  tillhöri| 
om  hvilken  den  har  rätt  att  dömma,  så  vida  den 
matiska  konsten  är  derhän  af  densamma  beroende 
den  ej  kan  tänkas  utan  en  krets  af  åskådare.  Sam 
visserligen,  att  den  stora  massan  af  åskådare  kan  bed 
sig  i  sitt  omdöme,  vare  sig  af  råhet  eller  af  paa 
men  säkert  är  ock,  att  detta  falska  omdöme  alltid 
en  öfvergång  och  att  publiken  till  slut  gör  rättvis 
det  verkligt  goda,  liksom  åt  det  dåliga.  Men  hå 
fordrar  allmänheten  ovilkorligen  ett:  att  det  skådei 
som  den  skall  varaktigt  beundra,  bär  nationalitetens 
gel,  att  den  deri  igenkänner  sig  sjelf,  igenfinner 
egna  dygder,  sina  egiia  öfvertygelser,  sina  fel  och 
fördomar.  Väl  är  det  sannt,  att  poesien  skall  idealif 
men  den  skall  icke  göra  det  till  den  grad,  att  den  i 
liserar  bort  det  egendomliga  hos  hvarje  särskildt : 
och  minst  får  dramat  göra  det,  då  det  har  sin  upj 
i  handlingarnas  yttre  framställning  för  ögat  och  i 
hvilka  icke  låta  sig  nöja  med  ett  allmännt  utan  i 
vändigt  fordra  ett  specifikt.  Denna  regel  har  också 
iranska  dramat  iakttagit.  Fransmannen  har  sett  ocl 
på  sin  theater  idel  fransmän,  de  må  kallas  romare, 
ker  eller  turkar:  det  må  hafva  felat  i  hvad  afseende 
helst  för  öfrigt.  icke  har  det  felat  emot  nationalitc 
hvarföre  det  ock  varit  omtyckt  äfven  af  den  stora 
mänheten;  men  detta  är  icke  något  bevis  för  denna 
mänhets  högre  bildning,  liksom  det  icke  heller  fti 
bevis  på  en  annan  allmänhets,  t.  ex.  den  svenska 
mänhetens,  råhet  att  den  ej  låter  sig  nöja  med  san 
franska  drama,  om  äfven  den  bildade  delen  deraf,  ui 
en   eller    annan    tidpunkt,    af  ett  eller  annat  skäl  d< 
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/er  företrädet.  Det  är  lika  obilligt  att  begära  af  den 
peiska  allmänheten,  att  den  skall  beundra  det  franska 
imat,  som  det  är  att  tvärtom  af  det  franska  folket 
dra  beundran  för  det  engelska^  ty  hvart  och  ett  af 
Qi  är  och  måste  vara,  oafsedt  alla  andra  företräden 
Il  brister,  bäst  för  det  folk,  för  hvilket  det  är  diktadt. 
Att  man  ej  kunnat  erkänna  detta,  har  berott  der- 
att  man  ej  vederbörligen  besinnat  vigten  af  det  na- 
nella  momentet,  företrädesvis  just  i  den  dramatiska 
terheten.  När  följaktligen  ett  folk,  såsom  vårt  under 
istaf  UI:s  tid,  är  betänkt  på  att  förskaffa  sig  ett  na- 
Qaldrama,  så  bör  det  icke,  såsom  då  skedde,  börja 
d  att  se  sig  om  efter  en  främmande  förebild  att  blindt 
a,  minst  hos  ett  folk,  med  hvilket  det  har  intet  ge- 
Qsamt  h varken  till  stam,  eller  språk,  eller  lynne,  el- 
seder, religion  och  lagar.  Här  gäller  intet  annat 
Qster  än  —  naturligtvis  med  stora  inskränkningar  i 
3ende  på  tid  och  nationalitet  —  den  allmänna  ur- 
len,  det  grekiska  dramat  och  dess  oföränderliga,  för- 
bnödvändiga  lagar. 

Att  under  Gustaf  III:s  tid  den  nyskapade  tragedien 
slyckades,    att    den    upphörde  att  behaga,  när  thea- 
1  upphörde  att  vara  uteslutande  hoftheater,  får  skyl- 
på    dess  egna  brister  och  icke  på  brist  på  omdöme 
allmänheten.     Denna  fordrade   ett  svenskt  skåde- 
I  för  sina  pengar  till  sin  belåtenhet,  och  deri  gjorde 
i    rätt:    blott    en    liten  minoritet,  de  hof bildade,  läto 
nöja  med  ett  franskt  i  svensk  öfversättning.     Ty  så 
I    man    kalla    tragedien  sådan  den  framgick  ur  Leo- 
ds    hand.     Det    betyder    ingenting    att    hjelten  heter 
len    och  att   personerna  tala  svenska:  hela  andan  och 
len,  plan  och  detaljutförande  äro  ifransyska;  —  sjelfva 
raket  ser  ut  som  en  öfversättning  frän  franskan. 

Då  nu  den  romantiska  skolan  uppträdde  och,  med 
ifiderkännande  af  hela  franska  tragedien,  högljud  t  för- 
wdade  Shakspeare  såsom  det  enda  dugliga  mönstret  för 
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vårt   fosterländska    drama,  hade  den  deri  både  rätt 
orätt.     Rätt,    då    den  förkastade  den  franska  traged 
duglighet    såsom    mönster   för  vår,    orätt,    då    den 
nekade  hela  dess  vä^pde  i  och  för  sig  och  för  det  folk 
tillhör;  rätt  i  sin  ifver  för  Shakspeare,  orätt  åter  då 
ville   ympa  på  vår  scen  det  shakspeariska  skådespel 
hela  dess  ursprungliga  vildhet.    Sannt  är,  att  Shaksp( 
just    för  nationalitetens  skull  passar  oss  bättre  till  fi 
döme  än  Corneille  eller  Racine,  ty  hans  drama  har 
gått   från    ett  folk,  som  med  vårt  eget  har,  utom  st 
frändskapen,  många  andra  frändskaper  i  sedligt  och 
cialt  hänseende,  likartad    historisk    utveckling    och 
artad  borgerlig  frihet;  men  att  upphöja  de  råheter,  i 
måste  tillskrifvas  Shakspeares  tidehvarf  och  fordring! 
af  en  viss   del  af  hans  publik,  var,  utom  det,  efter 
tanke,   falska    i    sjelfva    saken,    att  göra  honom  till 
absolut    gällande    mönster,    ehuru  hvarje  mönster  m; 
tåla  förändringar,  så  vida  det  ej  skall  undertrycka  na 
naliteten  och  derigenom  blifva  hvad  det  franska  dra 
anklagades    för    att    vara:    en    boja  på  folkandens  sj 
ständiga  utveckling.     Hvad  det  svenska  dramat  förn 
ligast    hade    att  tillegna  sig  af  det  engelska  är  den 
dens  äkta  frihet,  som  der  gifver  sig  luft,  och  den  ha 
lingens    öfvervigt,    som    gör    detta    drama    till  det  i 
dramatiska  af  alla.     Denna  andliga  frihet,  denna  förl 
lek  för  handlingens  lif ,  utgöra  egenskaper,  som  svem 
har   gemensamma    med    den    anglosaxsiska    stammei 
motsats    mot    den    andliga  underkastelse  och  räddhi 
den  stillasittande  spekulation  och  reflexion,  som  utn 
ka  vissa  andra  folkslag.     I  dessa  punkter,  der  den  si 
ska  och  den  engelska  nationalkarakteren  sammantd 
kan  äfven  deras  ömsesidiga  drama  mötas:  i  öfrigt  nu 
lemnas    öppet    rum  för  den  specifikt  nationella  karal 
ren   att   göra   sig   gällande.     Men  nämnda  punkter 
också  onekligen  den  dramatiska  konstens  hufvudpmik 
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Huru  deremot  det  engelska  dramat  i  och  för  sig 
fihrhiller  sig  till  det  fransyska  i  och  för  sig,  är  en  fråga 
som  vi  nu  lemna  å  sido.  Jag  vill  blott  reservera  mig 
mot  obehörigheten  att  underkänna  den  franska  tragedien 
såsom  något  ur  poetisk  synpunkt  fullkomligt  värdelöst 
Spekulationen  kan  ej  företaga  sig  något  vanskligare  än 
att  förkasta  ett  faktum  som  historien  godkänner.  Frän- 
dca  tragedien  står  såsom  ett  faktum,  såsom  uttrycket  af 
ett  stort  folks  poetiska  medvetande  under  en  viss  pe- 
riod af  dess  utveckling,  och  kommer  väl  ock  att  stå 
^qvar  i  trots  af  alla  theorier.  Det  är  filosofiens  kall  att 
['  förklara,  icke  att  vederlägga  verkligheten.  Franska  dra- 
mat uppkom  under  inflytelsen  af  ett  lysande  hof,  som 
I'  imder  mer  än  ett  sekel  Okade  sin  inflytelse  och  sin 
l^ns.  Men  detta  förklarar  ej  allt.  Detta  drama  gick 
under  sin  utveckling  nationallynnet  förträffligt  till  mö- 
tes. Dess  klara,  skarpsinnigt  anlagda  intrig  tillfreds- 
itlllde  fransmannens  skarpa  förstånd,  dess  noggranna, 
isykologiska  analys,  dess  i  formellt  hänseende  fullän- 
dade dialog  smekte  hans  böjelse  för  rhetorisk  prakt, 
^'  dess  ömsom  majestätiskt  högstämda,  ömsom  i  de  vekar- 
8te  toner  smältande  pathos  var  afpassadt  efter  nationens 
egen  art  af  sentiment,  och  den  brist  på  synlig  hand- 
ling, hvilken  var  en  följd  dels  af  de  stränga  dramatiska 
reglor,  som  tillämpades,  dels  af  tidehvarfvets  begrepp 
om  bienséance,  ersattes  i  åskådarens  ögon  tillräckligt  af 
framställningens  imponerande  pomp  och  ståt.  Det  sista 
torde  förefalla  besynnerligt  för  den,  som  vant  sig  att 
anse  fransmännen  just  för  ett  handlingens  folk.  Sannt 
&r  ock,  att  fransmannen  älskar  handlingen,  men  min- 
dre, såsom  engelsmannen,  för  handlingens  egen  skull 
In  för  effektens  skull,  och  just  handlingens  effekt  var 
det  som  de  hade  för  sina  ögon  på  theatern.  —  Man  har 
bland  annat,  utom  nyssnämnda  brist  på  handling,  äfven 
i&rebrått  de  franska  tragikerna  ogrundlighet  i  karak- 
teremas   psykologiska   utveckling.    Ingenting  kan   vara 
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orättvisare.     Just  genom  den  brist  på  handling,  som  y{ 
en  följd  af  den  franska  scenens  hela  organisation,  måste 
författaren  nedlägga  så  mycket  större  möda  och  konst  i 
den   fullständiga  utredningen  af  karakteremas  samman- 
sättning  och    af  hvarje,  äfven  innersta  och  hemligaste, 
motiv  till  en  serie  af  handlingar,  af  hvilka  minsta  delen 
hade  lof  att  för  åskådarens  ögon  förklara  sig  sjelfva.  M») 
det   är   visserligen   sannt,    att   vi  med  vårt  germaniskt^j 
lynne  tröttna  vid  detta  långsammare  förlopp  af  den  tnh* 
giska  handlingen:  vi  älska  mera  att  se  Shakspeare  med 
en  enda  blick  af  sitt  snille,  på  en  gång  och  i  ett  ögoii-!| 
blick,  fullständigt  belysa  karakterens  hela  djup.    Sådant, 
lät   sig  göra  på  den  engelska  scenen;  men  om  det  ock 
kunnat   ske   på    den   franska,    är   det   ej    sagdt  att  det  j 
skulle   hafva   behagat  dess  publik,  som  i  allmänhet  har 
mera   böjelse    för   analys    än   synthes,   för   reflexion  fta,^ 
kombination. 

Man  har,  hvarpå  vi  redan  sett  prof,  gjort  mer  fta 
ett  försök  att  ur  spekulativ  synpunkt  uppställa  de  sär- 
skilta  arterna  af  tragedien.  Vi  lemna  dessa  försök  i.j 
deras  värde.  En  fördelning  står  dock  fast:  den  af  aor 
tikt  och  modernt  drama.  Hvad  åter  det  sistnämnda  an^ 
går,  sä  gifver  sig  dess  fördelning  på  historiska  grunder 
af  sig  sjelf  Det  sönderfaller  nemligen  i  tre  bestämdt 
skilda  arter:  det  romantiskt-katholska  dramat  i 
Spanien,  uppkommet  redan  under  medeltiden,  bibehål* 
lande  under  hela  sin  utveckling  enahanda  grundkarak- 
ter  af  äfventyrlighet  och  religiös  fanatism,  och  uppnå- 
ende sin  höjdpunkt  genom  Calderon  i  l7:de  seklet;  vi- 
dare det  klassiskt-rationalistiska,  uppkommet  i 
16:de  seklet  genom  imitation  af  antiken,  ytterligare 
på  ett  egendomligt  sätt  utveckladt  genom  fortsatt  ock 
utvidgadt  studium  af  de  gamle,  hvilkas  visa  föreskrifter 
likväl  till  en  del  missförstodos  —  hufvudsakligen  deiige-  ^ 
nom  att  man  ej  förstod  att  göra  skillnad  mellan  de 
olika  fordringarna   af  den   antika  scenen  och  den  mch 
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la,  i  följd  af  deras  olika  yttre  inrättning  —  uppnående 
TiJländning  genom  Corneille  och  Eacine  i  l7:de  år- 
radet.  Jag  kallar  detta  slags  drama  rationalistiskt, 
Tund  af  den  förståndsöfvervigt ,  som  der  äger  rum 
I  i  plananläggning  som  utförande,  hvartill  kommer 
et  religiösa  element,  som  under  alla  tider  och  hos 
mdra  folk  tillhört  dramat,  här  med  få  undantag 
Uer.     Slutligen:  det  fria  protestantiska  i  Eng- 

uppkommet  också  i  16:de  seklet,  småningom  ut- 
tnde  sig  ur  medeltidens  mysterier  under  inflytelsen 
ikens  studium  till  en  ny  och  sjelfständig  skapelse, 
allar  denna  art  af  drama  fri  och  protestantisk,  eme- 
et  för  sig  öppnat  ett  obegränsadt  fält  af  explora- 
>å  menniskoandens  och  alla  de  menskliga  intresse- 
^h  passionernas  område,  och  just  genom  denna  sin 
är  till  sin  karakter  protestantisk,  —  protestantisk 
varje  yttre  regeltvång,  hvarje  förtryckande  fördom, 

uteslutande  intresse.  Detta  är  det  universella  dra- 
>ch  genom  denna  sin  universalitel  den  högsta  for- 
S  drama,  och  kan  såsom  sådant,  med  de  modifika- 
,  som  nationaliteten  fordrar,  tillhöra  alla  folk, 
.  förmå  höja  sig  till  den  andens  frihet  som  det 
v.  Det  uppnådde  sin  fulländning  genom  Shak- 
>,  men  är  just  genom  sin  inneboende  frihet  mäktigt 

oöfverskådlig  utveckling.     Det  har  gjort  sig  gäl- 

hos  de  germaniska  folken  och  hos  dem,  med  bi- 
ande  af  grundtypen,  antagit  olika  gestalter  efter 
ika  nationaliteterna.  Dess  framtid  sammanfaller 
;ankefrihetens :  det  skall  stå  eller  falla  med  denna. 
Det  drama,  som  uppstod  under  Gustaf  in:s  tid, 
r  den  klassiskt-rationalistiska  arten  och  fordrar  att 
nmas  i  sammanhang  med  denna.  Försöket  att  in- 
ienna  art  af  drama  på  protestantisk  och  germanisk 
d  måste  misslyckas;  men  sådant  hindrar  ej  att  de 
ilda  alstren  af  detta  i  sig  sjelft  klandervärda  sträf- 
ie  kunna  ha  sina  förtjenster,  som  böra  erkännas.     I 


138  EXP.08É   AY   TBAOEDIEN  ODEN. 

afsigt  att  göra  dem  rättvisa  går  jag  nu  att  gransk 
polds  arbeten  för  theatern. 

Leopolds  samtida  ansågo  tragedien  Oden  föi 
ska  skådebanans  yppersta  prydnad.  Författare] 
satte  derpå  ett  värde,  som  motsvarade  den  möt 
omsorg  han  på  dess  utarbetande  nedlagt.  Ocl 
skäl:  efter  det  ideal  af  dramatisk  fulländning,  so 
för  sig  uppgjort  i  enlighet  med  sin  konstlära,  är 
velaktigt  denna  Oden,  om  icke  ett  mästerstycke, 
ett  godt  och  lyckadt  arbete;  hvarföre  han  ej  heller 
fatta  att  det  klander,  som  den  nya  skolan  i  så  ; 
mått  företrädesvis  rigtade  mot  detta  hans  poetisk; 
lingsbarn,  kunde  härleda  sig  från  annat  än  okuE 
eller  dumhet  eller  personligt  hat.  Denna  öfvert 
synes  han  hafva  bibehållit  ännu  på  sin  yttersta 
dom.  —  Tragediens  innehåll  framställes  af  Hamms 
på  följande  sätt: 

ttSk&despelet  öppnas  med  ett  fältr&d,  for  hvilket  Oden  bei 
Pompé  rnstat  sig  till  krig  mot  hans  rike,  och  uppmanar  de  nänrai 
tappert  försvara  sin  sjelfständighet.  Asmnn  (en  bland  hans  krigsh 
med  hvars  dotter  Thilda  Odens  son  Yngve  varit  förlofvad,  men  p 
ders  befallning  för  några  år  sedan  lemnat  för  att  vistas  i  främmand 
hvarefter  Oden  upphäft  förlofiiingen)  svarar  härpå  på  ett  sätt,  hvi 
han  låter  märka  sin  ovilja  mot  Oden;  deras  ordvexling  afbrjtes  af 
nare,  som  anmäler  en  romersk  legat.  Oden  förklarar:  «Den  si( 
förtror  är  ej  vår  ovän  mer»,  och  legaten  inträder,  och  i  följd  af 
välgemingar  mot  skyterne  fordrar  han  i  dennes  namn  att  Oden 
folk  skall  erkänna  Roms  öfvervälde  och  lyda  den  regent,  som  I 
dem  utnämner.  Detta  afslås  af  Oden,  och  legaten  går.  Nu  blir 
lifligare.  Asmun  förebrår  Oden  att  Yngve  är  borta,  och  denne 
samma  ögonblick  som  Yngve  behöfs  för  hären  skall  han  visa  sig,  o 
lertid  utnämner  han  Asmun  till  härens  anförare.  Fältrådet  åtskil 
gnrd  stannar  qvar  hos  Oden,  som  nu  berättar  att  då  Pompé  för  t 
sedan,  nyss  efter  Yngves  afresa,  var  i  Skytien,  hade  han  blifvit  kär 
och  erbjudit  henne  sin  hand,  men  att  hon  då  afslagit  frieriet.  £i 
har  hämdbegäret  vaknat,  hon  öfvertalt  Asmun  att  skicka  bud  till 
och  lofva  honom  Thildas  hand  i  fall  han  ville  utföra  hennes  hä 
störta  Oden;  hvarefter  Pompé  genast  uppbrutit  med  sin  här,  som  m 
grannskapet.     Sigurd  häpnar  vid  denna  berättelse,  men  i  synnerhet  il 
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en  lemnat  befålet  öfver  armén  åt  en  förrädare.  Slntligen  föreställer 
len   oklokheten    af  den    försäkran    han  gifvit  hären,  att  Yngve  skall 

och  röjer  sitt  tvifvel  att  detta  löfte  skall  knnna  uppfyllas.  Men 
rklarar  att  i  samma  stnnd  han  blifvit  underrättad  att  Pompé  öfver- 
igypten,  hade  han  sändt  ett  skepp  for  att  afhemta  sin  son.  Detta 
ar  redan  visat  sig,  och  Sigurd  sändes  att  nogare  ge  akt  på  om 
likas  stranden;  hvarefter  Oden  slutar  första  akten  med  några  be- 
r.  —  Andra  akten  börjas  dermed  att  Asmun  talar  till  sina  sam- 
ae  om  Odens  tyranni  och  Pompés  mildhet,  som  vill  befria  dem 
poten,  och  meddelar  dem  den  plan,  hvarefter  de  böra  uppföra  sig 
understödja  Pompé's  operationer.  De  afbrytas  af  Odens  ankomst, 
;är  ett  enskildt  samtal  med  Asmun.  Under  detta  utbryter  Asmuns 
;kt  deraf  att  Oden,  då  han  grundade  sitt  rike,  lofvat  förena  Thilda 
nre,  men  att  han  sedermera,  för  att  qväfva  sin  sons  kärlek  och  skilja 
rån  hans  trolofvade,  skickat  honom  till  Egypten.  Oden  försöker  ej 
i  eller  att  urskulda  sig,  utan  anmärker  blott  att  «hämden  Asmun 
ivad  ärelystnan  tog»  och  att  han.  Oden,  så  snart  underrättelse  in- 

Pompés  uppbrott,  hade  genast  insett  att  denne  eftersträf^ade Thil- 

I  och  för  att  förödmjuka  honom  skickat  efter  Yngve.  Nu  inkom- 
urd  med  budskap  att  det  förr  omtalta  skeppet  landat.  Glad  utbry- 
a  att  det  bär  hans  son,  och  hans  fasta  tro  kan  ej  svigta  vid 
anmärkning,  att  händelsen  likväl  kunde  göra  att  Yngve  ej  vore  med. 

II  Sigurd  gå  för  att  emottaga  den  hemkomna  prinsen.  Asmun  stan- 
r  och  får  snart  ett  besök  af  Thilda,  som  kommer  för  att  uppmana 
till  hämd;  men  nu  har  han  fallit  på  andra  tankar:  han  omtalar  att 
r  hemkommen  och  prisar  Odens  dygder.  I  detsamma  inkommer 
cned    underrättelse    att    Yngve  ej  tinnes  på  skeppet,  att  man  ej  fått 

honom  i  Egypten,  men  att  Oden  helt  och  hållet  förlitar  sig  pl 
men  denne  ser  härunder  blott  en  ny  list  och  uppeldas  lifligare  af 
1  hämd.  —  Tredje  akten  börjas  dermed  att  Pompé  upppträder,  allt 
la  rum  der  fältrådet  sutit,  och  afsänder  Milo  för  att  anmäla  en  ny 
3h  denne  är  han  sjelf),  som  vill  göra  nya  fredsförslag  och  derföre 
;t  samtal  med  Oden.  Milo  går,  och  Yngve,  hvilken  som  romersk 
åtföljt  Pompé's  armé,  inträder.  Pompé  vill  veta  hvem  han  är  och 
^  till  de  hatfulla  tänkesätt  han  hos  honom  röjer,  oaktadt  han 
nom  från  att  drunkna  i  Svarta  hafvet.  Under  detta  samtal  inkom- 
0  med  svar  Ifrån  Oden,  att  han  skall  infinna  sig,  samt  tilläggeratt 
ing  af  en  sammangaddning  i  hären  och  hans  bedragna  hopp  att  få 
in  son,  är  Oden  beredd  till  att  köpa  fred  på  hvad  vilkor  som 
)etta  uppretar  Yngve  så  att  han  förklarar  allt  det  der  för  osanning, 
äckes  Pompé's  nyfikenhet  ännu  mera,  och  då  Pompé  erkänner,  att 
Bst  är  kärlek  till  Thilda  som  lockat  honom  till  Skytien,  upphetsas 
I,  att  han  upptäcker  sig,   drar  svärdet  och  anfaller  Pompé.     Under 


140  EXPOSÉ    AF   TEAGEDIEN   ODEN. 

denna   strid    anländer  Oden  och  får  til]  svar  pä  sina  frågor  en  ifrig  bön 
Yngve    att  »krigarn  vid  hans  sida»  (Pompé,  som  var  kommen  i  egenskap 
legat)    skulle,  när  han  behagade,  få  afgå.     Häraf  upppkommer  ett  tal. 
Oden    ej    begriper,    men    som  Pompé  förklarar  derigenora,  att  han  np 
att   det    är   Odens    son    med  hvilken  han  talar.     Nn  blir  Yngve  innn 
angelägen    att    fä  bort  denne,  men  Pompé  bryr  sig  ej  derom,  ntan  w 
ker   sig   sjelf,    och   slutligen    afgår   för    att  bereda  allt  till  striden. 
Oden   yttrat   sin  glädje  öfver  att  hafva  återfått  sin  son,  upptäcker  han 
denne    Asmnns    svek    och  Thildas  trolöshet.     Slutligen  inträder  Sigurd 
underrättelse    att    Pompé    rycker   an    med  sin  här,  och  berättar  att 
redan   uppenbarat   sina   trolösa   förslag.     Oden  bryr  sig  ej  derom  utan 
senterar   sin   son   för   Sigurd    och  gör  det  aftal  att  Yngve  ej  skall  vist 
förr  än  i  det  ögonblick,  då  striden  begynt,  hvarefter  tredje  akten  slutas. 
I   den   Qerde    uppträder   först    Thilda,   längtande  efter  nyheter  om 
utgång.     Asmun  ankommer  snart  och  berättar  att  Pompé  har  segrat  odi 
både  Oden  och  Yngve  äro  fångna.     De  blanda  sin  klagan  öfver  denna 
liga  händelse,   hvilken  afbrytes  af  romersk  vakt,  som  införer  Oden  i 
Snart   följer  Pompé,  som  låter  lösa  Oden,  ger  honom  spiran  igen,  och 
minner   Asmun    om    att   uppfylla  sitt  löfte;  men  Oden  tar  en  ed  af 
att    naldrig   Thildas    hand   skall    ägas    af   Pompé».    —  £fter  ett  par  k 
mellanscener,  först  mellan  Pompé,  Oden  och  Milo,  och  sedan  mellan F 
och   Milo,    inkommer    Thilda,  som  med  böner  och  hot  vinner  tillåteka 
fä    tala  med  sin  älskare,   och  alla  lemna  scenen.  —  I  första  scenen  af 
akten  omtalar  Oden  för  Asmun  att  han  samlat  folk  och  ämnar  göra  ett 
fall  på  romarne,    från   hvilket  djerfva  förslag  Asmun  förgäfves  söker 
honom,    men    han  går  för  att  utföra  det,  sedan  han  påmint  Asmun  om  fl 
ed.     Denne  stannar  qvar  och  beklagar  sig  öfver  det  offer  han  bör  göra, 
Thilda  ankommer  och  anmärker  att  hon  här  skall  möta  Yngve.    Asmun 
derföre  bort,  och  efter  en  kort  stund  ankommer  Yngve  bunden.     Han  fl 
brår    först    Thilda    sin  trolöshet,  till  hvilken  hon  nekar,  och  han  lofvar 
tro    henne,    i    fall   hon  förpligtar  sig  att  sticka  ihjel  sig,  om  Pompé  ski 
bli  segrare  i  den  andra  batalj,  som  nu  beredes,  och  Thilda  gör  detta  löl 
Nu  instörtar  Sigurd,  åtföljd  af  kämpar,  och  berättar  att  striden  redan 
jats    och    att    Yngves    vakt    är  förskingrad.     Nu  får  Yngve  ett  svärd  af  Ä 
maka,    och  Sigurd  ämnar  lösa  Yngves  bojor,  just  som  Pompé   inträder 
Oden    fängslad,    vid  hvilken  syn  Thilda  hastar  ut.     För  andra  gången  åtc^{ 
ger   Pompé    Oden   sin    frihet    och    spira    och  afträder  alla  sina  anspråk  f/k> 
Thilda    till    Yngve.     Under    det  alla  fägnas  häröfver  inkommer  Asmun,  hf 
rättande  att  Thilda  dödat  sig  sjelf,  och  då  han  får  höra  Pompé's  adelmo^i 
sticker    äfven    han    ihjel   sig.     Hvarefter  Oden  förklarar  att  han  endast  te- 
gagnar   sig    af   sin    återvunna    makt    för    att    aftåga    från     Skytien,    ock»  ] 
Pompé  beder  gudarna  om  svagheten  att  glömma,  och  ridån  faUer.i»         « 
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Hammarsköld  var  den  förste,  som  egnade  Leopolds 
imatiska  arbeten,  hittills  föremål  för  ett  nästan  ode- 
t  bifall,  en  mera  allvarsam  och  utförlig  granskning.  Den 
,  liksom  föregående  exposé,  att  läsa  i  en  af  Hammar- 
d  utgifven  skrift  med  titel:  wKritiska  bref  rörande  herr 
lirådet  C.  G.  af  Leopolds  Samlade  Skrifter».  Efter 
lafva  redogjort  för  tragedien  Odens  innehåll  yttrar 
marsköld  i  sitt  vanliga  skoningslösa  maner: 
wEfter  denna  exposition  af  planen  må  vi  litet  när- 
!  beskåda  huru  den  sammanhänger.  Intrigens  hjul 
rhilda.  Då  Pompé  nyss  efter  Yngves  afresa  var  i 
i^n,  kun4e  han  ingenting  vinna.  Det  är  först 
trenne  år,  som  förtviflan  hos  henne  stigit  till  den 
att  hon,  för  att  hämnas,  besluter  uppoffra  sig  sjelf, 
u  hon,  efter  Asmuns  ord  i  andra  scenen  af  andra 
Q,  visste  att  Yngve  var  henne  trogen. 

Jag  Yngve  slitas  såg  ifrån  min  dotters  bröst, 

Men,  dig  till  straff,  barbar,  och  hennes  far  till  tröst, 

Den  pil,  hans  hjerta  rört,  i  flykten  med  sig  föra. 

irli<Ttvis  borde  endast  hennes  hämd  utbrvta  mot  Oden, 
det    är    äfven    mot  honom  som  hon  rasar,  men  för 
utöfva    denna   hämd  lofvar  hon  sig  sjelf  till  pris  åt 
segrare,    som    beröfvar  hennes  trogna  älskare  hans 
i  rike.     Detta  är  ju  en  herrligt  sammansatt  historia, 
^smun,    eggad    af  sin    dotters  rop,  skickar  bud  till 
pé    och   lockar   honom    med    löftet    om   sin  dotters 
I  att  förena  sig  med  de  sammansvurne.     Pompé  får 
>pt  underrättelse  härom,  förr  än  han  öfverger Egyp- 
med    hela   hären,  finner  sin  rival  i  sin  egen  armé, 
ehuru    denne  var  romersk  soldat  låter   han  honom 
få  stanna  q  var  hos  sin  far;  segrar  likväl  i  bataljen 
får  både  Yngve  och  Oden  fångna.     Den  förre  låter 
föra    till    sitt   läger,  den  senare  ända  till  det  rum, 
ftltrådet  sutit,  der  han  gifver  honom  friheten.     Se- 
Oden  begagnat  sig  af  denna  frihet  till  ett  nytt  an- 
och   Yngve    gjort  ett  försök  att  komma  ur  sin  fån- 
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genskap,   får   Pompé    dem    åter   fångna  och  är  nu  icke 
nöjd  med  att  gifva  dem  8in  frihet  åter,  utan  afsäger 
allt  anspråk  på  Thilda.     Vår  auktor  säger  i  företalet 
denna  tragedi:  «En  svaghet  någon  gång  åt  edra  hjeltirj 
gifven».     Detta  har  han  verkligen  i  fiillt  mått  efterkoi 
mit,  ty  han  har  verkligen  gjort  Pompé  fånig.     Jag 
åtminstone    icke    ge    den    menniskan    annat    namn, 
gör    en    lång,    besvärlig    marsch   af  några  hundrade 
(från  Egypten  till  Skytien),    uppoflErar    i    tvenne    bai 
jer    en    mängd    soldater,  endast  för  att  visa  sig  till 
grad  ädelmodig,  att  han,  hvarken  för  sig  eller  den  Bi 
hvars  embetsman  han  är,  drar  det  ringaste  parti  t^f 
vunna  fördelar.     Det    enda,  som  man  bestämdt  lärer 
denna  tragedi,  är  att  prinsessor  böra  sticka  ihjel  sig 
scenen;  ty  hade  Thilda  behagat  förrätta  denna  operatic 
der,    så  hade  sorgespelet  fått  en  helt  annan  utgång,  ji 
lyktat  sig  såsom  ett  komplett  lustspel;  ty  såsom  man 
det   föregående  kunnat  inhemta,  beror  allting  af  hj 
den.     Men  h vårföre  sticker  Asniun  ihjel  sig?     Hade 
varit  af  sorg  öfver  sin  dotters  död,  så  borde  han  väl 
gifvit    sig    så  lång  betänketid,  som  behöfdes  för  att 
komma   på    scenen    och    berätta    Thildas  bortgång; 
denna   sorg    tyckes    så    mycket  mindre  kunna  vara 
oundvikligt  tvingande  orsaken,  som  Asm  un  hade  ii 
sig   (se   femte    akten  första  scenen)  att   sjelf  mOrda 
dotter.     Då  det  hvarken  utom  eller  inom  den  handli 
personen  finnes  någon  absolut  drif^äder  till  dess  afdi 
tagande,   faller    man    alltid    så    lätt  på  den  tankeui 
skalden   icke  på  annat  sätt  kan  blifva  af  med  den; 
en  händelse  blifver  icke  tragisk  för  det  att  tre  eller 
personer    taga  lifvet  af  sig,  utan  derigenom  att  h&n< 
sens    gång  sätter  dem  i  nödvändighet  att  göra  det» 
((Karaktererna»,  fortfar  Hammarsköld,  coitgöra  onel 
den  allrasvagaste  sidan  af  denna  tragedi.     Vi  skola  gtff;^ 
nomgå  personerna  enligt  den  skådespelet  åtföljande  fl0^ 
teckningen.     Oden:    en  låg  tyrann,  ty  endast  en  si 
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rar  dylika  tänkesätt  som :  «Verlden  vill  att  den  som  8t3rr 
'rar».  En  kortsynt  menniska;  annars  hade  han  icke 
nat  beflllet  öfver  hären  i  händerna  på  Asmun,  huf- 
mannen  för  de  upproriske,  och  icke  sökt  att  trygga 
och  sin  betänksammare  vän  Sigurd  med  den  usla 
m,  att  en  mängd  upproriske  skulle  öfverge  sina  pla- 
för  det  att  deras  anförare  får  ett  förtroende,  hvar- 
Dm  de  lättare  kunna  utföra  sina  afsigter.  En  obe- 
sam  våghals:  hade  han  det  ej  varit,  skulle  han  vis- 
gen icke  hafva  gifvit  ett  gudasvar  om  sin  sons 
komst,    då    han  ännu  icke  var  säker,  om  det  skepp, 

blifvit  sedt,  var  detsamma  han  utsändt,  eller  om 
styrde  åt  skytiska  kusten  (se  första  akten  femte 
en),  och  icke  efter  en  förlorad  batalj,  med  ensking- 
och  nedslagen  här,  vågat  att  utsätta  sig  för  den  skym- 
att  ånyo  bli  besegrad.  Men  denna  man,  med  alla 
a  egenskaper,  har  bildat  ett  regelbundet  samhäUe 
n  hop  vilda  menniskor,  har  styrt  sitt  land  under 
on  års  lugn,  har  ända  vid  Nilen  fuivnit  beundrare, 
äfven  efter  tvenne  inom  ett  dygn  lidna  nederlag 
han  det  välde  öfver  folket,  att  de  följa  honom  på  en 
ndring  från  fädernebygden.  Säg  mig:  kan  manrim- 
1  tänka  sig  allt  detta  i  öfverenstämmelse  hos  en 
oiska?  —  Yngve.  Hvad  slags  karakter  han  har,  är 
:   att    bli    klok  på.     Då  Pompé  bryter  upp  från  Ni- 

stränder  för  att  draga  mot  Skytien,  förenar  han 
med  den  här,  som  ämnar  förhärja  hans  fädemes- 
,  frälsar  dess  anförare  och  upptäcker  hvem  han  är 
underrättelsen  om  Pompés  kärlek  till  Thilda,  stri- 
med  honom,  blir  hindrad  af  sin  far,  upptäckt  af 
pé  för  denne,  och  då  på  dennes  och  Odens  rop 
er  och  romare  rycka  in,  färdiga  att  drabba  till- 
I,  åtskiljer  han  båda  härarna,  ehuruväl  då  tycktes 
i  det  yppersta  tillfälle  att  sluta  hela  striden.  Fäktar 
armera  under  hufvudbataljen  mot  romarne,  blir  fån- 
i)  förd   till    ett   samtal  med  sin  älskarinna,  som  han 
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vill  begagna  att  göra  sig  fri,  hindras  derifrån,  mem  ^ 
slappes  af  Pompé  och  springer  till  skogs ,  då  han  il 
underrättelse  om  att  Thilda  dödat  sig  sjelf,  hvarom  i* 
likväl  sjelf  bedt  henne.  Kan  ni  af  detta  abstrahers  0ii 
något  begrepp  om  denna  menniskas  sinnesställning,  elM 
formera  någon  gissning  om  hvad  han  möjligen  knall 
hafva  haft  för  en  plan  med  sin  antagna  tjenst  i  totdi^ 
ska  hären,  eller  hvad  han  ämnat  göra,  i  fall  ej  händåj 
sen  beredt  hans  upptäckt,  kan  ni  gissa  detta?  Jagld| 
det  åtminstone  icke.  Det  enda  jag  förutsåg  var  att  b| 
skulle  glömma  de  romerska  krigslagarne  och  öf?eir|| 
Pompé's  örnar  (hvilka  i  tragedien  kallas  ömsom  fEUH( 
ömsom  baner).  —  Asmun.  Han  förklarar  i  första  scen^ 
af  första  akten: 

Om  ett  hämdbegär  förvillade  min  dygd,  ' 

Det  vore  dä  mot  dig,  ej  dina  nnderslter. 

Jag  rigtade  mit  hat,  jag  väpnade  min  hand.  i 

Således  är  han  här  endast  Odens  fiende,  men  en  veik 
lig  patriot,  som  vill  försvara  sitt  fosterlands  sjelfstH 
dighet».  Mot  denna  anmärkning  vill  jag  dock  invM| 
att  Asmuns  ord  vid  detta  tillfälle  uppenbarligen  äro  l| 
ster  af  förställning,  sådana  som  hvarje  förrädare  H 
yttra,  innan  han  finner  för  godt  att  låta  masken  fijM 
utan  att  fela  mot  konseqvensen  af  sin  karakter.  «]^ 
ett  sådant  tänkesätt»,  fortfar  Hammarsköld,  «synes  dl 
mig  hafva  varit  mest  öfverensstämmande  med  asaxi|| 
eller  kämpagöternas  (såsom  vår  auktor  kallar  dem)  Hl 
der,  att  Asmun  i  envigeskamp  tagit  hämd  på  sin  flj 
tryckare;  men  denna  patriot,  som  icke  rigtat  sitt  U 
mot  Odens  undersåter,  har  likväl  lockat  Pompé  till  i| 
fallet  i  Skytien  och  beredt  åt  hans  här  öppet  tillftl 
att  falla  Oden  i  ryggen;  och  denna  Asmun  blir  vid  flifl 
sta  åsynen  af  Yngve,  utan  att  han  vet  om  Oden  h&é 
kallat  honom  för  att  förena  honom  med  Thilda,  så  fiöP 
ändrad  att  han,  som  nyss  kallade  Oden  en  tyrann,  IV 
anser   honom   för    en    man,    ägande  och  värd  gudariM 
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^gBta  omvårdnad,  och  villigt  på  hans  bud  åtager  sig 
*tt  mörda  sin  egen  dotter».  —  Äfven  denna  anmärkning 
fa*  obefogad:  att  Oden  beslutat  Yngves  och  Thildas 
iterförening  visste  Asmun  redan  genom  det  samtal,  som 
«o  hade  med  Oden  i  andra  akten,  och  som  åter  for- 
made honom  med  Oden,  till  dess  han,  vid  Underrät- 
ten om  Yngves  uteblifvande  på  det  ankomna  skep- 
tt,  trodde  sig  af  Oden  åter  bedragen.  —  «Pompé», 
ifar  Hammarsköld,  «äT  af  det  föregående  förmodligen 
lan  bekant;  det  enda  som  bör  tilläggas  är  att  denna 
m,  som  vid  slutet  af  dramen  med  så  kallt  blod  afträ- 
r  sin  älskarinna,  i  samtalet  med  Yngve  (tredje  akten, 
rde  scenen)  och  i  det  med  Thilda(fjerde  akten,  sjunde 
men)  är  en  så  häftig  älskare,  att  han  måste  uppoffra 
t  för  att  äga  Asrauns  dotter.  De  öfriga  personerna 
3,  Thilda  icke  undantagen,  i  så  hög  grad  obetydliga, 
:  det  ej  lönar  mödan  att  vid  dera  sig  uppehålla.» 

aSituationerna»,  fortfar  granskaren,  aäro  fullkomli- 
fn  svarande  mot  det  öfriga.  Oden,  de  båda  gångerna 
in  blir  fången,  föres  bunden,  icke  till  romarnes  läger 
an  längre  in  i  sitt  land.  Jag  har  redan  nämnt  detta, 
sn  en  sådan  orimlighet  skadar  icke  att  oftaic  releve- 
B.  Likaså  märkvärdigt  är  det  äfven,  att  medan  Yngve 
nu  är  fängslad  får  och  emottager  han  ett  svärd  af 
1  älskarinna  (femte  akten,  sjette  scenen).  Utom  detlöj- 
;a  i  denna  sammansättning,  är  den  äfven  stridande 
)t  all  kostym.  Man  känner  att  ibland  de  äldre  folk- 
igen  fick  ingen  fängslad  man  röra  vid  de  frias  vapen 
h  kännetecken  —  svärdet.  Dock,  dylika  fel  träffas 
ara  i  denna  berömda  tragedi.  Om  benämningen  afro- 
leraka  fälttecknen  med  fanor  har  jag  redan  talat;  men 
vad  säges  om  Odens  sätt  att  tilltala  Asmun  med  T  bil- 
lås far? 

En  hvar  af  oss  ännu  de  dagar  minnas  kan, 
Då  andra  tänkesätt  af  Thildas  far  man  hörde. 

Mnlmtröm.     III.  10 
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Att  benämna  en  son  efter  sin  far  eller  en  krigare 
någon  viss  mäktig  dat,  var  ganska  vanligt,  men 
träffas  något  exempel  på  att  hos  något  af  ålderdo 
folkslag  man  betecknat  en  gammal  hjelte  efter  sin 
ter?  Åtminstone  blir  detta  fransyska  galanteri  all 
barockt  hos  en  så  krigisk  nation  som  asarne.  Vids 
andra  scenen  af  första  akten,  ser  man  tydligen  att 
terna,  liksom  alla  folkslag  i  gamla  verlden,  visst 
respektera  folkrätten,  visste  att  hålla  en  legat  i  til 
lig  helgd;  men  i  första  scenen  af  tredje  akten  i 
Milo,  hvilken  likväl  sjelf  rönt  prof  af  legatnamnet 
violabilitet  bland  asarne,  invändningar  mot  förlita 
derpå.  I  samma  scen  kallar  Pompé  asarne  «vilda»,  e 
de  redan,  såsom  på  flera  ställen  berättas,  i  sjutto 
utgjort  ett  ordentligt  och  regelbundet  samhälle, 
Pompé  sjelf  betygar  (^erde  akten,  §erde  scenen)  a 
hade  både  minnesvårdar  och  tempel.  Dock  lärer  ( 
ej  stort  bevisa,  ty  enligt  Odens  ord  i  sista  scene 
detta  icke  sannt,  emedan  der  försäkras,  att  asan 
hade  andra  tempel  än  deras  tält.» 

((Sådan»,  fortfar  Hammarsköld,  ((är  denna  bero 
tragedi,  utan  förnuftig  plan,  utan  karakterer,  full 
brott  emot  kostym  och  med  beständiga  motsägelser, 
denna  tragedi  är  berömd.  Ja!  emedan  man  länge  i 
land  varit  van  att  ge  sitt  bifall  åt  det  klingande,  grj 
och  blänkande,  utan  att  undersöka  dess  inre  halt, 
att  förtjusas  af  vackra  verser,  utan  att  bry  sig  om  c 
mansättningen  af  det  hela;  ty  hvem  medger  ej  att  i 
seende  till  diktion  denna  tragedi  har  ställen  af  i 
poesi,  af  innerlig  sanning  och  värma  och  af  så  my 
yttre  välljud,  som  alexandrinen  möjligtvis  kan  tiUi 
Efter  erkännandet  af  denna  förtjenst  hos  författaren  n 
delar  Hammarsköld  några  lösryckta  profbitar.  Ett  bl 
de  bästa  ställena  synes  mig  vara  Odens  dialog  i 
Asmun  i  andra  aktens  andra  scen,  der  Asmun  föret 
sin    gamla   vän    att   han    af  sin  ärelystnad  låtit  förl 


UR   TRAGEDIEN   ODEN.  147 

att    blifva    otrogen    sina    gamla   löften    och    förbin- 
ser: 

Det  kom  en  annan  tid, 

En  tid  för  ärans  röst  och  böjelsernas  strid, 
Då  Oden  på  en  thron,  befästad  genom  lagar. 
Ej  Yar  den  Oden  mer  jag  kännt  i  fordna  dagar; 
Den  vän  jag  fordom  sett  i  sknggan  af  mitt  tjell, 
Förtrolig  Tid  mitt  bord,  af  mina  samtal  säll, 
I  våra  begge  barn  sin  mödas  ämnen  skåda 
Och  hoppet  för  den  thron,  som  väntade  dem  båda. 
Jag  fömtsåg  från  då  ditt  trolösa  förslag: 
Omsider  röjdes  det,  omsider  kom  den  dag. 
Då,  att  Egypten  se,  att  Nilens  visdom  höra. 
Jag  Yngve  slitas  sig  ifrån  min  dotters  bröst. 
Men,  dig  till  straff,  barbar,  och  hennes  far  till  tröst. 
Den  pil,  hans  hjerta  rört,  i  flykten  med  sig  föra. 
Ty  tänk  ej  att  din  konst,  att  din  förställda  blick 
Bedrar  med  falska  sken  det  bröst  du  genombårar. 
Det  var  ej  nya  ljus  om  staters  grund  och  skick. 
Som  längst  på  Nilens  strand  din  son  att  söka  gick; 
Det  var  min  dotter  famn,  dess  kärlek  och  dess  tårar 
Han  tvangs,  ja  tvangs  att  fly!    Ditt  högmod  bäfvade, 
Att  Asmuns  blod  en  dag  med  ditt  förenadt  se. 
Har  jag  ej  rönt  hur  långt  din  ärelust  sig  sträcker? 
Dn  hatar,  för  din  son,  en  annan  makas  hand 
An  dens,  som  från  en  thron  sin  spira  honom  räcker, 
Och  lägger  nya  folk  till  arfvet  af  hans  land. 

Ditt  öga  gråter  ej  det  minne,  som  jag  väcker. 
Ditt  bröst  har  ingen  suck,  din  mun  har  intet  svar? 
Dn  mins  ej  Thilda  mer?     Du  har  förglömt,  barbar. 
Att  sen  en  böjelse  du  blde  väckt  och  gillat,  * 

Som  fäst  vid  Yngves  hand  dess  hjerta  och  dess  dar; 
Se'n  alla,  8e'n  du  sjelf,  din  son  och  hennes  far 
Dess  oskuldsfulla  själ  med  detta  hopp  förvillat. 
Mer  grym,  än  den  tyrann,  som  från  Ausoniens  skär 
På  krigets  vingar  kom  att  Asiens  throner  skaka. 
Du  röfvat  från  dess  famn  en  älskare,  en  maka, 
-    Dn  ryckt  nr  hennes  bröst  den  bild  du  tryckte  der? 

Förgäfves  årets  krets  sig  Qerde  gången  vänder, 

Med  samma  vilda  blick,  med  samma  sträckta  händer. 
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Med  samma  brutna  rop  hon  såg  sin  brudgum  fly. 
Att  söndras  från  dess  famn  af  tjngo  knngars  länder. 
Hon  dagen  höjas  ser  från  österhafvets  stränder, 
Och  ser  den  sänka  sig  i  vestems  aftonsky. 
Af  skogens  mörker  skyld,  af  klippor  omkringsluten, 
Som  nära  hennes  qval  och  svara  hennes  röst, 
Ilon  kallar  dödens  hand  att  hasta  den  minuten, 
Som  med  en  eng  köld  skall  svalka  hennes  bröst, 
Och  lutar,  blomman  lik,  af  midnattsstormen  bruten. 
Förvissnad  för  sin  dag,  och  skördad  för  sin  höst. 

Under  erkännande  att  denna  tragedi  äger  raån-j 
ga  sköna  partier  i  afeeende  på  diktionen,  måste  mi 
dock  anmärka,  att  denna  diktion  på  nästan  lika  mångi] 
ställen  lemnar  mycket  öfrigt  att  önska.  Leopold,  som  i  deaj 
lättare  genren,  t.  ex.  den  skämtsamma  berättelsen,  öfver-j 
allt  visar  sig  såsom  en  mästare  i  afseende  på  stil( 
ledighet  och  behag,  blifver  ofta  tung,  svulstig  och  avi 
begriplig,  när  han  vill  uttrycka  allvarliga  tankar  på 
högtidligt  språk.  Detta  är  fallet  med  hans  didak( 
poemer,  men  i  ännu  högre  grad  med  hans  trage( 
der  detta  fel  är  så  mycket  större,  som  dessa  skola 
teras  från  scenen  och,  för  att  kunna  följas  med  inti 
måste  ögonblickligen  och  utan  ansttängning  fiattas 
åhöraren.  Hammarsköld  har  sammanplockat  en  mi 
af  sådana  stilistiska  misslyckningar  i  tragedien  Od< 
och  ännu  flera  vore  lätt  att  tillägga.     Till  exempel: 

Ett  folk,  till  vänskap  lätt,  ej  lätt  att  öfvervinna. 

Förträffligt!  sannt  likväl  —  men  rysligt  sannt,  jag  akälfVer. 

Till  blygd  för  mcnskligt  vett;  hvaraf  beror  ibland 
Beståndet  af  en  thron  och  ödet  af  ett  land? 

Och  lena  hatets  frö  ur  klippan  af  hans  bröst. 

Mitt  svärd,  ja  detta  svärd  hans  hjerta  skulle  nå. 
Fast  genom  öknens  grus  af  tempel  och  af  throner. 

En  obeveklig  vakt,  som  Yngves  fängsel  stänger. 
Och  tycks  med  rysligt  hot  hans  öde  förespå, 
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Förhindrar  af  hans  folk  att  hvem  det  vara  må 
lians  bojas  vittne  blir  och  till  hans  åsyn  tränger. 

3r  när  Asmun  omtalar  att  hans  dotter  dödat  sig: 

Hon  förekom  det  slag,  som  henne  förestod, 

Och  hennes  hand  af  min  ett  rysligt  bruk  besparat. 

m  metriska  fel  äro  ej  sällsynta,  t.  ex.: 

Men  för  en  olycklig,  som  ber  att  slippa  sig, 
Ar  Rom  förutan  svärd  P 

och  med  logiska  origtigheter  förekomma,  t.  ex.: 

Förgätne  boningsmän  af  obebyggda  fält! 

Öfver  Leopolds  andra  tragedi  «Virginia»  har  om- 
let  utfallit  ännu  strängare.  Händelsens  gång  fram- 
er    Hammarsköld    i    ofvanäninda    arbete  på  följande 


(Vid  ett  upplopp  i  Rom  har  pöbelu  stormat  och  tändt  eld  i  Virginii 
Hans  dotter  har  med  möda  undkommit  lågorna,  anropat  Appius  om 
I,  och  han  har  lemnat  henne  en  tillflykt  i  sitt  hus.  Härmed  börjas 
qpelet.  Scenen  är  hela  .tiden  igenom  i  Åppii  slott,  och  han  sjelf  öpp- 
ipektaklet  genom  ett  tal,  i  hvilket  han  förebrår  sig  sina  brister  och 
ar  att  vid  Virginias  (sin  fordna  trolofvades)  åsyn  har  hans  kärlek  åter 
1.  1  denna  monolog  afbrytes  han  af  Claudius,  som  återkommer  från 
med  underrättelser,  att  nästan  alla  sinnen  der  äro  böjda  efter  hans 
er  och  alla  anstalter  tagna  för  att  få  hans  motståndare  och  medtäflare 
08  afdagatagen;  men  huru  bestört  blir  han  ej,  då  han  får  höra  Appius 
om  att  ciutan  ärelystnad  förtro  sitt  glömda  lif  den  låga  hyddans  tyst- 
och  att  bespara  sig  brottet  af  Sicinii  död.  Claudius  söker  på  allt  sätt 
ndra  dessa  nya  tänkesätt,  men  förgäfves.  Dygden  har  nu  pä  en  gång 
:  högligen  pikant  för  Appius:  han  afTärdar  en  centurion  med  bref  till 
vänner  i  hären,  innehållande  befallningar  att  inställa  försåten  mot 
i  lif  och  att  låta  Virginius  återresa  till  Rom  för  att  taga  vård  om 
iffarer;  hvarefter  han  upptäcker  för  sin  vän  Claudius  sin  återvaknande 
i  for  Virginia  och  sitt  beslut  att  göra  henne  till  sin  maka.  Häröfver 
r  Claudius  så  vred  att  han  går  bort,  dels  för  att  ge  Appius  tid  att 
några  betraktelser  och  dels  för  att  lemna  rum  åt  Virginia.  Hon  in- 
,  för  att  med  de  mest  smickrande  ordalag  tacka  för  det  beskydd  hon 
Appius,  som  häri  tror  sig  märka  någon  gnista  till  en  återväckt  bö- 
börjar    genast   att    tala   om  sin  kärlek  och  erbjuder  henne  sin  haod; 
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men  hon  försäkrar  att  hon  icke  vill  höra  sådant  tal  och  säger, 
går,  att  hon  är  Virginii  dotter  och  att  det  ej  skall  vara  för  hen 
som  Appius  skall  bryta  den  lag  om  adelns  giftermål,  som  hai 
gifva.  Men  Appius  går  ej  att  gifva  denna  lag,  ntan  stannar  q^ 
något  betänka  sig  på  hvad  han  bör  göra.  Slutligen  afträder  han 
första  akten  slutas.  Den  andra  öppnas  dermed,  att  Virginia  int 
Julia,  till  hvilken  hon  först  yttrar  sin  åhåga  att  lemna  Appii  1 
ger  tillkänna  att  hon  icke  har  någon  böjelse  för  Sicinius,  nti 
ännu  häftigt  älskar  Appius.  Denne  inträder,  berättar  att  han 
våldsverkarne  och  att  han  af  statens  medel  bestämt  ett  skadestånd 
nius,  och  börjar  åter  tala  om  sin  kärlek.  Virginia  anför  alla  ska 
dra  henne  att  belöna  denna  kärlek,  och  nämner  slutligen  att  hon 
brud.  Detta  uppretar  så  Appius  att  han  löper  ut,  men  återvä 
med  Claudius,  för  hvilken  qvinnoma  lemna  rum.  Nu  berättar  C. 
Sicinius  är  död.  I  anledning  af  denna  berättelse  rasar  Appin 
stund,  och  sedermera  etalerar  han  de  dygdigaste  föresatser.  Ett  si 
lan  Virgina  och  Appius  börjar  tredje  akten.  Här  berättar  Appiu 
nius  är  död,  och  sedan  Virginia  först  beklagat  en  så  stor  mai 
Appius  förklarat  att  han  ämnar  nedlägga  sitt  herravälde,  bli  «(m& 
igen»  och  med  detsamma  förbålt  beskedlig,  förklarar  Virginia  i 
detta  vilkor,  och  i  fall  hennes  far  det  tillåter,  är  sinnad  att  len 
sin  hand;  och  denna  underrättelse  gör  honom  så  förtjust  att  It 
väg.  Efter  honom  inträder  först  Julia  och  sedan  Virginius.  Dei 
sin  dotter  för  det  att  hon  tagit  sin  tillflykt  till  Appius,  och  d 
urskulda  honom  och  tala  om  hans  stora  dygd,  visar  Virginius 
bref,  i  hvilket  han  kontramanderat  Sicinii  mord,  och  underrättar 
Sicinius  lefver.  Nu  inkommer  Appius  och  får  höra  starka  före! 
Virginius.  Förgäfves  försöker  han  att  urskulda  sig,  vänder  sig  i 
Virginia  med  bön  om  att  hon  skall  hjelpa  honom  att  blidka  Virg 
får  sitt  bref  till  svar.  Nu  blir  Appius  alldeles  handfallen  och  slä 
vet.  Detta  upptager  Virginius  och  förklarar,  att  han  dermed  ämn 
i  senaten  för  att  anklaga  den  hätska  «tioman».  Då  han  icke  p& 
låter  afråda  sig,  inkallar  Appius  liktorer  och  befaller  dem  att 
bortföra  Virginius.  Det  sker,  och  till  straff  underrättar  Virginia, 
går,  Appius  derom  att  Sicinius  lefver  och  kommer  för  att  hamn 
försätter  Appius  i  ett  förfärligt  raseri.  —  Fjerde  akten  börjas  me 
tal  emellan  Claudius  och  Appius,  i  hvilket  den  förre  omtalar  a 
uppbrutit  det  fängelse,  som  förvarade  Virginius;  deremot  får  Clat 
att  det  bref,  som  Virginius  hade  som  bevis,  vore  fråntaget  hon 
gelset,  och  att  hären,  som  uppbrutit  mot  Rom,  genom  ett  bud 
ten  är  befalld^att  återvända  till  sin  statiod.  Detta  samtal  afbrytf 
nius,  som  kommer,  enligt  hvad  han  säger,  att  föra  bort  Virginii 
pias  trotsar  honom  att  kunna  göra  det.     I  detsamma  inträder  Vii) 
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k  sig  att  vakten  ej  tillåter  henne  att  gS  bort.  Appius  går  med 
18,  för  att  ej,  såsom  han  säger,  »störa  för  tvenne  trogna  bröst  så 
ärdig  stund».  Bet  ena  trogna  bröstet,  Sicinins,  börjar  först  att  ratt 
btra  sin  svartsjuka,  och  sedan  försäkrar  han  Virginia  att  han  «flyger 
mes  värn»  och  går.  För  den  inkommande  Julia  beklagar  Virginia 
er  Sichiii  ohöflighet,  då  hennes  far  inkommer  och  berättar  att  Sici- 
biltog  dömd ,  att  han  ämnar  följa  sin  vän  (i  landsflykt) ,  och  att  Vir- 
isom  dennes  maka  skall  göra  sällskap,  hvaremot  hon  först  gör  några 
ingår,  men  förklarar  sig  slutligen  villig  att  lyda  och  lemnar  handen 
fader  for  att  gå.  Ifrån  utförandet  af  detta  beslut  hindras  de  af  de 
ide  Appius  och  Claudius.  Den  förre  frågar  efter,  hvart  de  ämna 
igen,  och  då  han  får  till  svar  att  de  ämna  åtfölja  Sicinius  i  lands- 
förklarar  Appius  att  han  tager  Virginia  under  sitt  och  lagames  be- 
så att  hennes  far  ej  må  kunna  tvinga  henne  från  Rom.  Virginia 
ur  deremot  att  hon  går  frivilligt.  Bå  förkunnar  Appius  att  hon  i 
1  ej  får  lemna  hans  slott,  hvarefter  Virginius  blir  så  uppbragt  att 
säkrar  att  hans  uppmaningar  till  hämd  på  Appius  skola  blifva  hörda 
)alatinens  fot  till  Jofurs  tempelborg».  Appius  låter  honom  gå,  och 
i  förklarar  att  hon  icke  vill  dröja  längre,  hvarföre  hon  aflägsnar  sig. 
Claudius  blir  ensam  med  Appius,  föreställer  han  honom,  att  det  icke 
något  annat  medel  till  Virginias  qvarhållande  än  att  neka  hennes 
9t  af  Virginius.  Efter  någon  tvekan  ingår  Appius  på  detta  förslag, 
nde,  «att  i  hans  raseri  det  felas  att  jemväl  sin  egen  afsky  bli». 
1  scenen  af  femte  akten  (af  den  äldre  upplagan)  omtalar  Virginius 
dotter,  att  alla  hans  rop  varit  fruktlösa,  men  att  han  deremot  hade 
las  om,  att  Claudius  var  sysselsatt  med  att  inför  tribunen  beröf^a 
)in  dotter.  Detta  rör  Virginia  så,  att  hon  besvär  sin  far  att  gå  för 
pa  den  olyckliga;  men  han  förklarar  att  han  endast  har  tid  att  tänka 
.  egna  affärer.  Nu  inkommer  Julia  med  underrättelse  att  det  på 
var  fråga  om  Virginia  sjelf,  som  Claudius  påstod  vara  dotter  af  en 
undanköpt  ,slaf!rinna.  (Denna  afdelning  af  skådespelet  är  i  den  sista 
Q  omarbetad.  Det  är  här  Julia  som  underrättar  Virginia  om  det 
souL  blifvit  stäldt  för  henne,  och  att  det  just  nu  inför  tribunalet 
es  om  hennes  öde).  Sicinius  kommer  straxt  efter,  bestyrker  sannin- 
af,  beder  Virginia  fly  eller  söka  gömma  sig,  lofvar  henne  hämd  och 
ndtligen  infinner  sig  äfven  Virginius  och  utgjuter  sin  förtviflan  öf^er 
ters  öde.  Slutligen  kommer  äfven  Appius  sjelf  och  förkunnar  det 
m  väntar  Virginia,  i  fall  han  ej  kan  få  hennes  hand.  Då  Virginius 
svarar  att  han,  såsom  Appii  svärfar,  skulle  «blygas  för  dagens  ljus 
)m»,  ämnar  Appius  gå;  men  nu  faller  Virginius  för  hans  fötter  och 
honom  och  lofvar. 

Att  kufvande  sitt  nit  för  frihet  och  för  dygd. 
Med  tystnad  lemna  Rom  åt  sina  bojors  blygd. 
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Att  aldrig  p&  dess  torg  en  fraktad  panna  höja, 
Att  ändtlig'  för  hans  ok  sin  egen  skuldra  böja; 
han   lofvar  allt  detta,  blott  Appius  ej  vill  skymfa  hans  dotter.     Men  Viigh 
nia  förebrår  sin  far  detta  brott  mot  värdigheten ,  och  försäkrar  »att  hon  till 
maka  skulle  välja  förr  en  slaf  än  en  tyrann».    Appius  bortgår  i  högsta  f&^ 
bittring.     Nn    håller   Virginius   först   ett  loftal  öfver  sin  dotters  dygd,  odj 
frågar  henne  sedan ,  om  hon  ej  skulle  hellre  vilja  dö  än  mista  sin  ära.   Smilj 
kommer  liktorer  för  att  afhemta  den  föregifna  slafvinnan.    Yirginios  ber 
blott   om  tid  att  taga  afsked  af  sin  dotter,  förer  fram  henne  på  scenen 
sticker   ihjel   henne   just  som  Appius  instörtar  för  att  upphäfva  domen  ftA^ 
återgifra   henne    friheten.     När   han  får  se  Virginia  i  sitt  blod,  kastar 
sig  ned  bredvid  henne  och  får  höra  af  den  döende  att  hon  ännu  älskar 
nom.     Nu  reser  han  sig  upp  och  ber  Virginius  döda  sig,  men  denne  ss 
att  han  öfverlemnar  hämden  åt  det  uppretade  folket,  som  instörtar,  anföidtj 
af  Sicinius,  hvarefter  Appius  dödar  sig  sjelf  och  nedfaller  bredvid  Yirgima.» 

((Planen    och    händelsernas  gång  i  denna  tragedis^ 
menar  Hammarsköld,  ((har  väl  ingenting  så  motsägandt 
som    i    Oden,  och  är  i  det  afseendet  visserligen  b&ttie, 
än    denna;    men    för    öfrigt    är  den  icke  mera  fast  till- 
knuten.   Den  kan  med  allt  skäl  liknas  vid  ett  marione 
spel,    i    hvilket  direktörens  hand   tid  efter  annan  &yjim 
bland  figurerna  för  att  styra  dem.     Ty  hvad  är  det  vll 
annat  än  behofvet  att  få  Virginius  fängslad,  som  f&ran- 
lät  vår  auktor  att  låta  honom,  till  trots  af  all  klokhet 
ja,    all    rimlighet,  inför  Appius,  hvars  makt  han  kände 
och  hvars  hus  han  vid  sitt  inträdande  förmodligen  sett 
omgifvet    med    vakt,    omtala  att  han  är  färdig  att  infiir 
senaten  anklaga  honom?     Likaså  orimligt  är  det  ähreiii 
att  Sicinius,    denna  Appii  hätskaste  fiende,  hvilken  be- 
ständigt   högt    omtalar,    hvad    han    tänker    bereda   Är 
olyckor  åt  tyrannen,  kan  fritt  ut-  och  ingå  i  Appii  hiu, 
ur    hvilket   Virginius    slutligen    icke    utslipper    och   tiD 
hvilket,  enligt  Appii  befallning  i  första  scenen,  tillgången 
är   stängd   för    alla   utom    Claudius.    —   Nå,  än  Sidoii 
frälsning!  —  Det  bref,  i  hvilket  befallning  gafe  om  in- 
ställandet  af  det   utfall,   i  hvilket  Sicinius  skulle  falls»  ä 
kom    i    orätt    hand,    hvarigenom  anslaget  blef  upptäckt 
Att    Sicinius    således   icke   deltog   i    detta  utfall  (som 
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urligtvis  borde  föregå,  emedan  det  icke  till  rätt  man 
bnt  kontramanderadt),  det  låter  begripa  sig.  Men 
ru  kunde  då  ryktet  om  Sicinii  död  icke  allenast  spri- 
B  i  Rom,  utan  äfven  i  armén*)?  Man  kan  invända 
:  detta  är  en  händelse,  som  tilldrager  sig  utom  skåde- 
elet.  Men  en  händelse,  som  på  detsamma  har  det 
brahufvndsakligaste  inflytande,  borde  väl  på  något  sätt 
detsamma  finna  sin  förklaring.  Afven  Virginias  död 
icke  tillräckligt  motiverad;  ty  det  gör  visst  ej  till- 
Hest,  att  yttre  omständigheter  drifva  härtill.  I  hvarje 
llkomligt  sorgespel  finnes  en  sådan  nödvändighet  inom 
n  döendes  eget  bröst,  i  dess  karakter  och  tänkesätt. 
;t  så  ej  är  här,  torde  genom  expositionen  af  planen 
bräck] igen  vara  upplyst.»  Hammarsköld  anmärker  vi- 
re,  att  Virginia  i  tal  och  handlingssätt  visar  sig  oqvinn- 
[t  hård,  och  visserligen  måste  man  medge  att  hennes 
tt  att  bemöta  Åppius  i  de  sista  akterna  är  något 
ftntadt  af  en  qvinna  mot  den  man,  som  hon  dock 
bte  tillstå  att  hon  älskar. 

Karaktererna  i  detta  skådespel  anser  Hammarsköld 
ke  ens  förtjena  någon  närmare  belysning.  I  synnerhet 
"kastar  han  Appii.  «Appius»,  säger  han,  »är  en  i  hög 
id  svag  varelse,  som  blir  så  mycket  mera  odräglig, 
n  han  beständigt  talar  om  sina  brott,  sina  laster.  En 
reon  bör  karakterisera  sig  genom  sina  gerningar,  icke 
df  för  väggar,  vänner  och  fiender  måla  ut  sig  sjelf, 
b  allraminst  på  en  elak  sida,  ty  hvilken  bemödar  sig 
1  att  sjelf  ge  andra  en  elak  tanke  om  sig  eUer  att 
kderrätta  verlden  om  de  brott  han  ämnar  företaga?» 

Diktionen  i  Virginia  är  underlägsen  den  i  Oden. 
Ummarsköld  påstår,  att  han  (coaktadt  allt  bemödande 
Ae  deri  lyckats  finna  mer  än  tre  verser,  som  utmärkas 
-  W  vill  ej  säga  af  poesi  —  men  af  någorlunda  san- 
png  och  värma?»    Att  detta  innebär  en  öfverdrift,  be- 

)  Se  första  scenen,  fjerde  akten. 
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höfver  ej  anmärkas,  då  beskyllningen  gäller  en  mi 
så  mycken  allmänt  poetisk,  om  ock  medelmåttig  dr^ 
tisk,  talent  som  Leopold.  Ett  exempel  bland  flen 
första  scenen  af  andra  akten  der  Virginia  ömsom 
klagar  sig  för  sin  kärlek  till  Åppius,  och  ömsom  s 
försvara  honom  mot  hans  fienders  bittra  förtal,  a^ 
hon  Julia,  som  vidrörer  misstanken  att  Appius 
gifvit  sitt  bifall  till  det  upplopp,  hvarunder  Virginii 
förstördes  och  hans  dotter  tvangs  att  söka  en  tillfl] 
Appii  hus: 

Ack,  smädelsen,  min  vän,  var  alltid  hjéltars  lott. 

Hvar  finns  en  ryslig  bragd,  ett  förr  ej  kunnigt  brott, 

Hvarmed  hon  ej  försökt  att  fläcka  deras  minnen? 

Men  smädelsen  är  gjord  att  tros  af  låga  sinnen; 

Hon  sprids,  med  vällust  hörd,  bland  en  förvillad  hop. 

Men  hrarje  ädelt  bröst  föraktar  hennes  rop. 

Ar  Appins  mig  ej  känd  till  sinnesart  och  seder? 

Hans  hjerta  är  af  eld,  men  högt  och  fullt  af  heder; 

I  utbröt'  orättvist,  i  föresatser  ej, 

Och  mäktigt  af  en  hämnd;  men  af  en  låghet?  —  Nej.  — 

Härpå  svarar 

Julia. 

Och  huru  skall  han  tros  ett  upplopp  kunnat  vålla. 
Som  sjelf  med  hot  af  straff  han  sågs  tillbakahålla  ? 
Försvarad  af  hans  mod  Virginia  säkrast  vet 
Med  hvilken  ädel  harm,  med  hvilken  mensklighet  — 

Virginia. 

Ack,  för  mitt  hjerta  sök  att  hans  välgeming  gömma. 
Från  mina  ögon  ryck  en  bild,  som  jag  bör  glömma. 

0  du,  som  älskas  än,  den  stund  du  hatas  bör, 
Som  med  mitt  enda  brott  min  enda  sällhet  gör! 
Ack,  då  jag  ägde  rätt  att  dessa  känslor  nära, 

1  dessa  fordna  dar  af  oskuld  och  af  ära, 
Bå  allt  förente  oss,  och  äktenskapets  Gud 

Re'n  smickrade  mitt  hopp  med  namnet  af  din  brud: 
Hvem  skulle  sagt  oss  då,  en  dag  så  när'  att  lysa, 
Bå  för  en  blick  af  dig  Virginia  borde  rysa? 
Och  då  det  blef  ett  brott  af  hennes  tänkesätt 
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Att  lemna  din  förtjenst  en  svag,  en  vanlig  rättP 
Men  8&dan  är,  min  vän,  det  blinda  splitets  ifver: 
För  dyrkan  och  förakt  det  envåldslagar  skrifver. 
Ej  nog  att  evigt  fly  en  älskare,  en  vän; 
Man  har  ej  fyllest  gjort,  om  man  ej  hatar  den. 

Och  litet  längre  fram,  sedan  hon  beklagat  sig  öf- 

Appii    grymhet  att  hafva  öfvergifvit  sin  brud,  utan 

sedan  ens  göra  sig  underrättad  om  hennes  öde,  och 

ia    erinrar   henne    att    hennes  hjerta  dock  nyss  talte 

hans  försvar: 

Drag  ej  min  svaghet  fram  ur  djupet  af  min  själ: 
Hjelp  heldre  för  mig  sjelf  att  evigt  den  fördölja! 
Styrk  heldre  mitt  beslut!  —  och  har  jag  ett  att  följa? 
Jag  slits  af  känslors  våld,  som  jag  ej  sämja  vet: 
För  mig  är  kärlek  brott,  och  hat  omöjlighet! 
Jag  vet  ej  hvad  jag  vill,  hvad  jag  har  kraft  att  göra; 
Jag  räds  att  Appius  fly,  och  räds  att  honom  höra. 
Jag  förebrår  min  dygd  hans  välde  i  mitt  bröst. 
Och  darrar  vid  hans  blick,  vid  Ijndct  af  hans  röst! 

Jag  vet  ej  annat  än  att  ett  sådant  språk  af  både 
tining  och  värma»  kan  låta  höra  sig  i  hvilken  tragedi 
1  helst.  Det  samma  kan  sägas  om  tredje  scenen  i 
ije  akten,  der  Virginius  första  gången  återser  sin 
ter  i  sin  fiendes  hus,  sedan  hans  eget  blifvit  jemnadt 
d  jorden  *). 

Men  i  alla  fall  kan  ej  nekas  att  språket  i  denna 
gedi  är  ojemnt,  stundom  felaktigt.  Så  begagnar  för- 
taren här  och  der  neutrala  verber  i  aktiv  betydelse 
som  «förtvifla»  i  stället  för  göra  förtviflad,  »dröja» 
^on  i  stället  för  uppehålla,  andra  verber  i  en  bety- 
ilse,  som  ej  tillhör  hem,  «förlora»  någon  i  stället  för 
It  förderfva  någon.  Dessutom  saknas  ej  heller  de  från 
ranskan  lånade  konstruktioner,  som  motsvara  den  gamla 
5emtivu8  och  ablativus  absolutus,  och  som  för  vårt 
Jpråk  äro  så  opassande,  till  exempel: 


*)Ieopolds  Samlade  Skrifter,  I,  sid.  167. 
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Virginius  väntad  re'u,  ni  har  ej  orsak  mer 
Att  skiljas  från  ett  rom,  der  han  skall  söka  er. 

Fängslad  i  det  gamla  theatermanéret  låter  Leopol 
dessutom  komma  sig  till  last  en  enformighet  i  fraseolog!, 
som    troligen    undgick    hans    uppmärksamhet.     Så  före-J 
kommer  i  detta  skådespel  ordet  «barbar»  ej  mindre 
trettio  gånger,  eller  noga  räknadt  tjugunio.    Ett  så  c 
upprepadt  utrop  blifver  genom  sitt  stereotypiska  pal 
slutligen  löjligt  och  gör  en  annan  verkan  än  den 
tade  tragiska. 

Ännu  när  Hammarsköld  efter  förloppet  af  nära 
decennium    utgaf  sina  Historiskt-Kritiska  Antecknii 
öfver    Svenska    Vitterheten,    finner    man    hans    omdöi 
öfver   Leopold    snarare  skärpt  än  mildradt.     Han  jti 
der  om  Leopold,  såsom  tragediförfattare:    aMest  bel 
är  Leopold  såsom  författare  af  tvenne  tragedier:  «0d< 
eller  Asarnes  utvandring»  och  aVirginia»,  i  anledning 
hvilka  auktor  fått  namn  af  den  svenska  Euripides.    Od< 
utgafs    först    särskildt,    sedermera,    med    betydliga 
ändringar,  i  första  upplagan  af  Leopolds  skrifter:'  i  dl 
andra  har  den  icke  undergått  någon  vidare  förbätl 
än  att  några  platta  verser  blifvit  uteslutna  och  ett  ffti 
tal    tillagdt,    i  h vilket  han  på  god  tro  försäkrar  att  åi 
till  en  viss  grad  är  i  hvars  och  ens  förmåga  att  kom] 
nera    såsom    Shakspeare».     Jag    skall  sedan  återkomi 
till    denna   punkt    äfvensom    till    hela   företalet,    som  cji 
saknar  sin  märkvärdighet.  —  «Mcn  hvarför  har  dä  henj 
Leopold    gjort    sig  så  mycket   besvär?    Jo,    öfvertygad^ 
att    tragedien    bör   vara   «en  ren  målning  af  den  hO{ 
menskliga    sinnesnaturen,    sådan    den    hos    alla  folkslag: 
och  på  alla  tider  igenfinncs»,    har  han  icke  velat  fram- 
ställa Oden  med  sina  »trollgudiska  attributer»,  icke  låta  i 
honom    wförsöka    Seid  och  Gallrar  emot  Pompé'8  öfveiv 
makt;    icke  gifva  sina  män  Bianak  (herr  Leopold,  soffl   i 
äfven  var  ledamot  af  Antiqvitets-akademien,  hade  i  de«  % 
handlingar    bort   lemna    närmare    upplysning   om  denna 
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^kanta  mythologiska  kuriositet):  och  derföre  framstår 
en,  och  icke  blott  han,  utan  alla  de  öfriga  personerna, 
ir  med  samma  karakterslösa  narraktighet  och  fönyckt- 
t  i  handlingar  och  tal,  med  hvilken  skalden  ursprung- 
;en  utrustat  dem.  Derföre  regerar  äfven  ännu  samma 
imp,  som  från  början  der  dref  sitt  spel,  och  som  gör, 
t  stycket,  i  stället  för  att  heta  «Oden  eller  Asames 
vandring»,  snarare  bort  kallas  ((Oden  eller  Slumpens 
Ide».  Ty  det  är  visst:  utgången  hade  blifvit  helt  an- 
n,  om  det  skepp,  som  Oden  hade  utsändt  att  söka 
ftgve  i  Egypten,  der  funnit  honom;  en  helt  annan, 
a  ej  Yngve  händelsevis  kommit  att  följa  Pompé  in  i 
dens  läger,  då  han  såsom  sin  egen  legat  dit  begifver 
j;  ännu  en  helt  annan,  om  striden  emellan  de  båda 
ralema  der  på  stället  fått  afgöras;  ändå  en  annan  om 
bilda  dröjt  på  scenen  ännu  fem  minuter,  och  så  hela 
igen  igenom.  Man  må  icke  invända  att  alla  mensk- 
pt  handlingar  äro  beroende  af  händelserna;  ty  det  är 
ii  annat  att  menniskans  i  karakteren  eller  sinnesstäm- 
ingen  grundade  föresatser  af  händelsen  korsas  och 
ptverkas,  och  helt  annat  att  låta  alla  beslut  och  hand- 
^pac   af  det    ena  ögonblickliga  tillfället  framkallas  för 

t  af  det  andra  upphäfvas. Det  är  således  in- 

t  under  att  detta  sorgespel  icke  kunnat  bibehålla  sig 
.  theatem;  snarare  vore  det  att  undra  öfver,  huru  en 
orimligt  sammanlaskad  historia  någonsin  kommit  dit 
b  erhållit  sitt  stora  beröm,  då,  så  föga  goda  de  än 
I  vara,  alla  våra  andra  tragiska  försök  äro  vida  bättre, 
synnerhet  tål  den,  i  anseende  till  plananläggning,  all- 
ies  ingen  jemförelse  med  Adlerbeths  Ingiald  Ulråda, 

B  hvilken  dock  ingen  talar.» 

«Afven  denna  oväsentliga  förtjenst  af  några  vackra 
Wser»,  fortfar  den  stränga  kritikern,  ((måste  man  sakna 
f  tiagedien  Virginia»  (huru  orättvis  denna  beskyllning 
tel  tror  jag  mig  redan  hafva  ådagalagt)  —  <(Som,  ehuru 
plananläggning  icke  är  fullt  så  orimlig  och  felaktig 
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som  i  Oden 9  dock  icke  har  mera  hållning,  hvarkei 
anseende  till  handlingens  eller  karakteremas  utvecklii 
Den  står  i  detta  hänseende  långt  under  en  Virgini 
som  den  snillrike  nCirnbergska  skomakaren  Hans  Sac 
hopsatt  redan  på  1500-talet.  Han  har  åtminstone  id 
begått  så  många  och  grofva  kostymfel  som  Leopol< 
ibland  hvilka  det  visst  icke  är  ett  bland  de  minsta,  i 
han  satt  centurioner  såsom  ordonnanser  eller  vakthi 
vande  kaptener  hos  Appius,  enligt  bruket  hos  våra  fl 
näma  och  regenter.  Dessutom  har  han  i  den  nya  up| 
lagan  af  denna  tragedi  vidtagit  en  ganska  olycklig  fii 
ändring.  Han  låter  nemligen  Virginius  i  det  ^  afgönuM 
ögonblicket  icke  genast  stöta  dolken  i  sin  dotters  brO« 
utan  först  sedan  han  trenne  gånger  mattat  och  8pniii| 
tillbaka,  mördar  han  ändtligen  den  afdånade.  Att  i 
far  mördar  sitt  barn  är  redan  ett  brott,  för  hvilh 
menskligheten  ryser;  det  må  ursäktas,  om  det  sker  13 
som  utan  medvetande,  i  första  ögonblickets  hänfördij 
då  den  älskade  synes  hotad  af  en  oundviklig  vanm 
men  omöjligt,  så  snart  den  minsta  besinning  m< 
kommer.  Det  är  ock  alldeles  onaturligt  att  i  en 
icke  låta  denna  gerning  utföras  i  det  allra  första 
af  smärta  och  förtviflan;  ty  den  skulle  känna  mensU^ 
heten  alltför  litet,  som  kunde  tro  att  en  far,  i  jhll  b( 
ej  utför  sitt  mord  i  samma  ögonblick  som  han  furst  .k| 
jer  dolken,  någonsin  mer  i  samma  afsigt  skall  lyfta  M 
nom.  Alltså  bevisar  denna  ändring  af  situationen»  h^ 
då  den  såsom  en  förbättring  anbringas  och  således  |j 
en  följd  af  mogen  öfverläggning,  att  Leopold  aldiig'j 
naturen  varit  ämnad  till  tragisk  skald  ;/ty  en  sådan  kl 
ej  begå  dylika,  på  en  gång  poetiska,  moraliska  Q| 
psychologiska  orimligheter.» 

Jag  måste  erkänna  att  jag  nästan  mot  min  vifj 
är  nödsakad  att  gifva  Hammarsköld  rätt  i  de  vigtigilll 
af  hans  anmärkningar  mot  Leopolds  tragedier.  Det| 
dock   billigt    att   höra   hvad    han  sjelf  anför  till  Sitsm 
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dem  och  det  sätt,  hvarpå  han  uppfattat  sina  tragiska 
len. 

I  sitt  företal  till  Oden  yttrar  han  bland  annat: 
and  ofallkomligheterna  af  denna  tragedi  väntar  jag 
finna  räknad  i  synnerhet  saknaden  af  en  viss  närmare 
almålning,  vare  sig  med  afseende  på  gudalära,  ålder- 
nsbruk,  gammalt  kämpespråk  eller  hvad  annat  man 
r  höra  till  d^n  sanna  teckningen  af  dessa  aflägsna 
er  och  personer.  Visserligen  hade  det  varit  tillfälle 
här  införa  en  god  del  af  Eddan  och  Sagorna,  och 
efter  dem  skildra  «Oden  Kunahufvud»  med  hela  sin 
thiska  fysionomi  och  sina  trollgudiska  attributer.  Svå- 
e  hade  detta  målningssätt  icke  varit.  Om  det  varit 
tare,  och  om  det  är  i  allmänhet  möjligt  att  med  den 
L,  sinnliga  naturmålningen  af  alldeles  barbariska  tider 
I  folkslag  förena  det  värdigare  språk,  den  upphöjning, 
)d  ett  ord  hela  den  ädlare  natur,  som  utgör  i  våra 
gar,  så  långt  jag  förstår,  tragediens  ovilkorliga  fordring, 
anas  till  dem  att  afgöra,  som  äga  nog  insigt  att  dömma 
|RDm.  Men  man  late  Oden  i  sitt  äkta  fornskick  upp- 
Ma  på  scenen:  man  late  honom  tala  med  Sigurd  eller 
inun  om  Bifrost  och  Ydrasil,  om  Niflhem  och  Muspet- 
m,  om  Fenrisulfven  och  Midgårdsormen;  man  late  ho- 
rn förkunna  för  sitt  fältråd  hvad  Mimers  hufvud  uppen- 
rat  honom;  gifva  sina  män  Bianak,  försöka  Seid  och 
illrar  mot  Pompé's  öfvermakt;  nyttja  sina  korpar  att 
ipeja  Yngves  ankomst  eller  sitt  skepp  Skidbladner 
föra  honom  hem:  och  det  vore  icke  mera  konungen, 
rföraren,  den  historiska  hjelten,  det  vore  den  barba- 
ka  gudadiktarn,  men,  framför  allt,  sagans  trollman, 
n  man  egentligen  hade  målat.  Dessa  saker,  om  ock 
"dom  förenade  i  verkligheten,  låta  ej  lätteligen  förena 
I  i  målningen  inför  en  tids  ögon,  som  redan  preglat 
st  ena  med  sin  beundran,  det  andra  med  sitt  åtlöje, 
di  minst  i  ett  slag,  hvari  man  ej  vill  och  ej  bör  tåla 
iniTa  känslor  än  höga  och  allvarliga.     För  min  del  har 
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jag  åtminstone,  hos  Europas  största  mästare,  icke 
på  sådant  sätt  skildras  hvarken  de  äldsta  greker  i 
de  äldsta  romare,  hvarken  araber  eller  amerikaner  ( 
ens  skyterna.  Det  yttre  lifvets  härmande  afiteeki 
till  seder  och  lefnadsskick  hör,  efter  mitt  omdöme^  : 
utan  med  stora  undantag  till  tragedien,  och  kan  e 
hela  sin  lägre  sanning,  tillhöra  den  utan  uppofirin] 
dess  rätta  och  stora  föremål.  Endast  Sbakspeares  öf 
drifna  och  stora  beundrare  hafva  förgudat  detta  påsti 
naturenliga  målningssätt,  som  är,  till  en  viss  gra 
hvars  och  ens  förmåga  att  härma,  under  det  att  ( 
neilles  och  Kacines  svårligen  skall  blifva  möjligt 
försöka  med  minsta  framgång  utan  något  slags  Cfi 
och  skicklighet.  Tvisten  om  företrädet  mellan  bl 
målningssätten  skall  förmodligen  ej  slutas  förr,  än  : 
hunnit  afdömma  hvad  tragedien  egentligen  bör  v 
antingen  ett  lustverk  för  inbillningen  af  alla  naturlif 
afsti ekande  former  och  skaplynnen,  äfven  de  råaste, 
dana  de  i  verkligheten  utmärka  olika  folkslag,  tider 
personer,  eller  en  ren  målning  af  den  högre  mensli 
sinnesnaturen,  sådan  den  hos  alla  folkslag  och  på 
tider  igenfinnes;  när  man  nemligen  förstår  att  den 
afsöndra  den  gröfre  h vardagsytan,  åtminstone  att  I 
låna  derifrån  hvad  till  en  viss  nödvändig  skiljaktij 
må  synas  tjenligt  att  bibehålla.» 

I  denna  framställning  af  den  allmänna  theöret 
principen    för    den    art    af  dramatisk    komposition, 
Leopold  ansåg  för  den  fullkomligaste,  har  han  äfven 
talat  grunden  för  dess  svaghet  och  underlägsenhet, 
är  visserligen  sannt,  att  tragedien  skall  vara  «en  ren  i 
ning    af  den  högre  menskliga  sinnesnaturen,  sådan 
hos  alla  folkslag  och  på  alla  tider  igenfinnes»;  men 
skall  måla  denna  menskliga  sinnesnatur,  icke  i  dess 
strakta    allmänlighet    utan    i    dess  konkreta  särskild 
Den    skulle    nemligen    teckna   lifvet,    det  lefvande, 
detta   visar    sig    ingenstädes  för  åskådningen  säsoin 
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nftnt  utan  såsom  ett  särskildt.  Det  är  sannt,  att  tra- 
llen skall  teckna  menniskan  med  hennes  passioner, 
n  bon  kan  ej  göra  det  på  annat  sätt  än  genom  teck- 
igen  af  en  särskild  mennlska  med  de  och  de  bestämda 
iBionerna  för  hvarje  gång.  Nu  bestämmes  menniskans 
ddldhet   bland   annat   af   det   folk  och  den  tid,  som 

Elhör;  hon  kan  såsom  särskild  menniska  icke  fram- 
utan  att  visa  sig  af  dessa  vilkor  för  sin  särskilda 
väsentligen  bestämd.  Hon  kan  icke  såsom  sjelf- 
kuligt  lefvrande  individualitet  göra  sig  gällande  utan 
iÉmmanhang  med  de  särskilda  omständigheter,  som  af 
jUivarf  och  nationalitet  bestämmas.  Hon  skall  icke 
i  kan  icke  heller  i  sig  framställa  den  högre  mensk- 
k  sinnesnaturen,  d.  v.  s.  det  allmänna,  utan  genom 
I  egen  och  särskilda  sinnesnatur,  som  är  bestämd  dels 
im  det  partikulära,  nationaliteten  och  tidehvarfvet, 
genom  det  individuella,  hennes  egen  enskilda  ka- 
Utan  denna  bestämdhet  hos  det  handlande  su- 
dr  detta  ej  den  lefvande  individualitet,  som  kon- 
.fordrar,  utan  en  tom  abstraktion.  Det  är  i  detta 
lott  menniskan,  utan  vidare  bestämningar,  i  stället 
att  vara  den  och  den  gifna  menniskan  i  dess  fulla 
nlighet. 

I  detta  underkännande  af  det  särskildas  rätt,  tide- 

rfvets   och   nationalitetens,  till   förmån   för   det   all- 

ma 9  den  abstrakta  regeln  och  det  närvarande  ögon- 

kets    konvenans   ligger  just    den  franska  tragediens 

E  svaghet;  deri  ligger  ock  skälet  hvarföre  den  efter- 

d  förlorade  allmänhetens  ynnest  genom  sin  enformig- 

,    Ty  all  abstraktion  är  enformig,  endast  det  konkreta 

Bt  har  omvexling.     Genom  bristen  på  detta  särskilda, 

i  utgör  vilkoret  och  medlet  för  individualitetens  lef- 

ide  tillvaro,  blefvo  de  dramatiska  figurerna  i  detfran- 

i  dramat   ett   slags   allmänna   typer,   för  att  ej  säga 

teotyper,  som  på  ett  hår  liknade  hvarandra,  hvar  och 

Mainutröm,    IIL  H 
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en  inom  sitt  särskildta  karaktersfack,  den  ena  ty] 
var  den  andras  tvillingbroderj  den  en^  älskare 
andras,  antingen  de  voro  romare,  greker  eller  i 
I  stället  för  lefvande  karakterer  har  franska  tra| 
endast  allmänna  karaktersformer.  Denna  principiel 
formighet  meddelade  sig  till  slut  äfven  åt  sjelfvi 
tionen,  som  var  gjuten  i  en  och  samma,  en  gå 
alla  bestämda  form. 

Hvad  Leopold  här  yttrar  om  det  opassande 
framställa  Oden  i  enlighet  med  sagornas  berätt 
sitt  äkta  fornskick  med  hela  sin  mythiska  fysionoi 
sina  troUgudiska  attributer»,  kan  endast  till  en  de 
kännas,  det  vill  säga  godkännas  endast  så  vida  soi 
lägger  tonvigten  på  cthela».  Man  fordrar  oneklige 
rätta  att  i  en  tragedi,  som  handlar  om  Oden,  ige 
åtminstone  det  väsentliga  af  den  Oden,  om  hvilk 
gorna  tala.  Men  för  sitt  ändamål  anser  Leopol 
att  framställa  konungen,  härföraren,  den  historisk) 
ten;  och  alldeles  utelemna  «den  barbariska  gudadi 
och  ((Sagans  trollman,  hvilken  vår  tid  redan  preglf 
sitt  åtlöje».  Det  vill  säga:  det  är  tillräckligt  att  1 
hvilken  stor  konung,  härförare  och  hjelte  som  hel 
gifva  honom  namn  af  Oden,  för  att  göra  en  trage 
vår  fomhistoriska  samhäUsstiftare  och  hjelte.  Oden 
så  har  äfven  Leopold  förfarit.  Men  intet  misstag 
vara  större.  Namnet  gör  ingenting  till  -saken.  D 
storiska  karakteren  har  helt  och  hållet  gått  fÖi 
Att  Leopold  ej  på  scenen  låtit  Oden  göra  trollk 
och  hålla  samtal  med  sina  korpar,  kan  vara  alle 
sin  ordning;  men  att  han  icke  genom  ett  enda  oi 
att  ej  tala  om  en  enda  handling  af  Oden,  låter  1 
ådagalägga  sin  betydelse  såsom  sitt  folks  religionse 
och  öfversteprest,  att  han  fullkomligt  åsidosatte] 
religiösa  karakter,  är  ett  grundfel,  som  utvisar  a 
ej  gjort  sig  reda  för  den  art  af  karakteren,  som  h 
skildra,    samhällsstift arens    och    eröfrarens.      £i|   j 
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itet,    6om   uttrycker   sin   lilla  regentvishet  i  sådana 
ila  observationer  som  den  att 

Ferlden  vill  att  den  som  styr  bedrar 

Och  hopen  har  behof  af  under  som  förblända, 

duga  till  tyrann  i  ett  gammalt  samhälle,  men  har 
I  den  sinnesarten,  som  skapar  nya  välden.  Det  upp- 
t  förstånd,  som  Leopold  gifvit  sin  Oden,  kunde  han 
la  hafva  låtit  åtföljas  af  peruk  och  theatervärja.  Sa- 
ft karakterer  som  Oden  äga  ej  blott  ett  stort  och 
rpt  förstånd:  de  äga  något  väsentligen  mera,  tro  och 
lusiasm.  Det  politiska  förståndet  allena  har  ännu 
ig  gjort  stora  eröfringar  eller  grundat  välden:  det 
endast  tjenat  såsom  medel  åt  enthusiasmen,  åt  den 
ida  tron  på  en  gudomlig  kallelse,  en  tro,  som  äfven 
de  största  män  ofta  ej  varit  fri  från  fordom  och  vid- 
Ise,  hvarpå  må  tjena  till  exempel  just  vårt  sekels 
eröfrare,  som,  i  trots  af  sitt  stora  och  starka  för- 
,  dock  orubbligen  trodde  på  sin  stjerna.  Den  starka 
klarare  öfversigt  af  tingens  sammanhang  och 
lokets  deraf  betingade  kraf,  en  produkt  af  hans 
instinktmessiga  intuition,  har  ofta  af  honom  sjelf 
it  misstagen  för  en  gudomlig  ingifvelse,  hvarpå  han 
trott.  Det  är  endast  det  småaktigt  kritiska  för- 
,  hvilket  tillhör  de  så  kallade  «upplysta»  tiderna,  som 
r  att  alla  religionsstiftare  och  föregifna  under- 
i  allt  varit  bedragare.  De  hafva  sjelfva  varit  lika 
:et  bedragna,  just  af  sin  egen  enthusiasm.  Det  Ar 
fall  denna  tro,  denna  enthusiasm,  som  drifver  dem 
dll  de  stora  och  beundransvärda  handlingar,  som 
skulle  hafva  fallit  det  upplysta  förståndet  in,  men 
det  oaktadt  kunna  utgöra  ganska  värdiga  föremål 
dians  behandling.  Att  således  låta  Oden  £åsom 
hjelte  tala  och  handla  under  inflytelsen  af  sin 
jyia  tro  och  sina  nationella  öfvertygelser  oeh  för- 
luide  sA  mycket  mindre  varit  ett  fel,  som  hans 
af  hjelte  och  BamhåUsgrundläggare  endast  under 
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detta  vilkor  kunnat  blifva  klar,  sann  ocb  lefvande.  i 
abstraktion  af  statsman  under  Odens  namn,  pi  k 
läppar  Leopold  låter  så  mycken  modem  samhftllsTi 
flöda,  grundlägger  inga  stater  och  duger  genom  sin 
manlighet  ej  ens  till  hjelte  i  ett  drama. 

I  afseende  på  det  förutnämnda  särskilda,  i 
hyilket  ingen  individualitet  äger  erforderlig  grand» 
botten  att  utveckla  sig  på,  och  som  utgör  dess  nödf 
diga  omslutning  i  tiden  och  rummet,  kan  frågas  Ij 
mycket  deraf  är  behöfligt  f5r  detta  ^  ändamål.  81 
Oden  och  hans  följeslagare  klädas  i  djurshudar  pi  d 
tern,  derföre  att  de  i  verkligheten  antagas  hafva  1 
det?  Derpå  ligger  ingen  vigt,  emedan  den  yttre  hå 
men  är  till  en  viss  grad  likgiltig,  och  här  endast! 
allmänna  föreskrift  behöfver  gälla,  att  handlande  pol 
ner  ur  ett  gifvet  tidehvarf  icke  iklädas  den  drr 
man  vet  icke  hafva  tillhört  deras  utan  en  helt 
tid.  Den  historiska  noggrannheten  d  detta  afseeni 
i  många  fall  icke  iakttagas,  då  man  icke  kan  ki 
möjliga  tiders  och  länders  kostumer,  och  behöfver 
ler  iakttagas,  då  man  måste  medgifva  så  vfisenl 
vikelser  derifirån  som  t.  ex.  språkets.  Men  i 
på  handling  och  dialog  uti  dramat,  kan  man  för 
ket  af  det  meranämnda  särskilda  af  tidehvarf  och 
nalitet  uppställa  den  allmänna  regeln,  att  de  hani 
personerna  hvarken  behöfva  eller  få  säga  och  göi 
det,  som  under  det  gifna  tidehvarfvet  och  nationi 
varit  möjligt,  men  att  de  icke  heller  få  säga  eller 
något,  som  icke  varit  möjligt  under  samma  tid< 
Denna  regel,  om  ej  allt  för  pedantiskt  tillämpad, 
skalden  tillräcklig  frihet  att  uttrycka  allt  det 
menskliga,  hela  den  högre  menskliga  sinnesnatureai^ 
visserligen  är  gemensam  för  alla  folk  och  alla  tider,) 
på  ett  himmelsvidt  olika  sätt  yttrar  sig  hos 
och  på  olika  tider.  Denna  gemensamma,  ädla 
natur,  menniskans  högre  andliga  tillvaro,  uppenbi 
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iligen  pi  helt  annat  sätt  hos  den  kristne  än  hos  hed- 
gen, hos  svensken  ftn  hos  spanioren,  hos  fomgreken 
hos  den  moderna  fransmannen.  Att  iakttaga  denna 
chet  är  att  vindicera  det  särskilda  den  rätt,  som  det 
en  firanska  tragedien  förlorat,  men  som  det  i  det  fria 
derna  dramat  icke  kan  umbära.  De  yttre  omständig- 
er,  som  åtfölja  och  skarpare  utmärka  dessa  olikheter, 
lar  man  historisk  kostum,  mot  hvilken  man  ej  får 
j^  sä  vida  nämnda  omständigheter  kunna  antagas  vara 
iånt  kända.  I  afseende  derpå  måste  dramaturgen 
a  mycket  försigtig,  när  det  är  fråga  om  nationer, 
Ikas  seder  och  bruk  äro  oss  genom  historien  bekanta. 
:  fel  häremot,  ehuru  i  sig  sjelft  oväsentligt,  är  dock 
id  stötande  för  den  del  af  allmänheten,  som  äger 
ricklig  bildning  att  upptäcka  det.  Shakspeare  begår 
ofta  i  sina  romerska  dramer  —  hvarom  man  kan 
lagna  den  gamla  skolfrasen:  observanduniy  non  imitan- 
lk  Den  franska  tragedien  åter  är  alltigenom  och  till 
I  sin  natur  ett  kostumfel. 

I»  Märkvärdig  är  den  blick  af  tacksamhet  och  del- 
JÉide,  som  Leopold  i  slutet  af  sitt  företal  kastar  på 
F älskade  Frankrike,  som  nu  var  ett  offer  för  revolu- 
lens  omstörtningar  och  snart  skulle  blifva  det  för  alla 
B  styggelser.  «Jag  bör  ej  trötta  läsaren»,  säger  han, 
(d  en  vidlyftigare  inledning  till  detta  skådespel.  Men 
I  kan  ej  lemna  att  tala  om  ett  yrke  af  så  stor  för- 
Mt  i  våra  tiders  odling,  utan  att  tillika  fästa  ett  be- 
pmde  ögonkast  på  det  folkslagets  närvarande  öden, 
m  glans  det  gjort  under  tvenne  tidehvarf,  hvars  se- 
del förädlat  och  hvars  språk  det  upphöjt  till  äran 
^a  hofs,  alla  nationers  och  hela  den  allmänna  upp- 
lingens.  Detta  land,  som  gifvit  Europa  lagar  för 
len,  för  de  högre  tänkesätten,  för  det  ädlare,  um* 
get»  synes  ändtligen  sjelf  hafva  tröttnat  vid  sitt  af- 
ftde  företräde  och  sin  lysande  ära.  Dess  sorgespel 
i  våra  dagar  andra  än  vitterhetens,  och  de  tårar  de 
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gifva  icke  mera  nöjets.  Olyckligare  ftn  det  h&iSfi 
ooh  sönderslitna  Rom,  synes  det  mindre  haf^a  I 
igenom  borgerliga  oordningar  till  stillhet  och  H 
lysning  än  flyttats  från  tidpunkten  af  Augusti  och  • 
lets  ära  tillbaka  till  preskriptionernas.  Alla  fijftltt 
finare  odling,  af  upphöjdare  känslor,  begråta  i  d 
fordom  älskvärda  folks  fön^illelser  liksom  fbrstOrelsei 
ett  gemensamt  fosterland.  Frankrike  har  förlorat 
män,  eller  rättare  sagdt  den  mannen,  som  med  ftn 
tets  erkända  rätt  dömde  regentema  och  folken;  ved 
synes  öfverlemnad  åt  utsväfningarne  af  dess  omogna  v 
lysning,  och  Europas  tidningar  bära  emellan  fblksli 
rysliga  berättelser  om  de  blodiga  följderna  deraf.  Si 
gudinnorna,  oskiljaktiga  ifrån  det  sanna  förnuftet, 
blida  menskligheten,  den  lugnare  samfundslefnaden,  i 
att  skyddas  vid  en  thron,  söka  en  bland  Europas 
skola  stanna  vid  den,  på  hvilken  de  finna  hjeltemod 
Detta  skrefs  år  1790.  En  ödmjukare  hyllning  i  siil]| 
form  åt  Frankrikes  supremati,  såsom  Europas  kul 
folk,  har  väl  aldrig  varit  gifven.  Författaren  skulle  i 
lefva  den  dag,  då  icke  blott  denna  öfverhöghet  ISSr 
närvarande  ej  längre  erkändes,  utan  äfveA  dess  ton 
rättmätighet  på  goda  grunder  skulle  bestridas. 

I  företalet  till  tragedien  »Virginia»  yttrar  Leop 
«Den  tragedi,  som  här  lemnas  allmänheten,  är  till  db 
vida  åtskild  från  den  föregående  af  samma  f5r&tt 
Den  har  ej  någon  ståt  för  ögat,  som  bländar  inbiU 
gen  och  upphöjer  den;  ej  fördelarna  af  kontrasten  1 
lan  skiljaktiga  folkslag;  ej  glansen  af  stora,  genom 
storien  lysande  namn;  ändtligen  ej  heller  det  slagifl 
het  af  intresse,  som  alltid  åtföljer  hela  nationers  (k 
9ä  snart  händelsen  är  dermed  på  ett  nödvändigt 
sammanbunden.» 

«Händelse)i  är  i  denna  tragedi  mer  enskild, 
är  en  dotters  olycka,  en  fars  förtviflan^  sammanbtti 
med  Roms  allmänna  tillstånd  genom  intet  annat  än  i 
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tonens  plats  i  staten.,  som  förorsakar  dem.  Den  po- 
ka  hvftlfning,  som  slutar  skådespelet,  är  blott  en 
Ulig  följd  af  detta  sorgliga  äfventyr.  Den  kunde 
t>lifva  och  sysselsätter,  intill  dess  den  inträffar,  föga 
imärksamheten.  Nästan  hela  intresset  grundar  sig  så- 
38  på  personernas  enskilda  förhållande  till  hvarandra 

de  sinnesrörelser,  som  deraf  födas.  Ibland  dessa 
loner  Äro  flera  af  lägre  borgerligt  stånd.  Äfven  sti- 
och  tonen  i  verserna  hafva  måst  derigenom,  till  nå- 
1  del,  förlora  anspråket  på  den  upphöjning,  den  prakt 
uttryck,  som  sakens  och  personernas  storhet  endast 
L  ^fva  deråt,  och  som  från  theatern  alltid  så  lifligt 
kar  på  åhörarne.  Jag  vågar  likväl  icke  anse  detta 
>m  en  oundviklig  följd  af  ämnets  beskaffenhet.  En 
lyn  plan  hade  tilläfventyrs  kunnat  gifva  på  allt  sätt 
ra  storhet  åt  både  händelse  och  versifikation.  Jag 
\r  om  mitt  arbete,  efter  den  form  det  tagit  under 
i  hand.» 

aSvenska  theatern  äger  redan  tillför§ne  en  tragedi 
iginia,  författad  af  en  skald  (PaykuU),  som  tillika  med 

af  de  första  rummen  i  svenska  vitterheten  förenar 
m  genom  vetenskapliga  arbeten  äran  af  utländsk 
nnkunnighet.  Efter  det  förtjenta  bifall,  hvarmed  denna 
re  tragedi  blifvit  emottagen  af  allmänheten,  kunde 
bi  af  samma  ämne  synas,  hos  en  senare  författare, 
på  en  gång  vådlig  och  oblygsam  täflan.  Hade  en 
»n  täflan  verkligen  utgjort  mitt  syftemål,  skulle  min 
nkArlek  visserligen  ej  hafva  förblindat  mig  för  faran 
af.     Men  jag  har  ej  trott  att  mitt  företag  kunde  kom- 

under  detta  namn.  Då  ett  och  samma  ämne  för 
deplatsen  ger,  efter  planens  olika  beskaffenhet,  an- 
aing  till  helt  skiljaktiga  situationer  och  sinnesrörel- 
,  få  ofta  två  sådana  theaterstycken  ingen  annan  ge- 
Qskap  med  hvarandra  än  blotta  namnens;  och  den  se- 
fe  författarens  blir  derigenom  mindre  att  anse  som  en 
Ung   med    den   förra,   ett   försök  att  göra  bättre,  ån 
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som  ett  särskildt  arbete  af  helt  olika  beskaffenhet, 
tuationema,   sinnesrörelserna,    dessa  utgöra  det  yfise 
liga  af  hvart  och  ett  tragiskt  ämne.    Den  som  helt  i 
hållet    ombjter   dessa,   har   ej    mera   samma  ämne  n 
den   förre,  fast  han  också  behåller  namnen  och  den 
storiska  anledningen.» 

(cJag  skall  ej  nyttja  det  tillfälle  jag  här  ägde 
hembära  till  den  äldre  Virginias  författare  ett  lofin 
visserligen  förtjent  genom  flera  rörande  scener,  en  mån 
vackra  verser  och,  hvad  som  är  af  allt  kanhända  m 
att  skatta,  ett  i  allmänhet  rent,  otvunget  och  harmoni 
språk.  Utom  det  att  mitt  omdöme  häröfver  kunde  i 
nas  mindre  behörigt  i  ett  ögonblick,  då  jag  sjelf  A 
dömmas,  skulle  tilläfventyrs  påminnelsen  om  denna  tra| 
dies  förtjenster  medföra  hos  läsaren  en  mindre  formi 
lig  verkan  för  min  egen.  Men  jag  bör  ej  underlåta 
erkänna  en  skuld.  Den  lyckliga  versen  i  femte  akft 
sjunde  scenen. 

Jag  sknlle  välja  förr  en  slaf  sa  en  tyrann, 

tillhör  ej  mig.  Jag  har,  med  författarens  samtycka,  4 
från  ord  lånt  den  ur  den  äldre  Virginia.  Om  alla  v 
serna  i  mitt  arbete  liknade  denna,  skulle  jag  med  stO 
trygghet  om  bifall,  än  jag  nu  gör,  lemna  det  åt  allmi 
heten.»  fi 

cdDetta  ämne  har  varit  af  utländska  författare  (A 
valdt  än  kanhända  något  annat.  Man  räknar,  omj 
ej  felar,  fyra  eller  fem  Virginior  endast  på  det  firansji 
språket,  utan  att  någon  af  dem  (så  långt  min  kmuk 
sträcker  sig)  mycket  upphöjt  sig  öfver  medelmått 
Jag  inbegriper  likväl  ej  under  detta  omdöme  den  h 
kanta  Laharpe's  tragedi  af  samma  namn,  hvaraf  jag  Ull 
sett,  i  en  firansysk  journal,  några  politiska  scener.  Bs 
det  händt  att  man  i  allmänhet  funnit  detta  ämne  si  fil 
manligt  för  theatem,  och  likväl  så  f&ga  lyckats  doe 
är  ett  problem,  som  jag  tror  mig  kunna  upplösa  iff  la 
egen  erfarenhet.    En  far,  en  romare,  tvungen  attmOn 
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flin  egen  dotter  för  att  rädda  hennes  ära  och  frihet;  in- 
genting  framställer  i  sanning  en  mera  tragisk  belägen- 
:  bet.     Man   har   under   denna  synpunkt  ej  haft  orätt  att 
finna    ämnet   förträffligt   för   skådeplatsen.     Men  denna 
situation,  så  starkt  rörande,  så  theatralisk  den,  med  ett 
ord  sagdt,  må  vara,  är  likväl  blott  en  enda,  och  är  till 
•in  natur  kort  och  öfvergående.     Den  utgör  ett  ämne  af 
i'«tor    skönhet   för   några  scener;  men  den  är  genom  sig 
jelf  ej    tillräcklig   att  uppfylla  den  långa  banan  af  fem 
hela    akter.     Det  är  föga  möjligt  att  komma  till  denna 
situation  (efter  hvilken  intresset  ej  kan  stiga  högre)  förr 
ån   i   sista  akten.     Beredeisen  dertill,  som  skall  syssel- 
sätta åskådaren  under  fyra  föregående  akter,  fordrar,  för 
att   ej    blifva  kall  och  släpande,    en  resurs  af  plan  och 
pathetiskt   språk,  hvartill  sjelfva  den  historiska  händel- 
sen lemnar  föga  biträde,  och  som  helt  och  hållet  måste 
ankomma   på  författarens  egen  uppfinning.     Man  har  ej 
felat    att   här   taga   sin    tillflykt  till  målningar  af  Koms 
tillstånd  och  af  dess  förtryck  under  Appii  decemviraliska 
toanni.    Det  är  sannt,  att  dessa  målningar  kunna  vara 
asblima  och  stundom  högst  underhållande.    Det  är  också 
ssnnt,    att   de   höra   till  ämnet,   så  mycket  som  tidens, 
ställets,    personernas    karakteristiska   skildring   hör   till 
llrart   och  ett  ämne,  af  hvad  slag  det  må  vara,  och  till 
den  theatraliska  framställningen  deraf.    Men  det  är  helt 
simat   att    med  dessa  politiska  scener,  dessa  detaljer  af 
Boms  decemviraliska  styrelse  nästan  uppfylla  hela  skåde- 
ipelet    Det  är  ej  lätt  att  derigenom  ersätta  händelsens 
egen  korthet,   utan    att   låta    dem    synas    ett  föremål  i 
granden  åtskildt  från  det  egentliga   tragiska:  Virginias 
9ch  hennes   fortviflade   fars  olyckliga  belägenhet.    Det 
Irrande  deri  är  naturens;  fadrens  känslor  ännu  mera  än 
lomarens.     Det  romerskt   borgerliga  är  blott  en  drägt, 
en  lysande  kostum,  hvaraf  allt  ej  måste  helt  och  hållet 
^JU,  och  som  målaren  ej  måste  vid  detta  tillfälle  göra 
till  utt  enda  eller  ens  första  föremål.» 
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«Men  det  är  ej  nog  härmed.  Så  mycket  rysligt  rö- 
rande som  ock  må  finnas  i  katastrofen  af  denna  händelse» 
så  litet  tjenlig  vore  likväl  sjelfva  händelsen  att  i  sin 
rätta  historiska  sanning  framställas  på  skådeplatsen.  En 
romersk  ädling,  upptänd  af  vällustig  kärlek  till  en  ple- 
bejisk flicka,  med  hvilken  han  ej  vill  och  eft^r  lagame 
ej  kan  gifta  sig,  och  som,  för  att  ernå  sitt  låga  ända- 
mål, uppspinner  den  ovärdigaste  list,  förnedrar  henne 
med  kall  blod  till  det  olyckligaste,  föraktligaste  till- 
stånd, som  låter  tänka  sig:  det  är  lätt  funnet,  att  en 
theatralisk  föreställning  af  denna  beskaffenhet,  om  den 
väcker,  såsom  all  oförrätt,  ett  beklagande  intresse  fli 
Virginia"  och  hennes  förtviflade  far,  kan  för  öfrigt  ej  med- 
föra hos  åskådaren  andra  känslor  än  afsky,  harm  od 
vämjelse.  Den  är,  sedd  i  detta  ljus,  ej  rörande,  uttz 
låg  och  vederstygglig.  Appii  brottslighet  är  ej  den  äre- 
lystna beherrskarens,  ej  den  förtviflade  älskarens,  utii 
den  kalla,  vällustiga  nidingens.  Man  har  ej  besegra) 
dessa  svårigheter  derigenom  att  man  föreställer  Appim 
såsom  verkligt  intagen  af  en  sann  och  öm  kärlek  fBi 
Virginia.  Det  är  just  svårigheten  att  förena,  utan  orim- 
lighet, med  denna  sanna  och  lifliga  kärlek,  det  för 
nedrande  konstgrepp,  hvaraf  han  betjenar  sig,  och  son 
nästan  icke  kan,  genom  någon  skicklighet,  hvarken  un^ 
bäras  till  handlingen  eller  göras  i  karakteren  ursäktligt^ 

«Emellertid  har  man  ej  underlåtit  att  i  allt  detta 
merendels  med  temlig  närhet,  följa  den  historiska  «!• 
ledningen.  Man  har  ej  felat  att  mer  eller  mindre  före- 
ställa Appius  under  denna  synpunkt  af  tyrannisk  nedrig' 
het,  och  hans  vällustiga  kärlek  (hvad  slöja  af  tvetydig- 
het man  ock  sökt  att  kasta  deröfver)  såsom  något  hel 
annat  än  hjertats  böjelse.  Lika  så  litet  har  man  fel» 
att  vanligen  gifva  Virginia  för  honom  all  den  köld,  al 
den  afsky,  som  tyckes  böra  naturligen  följa  af  hans  tyrann 
niska  förhållande.  Men  det  bör  vara  svårt  att  på  sådaa* 
sätt    gifva   åt    denna  händelse  ett  verkligen  theatraluik^ 
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intresse.  Tragediens  natur  består  egentligen  i  passio- 
nernas slitning;  men  denna  uppkommer  mindre  genom 
deras  motsatta  beskaffenhet  hos  åtskilda  personer  än 
genom  deras  strider  och  vexlande  öfVervigt  i  samma 
hjerta.  För  att  ej  göra  händelsen  ohygglig,  borde,  med 
aDa  Appii  fel,  hans  kärlek  likväl  intressera  åskådaren, 
?ara  sann  och  brinnande.  Han  borde  målas  ärelysten, 
?åldsam,  brottslig  af  hämd  eller  förtviflan,  men  i  grun- 
den ädelmodig.  Virginia,  långt  ifrån  att  kallt  hata  ho- 
nom, borde  hysa  för  honom  en  böjelse,  på  en  gång 
oCfvervinneligt  rådande  genom  passionens  makt  och 
oöfvervinneligt  motsagd  genom  hans  politiska  ställning, 
hennes  fars  fientliga  tänkesätt,  hennes  egna  lidna  oför- 
rätter och  Appii  beständigt  öfverilade  våldsamheter.  Dessa 
våldsamheter  borde  med  konst  föras  gradvis  från  mindre 
till  större,  utan  att  en  enda  kunde  sägas  egentligen  härflyta 
från  ett  lågt  eller  brottsligt  sinnelag.  Den  rysliga  kata- 
itrofen  eller,  rättare  sagdt ,  anledningen  dertill  borde  till- 
Tlgabringas,  icke  som  ett  med  kall  nedrighet  uppfunnet 
■edel  att  bemästra  sig  af  Virginias  person,  utan  såsom 
en  öfverilad  verkning  af  händelsernas  olyckliga  samman- 
lopp,  af  fadrens  trotsande  stolthet,  af  Appii  häftigt  skif- 
tande böjelser,  af  Claudii  förföriska  råd  och  af  omöjlig- 
\  keten  att  på  allt  annat  sätt  bibehålla  från  det  ögonblicket 
[  något  slags  anspråk  på  hennes  person.» 

'  «Sådan  är  i  närvarande  tragedi  planen  af  denna 
'  händelse.  Sådan  borde  den,  efter  mitt  omdöme,  vara, 
f  ftr  att  kunna  på  theatern  med  fördel  föreställas.  Men 
f  att  i  ett  oafbrutet  naturligt  sammanhang,  med  ett  alltid' 
^  växande  intresse  och  en  verklig  tragisk  värdighet  af  stil, 
utföra  denna  plan,  det  har  varit,  jag  erkänner  det, 
vida  Gfver  medelmåttan  af  min  uppfinningsgåfva,  af  min 
förmåga  att  måla  passionerna  och  af  min  skicklighet  att 
höja  språket;  hvilket  alltid  fortfar  att,  under  min  hand, 
föja  ett  motstånd,  som  jag  med  allt  bemödande  icke 
kunnat  öftrervinna.» 
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Detta  företal  har  sin  märkvärdighet  genom 
ytterligare  belysning,  som  det  sprider  öfver  Leo] 
sätt  att  uppfatta  tragediens  väsen.  Han  synes  föru 
sig  öfver  att  Virginias  öde,  såsom  tragiskt  f&r( 
oaktadt  flera  försök  icke  velat  lyckas  i  behandlii 
Han  skyller  dessa  misslyckningar  på  den  omstäi 
heten  att  Virginias  historia  erbjuder  blott  en  enda  s 
tion,  som  «är  till  sin  natur  kort  och  öfvergående 
c<icke  tillräcklig  att  uppfylla  den  långa  banan  aj 
hela  akter»;  ehuru  han  sedermera  ursäktar  sig  c 
att  under  hans  behandling  af  detta  ämne  det  upp 
mit  en  «trängsel»  af  händelser,  i  synnerhet  i  §erd( 
ten.  Skälet  till  svårigheten  att  tragiskt  behandla 
ämne  måste  uppenbarligen  sökas  annorstädes.  Ty 
och  främst  är  det  väl  icke  ovilkorligen  nödvändig 
en  tragedi  skall  sträcka  sig  genom  fem  akter:  fö 
andra  måste  det  alltid  kunna  bero  på  skaldens  u] 
ning  att  nöjaktigt  motivera  katastrofen,  som  aldri 
vara  godtycklig,  utan  visa  sig  såsom  en  nödvändig 
dels  af  föregående  händelser,  dels  af  de  handlande 
jekternas  gifha  karakterer  och  beskaffenheten  af 
deraf  betingade  pathos.  Och  för  detta  ändamål  b 
ver  han  utrymme,  om  han  förstår  att  använda  d« 
«Romeo  och  Julia»  och  «Othello»  t.  ex.,  också 
kärlekshistorier  i  grunden,  är  de  fem  aktemas  utrj 
ingalunda  öfverflödigt. 

Förklaringen  af  nämnda  svårighet  torde  sS 
vara  att  söka  i  svaret  på  den  frågan,  om  Virginia 
ligen  är  ett  tragiskt  ämne  eller  icke?  Bland  Arii 
liska  poetikens  fordringar  uppfyller  Virginia  vissei 
den  att  genom  sitt  olycksöde  väcka  medlidande; 
Aristoteles  fordrar  lika  uttryckligt  att  detta  öde  skal 
sjelfforvålladt,  ådraget  genom  ett  felsteg  iåfiag 
som  genom  döden  försonas.  Ett  sådant  saknas  ho 
historiska  Virginia,  h vårföre  också  hennes  död  e 
är   ömklig,   utan  att  innebära  en  försoning,  ty  hoi 
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jn  mgenting  att  f&rsona.  Hon  är  ett  ofiFer  för  de  blotta 
jttre  omstftndighetemas  kraf,  icke  för  en  inre,  moralisk 
nödvändighet;  och  till  och  med  dessa  yttre  omständig- 
heter framställas  icke  en  gång  såsom  ovilkorligt  tvingan- 
de, tj  Appius  är  ju  redan  färdig  att  genom  sin  slutliga 
dom  tillerkänna  henne  friheten.  I  denna  vändning  af 
sakerna  begick  Leopold  ett  stort  fel,  likasom  förut  i  sin 
Oden,  ty  både  Virginias  och  Thildas  uppoffring  är  blott 
ikenbart  nödvändig,  då  den  i  grunden  är  beroende  af 
ren  slump,  af  den  tillfälliga  omständigheten  att  både 
Äppius  och  Pompejus  komma  en  minut  för  sent  med 
sitt  besynnerliga  ädelmod.  Den  försoning,  som  åskåda- 
ren af  dessa  tragedier  väntar,  är  icke  en  försoning  med 
Pompejus  eller  Appius,  för  hvilkas  karakterer  en  jem- 
hird  konseqvens  varit  "bättre  passande  än  ett  oupphör- 
ligt vacklande  mellan  ytterligheter,  utan  en  försoning 
med  sjelfva  katastrofen,  de  båda  hjeltinnornas  död.  Med 
Thildas  undergång  var  man  redan  genom  hennes  brotts- 
Ighet  försonad,  den  hade  i  sig  sjelf  sin  nödvändighet, 
krarföre  det  var  hos  författaren  ett  så  mycket  större  fel 
utt  genom  Pompeji  plötsliga  och  opåkallade  ädelmod 
gif\ra  den  utseendet  af  en  olycklig  tillfällighet:  Virginias 
död  åter  beror  af  en  blott  tillfällighet,  som  egentligen 
borde  hafva  undanröjts  för  att  föranleda  en  lycklig  ut- 
gång, hvilket  åter  stridde  mot  den  historiska  sanningen. 
Antingen  således  måste  man  förkasta  Virginia  såsom 
fi^remål  fö^  tragisk  behandling  eller  ock,  med  afvikelse 
frin  historien,  låta  henne  sjelf  genom  något  felsteg  vålla 
>in  undergång.  Häri  ligger,  enligt  min  tanke,  förkla- 
ringen af  de  många  misslyckningarne  vid  behandlingen 
tf  detta  ämne.  —  Man  må  emellertid  förundra  sig,  att 
ftr&ttame  och  granskarne  af  denna  skola,  som  så  ofta 
iberopa  Aristotelis  föreskrifter  i  afseende  på  dramat, 
i  allmänhet  lägga  så  liten  vigt  vid  det  högvigtiga  ordet 
feUteg  i  hans  poetik;  så  att  det  nästan  ser  ut  som  det 
berott  på:  en  slump,  när  de  någon  gång  efterlefvat  hans 
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regel  i  detta  afseende.  Så  har  Leopold  i  sin  Oden  gjort 
sina  tragiska  offer  verkligen  skyldiga,  men  är  i  sin  kri- 
tik af  Virginia,  det  oaktadt,  icke  i  stånd  att  uppt&cka 
dess  grundbrist  —  bristen  på  tragisk  skuld  hos  hjeltinnuL 
Man  torde  fråga  huru  Virginia  skulle  kunna  fur- 
ändras till  en  tragisk  personlighet.  Enligt  min  tanke, 
på  ett  ganska  enkelt  sätt,  genom  att  göra  henne  tillea 
mera  sann  qvinna  än  hon  under  Leopolds  behandling 
blifvit.  Hon  är  i  kärlekens  ålder:  hon  har  förut  vant 
förlofvad  med  Appius,  men  af  honom  blifvit  öfvergiftren 
af  politiska  skäl  för  sin  plebejiska  börd,  då  denne  hade 
i  sinnet  att  förbjuda  giftermålsförbindelser  mellan  adliga 
och  borgerliga  familjer.  Under  tiden  blifver  Virginia 
öfvertalad  att  ånyo  förlofva  sig  med  sin  faders  vän  Si<a' 
nius,  en  äldre  man,  som  hon  ej  kan  älska.  Händelsen 
eller,  ännu  bättre,  Appii  beräkning  förer  de  fordna  tro* 
lofvade  åter  tillsammans:  då  hennes  bortavarande  faden 
hus  förstöres,  måste  Virginia  söka  en  tillflykt  hos  AppiiUi 
den  ende  som  under  folkets  upplopp  ägde  tillräckligt 
anseende  att  skydda  henne.  Hennes  kärlek  återvakntf 
med  fördubblad  styrka,  och  Appii  begär  efter  besittnin- 
gen af  den  sköna  flickan  blir  oemotståndligt.  Appius 
får  ej  göras  till  någon  obeslutsam  romanhjelte:  han  £br 
ej  förändra  sina  en  gång  fattade  politiska  grundsatsa 
för  en  qvinnas  skull:  han  vill  äga  henne  i  trots  af  dem. 
Hon  å  sin  sida  kan  ej  misstänka  att  han  söker  hennei 
hjerta  utan  hennes  hand,  godtrogen  och  glö(}ande  i  m 
kärlek,  känner  hon  sig  vid  den  falska  underrättelsen 
om  Sicinii  död  och  sin  derigenom  återvunna  frihet 
gränslöst  lycklig.  När  hon  erfar  att  Sicinius  ännu  lef- 
ver,  är  hon  redan  så  öfverväldigad  af  sin  passion  att 
hon  vill  öfvergifva  fader  och  fästman  och  deras  af  henne 
föraktade  anhang,  för  att  blifva  hos  Appius,  den  stora 
mannen,  den  sköna  unga  mannen,  första  och  endaf&ie^  j 
målet  för  hennes  kärlek.  Förgäfves  varnar  hennes  klai^  \ 
synta  och  erfarna  fader  henne  för  Appii  försit:  bon  Mt 
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på  sin  äl8kai:es  löften,  hon  vill  lefva  och  dö  på  deras 
uppriktighet,  hvartill  hvarje  oerfaren,  älskande  flicka  är 
ärdig;  hon  anser  hvarje  förringande  ord  om  honom  så* 
lom  en  hädelse  mot  ett  högre  väsen.  Slutligen  gör 
iTirginius  sin  faderliga  myndighet  gällande.  Han  åter- 
ordrar  henne  af  församlingen.  Nu  följer  den  uppdik- 
ade angifvelsen  att  hon  icke  är  Virginii  dotter  utan 
Odd  slaf^inna.  Hon  går  i  sin  svaghet  äfven  in  på  detta 
»edrägeri,  säker  om  en  skyndsam  och  lysande  upp- 
ftttelse.  Då  är  det  som  fadren  i  sin  förtviilan  dödar 
lenne  för  att  frälsa  hennes  heder,  i  sin  ordning  på  goda 
prunder  säker  på  att  Appius  endast  skall  förnedra  hans 
lotter.  —  Genom  denna  förändring  hade  Virginia  gjort 
ig  skyldig  i  mer  än  ett  afseende:  genom  den  dåraktiga 
blindheten  af  sin  okufvade  passion,  genom  sin  olydnad 
Qot  sin  fader,  genom  sin  otrohet  mot  sin  fästman,  men, 
lon  hade  alltid  bibehållit  sitt  intresse  genom  den  eldiga, 
Angifna  qvinligheten  i  sitt  väsen.  Man  skulle  beklaga, 
Mgråta  hennes  öde,  men  ändock  erkänna  att  hon  för- 
jenade  det;  att  hennes  död  var  blott  en  försoning  för 
lennes  olycksaliga  förvillelse.  Hon  hade  på  detta  sätt 
>htvit  en  tragisk  person,  så  vida  den  q  vinliga  karakteren 
aUmänhet  kan  blifva  verkligt  tragisk;  då  dennas  fel- 
teg  för  det  mesta  bero  på  en  svaghet,  icke  på  ensidig- 
leten  af  en  princip.  Sådana  som  Antigone  och  Lady 
d[acbeth  äro  undantag.  —  Hvad  Appius  åtminstone  an- 
lår,  skall  han  först  efter  hennes  död,  och  när  det  ur- 
inniga  folket  stormar  hans  hus,  känna  och  erkänna 
rättmätigheten  af  sitt  förfarande,  i  det  ögonblick  då 
lAQ  sjelf  går  att  möta  sitt  tragiska  öde. 

Ett  yttrande  i  detta  företal  är  anmärkningsvärdt 
åsom  betecknande  för  den  dramatiska  skola,  som  Leo- 
M>ld  tillhörde,  eller  åtminstone  för  den  grad  af  utveck- 
ing,  hvarpå  den  under  Leopolds  tidehvarf  befann  sig. 
Htoi  säger  nemligen  om  Paykulls  tragedi,  att  den  för- 
enar loford   cfgeaom   flera   rörande  scener,   en  mängd 
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vackra  verser  och,  hvad  8om  är  af  allt  kanh&nda  meai 
att  skatta,  ett  i  allmänhet  rent,  otvunget  och  harmoniskt! 
språk».  Jag  är  visserligen  icke  bland  dem  som  lmde^j 
känna  det  höga  värdet  af  formens  fulländning  i  hvaije, 
art  af  poesi,  följaktligen  äfven  tragedien;  men  om  det] 
är  i  någon  art  af  poesi,  der  språkets  korrekthet  och fi^J 
fining  lättast  kan  umbäras,  så  är  det  väl  i  den 
tiska,  der  det  framstäUes  såsom  talspråk,  och  der 
följaktligen  kan  tillåta  sig  hvarje  frihet,  som  ej  är 
het,  platthet  eller  pöbelaktighet.  Också  är  det  väl 
dast  inom  det  franska  dramat,  som  man  har  ett  så  8t< 
anspråk  på  diktionens  ytterliga  fulländning.  Detta  kom-j 
mer  sig  deraf,  att  man  der  framför  allt  betraktade  dt 
dramatiska  föredraget  såsom  rhetorisk  deklamation;  hi 
åter  följden  blef  att  detta  föredrag  lätt  urartade 
theatraliskt  maner,  med  en  gång  gifha,  oföränderlij 
formler  och  fraser.  Så  nära  stod  denna  art  af 
under  dess  sista  period  att  urarta  till  en  tom  formaliu 
då  äfven  en  af  dess  mest  bildade  anhängare  knni 
ehuru  med  den  tvekan,  som  uttryckes  i  ordet  «kanhän< 
bland  alla  en  tragedies  förtjenster  skatta  det  förtrl 
språket  mest.  Huru  fastväxt  han  var  i  det  franska 
nere  t,  huru  vigtiga  han  ansåg  alla  dess  små  formalil 
i  afseende  på  diktionen,  ådagalägger  han  uttrycklij 
på  ett  annat  ställe  i  samma  företal,  der  han  yttrar: 
»Ibland  vårt  språks  flera  brister  äro  tvenne, 
må  i  allmänhet  anses  föga  vigtiga,  men  som  likväl 
låta  med  stor  olägenhet  känna  sig  i  den  tragiska  dialo-j 
gen.  1)  Vi  äga  inga  tilltalsord,  under  den  kunglij 
eller  furstliga  värdigheten,  sådana  som  fran8månneii| 
seigneur y  madame.  När  vi  ej  kunna  säga  konung,  drotK 
ning,  prins,  prinsessa,  äga  vi  nästan  intet  s&tt  attlittj 
de  talande  personerna  nämna  hvarandra.  Ordet  herrOi 
brukadt  i  denna  mening,  har  ej  haft  framgång  på  vfc 
theater,  och  har  någonting  i  sanning  obehagligt.  Jig 
har  för  min  del  heldre  valt  att  betjena  mig  af  det  gamlft 
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det  dr  o  1 1,  8om  kan,  enligt  dess  ursprungliga  bruk  i  ^ 
rt  spräk,  tilläggas  alla  upphöjdare  värdigheter  under 
n  kungliga.  Vår  berömda  herr  Bergklint  skref  i  ett 
sddebref  till  ett  af  våra  fordna  riksråd:  «Nej,  räds  ej, 
►re  drott,  att  se  en  gratulant»  m.  m.  Och  jag  tror  att 
tia  exempel  kunde,  med  fördel  för  språket,  allmännare 
erf&ljas,  nemligen  i  poesi  eller  vältalighet.  2)  Likaså 
Va  vi  stor  brist  på  tjenliga  interjektioner  eller  känslans 
op,  åtminstone  för  den  högre  stilen  och  passionernas 
*åk.  Romame  hade  deras  vce,  vah,  proh,  heu,  eheu  m.  fl. 
ansmännen  hafva  deras  Oh,  ^h.  Helas  I  Man  lär  här- 
1  ej  fela  att  straxt  nämna  vårt  O!  och  Ack!  Men 
re  också  detta,  genom  fördubblad  slutkonsonant,  hård  t 
akulerade  acki,  vore  det  också,  säger  jag,  ett  natur- 
i  uttryck  af  den  ömmare  känslan,  som  tydeligen  för- 
ur ett  lindrigare,  mera  uthållet  och  ljudande,  är  det 
ninstone,  genom  sjelfva  betydelsen  i  hundrade  fall, 
ienligt.  Det  har,  i  sin  natur,  alltid  någonting  vekt 
b  smältande.  Yid  de  tillfällen,  då  känslan  fordrat  ett 
Iryck  af  annan  art,  starkare,  manligare  eller  häftigare, 
r  jag  någongång  vågat  nyttja  interjektionen  ha!,  som 
I  funnit  redan  införd  i  språket,  fastän,  jag  tillstår  det, 
pL  gillad.  Man  synes  i  allmänhet  ännu  ej  hafva  vant 
;  att  gifva  deråt  annat  ljud  än  det  hårda,  kalla  och 
stan  löjliga,  som  uppkommer  af  dessa  två  bokstäfvers 
>tta  mekaniska  sammanläggning.  Man  måste  anmärka 
nrid,  att  alla  sådana  utrop  kunna  till  deras  rätta  na- 
r  pä  intet  sätt  med  bokstäfver  uttryckas.  Det  är  to- 
n,  känsloljudet  deraf,  som  ensamt  kan  gifva  dem  de- 
I  behörighet.  Det  är,  med  ett  ord,  uttalet,  som  gör 
m  sublima  eller  löjliga.  För  en  uppläsare  utan  själ 
I  de  blott  liflösa  stafvelser,  tomma  mellanord,  utan 
ydelse  af  hvarken  tanke  eller  känsla.  Men  låt  en 
n  af  sann,  lefvande  känsla  bruka  dem,  och  man  skall 
ans  Inun  lära  att  förstå  deras  innehåll  och  deras  nöd- 
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vändighet.  Man  kan  genom  det  olika  sättet  att  t 
tala  detta  enda  ha!  göra  det  till  ett  skratt ,  till  en  fråf 
till  ett  förundrans  ord,  till  ett  rop  af  förtrytelse  och  i 
ett  sublimt  uttryck,  vare  sig  af  den  mest  upphöjda  ell 
mest  förtviflade  sinneskänsla.» 

Så  oumbärliga  ansåg  man  ännu  på  svenska  scen 
tilltalsord  och  interjektioner,  ehuru  de  förra  äro  fbi 
öfverflödiga  och  de  senare  rätt  väl  kunna  undvikas. 

En  bland  bristerna  hos  denna  art  af  tragedi  är  åi 
tvungenhet  och  enformighet,  som  blef  en  oundvild| 
följd  af  det  stränga  iakttagandet  af  tidens  och  ramoifll 
enhet.  Då  man  för  den  förras  skull  icke  ansåg  sig  M| 
rättigad  att  framställa  händelserna  i  deras  nati 
tidsföljd  och  låta  dem  sjelfva  tala,  måste  man  taga 
tillflykt  till  långa  och  tröttande  berättelser,  som 
kunde  gifi^a  anledning  till  mycken  pompös  vältali| 
och  någon  gång  äfven  till  en  poetisk  utgjutelse  af 
mensklig  känsla,  men  icke  desto  mindre  förblefvo 
matiska  äfven  derigenom,  att  de  med  nödvändighet 
förde  i  dramat  personer,  som  i  handlingen  icke  ddi 
utan  endast  voro  utgjutelsekäril  för  de  handlande 
sönerna,  nemligen  de  så  kallade  konfidentema  (si 
äro  i  Oden  vännen  Hildur,  i  Virginia  vännen  Ji 
Genom  iakttagande  af  rummets  enhet  åter  up] 
osannolikheter  af  vida  betänkligare  art  än  de,  som 
fruktade  skulle  blifva  en  följd  af  rummets  omvei 
Händelserna  såväl  i  Oden  som  i  Virginia  försiggå 
nom  alla  fem  akterna  på  ett  och  samma  ställe,  hvil 
författarens  samtida  säkerligen  ansågo  för  bevis  pi 
stor  skicklighet  i  skådespelets  anordning.  Men  d< 
följde  dock  i  Oden  den  orimligheten  att  Romare 
Skyter,  under  brinnande  krig,  om  hvarandra  upp< 
på  de  senares  ting-  eller  offerplats,  der  äfiren  hjell 
infinner  sig,  och  der  de  mest  pathetiska  scener  föi 
och  i  Virginia  den  att  demokraterna,  Appii  fi< 
uppträda  och  hota  honom  i  hans  eget  hus,  der  hsn 
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Ven  af  vakt  och  hvarje  ögonblick  kunde  slå  dem  i 
Men,  dessa  osannolikheter  oberäknade ,  fordrar 
bramatiska  intresset  större  omvexling  för  att  kunna 
rhållas:  när  fantasien  är  fängslad  och  hänförd  af 
ragiska  ämnet,  förbiser  åskådaren  lättare  den  osanno- 
t,  som  ligger  i  ett  tidseprång  eller  ett  lokalombyte, 
en  osannolikhet,  som  ligger  i  sammanträngningen 
handling  inom  en  tidsrymd,  som  ej  medgif^er  dess 
utveckling,  eller  inom  en  lokal,  der  den  gifna 
lingen,  enligt  tingens  vanliga  förlopp,  icke  kan  ut- 
Ty  denna  senare  art  af  osannolikhet  är  mera 
:t  i  ögat  fallande  än  den  förra,  der  fantasien  städse 
större  lätthet  öfverrumplar  förståndet,  då  en  scen- 
dring  är  ögonblicklig,  men  en  handling  med  fransk- 
atisk  omständlighet,  utförd  på  orätt  ställe,  alltid 
^fver  tillräcklig  tid  åt  reflexionen. 
!En  tänkare,  känd  för  sin  eklektiska  och  medlande 
[ter,  framlidne  statsrådet  Grubbe,  Leopolds  efter- 
re  i  Svenska  akademien,  yttrar  i  sitt  inträdestal  i 
ida  akademi  om  Leopolds  tragedier  följande:  »Ibland 
olds  skaldeverk  äro  de  båda  tragedierna.  Oden  och 
inia,  kanhända  de,  som,  i  hänseende  till  sjelfva 
fartens  vigt,  i  främsta  rummet  påkalla  granskarens 
iftrksamhet  Om  man  ock  ej  är  berättigad  att  till- 
na  något  skaldeslag  ett  bestämdt  och  afgjordt  före- 
\  firamför  alla  de  öfriga;  så  har  man  dock  allmänt, 
Ire  och  nyare  tider,  erkänt  tragedien  för  en  af  de 
imsta  former,  i  hvilka  snillet  kan  uppenbara  sin 
inde  kraft  Intet  annat  skaldeslag  har,  till  sin  inre 
.  betraktadt,  en  så  hög  och  ädel  syftning,  eller  för- 
or oss  i  en  öfver  det  alldagliga  lifvets  små  nöjen  och 
rmmer  så  upplyftad  sinnesstämning;  och  intet  annat 
rar  eller  medgifi^er,  i  hänseende  till  sin  form,  en  så 
niisk  utbildning  och  fulländning:  intet  äger  en  så 
komlig  enhet:  intet  utgör  i  så  sträng  bemärkelse  ett 
t,  der  alla  delar  böra  stå  i  en  nödvändig,  oupplöslig 
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förbindelse  med  hvarandra,  och  sammanverka  till 
dandet  af  ett  gemensamt  totalintryck.  Ett  tragiskt  i 
verk  är  en  liten  sluten  verld  för  sig  sjelf,  hyilkeii 
bör  utgöra  en  trogen  spegel  af  den  större:  det  bör 
oss  en  framställning  af  menniskolifvet  i  dess  högsta 
vigtigaste  förhållanden:  det  bör  lära  oss  känna  vårt 
innersta  väsende,  våra  känslor  och  passioner  i  der 
naste  skiftningar;  visa  oss  den  sedliga  kraftens  stric 
yttre  och  inre  fiender,  frihetens  kamp  med  nödvä; 
heten  och  den  öfversinnliga  andens  seger  öfver  de 
ter,  som  krossa  menniskans  sinnliga  varelse.  G< 
framställningen  af  en  stor  själskraft,  utvecklad  i  st 
mot  lidanden  och  qval,  mot  ödets  obevekliga  stränj 
väcker  det  hos  oss  ett  lifligt  medvetande  af  vår  hi 
med  gudomligheten  beslägtade  natur:  det  ger  oss 
rena  upplyftande  känslan  af  det  moraliskt  sublima; 
det  har  ändtligen  i  sin  makt  att  dermed  förena  i 
en  känsla  af  det  religiöst  sublima,  derigenom  ali 
låter  oss,  bakom  de  synliga  händelsernas  utveck 
ana  en  högre,  osynlig  ledning  af  det  hela.  Men 
det  höga  värdet  af  denna  konstart  svara  ock  dess 
righeter,  hvilka  endast  det  stora  ovanliga  snillet  fö: 
besegra.  Det  är  för  den  tragiska  konstnären  ej  no{ 
vara  utrustad  med  den  bildningsgåfvans  styrka, 
känslans  liflighet  och  värma,  utan  hvilken  ingen 
förtjena  namnet  af  skald:  han  måste  äfven  sjelf  äga 
själens  storhet  och  upphöjning,  som  skall  återspeglf 
i  hans  verk;  han  måste  med  en  omfattande,  filo9 
blick  öfver  verlden  och  lifvet  förena  den  djupaste  kå 
dom  af  menniskohjertat,  en  underbar,  divinatorisk 
måga  att  genomskåda  detsamma  och  på  förhand  an{ 
dess  innersta  rörelser,  äfven  i  sådana  fall,  af  hvilka 
aldrig  ägt  någon  egen  omedelbar  erfarenhet  eller  åd 
ning:  han  måste  ändtligen  kunna  af  kläda  sig  sin  < 
personlighet,  sitt  folks  och  sin  tids  föreställningssätt 
bildning,  för  att  fullkomligt  tänka  sig  in  i  de  mest  t 
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menskliga   karakterer   och    tillegna  8ig  särskilda 
lehvarfs  eller  nationers  anda.     Också,  ibland  den  stora 
;d    af  tragedier,  som  äldre  och  nyare  tiders  konst- 
ting ägt  att  uppvisa,  huru  få  äro  ej  de,  som  i  sjelfva 
:et  uppfylla  konstens  högsta  fordringar?» 

ccMen   dessa   fordringar   hafva   ock    till    sjelfva  sitt 
»häll    och   sin    betydelse    icke    alltid   varit  med  lika 
rhet   uppfattade.     Knappast   gifves    det  någon  annan 
itart,  hvars  väsende  och  reglor,  ifrån  Aristotelis  tid 
intill    våra    dagar,    utgjort   föremål    för  så  många 
lersökningar  och  tvister,  eller  någoii,  som  af  skalderna 
ra  blifvit  på  så  olika  sätt  behandlad.     Det  har  gif- 
nästan   lika  många  väsentligt  skiljaktiga  former  af 
^ediens    utbildning,    som    det    gifvits    särskilda   folk, 
Ika  ägt  en  theater.     Sofokles,  Shakspeare,  Calderon, 
ine   och  Schiller  —  huru  olika  äro  de  ej  hvarandra! 
huru  vidt  åtskiljda  vägar  ha  de  icke  sökt  uppnå  den 
iska  konstens  högsta  mål!     Utan  tvifvel  vore  det  en- 
och    orättvist  att  helt  och  hållet  förkasta  någon- 
af  dessa  former  för  tragediens  utbildning.     Om  de 
alla,    med  afseende  på  konstens  högsta  syftning,  äro 
lika   värde:    om  de  ej  alla  öppna  lika  fritt  utrymme 
1^  snillets   verksamhet,    eller  tillåta  lika  stora  och  om- 

E tände  taflor  af  verlden  och  menniskolifvet;  så  gifves 
t  dock  ibland  dem  ingen,  som  ej  under  geniets  hand 
fan  uppnå  en  hög  grad  af  fullkomlighet.  Om  den  tra- 
|bka  konsten  gäller  företrädesvis,  hvad  som  egentligen 
|ba  sägas  om  all  poesi:  det  är  i  hvarje  tidehvarf  och 
IJM  hvarje  särskildt  folk,  i  enlighet  med  dess  egna  ka- 
Ipkter^  tänkesätt  och  seder,  som  poesiens  genius  bildar 
Ig  den  bestämda  form,  den  kroppsliga  gestalt,  om  så 
lA  sägas,  i  hvilken  den  uppenbarar  sig.  Derföre  blir 
ok  denna  form  hos  tvenne  särskilda  folk  aldrig  full- 
omligt  lika:  den  kommer  hos  hvarje  folk  att  bära  en 
ler  eller  mindre  tydlig  pregel  af  hela  dess  nationliga 
irakier.    SA   är  den  fransyska  tragedien,  ehuru  bildad 
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efter  den  grekiska,  och  grundad  på  reglor,  hviU 
minstone  till  en  del,  blifvit  föranledda  af  den  gr 
tragediens  form,  likväl  i  sjelfva  verket  lika  väsei 
åtskiljd  från  denna,  som  det  l7:de  och  18:de  c 
fransmän  från  forntidens  greker.  Det  tillhör  mij 
att  här  ingå  i  en  utförligare  undersökning  om  dei 
fika  tragediens  i  våra  dagar  så  olika  bedömda  J 
värde.  Jag  anmärker  endast  i  allmänhet,  att  den 
mig  ömsom  ha  varit  ett  föremål  för  öfverdrifaa 
och  obilligt  tadel.  Visserligen  torde  det  böra 
gifvas,  att  kothurnens  värdighet  här  stundom  urart 
en  viss  stelhet,  som  försvårat  karakterernas  och  kä 
nas  naturtrogna  skildring  i  hela  deras  fria  och  lef 
utveckling:  ^tt  forntidens  eller  främmande  nationen 
tar  blifvit  något  för  mycket  klädda  i  drägten  af  mo 
fransmän:  att  ingen  af  de  fransyska  tragiska  skal 
blickat  så  djupt  in  i  menniskohjertat  och  med  si 
psykologisk  sanning  framställt  karakterema  och  p 
nerna  som  Shakspeare,  Goethe  och  Schiller  i  d 
nämsta  af  deras  skådespel,  eller  med  så  mycken  t 
med  en  så  sann  lokalfärg  målat  särskilda  tidehvai 
nationer  som  de  tvenne  sistnämnda  skalderna:  att 
lets  verksamhet  blifvit  i  den  fransyska  tragedien 
gon  mån  fjettrad  genom  vissa  mindre  väsentliga 
skrifter;  och  att  i  synnerhet  den  stora  vigt,  ma] 
på  bibehållandet  af  rummets  och  tidens  enhet,  ofts 
gat  de  fransyska  skalderna  att,  med  en  verklig  u 
ring  af  den  eftersträfvade  sannolikheten,  inom  i 
trånga  gränser  inskränka  handlingens  utveckling 
att  blott  låta  för  oss  berätta,  hvad  vi  egentligen  £ 
borde  åskåda.  Andtligen  torde  ock  böra  erkänna 
den  här  nyttjade  alexandrinska  versarten,  med  b.\ 
konst  och  skicklighet  den  ock  må  hafva  blifvit  utbi 
likväl,  genom  sitt  visserligen  något  entoniga  Ijud&l 
sin  strängt  symmetriska  regelbundenhet,  är  mindre 
lig  än  den  friare,  orimmade  jambiska  versarten  töit 
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ma,  lifliga  mätningen  af  hjcrtats  vexlande  rörelser 
L  passionernas  våldsamma  stormar.  Men  oaktadt  allt 
tta,  hvem  skulle  utan  orättvisa  kunna  neka  sin  beun- 
m  åt  de  stora  snillen,  som,  äf^en  inom  de  något 
nga  grftnsema  af  denna  konstform,  mäktat  frambringa 
rk  af  en  sann  och  oförgänglig  skönhet?  Hvem  beun- 
ir  ej  den  lätthet,  med  hvilken  de  ofta  förstått  att  åt- 
Distone  undangömma  reglomas  tvång,  den  förstånds- 
ighet  och  det  sammanhang,  som  röjer  sig  i  deras 
nanl&ggning  och  ledning  af  handlingen,  samt  den 
gftllighet,  med  hvilken  de  vårdat  stilen  och  vers* 
^gnaden?  Hvem  förtjuses  ej  af  Corneille'8  höghet  och 
Isstorhet,  eller  af  den  fint  bildade  Racine*s  mildare 
1  jemnare  ädelhet  eller  af  Yoltaire's  rikare  och  mera 
vexlande  taflor  af  menskliga  karakterer  och  känslor?» 
«Och  vid  dessa  mästares  sida,  framstår  ej  äfren 
opold  såsom  deras  värdiga  med täf lare?  Utgående 
Q  den  fransyska  theorien  för  tragediens  behandling, 
lerkastade  han  sig  alla  dess  reglor  och  iakttog  dem 
d  sträng  noggrannhet.  Det  är  derföre  endast  efter 
ma  theori  som  man  kan  med  rättvisa  bedömma  ho- 
m:  det  är  hvarken  med  Sofokles  eller  Shakspeare, 
irken  med  Goethe  eller  Schiller,  det  är  med  Racine, 
meille  och  Voltaire  han,  såsom  tragisk  skald,  när- 
tSt  bör  jemföras.  Jag  har  ej  den  förmätenheten  att 
ja  utstaka  en  rangordning  för  hjeltarne  i  snillets  verld. 
m  må  den  insigtsfiilla,  oväldiga  konstdomaren  afgöra, 
nivida  ej  Leopold,  inom  omfånget  af  den  fransyska 
men  för  tragediens  utbildning,  hunnit  nära  intill  full- 
enlighetens  gräns:  må  han  afgöra,  huruvida  ej  de  an- 
ftrkningar,  hvilka  den  strängare  granskningen  möjligt- 
•  med  något  skäl  skulle  tro  sig  kunna  göra  mot  hans 
i^edier,  till  större  delen  äro  sådana,  som  mera  angå 
ielfva  denna  form  än  hans  särskilda  användning  deraf : 
Mh  isynnerhet   må  han  dömma,  huruvida  ej  de  mindre 
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betydliga   bristema   vida   öfvervägas  af  sanna  och  stCHiii 
skönheter.» 

(d   båda    de   Leopoldska    tragedierna   är  ämnet 
obestridlig  tragisk  storhet  och  förenar  dermed  det  dji 
och  innerligt  rörande.     I  båda  är  en  vigtig  politisk  h 
ning   på   det   sätt  sammanflätad  med  det  enskilda 
hållandet   mellan  tvenne  älskande,  att  handlingens 
intressets    enhet   fullkomligt  blifvit  bibehållen.    I  0< 
framträder  emellertid  handlingens  politiska  betydelse  si 
käre;  h varemot  i  Virginia  den  enskilda  händelsen  i  höj 
grad  tillrycker  sig  vårt  deltagande,  än  den  politiska ki 
strof,  hvilken  den  tjenar  att  bereda.    I  båda  tragedin 
qvarhålles  uppmärksamheten  oafbrutet  vid  hnfvudämi 
utan    att  derifrån  afledas  genom  några  öfverflödiga 
störande    episoder.     I    Oden    har   skalden  sammansl 
tvenne    berömda    historiska   namn    och   Jbegagnat  sig 
kontrasten    mellan  tvenne  till  seder,  lynne  och  odli] 
grad  vidt  åtskilda  folk,  ehuru  denna  kontrast  här 
vit    betydligt    mildrad    genom    den  stilens  och  spi 
upphöjning,  hvilken  Leopold,  enligt  den  fransyska 
gediens  fordran,  gifvit  åt  alla  de  på  scenen  framsti 
personernas  tal.     Ämnet  för  Virginia  har  redan  ofta  bl 
vit  af  tragiska  skalder  behandlad  t.    Leopold  har  sjelf  mc 
skarpt   och    säkert   omdöme    angifvit   dess   fördelar 
olägenheter.     Äfven    den    berömda   Lessing   har   i 
ccEmilia    Galotti»   framställt  en  nära  liknande  händi 
men  han  har,  måhända  mindre  välbetänkt,  modemu 
den,    samt    borttagit    dess    politiska  vigt  och  historij 
märkvärdighet   genom    dess    öfverflyttande    till  en  li( 
stat   i    det   nyare   Italien;    och  ehuru  mycket  man 
rätta  hos  Lessing  må  beundra  den  djupa  och  fina 
tersskildringen,    måste    man  dock  erkänna,  att  den  Siit-i 
farliga  katastrofen  är  både  i  sig  sjelf  mera  tragiskt  flo-v 
blim  och  fullkomligare  motiverad  hos  den  svenska  dair\ 
den.    —   Planen   af  tragedien  Oden  kan  måhända  idcft^ 
alldeles  frikännas  från  några  ofiillkomligheter:  en  v^i^ 
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[svärd  yftn  af  den  stora  skalden  (Skjöldebrand)  har 
d  afseende  härpå  yttrat,  att  «han  vid  handlingens  led- 
ig tros  hafva  varit  bunden  af  högre  föreskrifter,  hvil- 
b  han  dock  sjelf  ej  ville  medgifva».  Om  man  äfven  i 
men  af  Virginia  skulle  tycka  sig  finna  några,  ehuru 
ndre  betydande  osannolikheter;  så  synas  dock  dessa 
dast  ha  sin  grund  i  den  strängt  iakttagna  fordran  af 
mmets  och  tidens  enhet,  h vilken  nödgat  skalden  att 
mmantränga  handlingen  inom  något  inskränktare  grän- 
r,  &n  dess  fria  och  naturliga  utveckling  kanhända  for- 
■at  —  Karakterema  synas  mig  i  allmänhet  i  båda  de 
eopoldska  tragedierna  äga  den  upphöjning  och  ideali- 
t,  som  den  tragiska  konstens  väsende  fordrar.  Dock 
rde  man  icke  utan  allt  skäl  kunna  sätta  i  fråga,  huru- 
da  Oden  sjelf  i  vishet  och  ädelhet  fullt  motsvarar  det 
»grepp,  man  gema  ville  göra  sig  om  en  stor  religions- 
h  samhällsstiftare.  Deremot  bör  man  med  rättvist  lof- 
d  erkänna  den  förädling,  skalden  gifvit  åt  Appii  karak- 
t,  samt  åt  hela  förhållandet  mellan  honom  och  Virgi- 
k,  äfvensom  den  sanning,  med  hvilken  den  fornromer- 
la  republikanska  strängheten  blifvit  uttryckt  i  Yirginii 
rrson.  Att  skalden  i  Hildurs  och  Julias  personer  in- 
rt  tvenne  s.  k.  förtrogna,  hvilka,  föga  betydliga  i  sig 
dfva,  ej  hufvudsakligen  medverka  till  handlingens  ut- 
ekling,  har  åtminstone  sin  ursäkt  i  den  fransyska  tra- 
idiens  häfdvunna  bruk.  —  I  känslornas  och  passioner- 
uB  målning  synes  mig  Leopold  ha  i  hög  grad  lyckats 
i  f&rena  Corneille's  storhet  med  Racine's  ömhet,  utan 
t  fidla  i  den  förras  ofta  kalla  och  deklamatoriska  ton, 
ler  den  senares  stundom  något  för  matta  vekhet.  För 
Hgt  har  han  i  Oden  mera  närmat  sig  intill  ComeiUe, 
era  intill  Racine  i  Virginia.  Båda  dessa  verk  äro 
nekHgen  rika  på  tragiskt  sublima  och  rörande  situatio- 
I0r,  om  man  ock  kan  uppvisa  andra  tragedier,  som  göra 
IM  imm  starkare  och  mera  skakande  intryck.  —  I  dik- 
|lB0iien8  öfverallt  bibehållna  styrka  och  upphöjning,  i  språ- 
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kets  ädelhet  samt  i  versens  kraft  och  klang,  har  L 
pold  efter  mitt  omdöme  icke  blifvit  uppnådd  af  oå 
annan  svensk  dramatisk  skald,  och  torde  knappast  ^ 
Ofverträffad  af  de  i  detta  hänseende  rättvist  benndi 
fransyska  mönstren.  Att  till  bevis  härpå  anföra  särsli 
sköna  verser,  vore  ej  blott  öfverflödigt,  utan  ock  nä 
en  orättvisa;  ty  med  ytterst  få  undantag  är  dikti< 
och  versbyggnaden  i  dem  alla  lika  fulländad.» 

Jag  har  ansett  billigt  att  anfSra  detta  yttrand 
en  skarpsinnig  konstdomare,  hvilken  likväl  här  af 
ständigheterna  var  nödsakad  att  visa  den  största  i 
liga  mildhet,  ehuru  jag,  såsom  man  redan  kunnat  c 
det  föregående,  ej  kan  instämma  i  alla  hans  lofordi 
omdömen. 

Leopold  har  äfven  försökt  sig  i  det  komiska  dn 
genom  tvenne  öfversättningar:  «Metromanien»  och  c 
Talande  Taflan»  samt  en  originalpjes:  «Suppliken  ( 
Pjesen  på  stund».  Denna  sistnämnda,  författad  efter 
mödan  för  hofvets  räkning,  sammanskrefs  efter  förfi 
rens  egen  uppgift  inom  elfva  timmar.  »Man  kan 
säga  mera  derom»,  menar  Hammarsköld,  aän  att  det 
en  ganska  illa  använd  tid.»  Denna  Hammarskölds  bit 
het  är  obefogad.  Också  söker  utgifvaren  af  Hamn 
skölds  anteckningar  att  i  en  bifogad  not  mildra  1 
förkastelsedom.  »Leopolds  förtjenster  om  den  kom: 
dialogen»,  säger  han,  »böra  ej  förtigas,  då  de  flc 
som  arbetat  i  detta  slags  vitterhet,  antingen  alltf&rn 
ket  låtit  igettra  sig  af  det  högtidligare  och  allvarsamn 
skriftspråket,  eller  ock  allför  sjelfs väldigt  begagnat 
af  hvardagliga  ord  och  talesätt.»  »Suppliken»  gör  i 
anspråk  på  att  anses  för  en  fiillfärdig  komedi.  0( 
kallas  det  uttryckligen  ett  divertissement,  i  hast  sams 
satt  för  att  på  en  stund  roa  hofvet,  och  åtföljdt  af  t 
och  dans.  Det  enkla  innehållet  är  följande:  En 
flicka,  uppfostrad  i  ett  grefligt  hus  och  der  behan 
hälften  såsom  domestik  och  hälften  såsom  fiavorit  hos  ] 
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man,  älskar   i   hemlighet  sin  kusin,    som  är  anställd 
)m  dansör  vid  kongl.  operan.    Nu  kunde  på  den  ti- 

kusiner  ej  gifta  sig  med  hvarandra  utan  särskild 
glig  tillåtelse.  När  den  unga  konungen  jemte  sin 
ijndare  reste  genom  landsorterna  och  skulle  passera 
i  det  grefliga  godset,  kommer  dansören  dit  för  att 
ä   på  sin  fästmö.    Flickan  uppgör  då  med  sin  fäst- 

den  planen  att  denne,  som  är  öfvad  i  verskonsten, 
1  skrifva  «några  vackra  vers»  till  hans  maj:t,  för  att 
ingas  vid  hästombytet  af  socknens  skolbarn,  och  att 
derunder  skall  jemte  verserna  till  konungen  aflemna 
3upplik  om  tillåtelse  att  gifta  sig  med  sin  kusin. 
Sören  får  i  hast  sitt  opus  färdigt,  och  håller  just  på 
inöfva  barnen,  då  grefven  inkommer  och  begär  att 
erserna  för  att  bättre  kunna  följa  med  sången.  För- 
ren lemnar  honom  då  ett  papper,  som  befinnes  vara 

redan  färdigskrifna  suppliken,  hvilken  låg  jemte 
verser  i  fickan.  De  älskandes  hemlighet  är  nu 
äckt.  Grefvinnan  blir  bestört  och  ledsen,  ty  hon 
icke  med  folket  «från  operan».  Men  grefven  åtager 
ieras  sak,  gifver  flickan  en  vacker  hemgift  och  hen- 
älskare  löfte  om  en  syssla,  samt  åtager  sig  att  sjelf 
lemna  suppliken  till  konungen  jemte  sitt  förord. 
>ång  och  ballet  sluta  pjesen.  Dialogen  är  alltigenom 
;  och  angenäm,  och  det  enda  deri,  som  kan  stöta 
iens  öron,  är  det  öfverdrifna  och  oförtjenta  smickret 
ronungen  och  hans  farbroder.  — Älskarens  monolog, 
han    af  sin  fästmö  nödgas  förbinda  sig  att  inom  en 

stund,  en  timme,  sammansmida  de  för  planens  ut- 
ide  erforderliga  verserna,  är  rätt  rolig: 

Nå  sex  Sn  tid  jag  re'n  vid  opran  stått 
Och  jag  har  dansat  der  bland  farier,  blixt  och  fasa; 

Jag  brinna  sett  Armidas  slott. 
Hört  skrålet  af  Orest,  anfäktad  for  sitt  brott, 
Och  trängts  bland  skuggorna  i  sjelfva  Gustaf  Vasa; 
Men  aldrig  såg  jag  än,  så  långt  jag  minnas  vet, 

Så  dråpligt  fält  för  en  poet 
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Att  sättas  ntom  sig  och  rasa. 

Hvad  skall  jag  göra,  fattig  fan? 
Jag  älskar  min  Sophie  och  kan  ej,  henne  mista. 

Men  både  rim  och  tankar  brista. 
Och  mätte  denna  stnnd  bli  af  mitt  lif  den  sista. 
Om  jag  kan  hitta  pä  en  liknelse  till  plan!  — 
Regenter,  konungar,  som  glansen  högst  i  ära. 
När  eder  makt,  som  här,  är  hjertat«  fria  val. 
Dä  ger  er  äsyn  fröjd,  —  det  är  bevisad  lära; 
Likväl,  när  i  en  säng,  en  pjes,  ett  glädjetal. 
Man  skall  pä  sagd  minut  sin  firöjd  i  dagen  bära, 
Hvad  den  blir  ofta  svär  att  skilja  frän  ett  qval! 
Jag  arma  rimmare,  min  ställning  är  fatal. 

Jag  ser  väl  hvad  mitt  öde  blifver. 

Och  att  en  undflykt  har  ej  rum; 

Om  jag  ej  skrifver  tros  jag  dum; 

Och  dummare  ifall  jag  skrifver! 
Om  nägon  bok  ända,  i  min  konstemation, 

I  mina  händer  räkte  falla. 
Med  nägon  vers  uti,  som  gick  pä  nägon  ton. 
Jag  kunde  slikt,  om  just  ej  fri  imitation, 

Åtminstone  fri  afskrift  kalla. 
Men  tiden  flyr  —  välan,  välan,  Sophie  det  vill! 
För  fästmö  och  för  kung  vi  allting  väga  böra; 
Och  mängen  litet  nog  i  verlden  skulle  göra. 
Om  ingen  gjorde  mer  än  hvad  han  dugde  till. 
Hvad?     Ser  jag  ej  Sophie  som  kommer  med  grefvinnan? 
Fort  —  versen  mäste  firam,  hvar  fan  jag  ock  skall  finnan. 

Grubbe  gör  rättvisa  åt  Leopolds  förtjenster  på 
komiska  området.  »Om  dessa  arbeten»,  säger  han 
högre  konstvärde  icke  kunna  jemföras  med  Oden 
Virginia,  så  bör  man  dock  göra  rättvisa  åt  den  tal 
med  hvilken  skalden  här  bröt  sig  en  nästan  obanad 
och  riktade  vår  vitterhet  med  en  förut  af  svenska  i 
'  len  föga  bearbetad  konstart.  Den  stora  och  säUsai 
olikhet,  hvilken  hos  oss,  nästan  ännu  mer  än  hos  ni 
annat  folk,  äger  rum  mellan  det  språk  som  talas 
det  som  skrifves,  medför  onekligen  ganska  betyii 
svårigheter  för  den  komiska  dialogens  utbildning  i 
matiska   arbeten.     Leopold   har   med   en   stor  mäsl 
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5fverläg8na  skicklighet  besegrat  dessa  svårigheter:  han 
liar  förstått  att,  utan  uppoffring  af  versens  regelbunden- 
het och  harmoni,  eller  af  det  vårdade  språkets  fordrin- 
gar, uppnå  samtalstonens  ledighet  och  lätthet;  och  oak- 
tadt  de  flera  lyckliga  och  förtjenstfulla  bemödanden  af 
samma  slag,  hvilka  vår  vitterhet  numera  äger  att  upp- 
visa, står  han  likväl  äfven  på  detta  fält  ännu  hos  oss 
oöfverträffad». 

«Utan  tvifvel»,  fortfar  Grubbe,  »skall  Leopold,  äf- 
ven om  den  tragiska  konsten  hädanefter  i  vårt  land 
skulle  komma  att  utbildas  mera  under  den  tyska  än  den 
fransyska  formen,  mera  efter  Schillers  maner  än  efter 
Bacine's,  alltid  bibehålla  ett  upphöjdt  rum  ibland  våra 
dramatiska  skalder.  Emellertid  skulle  jag  dock,  om 
jag  må  tillåta  mig  att  häröfver  fälla  ett  omdöme,  vilja 
yttra  den  tanken,  att  han  i  vissa  andra  skaldeslag  upp- 
nådde en  ännu  högre  grad  af  fullkomlighet.  Det  har 
redan  ofta  blifvit  anmärkt,  att  den  svenska  skaldekonsten 
•lltid  haft  en  långt  mera  lyrisk  än  episk  eller  dramatisk 
krakter:  man  har  någon  gång  sökt  en  grund  härtill  i 
ifelfva  den  nordiska  naturen,  h vilken  likasom  diktar  i 
Ijrriska  toner  och  hvars  stränga  högtidliga  allvar  drifver 
Hienniskan  mera  tillbaka  i  sig  sjelf.  Om  man  tager  or- 
let  lyrisk  skaldekonst  i  den  vidsträcktare  bemärkelse, 
Mt  man  derunder  innefattar  all  den  poesi,  som  icke  är 
^isk  eller  dramatisk,  all  sådan,  der  skalden  hvarken 
jUott  öfverlemnar  sig  åt  det  lugna  betraktandet  och  den 
Idara  åskådliga  skildringen  af  yttre  föremål  och  händel- 
eller  helt  och  hållet  döljer  sin  egen  personlighet, 
att  låta  främmande  karakterer,  känslor  och  passioner 
...  eckla  sig  i  deras  falla  lefvande  sanning,  utan  der 
fma  hufvudsakligen  åsyftar  en  poetisk  framställning  af 
jSni  egen  subjektiva  sinnesstämning;  så  kan  man  med 
iikll  säga  att  äfven  Leopold  var  företrädesvis  en  lyrisk 
Érald.  Men  då  skalden  ger  oss  ett  poetiskt  uttryck  af  sitt 
^t  inre,  så  kan  åter  antingen  känslan  eller  reflexionen 
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yttra  sig  såsom  det  öfvervägande  elementet  i  hans  sinnes- 
stämning: den  poetiska  framställningen  kan  i  följd  denf 
blifea  antingen  mera  ett  uttryck  af  djup  herrskande 
känsla,  eller  af  skaldens  reflexion,  af  hans  betraktelser 
öf^er  verlden  och  det  menskliga  lifvet;  antingen  lyrik 
i  ordets  mera  inskränkta  och  egentliga  bemärkelse  eller 
reflexionspoesi.  Denna  åtskillnad,  grundad  på  sjal 
den  i  poesien  rådande  andan,  är  oberoende  af  den  ji\ 
formen:  båda  dessa  arter  af  poesi  kunna  förekomma 
der  flera  olika  former.  Leopolds  poesi  kan,  åtminsto] 
i  hänseende  till  dess  flesta  och  förnämsta  alster, 
föras  till  den  senare  arten.  Den  är,  till  sitt  egenl 
innehåll,  vanligtvis  ett  uttryck  af  en  allmän,  omfatti 
verldsbetraktelse ,  ehuru  denna  visserligen  tillika  är 
vad  af  känslans  värma  och  förskönad  af  en  rik,  måli 
inbillning.  Denna  reflekterande  eller,  om  man  så 
didaktiska  syftning  framträder  under  olika  former, 
blott  i  hans  egentliga  lärodikter,  utan  äiven  i  hans  od( 
hans  sånger  öfver  moraliska  eller  fosterländska  äi 
hans  berättelser  och  komiska  dikter,  till  och  med  i 
minsta  epigrammer.  Hans  poesi  är  i  aUmftnhet  en 
tiskt  uttryckt  filosofi:  merendels  framställer  den  ni 
för  det  praktiska  lifvet  vigtig  sanning.  Skalden 
sig  såsom 

Det  skönas  vän,  men  ganstling  hos  det  sanna. 
Med  diktens  rosenkrans  omkring  den  vises  panna.» 

((Denna  den  Leopoldska  poesiens  reflekterande 
didaktiska   karakter   har   på    den   ena  sidan  visserlij 
sin  närmaste  grund  i  skaldens  egen  individualitet, 
på    den    andra   öfverensstämmer    den    dock   fuUkoi 
med   hela   hans    esthetiska  theori,    med  hela  hans 
af  poesien,  enligt  hvilken  han  lade  ganska  stor  vigij 
den   filosofiska   och    moraliska   halten    af  dess  imi< 
Denna   åsigt   har   han   ganska    ofta   bestämdt  nttryd^å 
både    i   sina   esthetiska  afhandlingar  och  i  sina 
stycken,  och  han  har  dermed  på  ett  icke  tvetydigt 
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IfVit  den  synpunkt,  ur  hvilken  hans  egna  dikter 
i  bedömmas.  Med  fullt  skäl  kan  man  på  honom 
r  lämpa  hvad  han  yttrat  om  Kellgren: 

Sångens  höjd  var  ej  hans  höjd  af  ära: 
Nej,  den  var  rösten  blott  &t  filosofens  lära.» 

ccMåhända  skall  någon  härvid,  med  anledning  af 
a  dagars  konstlära,  väcka  den  frågan,  huruvida  Leo- 
d  med  rätta  satte  detta  höga  värde  på  den  filosofiska 
i  moraliska  syftningen  af  poesiens  alster.  —  Visser- 
3n  skulle  man  inskränka  konsten  inom  alltför  trånga 
Inser  och  misskänna  dess  egentliga  väsende,  om  man 
araktade  den  endast  såsom  ett  medel  för  något  främ- 
nde  ändamål,  ehuru  upphöjdt  och  ädelt  detta  än 
"e;  om  man  tänkte  sig  densamma  såsom  ämnad  att, 
m.  all  egen  sjelfständighet,  endast  verka  i  sedelärans 
BF  förståndets  tjenst.  Utan  tvifvel  bör  det  poetiska 
Uet  betraktas,  icke  såsom  en  blott  undersåte  under 
Ira  och  högre  andliga  makter,  utan  såsom  sjelfherr- 
inde  konung  i  diktens  vidsträckta  rike.  Konsten  är 
i  eget  ändamål;  eller  den  har  ej  något  annat  omedel- 
t  ändamål  än  att  utgöra  den  fullkomligaste  möjliga 
»enbarelse  af  det  sköna.  Och  om  man  med  rUtta 
irar  att  den  bör  förbättra  och  förädla  menniskan,  så 
det  likväl  icke  genom  dess  underordnande  under 
mmande  ändamål,  utan  hufvudsakligen  genom  sinnets 
bning  till  en  idealisk  verld,  samt  genom  sjelfva  den 
usla,  hvilken  det  skönas  rena  och  lifliga  framställning 
r  oss,  af  en  frivillig  öfverensstämmelse  mellan  vår 
mufibiga  och  sinnliga  natur,  en  fullkomlig  harmoni  i 
ia  vårt  inre  väsende,  som  den  bör  utöfva  denna  för- 
Iknde  inflytelse.  Men  gifves  det  ej,  äfven  utan  allt 
pfpoffirande  af  konstens  sjelfständighet,  en  poesi,  som  i 
rif^a  verket  förtjenar  namnet  af  filosofisk?  Gifves  det 
I  ftr  skalden  en  möjlighet  att  förena  framställningens 
ii*  poetiska  lif  och  behag  med  innehållets  allvar  och 
nkrikhet;   att  sammansmälta  filosofien  och  poesien  till 
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ett  oupplösligt  helt,    der  ingendera  belierrskar  och 
trycker    den    andra?    Det  är  i  synnerhet  i  ett  tideb 
sådant  som  det  närvarande,  ett  tidehvarf  af  fuUkomliganj 
utvecklad,  på  alla  bildningens  delar  mäktigt  inverkan^ 
reflexion,    som  denna  uppgift  framställer  sig  för  snilli 
också  ha  tidehvarfvets  största  skalder,  ehuru  visserlif 
på  olika  vägar,   efter  deras  olika  individualitet,  si 
till    dess   upplösning.     Ar  ej   Goethes  Faust,  kanhi 
den    märkvärdigaste    och    mest   genialiska   af  alla 
skapelser,  till  sin  egentliga  betydelse  ett  filosofiskt 
Visar  sig  ej  Schiller  öfverallt  såsom  en  filosofisk  ski 
Det  samma  gäller  äfven  om  Leopold,  ehuru  hans  fil( 
visserligen    har    en    annan  karakter  än  Schillers. 
skaldestycken  utgöra  fragmentariska  poetiska  framsl 
ningar  af  en  verlds-  och  lefnadsåsigt,  hvilken  f&rst 
nom    dem    alla    tillsammans,    eller  rättare,    först  gei 
alla   hans    både    poetiska  och  prosaiska  skrifter  til 
mans  framträder  i  sin  helhet.» 

cj   följd    häraf  måste    man,    för  att  rätt  bedöi 
dessa  skaldestyckens  värde,    göra  lika  mycket  a&< 
på  innehållets  filosofiska  sanning  och  på  framställ] 
poetiska  skönhet.    Innehåll  och  form  äro  till  dem 
aktigt    sammanbundna:    de  äro  förenade  såsom  själ 
kropp:  de  bilda  tillsammans  ett  enda  lefvande  organit 
väsende.     Ken   och  ädel  är  den  filosofiska  åsigt,   soi 
dessa  poemer  uppenbarar  sig,  om  man  ock  tilläf^rent 
skulle  böra  medgifva  att  den  ej  är  den  mest  idei 
till  hvilken  förnuftet  möjligen  kan  lyfta  sig.     Den 
allmänhet  mindre  en  platonisk  än  en  sokratisk  ki 
Skalden  åsyftar  vanligtvis  mindre  att  höja  sig  till  id^ 
nas  öfversinnliga  region,  än  att  i  en  poetisk  omklft< 
framställa   en   på  mångsidig  erfarenhet  grundad  v( 
betraktelse,  en  sund,  praktisk  lefnadsvishet,   vöi 
värd   genom    dess  sedliga  renhet  och  intagande  geni 
dess    milda,    älskvärda   humanitet.     Denna  anspråbl' 
sokratiska   vishet   har   knappast  någonsin  blifvit  rei 
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ch  skönare  uttryckt,  ftn  den  ftr  det  i  synnerhet  i 
if  Leopolds  poemer.» 

Mångfaldiga  äro  de  poetiska  former,  i  hvilka  Leo- 
imstäUt    sin    åsigt  af  verlden  och  det  menskliga 

Jag  nämner  ibland  dem  först  hans  Öder 

raliska  Sånger.  Hög  är  här  skaldens  lyriska 
en  äfven  i  sin  mest  pindariska  lyftning  står  dock 
billning  alltid  under  förnuftets  visa  och  säkra 
de  praktfulla  bilderna  utgöra  blott  en  klädnad 
i,  sanna  och  ädla  tankar;  man  finner  här  ingen 
ens  oreda,  ingen  stilens  dunkelhet,  ännu  mindre 
aeningstomt  bildprål.  Diktionen  kan  ej  på  ett 
äffande  sätt  karakteriseras  än  den  redan  blifvit 
jeopold  sjelf,  då  han  i  en  af  sina  skrifter  såsom 
>nstens  första  egenskap  nämner  «den  höga  och 
^iska  ton,  som  tvingar  sig  ned  i  själen  med 
af  sitt  harmoniska  fall;  som  gjuter  tanken  med 
3lhet,  men  också  med  en  vigt,  hvilken  likasom 
er  uttrycket  deraf  i  brons  förevigadt».  Utan  att 
[lägga  någotdera  af  dessa  stycken  ett  afgjordt 
e  framför  de  öfriga,  skulle  jag  dock,  efter  min 
.  känsla,  kanhända  vilja  tilldömma  priset,  ibland 
itliga  oderna,  åt  «Odet  öfver  begäret  till  ett 
:  namn»,  och  ibland  de  moraliska  sångerna  åt 
)lima,  af  sann  och  varm  religiös  känsla  genom- 
sången: ((Försynen». 

mlingen  af  Leopolds  skrifter  upptager  tre  poe- 
der  namn  af  öder:  nemligen  det  nyssnämnda 
begäret  till  ett  odödligt  namn»,  ((Häfdernas  röst» 
et  blinda  nitet».  Det  förstnämnda  bland  dessa, 
jrubbes  omdöme  det  bästa  bland  dem,  förtjenar 
^ras  i  sin  helhet*): 

Förgäfves  änder  störtadt  lopp 
Af  sekler,  som  p&  sekler  följa, 

»polds  Samlade  Skrifter,  II,  sid.  1  ff. 
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Mät  stjernaiiB  väg,  ställ  tideni  or,  • 

Sök  guldets  spär  i  Chilis  grnlVs, 

Höj  städer  ar  den  sänkta  djn, 

Byt  om  naturen,  res  i  skyn, 

Pä  häftet  bygg,  pä  klippan  skörda, 

Fördubbla  minnesmärkets  höjd, 

Lägg  berg  pä  berg  —  sen,  gäck  förnöjd 

Och  multna  under  deras  börda! 

Ja,  frukten  finns,  vi  njuta  den 

Af  fordna  seklers  länga  möda; 

Välgemingame  lef^a  än. 

Men  de,  som  skänkt  dem,  äro  döda: 

Och  under  det  en  lättsint  hop 

I  verldens  tomma  nndransrop 

Ett  pris  för  deras  vakor  finner, 

Sä  hvila  deras  glömda  ben, 

Mer  känslolösa,  än  den  sten, 

Pä  hvilken  hennes  rökverk  brinner. 

Om  eder  samtids  röst  far  vill, 
(I  som  dess  dom  för  intet  akten!) 
Hvad?  ger  den  tid,  J  vädjen  till, 
Mer  värde,  än  den  J  förakten? 
Och  dessa  lagrar,  döden  ger 
I  graf^ens  natt,  hvad  gör  det  er. 
Med  hvilka  ljud  de  helst  förenas? 
För  hvilket  prisadt  namn  de  gro. 
För  Rosenstein,  för  CiceroP 
För  Oxenstjerna,  for  Msecenas? 

Jag  vill  att  jordens  kända  trakt. 
Att  tretti  sekler  vörda  eder 
Som  stöd  af  deras  väldens  makt. 
Som  daningsmän  af  ljus  och  seder: 
Hvad?  om  en  dag  en  mognad  verld. 
Af  sanningen  och  plägan  lärd. 
En  ny  Jean  Jacques  mot  er  bemannar? 
Hvad?  om  hon  räknar  sitt  förderf 
Frän  dessa  ljus,  frän  dessa  värf, 
I  skryten  af  och  han  förbannar? 

Europa  er  sin  dyrkan  svär. 

Men  sen,  dä  3  den  tryggast  njuten. 
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Förlorar  lif^ets  sanna  val, 
Föraktar  lifrett  kända  pligter; 
När  dåren,  nnder  smickrad  flärd 
Att  prisas  af  en  ofödd  verld. 
Ett  namn  med  pr&l  ftt  minnet  egnar, 
Som,  blott  af  maktlöst  högmod  spordt, 
Blef  kanske  brottsligt,  aldrig  stort, 
D&  blygs  jag  p&  mitt  slägtes  vägnar. 

M&  känslan  för  ett  namns  beröm 

Förtjensten  dertill  evigt  nära  I 

Beröf^om  jorden  ej  en  dröm. 

Som  gjort  dess  odling,  gjort  dess  ära. 

Men  ve  den  dag,  fömnftets  hand, 

Fullkomligt  fri  nr  fördoms  band, 

Fr&n  verldens  ögon  doket  rifver; 

Och  blottar,  vid  sin  facklas  bloss. 

Det  intet,  som  belönar  oss. 

Och  den  förvillelse  oss  drifter! 

• 
Tänd,  konstens  nnga  son,  ditt  bröst, 

Med  hopp  att  seklers  nndran  göra! 

Befaren,  konungar,  en  röst, 

Hvars  dom  ej  hinner  edert  öra! 

Och  dn,  förföljda,  glömda  dygd, 

Se,  lyckligt  stolt,  i  minnets  skygd 

Din  ära  ryckt  nr  graf^ens  töcken! 

En  Ond,  virt  svaga  slägtes  vän. 

Satt,  till  dess  tröst,  Förblindelsen 

Vid  ingången  af  lifvets  öcken. 

Hon  egnade  den  första  stod 
At  snillets  vård  om  jordens  länder. 
Och  satt,  till  pris  for  krigarns  blod, 
Den  första  krans  i  dödens  händer; 
Hon  lifvar  sångarns  djerfva  slag, 
Med  sprittningen  af  det  behag. 
Odödlighetens  känsla  väcker; 
Och  forskam  ser,  vid  lampan  böjd. 
Ur  hennes  Qerrglas,  arm  och  nöjd. 
Det  Ijns  han  genom  sekler  sträcker. 

Bryt  denna  trollmakts  gyllne  staf, 
Och  inga  snillen  längre  brinna; 
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Rom  darrar  för  barbarens  glaf, 
Athen  och  konsterna  försvinna; 
Det  land,  Europas  bäfvan  var. 
Skall  sjelf  ej  mer,  till  sitt  försvar, 
I  farans  stund  en  hjelte  föda; 
Och  ingen  kung,  som  födseln  krönt. 
Skall  byta  bort,  med  otack  lönt. 
Sitt  lugn  mot  sina  pligters  möda. 

I  ((Häfdemas  röst»,  byars  grundtanke 
det  först  är  efterverlden,  som  gör  rättvisa  å 
förtjensten,  tager  skalden  mot  slutet  en  verl 
rambisk  flygt: 

Men,  då  pä  tusen  ISga  sätt 
Förtjenstens  vag  är  gillrad  vorden, 
Hvad  har  man  vSgat  för  dess  rätt. 
Som  fäster  än  dess  fot  pä  jorden? 
Hvad  båtar  dessa  suckars  gärd. 
En  verklös  vördnad  henne  lemnar? 
Och  löftet  om  en  efterverld. 
Som  namnet,  icke  hjertat  hamnar? 


Hvar  finns  en  arm,  som  dristigt 
Att  höjas  för  dess  ära  väpnad? 
En*  manlig  röst  i  hennes  spår. 
Som  dånar,  smädelsen  till  häpnad? 
En  domstol,  som  hvart  brottsligjt  namn 
At  dessa  hämndens  taflor  gifver. 
Der  minnets  hand  i  marmorns  famn 
För  än  ej  födda  slägter  skrifver? 

Jag  vet,  det  är  ej  smädarns  röst, 
Som  kan  en  hjeltes  mod  förfära: 
Hans  rätta  domstol  är  hans  bröst. 
Ett  skyddadt  fosterland  hans  ära; 
Men  just  i  detta  stora  värf, 
Hvad  —  om  han  såg  sig  öfvergifvas? 
Hvad  —  om  ett  söndradt  folks  förderf 
Så  långt,  omsider,  kunde  drifvas? 

Ja,  Caesar,  ditt  berömda  namn 
Med  köld  sig  kunde  trotsadt  höra: 
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o 

At  tadlet,  ar  triumfens  famn, 
Du  sänkte,  leende,  ditt  öra: 
Dess  röst  var  djerf,  men  var  ej  låg, 
Och  när  pä  nytt  du  gick  att  strida. 
Du  än  barbaren  blöda  såg 
Och  romarn  stupa  vid  din  sida. 

Du  kan  ur  stoftet,  der  du  stått, 

Med  högmod,  Rom,  ditt  hufvud  resa; 

Man  läser  dina  kämpars  brott, 

£j  deras  feghet,  deras  nesa. 

Ja,  du  har  sett  en  son  sin  far 

Med  frihetsdolken  genombåra; 

Ja,  fasan  höljde  dina  dar, 

Men  rodnaden  var  gömd  åt  våra! 

Slit,  Svea,  slit  ur  dina  hår 

De  kransar  segern  deri  lemnat: 

Vänd  ögat  från  de  hjeltars  spår, 

Som  dig  på  utländskt  högmod  hämnat: 

Glöm  Cimbriska  tyranners  fall, 

Glöm  lagerns  skörd  på  tyska  fälten. 

Glöm  Warschaus  hedars  segerskall, 

Och  Seelands  strand  och  Leck  och  Bälten! 

Nej  rys,  nej  rys,  med  ädel  harm, 
Att  fräckt  beles  af  dem  du  tuktat. 
Höj  än  ur  nordens  klyftors  barm 
Den  fordna  glaf  Europa  fruktat. 
An,  kämpar,  bären  J  ej  band 
Af  vildar,  dem  J  strida  lärden; 
Och  ännu  dröjer  Minnets  hand 
Att  teckna  er  för  efterverlden. 

Hon  kommer  —  hon,  som  skall  sitt  ljus 
I  mörkrets  djupa  gömmor  bära; 
Som  drar  ur  fallna  murars  grus 
Förrädarns  brott  och  hjeltens  ära; 
Hon,  Gustaf!  —  hon,  hvars  djerf vu  drag 
Sin  högsta  dager  skola  gjuta 
Just  der,  hvar  vördnaden  i  dag 
Befaller  sanningen  att  sluta. 
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Hela  detta  poem  har  tvif^elsutan  afseende  på  b 
delserna  under  1788  års  finska  krig. 

Odet  «Det  blinda  nitet»,  som  för  sin  morali 
syftning  förtjenar  allt  beröm,  synes  mig  till  sin  fora 
båda  föregående  underlägset.  Författaren  sjelf  yl 
om  detta  poem  följande:  «Man  inser  utan  svårighel 
ämnet  för  detta  poem  icke  är  taget  ur  närvarande  t 
hvarf,  utmärkt  framför  andra  genom  en  mild,  tål 
och  ingalunda  förföljande  religionsanda.  Men  det 
ej  alltid  förhållit  sig  på  samma  lyckliga  sätt.  S( 
efter    sekler   hafv^a    nästan  ej   sett  annat  än  mord, 

och  ödeläggelser  för  theologiska  meningar. 

synes  ej  onyttigt  att  då  och  då  vända  ögat  tillbak 
dessa  försvunna  grufligheter,  för  att  i  menniskosi 
underhålla  för  ^dem  den  billiga  fasa  de  böra  in» 
För  öfrigt  påminnes  blott  att  ett  poem  icke  är  ei 
handling;  kan  således  ej  uppfylla  samma  fordringar 
bör  ej  på  samma  sätt  dömmas.  Vidden,  utförligh( 
sjelfva  stilen  af  ett  prosaiskt  arbete  tillåter  undai 
afmätningar,  förklaringar,  som  icke  kunna  finnas 
poetiskt.  Dess  natur  är  ej  att  dissertera  fint  och 
ständligt  öfver  ett  ämne,  utan  att  på  en  gång  öfverrui 
hela  själen  med  känslan  deraf  Poeten  måste  såh 
ofta  lemna  rätt  mycket  till  sina  läsares  egna  fSrs 
och  billighet.  Det  tillhör  dem  att  gifva  åt  hans  utt 
deras  rätta  sunda  mening  och  nödvändiga  inskränki 
Så  fordrar  till  exempel  rättvisan  att,  under  all  yt 
afsky  för  förföljelseandans  omenskligheter,  likväl  föruti 
den  oinskränkta  vördnaden  för  sjelfva  lärans  sub 
sanning  och  nödvändighet.  På  samma  sätt  ålägger 
ligheten  att  i  motsatsen  mellan  det  naturliga  ljuset 
naturliga  dygderna  och  de  s.  k.  theologiska  sats 
icke  förstå  med  dessa  senare  sjelfva  den  frälsande  t 
nödvändiga  hufvudsty ck^n ,  med  hvilka  visserligen  in 
ting  kan  jemföras  i  värde;  utan  dessa  den  mens! 
klyftighetens    tillägg  och  förfiningar,  hvilka  ofta  en 
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Ija  den  ena  sekten  från  den  andra,  och  för  hvilka 
rentyrs  ännu  långt  flera  bål  upptänd ts,  ännu  långt 
blod  flutit,  än  för  religionens  vigtigaste  grundsan- 
r».  Sedan  författaren  i  allmänhet  skildrat  nitet 
sketiken  inom  de  andliga  ordname  och  den  miss- 
dda  gudsdyrkan,  som  tillbeder  det  högsta  väsen- 
isom  en  vredens  Gud,  som  med  offer  vill  försonas, 
*  han: 

Men  hvad  är  offerdjurens  blod 
Emot  den  hämd,  som  nitet  foder? 
Mot  bröder  väpnade  mot  bröder, 
Och  mensko-offrens  täreflod? 
Se  dessa  bål,  der  de  förtäras! 
Se  detta  svärd,  som  lyftes  der, 

Och  deras  ådror  sönderskär! 

Gud!  är  det  sä  dn  velat  äras? 

Nej,  andans  män,  det  voren  J, 
Som  stödden  svekets  brott  med  morden, 
Och  himlen  sjelf  till  mantel  gjorden 
För  edert  högmods  raseri; 
J,  som,  att  herraväldet  taga 
Utöffrer  en  förblindad  verld, 
Försiörden  genom  eld  och  svärd , 
Hvad  ni  ej  lyckats  att  bedraga. 

J  voren  det,  som  seklers  tal 
Med  himlens  äska  folken  slogen; 
Som  Jordans  usla  söner  drogen 
För  Goas  afgrnndstribunal; 
Och,  att  hos  offret  öka  smärtan, 
(Af  bålets  eld,  ej  nog  förskräckt) 
Med  djeflar  måladen  dess  drägt: 
J  togen  dem  nr  edra  hjeitan. 

Men  njöt  er  hämd  sin  fyllnad  än. 
Med  kroppens  qval  och  lif^ets  öden? 
Nej,  öfver  grafvens  gräns  och  döden 
Det  feltes  er  att  sträcka  den; 
Det  feltes  er  den  seger  njnta. 
Att  lägga  till  förtryckets  band. 
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Till  bödelns  jern  och  bålens  brand, 
£n  ^fgrnnds  qval,  som  aldrig  sluta. 

HvadP  hamnar  dä  med  eld  och  svärd     . 
En  allmakts  6nd  sin  sannings  ära? 
Barbarer!  hädisk  är  er  lära, 
Och  eder  gnd  min  fasa  värd. 
Hans  grymma  dyrkan  jag  ej  delar; 
Jag  känner  ej  uti  hans  röst 
Den  Gnd,  som  ropar  i  mitt  bröst: 
Förl&t  din  broder  när  han  felar! 

När  är  det,  verldars  milda  far, 
Da  mera  straffbar  orätt  lider: 
När  man  din  varelse  bestrider? 
När  man  dig  gör  till  en  barbar? 
Och  hvilken  mot  ditt  väsen  döljer 
£n  arghet,  som  dig  hädar  mer: 
Den  blinde,  som  ditt  Ijos  ej  ser? 
Det  vilddjarshjerta,  som  förföljer? 

Från  menskans  väckta  syn  en  dag 

Fall  skingradt,  moln  af  svek  och  dikter. 

Som  insatt  hatet  bland  dess  pligter 

Och  mordet  till  dess  dyrkningslag! 

Tänd  opp,  förnuft,  ditt  bloss  för  verlden! 

Och,  menskor,  vägen  tro  det  mer, 

An  skenet,  som  förskräckte  er 

Från  bålen,  bilorna  och  svärden! 

I  vindens  fläkt,  på  trädets  gren, 
I  böljans  dryck,  i  fältens  gröda, 
I  eder  njutning,  eder  möda, 
I  allt  är  godhet,  hvart  J  sen. 
Tron  ej  naturens  röst  förleder. 
Som  ropar:  skaparen  är  god! 
Tron  hatets  röst:  han  fordrar  blod! 
Var  alltid  den,  som  lög  för  eder. 

Hvad!  blef  af  likar  en  bestämd 
Att  i  ett  brottsligt  mörker  vandra, 
Då  himlars  Gud  förtrott  den  andra 
Sin  lag,  sin  äska  och  sin  hämd? 
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Oeh  ville  Han  i  mörker  gömma 
Sin  dyrkan  for  en  heden  verld, 
Att  se  dess  blod,  för  kristna  svärd, 
Pr&n  pol  till  pol  i  vSgor  strömma? 

iNej,  tron  mig:  varelsemas  far 
Till  deras  väl,  och  vill  blott  detta. 
Hans  lag  är  enkel:  gör  det  rättal 
Hans  äras  fordran:  lycklig  var! 
Och  om  naturens  ljus  har  brister. 
Om  Han  ett  nytt  åt  verlden  gett, 
JLpostlar,  furier,  har  det  skett 
Att  hölja  den  med  mord  och  tvister? 

O!  sägen  ej,  att  sanningen, 
Som  J  blott  rönt,  som  J  blott  veten. 
Har  högre  pris  än  menskligheten. 
Och  tvingar  att  förtrampa  den. 
Ar  brottens  afsky,  felens  anger, 
Ar  kärleken  till  dygd  och  rätt 
Blott  flärd  och  dunst  mot  vissa  sätt 
Af  böner,  dyrkningar  och  sånger? 

Nej,  grymme,  tron  ej  verldens  6nd 
Förbytt  till  blott  en  Gud  för  kyrkan; 
Tron  ej,  att  buden  af  hans  dyrkan 
Tillintetgjort  naturens  bud; 
Tron,  att  i  kojor,  i  palatser, 
Han  skattar,  hvarest  Han  den  ser. 
En  enda  rättvis  gerning  mer, 
An  hundra  band  af  mörka  satser. 

Tron  ej  Hans  höghet  smickras  kan 

Af  alla  rökverk  våldet  skaffar. 

Tron,  hvad  Han  mer  än  villan  straffar, 

Ar  bröders  hat  emot  hvarann. 

Tron,  att  Han  hjertats  grunder  pröfvar; 

Och  dömmer,  efter  dem,  en  hvar, 

Ej  på  de  meningar  han  har. 

Men  på  de  dygder,  som  han  öfvar. 

>oemer,    som    Leopold  öjelf  eammaufört  under 
^aliska  sånger»,  äro  endast  fyra,  nemligen  «Det 
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onda»,  c(Lyckan»,  oFörsynen»,  «Ett  tillkommande».  Man 
har  svårt  att  förstå,  hvarigenom  dessa  sånger  skilja  sig 
från  odema,  då  sjelfva  den  yttre  formen  i  båda,  ehuru  ej 
fullt  densamma,  dock  är  likartad.  Begge  delame  skulle 
gema  kunna  kallas  didaktiska  poemer,  då  bådadera  haf^a 
en  didaktisk  syftning  och  skilja  sig  endast  genom  en  något 
högre  lyrisk  flygt  och  lyriskt  versmått  från  de  på  alexan- 
driner  författade  lärodikter,  som  Leopold  sammanstälU, 
under  titeln  »Blandade  stycken  af  allvarsamt  innehåll». 

Bland  dessa  s.  k.  »Moraliska  sånger»  gifver  Grubbei 
företrädet  åt  »Försynen»,  som  enligt  hans  ord  är  sublim! 
och  af  sann  och  varm  religiös  känsla  genomandad.  De 
sista  verserna  må  anföras: 

För  hvem  består  det  helaP    Svara: 
För  Gud?  —  Det  dyrkar  honom  ej. 
Ja,  himlarna  hans  makt  förklara. 
Men  känna  de  hans  godhet?    Nej. 
An  för  sig  sjelft?    Månn'  jorden  njuter 
Det  lif,  som  solens  l&ga  ger? 
Den  frukt  hon  i  sitt  sköte  sluter? 
Den  svalka  middagsregnet  gjuter? 
J  lefvandel  allt  är  för  er. 

Systemet  ej  till  sällhet  traktar. 
Det  har  ej  qval  och  ej  begär. 
Den  mask  med  känsla,  du  föraktar, 
I  värde  öfver  solen  är. 
Hvartenda  lif,  som  har  förmåga 
Att  njuta,  att  beklaga  sig. 
Har  rätt  att  sucka  vid  sin  plåga. 
Har  rätt  sin  skapare  att  fråga: 
Ar  det  den  lott  du  lofvat  mig? 


Och  dock,  tillfreds  med  den  han  gifver. 

Begär  ej  i  hans  plan  att  se, 

Hvad  kraft  det  första  hjulet  drifver 

Och  hvilken  kraft  det  tusende: 

Följ  blind,  men  viss,  när  han  ledsagar, 

(Fast  du  hans  vägar  ej  förstår) 

Att  dessa  vägar  hafva  lagar. 


DIDAKTISKA   POEKER.  205 

Och  att  da  trampar,  nar  du  klagar, 
Lycksalighetens  gdmda  spår. 

Ryck  ej  nr  högsta  rattens  händer 
Dess  vigtskål,  dess  regeringsglaf. 
Spörj  ej:  hvi  blodas  dessa  länder P 
Spörj  ej:  hvi  flödar  detta  hafP 
Högst  nr  din  krets  sin  irrgång  gömmer 
Den  kedjan  af  en  ordnings  bad, 
H?ar8  del  da  ser,  h?ars  vidd  da  dömmer; 
Ditt  vett  vill  mäta  den  och  glömmer 
Att  sista  länken  hålls  -—  af  Gud. 

aTill  formen  af  egentliga  didaktiska  poemer»  —  sfl- 

jrrubbe  —  «n&rma  sig  i  synnerhet  trenne  af  Leopolds 

estycken:  ccFörtjensten»,  «Religionen»  och  «Predika- 

Enligt  naturen  af  detta  skaldeslag  sänker  sig  tonen 

rån  den  lyriska  höjden  till  den  lugnare  betraktelsens 

de:  tankarne  utveckla  sig  med  klarhet  och  ordning , 

strängare  sammanbindning;  men  flfven  här  behålla 

inbillningen  och  känslan  sin  rättighet  att  gjuta  lif  och 

er  öfver  tänkarens  betraktelser.    I  filosofisk  tankrik- 

i    stilens  kärnfulla  styrka  och  värdighet,  i  målnin- 

38    ädelhet   och   sanning,    står   Leopold,  efter  mitt 

>]xie,   vid  Popes   sida,   såsom    en  med  honom  fullt 

^rlig  medtäflare.  —  Mörk  och  dyster  är  hans  skil- 

;  af  ccFörtjenstens»  öde  på  jorden:  man  vore  frestad 

sälla   den   alltför   mörk,  om  den  ej,  åtminstone  till 

anska  betydlig  del,  rättfärdigades    af  historiens  och 

enhetens  sorgliga  vittnesbörd.» 

—  Der  egennyttan  ntan  styrka  strider. 
Står  afand  fram  att  hämna  hvad  hon  lider; 
Försåtligt  gömd  i  mörkret  af  sitt  gms, 
Med  pilen  syftad  mot  förtjenstens  ljus. 
Ju  mer  fördunklad  hon  sig  känner  vara. 
Ju  större  gör  hon  företrädets  fara. 
Ty  duglösheten,  till  förtviflan  bragt. 
Ar  det  ej  mer,  att  hämna  sitt  förakt. 
Martyrer  för  förnuftet,  menskligheten. 
För  allt  hvad  lifvet  tröst  och  värde  ger, 
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På  jorden  bilder  af  gudomligheten, 
Som  hvilka  vilddjur  hatet  målat  erl 
En  rättvis  dom  J  bortom  grafven  finnen, 
Er  glans  med  häpnad  efterverlden  slår; 
Men  då  hon  räknar  edra  mödors  minnen, 
Hvad  räknaden  J  sjelfva?  —  edra  sår! 
Voltaire.  du  bar  dem,  enligt  styrkans  lagar, 
Med  svedans  känsla  brännande  och  kort, 
Men,  o!  ditt  lif,  Rousseau!     O  hvilka  dagar, 
Som  hälften  tänktes,  hälften  blöddes  bort! 

SS  tvenne  makter  jordens  öden  hvälfva. 
Som  evig  syn  af  fejd  och  täflan  ge: 
Be  stora  själar,  som  det  hela  se; 
Be  låga  själar,  som  blott  se  sig  sjelfva. 
Sök  då  ej  mer  all  grund  till  ondt  och  godt 
LSngt  utom  verlden  hos  två  väsen  blott, 
Hvars  delta  makt  förnuftet  ej  begriper. 
Hos  menskan  sök,  dess  samhällslefnad  se; 
Ber  finn  dem,  dessa  stridiga  principer, 
Förtjenst  och  Egoism  —  så  heta  de. 
Se  här  den  gång  allt  haft  och  än  skall  hafva: 
Förtjensten  bygger  på  volkanisk  lava; 
Förgäfves  nå  dess  bålverk  upp  mot  skyn: 
I  nattens  mörker,  djupt  från  hennes  syn, 
Likt  svaflets  ämne,  egennyttan  dväljes; 
I  början  dämpad,  aldrig  overksam, 
Tills,  massan  ökt,  hon  slår  med  styrka  fram. 
Och  öppnar  grafven,  hvaraf  allting  sväljes. 
Så  föll  du,  snillets  fordna  fosterbygd, 
Athén,  så  stort  af  allt,  så  när  som  dygd! 
Så  blef  du.  Rom,  ett  rof  för  de  nationer, 
Bland  dem  du  fordom  väldets  krona  bar; 
Hur  långsamt  verk  din  storhet  också  var 
Af  tiden,  lyckan,  Fabier  och  Catoner. 
Ditt  fall  har  hämnat  dina  stora  män, 
I  landsflykt  glömda,  blödande  för  svärden; 
Men  hvad  är  allt  som  följt  deraf  för  verlden? 
Ett  stort  exempel,  som  ej  varnar  den. 

Sedan  författaren  derefter  kastat  en  blick 
niskoslägtets  gyllene  ålder,  dess  försjunkande 
dess   fortgång   till   civilisation,   hvarunder  (cde 
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9  seder  blefvo  milda»,  men  mcnniskan  sjelf  ej 
le»  för  det,  slutar  han  skaldestycket  på  föl- 
itlösa  sätt: 

—  Så  från  de  dygder  vi  med  fel  förena 
Drar  tadlets  konst  de  senare  allena, 
Och  af  den  eld,  som  brann  sä  himmelskt  klar, 
Förråder  stoftet,  som  dess  näring  var. 
O I  med  hvad  glädje  det  en  svaghet  iinner! 
Hur  det  fördelar  —  och  fördnbblar  den! 
Hur  den  hålls  fram  och  skådas  om  igen! 
Och  hvilka  tillrop  allt  af  mängden  vinner! 
Ty  mängden,  van  att  ledas  och  bero. 
Har  brist  på  tanke,  men  är  rik  på  tro. 
Hur  stark  basun  ock  lögnen  låter  höra. 
Förvånar  skallet  dock  ej  hopens  öra, 
Och  ögats  synglob,  spärrad  opp  dertill. 
Ser  skuggan  faslig  och  hur  stor  man  vill! 
Hvad  under?    Snarast  medelmåttan  kännes 
Bredvid  en  höjd,  som  rest  sig  öfver  hennes. 
Dess  tröst  är  bristen  hos  en  stor  och  vis. 
Den  grofva  stenens  lyten  äro  inga; 
Demantens  fläckar  räknas,  att  förringa 
Det  oerhörda  af  dess  rätta  pris. 

Känn  då  en  lott,  som,  dina  likars  vorden. 
Från  tingens  morgon  åtföljt  deras  dar. 
Hvem  var  (ty  alltid  funnos  de  på  jorden) 
Den  Promethé  som  fabeln  skildrat  har? 
Hvem?    Jo  en  vis,  de  ädla  yrkens  far. 
Hos  något  folk,  hvars  vördnad  han  förtjente! 
Och  denna  eld,  som  han  från  himlen  länte, 
Välgörandets  och  snillets  låga  var! 
Och  klippans  höjd,  hvarvid  man  honom  smider? 
Och  örnens  näf,  som  hackade  hans  barm?  — 
Förtjenstens  höjd  och  qvalen,  som  hon  lider 
Af  hatets  hugg  och  grofva  själars  harm! 

J,  som  likt  honom  himlaclden  fören 
Ibland  ett  groft  och  jordiskt  menskokön! 
£j  Jofurs  hämd  är  hvad  J  frukta  hören. 
Af  egna  bröder  vanten  sådan  lön. 
Så  länge  ljusets  tända  fackla  bmnnit 
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Ocli  dagens  öga  famnat  jordens  ?idd. 
Har  han  förtjensten  alltid  sargad  fnnnit 
Af  samma  öm,  vid  samma  klippa  smidd. 

I   nästföljande   poem    aöppnar   skalden    för  o8 
ljusare  utsigt  och  lyfter  oss  till  en  synpunkt,  från 
ken   vi    med  lugn   kunna   se    ned   på   lifvets  förvii 
skådespel,  då  han  i  skaldestycket  »Religionen»  late 
höja   vår   blick   upp    till  den  eviga  godhetens  och 
visans  thron.     Äfven  vid  denna  tankens  lyftning  til 
Ofversinnliga  förnekar  dock  ej  hans  filosofi  sin  prak 
karakter:  han  förlorar  sig  ej  i  en  mystisk  kontempL 
af  det  outgrundliga  urväsendet:  han  betraktar  det 
i  dess  förhållande  till  menniskan  och  det  menskligs 
vet:  han 

Sjnnger  dygdens  hopp  och  mensklighetens  tröst 
Af  tanken  pä  en  Gud,  som  stiftat  verldens  öden. 
Och  på  en  ?arelse,  som,  oförstörd  af  döden. 
Skall  möta,  en  gång  dömd,  i  rättvidt  delad  lott. 
Belöning  för  sin  dygd  och  straff  för  sina  brott»  *). 

Jag  vill  för  egen  del  tillägga  följande  i  sar 
högstämda  strof: 

Rättrisan  hade  flytt  från  thronema  på  jorden. 
Och  Sanningen,  som  hon,  var  våldets  offer  vorden. 
Hvem  gaf  dem  lif  igen  och  styrka  och  försvarp 
Dn  var  det,  religion!  ditt  storverk  detta  var. 
Da  höjde  hjeltens  sjal  att  våldets  ok  förakta: 
I  trots  af  bödlars  jem,  som  sarga  och  som  slagta, 
Du  tolkade  hans  pligt,  du  eldade  hans  mod. 
Och  orättvisan  skalf  i  porpnm,  der  hon  stod. 
Förtryckarn  räds  ditt  rop,  som  öfver  molnen  skallar. 
Och  darrar  för  en  Gud,  hvars  blixt  du  nederkallar. 

I  sin  tids  anda  framhåller  skalden  företrädesvi 
ligionens  praktiska  resultater  i  afseende  på  mennis 
handlingssätt,  utan  att  fästa  sig  vid  dess  djupare 
tydelse  såsom  ett  oundgängligt  behof  hos  menniskoan 


*)  Grabbe,  Inträdes-Tal,  p.  79. 
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ess  inre  lugn  och  tillfredsställelse,  behofvet  af  ett 
:     medvetande    om  sitt  ursprung  från  och  sin  åter- 

till   en  högre  verld,  med  hvilken  hon  äfven  under 

lifvet  trängtar  att  stå  i  förbindelse,  d.  v.  s.  med- 
det  om  sitt  barnaskap  hos  Gud.  Leopolds  samtid 
ktade  ännu  religionen  såsom  ett  blott  yttre  band 
511  yttre  regel,  som  förer  menniskan  till  utöfningen 
sdborgerliga  och  enskilda  dygder  och  bereder  hen- 
lycksalighet;  hvarföre  ock  detta  skaldestycke,  så 
3rande  det  än  var  på  sin  tid,  i  våra  dagar  näppeli- 

skall  fiillt  tillfredsställa  den  djupare  religiösa  kän- 
Emellertid  är  det,  ehuru  det  ej  uttömmer  sitt 
ö,  i  sitt  slag  onekligen  ett  vackert  prof  på  sin  för- 
res snille,  likasom  det  är  ett  troget  uttryck  af  de 
res  religiösa  tänkesätt  på  den  tiden.  Man  må 
a  dess  ytlighet  och  dess  flacka  rationalism:  en  ädel 
dsats  innefattade  det  dock,  hvilken  nu  för  tiden,  ty- 

gör  sig  mindre  gällande  än  då:  den  religiösa  för- 
samhetens,  som  så  fördelaktigt  utmärker  upplysnin- 
tidehvarf.  Vid  tanken  på  religionsförföljelserna 
er  skalden  af  ovilja,  och  hans  sång  tager  en  dithy- 
)isk  flygt,  såsom  mot  slutet  af  detta  poem,  der  han 
ir  en  blick  tillbaka  på  de  brott  och  missbruk,  som 
:8  i  religionens  namn. 

Se  der  en  läras  verk,  Mn  himlen  sänd  att  föra 
På  jorden  skaparns  värf  och  menskan  lycklig  göra, 
Men  som,  vid  brottets  hand,  i  stället  för  dess  tröst. 
Ett  vilddjur  ofta  blef,  som  sönderslet  dess  bröst. 
O!  att  jag  vid  dess  lof  en  tår  skall  nödgas  fålla. 
Och  hennes  budskaps  brott  vid  hennes  dygder  ställa! 
Nej  —  trycke  glömskans  hand  i  nattens  lägsta  famn 
.Dess  nesa  och  det  blod,  som  flöt  i  hennes  namn. 
Det  var  ej  hennes  kall  (må  verlden  det  begripa!) 
Att  tända  hämndens  bål  och  mordets  dolkar  slipa; 
Att  —  öfver  mensklig  lag  —  med  blixten  i  sin  hand 
Slå  throner  ned  i  grus  och  konungar  i  band; 
Att  en  förvillad  verld  i  gåtors  töcken  linda, 

Malmström.     III.  14 
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Som  meDDiskan  till  allt,  blott  ej  till  dygd,  förbinda: 
Att  störta  folk  mot  folk  till  strid  emot  hvaraun, 
I  satsers  labyrint,  dit  aldrig  ljuset  hann; 
Att  hålla,  stinn  af  rof,  i  cpikurisk  hvila, 
Förnuftet,  qväfdt  af  skräck,  på  knä  inför  sin  bila. 
Och  ge  en  vaknad  verld,  som  lyssnar  till  dess  bud. 
Ett  helvete  till  hopp  och  en  barbar  till  gud!  — 
O!  må  det  bli,  en  dag,  dess  kallelse  allena 
Att  till  en  brödraslägt  nationerna  förena; 
Och  att,  så  himmelskt  mild  hon  i  sitt  ursprung  var, 
Ledsaga  oss  till  dygd  —  och  trösta  våra  dar! 

Ingen  af  Leopolds  sånger  af  allvarsamt  ini 
kanske  intet  af  alla  hans  poetiska  arbeten,  är  så  allin? 
kant  eller  var  på  sin  tid  så  populärt  som  «Predik 
»Ingenstädes»,  säger  Grubbe,  ((framträder  skaldens  , 
tiska  lefnadsvishet  i  ett  klarare  och  mildare  ljus  än  : 
poem,  i  hvilken  han  lemnat  oss  ett  troget  aftryck 
egen  sköna  och  älskvärda  själ.  Med  hvilken  en 
och  värdighet  på  en  gång  har  han  ej  här  utta 
vigtigaste  lefnadsreglor,  och  sammanbundit  dem 
kedja  af  innehållsrika  tänkespråk!»  —  Ett  och  an 
dessa  tänkespråk  skola  vi  i  minnet  återkalla: 

Till  sällheten,  min  son,  låt  visheten  dig  föra; 

Allt  annat  irrar  dina  fjät. 
Hör  då  hvad  tidigt  nog  en  dödlig  ej  kan  höra: 

Att  lycklig  bli,  att  lycka  göra. 
De  tingen  äro  två,  men  få  begripa  det. 

Vill  du  naturens  väg  till  verklig  sällhet  veta? 

Se  här  dess  första  bud:  Arbeta! 
Det  är  en  dödligs  kall,  dess  ära,  dess  behof. 
Hon  sade  ej:  finn  sätt  att  tiden  förnämt  döda! 
Hon  sade:  menska,  köp  din  njutning  för  din  möda, 
Och  gif  ej  andras  svett  din  orklöshet  till  rof! 
Var  nyttig.     Nöjet  blef  till  pris  åt  mödan  gifvet. 
Dagsverkarns  timme  flyr,  dagdrifvarn  släpar  lifvet. 
Och  vämjelsen  vid  allt  är  duglöshetens  prof. 

Gör  rätt  åt  all  förtjenst,  min  son,  och  gör  det  gema; 
Men  pröfva  hvar  hon  finns,  och  vet  att  hon  är  sann. 
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Skilj  kärnau  fråu  sitt  skal,  magnaten  frSn  sin  stjerna: 

De  svara,  ofta  nog.  riitt  illa  mot  h varann. 

Tiåt  ingen  fördoms  mnkt  och  ingen  dåres  truga 

Det  bifall  af  din  mun,  du  dygden  borde  ge; 

Fur  mensklig  ordning  dock  (för  hvilken  allt  bör  ske), 

Inför  den  höga  dåren  buga; 
Men  djupt,  sä  djupt,  min  son,  att  han  ej  ser  dig  le. 

I  sauning,  som  i  dygd,  min  son,  en  mätta  vet. 

Räds  att  ditt  sanningsnit  förleder. 
Och  drif  ej  dygdens  nit  till  ofördraglighet : 
Var  sträng  i  tänkesätt,  men  len  och  Ijuf  i  seder. 
Naturens  första  bud  är  sammanlefna'ns  lag, 
Och  menskans  första  pligt  att  denna  möjlig  göra. 
Om  till  förnuft  och  dygd  du  vill  en  dödlig  föra. 
Sä  stöt  ej  honom  bort  med  sättets  obehag. 
Tänk  ej  att  plumpt  är  starkt  och  blygsamheten  svag. 
Tro  ej  Catoners  namn  med  cynisk  fräckhet  vinnas: 
Var  viss  att  den  gör  mer,  som  rodnar  ej  för  ord; 
Och  vet  att  knappt  ett  brott  sä  timmerhögt  skall  finnas, 
Som  ej  var  planta  först  i  skamlöshetens  jord. 

Stundom  taga  lärodiktarens  varningar  den  angenä- 
e  poetiska  färg: 

Välj  klokt,  om  du  ^ill  utvaldt  njuta. 
Det  är  den  vises  konst  att  göra  nöjens  val, 
Och  dårens  fall,  min  son,  att  ingen  lust  förskjuta. 

Bed  ej  en  gunst  utaf  en  fal. 
Och  bryt  ej  hvarje  frukt  du  retas  att  begära. 
Sök  dig  ett  eget  träd.     Var  öm,  var  omtänksam, 
Och  vattna  kring  dess  rot  och  gärda  kring  dess  st^m. 
Den  frukt  är  dubbelt  Ijuf,  som  egna  grenar  bära, 
Och  hvilan  dubbelt  säll  skall  låta  finna  sig 
I  skuggan  af  ett  träd,  som  ger  den  blott  åt  dig. 

Behäll  ditt  lugn,  min  son,  förakta  dem  som  skända: 
Ditt  namn  sitt  värde  har,  om  de  ej  glömma  dig. 
Sä  långt  som  dagen  gar  att  sina  strålar  tända, 
Frän  morgonrodnans  port  till  der  han  badar  sig, 
Hvad  ser  han?     All  förtjenst,  mot  mörkrets  barn  i  krig. 
Sök  dagligt  mer  förtjent  af  deras  ilska  blifva, 
Mot  deras  sträckta  gadd  sätt  fram  en  hal  af  stål. 
Stick  etterblåsan  opp  med  skämtets  fina  nål, 
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Och  le  med  mildt  behag  vid  ropen,  som  de  gifVa; 
Det  är  en  lindrig  hämnd,  som  kristendomen  t&l. 

Fly  stojet.     Rodna  ej  att  nndan  verlden  gömmas. 
Mot  hennes  spotska  blick  fömnftets  mognad  ställ. 

Ve  den,  som,  för  att  tro  sig  säll, 
Af  andra  måste  ses,  af  andra  sSdan  dömmas; 
Som  tränar  med  sig  sjelf  och  heldre,  än  att  glömmas. 

Dör  främling  i  sitt  eget  tjell. 

Min  son,  haf  bygden  kär;  var  känslig  för  natnren: 

Man  hårdnar  under  konstens  band. 
Byt  stadens  täppta  barm  mot  sjöar,  skog  och  land; 
Se  träden  utan  skrank  och  fogeln  utom  bnren. 
Säg  ofta:  det  är  här  naturen  menskan  ställt; 
Här  var  dess  hjerta  rent  och  hennes  tillstånd  sällt; 
Det  är  ej  här  dess  dygd  sin  första  bane  funnit; 
Det  är  bland  slussar,  hvalf,  kolonner,  torn  och  slott. 
Hon  lasten  pryda  lärt,  förtryckets  boja  fått. 
Och  hennes  kungars  blod  för  upprorsbilan  runnit. 
Så  Ijuf  som  skördens  glans,  som  gräsets  bädd  så  len 
Ar  hjertats  känsla  här  och  hvart  begär  den  väcker. 
Det  hårda  brottet  föds  bland  dessa  block  af  sten. 
Med  hvilka  det  till  skyn  en  jemnhög  panna  sträcker. 

Den  poetiska  temperaturen  stiger  mot  slutet: 

Ehuru  dröjd,  min  son,  han  kommer  dock,  den  dag. 

Som  skall  sin  vinterfrost  kring  dina  skuldror  tömma. 

Skall  lemna  tom  din  stol  i  vänners  aftonlag. 

Och  dig  till  sparsamt  bord  och  enslig  säng  fördomma. 

Förstå  den  svåra  konst  att  åldras  med  behag  I 

Naturen  blifve  här  din  tröst,  liksom  din  regel. 

Den  sol,  som  nedergår,  ännu  sin  skönhet  har. 

Och  seglam,  som  från  sjön  sig  inåt  hamnen  drar. 

Med  sakta  vaggad  fart  och  sammandragna  segel, 

Behagar  än  vår  syn  och  håller  skådam  qvar. 

Hvar  tid  sitt  värde  har,  sin  daning,  sina  seder. 

Erfarenhetens  dag  ger  vigt,  om  den  gör  tnng. 

En  grånad  filosof  är  mensklighetens  kung. 

Men  det  är  rätt,  min  son,  att  åldern  saknar  heder. 

När  hon  är  barnslig  nog  att  vilja  synas  ung. 

Min  son,  ett  sorgligt  ord  skall  min  predikan  slnta: 
Gifs  en  fullkomligt  sä  11  bland  jordens  barn?    Aek  nej! 
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Ät  ingen  dödlig  gafs  att  oupphörligt  njata. 

Allt  lider  ömsevis.    Hvarför?    Det  vet  jag  ej. 

Det  gifs  ett  sätt  likväl  att  mildra  lifvets  öden: 

Gör  godt;  i  tysthet  följ  det  gömda  qvalets  fjät; 

Styrk  här  ett  krossadt  mod,  ryck  der  en  dygd  ur  nöden; 

Det  gifs  ett  sätt,  min  son,  att  mildra  sjclfva  döden: 

Gör  godt,  —  och,  tro  mitt  ord:  det  gifs  ej  fler  än  det! 

wAfven  de  öfriga  poemen),  aäger  Grubbe,  «hvilka  i 
ngen  af  Leopolds  skrifter  förekomma  under  benäm- 
!n  af  ((Blandade  stycken  af  allvarsamt  innehilll»,  fram- 
.  till  större  delen  någon  allmän  betraktelse  öfver  lifvet. 
legisk  känsla  utgör  grundtonen  i  de  flesta  af  dessa 
en.  Så  uttalar  sig  i  poemet  aMenniskolotten»  ett  slags 
seauiskt  svårmod,  väckt  af  den  nedslående  jemförel- 
aellan  den  aldrig  störda  harmonien  i  djurens  väsende 
det    oupphörliga  missförhållandet  mellan  begär  och 

hos  menniskan».  Detta  poem  är  märkvärdigt  der- 
)m ,  att  det  starkare  än  något  annat  af  Leopold  upp- 
r  det  tröstlösa  resultatet  af  den  tidens  filosofi,  som 

menniskans  högsta  mål  i  vinnandet  af  lycksalighet 
iiennes  bestämmelse  i  att  söka  densamma,  änskönt 
3upphörligt  undflyr  henne,  till  dess  hon  efter  frukt- 
ansträngningar sammansjunker  af  trötthet  och  leda 
finner  sig  öfvertygad  om  att  hon  blott  är  ett  stoft 
åsoni  sådant  långt  svagare  och  olyckligare  än  djuren. 

För  din  syn  den  lyseld  brinner, 
Som  du  kallar  sällheten. 
Loppet  sträcks;  ditt  lif  försvinner; 
Skatten  flyr  dig,  och  du  hinner 
Grafven  snarare  än  den  I 

Till  ett  evigt  ryktes  ära 
Lyftes  ditt  förmätna  hopp: 
Segren  dSnar  i  ditt  lopp; 
Folken  dina  bojor  bära; 
£tt  ofantligt  väldes  kropp 
Reser  sig  att  allt  förfära; 
Men  med  i^upan  af  din  mull 
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Skryter  knappast  iiyramideu, 
Förr'n  han  kominer,  jätten  tiden, 
Och  slår  lekverket  omkull. 

Sanningsfacklan  vill  du  tauda. 
Ljus  kring  verlden  sprida  ut: 
Dina  djerfva  tankeslnt 
Blott  med  nya  villor  blända, 
Och  vid  hela  mödans  ända 
Står  du  der  du  stod  förut. 

Stjemans  ljus  sin  str&le  sänker, 
Inom  ögats  rymder  dröjd; 
Dygdens  glans,  för  tanken  röjd, 
Ofvcr  verld  och  sinnen  blänker: 
«Der  i  rena  andars  höjd, 
Endast* der  är  ljus  och  fröjd!» 
Stoftklump!  det  är  så  du  tänker. 
Redan  lyfts  du,  ny  Ikar, 
Ren  din  väg  åt  molnen  tar; 
Flygten  pröfvas,  tyngden  trotsas; 
Men  hvad  förr  har  skett,  det  sker: 
Vaxet  smälter,  vingen  lossas. 
Och  från  englars  ljusa  sfcr 
Dimper  djuret  snöpligt  ner. 

Sekler  börja,  sekler  sluta, 
Öfverallt  en  kufvad  verld 
Hörs  förtryckets  klagan  gjuta; 
Högt  är  friheten  begärd, 
Men  när  lick  du  henne  njuta P 
Och  när  var  du  henne  värd? 
För  despotens  ok  du  fasar: 
Ja,  men  kryper  för  hans  yi; 
Och  med  dårligt  högmod  rasar, 
Hvar  minut  du  ej  förtrycks. 
Stum  och  nedböjd  nnder  styrkan', 
O!  hvar  bor  förnuftets  dyrkan, 
Om  ej  då  inom  ditt  bröst? 
Falla  Qettrar,  slitas  tömmar, 
Lik  en  yr,  i  feberns  drömmar 
Känner  du  ej  mer  dess  röst. 
Dårskapsbranten  alltid  niira, 
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Tillber  du  belierrskaus  ära 
Eller  ursint  smädar  den. 
Fri,  vill  du  bli  slaf  igen, 
Och  kan  lika  litet  lära 
Att  din  boja  tåligt  bära, 
Som  att  värda  friheten. 

Säg  då  hvad  ditt  högmod  föder 
Stolta  menskal     Döm  dig  nu; 
Säg  mig,  hvaraf  skryter  du, 
Framför  djuren,  dina  bröder? 

«Af  förnuftet»,  har  du  sagt. 
Väl.     Men,  kloka  doktor,  svara: 
Hvari  röjs  hos  dig  dess  makt. 
Och  dess  brist  hos  djurens  skara? 

3e(lan  författaren  sökt  onistilndHgt  ådagalägga  det 
Ide,  som  tillkommer  djuret  genom  dess  lyckliga  in- 
framför    den    förnuftiga    menniskan,  slutar  han, 
ill  upplösning  af  disharmonien  i  sitt  poem,  på  föl- 
sätt : 

wHimlen»,  jollrar  du,  «har  mig 
Till  sin  afbild  velat  göra.» 
Gäck  att  med  förundradt  öra 
Åfgrunder  och  himlar  höra 
Med  ett  hånskratt  svara  dig. 

onekligen  saknar  detta  stycke  poetiskt  innehåll, 
t  alltigenom  saknar  det  ideal,  genom  hvilket  skal- 
)ch  konstnären  göra  sig  till  tolkar  af  det  eviga, 
•ligen  förekomma  äfven  på  den  verkliga  poesiens 
le  sådana  melankoliska  missljud,  men  icke  utan  att 
dias  till  en  slutlig  harmoni,  hvilken  deremot  här 
Det  är  endast  genom  en  Byron's  mäktiga  fantasi 
länförande  språk  som  man  kan,  om  icke  försona 
led,  åtminstone  i  allmänhet  fördraga  och  delvis  be- 
i  denna  tviflets  och  hånets  skaldekonst.  Men  ock- 
lar  han  icke  det  lugna  och  förståndiga  resonnemen- 
språk:    hans    ord  äro    idel    flammor    af  en  lågande 
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själ,    som,    upprorisk    mot   verldsstyrelsen,  ömsom 
nande  och  ömsom  hånande,  kastar  sitt  hemska  ske 
ver  afgrunderna  af  det  menskliga  eländet.     Derföre 
han    beundransvärd    och    afckräckande    genom  sin 
personlighet,  såsom  en  fallen  erkeengel,  en  ny  Lu 
fängslande  intresset  genom  sitt  trots,  sitt  tvifvel  oc 
förtviflan.     Det    är   hans   egen  individualitet,  som 
en  poetisk  glans  åt  hans  dikter. 

Samma  prosaiskt  ledsamma  verldsåsigt  uppfylh 
ven  skaldestycket  «Arens  flygt»;  en  predikan  om  f 
lösheten  af  menniskors  sträfvanden,  hvilka  ändå 
med  «slag,  vattensot,  podager  Och  sten  i  blåsoms 
taggar  der  du  vet».  Sjelfva  tanken  på  döden  får  e 
gifva  den  arma  menniskan  något  lugn,  ty  vid  den  j 
sta  ålderdomens  gräns  «stå  doktor,  systerbarn,  pres 
värderingsmän».  Dock  sträfvar  skalden  här  mot  i 
till  en  viss  försoning. 

Vår  lefnad  är  en  stråt,  der  vi  med  trötthet  ila. 
Hvar  dödlig  ser  ett  mål,  hvars  lugn  han  uppnå  vill. 
Vi  hinna  detta  mål,  men  ack!  ej  denna  hvila; 
Och  denna  mödans  gräns  vi  sågo  —  är  ej  till. 

Så  jagar  oss  ett  hopp,  hvars  fyllnad  vi  ej  smaka, 
Tills  vi  på  branten  stå  af  glömskans  mörka  strand. 
Väl  den,  Orest,  som  ser,  då  ögat  vänds  tillbaka. 
En  blomma  eller  två,  som  såddes  af  dess  hand. 

Men  ve  det  ögonkast,  du  här  tillbaka  skickar 
Från  dina  sista  Qät  på  dina  fordna  dar. 
Om  ingen  lemning  finns,  till  tröst  för  dina  blickar. 
Af  mödor  eller  dygd,  som  vittnar  hvad  du  var. 

Med  smärta  skall  du  då  din  tomma  lefnad  finna 
En  ryslig  öcken  lik,  till  evigt  mörker  dömd; 
Och  lik  en  skingrad  dunst  din  varelse  försvinna. 
Föraktad  af  dig  sjelf,  af  efterverlden  glömd. 

Gör  godt,  var  nyttig,  lef  i  dina  mödors  minne! 

Då  skall  dn,  af  din  dygd  och  landsmäns  aktning  st^d. 
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Gå  &ldreii8  dag  emot  med  oförfaradt  sinne 
Och  dödens  —  otan  blygd  att  hafva  varit  född. 

Man  ser  af  det  anförda,  h vilket  öfvertag  prosan  till- 
fnat  sig  i  detta  s.  k.  skaldestycke,  äfvensom  den  vigt 
m  författaren  enligt'  sin  lycksalighetslära  tillerkänner 
oppens  krämpor  eller  välbefinnande.  Mot  ålderdomens 
iervärdigheter,  uppräknade  såsom  efter  en  läkarebok, 
aes  ingen  annan  hjelp  och  tröst  än  medvetandet  att 
n  uppfyllt  sina  pligter  i  lifvet,  varit  arbetsam  och  or- 
itlig,  aldrig  stulit,  förfalskat  pengar  och  mera  sådant, 
n  glädje,  som  ålderdomen  kan  njuta  vid  återblicken 
ett  lif  af  outtröttad  verksamhet  för  samhällets  och 
dborgares  väl,  i  erinran  af  allt  det  sanna  den  funnit, 
sköna  den  skådat,  det  goda  den  uträttat,  icke  ge- 
n  allmosor,  utan  genom  konseqvent  och  sammanhän- 
ide  sträfvan  för  samhällets  och  mensklighetens  utveck- 
j  till  ett  bättre,  i  besittningen  af  den  rika  erfarenhet, 
i  samlat  öfver  mensklighetens  högsta  ändamål  och  tin- 
18  yttersta  grunder  —  denna  glädje  kommer  icke  med  i 
åkningen.  Ty  det  strider  emot  författarens  här  erkända 
3ofi  att  antaga' någon  sanning  för  tillförlitlig  och  något 
pre  bemödande  för  fruktbärande.  Ej  heller  tillåter 
lora  ännu  tidens  filosofi  att  i  religionen  söka  en  tröst 
t  vidrigheterna  och  en  ersättning  för  förlorade  eller 
felade  lefnadsnjutningar.  Den  enda  positiva  regel, 
i  yrkar  för  uppnåendet,  väl  icke  af  lycksalighet,  men 
lugn  och  tröst,  innehålles  i  det  af  honom  ofta  upp- 
lade c<Gör  godt»,  hvarmed  han  uppenbarligen  ej  me- 
:  annat  än:  «Var  välgörande  mot  nödställda  likar», 
jrföre  har  han  ock  vid  slutad  öfversigt  af  en  lång  lef- 
d  ej  bättre  råd  att  gifva  än  den  rent  prosaiska,  snart 
slitna  frasen: 

Gör  godt,  var  nyttig,  lef  i  dina  mödors  minne. 

Hammarsköld    yttrar*)  med  afseende  på  Leopolds 
loraliska  sånger:  «Att  en  fåfänglig  sofistik  utgjorde  Leo- 

*)  Svenska  Vitterh.,  sid.  462. 
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polds  innersta  författar  väsende,  ser  man  ännu  tydligare 
än  af  de  erotiska  dikterna  af  hans  s.  k.  ccMoraliska  sån^ 
ger»,  hvilkas  ständigt  återkommande  thema  är  att  men- 
niskans    bemödanden    för    något  högre  än  djurlifvet  äro 
ett  dåligt  foster  af  inbillningens  förvillelse;  att  hela  den 
oss   oragifvande  naturen   är  en  död  klump,  utsirad  blott  i 
att   betäcka    vårt    förmultnade  stoft  och  gäcka  våra  föT- 1 
hoppningar;    att    hela    vårt    lif   är  en  galen  uselhet;  att 
menniskan,  utrustad  med  förnuft  och  tankekraft  och  Iftids 
af  så  många  seklers  erfarenhet,  ännu  i  dag  är  sämre  ii, 
djuret;    att    målet    för    hela    vårt  jordiska  sträfvande  ål 
gikt,    vattensot,    podager,  stenpassion  och  hemorrhoida 
o.    s.    v.     Och  dessa  utbrott  af  ett  fullkomligen  sönder» 
ryckt  och  disharmoniskt  väsende  användas  understundom 
på  det  skalden  må  göra  sin  person  intressantare,  såsoi^ 
folie  för  några  trugade  hofkomplimenter.    Detta  har  led| 
oss    på    spåren   af  grundfelet  i  hela  Leopolds  författar©* 
väsende,  hvilket  just  derigenom  blifver  så  motbjudande, 
för    den    granskare,   som  fäster  sin  blick  på  helheten 
ett  stort  intellektuellt  bemödande.     Ty  det  är  förskrä 
ligt  att  en  man,  h vilken  så  länge  stått  i  spetsen  för 
skön    litteratur,    icke  kunnat  komma  så  långt   att    h 
en  enda  idé,  som  låg  högre  än  hans  egen  person.  Denn 
i    hela    sin    verldsborgerliga  skröplighet,  framstäUes 
ständigt  för  att  som  en  åskledare  tilldraga  sig  elektrioi 
teten    af   det  allmänna  intresset  och  societeternas  be 
dran:  och  har  han  intet  annat,  så  koketterar  han  åtmi 
stone  i  företal  och  dedikationer  med  sin  ålders  svagl 
och   alla  dermed  följande  krämpor  och  lidanden».  — 
Vi    måste    gifva    Hammarsköld    rätt   i  hans  omd 
me    om    de    moraliska    sångerna,    med    den    reservatii 
likväl    att    detta  omdöme,  som  han  utsträcker  till  alltf 
endast  kan  gälla  om  några  ibland  dem.    Dessutom  kti 
den    filosofi,    som    i    dessa  stycken  uttalar  sig,  ej  gemt^ 
vara  Leopolds  egen  åsigt,  ty  den  strider  alltför  mycfc 
mot    den    sundare  och  sannare  visbetslära,  som  han 
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si  många  andra  ställen  yrkar.  Men  det  är  redan  ett 
tillräckligt  stort  fel  att  lägga  en  fingerad,  en  tillgjord 
Verldsåskådning  till  grund  för  sånger,  som  man  sjelf 
cal/ar  moraliska.  Ty  det  är  icke  så  alldeles  likgiltigt, 
iviika  motiver  man  uppställer  för  det  handlingssätt  man 
Jreskrifver  andra  att  iakttaga.  Vill  jag  uppmana  en 
enniska  till  dygd  och  pligternas  samvetsgranna  utöf- 
ng,  så  kan  jag  väl  denned  ej  göra  en  sämre  början 
i  att  först  och  främst  sätta  henne,  ned  under  djuren; 
jag  äfventyrar  då  alltid,  att  hon  skall  enkom  bemöda 
r  om  att  förbättra  denna  ställning  genom  att  åtmin- 
me  tillegna  sig  djurets  njutningar.  Att  denna  men- 
jkans  påstådda  underlägsenhet  till  sin  natur,  sina  sträf- 
nden  och  sitt  slutliga  mål ,  varit  frukten  af  författarens 
en  ufvertygelse ,  kan  man  på  förut  anförda  skäl  icke 
taga.  Detta  vinner  äfven  stöd  deraf,  att  han  vid  till- 
npningen  af  sin  antagna  läras  yttersta  resultater  stun- 
m  tillåter  sig  en  skämtsam  ton,  som  förråder  medve- 
idet  om  deras  orimlighet.  Emellertid  har  denna  till- 
)rdhet  stämplat  några  af  dessa  sånger  med  en  köld 
!i  tröghet  i  fi^amställningssättet,  som  är  främmande  för 
QS  bättre  didaktiska  poemer. 

Man  kan  fråga,  om  icke  denna  uppfattning  af  de 
jnskliga  tingen  såsom  blotta  fåfängligheter  utgör  ett 
närkande  karaktersdrag  äfven  i  den  hebreiska  poe- 
m,  som  man  likväl  tillerkänner  ett  så  högt  poetiskt 
rde.  Sannt,  men  på  ett  annat  sätt.  Hos  Leopold 
imställes  denna  fåfänglighet  endast  i  och  för  sig  och 
an  relation  till  något  högre:  hos  hebréerna  åter  före- 
p  den  sig  endast  i  motsats  mot  det  högsta  väsendet, 
erren,  inför  hvars  allsmäktiga,  oändliga,  outgrundliga 
ajestät  all  verlden  uppgår  och  försvinner  såsom  en 
i,  ett  stoft,  ett  intet.  Det  är  för  att  upphöja  den 
vige  och  det  eviga,  som  allt  jordiskt  och  ändligt  läg- 
58  såsom  värdelöst  för  hans  fötter.  Hos  Leopold  åter 
»elär  det  fåfängliga  i  den  jordiska  tillvarelsen  en  sjelf- 


220  KYÄNSKAJPEN  £LLER  HYAD   MAN   YILL.» 

Ständig  roll ,  utan  en  antydning  af  något  högre  och  he- 
ligare, och  blifver  derigenom  otillfredsställande  så  i  filo- 
sofiskt som  poetiskt  afseende. 

Den  största  poetiska  förtjensten  tillhörer  bland  Leo- 
polds 8.  k.  moraliska  sånger  «Vänskapen  eller  hvad  man 
vill».  Sjelfva  Hammarsköld  gör  Leopold  rättvisa  i  af- 
seende på  detta  enda  stycke.  «Det  är»,  säger  Hammar- 
sköld i  sina  förut  citerade  Kritiska  bref,  «af  så  öfver- 
träffande  förtjenst  att  om  det  endast  blefve  qvar,  kunde 
allt  det  öfriga  af  hans  trenne  delar  genast  öfverlemnas 
åt  lågorna;  och  jag  är  säker  på  att  för  vår  auktors  poe- 
tiska ära  skulle  det  varit  allratjenligast  om  aldrig  något 
annat  än  detta  af  hans  arbeten  sett  dagsljuset.  Ty  här 
råder  en  så  sann,  så  lugnt  svårmodig  känsla,  en  så  jemn 
styrka,  en  så  liflig  fantasi  i  förening  med  den  ledigaste 
och  mest  harmoniska  verstakt.» 

Mörka,  olycksfalla  öden, 
Åter,  åter  rasen  J! 
Ar  då  lugnets  hopp  förbi? 
Kunna  grafven  blott  och  döden 
Emot  er  min  fristad  bli? 

Från  min  vårdags  första  stunder 
Var  ert  hat  min  kända  lott: 
Blomman  var  för  ögat  blott. 
Ormen  hväste  re'n  derunder. 
Och  han  har  mitt  hjerta  nått. 

Ja,  han  detta  hjerta  nådde: 
Fåfäng  var  min  oskulds  frid. 
Fåfäng  mannavettets  strid. 
Fåfäng  dygden;  —  furien  rådde. 
Och  har  fäst  sig  derinvid! 

En  gång  sågs  en  gudom  ila 
Till  min  tröst  i  plågans  år: 
Hoppet  glänste  i  dess  spår;  — 
Men  —  så  glänser  bödelns  bila 
Den  minut  hon  höjs  och  slår! 
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Som  hon  kom  hon  återvände. 
O  då  8Önk  mitt  sista  mod; 
Mina  tårar  blefvo  blod; 
Allt  slags  flärd  jag  redan  kände, 
Vänskapens  mig  återstod! 

Hvad?  —  men  gifvas  andra  öden 
För  millioner  likars  tal? 
Har  då  menskan  bättre  val? 
Töds  hon  ej  att  köpa  döden 
För  en  lefnad  fall  af  qval? 

Glädjen  flyr  som  vindens  ständer, 
Dem  ett  gynuadt  segel  får; 
Sorgen  oss  i  förväg  står 
Evigt  fast,  som  klippans  gränder, 
Mot  hvars  hällar  skeppet  slår. 

Sanna  smärtor  själen  qvälja. 
Allt  som  heter  fröjd  bedrar. 
Finns  ett  bröst  som  lyckligt  var, 
Må  det  höras  och  förtälja 
Hvilken  sällhet  lifvet  har! 


£n,  men  stor,  skall  någon  säga. 
Den,  hvars  Ijafnet  ofta  bytt 
Grafvens  köld  i  lif  på  nytt; 
Den  da  smädar  —  och  vill  äga; 
Den  da  ägt  —  och  som  dig  flytt. 

Den  som  skänks  ett  ädelt  hjcrta 
Vid  ett  lika  ädelt  bröst, 
Öppna  för  hvarandras  röst, 
Delande  hvarandras  smärta. 
Skapande  hvarandras  tröst. 

Den  som  byggs  på  jemlikheten 
1  förnnfts  och  känslors  makt, 
Verldens,  dårames  förakt. 
Ömkan  för  fåfangligheten 
Och  dess  gyllne  slafvars  prakt. 
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Den  soin  föds  af  själens  värde, 
Rättvist  hedradt  hos  hvarann, 
Och  en  tro  i  döden  sann. 
Sådan  ömheten  begärde 
Och  förtjensten  stundom  fann. 


Svärma,  ädle  dåre^  svärma! 
Tro  på  diktens  verklighet! 
Tro  på  blomstrets  evighet! 
Tro  att  middagsstrålens  värma 
Ingen  tid  af  skiften  vet! 

Skryt,  Ijcksalig  och  bedragen, 
Af  din  Ijufva  dröms  behag; 
Men  af  sorgens  pil  en  dag 
Liksom  jag  till  jorden  slagen, 
*Lid  och  göm  dig  liksom  jag. 

O,  när  dn  till  himlen  beder: 
« Himmel,  unna  mig  en  vän!» 
Vet  du,  när  du  väljer  den, 
Hvilken  lott  du  dig  bereder: 
Smärtan  eller  sällheten? 

Vet  du,  om  den  tröst  för  lifvet. 
Hoppet  för  ditt  öga  ställt. 
Ej  skall  fly  dig  likså  snällt 
Som  ett  moln,  af  vinden  drifvet, 
Flyr  förbi  ett  vissnadt  fält? 

Vet  du,  om  den  tro  du  vunnit. 
Som  dig  tjust  af  sällhet  gör, 
Ar  en  ros,  som  aldrig  dör? 
Och  när  bladen  dnftia  hunnit, 
Om  ej  tornet  röjas  tör? 

Vet  du,  förrn  sig  tänkas  låter, 

Om  ej  flärden  återtar 

Hvad  kanske  dess  gåfva  var; 

Liksom  vågen  röfvar  åter 

Hvad  hon  sjelf  på  stranden  bar? 
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Vet  du,  om  ett  bröst  som  Ijnmmus 

Ej  skall  isas  snart  kanske  P 

Och  er  vanskaps  anlete 

Från  en  skönhets  bli  en  gummas, 

Vissnadt,  kallt  och  trånande? 

Vet  du,  om  du  ej  skall  skåda 
Den,  som  svor  it  dina  dar 
Allt  hvad  lifvet  ömmast  har. 
Snart  med  bortvänd  blick  förruda 
Bojans  tvång,  som  blott  är  qvarV 

Och  den  re*n  af  bojan  tryckta 
Fly  en  dag  ur  slitna  band, 
Som  du  öfver  fält  och  strand 
Ser  den  frälsta  fogeln  flykta 
Ur  den  häpna  ägarns  hand? 

Vet  du,  om  du  mer  skall  njuta 
Någon  tröstad  stund  igen? 
Eller  nå'nsin  finna  sen 
Någon  vänlig  hand  att  sluta 
De  förgråtna  ögonen. 

Vänskap,  himlarnas  försköning. 
Evigt  flydd  från  stoftets  flärd! 
Vare  jag  din  sällhet  värd, 
Utan  hopp  till  en  belöning, 
Som  blef  jorden  ej  beskärd. 

luru  poemet  «Sommar  och  Vinter»  kommit  att  få 
bland  de  allmänna  sångerna  är  ej  lätt  att  fatta, 
itgöres  blott  af  en  artig  kompliment  åt  ett  frun- 
r,  som  synes  hafva  varit  författarens  värdinna  un- 
igon  hans  sommarvistelse  på  landet,  och  är  såsom 
t  ett  täckt  och  lifligt  stycke,  såsom  författarens 
ikter  i  denna  genre.  Under  namn  af  Timon  skil- 
han  sin  förtjusning  öfver  Eglés  skönhet  och  god- 
)ch  antyder  det  sällskap,  hyaraf  hon  var  omgifven: 

Nu,  —  man  gäspe,  längst  och  bäst  man  gitter, 

Åt  idyllens  tråkiga  chimér: 

Fältens  Ijufva  grönska,  skogens  qvitter. 


224  VOUPFARS   YISA.» 

Grottans  svala  säten,  källans  glitter, 

På  min  heder,  det  likväl  är  der. 

Filosofen  atan  fara  sitter 

I  det  sällskap  Timon  ägde  här. 

Hör  och  ser  man,  sund  från  all  slags  yra, 

1  en  älskvärd  grupp  församlade 

Sommams  blomster,  Oxenstjemas  lyra. 

Två  grefvinnor,  Ijufliga  som  de, 

Och  ännu  en  grace  —  kort,  alla  tre!  — 

Irrande  bland  gräs  och  löf ,  som  sprida 

Deras  vällukt  kring  en  cyprisk  trakt, 

Der  naturens  fågring,  konstens  prakt. 

Fältens  dag  och  lundens  skuggor  strida; 

Alltid  hos  Eglé,  vid  hennes  sida, 

O  hvem  vet  hvad  Timons  hjerta  sagt? 

Hvad  han  tillstår  sjelf,  det  är:  han  tänkte 

Att  behags  och  hjertas  harmoni 

Ägde  rätt  att  litet  firad  bli. 

Och  att  ej  en  rättvis  dyrkan  kränkte 

Äran  af  en  sann  filosofi. 

Rom  och  Grekland  henne  gif^it  hade 

(Sade  han)  de  offer  Timon  ger; 

Men  som  det  var  allt  hvad  Timon  sade, 

Lemnom  odömdt  hvad  han  tänkte  mer. 

Ett  välförtjent  beröm  tillkommer  ä 
Visa»,  som  under  en  mera  gläd  tig  och  ang 
inpreglar  samma  praktiska  lefnadsvishet  soi 

Lär  dig  tidigt  i  din  vår 

Sky  och  hata  flärden: 
Värdet,  man  af  klädren  får, 

Lumpnast  är  af  värden. 
Granna  spännen,  ring  och  nr 

Lysa  väl  på  balen; 
Men  der  står  en  björn  på  lur. 

När  dn  går  nr  salen. 

Helst  i  måttlighetens  krets 
Sök  ditt  sällskap  finna; 

Ögat  skådar  bäst  tillfreds 
Hvad  man  sjelf  kan  vinna. 

Tarflig  boning,  sparsamt  bord. 
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Mors  och  döttrars  snällhet 
Fromma  hjertan,  glada  ord 
Göra  hjertats  sällhet. 

Sök  ett  lefnadstillstånd  nå 

Lagom  afandsvärdigt : 
Stort  palats  fär  halfbygdt  stå, 

Måttligt  hus  blir  färdigt.  ^ 
Den  som  åtrår,  klokt  förnöjd, 

Jemnt  hvad  han  behöf^er, 
Vinner  det,  och  till  sin  fröjd 

Mer'ndels  litet  öf?er. 

Arbetsam  och  full  af  hopp, 

Finn  all  möda  liten; 
Solen  går  så  vänlig  opp, 

När  hon  lyser  fliten. 
Okta  framsteg,  ökad  ro, 

Större  fröjd  af  lifvet, 
Och  ett  trefligt  eget  bo 

Snart  i  perspektivet! 

Ordning  gör  all  möda  lätt, 

Haf  dess  lag  i  minnet. 
Hafs  och  slnrf  i  Icfnadssätt, 

Tyngd  och  qval  i  sinnet. 
Hnrtig  geming  plär  behag, 

Lngn  och  lättnad  gifva; 
Tnng  som  bly  plär  dag  frSu  dag 

Undflydd  geming  blifva. 

Slösare  i  unga  år. 

Du  i  åldren  tigger. 
Slanten,  enkel  då  han  går, 

Ynglar  då  han  ligger. 
Derför  vårda  penningen, 

Snmman  ntaf  tingen; 
Allas  tjenst  vill  egna  den. 

Som  behöfver  ingen. 

Vid  beslntad  sak  behåll 
Håg  och  tankar  fasta. 
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Lösligt  sinne  är  en  boll, 

Hvanned  alla  kaata. 
Den  till  allting  lätt  och  gen 

Stnndligt  ömsar  hågen, 
Vacklar  jemnt,  föraktligt  klen. 

Som  en  spån  på  vågen. 

Var  i  lag  ej  rädd  och  skygg: 

Våndan  blott  förökes. 
Gema  rides  på  dens  rygg. 

Som  för  alla  krökes. 
Mins  att  du  ett  värde  har 

Blott  som  menska  redan. 
Vördsam,  blygsam,  höflig  var; 

Glöm  all  skillnad  sedan. 

Döden,  allas  säkra  lott. 

Allas  öden  jemnar: 
Deras,  som  dig  föregått. 

Deras,  som  du  lemnar. 
Skälf  ej  fegt  för  grafvens  namn, 

Hvadan  dock  ej  skoning: 
Den  är,  tro  mig,  glädjens  hamn 

Eller  hvilans  boning. 

Om  Leopolds  politiska  poemer  har  jag  redai 
föregående  haft  tillfälle  att  yttra  några  ord.  Om 
poemer  utlåter  sig  Grubbe  i  sitt  inträdestal  på  fö. 
sätt:  ccMeningarne  hafva  varit  delade  rörande  det  po 
värdet  af  så  kallade  tillfållighetsstycken  i  allmänh 
deribland  äfven  af  sådana,  som  hafva  någon  p< 
anledning.  Utan  tvifvel  måste  det  medgifvas  att 
den  rörer  sig  ledigast  och  äger  det  friaste  utrymn 
sitt  snilles  skapande  kraft,  då  han,  utan  att  vara 
den  af  en  bestämd  verklighet  och  dess  förhålla] 
lyfter  sig  till  diktens  och  idealemas  verld.  Men 
då  han  lånar  sitt  ämne  ur  den  verklighet,  som  nft 
omgifver  honom,  åtnöjer  sig  ju  den  äkta  skalden  < 
blott  af  bilda  den  med  alla  dess  brister,  sådan  den 
sig   för   den   vanliga   uppfattningen   af  denaamnu: 


OBUBBE8   OMDÖME.  227 

dlar  den,  ger  den  en  högre  betydelse  och  omgjuter 
med  en  skönare  poetisk  glans,  hvilken  han  hämtar 
jitt  eget  inre.  Och  i  sanning,  om  äfven  skalden  bör 
i  medborgare,  om  äfven  han  bör  känna  sig  lefva  i 
^rneslandets  lif,  hvilket,  taget  i  sin  fullständiga  be- 
else,  omfattar  hela  utvecklingen  af  ett  folks  andeliga 
fter  och  alla  delar  af  dess  bildning:  hvad  är  natur- 
tre än  att  hans  medborgerliga  känsla  vid  alla  till- 
en  af  stort  nationligt  intresse  uttalar  sig  i  det  högre 
åk,  som  är  hans  snilles  och  hans  hjertas  rätta  och 
ntliga  tungomål?  Också,  huru  många  af  äldre  och 
tre  tiders  skönaste  skaldestycken  ha  ej  haft  en  poli- 
:  anledning?  Ibland  dessa  intaga  Leopolds  ett  ganska 
lärkt  rum.  Under  sitt  fem  tioåriga  författarlif  var  han 
:ne  till,  många,  ömsom  glada  och  sorgliga,  omvexlin- 
•  af  fäderneslandets  öden,  och  vid  de  flesta  af  dessa 
trodde  han  åt  sin  lyra  ett  uttryck  af  sitt  fosterländska 
rtas  känslor.  An  lyfter  sig  hans  själ  med  glad  stolt- 
vid  anblicken  af  de  svenska  vapnens  förnyade  glans, 
i  hans  stämma  blandar  sig  triumferande  med  seger- 
lön från  Högland;  än  uppmanar  han  Häfdernas 
8 1  att  afkunna  sin  stränga,  rättvisa  dom  öfver  de 
mplingar,  som  omhvärfva  hans  dyrkade  konung  och 
;a  att  störta  hans  thron:  än  åter,  då  Gustafs  snille 
legrat  faran,  anropar  han  monarkens  mildhet  mot  de 
»ttslige,  och  låter  med  den  frisinnade  medborgarens 
la  dristighet  sanningen 

Tala  upprätt  med  en  kung, 
^  Som  hon  med  filosofen  talar. 

gjuter  han  sin  melodiska  klagan  på  sin  konungsliga 
görares  graf:  än  kastar  han,  vid  en  thronföljares  fö- 
se,  en  blick  på  det  slutande  århundradets  blo- 
;a  hvälfningar,  och  uttalar  med  profetisk  lyftning,  i 
;  mest  hänförande  skaldespråk,  sina  glada  förhoppnin- 
r  om  en  stundande  bättre  tid.  Hvem  delar  ej  ännu 
II  känsla,  med  hvilken  han  utropar: 
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Klarnen  för  jorden,  J  dagar  af  ljus! 
Dar,  då  hon,  omklädd  i  skönare  drägter. 
Bär  på  förstörelsens  bortgömda  grns 
Visare  slägter! 

Grymt    tyckes    ödet   gäcka   hans  hopp.     Europa  vakni 
ur   folkyrans   feberdröm    blott  för  att  af  verldseröfrarenj 
smidas  i  nya  bojor;  och  Sverge,  länge  nedtryckt  af 
tung  styrelse,  föres  ändtligen  genom  dess  förblindelse 
branten  af  sin  undergång.   Sörjande  tystnar  den  ädla  si 
den:  endast  åt  Gustaf  Illrs  minne  helgar  han  än  ett 
rande  oflFer.    Dock,  ännu  skall  han  upplefva  en  lycklij 
tid:  fäderneslandet  är  räddadt:  Gustafs  broder  fattar  dl 
åt    hans    händer    anförtrodda  spiran;  och,  kallad  af 
iritt   folks    enhälliga   val,    står    snart   vid  hans  sida 
hjelte,    som,    en    ny    Gustaf  Adolf,    kämpar  och  sej 
för  Europas  frihet  och  fullbordar  det  stora,  af  den  tioiu 
och  tolfte  Carl  förgäfves  började  verket  af  Skandinavii 
förening   under    en    gemensam    konung.     Då  framti^f 
åter  den  grånade  sångaren  och  helsar  i  kraftfulla  toi 
den  ädle,  som 

Kom  från  Henriks  land  och  prydde  här  i  norden 
En  mindre  thron  än  hans  med  samma  stora  själ. 
Som  tycktes  återskänkt,  med  ombytt  namn,  åt  jorden. 
Till  furstars  eftersyn  och  mensklighetens  väl.» 

Sällsam  nog  är  sammanställningen  af  de  båda 
merna  «Det  slutande  Århundradet»,  der  han  profeti 
fäderneslandet  en  ny  gyllne  ålder  under  den  fursi 
Gustaf  Adolfs  sons,  spira,  som  då  (1799)  nyss  bl 
född,  och  «Den  26  Januari  1814»,  der  han  upphöjer 
Johan  till  en  halfgud,  under  det  att  den  förra  gudoi 
ligheten  kringirrade  såsom  en  flykting,  utstött  från 
fäders  land.  —  Hvad  det  förra  af  dessa  poemer, 
slutande  Århundradet»,  angår,  bör  jag  nämna  att  det^ 
på  sin  tid  väckte  stort  uppseende  och  bifall,  men  att  I 
en  senare  tid,  synnerligen  den  så  kallade  nya  skolafii' 
underkänt  dess  poetiska  värde.    Det  sanna  är,  att  styo-^ 
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äger  partier  af  gripande  effekt,  men  att  tonen  i  det 
är  uppblåst  och  krystad.  Metriska  fel  och  origtig- 
T  förekomma  der  äfven  rätt  ofta.  Der  läses  bland 
ät  den  vers,  som  af  Leopolds  motståndare  så  ofta 
I  skadeglädje  citerades: 

Tyskland,  likt  hafvet  i  stormande  stånd, 
Svallar  bch  kringvräker  snnken  och  bergad; 
Latien  står  likt  en  vanhelgad  lund, 

Skymfad  och  härjad.  * 

ilgifv^as  måste  dock  att  sjelfva  versmåttet,  som  då  för 
in  nyttjades  vid  enkom  högtidliga  tillfällen,  erbjuder 
a  svårigheter  med  sina  ständigt  återkommande  dak- 
T,  hvilka  under  Leopolds  hand  nästan  öfverallt  blif- 
falska.  I  våra  dagar  synes  detta  versmått  något  litet 
a  på  slagdänga. 

I  poetiskt  värde  bland  dessa  tillfällighetssånger 
Ue  jag  vilja  ställa  högst  «Minnessången  öfver  konung 
jtaf  m»  och  «Sången  öfver  Kellgrens  död»,  på  grund 
len  känslans  värma  som  de  förråda.  Om  den*  förra, 
tad  med  anledning  af  aftäckningen  af  Gustaf  III;8 
y  år  1808,  berättar  fru  Ehrenström  följande:  «Efter 
ad    måltid  på  värdshuset  Monbijou,  der  en  skara  af 

aflidna  konungens  gamla  vänner  och  tjenare  hade 
ilats:  grefvarne  Wachtmeister,  Oxenstjerna,  Ramel, 
onerna  Ugglas,  Armfelt,  flera  generaler,  ledamöter  af 
nska  Akademien,  officerare  och  borgare,  uppläste 
iattaren  sjelf  sina  vers  framför  en  bröstbild  af  Gustaf 
,   krönt  med  lagrar,  phicerad  vid  öfre  ändan  af  bor- 

Leopolds    drag  och  hela  hans  utseende  tillkänna- 

70    den  djupaste  sorg;  tårarne  flödade  från  hans  och 

,  de  närvarandes  ögon.     Detta  ögonblick  var  högtid- 

och  det,  då  han  slutade  med  konungens  skål,  bragte 

8  hjertan  till  den  högsta  rörelse.» 

Mod  den  samma  bilden  i  v&rt  sinne. 
Som  är  här  vårt  ögas  föremål, 
Helgom  åt  den  stora  kungens  minne, 
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Vi,  som  sett  hans  storhet,  denna  skål! 
Re'n  med  de  sublima  anlctsdragen 
Reser  hjeltestoden  sig  i  dagen. 
Lika  evig  med  hans  ryktes  röst: 
Läggom  till  de  offer  åt  hans  ära, 
Snillet,  klippan  och  metallen  bära. 
Känslans  offer  inom  våra  bröst. 
J,  som  stått  i  purpurn  vid  hans  sida. 
Minnens  statsmans  och  regentens  glans! 
J,  som  följden  då  han  gick  att  strida, 
Minnens  hjelten,  prydd  med  segrens  krans! 
Alle  J,  hvars  fordna  år  förflutit 
I  hans  tjenst,  i  värf,  dem  han  beslntit. 
Minnens  hur  han  var  med  kärlek  lydd; 
Och  vi  andra,  minnoms  hur  vi  njutit 
Hans  välgerningar  och  hans  beskydd! 
Minnoms  huru  Sverge  bland  nationer 
Under  honom  återtog  sin  rang; 
Hur  han  agg  och  yrande  faktioner 
Under  band  af  lagligt  välde  tvang; 
Hur  en  flotta,  hvaraf  böljan  täcktes. 
Uppstod  lik  en  borg  kring  våra  skär. 
Medan  handelns  flagg  kring  hafven  sträcktes 
Och  bar  hem  en  skatt,  som  spriddes  här; 
Hur  han  gaf  åt  konsterna  ett  tempel, 
Bronsens  minnesprakt  åt  våra  torg; 
Tände  snillets  lif  med  sitt  exempel, 
Gaf  det  näring  genom  sin  försorg. 
Hur  han,  ömsom  Demostheners  like. 
Högt  från  thronen  af  ett  stormigt  rike 
Hvälfde  sinnena  med  mäktig  röst; 
Ömsom,  vid  ett  enskildt  aftonmöte. 
Nedsteg  älskansvärd  i  lug^^ts  sköte. 
Öppnande  för  vänskapen  sitt  bröst! 
Minnoms  hur  hans  konungsliga  välde 
Var  det  milda  väldet  af  en  far; 
Hur  han  derför  ock,  när  nöden  gällde. 
Fann  i  folkets  kärlek  sitt  försvar! 
Minnoms  honom,  oförskräckt  och  härdig, 
I  de  stunder  faran  förestod; 
Se'n  hon  vikit,  stor  af  ädelmod. 
Till  försoning  och  välgeming  färdig, 
Afven  då  han  flöt  uti  sitt  blod! 
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Minlioms  honom,  ädel,  stark  och  god! 
Varom,  hvar  och  en,  hans  minne  Tärdigl 
Bärom  djnpt  i  hjertat  härifrån 
Vördnaden  för  Tredje  Gnstafs  dygder: 
R&de  den  i  svenska  bröst  och  bygder. 
Och  frän  fader  gänge  den  tiJl  son! 

Sången  öfver  Kellgrens  död  förråder  en  verklig 
>iration  af  beundran  för  den  hädangångne  och  hat 
;  de  föremål,  som  han  i  lifstiden  bekämpat. 

Men  hvad  är  skönheten  af  bildningsgåfvans  drag, 
Hvad  är  af  sångens  röst  det  starka  eller  Ijnfva: 
Hon  oss  förskräcka  må  med  dundergudens  slag, 
Hon  må  förtjusa  oss  med  suckningens  behag 

Af  myrtenskogens  turturdufva  — 
Om  himlen,  unge  man,  ej  skänkte  dig  en  själ 
Med  kraft  att  sig  mot  våld  och  dikt  och  flärd  bemanna, 

Ljus  i  sin  flygt  upp  till  det  sanna 

Och  brinnande  för  menskors  väl? 
Hör  våldets  röst  ännn  en  blodad  jord  förfära. 
Förnuftet  ropa  än  mot  dårarne  om  skygd; 
Och  du,  som  yfs  af  hopp  att  minnets  lagrar  bära. 
Du  lågar  ej  af  harm?     Du  rodnar  ej  af  blygd P 

Onyttig  för  din  fosterbygd,  - 

Du  qväder  Ijuf  och  feg  de  veka  nöjens  lära? 

Gå,  du  var  född  förutan  dygd, 

Och  du  skall  dö  förutan  ära! 

Om  det  var  så  han  henne  vann. 
Den  store  skald,  hvars  död  hvart  redligt  hjerta  sårar, 

Det  vittna  fosterlandets  tårar. 
Det  vittnar  sakna'n8  suck  från  hvarje  upplyst  man. 
Det  vittnar  er  triumf,  förförare  och  dårar! 


Lasterna  och  våldet  ryste. 
När  hans  hand  på  lyran  slog; 
Menskligheten  andan  drog; 
Dygden  under  tårar  myste; 
Sanningen  förskönad  ^ste; 
Dårskap  grät,  förnuftet  log. 

På  denna  fruktansvärda  panna, 
Ber  snillet  hota  sågs  i  all  dess  hämndemakt, 
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Man  läste  kärlek  for  det  sanna. 

Och  dess  förföljares  förakt; 
Från  denna  mnlna  blick  den  Ijnngeldssträle  blänkte. 

Som  slog  hvar  gäck,  hur  högt  han  satt. 
Och  ända  ner  på  er  —  vid  återskall  af  skratt  — 

Det  heta  löjets  gnistor  stänkte, 
Förakteliga  kryp  i  vitterhetens  natt! 


Laster,  dårar,  fröjden  er! 
Och  du,  tryckta  rimmarskara. 
Frälst  ur  sextonårig  fara, 
Andas:  Kellgren  är  ej  mer. 

Ännu  en  annan  hyllningsgärd  har  Leopold  egni 
åt  Kellgrens  minne  i  sången  «Till  Kellgrens  skugj 
der  han  på  vackert  sätt  vidrör  den  fiendskap,  som  u\ 
stod  dem  emellan  i  deras  ungdom,  då  Leopold 
uppträdde  såsom  författare.  Vi  erinra  oss,  att  Kellj 
i  Stockholms-Posten  på  ett  skoningslöst  sätt  recens^ 
ett  af  Leopold  utgifvet  poem  och  att  detta  gaf  anl< 
ning  till  en  högst  bitter  skriftvexling  mellan  dem.* 
Först  flera  år  derefter  gjorde  de  hvarandras  persoi 
bekantskap  och  blefvo  vänner. 

—  An  hördes  ej  mitt  namn  då  ditt  förgndadt  var. 
Skön  brann  ännu  din  sol,  då  re'n  min  lampa  släcktes; 
Och  miu  beundran  blott  dig  öfverlefvat  har. 

Kanske  skall  seklers  tid  i  sakna'ns  natt  försvinna, 
Förr'n  Sverge  skryta  kan  af  än  en  skald  som  du  I 
Men  att  med  snillets  höjd  din  vishet  parad  finna, 
Hvad  nya  seklers  tid  behöfs  kanske  ännu! 

Den  rätt  jag  lemnar  dig,  har  jag  ej  alltid  njutit. 
Du  ser  om  på  ditt  namn  jag  hamnar  mig  igen. 
Blott  afund  har  jag  känt,  ännu  jag  känner  den; 
Men  evigt  var  mitt  bröst  för  hatets  ormar  slutit. 

Vid  mina  första  steg  din  jernhand  mötte  mig. 

Min  ungdom  stöttes  bort  med  hån  ur  snillets  tempel. 


*)  Band  II,  sid.  225  ff. 
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Men  fåfängt  ^id  dess  port  din  klubba  böjde  sig, 
D&  dina  lärors  Ijas,  ditt  rykte,  ditt  exempel 
Mig  förde  till  ett  rnm  deri,  oaktadt  dig! 

Af  oförrätters  barm  att  minnet  evigt  gömma, 

Har  svårt  mot  en  förtjenst,  bvars  värde,  bvars  bebag 

Förföra  bvar  minut  den  sårade  att  glömma  I 

Hur  Ijuffc  tvärtom,  o  Gud,  att  bedra  ocb  berömma! 

Ja,  glad  skall  denna  famn  mot  Thorild  sjelf  en  dag 

Med  slocknad  fiendskap  ocb  bämnadt  löje  sträckas. 

Sä  snart  från  etberns  rymd,  från  skrytets  tomma  sfer, 

Med  sansning  af  sig  sjelf  ocb  ändtlig  trött  att  gäckas, 

Till  rimlig  storbet  blott  ban  värdes  stiga  ner. 

Innan  jag  lemnar  detta  område  af  Leopolds  poeti- 
%  verksamhet,  de  s.  k.  Tillfällighetss tyckenas,  bör  jag 
lägga  några  ord  i  afseende  på  Grubbes  nyss  med- 
lade reflexioner  till  försvar  för  denna  art  af  poesi, 
ig  synes  ett  sådant  försvar  för  tillfällighetspoesien 
ehöfligt;  ty,  såsom  redan  Goethe  anmärkt,  är  all  sann 
esi  tillfällighetspoesi,  så  vida  den  alltid  är  framkallad 
en  impuls  utifrån,  en  händelse,  en  situation,  ett  fak- 
n  ur  historien  eller  ett  minne  ur  sagoverlden.  Så  för- 
)dar  jag  att  hvarje  skald  skall  af  hvar  och  en  af  sina 
eter  kunna  väckas  till  minne  af  bestämda  yttre  om- 
tndigheter,  under  hvilka  den  författades.  Poesien  be- 
ftrer  denna  verklighetens  grund  för  att  ej  förlora  sig 
antasier,  som  äro  lika  tomma  som  de  äro  fria.  Lika- 
n  landskapsmålaren  behöfver  stödja  sin  målning  på 
t  eller  det  gifna  landskapet,  och  bildhuggaren  sin  bild 
den  eller  den  gifna  menniskokroppen,  som  under 
ns  behandling  idealiseras  och  förskönas,  så  behöfver 
k  poeten  en  yttre  händelse  eller  situation,  vare  sig 
:  den  omedelbart  framställer  sig  för  hans  åskådning 
er  lefver  i  hans  minne,  vare  sig  ur  egen  eller  andras 
arenhet,  för  att  deraf,  så  att  säga,  bilda  benbyggna- 
Q  i  sitt  poem.  Hvarföre  är  den  poesi,  som  diktas  i 
Q  tidigare  ungdomen,  och  den,  som  härleder  sig  från 
I  täcka   könet,  oftast  så  enformig  och  tröttande  med 
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all  fulländning  i  yttre  form,  om  ej  derjföre,  att  fftrfat 
ren  eUer  författarinnan,  den  förre  genom  sin  ålder,  ( 
senare  genom  sitt  kön,  saknar  den  erfarenhet  af  Ii 
och  den  yttre  verlden,  som  först  är  i  stånd  att  g 
dikten  ett  sannt  och  intresseftdlt  innehåll?  Att  det  i] 
hjertat  känner  sig  på  ett  poetiskt  sätt  tilltaladt, 
sommarsolen  går  upp  eller  ned,  under  nattens  skuj 
eller  nattens  måne,  att  det  än  vill  brista  af  ett  obestS 
qval,  än  hoppa  ur  bröstet  af  en  obestämd  glädje,  u 
visserligen  rätt  intressanta  omständigheter;  men  lån; 
erfarenheten  mäktigare  poetiska  motiver,  så  är  d( 
godt  att  låta  visan  blifva  osjungen.  Dock  ser  man 
denna  pjollerpoesi,  denna  vittra  hlanc-manger  litan  8ub« 
och  bestämdhet,  med  största  förnämhet  blicka  ne< 
den  s.  k.  tillfåUighetsdikten,  som  dock  har  den  fön 
sten  att  den  är  något,  och  kan  vara  mycket,  då 
andra  är  intet  annat  än  fradga  och  bubblor. 

Man  gör  sig  den  föreställningen  att  poesien  i 
alstras  inom  fyra  väggar  under  fullkomlig  afslute 
från  verlden,  och  att  skalden  skall  hämta  sin  ingif 
endast  ur  sitt  eget  bröst.  Man  bedrager  sig.  D< 
under  sådana  klosteromständigheter  tvärtom,  unde 
oupphörligt  ensligt  kelande  med  sitt  eget  hjerta, 
den  så  kallade  sångaren  eller  sångerskan  lyckli 
verlden  med  de  lösa,  sliskiga  anrättningar,  hvaroni 
nyss  talade,  dessa  färglösa  bleksotsfoster  af  en  förkle 
känsla  och  en  enerverad  fantasi.  Den  rätta  ska 
eller  konstnären  är  ett  verldens  barn,  i  ordets  bästa 
märkelse:  han  söker  att  erfara  allt,  som  kan  erff 
hans  blickar  speja  öfver  hela  verklighetens  område 
att  särskilja  det,  som  genom  sin  skönhet  eller  sin  e 
het  duger  för  hans  konst,  från  det,  som  genom  sin 
het  eller  sin  obetydlighet  icke  duger.  Det  är  der 
icke  sagdt  att  han  skall  vara  en  dagdrifvare:  är  1; 
snille  af  rätta  slaget,  så  upptäcker  hans  blick  vid  ft 
ögonkastet   hvad  han  vill  tillegna  0ig,   fastän  en  an 
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taihånda  kan  stå  der  hela  dagen  utan  att  se  något. 
Hen  all  erfarenhet  är  icke  en  yttre:  mycket  kan  för 
dbddens  räkning  äfven  hämtas  ur  böcker;  men  det  bästa 
har  han  dock  att  hämta  ur  lifvet,  för  att  sedan  i  enslig 
R)  hopsmälta  af  sina  förråder  friska  och  lefvande  ge- 
italter. 

Hvad  som  satt  tillfällighetspoesien  i  vanrykte,  är 
len  oöfverskådliga  massa  af  vers,  hvarmed  man  sedan 
iBgliga  tider  uppvaktat  på  födelse-  och  namnsdagar, 
ItOllop  och  begrafhingar  o.  s.  v.  Att  detta  krafs  allt 
•dan  Lucidors  och  Runii  tid  varit  behandladt  med 
bräkt,  kommer  sig  mindre  deraf  att  sjelfva  genren  är 
Uig»  än  deraf  att  den  blifvit  uselt  behandlad.  Våra 
kora  skalder  behöfva  ej  skämmas  för  de  bidrag  de 
lannat  denna  föraktade  litteratur.  Att  det  emellertid 
|r  orätt  att  anse  denna  litteratur  fylla  tillfällighetsdik- 
ims  hela  omfång,  är  klart  af  det  föregående.  En  batalj 
k  lika  mycket  ett  atillfälle»  som  ett  bröllop,  en  stats- 
kålfning  lika  mycket  som  ett  dödsfall. 


m. 

■tpolds  skämtsamma  dikt«r;  Grnbbes  omdöme.  —  Sagor;  berättelser; 
|.  skaldebref.  —  «Den  vackra  Bedjerskan.»  —  «Eg]é  och  Annette.»  — 
L  «Setlios  eller  de  tre  kransarne.»  —  Leopolds  förhållande  till  nya  sko- 
I  lan.  —  « Talismanen.»  —  Satirer.  —  «Den  nya  Kolonien.»  —  Ofri  ga 
T    skaldebref.  —  Hyllning  åt  Franzén,  frn  Lenngren  m.  fl. 


f  Jag  öfvergår  nu  till  den  afdelning  af  Leopolds 
Nietiska  skrifter,  som  efter  min  tanke  innehåller  de  bästa 
K>firen  på  hans  mästarskap,  nämligen  hans  skämtsamma 
ikter,  under  hvilka  jag  äfven  inbegriper  hans  Sagor 
bb   Berättelser   samt  hans   Skaldebref.    Leopold  ägde 
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ingen  djup  känsla,  ej  heller  någon  djerf  fantasi;  < 
emot  ägde  han  ett  skarpt  förstånd,  en  gnistrande  qvi 
het  och  en  mjuk  och  liflig  inbillning,  just  de  egenska 
som  erfordras  för  den  lätta  och  muntra  genre,  der  til 
heten  och  behaget  få  ersätta  skönheten  och  majests 
Hvad  Grubbe  yttrar  om  dessa  dikter  är  förträffl 
«0m»,  säger  han,  «Leopolds  sångmö  upplyfter  och  h 
för  oss,  då  hon,  med  högtidligt  allvar,  förkunnar  ^ 
betens  läror  eller  uttrycker  dygdens  och  fosterland 
heliga  känslor;  så  är  hon  ock  ej  mindre  intagande, 
hon.  i  ombytt  skepnad,  visar  sig  klädd  i  behagens  lätt 
drägt.  Huru  förträffliga  äro  ej  hans  Sagor  och  Bei 
telser,  på  en  gång  genom  innehållets  vigt  och  gen 
den  berättande  tonens  lätthet  och  liflighet!  Vanli 
vis  framställa  de  en  lärdom  af  stor  praktisk  betyde] 
äfven  här  bibehåller  således  skalden  sin  karakter 
en  filosofisk,  öfver  verlden  och  lifvet  reflektera] 
skald.  Men  dikten  fortgår  och  utvecklar  sig  det  a 
tadt  med  fullkomlig  frihet:  den  äger  ett  sjelfstänc 
poetiskt  lif;  och  den  praktiska  lärdomen  uppkomi 
likasom  af  sig  sjelf,  utan  allt  tvång  eller  bemödaii 
—  Det  främsta  rummet  ibland  dessa  berättande  p 
mer  skulle  jag,  efter  min  enskilda  känsla,  vilja  len 
åt  ccEglé  och  Annette».  Om  man  ej  hos  Leopold  I 
ofta  som  hos  åtskilliga  andra,  äfven  svenska,  skal 
finner  ett  uttryck  af  en  varmare  känsla  för  natur 
lugn  och  enfald,  af  det  oförderfvade  sinnets  låi 
tan  att  ur  ett  tillstånd  af  onatur  och  förkonstling  åt 
vända  till  ett  enklare  och  renare  lif;  så  bevisar  d< 
detta  förtjusande  skaldestycke  på  ett  ojäfaktigt  i 
hans  förmåga  att  anslå  äfven  denna  ton,  h vilken  n 
så  oemotståndlig  makt  träffar  hvarje  känsligt  hjei 
Emellertid  yttrar  sig  dock  äfven  här  den  rådande  mo 
liska  syftningen  af  hans  poesi.  Han  flyttar  oss  ej  sås 
Gessner  ur  den  verkliga  verlden  in  i  ett  diktadt  Ari 
dien  utan  bestämd  individuell  sanning:  han  låter  oai 
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årömma  oss  in  i  en  paradisisk  oskulclsverld,  för  att  der- 
efter  med  en  dubbelt  bitter  känsla  vakna  ur  den  sköna 
drömmen:  han  ger  ej  någon  näring  åt  denna  matta, 
gukliga,  sentimentala  sinnesstämning,  som  beröfvar  sjä- 
in  dess  kraft  att  bära  lifvets  mödor  och  uppfylla  dess 
igter;  han  låter  oss  inträda  i  en  svensk  landtlig  bo- 
ing:  han  låter  oss  skåda  ett  lif,  sådant  vi  alla  kunde 
borde  lefva,  endast  förskönad  t  af  fliten,  trefnaden 
de  husliga  dygderna;  och  genom  de  mästerligt  kon- 
iterade  taflorna  af  Eglé  och  Annette,  af  flärdens  och 
ilighetens  representanter,  får  den  herrliga  dikten,  i 
[a  sin  intagande,  idylliska  Ijufhet,  tillika  den  högsta 
[tiska  lärorikhet.» 

al  de  flesta  af  Leopolds  berättande  poemer.  liksom 
Åtskilliga  af  hans  öfriga  skaldestycken  råder  emellertid 
helt  annan  ton:    skämtets  och  satirens.     Såsom  sati- 
skald  är  han  i  Sverge  knappast  upphunnen  af  nå- 
om    ej  af  Kellgren  i  vissa  af  dess  stycken,    Leo- 
Is  skämt  är  icke  det  ystra  aristofaniska,  som  i  mun- 
öfvermod  leker  med  gudar  och  menniskor  och  drif- 
sitt   glada   spel   i    en,    om  så  må  sägas,    upp-  och 
[vänd   verld:    icke  Swifts  bittra,    menniskoföraktande 
icke    en   humor,   lik  Sterne's  eller  Richters  eller 
icks;  det  är  den  fina  skarpt  träffande  Voltairiska  sa- 
in,   full  af  sprittande  lif,    qvickhet  och  behag.     Hans 
ingade  pil  förfelar  aldrig  sitt  mål;  men  dess  udd  är 
doppad  i  galla:  dét  är  af  gra  tiornas  händer  som  han 
lottagit  sin  blomsterprydda  båge.  —  Hvem  minnes  ej 
de  mästerstycken  af  detta  slag,  med  hvilka  Leopold 
tt  vår  vitterhet?    Hvem  har  ej  beundrat  den  utom- 
lentliga  mängden  af  träffande  satiriska  drag  i  «Talis- 
len»;    eller    den    fina    vändning,    under   hvilken    en' 
ig   sanning  är  framställd  i  ccJakobinen  i  Grekland»; 
ler   den   rika   flödande  qvickheten  i  det  glada  stycke, 
anledning   är   hemtad    af  den  Kan  tiska  läran  om 
d  och  rum?    Af  alla  de  hithörande  poemer  är  ((Den 
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vackra  bedjerskan»  det  enda,  der  det  hela  ej  har  en 
stämd    satirisk    syftning.    I  detta  stycke  är  det  egentli-i 
gen  sjelfva  berättelsens  liflighet  och  spelande  qvickhi 
som    för   sin    egen    skull  förnöjer  oss;  men  i  detta  häl 
seende  torde  det  ock  knappast  kunna  öfverträffas.» 

Bland    de   poetiska   berättelserna  fästa  vi  oss  föi 
vid  «Den  vackra  bedjerskan»,  h vilken,  om  jag  ej  bedi 
ger   mig,    är    den  äldsta  ibland  dem;  åtminstone  fini 
den  införd  redan  i  Extra-Posten.    Sannt  är  hvad  Grul 
yttrar,    att    detta    stycke    saknar    bestämdt  syftemål, 
det    endast    är    en  liflig  poetisk  lek,  och  följaktligen 
kan  äga  något  högre  konstvärde;  men  det  måste  änd< 
vinna  bifall  genom  det  behag  och  den  elegans,  hvamu 
det  är  utfördt,  och  den  fina  ironi,  som  strör  sitt  retai 
salt  öfver  det  hela.     Poemet  börjar  med  en  lofsång 
ver   den   äktenskapliga  troheten  —  också  kallas  det 
ven  »Troheten  i  lif  och  död»  —  och  slutar  med  att 
vanskligheten  af  denna  trohet.     Kanske  är  hela  poei 
rätteligen  att  anse  såsom  ett  begabberi  af  det  slags 
tenskap,   som    då  för  tiden,  på  90-talet,  var  vanligt 
om    de   högre    kretsarne    i   alla  civiliserade  länder, 
som  tillät  ömsesidig  otrohet  mellan  äkta  makar,  ene 
den  så  kallade  yttre  anständigheten  ej  alltför  groft 
des,  den  anständighet,  som  ännu  ansåg  grefvinnan 
ken,  sin  mans  otrogna  hustru,  för  en  prydnad  inom 
ma  societet,  i  h vilken  mamsell  Hagman,  prins  Fre< 
älskarinna,  aldrig  kunde  vinna  inträde,  ehuru  helav( 
den  tog  för  afgjordt  att  den  förra  skulle  hafva  svikit 
ven  den  älskvärdaste  äkta  man,  och  att  den  senare 
drig  skulle  hafva  svikit  sin  trogna  älskare,  om  han 
nat  blifva  hennes  make. 

Två  äkta  makar,  Belsano  och  Graziosa,  lefva 
sammans  det  lyckligaste  lif.  Deras  inbördes  trohet 
beseglad  med  tusen  eder. 

I  skötet  af  ett  kabinett, 

Kring  tak  och  väggar  präktigt  klädt 
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Med  glts,  förgyllningar  och  siden, 
När  detta  afnndsvärda  par, 
(Som  det  begaf  sig  nnder  tiden) 
Ett  ögonblick  allena  var, 

0  d&  hvad  sällhet  skänkt  och  lyntenl 
Af  ömma  uttryck  hvilket  val! 

Och  om  en  tro,  hvad  löftens  tal. 
Som  aldrig  blef  tillfyllest  knntenl 
«Ja»,  ropte  hon,  med  armen  slaten 
Omkring  hans  hals,  och  ena  knät 
Långt  npp  i  soffan,  —  »straffe  det 
Ben  himmel,  jag  till  vittne  tager. 
Om  din  Graxiosa  dig  bedrager; 
Om  hon  i  allt,  dn  henne  ger, 

1  allt,  hvad  hon  sig  företager. 
Ej  endast  sin  Belsano  ser! 

Och  om  den  stund  hon  skulle  mista 
Dig,  ömme  vän,  den  enda  man. 
Hon  älskat  har  och  älska  kan, 
Ej  blef  af  hennes  lif  den  sista  1» 

Så  svors  i  förväg  längst  fornt; 
Ja  det  var  afgjordt  hos  dem  båda 
Att  samma  timme,  dag,  minut. 
Som  såg  den  enas  lefnadsslut. 
Ben  andras  äfven  skulle  skåda. 

Emellertid  föresatte  sig  djefvulen  att  drifv^a  spe 
dessa  eder: 

En  gammal  skrift  af  vantro  fnll 

Har  sagt,  att  fan  af  alla  länder 

Bor  helst  i  Rom.  —  Om  slikt  nu  händer 

För  smakens  eller  påfvens  skull 

Må  lärdare  än  jag  förklara. 

Nog,  han  förtröt  Belsanos  lugn 

Och  svor,  vid  alla  själars  skara 

I  kristna  kyrkans  stora  ugn. 

Att  det  ej  länge  skulle  vara. 

Graziosa  har  för  vana  att  flitigt  gå  i  kyrkan,  att 
göra  sin  bön.  Der  låter  författaren  djefvulen  an- 
b  sin  nedriga  intrig.  Hvad  skalden  derom  säger  är 
iftsterstycke  i  satir. 
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Bland  annat  som  Graziosa  gjorde 

Och  hraråt  mången,  mindre  skön 

Än  hon,  kanhända  småle  torde. 

Var  något  som  af  hennes  kön 

Dock  ofta  görs  med  fördel  —  bön. 

O  ni,  som  skyn  gndaktigheten 

Och  rodnen  för  en  andakts  tår. 

Ni  kyrkans  barn  af  sexton  år. 

Har  litet  ni  er  fördel  veten! 

Vid  trettio  man  den  forstår, 

Vid  trettio  man  upplyst  finner 

Hvad  bönen  ger  för  himmelsk  fröjd; 

Hur  denna  ställning,  våldsamt  böjd, 

Den  andakt,  som  på  kinden  brinner. 

Den  perla,  som  ur  ögat  rinner. 

Och  denna  barm  af  suckar  höjd 

På  Gud  och  menskor  samföldt  vinner. 

Vid  trettio  man  detta  finner. 

Graziosa  ren  var  derinvid. 

Ett  ständigt  larm  af  nöjens  strid 

Tills  då  gjort  våld  på  hennes  stunder; 

Men  vid  den  åldern,  ja  derundcr. 

Får  könet  mindre  ondt  om  tid. 

Först  får  då  mannen  sjelf  små  hinder: 

Hans  stränga  pligt  ej  uppskof  tål; 

Se'n  ser  man  äfven  andra  minder: 

De  hafva  också  göromål; 

Se'n  är  man  mera  sällan  buden: 

Kalas  blir  rart  vid  vissa  år. 

Så  att  till  slut  den  store  Guden 

Till  sällskap  ensam  återstår. 

Graziosas   gudfruktighet   blef  slutligen 
att   man   allmänligen  kallade  henne  den  vac 
skan.    Afven   hennes    man   blir   nyfiken    att 
denna   attitud,   besöker   kyrkan   och  finner  . 
tjusande. 

Belsano,  van  att  i  sitt  hus 
Se  henne  dagligt  mera  föga, 
Såg  här  sin  hustru  i  ett  ljus. 
Alldeles  ovant  för  hans  öga. 
Med  möda  mättar  han  sin  syn 
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Af  en  8&  ny  och  sällsam  njutning: 

För  Gad,  hvad  friskhet  på  den  hyn! 

Fl  vad  liflig  grace  i  denna  lutning! 

I  alla  rörelser  hvad  kraft! 

I  alla  blickar  hvilken  ifver! 

Hvad  uttryck  detta  mjuka  taft 

At  hennes  böjda  ställning  gifver! 

Hur  rörd,  hur  brinnande  hon  blifver! 

Belsano,  i  ditt  tjustn  bröst 

Hvad  Ijufligt  hopp  sig  börjar  tända! 

Hvem  vet  om  nu  ditt  namn  kanhända 

Ej  går  till  Gud  med  hennes  röst? 

«Nej,  ömsom  rum  att  bättre  höra! 

Ej  nog,  ej  cog  att  henne  se!» 

Så  talar  han,  men  hviskande. 

Med  varsam  gång  och  rigtadt  öra 

Han  redan  stjäl  sig  närmare. 

Som  fågeln  lätt  och  tyst  i  Qätet, 

Han  drar  sig,  ömsom  rädd  och  glad, 

Bakom  det  helga  stenbelätet. 

Inför  hvars  fot  hon  låg  och  bad. 

Ju  mindre  hennes  ifver  släcktes. 

Ju  mer  han  såg  i  det  han  kom. 

Hur  hennes  armar  ditåt  sträcktes. 

Ju  mer  den  lust  hos  honom  väcktes 

Att  höra  henne  derbakom. 

Friskt  —  blott  ett  steg  ännu  —  och  sedan 

Men  häpnad,  som  ej  tolkas  kan! 

Der  står,  vid  Gud,  ju  någon  redan!  — 

Hvem  då?  —  Hin  håle,  gissar  man? 

Nej,  farligare  man  än  denna. 

Men  vida  från  hans  skapnad  skild: 

Blick  af  en  Mars  —  Adonis'  bild  — 

Håll  opp,  håll  opp,  min  svaga  penna! 

Sky,  som  Belsano,  dessa  drag 

Af  stolthet,  parad  med  behag! 

Lär  att  som  han  ditt  intet  känna. 

Och  sjunk  i  stoft  vid  detta  slag! 

Olycklige  Belsano,  lemna 

Ett  rum,  som  din  förtviflan  gör! 

En  dolk  —  men  han  står  fri  derför: 

öm.    III. 
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Da  har  den  icke  att  dig  hämna! 

Italienarn,  qväfd  af  harm, 

Ur  stånd  att  ord  för  Jcänslan  finna. 

Flyr  bort  med  pilen  i  sin  barm. 

Förbannande  sin  falska  qvinna. 

uBedrägliga,  fördömda  kön, 

(Så  skrek  han  ensam  med  sin  smärta) 

Det  är  då  så  som  du  gör  bön 

Och  öppnar  för  din  Gud  ditt  hjerta! 

Den  nedriga!  hur  rörd  hon  var! 

Hur  fromt  hon  kommer  hit  att  skria 

Hvar  dag  sitt  heliga  Maria! 

Och  bakom  denna  —  står  en  karl!» 

När  något  visst  i  pannan  stiger 
På  en  spanior  —  straxt  offret  der! 
En  ryss  ger  stryk,  holländarn  svär, 
Fransosen  sjunger,  svensken  tiger. 
Italienarn  ger  sig  tid 
Att  långsamt  hämdens  timma  söka. 
Om  sättet  med  sig  sjelf  i  strid. 
Han  dröjer,  att  dess  grymhet  öka. 

Den  olyckliga  äkta  mannen  beslutar  att  strax 
sin  trogna  hustru  på  prof.  Nästföljande  natt  inkc 
i  fruns  sängkammare  hennes  man,  blek,  forstörd 
en  bägare  i  handen.  Han  förklarar  att  han  måsi 
ty  han  har  i  en  duell  dödat  en  prins  af  påfliga  1 
och  vill  ej  underkasta  sig  det  offentliga  dödsst 
Frun,  ihågkommande  sina  eder,  förklarar  å  sin  si( 
hon  vill  följa  honom  i  döden.  Han  dricker  ur  bä 
till  hälften,  då  hon  griper  den  för  att  tömma  återsf 
Olyckligtvis  råkar  hon  i  sin  ifver  att  släppa  den  i 
vet  så  att  den  spricker.  Utan  att  deraf  låta  afsk 
sig  från  utförandet  af  sin  föresats,  springer  hon  ti 
skåp,  tager  der  ett  pulver,  som  hon  slukar.  De 
makarna  skiljas,  hvardera  i  den  tron,  att  den  ei 
mera  skall  återse  den  andra.    Frun  suckar  till  sig  s 

Du  blir  då  enka,  Ijuf^^a  lott! 

Men  hvadP  din  man  ett  mord  begått. 

Tar  gift  och  dör  —  och  ej  beredes! 
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ssa  ord  sätter  hon  sig  ned  att  skrifva  efter  sin 
r,  som  om  en  stund,  just  i  dagningcn,  infinner 
m  hvem  är  denna  biktfar?  Samma  person,  som 
såg  bakom  madonnabilden.  «Jag  vet»,  säger 
a  kavaljeren. 

Jag  vet  jag  mig  ej  smickra  kan 
Med  hopp  att  giltigt  nog  betjeua, 
In  puncto  mortiSt  er  herr  man; 
Men  jag  är  till  för  er  allena. 

3r    det    ömmaste  uppträde;  kavaljeren  ligger  re- 

hennes    fötter    och    höljer   hennes  händer  med 

då    dörrn    slås    upp   och  den  förmente  döde  in- 

Det  är  (som  re'n  är  nämndt)  bland  öden 
Det  grymmaste  som  tänkas  kan, 
När  oförmodligt  genom  döden 
Tvä  makar  skiljas  fr&n  hvarann. 
Men  8e'n  det  skett,  se'n  en  gång  man 
Betraktat  detta  hngg  som  gifvet, 
Sä  har  det  ock  sin  svårighet, 
Att  finna,  förrn  man  ordet  vet, 
Hvarann  pä  nytt  igen  i  lifvet. 
Nu  gifs  här  väl  i  allmänhet 
En  mängd  af  händelser  pä  jorden. 
Besatta  fall,  hvari  man  sett 
Jemväl  det  klyftigaste  vett 
Med  ängslan  leta  efter  orden: 
Men  aldrig  kan  dock  denna  nöd, 
Att  hitta  pä  hvad  man  skall  säga. 
Sä  stora  svårigheter  äga. 
Som  dä  man  borde  vara  död. 
Af  denna  orsak  äfven  skedde 
Att  begge  tvä,  så  hon  som  han, 
-    Sig  funno  midt  emot  hvarann, 
Pä  samtal  ganska  slätt  beredde; 
Med  omotståndligt  löje  sedde 
Ett  ögonblick  af  tredje  man, 
Som  fann  sig  bättre  och  —  försvann. 

I  fullt  begrepp  att  exklamera. 
Tröt  röstens  bruk  värt  goda  par; 
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Tryckt  låg  mot  pannan  handen  qvar, 

Den  öppna  munnen  slöts  ej  mera, 

Men  intet  ord  frän  någondera. 

Till  hvarken  fråga  eller  svar. 

Frun  ändtligt  först  till  orden  tager: 

«Min  man»,  skrek  hon,  försagd  och  matt, 

«Dn  lefver  än  och  ser  Guds  dager?» 

aJa»,  svarte  han,  «och  du,  min  skatt. 

Du  ock,  om  allt  mig  ej  bedrager? 

Det  verkar  sent,  det  gift  du  tog!» 

((Ack,  jag  har  visst  ej  tagit  nog! 

Jag  säkert  än  en  sats  behöfver.» 

((Men  allt  var  ju  bestäldt?     Du  dog!» 

ttJa  visst,  jag  dog  .  .  .  men  det  gick  öfver!» 

«Nå,  som  du  ej  är  död,  sä  säg, 

Hvem  var  den  herm,  du  hos  dig  hade, 

Som  stod  så  hurtigt  af  sin  väg? 

Förtälj  hvad  vigtigt  han  dig  sade, 

Hvarom  så  tidigt  med  hvarann 

Ni  här  i  enrum  öfverlade? 

Hvem  var?  hur  kom?  hvad  ville  han?» 

((Den  herm  ...  du  önskar  kunnig  bli f va 

Om  herm  som  gick?  det  var  .  .  .  välan, 

En  doktor!»  .  .  ((Doktor!  .  .  hvartill  han?» 

((Att  mig  en  större  dosis  gifva.» 

((Han  såg  dertill  ej  ut  så  slätt! 

Här  striddes  .  .  .  häftigt!»     ((Ganska  rätt! 

Jag  ville  straxt  min  lefnad  ända; 

Han  åter  uppfann  tusen  sätt 

Att  mig  från  detta  uppsåt  vända.» 

((Guds  död!  så  rik  pä  sätt!     Enhvar 

Ar  ej  så  fintlig.»     Paus  på  svar. 

Sedan  Belsano  ytterligare  begabbat  henne 
nes  misslyckade  sjelfmordsförsök,  hvaraf  han 
ser  att  hon  nu  qväljes 

I  lifvet  tvärtemot  sin  vilja, 

föreslår  han  henne  en  morgonpromenad,  efterso: 

Gift  verkar  bättre  då  man  rör  sig, 

befaller   firam    sin  vagn  och  reser  af  med  sin  gi 
gemål.     Vagnen  stannar: 


•iijfifer  : 
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hvilken  syn! 

Ett  jerahTälfdt  tak  med  torn  i  skyn, 
Och  famnstjock  mnr  och  dubbla  galleri 


HfÄd  möte,  gode  Gnd! 

En  basilisk  i  klosterskrnd 

Bland  ljus  och  grafkor  och  relikeri 

Och  femti  Avens  hesa  Ijad 

Frän  femti  bleka  katholiker! 

Graziosa,  skrämd,  åt  sidan  viker, 

Vill  fly  ...  for  sent!    Hon  f&ngad  är. 

Blir  ödmjuk,  f&fängt  n&d  begär. 

Blir  häftigt  ond:  sig  fåfängt  härmar; 

Och,  fåfängt  gråtande,  besvär 

Sin  man,  som  ler  åt  hur  hon  larmar. 

Dess  dom  är  sagd;  hon  Qettros  här, 

Halfrasande,  i  hexans  armar. 

«Var  ej  ert  val,  er  fria  drift. 

Min  fru,  att  verlden  öfvergifva? 

Se  här  en  väg  att  räddad  blifva 

Från  lifvets  qval  förutan  gift! 

Se'n  himlen  edra  dagar  sparat 

På  så  benndransvärdigt  sätt, 

Hvem  har  till  dem  väl  större  rätt 

An  himlen  sjelf,  som  dem  bevarat  V 

Ni  älskar  bönen.     Gläd  er  då: 

Hvad  fält  för  er  att  lysa  på! 

Ni  får  ej  annat  här  att  göra. 

Den  helga  jungfrun  väntar  —  kom! 

Hon  vinkår  der,  beredd  att  höra. 

Gå,  frukta  ej  att  derbakom 

Står  någon  skurk  som  er  skall  störa! 

Behåll  ej  minsta  sorg,  min  fru, 

För  min  duell  och  mina  öden: 

Vi  råkas,  om  ej  mera  nu, 

Så  fort  som  nyss,  dock  säkert  jn, 

Som  först  blef  aftaldt,  —  efter  döden  P» 

Så  föll  den  ilskna  romarns  tal. 

Af  sten  för  den  betrycktas  qval. 

Som  hotar  fåfängt  att  sig  döda, 

Han  flyr;  —  och  som  han  porten  hann, 

«Jag  skall  ej  glömma»,  ropte  han, 
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« Betala  doktorn  för  hans  möda!» 
Fort  står  han  trappan  utför  ned. 
Och  porten  sluts  och  —  sagan  med. 

Denna  berättelse  har  ej  funnit  nåd  för  Hammar- 
skölds ögon.  «Hvad  som  förmodligiBn  varit  skaldens  aS- 
sigt»,  säger  han,  «att  genom  denna  satir  bestraffa,  ä 
fruars  skenhelighet  och  hycklade  trohet  för  sina  mäi 
Ett  ämne,  som  ju  förråder  en  rätt  hög  åsigt  af  lifvet 
Vi  veta  icke  hvilka  höga  åsigter  af  lifvet  Hammarsköl 
fordrar  af  satiren;  men  det  veta  vi,  att  satirens  ändi 
mål  har  alltid  varit  att  straffa  och  förlöjliga  sin  tids  li 
ster  och  dårskaper,  och  att  äktenskapligt  lättsinne  hön 
till  den  tidens  oseder,  lärer  ej  nekas.  Ett  finare  ris  li 
rer  väl  sällan  hafva  vidrört  det  qvinliga  skinnet  än  ju 
i  denna  satir.  Mot  planens  sannolikhet  gör  Hämma 
sköld  deremot  några  anmärkningar,  som  ej  sakna  h 
hörighet,  t.  ex.  Belsanos  passivitet,  då  hans  hustru  inte 
hvad  han  förmodade  vara  gift  Men  i  satiriska  berätte 
ser  är  planen  af  underordnad  vigt.  Kanske  ändrac 
Hammarsköld  sedermera  tankar.  I  sin  Litteraturhistor 
säger  han  om  denna  dikt  endast  att  författaren  «förmå 
att  genom  föredragets  naiva  och  muntra  ironi  öfverskyl 
plananläggningens  brister». 

Ypperst  bland  Leopolds  dikter  af  den  lättare  gei 
ren,  kanske  ypperst  bland  alla  hans  poetiska  arbeten,  i 
«Eglé  och  Annette».  Grubbe  har,  såsom  vi  sett,  före 
trädesvis  fästat  afseende  på  detta  styckes  idylliska  sida 
och  visserligen  är  denna  också  den  mest  fängslandCj 
men  det  har  äfven  en  annan  sida,  som,  i  bjert  kontrast 
mot  den  förra,  tecknar  flärden  och  tomheten  af  den  stor» 
verldens  lif,  hvilket  gifver  författaren  tillfälle  att  äfven  hår 
använda  sin  läckra  satir.  Berättelsens  stil  är  den  ledigaste . 
och  lifligaste  man  kan  tänka,  och  äfven  de  i  sin  enkla  na- 1 
turlighet  mest  rörande  målningar  äro  sockrade  atdettnest 
fina  och  behagfulla  skämt,  liksom  ett  skalkak tigt  soJs^efl 
öfver  den  allvarligaste  tafla.    Det  hela  är  ett  konatstjcke 
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^tn  i  sin  glada  naivitet  näBtan  lockar  till  tårar.  Endast 
^tta  stycke  är  tillräckligt  att  bevisa,  hvad  fosforisterna 
lie  förneka,  att  Leopold  var  en  verklig  skald. 

Eglé  är  ett  förnämt  barn,  tillhörande  sjelfva  gräd- 
1    af   den   högre    societeten.     Hennes    far   «uppvaktar 
thronen»;  hennes  mor  var 

— en  fra  af  ytterst  goda  tonen, 

Med  statsvagn,  hoflivré,  entréer,  taburett. 


£glé  var  späd  ännu;  meu  re'n  nr  ögat  lyste 

Den  eld,  hvaraf  man  straxt  till  vett  och  qvickhet  sp&r. 

På  hennes  fem  års  man  satt  gracen  re'n  och  myste, 

Och  kinden  skaggad  var  af  l&nga  ögonhår. 

Man  gaf  en  sällskapsvän  åt  hennes  första  år, 

!Ett   fattigt  värnlöst  barn  af  förra  pastorns  enka, 

Täckt,  fromt,  manerligt  re'n;  Annette  var  hennes  namn. 

Det  blef  en  fröjd,  ett  skratt,  en  vänskap,  kan  man  tänka; 

Man  åt,  man  drack,  man  sof  —  allt  i  hvarandras  famn. 

Tillhopa  gingo  de  att  sommarns  blomster  plocka; 

livar  julklapp  togs  emot  med  samfäldt  glädjerop; 

Tillhopa  gjorde  de  visiter  till  sin  docka, 

Och  gräto  längre  fram  vid  Julias  bref  ihop. 

Men  tiden  flyr  med  fart  —  så  äfven  sagan  göre! 

Det  fina  jollrets  språk  blef  ej  för  alla  gjordt. 

Behagens  dröjda  fjät  till  Oxenstjerna  höre: 

Den  ej  hans  gracer  fått,  hans  konst  —  förtälje  fort. 

Eglé  var  femton  år,  Annette  var  sjutton  redan, 

Förr'n  bördens  olikhet  begreps  af  dessa  två. 

Omsider  lärdes  de  att  bägge  den  förstå: 

Den  enas  ton  gaf  sår,  den  andra  dolde  svedan. 

Annette  fick  fästman  snart,  och  bröllop  straxt  derpå. 

Man  skildes  vänligt  åt  —  och  såg  hvarann  ej  sedan. 

Annettes  parti  var  jemnt;  var  sådant,  med  ett  ord, 

En  fattig  flicka  gör,  som  slängt  sitt  nät  i  högen: 

En  odlare,  med  vinst,  af  dock  ej  egen  jord, 

Ung,  stadgad,  bergad  nog,  men  långt  ifrån  förmögen. 

Såg  eljest  ut?    Rättså,  det  väntade  jag  ren. 

Jag  kritar  då  och  då'  små  taflor,  se  här  en. 

Hans  röst  var  stark  och  Ijuf,  hans  växt  var  öfver  laglig; 

Brant  hår,  högt  bröst,  frisk  hy,  blått  öga,  svarfvadt  ben; 
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I  grunden  allvarsam,  i  amgänget  behaglig. 

Eglé  var  vida  skild  fråa  afand  på  sin  vän; 

Hon  fann  blott  sällsamt  nog  att  hon  var  fröken  än. 

Men  med  Eglés  behag  man  är  det  sällan  länge. 

Man  skäde  sig  blott  om,  man  göre  blott  sitt  val; 

Se'n  rigte  man  en  blick,  se'n  öppne  man  en  schal; 

En  liten  cyprisk  fot  ur  gazens  böljor  tränge: 

Straxt  är  tillbedjarn  der,  och  straxt  har  han  rival. 

All  vård  var  för  Eglé  från  hennes  barndom  buren: 

Likt  hennes  finger  flög  på  harpan  ingen  ann's; 

I  sångkonst  eo  siren,  en  vestanflägt  i  dans, 

I  växt  en  Frejas  bild,  af  parisk  marmor  skuren. 

Allt  segrade  hon  i  och  allt  hos  henne  fanns,  * 

Som  fostran,  som  talent  kan  lägga  till  naturen. 

Efter  en  duell  mellan  två  tillbedjare  förklar 
sig  för  den,  som  behållit  fältet,  sin  kusin. 

Behöfs  i  många  ord  hans  målning  göras  eder? 

Med  föga  undantag  de  likna  mest  hvarann: 

I  ögat  oblyghet,  i  hjertat  verklig  heder; 

Stolt  gång,  väl  skuren  frack,  af  guld  och  tofsar  grann; 

Belefvenhet,  rent  språk,  fint  vett  och  skämda  seder: 

Se  der  Eglés  kusin  och  inom  kort  dess  man. 

Lägg  till  en  månads  tid,  som  temligt  långsam  faller; 

Bestyr  om  vagnar,  spann  och  kusk  och  kock  och  stat; 

£n  våning,  rik  af  guld,  damaster  och  kristaller; 

Ett  bröllopsbord,  som  tyngs  af  tretti  silfverfat; 

Ett  sällskap  innanför  af  stjemor  och  af  solar; 

På  gatan  stoj  med  bloss  och  vagnar  fler  och  fler; 

Lakejer,  trängsel,  spring;  pack,  som  begapar  er; 

En  elysé  af  ljus,  en  prest,  två  kullerstolar. 

En  brudsäng:  och  Eglé  är  re'n  ej  fröken  mer. 

Fyra  lyckliga  år  tillbragtes  i  sus  och  dus: 

Hushållningen  var  här,  som  jemnt  på  stora  ställen, 
Hofmästarns  sak:  den  hölls  i  rigtigt  grefligt  flor; 
Och  barnen  lemnades  (hvad  ni  med  lätthet  tror). 
Be  små  i  ammans  vård,  de  större  åt  mamsellen, 
För  måttlig  penning  hyrd  att  vara  deras  mor. 
Bet  moln  af  små  besvär,  som  andras  himmel  skymmer. 
Bet  flyr  firån  bördens  folk,  det  vets  ej  af  i  slott. 
Att  söija  der  för  allt  är  lägre  själars  lott. 
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är  ej  hennes  nåd,  som  derom  har  bekymmer, 
ar  betald:  allt  sker:  grefvinnan  ringer  blott. 

tligen  infinner  sig  ledsnaden.     De  förnäma  ma- 

hvarandra  allt  mera  sällan.    Grefven  blifver  mer 

upptagen    af  sin    tjenst,    såsom   det  hette,    af 

^^illen  och  «(bekännom  det)  väl  mest  af  sin  mä- 

Denna  sistnämnda  upptäckt  går  Eglé  djupt  till 

Eion    vill    ha  hämd,    och  hon  hämnas.     Hennes 

dna  rival  i  hennes  ynnest,  just  han,  Qom  sårades 

,    blir  hennes  amant.     Men  äfven  han  är  otro- 

fvinnan  finner  nu  sitt  lif  fullkomligt  glädjelöst 

h^iflar    slutligen    om    att    någonsin    finna    någon 

3r    i    verlden.     Då  faller  det  henne  plötsligt  in 

>mbyte8  skull  se  efter,    huru  hennes  barndoms- 

t   kan  befinna  sig  i  sin  anspråkslösa  ställning  i 

h  hon  reser  ofördröjligen  till  den  aflägsna  bygd, 

visste    att    den    fordna  vännen  hade  sitt  hem. 

X*  idyllen. 

iintar  ni  er  visst  ett  bypalats  med  spis 
sex  tums  fönsterglas  och  bjelklag  nnder  taken, 
knut,  staket  med  grind  —  på  svenskt  arkadiskt  vis. 
>m  er  dikt,  jag  ber,  nti  ett  paradis, 
a.llting  visar  er  naturen  prydd  af  smaken, 
la  er  ett  näs,  emellan  vatten  sträckt, 
öar  rundt  omkring,  som  spegla  sig  i  fjärden, 
itet  landtligt  hem,  det  vackraste  i  verlden, 
nordens  kalla  vind  af  reslig  skog  betäckt, 
ifrigt  famnadt  om  af  ängsfält  och  af  gärden 
trädgårdar  med  frukt  af  sann  hesperisk  slägt. 
lefde  nu  Annette  i  medelståndets  trefnad, 
förde  med  sin  man,  fast  rikast  pä  sin  ort, 
i  lyckans  famn  den  idogsamma  lefnad, 
deras  bergning  först  och  sedan  välstånd  gjort. 
•  som  åt  sig  sjelf  ett  nöje  ville  spara, 
af  nti  allén,  kom  osedd  genom  den, 
;  in  —  men  då  Annette  i  dörrn  fick  se  sin  vän, 
kulle  ni  ha  sett  ett  hopp  ur  väfstoln  bara! 
flög  i  hennes  famn,  hon  slöt  sig  fast  deri, 
konde  ej  ett  ord  för  sina  känslor  finna: 
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»Eglé?  min  bästa  vän!  —  min  älskade  grefvinna!»  — 
«Låt  detta  första  namn  åt  mig  förvaradt  bli»  — 
Brast  nt  med  gråt  Eglé.     Och  bägges  tårar  rinna. 

«Da  är  då,  som  jag  ser,  rätt  lycklig,  min  Annette?» 

Begynte  nu  Eglé.  —  oGref^inna,  ni  har  rätt; 

Ack,  läste  jag  det  ock  i  ert  förgråtna  öga! 

Men  hofvet  har,  thyvärr,  ej  landets  lefnadssätt. 

Och  ödets  dom  har  skiljt  de  sälla  från  de  höga!» 

Eglé  slog  ner  sin  blick  och  gaf  en  snck  till  svar. 

Allt  röjde  här  ett  Ingn,  som  hon  ej  lärt  att  smaka. 

Annette,  hon  sjelf,  Annette,  som  tråna'ns  prägel  bar 

I  bleka  anletsdrag  för  åtta  år  tillbaka, 

Var  nu  en  liten  rand  och  landtligt  glädtig  maka; 

Det  bruna  ögats  eld  var  tindrande  och  klar, 

Och  skalken  hade  gjort  sitt  bo  i  hennes  haka. 

«Du  leds  visst  aldrig?»  —  «Nej,  8e'n  åtta  år  ej  mer. 

Förlåt  mig  sanningen  och  tro  mig  blott,  jag  ber: 

Hur  lågt  en  högre  verld  vår  sällhet  ock  må  skatta. 

Har  tiden  vingar  här,  men  kryckor  blott  hos  er; 

J  magren,  vi  ta  hull;  J  gråten,  och  vi  skratta! 

Bland  idel  tidsfördrif  gå  alla  edra  fjät, 

Men  alla  våra  dygn  bland  idel  sysslor  hvälfva; 

Ert  folk  gör  allt  för  er,  vi  göra  allting  sjelfva. 

Och  det  tar  tiden  bort  för  ledsna'n,  tro  mig  det.» 

»Din  man  är  glad  som  du?»     «Rätt  glad,  jag  det  bekänn 

Han  är,  hvad  sällan  sker,  i  dag  från  hemmet  skild, 

(Hon  framsmög  detta  ord  med  rodna'n  på  sitt  änne) 

Men  min  Eglé  kan  se  hans  lifligt  sanna  bild: 

En  gudson  väntar  lof  att  visa  sig  för  henne.» 

Nu  öppnades  en  dörr.     Och,  likt  en  tempelslägt 

Af  hvita  offerbarn  kring  altaret  som  blossar. 

Framträdde,  par  för  par,  tre  flickor  och  tre  gossar. 

Med  landets  menlöshet  i  anleten  och  drägt. 

Eglé  flög  fram  förtjust  att  dem  i  famnen  trycka: 

«Min  Gud,  Annette,  till  barn  hvad  englatropp  du  har! 

«Ni  ser  om  jag  är  säll»,  gaf  deras  mor  till  svar. 

nJag  gör  hvad  jag  förmår  att  vara  värd  min  lycka. 

Jag  är  blott  till,  min  vän,  för  dem  och  deras  far.» 

Eglé  i  detta  lugn,  så  nytt  för  hennes  hjerta, 

Förnöttc  äu  en  dag  och  lärde  älska  det. 

Hon  såg  blott  lyckliga  och  glömde  bort  sin  smärta. 
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irt  sysslan  drog  Annette,  hon  följde  hennes  fjät; 
n  ordning  öfverallt  och  nyttan  och  behagen, 
skulle  sett  ett  kök:  hvar  kopp  som  perlan  ren; 
r  panna,  blank  och  ny,  som  först  nr  markna'n  tagen; 

vfsthns ,  öfverstfullt  af  allt  —  i  glas  och  sten , 
.ek  och  lär  —  allt  stäldt,  allt  afdelt  efter  slagen; 

mjölkrnm,  kärl  vid  kärl,  vällaktande  af  en, 

sina  hvita  bord  och  gröna  skydd  mot  dagen; 
fullträngdt  linneskåp,  från  golfvet  opp  till  tak, 

allt  hvad  man  till  helg,  som  hvardags,  nå'nsin  brukar: 
damaster,  nu  dräll,  här  lakan  och  der  dukar. 

finhet  och  fason  i  tusenfaldig  smak. 
a.ndigt  samma  syn,  hvarthän  Eglé  sig  vänder: 

styrdes  af  Annette,  allt  vakade  hon  pu  — 
gnällde  visthu8dörr'n,  nu  hördes  väfstorn  gå! 
klädde  man  och  barn,  snart  sagdt,  med  egna  händer, 

liade  öfrig  tid  till  dessas  vård  ändå. 
ville  att  en  stund  ni  dem  kring  modren  såge 

lienne  jemt  hos  dem  emellan  sysslorna: 
mumlade  på /ame,  en  märkte  på  sin  båge, 

tredje  ritade  en  lång  sned  rad  med  a,  — 
lem  med  kärlek  lydd,  af  allt  sitt  folk  tillbeden, 
gaf  inom  sitt  hus  en  lycklig  drottnings  lag; 

när,  med  pannan  skön  af  oskulden  och  freden, 
kom,  bland  sina  barn,  på  fältet  någon  dag, 
•Iculle  trott  er  se,  med  föga  undantag, 

första  sälla  mor  bland  änglarne  i  Eden. 

5  skulle  ej  kunna  ådagalägga  detta  styckes  alla 
5x%  utan  att  anföra  det  helt  och  hållet.  Men  det 
ielade  må  vara  nog.  Den  förnäma  damen  reste 
tna  lyckliga  hydda  till  sitt  eget  hem  med  bättre 
än  tillförene  om  en  makas  och  moders  pligter, 
ts  trogna  uppfyllande  hon  framgent  sökte  sin 
it  fann  den.  ^ 

^enstädes  i  sina  öfriga  dikter  har  Leopold  visat  ett 
poetiskt  sinne,  en  så  varm  känsla,  en  så  naturtro- 
fattning  af  föremålen,  ett  så  oskuldsfullt  behag  i 
Iningen,  en  så  flytande,  ja  smältande  gång  af  det 
>^xiga  alexandrinska  versmåttet,  som  i  detta  poem, 
^n  ett  bland  de  skönaste  genrestycken  i  vår  vitter- 
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het.  Alltid  qvick  och  trSflfande,  ådagalägger  han  häi 
mågan  att  med  ett  enda  enkelt  penseldrag  framtroll 
den  lifslefvande  för  våra  ögon,  utan  vidlyftiga  be 
ningar  och  utritningar.  Det  berättas  om  den  sn 
och  känsliga  general  Skjöldebrand,  att,  då  han  vid 
läsningen  af  detta  skaldestycke  kom  till  det  stälL 
de  små  barnens  sysselsättningar  beskrifvas: 

En  mumlade  på  jaime,  ea  märkte  på  sin  båge, 
En  tredje  ritade  en  lång,  sned  rad  med  a, 

tårarne  frambröto  ur  hans  ögon,  så  öfverraska^ 
gripen  blef  han  af  den  enkla,  hälft  rörande,  hal 
miska  naturtrohet,  som  på  en  gång  uppdagar  sig  i 
mästerliga  rader.  Man  tycker  sig  se  framför  sij 
grafisk  tydlighet  en  liten  knubbig  tosing,  som  an 
ger  sina  bästa  krafter  under  första  försöken  på  i 
ställarebanan. 

«Sethos  eller  de  Tre  Kransarne»  räknar  Le 
äfven  bland  sina  berättelser,  ehuru  den  egentligen  i 
ting  annat  är  än  en  allegoriserande  panegyrik  öft 
varande  friherre  Gustaf  af  Wetterstedt  och  han 
Händelsen  är  förlagd  till  Bagdad.  Der  firades  ei 
hvarvid  tre  kransar  utdelades  af  kärlekens,  ärat 
fäderneslandets  bilder.  Den  första,  kärlekens  kr; 
myrten,  skulle  tillfalla 

Den  lycklige,  hvars  ömma  tro  belöntes 
Af  den  förnämsta  skönhets  ädla  hand; 

den  andra,  ärans,  af  lager,  var 

Talangens  pris  och  hjeltemodets  lön; 

den  tredje,  fosterlandets,  af  eklöf,  var 

till  lön  åt  dem  beslnten, 

o 

Åt  hvilkas  vishet,  hvilkas  medborgsdygd 
En  skyddad,  vårdad,  npphöjd  fosterbygd 
Fanns  ypperst  skyldig  tacksamhetens  ära. 

Alla  dessa  tre  kransar  tillerkändes  Sethos-^ 
stedt,  kärlekens,  derföre  att  han  nyss  blifvit  gU 
den  ^köna  Aurora  De  Geer  till  Finspong,  grefve  G; 
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Stolpes  frånskilda  hustru;  den  andra,  ärans,  derföre  att 
iao  nyss  blifvit  en  af  de  aderton  i  Svenska  Akademien; 
'en  tredje  kransen,  fäderneslandets,  var  han  för  blyg- 
m  att  ännu  emottaga,  men  lofvade  att  söka  förtjena 
3n  innan  han  doge,  hvilket  slutligen  Bagdads  genius 
mom  en  uppenbarelse  försäkrar  honom  att  han  utan 
ifvel  skall  komma  att  göra.  —  «Falmas  dörr  eller  slu- 
t  af  sagan»  är  en  hyllning  åt  grefvinnan  Wetterstedt 
r  hennes  enskilda  räkning.  Sjelf  uppträder  skalden  i 
itta  stycke  under  bilden  af  en  gammal  sångare.  Se- 
os  och  hans  maka  hade  dragit  sig  undan  ((från  folk- 
inmfens  gny»,  efter  festen,  till  sin  boning,  dit  hopen 
Ijde  dem.     På  ((marmorn  utanför»  huset 

satt  blott  en  gubbe  qvar, 

Af  lyrans  konst  bekant  i  fordna  bättre  dar, 
Han  hade  börjat  re'n  den  gamle  sångarn  kallas. 

Nu  var  han  kommen  hit,  fast  med  förvissnad  krans, 
Att  fira,  äfven  han,  det  nya  ädla  bandet, 
Med  sång  till  Sethos'  lof  och  om  förtjenstens  glans. 
Be] ont  af  skönheten  och  krönt  af  fosterlandet. 

Den    kringstående    hopen  finner  hans  anspråk  för- 
tet  att 

af  Sethos  smak  ett  bifall  kunna  få 

Och  med  en  röst  som  hans  behaga  Falmas  öra. 

Deröfver  känner  sig  den  gamla  sångarn  ganska  för- 
ad: 

J   felen,  svarte  han  med  stolthet,  unge  män, 
£j  sökte  jag  ett  pris;  men  stort  är  det  jag  vunnit. 
Och  ling,  kanske  för  er  rätt  lång  är  vägen  än, 
Förr*ii  J  den  ära  nån,  som  gamla  sångarn  hunnit. 

Jjikt  mig  (förtryten  det,  men  tron  mig  denna  gång) 
S&g  aldrig  än  en  skald  sin  ålders  dag  förskönad; 
Xiikt   min  —  sen  Bagdad  står  —  belöntes  ingen  sång. 
Och  ingen,  ingen  mer,  skall  blifva  så  belönad. 

j^  er,  J  unge  män,  hvem  Falma  funne  värd 
J>et  pris,  det  ädla  pris  hon  åt  min  sång  beskärde. 
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För  honom  skulle  cirk  och  tempel  synas  flärd, 
Och  ryktets  glans  en  danst  och  lagerns  utan  värde. 

Och  nu  vid  banans  gräns  den  gamle  sångarn  ger 
Sin  lyra  evigt  stum  åt  Falmas  dörr  att  bära; 
Se'n  aldrig  denna  sträng  skall  n§'nsin  föda  mer 
En  sång,  den  sista  lik   till  ämne  eller  ära! 

Denna  allokution,  med  livilken  skalden  säker 
syftar  på  den  nya  skolan,  har  ett  motstycke  i  det 
gående    poemet    (skrifvet  1812)  på  det  stället ,  der 
täflar  om  lagerkransen: 

Vid  folkets  gny,  som  nu  allt  högre  väcktes, 
Till  andra  stöder  *)  tåget  redan  sträcktes. 
Hvem  snillets  ära  sökte  eller  gaf 
Stod  här  sig  trött,  i  omkretsen  deraf. 
Hit  såg  man  skynda  lärda  och  poeter. 
Som  skapat  om  allting,  förnuft  och  meter; 
Med  pannan  stolt  af  eget  bifall  re'n. 
Och  ärans  pris  i  sigte  hvar  och  en. 

Dessa  rökoffer  till  den  inflytelserika  statsma 
och  hans  sköna  hälft  —  hvilkas  vämjeliga  smicker  i 
var  en  anakronism  på  den  tid,  då  hyllningen  hen 
under  Sveriges  nya  statsskick  —  synas  likväl  icke  1 
förfelat  sin  verkan.  Wetterstedt  var  och  förblef  en 
gen  anhängare  af  den  gustavianska  skolan,  och  var 
enda  bland  den  tidens  statsmän,  som  kunde  tänk 
Sitt  försöka  lagens  mellankomst  i  de  fosforistiska  strid 
Saken  är  ej  fullt  utredd,  och  några  af  Wetterstedts 
tida  försäkra  att  han  ingenting  hade  att  förebrå  sig. 
selgren  deremot  berättar  derom  följande  **):  aWettera 
såsom  hofkansler»,  d.  v.  s.  såsom  handhafvare  af  in< 
ningsmakten  och  högsta  uppsyningsman  öfver  pre 
((Sträckte  sin  omsorg  ända  till  de  vittra  striderna,  « 
han,    en  af  de  aderton,  blandade  sig  i  Litteraturtit 


*)  Ärans. 

*)  Biogr.  Lex.  XX:  229. 
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ns  vittra  kamp  mot  Allmänna  Journalen.  Men  dervid 
föllos  ej  blott  magister  Atterbom  och  boktryckaren 
Imblad.  Wetterstedt  hade,  i  ett  svar  på  Atterboms 
klaring,  frågat  bland  annat  hvad  gagn  hittills  vunnits 
den  schellingska  filosofiens  öfverflyttande  till  Sverge, 
en  inberäknadt  särskilda  utskottets  betänkande 
1  sista  riksdag*).  Blom,  som  läste  Wetterstedts 
if  före  afsändningen ,  tillstyrkte  att  detta  sidohugg  till 
»sten  i  Sala  uteslöts,  men  Wetterstedt  lät  det  stå. 
rkan  uteblef  icke.  Schwerin  ankom  till  följande  riks- 
jen  1818,  vred  som  ett  i  sin  kula  retadt  lejon,  kän- 
ide  sig  i  börd  öfverlägsen,  än  mer  i  kunskaper  den 
la  yngre  hof kansleren ,  som  visst  ej  haft  den  tid  som 
kwerin  att  hinna  ända  till  vetenskaplighet  med  sin 
dning.  Då  ännu  var  Wetterstedts  litterära  kurs  hufvud- 
digen  fransk  vitterhet  ofvanpå  skolstudierna,  då  der- 
lot  Schwerin  var  ej  blott  välbekant  med  Tysklands 
terhet,  utan  till  ej  ringa  del  äfven  med  dess  filosofi 
flera  dess  vetenskaper.  Han  kastade  sin  handske 
jriddarhuset  mot  Wetterstedt,  och  nya  skolan  vann 
slen  af  att  ha  offensiven  inom  representationen,  då 
gamla  nästan  väckte  löje  såsom  krupen  bakom  hof- 
ilerens  sköld.  Carl  Johan,  som  var  fullt  neutral  i 
rerins  och  Wetterstedts  vittra  strid,  försökte  att  bi- 
den,  dervid  blott  erinrande  att  Nestor  i  denna 
itiftning  var  äldre  än  stridens  både  Agamemnon 
Achilles.  Schwerin  svarade:  «Hvad  åldern  vidkom- 
>  är  jag  lika  gammal  som  eders  kongl.  höghet  och 
1^  år  äldre  än  Wetterstedt,  som  kan  ha  mycket  att 
||^  af  naig*  Jag  har  blott  gått  försvarsvis  till  väga. 
In  jag   bekänner  att  jag  handlat  på  ett  så  eftertryck- 


*)  Detta  sidohngg  var  måttadt  åt  prosten  grefve  Schwerin  i  Sala,    den 
•kolans    beskyddare  och  stnndom  medarbetare,  hvilken  såsom  riksdags- 
varit    ledamot   af  nämda  utskott  och  uppsatt  dess  sedermera  så  rykt- 
irdna  betänkande. 
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ligt  vis  för  att  imponera  på  baron  Wetterstedt,  s; 
jag  hoppas  få  vara  i  fred,  och  jag  tror  äfv^en,  at 
jag  ej  burit  den  rock  jag  bär,  så  hade  baron  Wc 
stedt  tänkt  två  gånger,  innan  han  vågat  anfalla 
Har  något  lagstridigt  funnits  i  hvad  jag  framställ 
är  min  skyldighet  att  ansvara  efter  lag;  men  eljest 
ner  jag  mina  medborgerliga  rättigheter  så  väl  som 
ter».  Kronprinsen  teg,  och  sedan  teg  ock  hofkansl 
hvad  Svensk  Litteraturtidning  än  derefter  yttrad( 
Svenska  Akademien.» 

I  sammanhang  härmed  må  anföras  hvad  dåvai 
justitiekansleren,  grefve  Hans  Gabriel  Trolle-W 
meister,  den  berömda  naturforskaren,  för  öfrigt  en  i 
tids  mest  bildade  män,  yttrar  med  afseende  på 
kanslerens  inblandning  i  de  litterära  fejderna  *): 
1815  Svenska  Akademien  anlitade  hofkanslers-em 
och  akademikanslers-embetet  för  att  tysta  sin  oppo$ 
i  Upsala,  voro  der  redan  i  Stockholm  ej  få  blan 
högre  bildade  embetsmännen,  som  ogillade  både  S 
ska  Akademiens  vitterhet  och  försvarssätt».  TroUe-Wi 
meister  antecknade  den  10  December  samma  år: 
man  förbigår  en  klandervärd  partiskhet  i  omdömet, 
Litteraturtidningen  såsom  lärd  och  kritisk  ett  afg 
värde.  Den  har  förtjenst  af  bemödandet  att  utbredf 
tyska  och  engelska  litteraturen,  och  jag  måste  instä 
.  med  redaktörerna  uti  deras  anfall  på  den  tomma  \ 
syska  filosofien  och  på  den  i  styf kjortel  och  snörlif  f 
siade  fransyska  smaken,  som  vår  Svenska  Akaden 
gammal  vana  slafviskt  följer.  Det  är  likväl  icke  eni 
vördnaden  för  Boileau  och  Voltaire,  som  §  ettrar  Ak 
mien  fast  vid  det  föråldrade  altaret:  det  är  ännu  m( 
jag  vågar  säga  det  —  o  lärdhet  en.  Få  ibland 
ledamöter  skulle  i  ett  annat  land  kunna  kallas  lärde, 
blott  dilettanter  .  .  .  .  Rosenstein  och  Blom  skiy 


*)  Biogr.  Lex.  XVII:  377. 
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;t  icke  haf^a  läsit  en  tysk  bok.  De  läsa  icke  tyska  af 
anma  orsak  som  andra  ej  läsa  ryska  —  af  brist  på 
lanedoin  af  språket.  Litteraturtidningen  gör  all  rätt- 
fia-  åt  Oxenstjernas  öfversättning  af  Milton  och  Adler- 
»ths  af  Virgilius,  der  Akademien  väl  knappt  förlåter 
t  ej  finna  alexandrinen  använd.  I  filosofien  följer  blott 
eopold  med  sin  tid.  Huru  skulle  de  kunna  göra  det, 
in  ej  ens  känna  det  språk,  som  är  nyckeln  till  nya 
:teraturen?  Atterbom  och  några  Upsalayngl ingår  med 
>nom  hafva  den  stora  förtjensten  af,  om  icke  ännu 
tindlig,  dock  genom  arbete  dagligen  utvidgad  lärdom, 
rarigenom  de,  efter  att  hafva  afnött  de  råa  formerna, 
:ola  gå  långt,  och  säkert,  oaktadt  allt  motstånd,  öppna 
Sverge  vägen  för  den  nya  litteraturen,  som  redan  bör- 
T  bli  känd  i  Boileau's  eget  fädernesland.  Herrar  akade> 
jBter  förese  detta  och  kunna  ej  annat  än  inom  sig 
elfva  medgifva  underlägsenheten  i  lärdom  samt  bristen 
arbetsamhet.  Deraf  kommer  den  starka  ovilja,  som 
demien  har  till  «fosforisterna»,  hvilkas  litterära  kätteri 
vill  utmåla  såsom  till  sina  följder  vådligt  för  rege- 
:en8  anseende  ....  Jag  sökte  visa  Wetterstedt  oklok- 
,n  af  hela  denna  handling  ....  Jag  bad  honom 
erväga  hvad  han  med  en  sådan  mot  tryckfriheten 
idande  stränghetsprincip  skulle  vilja  göra,  om  Littera- 
idningen  eller  hvilken  annan  kritisk  journal  toge 
[ana  hvassa  vapen,  som  Voltaire  och  Boileau  a^ivände 
it  de  offer,  de  alldeles  nedtrampade,  som  Schlegel, 
Fichte^  som  Pope  anlitade  mot  sina  motståndare, 
i^  som  sjelfva  Leopold  använde  mot  Pehr  Enbom.  Jag 
Rd  honom  besinna  att  i  de  länder,  der  trycktvånget 
pirit  rådande,  hade  litterära  strider  dock  utgjort  undan> 
Hg.  Han  försvarade  sig  tappert  i  början,  men  när  den 
lUnmande  elden,  hvarmed  han  från  annat  håll  blifvit 
btftnd,  utblossat,  så  hade  han  intet  kraftigt  mera  att 
lYftnda.  Man  vet  att  .det  förfärliga  hotet  af  de  höga 
Dbetsmännen  stannade  vid  knallar  allena.» 

MiMlmåtröm.    11  L  1*^ 
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((Talismanen»  är  en  satir  öfver  det  förvända 
fostringssättet  inom  hogförnäma  hus,  en  syftning 
författaren  i  en  lång  not  gjort  sig  ett  öfverflödigt  \ 
att  mildra  och  ursäkta.  Diktionen  i  detta  stycke 
nytt  prof  på  författarens  ovanligt  lätta  grace  i  be 
lingen  af  ämnen  horande  till  denna  genre.  Ett  v 
friherrinna  får  en  son  och  skickar  straxt  efter 
som  skall  draga  försorg  om  hans  lycka: 

»Förläna,  mäktigaste  fé, 
Ben  son  jag  nyss  till  verlden  barit, 
Bet  söta  barn  ni  här  skall  se, 
Ben  hjelp  ni  åt  hans  moder  svurit! 
Gör  honom  omtyckt,  rik  och  stor, 
Vid  hofvet  sedd,  af  könet  liden!» 
Se  der  en  önskan  af  en  mor. 
Så  klok  man  var  det  då  för  tiden, 
När  hon  för  trollet  Nassas  thron. 
Bar  fram  sin  lipande  baron, 
Uppä  ett  hyendc  af  siden, 
Prydt  med  en  urblekt  guldgalon. 

Feen  lofvar  att  göra  sitt  bästa  för  den  unga 
nens  lycka,  ehuru  hon  anmärker  att  han  blir 

det  har  hon  sett. 
Med  tiden  litet  trög  i  vett. 

«Men  i  alla  fall»,  fortfar  trollpackan, 

<(6if  er  tillfreds,  jag  skall  så  laga. 
Att  han  dessförr  (som  ofta  skett) 
Skall  göra  lycka  och  behaga. 
Man  är  ej  stum  i  brist  af  skäl; 
Tvärtom  han   öfverallt  dessmera 
Skall  orda,  tvista,  decidera. 
Och  skratta  högt  och  lyckas  väl. 
Ert  bröst  skall  fröjdas  vid  att  höra, 
På  hvad  behagligt  skamlöst  sätt 
Han  vid  ett  bord  skall  ordet  föra 
Och  jollra  platt  vid  en  toilette. 
Med  insigt  något  kall  bestrida, 
Behöfi  det  för  en  man  af*verldP 
Han  är  baron  och  ej  en  lärds 
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Lär  honom  dansa,  fakta,  rida. 
Så  är  han  lyckans  ynnest  värd. 
Var  viss,  hon  väntar  på  den  lilla, 
Så  snart  han  8killna'n  hlott  förstår 
På  stnpad  hast  och  häst  som  går, 
.  På  vagn  som  körs  och  som  står  stilla. 
Han  skall,  om  ej  till  fältherrns  staf, 
Dock  vackert  högt  i  grader  växa, 
Med  konsten  blott  att  klä  sig  braf, 
Med  rigtig  ton  på  gevär  af! 
Och  några  goda  mötens  lexa. 
Se  der,  min  bästa  frn,  se  der, 
Hvad  lyckans  stränghet  högst  begär. 
Nu,  hvad  det  rör  att  hjelte  blifva. 
Och  att  för  svärd  och  kulor  stå, 
Så,  då  hans  hjertrnm  äro  små 
Och  svagt  och  långsamt  bloden  drifva. 
Jag  annat  löfte  ej  kan  gifva, 
An  att,  så  länge  fredens  tröst 
Oss  jordens  herrskare  förunna, 
Skall  man  baron  på  mine  och  röst. 
På  dristig  gång  och  npphöjdt  bröst. 
Ej  från  en  hjelte  skilja  kunna. 
Ni  är  ej  rik?    Thyvärrl  —  Välan: 
Baron  gör  sknld,  han  älskar  spela, 
Han  har  mätresser  som  en  ann'. 
Karosser,  öppna,  halfva,  hela, 
Och  hästar,  så  för  sa']  som  sela. 
Sörj  ej  derför:  jag  gör  att  han 
Sin  sknld  med  heder  glömma  kan 
Och  i  betalning  litet  fela; 
Tills,  trött  vid  kreditorers  gnäll 
Och  vid  de  räkningar  de  skicka, 
Han  lyckats  att  i  ögat  sticka 
På  någon  borgare-mamsell, 
Som,  smickrad  af  hans  vagn  och  drängar. 
Skall  finna  sig  gudomligt  säll. 
Att  köpa  sig,  en  vacker  q  väll, 
Till  hennes  nåd  för  fadrens  pengar; 
Och  tvingar  så  baron  till  slut 
Att  ändtligt  välja,  en  minut. 
Ben  äkta  framför  andra  sängar.» 
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Såsom  underpant  på  feens  löften  erhåller 
under  säUsamma  omständigheter  en  talisman,  oi 
beskaffenhet  man  ingenting  får  veta;  ty 

Af  hvad  art  och  hnr'dan  gjord, 
Beröm  har  sagan  ej  ett  ord. 

Nu  börjar  den  unga  baronens  uppfostran: 

Ben  sälla  modren,  tjnst  af  hopp. 

Med  sin  herr  son  pä  glada  händer 

I  häftig  gnppning  ner  och  opp 

Af  äkarkampames  galopp. 

Till  ättemcklet  återvänder. 

Ednkationen  blef  så  gjord, 

På  anlagd  plan  af  friherrinnan: 

Han  lärde  dansa  på  ett  bord; 

Blef  större,  lärde  läsa  innan; 

Fick  häst,  fransyska,  egen  dräng, 

Kokard,  preceptor,  epåletter; 

Red,  tolf  år  gammal,  ok  i  spräng. 

Och  knsken  hvisslade  ej  bätter. 

Med  skäl  sågs  packets  afnndsharm 

På  slika  företräden  falla; 

Ty  helsas  först  baron  af  alla. 

Få  hvita  klädet  om  sin  arm, 

Och  dertill  hvissla  som  en  charm 

Ar  allt  hvad  man  kan  lystert  kalla. 

Till  akademien  snart  han  for. 

Och  gjorde  efter  adlig  vana 

Sex  hela  måna'r8  lärdomsbana 

I  bockskinnsplagg  och  fäktarskor. 

Nn  var  han  man,  svor  knngens  fana, 

For  grann  till  hofs,  gick  stolt  och  rak, 

Spänd  byx,  blank  stöfvel,  sabeln  bak. 

Höll  sin  figur  för  ett  mirakel. 

Höll  nyttigt  folk  för  idel  pack, 

Blef  aldrig  tom  på  tanklöst  snack, 

Och  ropte  bravo!  på  spektakel. 

Såg  annars  icke  stort  i  bok, 

Att  ej  sin  börd  i  gräl  begrafva. 

Och  höll  för  en  pedantisk  tok 

Hvem  helst  som  hade  lärt  sig  stafva. 

För  öfrigt,  när  han  kom  och  gick, 


/ 
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Det  ringa  folket  honom  kände 

På  näsans  högvälborna  skick. 

Som  han  mot  firmamentet  vände, 

På  den  friherreliga  blick, 

Han  stundom  öfver  axeln  sände; 

Och  på  den  sångtrall,  som  det  hände 

Att  man  till  helsning  stundom  fick. 

Det  ville  knappt  gå  an  att  lenma 

Platt  utan  krig  en  hjeltesång; 

Jag  derför  hastigast  må  nänma. 

Han  duellerade  en  gång; 

Men  denna  fejd  blef  föga  lång. 

Ty  hvad,  gud  nås,  blott  händer  sällan, 

Det  hände:  striden  fick  det  slut, 

Att  just  som  värjan  skulle  ut, 

Så  kom  förnuftet  fort  emellan. 

En  sak,  som  nämns  till  hans  försvar. 

På  det  ej  falskt  må  slutadt  blifva 

Af  allt  det  prygel  han  lät  gifva, 

Att  han  till  blodtörst  fallen  var. 

Nu,  allt  hvad  en  förtjenst  sig  vänte, 
Så  rar,  —  allt  njöt,  allt  nådde  han: 
Ackorder,  grader  på  hvarann, 
Hofkarakterer,  regemente, 
Loge  och  mamsell  vid  operan; 
Allt,  med  ett  ord,  som  tecknas  borde, 
Af  den  som,  tiU  sitt  yrke  blott. 
En  sann  och  lycklig  tafla  gjorde 
Af  höga  herrars  höga  lott: 
Karosser,  som  på  Qädrar  gungas, 
Lackerade  i  engelsk  smak. 
Och  hofbetjening  fram  och  bak, 
Med  långa  bloss,  från  hvilka  ljungås 
Ett  helvete  kring  hjul  och  tak; 
I  rummen  glas  och  gull  och  siden; 
Uppvaktning,  spring,  från  dagens  rand 
Tills  dagen  var  till  ända  skriden; 
Och  starka  bugare  ibland 
Med  skrift  af  högvälboren  hand, 
På  rigtiga  förfallotiden. 
Allt  var  förtjust,  som  J  väl  tron, 
När  friherm  tog  en  nådig  ton; 
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Allt  strök  vid  snäsorna  p&  skon, 
Och  kröp  sin  väg  ödmjnkeligen: 
Så  högtansenlig  var  baron, 
Och  till  den  grad  var  lyckan  stigen, 
När  ändtligt,  som  det  går  och  sker, 
Omsider  gift,  —  omsider  mer  — 
(Possessionat  bör  ni  begripa) 
Han  satte  sig  till  hvila  ner 
På  stora  frälset  Bondeknipa, 
Som  verlden  af  historien  ser. 
Och  rökte  der  i  ro  sin  pipa. 
Ty,  som  en  man  af  rang  och  ätt, 
Blef  hjelten  sticken,  må  ni  tänka. 
När  inte  allt  gick  till  så  rätt; 
Och  alldenstund  hans  tiinkesätt 
Till  krig  var  något  svårt  att  länka. 
Helst  som  kanonen  gör  så  lätt 
Ben  störste  hjeltes  fm  till  enka; 
Och  han  dessutom  fann  sig  mätt 
På  krig  af  tidningarne  redan, 
Så  tog  han  afsked  rätt  och  slätt, 
Och  lefde  stor  på  landet  sedan. 
Ett  så  berömligt  lefhadslopp 
Förtjente  visst  all  himlens  hägnad; 
Men  till  de  satans  böndrens  fögnad 
Kom  gikten  i  hans  ädla  kropp. 
Och  dödens  hand  skar  af  det  bandet. 
Med  sin  till  härjning  svängda  knif, 
Som  än  höll  qvar  vid  fosterlandet 
Ett  så  förnämt  och  nyttigt  lif. 
Hans  kropp,  på  likvagn  sakta  dragen. 
Med  ståt  af  facklor  och  prestaf 
Blef  nedsatt  i  familjens  graf 
Intill  den  stora  domedagen; 
Och  rnttnar  der  med  allsköns  fog, 
I  fanors  skygd,  som  det  är  troligt 
Att  det  ej  var  hans  nåd  som  tog. 
Den  store  mannen  sofve  roligt! 

Bland  Leopolds  öfriga  satiriska  berättelser  äro  tvenne 
«Det  svåraste  miraklet»  och  »Dröm  och  det  endast»  rig- 
tade  mot  vissa  religiösa  begrepp,  den  förra  mot  under- 
verken,  efter    min    tanke  den  svagaste^  bland  dem  alla, 
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'Cn  senare  mot  hopens  råa  föreställningar  om  beskaffen- 
e^en  af  lifvet  efter  detta;  åter  trenne  andra  «Byxorna», 
)en  nya  kolonien»  och  «Hatten»  mot  de  filosofiska  och 
thetiska  meningsskiljaktigheterna  för  dagen;  den  först- 
mnda  ett  qvickt  skämt  med  Kants  lära  om  tid  och 
n,  den  andra  ett  gyckel  med  Nya  Skolan,  den  tredje, 
t  bearbetad  efter  Gellert,  en  satir  öfver  Schellingska 
temet. 

Bland  dessa  satirer  fästa  vi  oss  företrädesvis  vid 
3n  nya  kolonien  eller  revolutionen  i  sångkonsten»,  då 
i  synes  vara  af  största  litteraturhistoriska  betydelse, 
Dm  uppenbarligen  anspelande  på  de  s.  k.  fosforis terna 

deras  anhängare,  i  den  rigtning,  som  de  hade  ge- 
dsam  med  det  götiska  förbundet.  Den  är  författad, 
3II1  man  af  innehållet  finner,  under  höjden  af  Napo- 
118  välde,  omkring  år  1810  eller  11. 

I  parken  vid  ett  gammalt  slott 
(Hvarom  jag  g&r  förbi  hvad  sagan  mera  talar) 

En  liten  slägt  af  näktergalar 
Pran  förre  ägarns  tid  sin  fristad  hade  fått, 
Och  sjöng  och  trefs  ännu,  fast  hälften  öfrig  blott. 

Hit  sågs  från  kringbelägna  ställen 
En  mängd  af  bygdens  folk  församlas  mången  gång 

Att  här  fördrifva  söndagsqvällen 
I  gräset,  lyssnande  på  näktergalens  sång, 
Och  oftA  sig  med  dem  en  lyster  tropp  förena 
Af  folk  från  hof  och  stad,  som  gjorde  sig  gemena. 
Re'n  satt  man,  hop  vid  hop,  i  väntan  hvar  och  en, 

Att  mästersångam  skulle  börja. 

När  midt  i  trägårn  från  en  gren 
En  röst  af  annat  slag  lät  hastigt  sig  förspörja;  « 

£n  ttämma,  som,  fast  mindre  Ijuf, 

Ej  mindre  allmän  undran  väckte; 
En  talare,  kort  sagdt,  af  snilleklassen  uf, 
Med  kroknäbb,  fjäderpels  och  allting  af  sitt  slägte. 

Vid  en  harang  från  trädets  topp, 

Begrips  hvad  ögon  spändes  opp, 

Och  till  hvad  längd  man  halsen  sträckte. 
Nog  hör  man  vackra  prof  af  talekonstens  flor 
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I  stad  ock  i  proviiu,  det  fir  enlirar  bekiiuta; 

Men  knappt  skall  läsarn,  hvar  lian  bor, 

Ocli  hvilka  mönster  ban  må  kinna. 
Ha  bort  en  oration,  8&  b&Uen,  som- jag  tror, 

I  vädret,  rigrtigt  sagdt,  som  denna. 

Högtärade  pnblik!  (begynte  talarn  pt) 
II vem  vördar  ej  i  allt  din  bögsta  dom?    Också 
Vi  täfla  om  din  gnnst  ocb  för  din  domstol  darra. 

Men  tillstå,  om  dn  gör  dig  rätt. 
Att  dn  på  vissa  ting  förstår  dig  temligt  slätt, 
Ocb  särdeles  i  sång  är  dråpligt  lätt  att  narra. 
Hit  flackar  da  dig  trött  från  bygdens  vida  sköt. 

Att  böra  näktergalen  sjunga; 

Ocb  finner  sångarn  —  bimmelskt  söt! 
Och  vet  ej  att  ban  är,  bland  alla  skogens  nöt. 
Det  lilla  sämsta  djur,  som  qvillrar  med  en  tnnga! 
Bet  syns  väl  djerft  af  mig  att  ensamt  träda  opp 
Mot  bvad  i  långlig  tid  ditt  bögsta  bifall  vannit: 

Men  —  (så  långt  menskoverldens  lopp 

Till  fågelfänans  öra  hunnit) 
Hvad  bar  dn  tänkt  ocb  trott  ocb  högst  berömt  fornt, 
Högtärade  publik,  bvars  motsats  ej  till  slut 

DiU  bifall  lika  färdigt  funnit? 
Förr  skreks  på  republik  med  outtröttligt  nit. 
Nu  "äro  kejsare  ocb  kungar  i  kredit; 

Förr  på  balansen  i  Europa, 
Men  snart  blef  den  din  gud,  som  sväljde  alltihopa; 
Förr  ville  du  se  ljus  i  bvad  en  auktor  sagt. 

Nu  vore  dumt  att  slikt  begära; 
Förr  logs  åt  vurmeriet  ocb  skrocket  med  förakt. 
Nu  är  det  höjden  just  af  dina  vises  läral 
Vid  detta  nya  skick,  som  snilleverlden  fått. 

Så  omstjelpt  snart  i  stort  och  smått 

Mot  förra  dumma  hundratalens, 
^För  våra  da'rs  beröm  bvad  saknas  utan  blott 
Att  också  ufvens  röst  får  pris  för  näktergalVnss^ 
Låt  fritt  i  de  klimat,  der  sommarvindens  flägt 
Blott  smeker  usla  pjåk,  utmärglade  personer. 

Som  pusta  under  floreta  drägt, 
Och  duka  borden  blott  med  drnfvor  och  konfekt, 
Låt  näktergalen  der  få  pipa  sina  toner 
I  pomeransbercean'r  ocb  skogar  af  citroner: 

Men  —  i  vår  karlavulna  nord, 
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3er  af  natnrsn  dit  i  styrkans  former  akapas, 
)er  kålen  gör  solid  ej  mindre  folk  an  jord, 

Och  mjölgröt  äts  och  bränvin  rapas, 
)er  har  ifrån  palats  till  torp 

Natnren,  som  hon  borde  göra, 
'örordnat  andra  Ijnd  för  annat  slag  af  öra, 

Och  s&ngens  kall  åt  nf  och  korp. 
'hyvärr,  en  galen  tid  har  rubbat  hennes  lagar: 

Hvar  äro  de  berömda  dagar, 
)å  än  en  lurf^ig  rest  af  hjeltetampars  race 
^lef  ädelt  ner  sig  här  i  drif^or  och  moras? 

Och  böjde  knän  med  tomma  magar 
or  munkarnes  latin  och  jutames  karbas  P 
>å  knappt  en  tanke  fanns,  men  bala  skägg  och  knogar?         ** 
>ch  då  —  (o  ärans  tid!  o  afnndsvärda  lott!) 

Det  spökade  i  alla  slott, 
anns  jättebon  och  troll  i  alla  berg  och  skogar, 
>ch  Fandrams  röst  fick  svar  af  ufvars  röster  blott? 
!å  väl,  mitt  publikum!  af  dessa  gyllne  tider. 

Tag  åter  hvad  du  kan  omsider, 
»ch,  slutligt  bättre  lärd  hvad  äkta  sångkonst  är, 
ördrif  den  fuskarflock,  som  dessa  grenar  bära., 
»ch  låt  088  ufvar  blott  få  bo  och  bygga  här; 

Till  smakens  vinst  och  landets  ära! 

Han  slöt.    Åf  stum  förundran  rörd. 
In  del  satt  gapande,  liksom  att  undret  fatta. 

En  större  del  begynte  skratta, 
len  ungdomen,  med  sorl  från  sina  platser  förd, 
krek:  «bort  med  näktergaln!  med  stymparn!  intet  hörd! 

Och  utan  krus  ur  trädgår'n  körd!» 
fan  hade,  for  den  fort,  nog  länge  tålt  det  matta, 

Och  mer'ndels  jemmerligea  platta, 

Ja  stundom  rent  af  splitt  besatta 
Lf  denna  fågels  gnäll.    Det  vore  tid  en  gång 
Ltt  ändtligt  föra  in  den  äkta  styrkans  sång. 

Som  re'n  för  tusen  år  tillbaka 
Lf  Norges  ufvar  söngs  på  Qellarne  för  Kråka, 
fan  stödde  sig  häri  (som  rättvist  borde  ske) 

På  djupa  theoriers  lära 
)m  konstens  högsta  lag.,  effekt,  bestämmelse, 

Och  hade  —  äldre  folk  i  ära  — 
Sn  smula  högre  ljus  om  slika  ting  än  de. 


Bock  V.T4e^  t5,  rfot 

^**      A.  f»a»  *^'  A  de  »»s*- ^ 

«»  '^^,.r.  tr-^t^t  att  >^^^;-* 
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.f  nya  kolonien,  som  flaxar  rnndt  omkring, 
elöns  med  hyllningsskrSn  af  hela  nf-nationen. 
Cistorient  slnt  jemväl  blef  märklig  i  tin  sort: 
ä  länge  kom  ej  mer  en  dödlig  dit  i  marken; 
[varenda  näktergal  tog  afsked  inom  kort, 
»ch  endast  ufrars  skr&l  gaf  ryktbarhet  åt  parken, 
*ills,  efterhand  igen,  man  piskade  dem  bort. 

tder  rubriken  »Blandade  stycken  af  skämtande 
>3  träffar  man  äfvenledes  några,  som  äro  rigtade 
^  skolan,  dess  filosofi  och  konstlära.  Sjelfva 
::*  sköld  erkänner  deras  värde.  ccDe  utmärka  sig», 
L  an,  (caf  en  sä  lätt  qvickhet,  en  så  träffande  uddig- 
man icke  nog  kan  beundra  dem».  Så  har  han 
^rbetning  af  yoItaire*s  Les  Adieuw  ä  la  Vie,  un- 
■.n  ((Gubbens  afsked»,  ihågkommit  fosforistema  i 
^t  och  Atterbom  i  synnerhet  med  följande  snärt: 

Jag  har  ej  ägt  som  ni  kanhända 
Den  storpoetiska  talang 
Att  föda  mörjor  ntan  ända 
Af  bildverk  ntan  sammanhang; 
Har  ej  förstått  att  göra  jorden 
Till  en  omätelig  tnlpan, 
Och  dagens  bloss  till  dess  sultan; 
Den  fordna  storheten  i  norden 
Ar  ej  hos  mig  (det  tillstås  med) 
Nog  Inden  och  nog  axelbred. 
Fordran  dock,  fast  ej  nog  fignrligt, 
Mitt  lilla  franska  rimmeri; 
•Och  hvarest  mening  finns  deri, 
Tillegnen  felet  helt  naturligt 
At  ringheten  af  mitt  geni. 

^ina  nya  rum»  är  ett  litet  mästerstycke  af  humant 
^ri,  och  erkändes  såsom  sådant  äf^en  af  dem  det 
2e.  Det  klassiska  örat  får  ej  låtsa  om  den  orig- 
tivigten  på  Amphion. 

^inns,  har  man  sagt,  en  dikt  väl  mindre  sannolik 

An  Thebes,  fordom  bygdt  af  Amphions  musik? 

Hen  Amphions  bragd  är  nn  med  sanning  helt  förenlig. 
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Som  Vogler  en  batalj,  8&  spelte  han  en  stad: 
Köld  kom;  musiken  frös;  och,  hns  vid  hus  i  rad, 
Stod  8ta'n  imprompta  der,  solid  och  ögonskenlig. 


Pris  åt  de  män,  som  tändt  fömnftets  tyska  Ijns! 
Och  nu.  dä  hyrorna  i  hvaije  minsta  hus 

Bli  dyra  att  man  denrid  ryser; 
Sä,  —  för  att  pä  en  gång  bo  hnsfritt  och  med  stat, 
Qiritterar  jag  i  höst  den  yindsvrå,  som  mig  hyser. 
Och  flyttar  in,  vill  Gud,  i  nägon  grann  sonat, 

I  glad  förväntan  att  den  fryser. 

En  sådan  urbanitet  och  godmodighet  i  gäc 
sedan  Leopolds  tid  blifvit  sällsynt. 

Till  samma  cykel  hörer  äfv^en  den  lika  bi 
qvicka'  episteln  till  Thorild  under  namn  af  «S 
till  mäster  Allt  i  alla»,  med  närmaste  afseende  ] 
ilds  då  utgifna  skrift  «0m  helsan»,  der  författa 
ler  kroppens  helsa  i  allt  för  strängt  sammanh 
själens,  och  vill  göra  den  beroende  af  moralis 
skaper.  Början  är  bäst,  der  satiren  ännu  är  hål 
i  allmänlighet. 

Min  vittra  mäster  Allt  i  alla. 
Din  bok  om  helsan  har  jag  sett. 
Du  är  dig  alltid  lik  i  vett. 
Lät  dig  till  tack  behaglig  falla 
En  liten  saga,  anekdot. 
Historia,  hur  du  den  vill  kalla. 
Som  ej  skall  kosta  nägon  plät. 

£n  man,  för  trängande  affärer. 

Fick  af  en  löpare  behof , 

Och  tog  jemväl,  som  sagan  lärer. 

En  dylik  gynnare  pä  prof. 

Förgäfves  ville  man  bestrida 

Att  denna  karl  ju  sprang  som  fan, 

Och  var  kanske  i  hela  sta'n 

Den  bästa  kursor,  sä  till  vida: 

Det  enda  fel  var  blott  deri, 

Att,  hvart  han  mande  skickad  bli, 
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Nar  hall  ej  sprang  &t  galen  sida, 
Så  sprang  lian  st&llet  långt  förbi. 
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Som  allt  blef  strandsatt  på  det  viset, 

Bref ,  ärender  och  tidningar, 

Och  junkern  till  var  dyr  i  priset, 

Han  afoked  fick,  med  det  beviset: 

Att  han  —  sprang  bra,  men  som  en  narr. 

Och  na,  hnr  liknelsen  förklaras, 

Dn  kanske  ej  så  ratt  förstår; 

Då,  mäster  Allt  i  alla,  svaras. 

Att  ej  tillämpningen  är  svår. 

Xiksom  i  löpa,  så  i  skrifva 

Ar  farten  god;  —  likväl  förstå, 

Till  målet  blott,  som  syftas  på. 

I  bägge  två  man  den  kan  drifva 

Xångt,  långt  till  fanders,  —  och  kan  blif?a 

En  dråplig  narr  i  bägge  två. 

Jag  hör  ditt  rop  från  Elben  skälla: 
ttHvad  helsan  är  för  prisvärd  lott!» 
Godt!  mäster  Allt  i  alla,  godt! 
Men  dygd  och  helsa  derför  kalla 
£lott  skilda  namn  på  samma  sak. 
Och  sjuklingen,  som  qväljs,  ett  vrak, 
Hvart  bär  det,  mäster  Allt  i  allaP 
O  hvad  din  slatkonst  är  sig  lik. 
Och  klar  i  allt  som  himlens  dager! 
Han  är  då,  efter  din  logik, 
Eätt  småforaktlig  med  kolik. 
Och  rent  af  nedrig  med  podager. 
Se  der,  min  vördade  pablik, 
JDin  man  nti  finans,  kritik. 
Moral,  historia,  jnridik, 
Theologi  och  politik. 
Dietetik,  charlatanik 
Och  abra-dabra-kadabrik; 
Köp,  läs,  beundra,  bravo  skrik. 
Och  tro  att  han  dig  ej  bedrager! 
Ja,  vore  ni  på  jordens  klot 
Den  första  man  i  vett  och  seder, 
Skämd  är  ni  dock  till  dygd  och  heder 
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Med  tannbrSk  eller  vattensot. 

Tills  någon  fältskär  botat  eder. 

Var  dercmot  förflugen,  bål, 

Fantastisk,  vettlös,  öfvermodig. 

Må  endast  väl,  gör  styfva  mål. 

Ät  pudding,  stockfisk,  palt  och  kål, 

Smält  maten  bra,  blif  rask  och  frodig, 

Så  är  ni  en  förtjent  person. 

Värd  för  er  dygd  att  respektera. 

Ty  tro,  om  dygden  finns  numera. 

Så  är  det  hos  en  styf  dragon,     o.  s.  v. 

Det    är   karakteristiskt    att    Leopold   gifvit  8 
arbetning  af  Burgers  ballad  ccDas  Lied  von  Treue 
bland    sina   aSkämtsamma    dikter».     Visserligen   ! 
sannt    att    originalet   innehåller  humoristiska  drag 
innehållet   på  det  hela  är  af  ganska  allvarlig,  ja 
dig   syftning.    En  riddare  finner  en  vacker  morg 
älskarinna    sig   frånrofvad    af  en    sin  granne:  han 
dem    i    spåren,  lyckas  hinna  flyktingame  och  slås 
röfvaren.    Striden  blir  oafgjord,  och  slutligen  föresl 
senare    att   låta  den  sköna  sjelf  välja  mellan  dem 
Det  blef  öfverenskommet;  och  damen  bestämde  sij 
besinning  för  röfvaren.    Nedslagen  återvänder  rid 
åtföljd  af  sina  två  hundar,  som  den  flyktiga  nymfe 
kat  med  sig,  men  som  nu  sluta  sig  till  sin  herre, 
rider  hans  rival  i  fatt  honom  och  fordrar  på  sin  he 
rinnas    vägnar   att   han   äfven   skaU   lemna  ifrån 
henne  sina  två  hundar;  eljest  måste  enviget  ånyo 
Derpå  svarar  riddaren  föraktfullt  med  samma  ord. 
med  hans  vedersakare  af  bröt  den  förra  striden,  ati 
darne   sjelfva  må  välja  hvilkendera  de  ville  följa, 
kern  tror  sig  då  säker  på  sin  sak. 

Han  mysslar,  han  klappar  på  knä  och  på  ben. 

Gör  stämman  len, 
Och  lockar  med  hvetbröd  i  händren; 
Förgäfves!  —  med  vänliga,  fagnande  hopp. 
De  springa  i  famnen  på  riddaren  opp, 

Ooh  visa  hans  fiende  tändren. 
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Motsatsen  mellan  den  unga  damens  Iftttsinnighet 
ch  hundames  trohet  tycker  jag,  för  min  del,  icke  vara 
igot  att  skratta  åt,  ehuru  vissa  partier  i  poemet  äro 
mom  sin  naivitet  egnade  för  ett  småleende.  Men  Leo- 
Id  saknade  allt  sinne  för  denna  art  af  diktkonst:  ock- 
ser  det  ut  på  hans  öf versätt  ning,  som  om  han  genom 
inliga  och  konstlade  rim  enkom  ville  persifflera  en 
ire,  som  så  väl  anstod  den  nya  skolan.  Dessutom 
'  han  tillåtit  sig  afvikelser  från  originalet,  hvilkainga- 
da  lända  stycket  till  fördel.  Så  låter  han  t.  ex.  stri- 
1  mellan  de  båda  rivalerna  verkligen  förnyas  för  hun- 
*ned  skull,  i  stället  för  att  den  i  originalet  förekom* 
8  genom  riddarens  spotska  upprepande  af  vedersaka- 
18  egna  ord  till  afbrytande  af  den  förra  striden.  Sista 
'sen  i  öfversättningen  saknas  i  originalet;  och  är  följ- 
ligen  Leopolds  egen.  Sä  mycket  underligare  är  det 
han  fimnit  för  godt  att  sjelfmant  sluta  ett  «skämt- 
at  stycke»  på  ett  sådant  sätt: 

Från  jnnkern  det  blomstrande  rof  han  vann, 

Tog  snart  en  ann: 
(Sä  hyälfva  sig  älskandes  öden!) 
Men  handame  följde  sin  ägares  spår, 
FörblefFo  hans  sällskap  i  ensliga  år, 
Och  älskade  honom  till  döden. 

Bland  Leopolds  öfriga  skämtsamma  dikter  nämner 
;  endast  i  förbigående  de  välbekanta  styckena  «Hvem 
r  rfttt?»,  «Leonoras  bigt»,  c<Fideikommisset»,  det  sist- 
nnda  i  den  löjliga  dumbomska  stilen. 

Värm  dig,  gosse,  när  du  fryser, 

At  när  du  har  mat  och  smak; 

Släck  ditt  ljus  när  solen  lyser. 

När  det  regnar,  sök  dig  tak. 

Har  du  mycket  brådtom  —  ila. 

Tröttnar  du,  bryt  af  ditt  lopp. 

Ar  du  sömnig,  gäck  till  hWla. 

Har  du  sofvit  ut,  —  stig  opp.    o.  s.  v. 
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GRUBBES   OMVOME  OM   SKALDEBBEFVEN. 


Om   Leopolds  skaldebref  yttrar  Gnibbe:  «En  \o\- 
tairisk  lätthet  och  elegans  utgör  äfven,  oaktadt  alla  to* 
nens   finare    åtskilnader,    den  rådande  gemensamma  lo^ 
rakteren    af   Leopolds    Skaldebref,    likasom    af  hans 
öfriga   småstycken.     Skaldens    talent    har    här  i   vänligt 
förbund  förenat  sig  med  verldsmannens  förbindliga  tOB 
och   belefvenhet.    Man  har  någongång  strängt  t  adlat  del  I 
lifliga  uttrycket  af  vördnad  och  beundran  i  skaldebrefvet] 
till   konung   Gustaf  UL     Men  om  man  ej  vill  helt  ochj 
hållet    förbjuda    skalden*  att    yttra    sina    tänkesätt 
känslor   för    en   bestämd    person    och   isynnerhet  för  ei 
konungslig   välgörare;    så  måste  man  väl  finna  det  til 
börligt,    att  han  äfven  här  ej  afkläder  sin  poetiska  ni*] 
tur:    man  bör  ej  ogilla,    att  han,  i  likhet  med  porträtt^ 
målaren,  framställer  personen  förskönad  och  idealisei 
men  det  oaktadt  igenkännlig  i  sin  bestämda  individi 
litet.     Allt    hvad  man  härvid  kan  med  billighet  fordi 
är    blott,    att   han    ej    må    nedfalla  till  krypande  Ii 
och  osmaklighet,  att  han  i  berömmet  öfverallt  må  bil 
hålla    en    ton  af  förnuftsvärdighet,    och  blanda  det  m( 
ett  uttryck  af  vigtiga  sanningar  och  ädla  tankar,   hvf 
igenom  sjelfva  det  fina  smickret  förvandlas  till  en  nytt 
indirekt  lärdom.    Denna  fordran  har  Leopold  fuUkomli 
uppfyllt.     För    öfrigt    erinre    man  sig,  att  han   med 
öfvertygelse  ansåg  Gustaf  III  för  en  af  de  största  mi 
som  någonsin  burit  en  krona:  hans  skaldebref  gifva 
väl  ett  poetiskt  förhöjdt,    men  likväl  i  allt  det  väsei 
liga  troget  uttryck  af  hans  hjertas  verkliga  känslor.» 

Skaldebrefven    till    konungen    har  jag  redan  i 
föregående    behandlat.     Af  de    öfriga   fäster  jag  mig 
första  rummet  vid  det  till  Franzén,    märkvärdigt  såaoi 
en  hyllning  från  svenska  vitterhetens  då  erkändt  föi 
till  en  ung  skald,    som  anslagit  många  tanarter,   hvil 
den  stränga  akademiska  smaken  då  för  tiden  väl  tvekf 
att  erkänna,  och  ej  mindre  märkvärdigt  fÖr  de  yttrande 
om  nämnda  akademiska  smak,  som  författaren  hår 
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alla  sig.  Skaldebrefv^et  är  skrifvet  med  anledning 
ranzéns  Tal  om  Svenska  Drottningar,  således  år  1798 
efter  detta  år. 

ctFogeln,  fäst  vid  ägarns  hand, 
Som  man  ser  beständigt  .ila 
Af  och  till  föratan  hvila. 
Hela  längden  af  sitt  band»: 
Denna  bild  är  menskosinnets , 
Evigt  kastadt  af  och  an, 
Mellan  hoppets  rymd  och  minnets; 
Den  är  skön  och  den  är  sann. 

Blott  ni  satt  er  ner  att  skrifva, 
Straxt  vid  sidan  jemte  er 
Sätter  bildningen  sig  ner 
Hed  sin  pensel  och  sin  skifva. 
Der  man  alla  färger  ser. 
Tanken,  fram  på  dnken  baren. 
Form  och  lif  och  skönhet  får 
Och  for  ögat  synlig  st&r 
Som  Gads  tanke  i  naturen. 

Men  det  finns,  som  ni  väl  vet, 

En  modern  gudomlighet, 

Glänsande  och  kall  som  isen; 

Barn  af  ett  galanteri 

Mellan  snillet  och  kaprisen; 

Född  att  fadrens  plåga  bli. 

Och  som  krånglar  jemt  med  prisen 

I  en  viss  akademi; 

Denna  kinkiga  personen. 

Som  för  Smaken  helsas  plär, 

Ofta  blott  dess  apa  är. 

Och  bär  namn  af  Goda  Tonen. 

Adel,  men  till  nerver  svag. 

Hörs  hon  öfver  allting  yrka 

Stilens  fina,  franska  lag, 

nia  nöjd  med  tnsen  drag 

Af  naift  behag  och  styrka. 

Tänk  ej  hon  sitt  bifall  ger 

Oafkortadt  ens  åt  er. 

Maimitröm.    IIL  ^^ 
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Anse  er  som  redan  bådad 
Att  till  doms  för  henae  stå, 
Så  for  hvad  beträffa  må 
'  tfSällbeten  i  bottnen  skådad», 

Som  for  »ynglingen  på  tå». 

• 

Ni  må  le,  om  ni  så  tycker, 
At  det  språk  den  stolta  för, 
Eller,  som  man  höfligt  gör. 
Låtsa  gilla  damens  nycker. 
Lika  kär  för  våra  bröst, 
Lika  Ijuflig  för  vårt  öra, 
Öfver  Signilds  skär  vi  höra, 
Anras  n&ktergal,  din  roat. 
Du  må  Saimens  öar  sjanga 
Eller  Eödslodagens  fest; 
Eller  Riddarn  på  sin  bäst 
Med  sitt  spjut  i  Drakens  lunga; 
Eller  Janas  nya  flor 
Och  den  lilla  segerhjelten. 
Som  i  kapp  med  vädren  for 
Ofver  drifvoma  och  fälten; 
Eller  Menskans  Anlete, 
Skådeplats,  der  lust  och  ve. 
Brott  och  höghet,  \ngn  och  ånger, 
Stundligt  vexla  deras  fjät; 
Kan  man,  säg  mig,  bära  det. 
Och  ej  älska  dina  sånger? 

Annu  ett  annat  skaldebref  må  anföras,  det  till  d< 
lärda  domprosten  doktor  Älf  i  Linköping.  Det  är  skrif-| 
vet  år  1795,  efter  sedan  Leopold  såsom  redaktör 
Extra-Posten  blifvit  under  den  nyckfulla  förmyndi 
regeringen  trakasserad  med  rättegång  fÖr  en  artikdf 
som  sedan  befanns  vara  ordagrannt  öfversatt  ur  Luthers 
skrifter  *). 

Nej,  min  syn  mig  ej  bedrager, 
Ålderstigne,  vittre  vän. 
Då  jag  verkligt  af  er  lager 
Einner  grönskan  liflig  än; 


*)  Se  ofvanföre  sid.  109. 
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Och  er  Sfingmö  fin  och  fager. 
Ödet  sä  med  Yishet  ställt, 
Att  för  allt  hvad  vi  ha  sällt, 
Bli  vi  sjelfva  snarast  Ijamma: 
Tro  mig  dock,  en  skaldemö. 
Född  som  er  att  aldrig  dö, 
Blir  ej  heller  nlniin  gnmma. 
Hon  är  skön.  Tar  viss  derpä; 
Skön,  som,  ioke  ntan  fara, 
Hastrarna  ibland  plä  vara, 
Mer  än  männerna  förstå. 
Att  ät  glesa  här,  som  gråna, 
Eller  kinder,  som  förvåna. 
Med  en  bild  af  död  och  graf , 
Hasselns  färg  och  rosens  låna. 
Har  ej  hon  behof  ntaf. 
Säg  mig  ej  att  vänskap  prisar, 
Hvad  af  smaken  jäfvas  —  nej  I 
Tala  ej  om  vintrens  isar, 
Cyperns  vintrar  ha  dem  ej. 
Kände  jag  på  Naaoa  lyra 
(Som  kanske  i  fordna  dar) 
I  en  lycklig  känslas  yra 
Slagen  till  ett  qväde  styra, 
Ofömekt  af  sängens  far: 
Fick  jag  kring  Permessens  stränder. 
Utan  straff  af  rammct«(?)  *)  Gud, 
Plnndra  Floras  blomsterskrnd 
Med  ännn  förlåtna  händer; 
Kanske  dä/  till  yngres  harm, 
Sknlle  jag  er  sängmös  barm 
Med  en  gillad  blomma  smycka; 
Kanske  då  en  prisad  krans, 
Henne  lik  till  färgers  glans, 
Pä  dess  vaekra  panna  trycka. 
Men  jag  har  (om  jag  det  haft) 
Jatei  öfrigt  af  poeten; 
Hvarken  Ijnfhet  eller  kraft, 
Sj  en  gång  fäfangligheten; 
Hon  som  senast  öfverger 
Så  väl  skalden  som  den  lärde. 


*)  •uufocii. 
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Men  med  allt  ert  dabbla  värde 
Likväl  aldrig  fanns  hoi  er. 
Klenast  bland  mitt  lands  poeter 
Till  talang  och  digestion, 
Står  jag  närmast  Plutos  tbron; 
Men  min  rätta  sjnkdom  heter 
Fruktlöst  hat  mot  dårligbeter, 
Fruktlöst  nit  för  min  nation. 
Plågan,  att  en  kropp  förstöra. 
Verkar  långsamt,  har  jag  sport. 
Men  ett  dödssätt,  som  går  fort, 
Ar  att  tänka,  se  och  höra. 
Och  hvem  en  gång  dervid  van 
Fortfar  här  på  samma  viset, 
Gör  sig  snart  till  paradiset 
Vägen  gin  från  hufvudstan. 
Hela  den  Skriblerska  ätten 
Qvalde  mig  ej  fyllest  än; 
Luther,  fan  och  kämnersrätten 
Felades  att  bistå  den. 
Dock:  hvart  irras  jag  igen? 
Låt  mig  heldre  allting  glömma, 
Heldre  om  de  dagar  drömma. 
Då  jag,  visligt  nndandöljd. 
Njöt  hos  er  en  lycklig  gömma. 
Oberömd  men  ej  förföljd. 
Långa,  Ijnfva  sammanvaro 
Med  en  lärd,  odödlig  vän. 
Hur  ditt  minne  gläder  än! 
Tnllius,'Flaccns,  Naso,  Maro 
Voro  våra  nmgängsmän. 
O  hur  jag  förakta  ville 
Allt  mitt  svenska  rimmarbråk 
Mot  den  flyktade  epok, 
Då  man,  ledd  af  deras  snille, 
Skref  och  talte  deras  språk. 

Sista  afdelningen  af  Leopolds  poetiska  arbete 
till  titel  ((Småstycken  af  åtskillig  anledning».  '. 
dem  finnas  åtskilliga  som  äro  små  mästerstyck 
qyickhet  och  behag.  Efter  första  representation 
ccOden»  hade  Gustaf  UI,  såsom  ett  bevis  på  sin  8} 
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^a  bevågenhet,  förärat  sin  älsklingspoet  en  krans  bun- 
n  af  lager,  skuren  på  Virgilii  grarf*.  På  denna  gåfva 
trade  Leopold  med  följande  fyndiga  smicker: 

Virgilii  lager:  —  hvilken  ära  I 
Det  hör,  som  fordom,  alltid  än 
Angnstus  till  att  skänka  den; 
Men  ack!  till  hvem  att  henne  bära? 
Tvä  lika  fall  man  aldrig  ser 
Förnyas  i  naturens  rike: 
Och  der  hon  skapt  Caesarers  like, 
Der  skapar  hon  ej  Maros  mer. 

Den  16  Mars  1807,  årsdagen  af  Gustaf  III:s  mord, 
de  den  ännu  sörjande  skalden  med  dessa  rörande 
kar: 

Nej,  ädla  hjerta,  store  man, 
Förgäfves  för  ditt  lif  min  bön  till  himlen  ställdes; 
Af  himmelen  den  bifall  vann. 
Men  afgrnnd  log,  och  Gustaf  fälldes. 


Hvad!  redan  femton  flydda  år, 
Och  knappt  en  röst  som  höjs,  om  dig  att  vittne  bäral 
Har  tiden  mist  sin  makt  att  hämna  hjeltars  ära, 
Men  smädelsen  ej  sin  att  gifva  nya  sår? 
Går  sanningen  som  förr  ej  mer  i  tidens  spår? 
Och  var  mitt  hopp  en  dröm  att  Qäten  voro  nära? 


Än  flyter  denna  tår,  som  vördna'n  helgat  har 

Med  evig  kärlek  åt  ditt  minne. 
Ännu  inför  din  bild  jag  hviskar  alla  dar: 
En  gång  skall  ljus  gå  opp  i  hvart  förvilladt  sinne, 
Och  orättvisan  sjelf  förstå  hur  stor  du  var! 

Det   läckraste    skämt   och  den  finaste  artighet  ut- 
rka  de  småstycken,  som  han  egnat  sina  vänner  af  det 
Ira  könet.    Så  lät  han  en  föräring  af  sina  skrifter  till 
Lenngren  åtföljas  af  dessa  verser: 

Enterp,  Polymnia  eller  Klio 
(Jag  vet  ej  hvilket  namn  ni  bär  på  Helikon), 
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IV. 

Leopolds  prosaiska  skrifter.  —  Om  smaken  (det  estlietiska  omdömet' 
kens    grund:    odlingen.  —  Shakspeare,    «Litteratareiu  skogsmei 

—  Kritik  of  Ter  Leopolds  smakprincip;  hans  förnäma  forfattai 
Odi  profanum  vulgus,  —  Konstens  förhållande  till  kritiken.  — 
för  Milton:  Episod  nr  hans  Paradite  lott,  —  Allegorien  tiUåte 
episka  dikten?  —  Grenrem&lning  tilläten  i  Poesien P  — •  Förei 
smaklagarne.  —  Poesiens  arter  och  förhållanden.  —  Stilens  la 
Om  »diktens»  brnk  i  poesien.  —  Leopolds  obekantskap  med  de 
(wdikt»  =  lögn).  —  Diktens  tre  arter.  —  Leopolds  straffdom  of? 
baUaden.  —  Försvar  för  6oethe's  Brant  von  Korinth.  —  Leoj 
Nya  skolan  och  Götiska  förbundet.  —  Madame  de  Staél.  —  Om 
nas    oumbärlighet    i   poesien.  —  Leopolds  omdöme  om  Frithio; 

—  Bref   om   poetisk   stil.  —  Smärre  skrifter:    monografi  öfvei 

—  Grubbes    omdöme   om   Leopolds  smärre  skrifter.  —  Leopol 
lefnadsår  och  död. 

Bland  Leopolds  prosaiska  skrifter  påkalla  de 
angå  esthetiska  ämnen,  i  första  rummet  vår  upp: 
samhet,  då  de  innehålla  hans  eget  och  hans  tide 
högsta  konstkritiska  vetande.  Bland  dessa  utg( 
handlingen  «0m  Smaken  och  dess  allmänna  lagai 
förd  i  femte  bandet  af  hans  Samlade  Skrifter,  den  c 
liga  codex  för  hans  esthetiska  lagstiftning,  till  h^ 
de  öfriga  endast  äro  att  anse  såsom  supplemente 
förklaringar. 

«Smaken»,  så  börjar  Leopold  sin  deduktioi 
geniets  fullkomlighet;  men  den  är  ej  geniet 
Man  kan  skrifva  nästan  förträffligt  utan  att  äga 
man  kan  iakttaga  alla  dess  reglor  och  göra  en  u£ 
Konsten  att  ej  fela  gör  ej  nog  att  intaga,  at 
tjusa.  Men  just  denna  konst  att  ej  fela  är 
ken.» 

Bedan  här  måste  man  upptäcka  Leopolds  s^ 
i   den   filosofiska   konstruktionen.    Han  är  en  anj 
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nosonnör  öfver  filosofiska  ämnen;  men  att  pä  egen  hand 
uppställa  ett  system,  var  han  nog  matt  i  logiken. 
bSmaken»,  menar  han,  aär  geniets  fullkomlighet,  men 
«åe  geniet  sjelf.»  Följaktligen  ligger  geniets  fuUkom- 
^ghet  icke  i  geniet  sjelf,  utan  måste  sökas  i  något  an- 
Mt  utom  geniet  befintligt.  Också  lärer  väl  efter  Leo- 
lolds  åsigt  smaken  vara  att  söka  i  iakttagandet  af  en 
iBS  yttre,  af  snillet  oberoende  regel,  som  man  väl  kan 
lUla  snillets  rättesnöre,  men  ingalunda  dess  fullkomlig- 
let.  Bättre  låter  höra  sig  att  smaken  är  konsten  att 
I  fela;  men  en  så  negativ  förmåga  kan  ej  utgöra 
leniets  fullkomlighet. 

i  «cSom  ordens  bemärkelser  icke  alltid  äro  afgjordt 
feserade»,  säger  Leopold,  atänker  man  sig  under  ordet 
Inak  ej  sällan  gåf\ran  af  en  viss  lyckligare  natur,  hvar- 
jpnom  en  författare  ledes  att  i  sak  eller  uttryck  hitta 
fet  skönaste.  Men  detta  är  egentligen  talent,  ingif- 
»else,  hvartill  ingen  kan  genom  regel  undervisas.    Sma- 

i,  sådan  den  här  betraktas,  består  deremot  i  omdömets 

efter  gifha  grunder,  och  i  rättheten  af  dessa  grun- 

Det   är   här   blott   fråga   om  smaken  i  denna  be- 

rkelse,  och  så  långt  den  kan  genom  urskillning  vin- 
eller  förbättras.» 
Leopold    gör    således    smaken    likbetydande    med 

letisk  omdömesförmåga,  hvarvid  ingenting  är  att  an- 

rka,  ehuru  nya  esthetiker  under  ordet  smak  förstå 
lågonting  annat.  Den  bemärkelse  Leopold  gifver  ordet 
lur  emellertid  på  hans  tid  den  vanliga.  Anmärknings- 
prdt  deremot  är  att  Leopold  förblandar  begreppen 
Uent  och  ingifvelse,  mellan  hvilka  man  redan  på  hans 
få  kunde  och  borde  göra  skillnad.  Ingifvelsen  åtföljer 
jhillet;  och  just  bristen  derpå  är  hvad  som  skiljer  talen- 
im  från  snillet.  Smaken  deremot  är  talentens  följesla- 
|are;  då  den  förra  såsom  omdömets  urskillning  är  oum- 
Kirlig  för  den  senare,  såsom  väsentligen  imitatorisk. 
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FdrfAttaren  gor  sig  derefter  den  frågan  on 
gifves  någon  allmän  smak.  Sedan  författaren 
vederlägga  åtskilliga  invändningar  häremot,  kommc 
till  det  resultat,  att  man  måste  förstå  med  allmän 
väl  icke  allt  det,  som  för  någon  abstrakt  tänkare  1 
vid  djupare  eftersinnande  sjmas  böra  vara  det, 
visserligen  det,  som  antingen  redan  blifvit  eller  slu 
måste  blifva  allmänt  gilladt,  genom  känslans  ocl 
dömets  närmare  öfverensstämmelser  hos  alla  c 
folkslag. 

ccDet  är  sannt,  att  smakens  åtskilligheter  äro 
stora    och    falla    starkt  i  ögat;    men  tilläfventyrs  h 
just  deraf,  att  man  icke  så  lätt  märker  öfverensstäi 
serna.     Nödvändigt  måste  likväl  hos  alla  menniskc 
nas  en  viss  allmän  likhet  i  sinnesdaning.    Det  lågt 
vämjeliga  måste  först  och  främst  ofelbart  finnas  v 
och  motbjudande  för  alla,    så  snart  de  genom  dei 
gaste  bildning  blifvit  i  stånd  att  urskilja  det.    Det 
liga,  det  osammanhöriga  måste  på  lika  sätt,  vid  nä 
eftersinnande,  nödvändigt  misshaga  alla;  och  dem 
skillningens  förening  hos  menniskor  inträffar  alltid 
vis  mefd  odlingens  framsteg.     Förutsätt  således  bl( 
viss    allmän    sinnesodling,    till  huru  ringa  grad  de: 
må   antagas,    och    man  skall  redan  deri  finna  de 
grunderna  till  en  allmän  smak.» 

«På  samma  sätt  som  med  det  orimliga  och  i 
värda  förhåller  det  sig  i  motsatt  afseende  med  det 
och  skönheten.  Alla  menniskor  öfverensstämma  i 
ligen  i  ett  allmänt  behag  till  bägge  delame,  så 
de  blott  hinna  att  rigtigt  inse  och  urskilja  dem. 
slag  deraf,  som  bero  af  finare  förhållanden,  kuni 
en  tid  misskännas;  men  i  hundrade  fall  kännas  de  i 
och  älskas  af  menniskosinnet,  hvilket  bevisar  likst 
heten  af  dess  allmänna  daning.  Medlens  motsvai 
till  ändamålet  har  till  exempel  aldrig  stött  någom 
grepp.     På   samma   sätt  har  ingen  dödlig  nånsin  f 
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• 

jn^gbeten  af  proportioner  ful.     Man  har  blott  stundom 

fl^poffirat  den  för  de  efter  ämne  och  sinnesart  större  be- 

Ihngen  af  storhet  och  frihet.    Också  dessas  behag  erkän- 

Mtafl   af  alla.    Man  har  blott  tvistat  om  deras  rum  och 

■vråndning.3» 

%        oMen  allt  detta  är  ännu  ej  rätt  mycket.    Det  gif- 

IMS  ifrån  dessa  menniskokänslans  eller  menniskotankens 

E »rangliga  öfverensstämmelscr  ett  ganska  stort  afstånd 
fullkomligheten  i  alla  slag.  Se  der  således  ett  stort 
att  irra  på,  efter  olika  känslor  och  omdömen.  Låtom 
Pl8  till  en  början  anmärka  dessa  olikheter,  och  derefter 
Il  till  om  något  blir  öfrigt,  som  kan  sammanföras  under 
Huan  af  allmän  smak,  allmänna  reglor  för  det  sköna 
pinritterfaeten.» 

Nf'  oDet  är  af  sig  sjelft  klart,  att  då  menniskor  lefva 
prdelade  i  nationer  och  samhällen,  måste  nödvändigt 
llqpkomma  äera  skiljaktigheter  i  omdömen  och  känslor, 
n  de  från  hvarandra  till  tider  och  rum  afsöndrade 
nd,  än  emellan  menniskor,  som  tillhopa  utgöra  ett 
a.  Olikheten  af  jordläge,  lefnadssätt,  jrken,  med 
följande  olika  föremål,  seder  och  lynnen,  kunna 
t  och  främst  ej  fela  att  medföra  en  sådan  omdömets 
känslans  tillfälliga  åtskillighet  mellan  folkslag  och 
r.  £n  prinsessa,  som  går  till  stranden  och  sjelf 
ttar  sina  kläder;  en  hjelte  och  anförare,  som  sjelf 
ter  sina  hästar  och  spänner  dem  för  stridsvagnen, 
sjelf  tillagar  sin  måltid,  skola  ofelbart  synas  oss 
rande  européer  något  lågt  och  groft  i  sederna, 
voro  det  ej  i  Greklands  äldre  tider  och  i  Homers 
ger.» 
Klarligen  synes  på  detta  resonnement  att  författaren 
hade  begrepp  om  den  episka  diktens  vilkor  och 
gar.  Just  denna  enkelhet  och  ursprunglighet  i  seder 
hvad  som  karakteriserar  den  heroiska  tidsåldern. 
ej  Goethe,  som  dock  diktade  för  adertonde  seklet 
Mk  éedcnade  dess  händelser,  sin  Hermann  sjelf  spänna 
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håstarne  f5r  vfignen  och  sjelf  köra  den  till  de  fi 
emigranternas  läger,  och  Dorothea  sjelf  styra  oxai 
sin  vagn?  Det  episka  verldstillståndet  med  sina  enk 
hof  och  enkla  medel  att  dem  afhjelpa,  är  jnst räkan 
sen  till  civilisationen  med  dess  krångligt  mångfiddi 
stem  af  konstlade  behof  och  konstlade  njutningai 
drängar  och  pigor,  dess  förfining  och  dess  «8m^>, 
episka  diktens  hjelte  eller  hjeltinna  är  en  man  eller  < 
för  sig,  sin  egen  herre  och  sin  egen  tjenare.  Utaii 
fina,  oberoende,  starkt  utpreglade  individualiteter 
intet  epos,  endast  Henriader  och  Tåg  ötver  Balt 

«yid  en  sådan  skiljaktighet  mellan  lände 
tidehvarfi),  fortfar  Leopold,  «kan  ej  heller  sjelfva  s 
odlingen  lätteligen  vara  den  samma.  Den  starka, 
liga  inbillningen  herrskar  hos  asiaten;  hos  europée 
emot  den  finare  känslan,  det  klyftigare  eftersino 
Det  har  gifvits  tider  af  naturens  högsta  enfald,  od 
af  samhällslifvets  högsta  förfining.  Det  har  gifvits 
af  barbarisk  råhet,  och  halfhunnen  odling  eller  & 
vad;  se  der  äfven  så  många  källor  till  smakei 
skillighet.» 

«Men  äfven  med  sinnesodlingens  allmännare 
uppkomma    skiljaktigheter   genom    en    mängd    till 
omständigheter.     En  nation  har  ett  allvarligare, 
dristigare  lynne;  en  annan  ett  lifiigare,  känsligare 
genom  sin  bildning  mindre  otåligt  för  allt  slags 
tvång.     Frankrike    hade    drifvit    urskillningen   i 
uttryck,    konstyrken,    till    en    höjd    af   läckerhet 
engelsmannen  fann  tvärtom  både  öfverdrifven  och 
lig  för  den  starkare  effekten.     En  fransos  af  smak 
vämjas  vid  Syndens  och  Dödens  (satans?)  rysliga  s 
hos   Milton,    och   skall   le    åt  orimligheten  af  en 
med    kanoner   i   himmelen.    Engelsmannen  tål  d< 
inbillningens  lifiighet,  för  stilens  och  beskrifningen 
tiska  färger.    Denna  senare  skall  troligen,  just  af  c 
orsaker,   högre    skatta    sin   Shakspeare*8    oregelbi 
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Ida,  ojemna  storhet  än  Racine^s  och  Voltaire*8  alltid 
la,  harmoniska,  men  i  hans  tycke  något  enstämmiga 
råk;  alltid  sanna,  fint  skildrade,  men  för  hans  öga 
got  snarlika  karakterer;  alltid  regelbundna,  men  i 
ns  känsla  något  tvungna,  trångt  kringstängda  och 
asom  sammanklämda  planer.»  — 

Detta  medgifvande  hade  man  knappt  väntat  af 
Q  gustavianska  yitterhetens  nestor.  Också  framställer 
a  det  såsom  en  engelsk  paradox,  som  han  för  tillfället 
väl  ej  sköter  om  att  vederlägga.  — 

ccDen  ena  af  dessa»,  fortfar  han,  c^tnöjer  sig  med 
ektens  styrka  och  mångfaldighet:  den  andra  vill  i  allt 
Fva  den  finare  urskillningens  bifall,  som  han  vant  sig 
;  råd£råga.  Hvad  åtskiljer  dem?  Graden  af  förfining. 
sn  om  denna  sistnämnda  kan  vara  både  för  stor  och 
'  liten,  finnes  då  ej,  att  jag  så  må  kalla  det,  ett 
^delval,  som  förenar  effektens  nödvändiga  kraft  med 
idömets  nödvändiga  bifall?  Består  ej  till  en  stor  del 
laken  deri?» 

c(Detta  om  ursprunget  till  smakens  skiljaktigheter. 
ind  de  olika  slagen  deräf  gifvas,  såsom  vi  kunnat 
|rka  af  det  redan  anförda,  två  sådana,  hvilka  icke 
fras  hafva  i  sakens  egen  natur  någon  grund  till  före- 
Ide  eller  förkastelse.  Dessa  äro  nemligen  de,  som 
tingen  bero  af  olika  tiders  och  länders  bruk,  lefoads- 
h  tänkesätt,  eller  härröra  från  en  enskildt  sinnesart. 
^eket  till  exempel,  som  Homerus  berättar  om  sina  gu- 
r  eller  hjeltar  och  deras  händelser,  kunde  vara  godt 
1^  hans  tid  och  efter  de  tänkesätt  som  då  rådde,  men 
Idle  ej  tålas  i  våra  dagar.  Så  kan  man  ej  fördömma 
Bna  åldrige  skaldefader,  då  han  efter  sin  tids  före- 
yOningssätt  liknar  en  konung  och  härförare  vid  en 
mbeväpnad,  reslig  tjur,  som  går  framför  hjorden,  eller 
tropp  af  stridsmän  vid  en  flugsvärm,  som,  hundrade 
iger  bortjagad,  kommer  lika  så  ofta  tillbaka.  Vi 
ana   ej   neka   det   träffande  i  jemförelsen,   vi  kunna 
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blott  ej  tillåta  obs  samma  liknelser,  efter  de  seder  o 
tänkesätt,  som 'råda  i  våra  nuvarande  samhällen,  hvill 
jemte  natursanningen  af  en  målning,  fordra  äf^en  ia! 
tagandet  af  en  viss  värdighet  efter  våra  begrepp  den 
Det  rätta  eller  orätta  ligger  här  ej  så  mycket  i  sjd 
saken,  som  i  dess  förhållande  till  tid  och  ort» 

(cPå  lika  sätt  kunna  vi  ej  gifva  hvarken  rätt  e 
orätt  åt  dem,  som  föredraga  det  ena  slaget  eller  sä 
framfor  det  andra;  i  synnerhet  när  dessa  slag  och  i 
icke  åtskiljas  genom  en  viss  lägre  eller  ädlare  art.  1 
kan  ej  ogilla  4eras  smak,  som  till  exempel  gifva  R 
trädet  åt  komedien  framför  satiren;  .åt  tragedien  frän 
hjeltedikten;  åt  ett  filosofiskt  skaldestycke  af  Volti 
framför  ett  af  Pope,  åt  Eousseau*s  stil  i  prosan  fras 
Voltaire*s  eller  tvärtom.  Man  kan  blott  säga  derom 
sådan  är  deras  olika  smak.» 

ccFör  dessa  två  slags  olikheter  af  smak  gifves 
näppeligen  någon  annan  förnuftsregel  än  hvar  och 
tids  egna  förhållande,  hvar  och  en  persons  särski 
sinnesart;  och  om  någon  söktes,  skulle  den  tvifvelsa 
blifva  föga  allmänt  gällande.  Men  i  alla  andra  smak 
skiljaktighetcr  disputerar  man  ur  sjelf^a  sakens  nH 
och  söker,  med  ömsesidigt  bemödande,  skäl,  hvi 
visserligen  kunna  blifva  gällande,  efter  erfiurenlM 
visar,  att  rätt  många  deribland  redan  blifi^it  det.» 

ttDet  är  nemligen  klart,  att  om  smaken  är  till 
yttersta  grund  blott  känsla,  och  tyckes  bero  i  gaa 
många  ämnen  nästan  blott  deraf,  så  gör  den  det  lik 
icke  i  allt:  den  grundas  till  en  stor  del  äfven  på  fl 
döme.  Det  skulle  annars  aldrig  gifvas  någon  falsk  sin 
man  skulle  aldrig  kunna  rätta  den  genom  öfverläggnil 
och  smakens  förbättring,  smakens  fullkomlighet»  aki 
vara  ord  utan  betydelse.  För  den  stora  del,  som  m 
ken  beror  af  omdömet,  kan  då  omdömet  också  lim 
ligen  verka  derpå.  All  tvist  om  god  eller  elak  ni 
har  sitt  ursprung  från  den  hemliga  öfvertygelsen  hll 
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Mk  år   ett   slags   bevis   på   förnuftets  domsrätt  i  dessa 
iMen.»  — 

'^'     Sedan  författaren  derefter  jemfört  råare  tiders  poesi 
W0i   mera   civiliserade,    den    asiatiska  diktkonsten  med 
Hd  europeiska,  och  förklarat  den  förstnämnda,  likasom 
ossianska,  för  rå  och  vild,  i  jemförelse  med  Horatii, 
*8  och  Voltaire*s,  söker  han  på  följande  sätt  utreda 
en  falsk  smak  kunnat  uppkomma. 
»Felen  och  bristerna  (i  den  råa  folkpoesien)  kunna 
das  af  behag,    som  starkt  röra  menniskosinnet  och 
göra  derigenom  både  sjelfva  felen  och  saknaden  af 
okända    bättre    länge    obemärkta.     Dessa   behag 
till    en   början   nästan  alltid  varit  af  det  gröfsta, 
te,  sinnligaste  slaget,  och  derigenom  verkat  desto 
'käre  på  den  så  oförädlade  menniskan,   eller,  heldre 
t,  desto  lättare  uppfyllt  hennes  fordringar.    På  så- 
sätt  har   ofelbart   all  falsk  eller  ofullkomlig  smak 
ommit  och  bibehållit  sig.     På  sådant  sätt  har  man 
.smaken,   efter  lysande   tidehvarf  i  vitterheten,  på 
fella  tillbaka  i  barbari,  vare  sig  genom  staters  poli- 
omstörtningar;    eller  genom  förlusten  af  utmärkta 
iter,  som  upphört  att  finnas  och  verka;  eller  genom 
mna  nyhetsyror,  som  förvillat  begreppen  och  vun- 
lundrare  åt  förvända  tycken  och  meningar;  ty  ingen 
rakt   fram  falskheten,    ofullkomligheten.     Det  är 
då   hos    dem    något  behag,   någon  viss  förtjenst, 
man    ej  har  orätt  att  tycka  om;   blott  har  man  ej 
rätt   att    åtnöja   sig   dermed,    att    icke  sträcka  sin 
derutöfver,  att  icke  se,  eller *att  bestrida,  såväl 
ighetema,    hvilka    dermed    äro   förknippade,   som 
en    af    de    större    skönheter,    hvilka    derigenom 
tas.» 

crYille    man   nu   gå  öfver  på  andra  sidan  och  der- 

bemårka.  huru  förtjensten,  fuUkomlighetema  af  en 

d  smak  nästan  alltid  medföra  saknaden  af  vissa 

kraftigare  intryck,   andra   mera   sinnliga  behag, 
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hvadan  åter  uppkommer  ny  anledning  till  skiljaktiglK 
så   kunde    man   finna  exempel  deraf  i  nästan  all  al 
regelbundenhet.     Den  har  sanning  och  mått  och  oi 
och   rigtighet.     Men   friheten,   kraften,    lif^et,  röi 
rikedomen,  huru  sällan  äro  också  dessa  i  lika  mått 
enade    dermed,    som    med    geniets    vildare   utgjut( 
Visserligen   har   man  rätt  att  älska  ordning,  mått, 
tighet:  visserligen  har  oförvitligheten  i  alla  ämnen 
stora  behag  för  menniskosinnet;  men  dessa  behag, 
de    tillfyllest?     Eller   utesluta    de    ej    någon  gång 
större    och   lifligare?     Se  der  disputen  mellan  smi 
strängaste  laglärde  och  de  s.  k.  friare  snillen.» 

I  afhandlingens  andra  afdelning  eller  ccstjcke», 
handlar  om  «Möjligheten  af  en  förening  mellan  si 
skiljaktigheten),  uppställer  författaren  den  frågan 
asmakens  skiljaktigheter  leda  sitt  ursprung  från  81 
känslodaning  eller  blott  från  skiljaktiga  begrepp 
föreställningar?» 

«Så   ofta»,    säger  han,  «frågan  blifvit  väckt  om 
saken  till  dessa  skiljaktigheter,  har  man  vanligen 
sig   med   beropandet  på  menniskors  olika  känslodi 
Man   har  tyckts  helt  enkelt  antaga,  att  menniskor 
till   sjelfva   sinnesnaturen   så   olikt   beskafhde,   soi 
kände    odi   dömde    olika.     Ty    den   så  ofta  och  så 
mänt   upprepade   satsen   att    man   ej  kan  disputera 
smaken,  såsom  nemligen  oberoende  af  förståndets 
der,  bevisar  tillräckligt  att  man  vanligen  anser  alla 
skiljaktigheter   för   ohjelpliga   följder   af  sjelfva  8U 
artens  olikheter.    Ingen  förklaring  är  i  sanning 
beqvämligare,    men  ingen  heller,  som  jag  tror. 
All  möjlighet  af  en  förening  skulle  derigenom  uppl 

«Men,   förblandar   man   ej  skiljaktigheten  af  kl 
slor  och  af  känslodaning?   De  förra  äro  till  deras 
tur   ombytliga  och  bero  af  tusen  tillfälligheter:  den 
nare,  en  gång  bestämd,  måste  äga  en  viss  bestänc 
och   synes   knappt   kunna  förändras   genom   ett  si 


KIDIO  KÄNSLODANING  ELLER  SKILJAKTIGA  BEGREPP  O.  FÖRESTÄLLNINGAR  P  289 

ledel,  som  en  annan  'synpunkt  af  ämnet,  någon  ny  upp- 
raing  eller  litet  närmare  besinnande.  Dessa  tvä  saker 
Ira  således  åtskiljas.  Det  följer  ej  att  de,  som  hjsa 
r*  samma  person  eller  samma  sak  helt  skiljaktiga  kan- 
or, hafva  derföre  en  lika  så  skiljaktig  känslodaningl  Den 
>m  t.  ex.  af  en  poet,  en  fältherre,  en  minister,  aldrig 
itt  eller  hört  omtalas  mer  än  ett  eller  två  misslyckade 
Mmer,  en  eller  två  ganska  förfelade  krigsplaner,  ett 
ler  två  ganska  despo tiska  drag,  hyser  visserligen  för 
mma  poet,  samma  general,  samma  minister  helt  andra 
Inslor  än  den,  som,  med  okunnighet  derom,  vet  af  dem 
aga  bevis  på  sublimt  snille,  militärisk  förtjenst,  patrio- 
sk  dygd.  Berätta  för  en  yngling,  som  begynner  stu- 
ira  historien,  ingenting  annat  om  Augustus  än  hans 
iamviraliska  tyranni;  om  Titus  ingenting  annat  än  hans 
ftgdomsutsväfningar;  om  Henrik  IV  ingenting  annat  än 
kns  löjliga  kärleksäfventyr;  afskildra  deremot  för  hans 
imrat  den  förstnämndes  fyratio  års  visa  och  fredliga 
Igering;    den   andres  rörande  dygder;  den  tredjes  tap- 

EBt,  ädelmod,  faderliga  omsorger  för  sitt  folk;  och 
call  snart  bli  vittne  till  en  meningsstrid  dem  emellan, 
dad  på  de  mest  motsatta  känslor  för  dessa  tre  rykt- 
l^ra  män.  Den  ene  skall  hånle  af  förakt  eller  förtrytelse; 
bn  andre  knäböja  af  beundran  och  tillbedjande  vördnad. 
kall  man  då  säga  att  denna  stridighet  af  känslor  här- 
Ider  sig  från  de  tvistandes  skiljaktiga  känslodaning? 
lUer  hvarifrån  kommer  den?  Månne  ej  helt  och  hållet 
lån  olikheten  af  de  föreställningar  de  göra  sig  om  sam- 
te*  personer?  en  olikhet,  säkert  grundad  hos  en  af  de 
pristande,  eller  kanske  hos  begge,  på  en  mindre  fiill- 
lomlig  kännedom,  således  på  ett  blott  ensidigt  betrak- 
Imde  af  dessa  mäns  egenskaper  och  gemingar.  Ingen 
ttetrider  detta,  så  snart  frågan  rör  personer;  men  skulle 
j  samma  fall  inträffa  äfven  då  frågan  angår  saker,  äm- 
len»  med  ett  ord,  alla  slags  tankars  föremål?   Kan  man 
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ej  känna  dem  lika  så  illa?  ej  betrakta  dem  lika  så 
sidigt?    ej    göra  sig  om  dem  ett  lika  så  hälft  och  of 
ständigt   begrepp?     Misstänkom    då,    att  känslans  ol 
heter  alltid  bero  af  föreställningarnes,  och  att  lika 
ster  uppkomma  af  lika  orsaker.» 

((Man  har  sett  mer  än  en  gång  personer  af  alld< 
stridiga    omdömen  öfver  vissa  snillealster,  genom  öfF< 
läggning,  meddelta  förnuftsgrunder  och  sakens  närmt 
skärskådande,  förena  sig  slutligen  i  fullkomligt  sami 
mening  derom:  d.  v.  s.  med  andra  ord,  i  samma  käi 
derför.  Kan  det  tros  att  någon  af  dem  så  hastigt  förän< 
sjelfva  sin  känslodaning?  Ett  påföljande  tidehvarf  har 
helt  stridig  smak  emot  det  föregående.    Ifrån  medel tid( 
råhet  och  den  götiska  vildheten  hafva  vi  kommit  tilll 
till  den  grekiska  och  romerska  smaken.    Skall  man 
att    medeltiden    hade    en    helt    annan    känslodaning 
Grekland,  Rom  och  det  närvarande  Europa?    Nej. 
att    odlingen  utvidgat  begreppen,  och  derigenom  ffti 
drat   föreställningarne    om    det   rätta,    det  fullkomlig 
konster  och  vitterhet.    Andra  föreställningar,  andra 
slor;    ingenting  följer  naturligare.     Bifallet  till   det 
gare,  lägre,  vildare  behaget  utplånas  och  försvinner 
upptäckten    af  de  ofullkomligheter,  som  åtfölja  det, 
ännu    mer   genom    tankesynen  af  nya,  högre  skOnh< 
hvarom  man  förut  ej  haft  begrepp.     Af  allt  detta 
ovedersägligen  tvenne  saker:  1)  att  den  menskliga käi 
daningen  (hvad  helst  man  må  säga  deremot)  är  i 
den    densamma  öfverallt;  2)  att  det  måste  gifvas  ni 
viss  princip  af  omdöme,  som,  ehuru  långsamt  och  omi 
bart,    likväl    verkar    till  förening  af  smakens  skilji 
heter.» 

((Någon   torde  emellertid  fråga,  huru  man  kui 
utan  en  verklig  stridighet  af  känslodaning,  så  långt 
skilja   sig  i  känslor,    att  den  ene  ofta  förkastat  som 
groft   fel   hvad    den   andre  tvärtom  skattat  som  en 
träff lighet;    och    att   på   lika   sätt   de  största  förtie] 
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fvit  hållna  för  uselheter?  Det  ftr  eannt  att  detta  fall 
år  sällsynt.  Ställ  fram  på  theatern,  för  en  alldeles 
menighet,  huru  djefvulen  skenbarligen  bortför  doktor 
ost  lifslefvande.  Låt  spelas  derefter  för  samma  åska- 
«  någon  af  Racine's  gudomliga  scener.  Var  viss  att 
diet  skall  ej  länge  väga  dem  emellan,  och  att  priset 
U  med  ett  stort  öfverljud  af  röster  tillhöra  orimlig- 
Bn.» 

«Men  finner  man  ej,  utan  svårighet,  att  det  är  här 
lerb ärlighetens,  ryslighetens  grofva  behag,  som  hos 
,  större  mängden  af  råa,  tanklösa  åskådare  skaffa 
»trädet  åt  munkskrocket?  Finner  man  ej  med  lika 
het  att  det  är  tvärtom  just  saknaden  af  denna  eller 
;on  dylik  pöbeltjusning,  som  gör  att  sjelfva  den  Racine- 
förtjensten  bemötes  af  samma  åskådare  med  for- 
eller likgiltighet?  Men  den  som  ser  af  en  theater- 
A  ingenting,  utan  blott  öfverensstämmelsen  med  sina 
lomar,  blott  behaget  af  en  underbarlighet,  på  hvilken 
I  tror  och  som  ger  honom  nöjet  af  en  stark  sinnes- 
kning:  har  han  samma  föreställning  derom  med  den, 
I  deraf  fullkomligt  urskiljer  vidskepelsen,  lågheten, 
irettet  m.  m.?»  —  Vid  denna  fråga  är  åtskilligt  att  an- 
^a,  men  tillfället  att  göra  det  skall  i  ett  annat  sam- 
khang  snart  återkomma.  —  «Och  tvärtom:  den,  som 
IH  någon  af  Racine's  förträffliga  scener  nästan  ingen- 
^  annat  än  saknaden  af  det  ena  eller  andra  gröfre 
lllningsnöjet  (svagt  ersatt  i  hans  tycke  genom  Gud 
irhvilka  hemligare  förtjenster,  dem  hans  begrepp  ore- 
It  fattar),  har  han  verkligen  samma  föreställning  der- 
«  med  den,  som  ser  deri  den  sannaste  naturmålning, 
I  mästerligaste  teckning  af  menniskohjertats  rörelser, 
i  urskiljer  med  fullkomligt  begrepp  hela  förtjensten 
Irf?  Måste  då  från  dessa  stridiga  föreställningar  icke 
iTändigt  härleda  sig  lika  så  stridiga  känslor  af  bifall 
i  fÖrkastelse,  utan  att  man  dertill  behöfver  förutsätta 
lon  stridighet  af  känslodaning?» 
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aFOrsOkom  att  ännu  fullkomligare  öfVertyg 
detta  känslornas  beroende  af  föreställningames 
aktighet,  och  huru  denna  skiljaktighet  alltid  uppk 
af  någon  hemlig  dubbelhet  i  sjelfva  tankens  fi 
Anmärkom  härvid  till  en  början,  att  man  åtm 
allmänt  öfverensstämmer  i  känslan  för  alla  slags 
förtjenster,  så  snart  man,  utan  fråga  huruvida  de 
eller  ej  finnas  hos  den  eller  den  författaren,  i  d( 
de  skrifterna,  på  det  eller  det  stället,  endast  b( 
dem  i  deras  allmänna  begrepp.  Det  är  här  se 
me'8  anmärkning  äger  grund,  att  sjelfva  det  ord 
med  ett  sådant  fel  eller  en  sådan  förtjenst  nämnei 
bär  redan  domen  af  bifall  eller  förkastelse,  grun 
förutsättningen  af  menniskokänslans  ofelbara  öf 
stämmelser.  Sådan  är  t.  ex.  den  förtjenst,  so 
kallar  skrifartens  ljus,  tydlighet:  sådant  det  f( 
man  kallar  dess  mörker,  oreda.  Ingen  finnes, 
värderar  den  förra,  ingen,  som  ej  misshagas  af 
nare.  Och  hvarifrån  detta?  Jo,  derifrån  att  de  al 
begreppen:  tydlighet,  ordning,  mörker,  ored 
hvilka  andra  af  samma  natur,  måste,  just  derigen 
de  äro  allmänna  begrepp,  vara  fullkomligt  en  kl 
vill  säga  kunna  lika  så  litet  innehålla  hvart  for  i 
gon  stridighet  eller  flersidighet  af  egenskaper,  8( 
allmänna  begreppet  om  godhet  kan  innehålla 
eller  det  allmänna  begreppet  om  rättvisa  kan 
håJla  orättrådighet.  Föreställningen  deraf  mås 
ledes  nödvändigt  blifva,  såsom  nyss  sades,  fdltt 
enkel,  derigenom  fullkomligen  densamma  hos  allf 
niskor,  och  derigenom  äfven  känslans  motsvarighel 
hos  alla  likartad.  Också  vittnar  erfarenheten  att  i 
håller  sig.» 

((Hvad  förtjenst  af  skrifart  man  således  må  i 
hvilket  fel  man  må  helst  tänka  sig,  så  står  fast  att  all 
som  är  ensamt  och  tydligen  denna  förtjenst,  allt  hvi 
är  ensamt  och  tydligen  detta  fel,  behagar  eller  mis 
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B  (efter  naturen  deraf),  så  snart  de  genom  odlingens 
Tåxt  sättas  deraf  i  klar  erfarenhet.  Det  är  blott  när 
a  från  det  allmänna  begreppet  kommer  till  dess  an- 
idning  i  verkligheten;  blott  när  förtjensten  eller  fel- 
igheten  (hvilket  nödvändigt  måste  i  all  skrift  oftare 
rftffa)  icke  är  helt  och  hållet  sådan,  icke  alltigenom 
[^  likartad,  utan  blandad,  förtjensten  med  någon  brist. 
It  med  något  behag;  —  det  är  blott  då,  säger  jag, 
I  genom  tvåsidigheten  af  sjelfva  föremålet  känslorna 
tör  åtskilja  sig,  och  som  man  dömmer  olika,  till  bi- 
eller  förkastelse.» 
aSåledes  förenar  man  sig  visserligen  öfverallt  att 
kasta  det  låga:  blott  ej  då,  när  det  visar  sig  såsom^ 
cel  oprydd  natur  eller  vissa  seders  och  föremåls  likare 
rildring;  —  det  i  sin  natur  vidriga,  ohyggliga: 
tt  ej  då,  när  det,  såsom  någongång  skett,  öfver- 
mras  och  bortgömmes  af  stilens  skönheter;  —  det  för 
Mtanken  orimliga:  blott  ej  då,  när  det  genom  en  viss 

fyftande  storhet  eller  sina  glänsande  färger  förblindar 
mutar   inbillningen;   —  det  mörka  svårfattliga: 
It  ej  då,   när  derur  framblixtra  strålar  af  djup  tanke 

i  öfverraskande  sanning.» 

ccLiikaså  förenar  man  sig  oemotsägligen  hos  alla 
iade  folkslag  att  tvärtom  gilla  och  älska  det  ädla: 
^  det  från  skrifarten  ej  utesluter  allt  för  stor  del  af 
Ikets  uttryck  och  lefnadens  sinnliga  föremål,  eller  i 
Ining  af  personer,  seder,  tänkesätt  upphäfver  nästan 
I  skillnader  för  inbillningen  och  ljuger  samma  ansigte 
mUtl  —  det  rigtigt  afpassade  och  behöriga:  när 
i  ej  medför  obehaget  af  en  ängslig  noggrannhet,  ej 
m  cirkelmått  inskränker  inbillningens  utflygter  och 
ipelser;  —  det  rena  och  klara:  när  det  ej  är  tomt 
ikraffc  och  innehåll;  —  det  regelbundna:  när  det  ej 
ir  banden  och  tvånget,  ej  förminskar  effekterna,  ej 
Dmar  lifvet,  rörelsen^  omvexlingen  och  förvandlar 
istens  ftndamäl,  ifrån  det  att  gifva  sinnet  lifliga  väc- 
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kelser,  till  det  ringa  och  ovigtiga  att  befinnas  klai 
firi.  Men  man  skall  i  alla  dessa  fall  tvista  om  den 
ropade  förtjenstens  värde  eller  det  ogillade  felet 
kastlighet.  Orsaken  är  klar.  Bägge  delame  haf^ 
alla  dessa  tillfällen  ett  slags  tvåsidighet,  som 
gifva  anledning  till  stridiga  föreställningar,  det  vil 
till  stridiga  känslor  och  meningar.» 

Sedan  Leopold* styrkt  sin  åsigt  me4  åtskilliga 
pel,  såsom  de  olika  meningarne  om  komiska  scen< 
blandning  i  tragedien,  om  det  passande  i  Ne8t( 
till  de  tvistande  prinsarne  i  första  boken  af  Uiade 
rimligheten  af  Nini  uppenbarelse  i  Voltaire'e  Sem 
—  i  förbigående  sagdt  en  af  de  omdömeslösast  ut 
spökscener  som  diktkonstens  historia  känner.  Ii 
Leopolds  utredning  deraf  just  icke  hörer  till  det 
gaste  som  kritiken  frambragt  — ,  samlar  han  sim 
satser  till  följande:  «Att  fullkomligt  samma  föresti 
gar  åtföljas  hos  alla  menniskor  af  alldeles  sammak 
(om  ej  till  graden  dock  till  slaget);  —  att  smakeiit 
aktigheter  sålunda  härleda  sig,  icke  från  skiljaktij 
af  känslodaning,  utan  från  en  hemlig  olikhet  af  för 
ningar;  —  och  att  denna  olikhet  af  föreställningar 
dar  sig  alltid  på  en  viss  dubbelhet  eller  tvåsidig 
sjelfva  det  föremålet,  hvarom  man  tvistar:  detta  ä: 
jag  haft  för  ändamål  att  här  utreda,  och  hvad  ja 
att  man  lär  mcdgifva  mig.  Man  måste  alltid 
sätta  att  man  tilläfventjrs  ej  sett  sitt  ämne  nog  ful 
ligt:  att  något  möjligt  förhållande,  det  vill  säga 
sida  deraf,  kunnat  undfly  uppmärksamheten;  att. 
ett  ord ,  den  motsägande  måhända  ser  saken  bätti 
fullständigare.  Man  måste  således,  för  några  st 
likasom  gå  ut  ur  sin  egen  föreställning;  gå  in  i 
Bägarens;  söka  att  göra  den  till  sin;  och  dereftc 
tingen  rätta  den  förra  eller  fullkomligen  öfvergifVi 
eller,  om  den  har  tydligen  företrädet,  förbjiifva  i 
Få  menniskor  gifva  sig  så  mycken  möda.    Men  f 
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sg  af  förstånd  och  smak  sker  ej  på  annat  sätt  än  ge- 
m  dessa  jemförelser  och  successiva  ombyten  af  före- 
illningar.     Också  har  den  fordrat  hela  tidehyarf.» 

Afhandlingens  tredje  stycke  har  till  öfverskrift: 
m  en  princip  för  smaken  gifves,  hvilken  är  och  hvar- 
In  uppkommer  den?»  «Det  yttersta  ändamålet»,  heter 
i,  aär  väl  i  all  vitterhet  utan  tvifvel  alltid  det  största 
let.  Men  man  skall  finna,  om  man  ger  akt  dertill,  att ' 
;  större  nöjet,  till  natur  och  föremål,  förändrar  sig  myc- 
;  efter  odlingsgraderna.  Vilda  och  hyfsade  folkslag, 
;  är  sannt,  öfverensstämma  gemensamt  i  behaget  till 
nliga  föreställningar,  så  snart  de  blott  hafva  en  viss 
ffande  liflighet,  och  ej  äro  till  deras  natur  motbju- 
ide.  Men  för  odlade  sinnen  gifvas  ännu  tvenne  hufvud- 
inder  till  ett  nöje,  som  dubbelt  öka  det  förra  och 
fva  snart  vilkor  för  all  vitterhet.  Dessa  äro:  1)  Bi- 
let  till  sig  sjelf,  hvilket  uppkommer  genom  be- 
5et  till  det  ädlare  och  odlingshögre,  som  finnes  i  vissa 
ikeskapelser  framför  i  andra;  2)  Bifallet  till  den 
ttre  utförda  saken,  hvilket  uppkommer  genom  den 
kligare  konsteffekten.» 

<cHvad  nu  angår  detta  nyssnämnda  ädlare  och 
Lingshögre,  så  tror  jag  mig  kunna  såsom  grundsats 
taga,  att  man  måste  vid  all  produktion  af  vittert  slag 
^komma  hos  menniskan  ett  visst  sinnesvärde,  under 
ilket  hon  ej  vill,  åtminstone  ej  bör,  förringas  i  sina 
ikenöjen;  och  det  är  derföre  lika  så  mycket  i  omdömet 
i  detta  värdigare  i  tankens  föreställningar,  som  i  om- 
met  om  det  skickligaste  sättet  af  deras  sammanbind- 
Ig,  som  smaken  och  dess  kall  egentligen  innefattas. 
ledes  jemväl  med  afdrag  af  denna  sistnämnda  skick- 
het  (konstens  enda  tillägg  och  föremål),  återstår  ännu 
tid  såsom  föremål  för  smakens  dom  sjelfva  förestäU- 
!games  natur  efter  enligheten  med  sinnesvärdets  for- 
Bgar.» 
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c(Men  hvilka  äro  då  dessa  fordringar,  jErågar  o 
och  hvari  består  sjelfva  sinnesvärdet?  Man  bel 
för  att  veta  detta,  blott  vända  tanken  på  de  1 
grundkällor,  hvarifrån  det  uppkommer:  förnuft  och 
känsla.  Se  der  äfven  sinnesvärdet.  Endast  måst 
ej  inskränka  begreppet  derom  till  en  blott  moralif 
ning  och  förstå  med  sinnesvärde  blotta  förtjeni 
hvad  man  kallar  dygdiga  eller  upphöjda  tänkesät 
här  egentligen  förtjensten  af  goda,  sunda,  för 
sinnesgåfvor,  sådana  som  de  anstå  den  odlade  mei 
naturen,  att  vid  alla  tillfällen  hysa  och  värdera, 
deribland,  i  afseende  på  förnuftsgåfvan,  upplys 
grepp,  rigtig  och  färdig  omdömeskraft;  i  afseei 
sedekänslan,  behag  till  det  ädla  och  värdiga 
mål  och  uttryck,  äfven  der  skämtet  och  gläd  ti 
råda;  afsmak  för  det  låga  och  vilda,  måtta  i  i 
rörelser  och  känslofart,  aflägsenhet  ifrån  det  till 
och  affekterade  o.  s.  v.  Sinnesvärdet  i  fråga  om 
och  med  inbegripande  af  både  förnuft  och  sede 
utesluter  således  endast  hvad  som  i  dessa  nyssc 
afseenden  förringar  sinnet  eller  stöter  det;  vare  i 
nom  klar  förnuftsbrist,  rå  låghet,  åsidosatt  blygsc 
känsloyra  eller  affekterad  öfverdrift.  ÅUt  sådant 
emot  smaken;  det  må  finnas  i  vissa  särskilda  d 
en  vitter  produktion,  eller  må  till  sjelfva  slaget  af  i 
nöje  nedflytta  läsaren  under  den  redan  uppnådda 
af  förnufts-  och  sedebildning.» 

«Jag  innefattar  dessa  smakens  första  grund£ 
gar  under  det  enda  begreppet  sinnesvärde,  e 
härleda  sig  derifrån,  och  efter  en  man  af  sann 
aldrig  utan  missaktning  läser  en  författare,  der  h 
tingen  visar  brist  på  allmän  upplysning  eller  på 
tig  eftertanke,  eller  »förlorar  sig  i  ett  öfverspänc 
meri,  eller  behagar  sig  i  pöbelsmakens  föremål 
glömmer  anständighetens  fordringar,  der  de  af  all 
åläggas,  eller  utsväfvar  i  vild  kraft,  eller  röjer  en 
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«ftktation  i  hvad  det  må  vara.  Läsaren  måste  vid  så- 
émsk  tillftllen  icke  allenast  till  en  viss  grad  missakta 
ibr&ttaren,  utan  skulle  äfven  böra  missakta  sig  sjelf,  i 
iUl  han  kunde  lemna  sitt  bifall  till  sådana  ställen  och 
aied  välbehag  anse  dem.» 

ccSinnesvärdet  i  förening  med  konsteffektens 
fallkomlighet,  se  der  således  den  allmänna  goda  sma- 
ken tagen  i  sitt  högsta  begrepp.» 

«Den  högsta  lag  för  vitterheten  är,  såsom  redan 
Uifnt  sagdt,  visserligen  den  att  behaga;  men  hvem? 
Minne  barbaren,  råa  menigheter,  halfdanade  menniskor? 
dier  personer  af  högre  odling?  Det  är  klart  att  intet 
af  allt  sådant  kan  blifva  en  allmän  och  varaktig  lag  för 
nnaken,  som  vid  högre  upplysning,  större  sedeförädling, 
fUer  bättre  urskillning  i  sjelfva  konsten  måste  förkastas. 
Ifsn  måste  då  betrakta  menniskan  i  dess  fullkomligare 
tillstånd  af  förnuft,  sedeodling  och  konstförmåga.  Det 
vill  säga,  med  ett  ord  uttryckt,  att  smakens  lagar  måste 
|ifvas  och  fastställas  efter  det  högsta  begrepp  om  sinne s- 
^ärdé  och  konsteffekt.» 

I  ccSå  långt  nu  menniskor  öfverensstämma  i  begrep- 
l^n  härom,  nemligen  i  begreppen  om  det  ädlare,  värdi- 
gare i  tankens  föreställningar  och  sättet  att  uttrycka 
dem;  i  begreppen  om  den  lyckligare  konsteffekten  och 
rätta  medlen  dertill;  ändtligen  i  snillegåfvans  använd- 
ning derefter  och  i  troheten  vid  de  lagar,  som  deraf 
uppkomma,  så  långt  gifves  en  allmän  smak.  Men  äfven 
då  ingen  öfverensstämmelse  derom  funnes  mellan  men- 
aiskor, gåfves  icke  dessmindre  samma  allmänna  lagar 
rftr  smaken,  fastän  oantagna  och  oupptäckta.» 

Författaren  söker  derefter  ådagalägga  att  alla  skilj- 
tktigheter  i  föreställningen  om  ett  konstalsters  företräde 
dier  underhaltighet  böra  kunna  upphäfvas  ccefter  princi- 
•  pen  af  sinnevärde  och  konstvärde.  Endast  måste  man, 
bad  begge  delame  angår,  lemna  den  allmänna  odlin- 
gen tid   att   märka  sina  fordringar  och  göra  dem  gäl- 
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lande».  Häraf  drager  han  den  slutsats  att  ((smakens 
grund  blifver  odlingen.  Men  sjelfva  odlingen  och  degs 
höjd,  torde  någon  fråga,  huru  bestämmes  den?  Oeh 
består  dess  fordran,,  på  det  hela  tagen,  i  kraft  och  trlf- 
fande  natursanning,  eller  i  förfining  och  sträng  rigtig- 
het?  Utan  allt  tvifvel  i  begge  delarne,  så  långt  de 
kunna  möjligen  förenas;  men  visserligen  hvarken  i  rl 
kraft  och  vild  natur,  eller  i  en  finhet,  drifven  ända  tiH 
småhet  och  tomhet.  Intryckens  styrka  och  liflighet,  i 
förening  med  den  högre  sedekänslans  och  det  rigtigt 
skärpta  omdömets  bifall:  se  der,  om  jag  så  får  al- 
trycka  mig,  den  innersta  grundpunkt,  hvarifrån  all* 
odlingens  fordringar,  i  fråga  om  smak,  utgå  och  härleda 
sig.  Närmandet  åt  denna  hemliga  föreningspunkt  skall 
nödvändigt  gifva  en  större  och  större  enlighet  med  hvar- 
andra  åt  alla  rätt  ypperliga  författare,  likasom  den  all- 
männa samhällskul turen  förenar,  äfven  till  yttre  skid, 
utseende  och  umgängeslagar,  så  många  särskilda  natio- 
ner, oaktadt  menniskoslagens  synbara  olikheter.  Detir 
blott  den  vilda  enstaka  skogsmannen,  som  äfven  till  ut- 
värtes  daning  starkt  skiljer  sig  från  de  öfriga.  Hanmi 
hafva  i  öfrigt  flera  stora  företräden :  dubbelt  mäktiga  Be- 
nor, dubbelt  skarpa  sinnen,  dubbelt  lifliga  rörelser;  mel 
till  all  genom  samhällsbildningen  påtryckt  kulturfonn 
framstår  han  såsom  en  lefvande  motsats.  Allt  hos  bo- 
nom,  anletsdrag,,  kroppsbildning,  röst,  åtbörder,  allt  ut- 
trycker blott  rå  naturkraft,  ömsom  vidrig  och  beundrans* 
värd.  Liknelsen  kan  synas  hård;  den  är  visserligen  ioko 
i  allt  lämplig;  men  Shakspeare  är  litteraturens  skogs- 
menniska.  Derifrån  rigtigheten  af  Pope'8  uttryck,  att 
han  skrifvit  på  en  gång  bäst  och  sämst  af  allft 
författare.  Geniet  öfverglänser  råheten,  se  der  hemr 
ligheten  af  hans  beröm.» 

«Man  jemföre  deremot  Virgilius,  Horatius,  Tasso, 
Boileau,  Comeille,  Kacine,  Moliére,  Voltaire,  Popö> 
Wieland,  kortligen  alla  sådana  skribenter,  som  aUmis^ 
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skattas  ibland  nationerna,  och  man  skall  finna  öfverens- 
Btåfflmelsen  dem  emellan,  oaktadt  tidernas  afstånd  och 
olikhet,  jag  är  viss  derpå,  långt  större  än  skiljaktig- 
heten. Denna  enlighet  måste  då  nödvändigt  grunda  sig 
på  vissa  det  odlade  sinnets  fordringar,  gemensamma  med 
sila  rätt  ypperliga  författare.» 

Mot  uppställningen  af  detta  stycke  och  den  deraf 
beroende  dunkelheten  och  oredan  i  resonnementet,  är 
åtskilligt  att  anmärka.  Författaren  har  här  gjort  till  sin 
uppgift  att  deducera  smakens  princip,  och  har  dervid 
gått  så  till  väga,  att  han  funnit  två  principer  i  stället 
fcr  en,  nemligen  sinnesvärdet  och  konsteffekten. 
Sinnesvärdet  åter  härleder  sig  från  tvenne  grunder  eller 
källor,  nemligen  förnuft  och  sedekänsla:  åter  en  dubbel 
princip,  en  dualism.  Leopold,  en  eklektiker,  som  vill 
?ara  sjelfständig,  synes  här  som  annorstädes  med  ena 
foten  stödd  på  den  kantiska  filosofien,  med  den  andra 
på  sina  egna  sjelfständiga  förslagsmeningar.  Hvad  Leo- 
pold här  kallar  förnuft  analyserar  han  till  «upplysta  be- 
grepp» och  en  «rigtig  och  färdig  omdömeskraft».  Om 
man  nu  antager  att  de  upplysta  begreppen  få  motsvara 
Kants  rena  förnuft  (ehuru  de  snarare  synas  tillhöra  hvad 
Kant  kallar  förståndet)  och  sedekänslan,  hvad  Kant  kal- 
lar det  praktiska  förnuftet,  så  har  Leopold  här  onödigt- 
vis blifvit  dualistisk,  då  hans  förnuft  och  sedekänsla, 
med  den  förklaring  han  gifvit  dem,  i  sjelfva  verket  mot- 
svarar Kants  tresidiga  förnuft,  nemligen  det  rena  och 
det  praktiska  förnuftet  samt  omdömeskraften.  Men  Leo- 
pold synes  med  sedekänsla  mena  något  annat,  nemligen 
helt  simpelt  det  instinktmessiga  sinnet  för  det  passande 
och  anständiga  eller,  såsom  han  sjelf  uttrycker  sig,  abe- 
kag  till  det  ädla  och  värdiga  i  föremål  och  uttryck.» 
Med  allt  detta  blifver  det  slutligen  rätt  svårt  att  veta 
kvad  Leopold  egentligen  menar  med  sitt  nya  esthetiska 
begrepp:  sinnesvärdet.  Sannolikt  förstod  han  derunder 
^  viss    värdighet,  upphöjning  i  sinnelaget,  en  dignitas 
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animi,  hvilken  grundar  sig  på  medvetandet  af  eller  in- 
billningen om  en  stor  andlig  öfverlägsenhet  och  en  hAg 
bildning,  som  ej  medgifver  subjektet  att  nedlåta  aigtiU 
att  bifalla  det,  som  roar  den  stora  mängden  af  menni- 
skor,  utan  endast  det  som  gillas  af  konvenansen  inom 
en  viss  krets  af  högtbegåfvade  eller  högtställda  dödliga 
Att  den  art  af  bildning,  som  tillhör  sådana  privilegie- 
rade klasser  eller  kotterier, '  till  stor  del  bestämmes  af 
rent  godtyckliga  reglor,  som  hvarje  tidehvarf  förändnr, 
att  den  följaktligen  icke  behöfver  vara  hvarken  den  enda 
eller  den  högsta  arten  af  odling,  föll  honom  icke  in  att 
sätta  i  fråga.  I  sjelfva  verket  gör  han,  enligt  denna  sia 
grundåsigt,  förnämheten,  den  behagliga  känslan  af 
egen  värdighet,  till  princip  för  smaken,  hvilket  han  också 
uttryckligen  uttalar,  då  han  karakteriserar  det  så  kallado 
sinnesvärdet  såsom  bifallet' till  sig  sjelf;  hvilket  ej 
kan  betyda  annat  än  den  angenäma  känslan  af*  öfrer- 
lägsenheten  af  sin  egen  bildning  i  betraktelsen  och  b»* 
undran  af  konstföremål,  som  äro  alster  af  samma  art  odi 
samma  grad  af  bildning. 

Förnämheten  af  denna  smakprincip.  Sinnesvärdet} 
uttalar  sig  på  mer  än  ett  ställe  i  denna  skrift  i  ett  omiss- 
känneligt Odi  profanum  vulgus,  i  det  högt  tillkännagiba 
föraktet  för  «mängden  af  råa,  tanklösa  åskådare»,  dea 
råa  hopen  o.  s.  v.  Enligt  denna  åsigt  hafva  naturligt- 
vis Shakspeare  och  Milton  ingen  nåd  att  vänta;  Ossiaa 
är  såsom  skald  en  halfmenniska,  och  Homerus  jBJdf» 
stackare,  har  ej  nog  förfining  att  smickra  «sinnesvärdeti 
hos  konstdomarne  af  den  gustavianskt  akademiska  salon- 
gen, emedan  prinsessan  Nausikaa  sjelf  tvättar  sina  klflr 
der,  Achilleus  sjelf  spänner  för  sina  hästar  och  gubben 
Nestor  läser  lagen  för  de  båda  fiirstame,  utan  att  kalla 
dem  hvarken  Höghet  eller  aire  eller  ens  monaeiffnew. 
Komarne  äro  dock  lyckliga  nog  att  räknas  bland  bildadt 
folk,  ehuru  man  vet  att  de  gingo  till  folk-  och  rådsfftr* 
samlingen   med  bara  hufvuden,  fötter  och  armar;  nigot 
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30in  ^sedekänslan  eller  behaget  till  det  ädla  och  värdiga 
i  föremål»  borde  stöta  sig  på.  Samma  sedekänsla  för- 
bjöd säkerligen  ätven  hvarje  hofraan  under  Leopolds 
ungdomstid  att  visa  sig  på  hofvet  eller  i  högre  kretsar 
opudrad,  ehuru  Leopold  fick  upplefva  den  dag,  då  äf- 
?6ii  de  allrafömämsta  försmådde  att  mjöla  ned  sitt  hår. 
Smakens  högsta  lag  är  i  sjelfva  verket  hos  Leopold, 
liksom  hos  alla  smaklagstiftare,  ingenting  annat  än  den 
godtyckliga  konvenansen  inom  en  viss  krets,  under  ett 
mst  tidehvarf. 

Också  har  vitterheten  hos  Leopold,  såsom  vi  sett, 
till  sitt  yttersta  ändamål  «det  största  nöjet»*),  och 
till  högsta  lag  den  «att  behaga»**).  Den  har  detta 
tndamål  och  denna  lag  gemensamma  med  kokkonsten, 
patisseri-  och  konditori-yrkena;  så  vida  ej  kan  nekas  att 
vissa  menniskor  hafva  sitt  största  nöje  i  och  mest  be- 
liagas  af  dessa  yrkens  alster.  Men  högre  stod  icke  den 
esthetiska  bildningen  i  Sverge  under  Leopolds  tid,  eller 
under  den  tid  då  Leopold  författade  denna  afhandling. 
Sjelf  höjde  han  sig  ej  heller  under  hela  sin  lefnad  öfver 
denna  platta  theori,  den  att  poesien  är  till  för  ro  skull 
^h  att  dess  lag  är  —  att  kokettera.  Idealet,  såsom 
konstens  yttersta  ändamål  och  högsta,  rättare  sagdt  enda, 
lag,  var  och  förblef  för  honom  och  hans  skola  en  hem- 
lighet. Just  derföre  att  han  och  hans  anhängare  ej  fSr- 
»todo  att  konsten  införer  oss  i  en  idealisk  verld ,  som  ly- 
ier  andra  lagar  än  den  verkliga,  förhandenvarande,  hvars 
ninsta  obetydande  reglor  vi  i  vårt  prosaiska  lif  under- 
tasta  oss  och  erkänna,  just  derföre  misskände  och  för- 
aktade han  företrädesvis  de  tidehvarf  af  poesiens  utveck- 
ing,  då  denna  försiggick  mest  oberoende  af  den  yttre 
H^osaiska  regeln,  endast  lydande  den  inre  lag,  som 
dealet  bestämmer  för  konstnärens  fritt  skapande  fantasi. 


*)  Leopolds  Samlade  skrifter,  V:  36. 
••)  Anf.  8t.,  39. 
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Det  är  endast  genom  ett  sådant  begrepp  om  Idealet  så- 
som konstens  lag,  söm  man  kan  sjunka  ned  till  platt-, 
heten  att  kalla  Shakspeare  för  litteraturens  skogsmenniskt. 
Men  sannt  fir  att  hans  diktkonst  Ijudar  som  en  rask 
jägaresång  under  skogsdoft  och  firisk  morgonluft  i  jem- 
förelse  med  den  gustavianska  vitterhetens  parftimerade 
salongsjoller  och  qvalmiga  studerkamm ar- vishet. 

Men  jemte  sinnesvärdet  uppställer  Leopold,  såsom 
vi  sett,  ännu  en  annan  princip  för  smaken,  nemligea 
konsteffekten,  eller,  såsom  han  också  kallar  den,  bi- 
fallet  till  den  bättre  utförda  saken.  Jag  erkätiner 
att  jag  här  ej  förstår  Leopolds  mening.  Ar  det  ej  ora 
konsteffekten  som  smaken  skall  dömma?  SkaU  ej  sma-» 
ken  eller  den  esthetiska  omdömesförmågan  afgöra  om 
ett  konstföremål  har  eller  saknar  konsteffekt;  om  saken 
är  bättre  eller  sämre  utförd?  Eller  är  det  konsteffektea 
BJelf  som  dömmer?  Eller  är  det  hans  mening  att  sinnea* 
värdet  är  det  subjektiva  och  konsteffekten  det  objektiTA 
i  smaken  eller  konstomdömet?  Att  sinnesvärdet  betingar' 
mitt  bifall  till  en  sak  för  min  egen  skull,  och  konsl^ 
effekten  betingar  mitt  bifall  för  sakens  skull?  Om  aål 
är,  så  hade  det  varit  rättast  och  klokast  att  låta  dei^ 
senare  grunden  för  bifall  ensam  vara  den  gällande. 

Anmärkningsvärda  äro  de  exempel  af  poeti8kl| 
mästerskap,  som  Leopold  så  ofta  åberopar  till  stöd  fikr- 
sina  esthetiska  theoremer:  Virgilius,  Horatius,  Boileaa, 
Racine,  Moliére,  Voltaire,  Pope  o.  s.  v.  De  tillhctea 
nemligcn  alla  sådana  perioder,  då  poesien  öfvergifril 
folket,  upphört  att  vara  nationernas  egendom,  fbr  att 
blifva  ett  privilegium  för  de  så  kallade  bildade  och  föiv 
näma  klasserna,  under  kontrollen  af  en  lärd  eller  odlad 
kritik.  Detta  gifver  oss  anledning  att  något  närmara 
taga  i  skärskådning  —  den  högre  bildningens  anspråk 
på  uteslutande  auktoritet  i  afp^eende  på  konsten,  samt 
konstens    förhållande  till  kritiken.     ccKonstnäm  blifver 
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Jå»,  säger  Vischer*),  cd  framställningen  af  föremål,  som 
iro  främmande  för  folkmedvetandet,  beroende  af  en- 
ekildas  lärdare  synkrets  och  godtycke,  i  uppfattnings- 
eftttet  af  konvenans  och  yppighet,  i  kompositionen  af 
ett  ytligt  kännarskaps  invändningar.»  Ett  sådant  kon- 
Btens  tillstånd,  menar  Vischer  vidare,  sammanfattar  för- 
billanden,  som  i  allmänhet  måste  betecknas  såsom  ett 
Rr&U.  Vid  gränsen  deraf  ligga  väl  vissa  öfvergångar, 
fler  till  en  början,  trots  konstens  förändrade  ställning, 
föremålen  ännu  förblifva  begripliga  för  folket  och  följ- 
iktligen  ännu  # mellan  konstnärens  behandling  och  folk- 
medvetandet är  bibehållet  ett  band,  som  dock  efterhand 
blifver  allt  lösare.  Då  i  Grekland  under  Alexander  den 
itores  tid  konsten  började  att  träda  i  despotismens 
^'enst,  förblef  den  likväl  jemförelsevis  offentlig,  begrip-. 
ig  för  folket.  Ämnena  hämtades  till  största  delen  från 
len  välbekanta  myth-kretsen  och  hjeltesagan.  Visser- 
Igen  började  nu  det  smickrande  berömmet  för  furstarnes 
kereon  att  insmyga  sig,  och  så  vida  konsten  på  bestäU- 
king  öfverlemnade  sig  åt  detta  herrskande  ämne,  hade, 
■  framt  icke  en  verklig  storhet  hos  denna  person  så 
pverkade  på  konstnären,  att  han  i  densamma  sjelf 
bnde  uttrycka  ett  allmänt,  just  folkmedvetandet  (hvil-. 
let  väl  också  var  händelsen  med  Alexander  den  store), 
nmhelgelsen,  profanationen  brutit  in  i  konstens  innersta 
i£  Uppfattning  och  komposition  blefvo  så  till  vida 
ifria,  som  de  måste  tjena  det  omtyckta  förgudandet  af 
kntliga  personer  och  den  herrskande  rigtningen  till 
llhms  och  prakt.  Men  detta  ombyte  af  föremål  var 
Indu  begripligt,  och  denna  prakt  bortskämde  väl  den 
Kora  mängden,  men  var  för  den  ej  främmande.  Korte- 
fgen,  under  fornåldern  var  det  ej  möjligt  att  sönder- 
Bta  bandet  mellan  konsten  och  det  allmänna  folklifvet 
I  fullständigt,    som  i  den  nyare  tiden,    af  det  skäl  att 
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den  förra  ej  tillegnar  sig  några  fÖr  det  senare 
främmande  elementer  och  att  den  sjunkande  kons 
stödjer  sig  på  några  föremål,  som  äro  främmad: 
och  endast  begripliga  för  den  lärde.  Långt  s 
kunde  man  i  den  romerska  konsten  uppvisa  begyn 
till  ett  mera  afgjordt  aflägsnande  från  folkföresti 
game,  ty  svårligen  voro  i  det  senare  Rom  framsti 
game  ur  främmande  religioner,  den  egyptiska,  p< 
och  andra,  lika  begripliga  för  folket  som  för  den 
beställt  dem.  —  För  att  vända  oss  till  nyare  tid, 
gick  under  adertonde  seklet  konstodlingen  från  s 
korporationerna  och  följaktligen  från  folket  till  fun 
höften,  den  rika  adeln.  —  En  sådan  tjenst  var 
icke  förnedrande  för  en  Leonardo  da  Vinci,  ]V( 
Angelo,  Bafael,  Kubens,  så  som  den  varit  det  för 
konstnärer.  Väl  trängde  sig  nu  de  lärda  ämnens 
drande  kil  emellan  folket  och  konsten:  bredvi 
kristliga  mythen  och  sagokretsen  den  antika  jem 
gamla  historien;  men  bekantskapen  med  dessa  f 
hvilade  hos  adeln  och  furstarne  likväl  icke  på  ei 
ning,  som  var  folket  så  helt  och  hållet  främmanc 
sedermera.  Den  synnerliga  frihet,  som  man  til^ 
mot  lagame  för  framställningens  objektiva  trohet, 
lika  stor  vinst  för  bandet  emellan  konst  och  foU 
rika,  den  furstliga  beställaren  hade  så  väl  som 
närn  och  folket  för  sig  öfversatt  dessa  ämnen  i  s 
former,  och  de  voro  blott  käril,  hvari  man  ingöt  € 
bekant,  menskligen  förtroligt  innehåll,  tidens  stäi 
denna  känsla  af  emancipation,  som  var  egen  fÖi 
århundraden.  Man  tanke  blott  på  Farnesinan,  ] 
Yenetianska  skolan,  man  tanke  blott  på  den  lätti 
drägt,  som  de  antika  ämnena  ikläda  sig  under 
8peare's  händer.  Dessutom  voro  beställningarne. 
väl  mer  och  mer  utgående  från  enskilda,  likvftl  be 
för  offentligheten;  sjelfva  palatset,  der  de  uppsl 
var   öppet   och   lätt   tillgängligt;   slanzema  i  val 
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ro  något  helt  -  annat  än  den  konstsamlande  engels* 
innens  hermetiskt  tillslutna  bus.  Först  i  sjuttonde 
det  vidtager  kabinettsmålning,  kammarmusik,  hof- 
5ater.  Om  konstnärn  förut  med-afseende  på  de  högre 
nden,  medan  dessa  ännu  i  formen  af  sitt  medvetande 
do  folket  närmare,  oaktadt  denna  vändning  till  en 
»kild  klass,  likväl  åtnjutit  en  ojemförligt  större  frihet  i 
pfinning  och  anläggning  af  sitt  arbete,  så  fulländades  nu 
st,  —  och  varade  djupt  in  i  adertonde  seklet,  —  i'  och 
d  lösslitningen  från  folket,  hans  beroende  af  den  högre 
ieteten.  Han  kunde  nu  mera  icke  i  det  främmande, 
la  ämnet,  i  den  vanställda  antiken  inlägga  medvetan- 
,  seden  och  stämningen  hos  en  hel  nationalitet,  utan 
last  hofvets  och  adelns  anda  och  kulturformer.  Kom- 
ition,  stil,  alla  former  slogos  konventionellt  öfver  en 
;,  och  konsten  beherrskades  till  den  grad  af  bestäU- 
gen,  att  till  och  med  den  omedelbarast  subjektiva 
nen  af  andlig  konst,  den  lyriska  poesien,  styckevis 
ålades  med  fixa  priser  efter  antal  verser  o.  s.  v.  —  Så 
»enbarar  sig  det  •  konventionella  inom  konsten  i  van- 
i  fall  och  under  dåliga  tider.  Men  detta  samma 
iventionella  kan  äfven  i  bättre  tider  göra  sig  gällande 
öm  en  stödjepunkt  för  införandet  af  mera  ideala  for- 
r  i  opposition  mot  herrskande  naturalism,  såsom  på 
atern  i  Weimar  under  Goethes  inflytelse.  Derföre 
den  hofmässigt  regelbestämda  konsten  icke  aUtid, 
Q  begripligtvis  ofta,  en  tjenarinna  åt  lystenheten  och 
pikanta  efifekterna;  ty  en  från  den  friska  nationalite- 
B  grund  lössliten  samfundsklass  skall  alltid  finnas 
r  eller  mindre  benägen  att  sammanblanda  den  sanna 
.tien  med  nyssnämnda  reflekterade  kittling  af  en 
ad  sinnlighet. 

Men  konsten  kan  ock  ingå  förening  med  den  sanna 
Iningen.  Denna,  närmast  i  de  högre  kretsame  för- 
fvad    genom  vetenskapens  förmedling,  påtrycker  lik- 
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väl  den  af  henne  befriade  och  gynnade  konsten  till  a 
bOrjan  en  esoterisk  karakter,  så  att  den  midt  i  den 
ädla  humanitetens  element  förblifver  lärd  och  impopuUr. 
Konstgjorda  föreningar  och  medel  till  hennes  vård  o- 
sätta  på  ett  otillräckligt  sätt  den  lefvande  korporationeu 
omvårdnad,  och  bilda  en  svag  öfvergångstråd  tilldel 
sanna  offentligheten:  i  stället  för  konstliebhaberiets  ii* 
skrankande  anspråk  och  det  derifrån  härledda  kånno^ 
skåpet  och  konvenansen,  framträder,  omedelbart  hiIlde^ 
sam  och  störande,  endast  medelbart  renande,  den  ming- 
stämmiga  kritiken. 

På  historiskt  sätt  kan  man  lättast  för  sig  iä 
liggöra  det  nu  framställda  tillståndet  genom  erinri 
om  förhållandena  mellan  konst  och  publik  på  60 
och  Schillers  tid;  men  mera  allmänligt  är  här  fråga 
en  sakemas  ställning,  sådan  som  den  moderna  tii 
öfFcrhufvud  framkallat  genom  upphäfvaudet  af  fiurs 
och  hofsrens  bildningsmonopol  och  upplifvandet  af 
tredje  ståndet,  med  den  solida  andliga  bildningen 
dess  högre  kretsar.  Att  det  i  Weimar  och  anno: 
funnits  hof,  som  företrädesvis  omhuldade  konsten, 
ändrar  ingenting  i  sjelfva  saken,  ty  dessa  hof  haAra 
rit  andligen  upphöjda  derigenom  att  de  kring  sig 
lat  de  ädlaste  krafter,  som  framgått  ur  de  borge 
kretsarne.  Denna  tid  satte  nu  i  stället  fär  den 
kl3rftan  mellan  folk  och  adel  den  nya  klyftan  mellan 
och  bildade  klasser.  Bildningen  hvilade  väsentligen  {i. 
klassiska  studier,  en  apparat,  som  är  otiUgängligÄr fol- 
ket i  mera  omfattande  mening.  Den  var  menskligd; 
ren  och  skön,  men  esoterisk,  och  så  var  äfven  denkonstj 
som  den  odlade;  tiden  var  ännu  icke  kommen  fi5r  da 
sanna  offentlighetens  rikare  ström,  för  det  rikare  safift 
som  konstens  planta  suger  ur  folkets  grund,  ur  den  vt* 
sträckta  beröringen  med  folket  i  betydelsen  af  osdndnJ 
enhet  af  alla  dess  klasser.  Ämnena  voro  mest  liidi) 
hemtade  från  den  klassiska  verlden,  behandlingen  konst* 
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lärligt  fri^  obesvärad  af  konvenans ,  men  mer  eller  min- 
Ire  hållen  i  det  klassiska  åskådnings-  och  känslosättet, 
rch  derfore,  så  många  verkningar  än  medelbart  från 
lessa  ädla  kretsar  öfvergingo  till  folket,  likväl  £räm- 
Qande  och  obegriplig  för  detsamma.  Man  jemföre  icke 
Uenast  med  Goethe,  utan  äfven  med  sjelfva  den  popu- 
ära  Schiller,  en  Shakspeare,  eller  med  de  då  f3r  tiden 
lerrskande  klassiska  ämnena  i  den  då  nyväckta  fresko- 
lålningen  dem,  som  under  fornåldern,  «då  det  antika 
nnu  var  nytt»,  och  under  medeltiden  glänste  i  dagens 
ius  och  voro  tillgängliga  och  fattliga  för  alla  klasser  af 
lenniskor;  så  inser  man  hvad  vi  mena.  Äfven  den  ro- 
mantiska skolan  höll,  jemte  de  bildade  stånden,  vakt  öf- 
er  skatten  af  en  lärd  konst;  ämnet  lånade  den  väl  från 
ledeltiden  och  folklifvet,  men  den  inlade  deri  ett  blott 
Utför  subjektift,  endast  för  den  invigde  begripligt,  inne- 
Ul  och  anda. 

Från  denna  den  bildade  medelklassens  konstodling 
Eif^a  utgått  konstföreningar,  konstutställningar,  pris- 
tdelningar  med  eller  utan  konkurrens  i  afseende  på  det 
»reskrifna  föremålet,  inrättandet  af  samlingar  af  moderna 
onstalster,  utlottningar  af  sådana  o.  s.  v.;  konstgjorda 
ledel,  som  förhålla  sig  till  den  lefnadsfuUhet,  somkon- 
ten  osökt  hemtar  ur  den  otvungna  rapporten  till  det 
)tala  folklifvet,  på  samma  sätt  som  de  särskilda  parti- 
ma,  föreningarna,  församlingarna  o.  s.  v.,  som  i  ett 
undet  samhällsskick  förarbeta  ett  friare,  förhålla  sig 
ill  detta.  De  äro  af  stor  nytta,  men  de  hafva  alla  nå- 
;ot  afsigtligt,  enkom  gjordt;  de  äro  nödfallsutvägar  i 
n  tid,  då  konstens  källa  icke  af  sig  sjelf  flödar  full  och 
ri;  de  vittna  om  god  vilja,  men  hafva  något  fattigt  och 
inappt;  de  understödja,  befordra,  väcka  konstnären, 
inda  honom  icke  i  hans  fria  produktion,  men  inspirera  ho- 
iOm  ej  heller;  de  samla  och  förena  utan  att  frambringa 
ti  immanent  andligt  totallif  hos  konstnärerna  sins  emel- 
in   och   med   publiken.  i|  I  dessa  företeelser  sysselsätter 
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088   har  enda8t  medelbarligen  den  8idan9  enligt  hvilkeB 
de    hafva   för    ändamål  att  väcka  konstsinne  hos  folket/ 
så   vida    detta,    när   det   verkligen  är  väckt,  naturligen 
uppehåller,  upphöjer  och  framdrifver  den  skapande  konst- 
närsandan.    Det   är   då   klart,  att  samlandet,  utställan- 
det, utlottandet  af  brokigt  om  hvarandra  till  art,  ämne, 
behandling  sammanblandade  konstalster  af  ett  fÖr  detta 
ändamål  särskildt  organiscradt  sällskap,  jemte  helsosam 
stimulus  och  berömvärd  förtjenst,  likväl  derjemte  giftrer 
en  äkta  modern  näring  åt  en  förströdd  läckerhetslystnad, 
fåfänga,  och  väl  visa  kännare-*  och  gynnareminer  o.  s.  ?. 
Med  kritik  förstå  vi  naturligtvis  icke  bildandet  af 
enskilda   maximer   och   fällandet  af  enskilda  omdömen, 
sådana  som  nödvändigtvis  under  alla  tider  måste  uppstå 
ur  en  allmännare  utbredd  lefvande  känsla  af  det  rigtiga. 
I  denna  mening  hade  det  mest  blomstrande  konstlif  den 
mest  fidländade  konstkritik,  och  denna  var  endast  gynn- 
sam   för   konsten.     Den    grekiska   konstnären    hade  att 
göra   med  ett  folk  af  konstdomare,  och  kände  sig  der- 
igenom  lyftad  så  mycket  högre.    Kritiken  i  egentlig  b^ 
tydelse   vidtager   först    då   när  de  enskilda  maximernas 
omdömena  samla  sig  till  ett  helt  af  reflexion,  och  dessa 
samlade  serier  sedan  sammanfattas  under  ledande  tan- 
kar, och  dessa  ändtligen  sjelfva  förenas  under  det  skönaa 
begrepp.    Kritiken  leder  till  vetenskapen  om  det  sköna, 
och  blifver,  sedan  denna  uppstått,  en  utöfhing,  tillämp- 
ning af  densamma,  dock  icke  på  det  sättet  att  den  en- 
skilda kritikern  nödvändigt  måste  utgå  från  denna  högsta 
enhet,    utan   så   att  begreppets  enhet,  än  medveten,  8b 
omedveten,    än   gömd  under  villfarelse  och  skefhet,  HB 
rigtigt   tillämpad,   genomtränger   den  kritiska  verksam- 
hetens   breda    massor.     Vi    måste    nu   undersöka  hnra 
konstnären  och  vidare  publiken  förhåller  sig  till  den  ut- 
bildade kritiken  och  slutligen  vexelverkan  mellan  begge» 
Mot  konstnärsnaturen  uppreser  sig  det  filosofiska  begii- 
pandet   af   det   sköna   såsom   principiellt   motsatt    M 
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pftres'  för  konstnären  h varken  en  öfvergång  från  det 
rena  begreppet  af  det  sköna  till  en  enstaka  konstskapelse, 
ej  heller  kan  det  förra  understödja  den  senare,  sedan 
den  en  gång  är  börjad;  han  saknar  så  väl  organ  som 
tid  att  befatta  sig  med  den  stränga  konstfilosofilen.  Men 
i  och  med  detsamma  som  denna  sistnämnda  börjat  odlas, 
upplöser  sig  såväl  litteraturen  som  äfven  det  allmänna 
bildade  lifvet  i  en  oändligt  splittrad  massa  af  enskilda 
reflexioner,  i  hvilka  enheten  af  den  sammanfattande 
tanke,  som  rigtigt  subsumerar  ett  gifvet  konstföremål 
under  begreppet  af  dess  område,  endast  der  och  hvar 
framträder  såsom  någonting  tillfälligt  hos  den  eller  den 
personligheten,  och  icke  en  gång  af  en  sådan  tillämpad 
i  hvarje  enskildt  fall  af  omdömet:  ett  kaos  af  otaliga 
röster,  som  nödvändigt  verkar  förvirring  hos  konstnären. 
Ur  detta  kaos  träffar  en  enstaka  reflexion  ett  enstaka 
bland  hans  arbeten  eller  en  enstaka  del  deraf;  den  är 
kanhända  rigtig,  men  han  antager  den  icke,  emedan 
hans  totalåskådning  icke  är  uppfattad,  det  speciella 
^  braket  af  hans  tekniska  medel  icke  är  begripet.  Reflexio- 
fnen  i  och  för  sig  är  honom  ej  mindre  vidrig  än  det 
'iögre  filosofiska  begreppet;  det  sätt,  hvarpå  det  sinnliga 
och  fullständigt  allmänna  blanda  sig  i  dess  kategorier, 
ir  för  abstrakt  för  hans  instinkt,  för  osinnligt  för  hans 
|oda  vilja  att  lära  något  af  kritiken,  och  åter  för  sinn- 
Bgt  för  den  djupare  insigt,  för  hvilken  han  blott  icke 
pi  vetenskapligt  sätt  kan  göra  sig  reda,  men  som  han 
bfitinktmässigt  äger.  Detta  förer  till  en  stor  och  all- 
jDn&n  svårighet.  Den  sanna  kritiken  måste  hvila  på  den 
mest  lefvande  åskådning,  på  den  rigtigaste  instinkt,  den 
innerligaste  förtrolighet  med  det  konstnärliga  förfarandets 
Tanor,  vilkor,  hemligheter.  Den  som  så  legitimerar  sig, 
tf  en  sådan  skall  konstnären  äfven  emottaga  kritik;  men 
*  det  stora  och  hela  förutsätter  kritiken  och  konstfiloso- 
^n  väl  en  utvecklad  konstverld  och  en  omedelbart  lef- 
^luide  insigt  derom;  men,  uppstigande  till  det  allmänna 
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abstrakta,  lemnar  den  bakom  sig  denna  yttre  verld,  och 
tiden  för  dess  (kritikens)  blomstring  är  icke  tillika  tiden 
för  ett  fullt  och  friskt  konstsinne.  Så  kan  en  kons^ 
filosofi  vara  rigtig  i  sina  allmänna  lagar,  men  likvSl  i 
det  speciella  sakna  åskådningens  lefvande  sinne.  Detta 
är  visserligen  en  brist  hos  vetenskapen  äfven  såsom  si- 
dan, men  genom  hvilken  denna  likväl  icke  upphftfirei, 
utan  skall  tvärtom  framdrifvas  till  den  fulländning,  der 
den  djupasto  abstraktion  återvänder  till  den  innerUgasia 
försmältning  med  naturen.  Vid  allt  detta  hafva  vi  ämn 
icke  talat  om  den  dåliga  kritiken,  den  rådbråkade  veten- 
skapen, icke  om  allt  det  tomma,  flärdfiilla,  halfeanni 
och  helt  och  hållet  osanna,  som  flyger  omkring  under | 
en  tid  af  mångskrifveri.  Ett  sådant  tillstånd  kan  hvar- 
ken  gagna  konstnären  eller  omedelbarligen  meddeU 
publiken  någon  konstinsigt.  Denna  stora  allmänhett 
som  nyss  läst  sina  journaler,  som  cdcke  vet  så  synne^ 
ligen  mycket,  men  läst  så  mycket  mer,  icke  är  van  iH 
det  bästa,  men  läst  förskräckligt  mycket»,  som  dömmei 
innan  den  njuter,  ja  i  stället  för  att  njuta,  utgör  icbl 
något  fält  för  öfningen  af  en  glad  konst;  det  sanna  oorj 
dömets  underlag,  den  sunda  sinnligheten,  innerlighetei, 
friskheten  och  skärpan  i  åskådningen  är  sönderfräten,  oek 
ehuru  stor  rikedomen  på  rigtiga  satser  må  af  kritikeij 
utbredas,  så  förmår  densamma  icke  godtgöra  detta  ondi. 
Men  ett  sådant  reflekteradt  publikum  ökar  tillika  konnt- 
närens  vedervilja  mot  kritiken.  Genom  denna  upp&tt^ 
ning  hafva  vi  likväl  för  ingen  del  nekat  konstens  medelrj 
bara  befordran  genom  kritiken.  Det  förhåller  sig  mel 
kritiken  som  med  pressen  i  allmänhet:  det  enskildfti 
dess  mångstämmiga  äflan  sönderspränger  sanningeni 
helhet,  förvirrar  och  förbländar;  men  genom  den  röiligi 
massan  af  enskildheter  framtränger  dock  sanningen  d^ 
som  det  helas  ande,  befordrad  i  dagen  genom  strid  ook 
motsägelse.  Summan  af  reflexionerna,  de  sig  undan- 
trängande och  kompletterande  tankame,  måste  alutligen, 
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edan  de  jäst  i  ejälarne,  qvarlemna  en  fällnings  i  hvil- 
en  det  genomarbetade  omdömet  återvänder  till  den 
igtiga  känslans  omedelbarhet.  Liksom  öfverallt  den 
ögsta  bildning  återvänder  till  naturen,  så  äfvén  här,  och 
fir  denna  process,  som  måste  underhjelpas  af  genom* 
ripande  förändringar  i  hela  folk-  och  statslifvet,  är 
Uändalupen,  möter  konstnären  hos  publiken  ett  konst- 
inne,  som  genomgått  reflexionen,  och  som,  sedan  re- 
exionen  öfvergått  till  sann,  lefvande  egendom,  åter 
ömmer  med  instinktens  säkerhet.  Dittills  må  konst- 
Kren  icke  förgäta,  att  han  sjelf  under  en  reflekterad 
d  icke  kan  undandraga  sig  reflexionens  surdeg,  och 
^t  han  derföre  i  visst  mått  äfven  sjelf  måste  genomgå 
imma  kur  som  publiken:  nemligen  utdrifva  djefvulen 
3nom  Beelzebub,  tillintetgöra  reflexionen  genom  re- 
3xionen.  Hos  få  lärer  detta  kunna  och  behöfva  gå  så 
ngt  som  hos  Schiller,  som  gaf  sig  tid  att  med  mot- 
'arande  studier  tillfredsställa  sitt  kritiska  och  filosofiska 
jhof,  för  att  från  höjden  af  dessa  studier  med  så  myc- 
5t  djupare  grundad  öfvertygelse  och  förstärkt  natur- 
rst  kasta  sig  i  armarne  på  den  produktiva  konst- 
Btinkten;  —  en  genomgång,  som  likväl  icke  är  den  i 
ih  för  sig  rigtiga  vägen  för  konstnären,  utan  endast  af 
jTskilda  tidsförhållanden  betingas. 

Vi  hafva  hittills  talat  om  smaken  såsom  likbety- 
tnde  med  esthetisk  omdömesförmåga,  af  hvilken  vi 
iort  konstnären  beroende.  Men  «en  varaktig  använd- 
ing  af  detta  begrepp  (smaken)  på  det  esthetiska  om- 
Idet  kan  endast  så  vida  vara  berättigadt,  som  den  har 
sigte  i  positiv  mening  de  yttersta  gränserna  af  ett 
onstverk,  vid  hvilka  det  kommer  i  beröring  med  det 
fentliga  omdömet  om  vidhängande  skönhet,  i  negativ 
ening  betecknar  allt,  som  motsäger  det  skönas  for- 
ingar,  såsom  dessutom  motsägande  den  utbildade  kan- 
in för  det  angenäma  och  skickliga»*). 

■)  Jfr  Visclier,  8§  605—509. 
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oDet  är  här»,  fortfar  Yischer,  ccfråga  om  det  andligpi 
element,  som  är  gemensamt  för  konstnären  och  puhhken, 
och  af  hvilket  den  förre  antingen  handledes  eller  upptoktai  i 
till  det  rätta  eller  tillbakahålles  och  vilseledes  i  sin  konst*  \ 
utöfning.  Smaken,  vare  sig  ett  rigtigt  eller  origtigt  be- 
grepp, betecknar  ett  sådant  gemensamt  element,  en  refiexi 
i  konstnärens  egen  ande  och  känsla  af  vissa  publikei 
fordringar;  närmare  en  egenskap,  förmedelst  hvilken 
bildat  sig  efter  dessa  fordringar  i  sättet  att  utföra 
konstverk,  så  likväl,  att  detta  sätt  af  utförande  har 
grund  i  den  innersta  känslan,  i  det  andliga  känslosinnt 
När  detta  gemensamma  element  uppfattas  såeom  smi 
ligger  dock  deri  en  förvillelse;  ty  smaken  måste  uj 
fattas  såsom  ett  sinne  för  den  blott  vidhängande  sköi 
heten,  blandningen  af  det  sköna  med  det  angenäma 
det  sedligt  skickliga.  Denna  smakens  utsträckning 
ver  sin  rätta  gräns  äger  rum  under  tider,  då,  såsom 
förut  yttrat,  konsten  blifvit  de  finbildades  egendom, 
konstnären  vid  framställningen  af  sina  foremål  bl 
beroende  af  en  lärd  synkrets  och  enskildes  godtycke, 
uppfattningssättet  beroende  af  konvenans  och  yppigl 
i  kompositionen  af  ett  flärdfullt  kännarskap.  Under 
dana  tider  är  nemligen  det  idealiskt  sköna  i  sin  höj 
frihet  i  allmänhet  obekant  och  Qerranstående  för  publ 
ken,  skönhetssinnet  derföre  ej  heller  utvecklad  t  hi 
densamma;  utan  en  konventionell  känsla  har  utbili 
sig,  som  egentligen  går  ut  på  det  angenäma  och  ski( 
liga,  och  detta  (angenäma  och  skickliga)  skall  konsl 
tjena,  icke  jemte  något  högre,  utan  i  medelpunkten 
.sitt  verk  och  såsom  sin  högsta  lag.  Ordet  smak  antj 
redan,  att  man,  lik  vinproberarn,  pröfvande  lägger 
stens  verk  på  tungan,  och  dömmer  nu  så,  ic^e 
dess  idealitet,  dess  konstnärliga  komposition,  rei 
af  dess  former,  utan  huruvida  det  med  fin  och  aötj^\ 
behagligt  retar  eller  med  grof  och  sträf  obehagligt  rfnf  ^ 
det   nyssnämnda   konventionella   sinnet;    att   arbet«  ^^ 
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ma  fina  tunga  gör  nu  konstnären  till  sin  uppgift,  så 
han  i  stället  för  det  sköna  frambringar  det  delikata, 
i  konstens  befrielse  från  den  aristokratiska  exklusivi- 
n  och  konvenansen  tog  denna  förvexling  icke  straxt 
ända,    så  att  Kant  ännu,    trots  den  skarpa  skillnad, 

han  uppgör  mellan  fri  och  vidhängande  skönhet, 
äl  uppfattar  sinnet  för  den  förra  öfverallt  såsom  smak* 
löme.  Men  äfven  när  en  ren  konst  för  längesedan  var 
Ind,  höll  man  ännu  fast  vid  smakbegreppet,  men  upp- 
!de  jemte  detta  skönhetssiunet,  så  nemligen,  att  man 
le  mellan  tvenne  grader,  en  instinktiv  och  en  bildad, 
ken  senare  man  kallade  smak.  Denna  bestämning  kan 

vara  den  rigtiga;  ty  smak  måste  alltid  beteckna  något 
e  än  organet  för  det  skönas  uppfattande  (skönhetssin- 

är,  och  utbildningen  gör  derföre  skönhetssinnet  icke 
smak,  utan  till  ett  sannt  skönhetssinne;  men  det  måste 
c    ligga    något  i  begreppet  (smak),    som  rättfärdigar 

bibehållande  äfven  på  det  rent  esthetiska  området, 
ta  finnes  deri,  att  just  detsamma,  som  enligt  sitt 
la  väsen  tillhör  det  sköna  och  endast  vill  upptagas, 
ks  af  sinnet  för  det  sköna,  det  vill  säga  fantasien,  i 
ne  afseenden  med  en  viss  rätt  äfven  kan  dragas  un- 
ståndpunkten  af  nämnda  underordnade  uppfattnings- 
;  ett  positift  och  ett  negatift.  Fatta  vi  först  det 
i,  ehuru  det  negativa  är  långt  vigtigare,  i  ögonsigte, 
Ir  det  uppenbarligen  endast  konstverkets  yttersta 
iser,  i  hvilka  det  från  smakens  sida  träder  i  be- 
Ig  med  åskådaren.  Det  gifves  enskilda  ornamenter 
kitekturen;  drägternas  veckbildning  o.  d.  i  plastiken; 
ymen,  färgförhållandena  på  enskilda  punkter  (ty 
harmonien  i  det  hela  och  stora  ligger  högt  öfver  detta 
åde)  i  målarkonsten;  figurationen  i  ett  musikstycke; 
:aka  bilder,  jemförelser,  vändningar  i  poesien  o.  s.  v. 
serligen  måste  äfven  dessa  utlöpare  i  ett  konstverk 
a  bestämda  af  det  helas  inre  käUpunkt,  följaktligen 
Suitasiens  skapelseakt;  men  här  träffar  konsten  på  en 
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region 5  der  det  esthetiska  kriteriet  blandar  sig 
detta  egendomliga  pröfningsorgan^  som  i  samfundsl 
den  utvecklar  och  bildar  sig  inom  sferen  af  det  ; 
näma  och  skickliga,  sådan  som  den  sekundärt  fört 
sig  med  det  sköna.  Detta  är  ett  historiskt  bes 
element;  man  kan  bäst  göra  det  tydligt  för  sig  ^ 
exemplet  af  Shakspeare  och  hans  tid:  han  och  den 
oändligt  mer  än  smak,  men  det  var  epoken  för  r 
sancens  snirkel-sirater  (ännu  aäägsen  från  rococo*n) 
som  i  byggnadskonst  och  husgeråd,  sä  äfven  i 
konsten;  dessa  snirklar  saknas  icke  hos  Shakspeai 
behagade  honom  och  hans  tid:  det  var  smak,  o( 
en  dålig  smak.  Men  negatift  utsträcker  väl  äfvei 
som  eljest  ingalunda  sammanblandar  smak  och  & 
smakbegreppet  ojemförligt  längre,  så  att  han  fatta 
under  äfven  de  delar  af  ett  konstverk,  som  ligg 
ideala  uppfinningen  ixärmare,  så  vida  han  vill  bet 
dem  såsom  förfelade.  Detta  sker  nu  antingen 
mindre  noggrannt  beteckningssätt,  eller  det  skei 
det  förbehåll,  att  dessa  högre  sidor  visserligen  stå  < 
ligen  oändligt  högt  öfver  den  blotta  smakfrågan, 
att  förbrytelser  mot  de  esthetiska  lugame  derjemte 
äro  förbrytelser  mot  smaken.  Om  man  nemligen  : 
hvad  som  egentligen  är  smaklöst,  så  kan  man  icke 
gifva  något  annat  än  sådant,  för  hvilket  det  esth 
omdömet  kunde  hafva  ett  »annat  ord:  till  exemj 
mot  grundlagarne  för  en  konst  (till  exempel  ett 
tom),  grofva  kompositionsfel  (omåttlig  utbildnii 
underordnade  delar),  orimlig  motivering,  vanställd 
mer,  språng  från  den  högsta  inspiration  till  prosa 
falsk  gratie,  svulst  i  stället  för  sublimt,  sökt  qvi< 
allt  detta  kalla  vi  smakvidrigt,  ehuru  det  är  något 
mer,  nemligen  esthetiskt  felaktigt,  men  vi  kalla  d 
emedan  det,  utom  sin  egenskap  att  vara  oskönt, 
är  oangenämt  och  stöter  måttbegrepp,  som  ut 
sig   inom    sammanlefnaden.     När  vi  beteckna  esth 
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M  sisom  smakfel,  föreställa  vi  oss  att  konstverket  in- 
Édncerar  sig  i  en  god  sällskapskrets  af  renad  och  fin 
■Mia,  och  nyssberörda  fel  framstå  då  på  samma  sätt 
Éi  om  en  nykomling  sårade  nämnda  känsla  genom 
l|p>t  opassande  i  sin  drägt,  genom  barocka  yttranden 
h  åtbörder.  Det  är  således  tillika  ett  ombyte  af  fo- 
■i:  konstnären  fälles  af  två  domstolar;  och  detta  må 
Isera,  när  man  är  medveten  af  denna  dubbelhet:  men 
^  man  förvexlar  dem,  och  anser  smakdomstolen  iden- 
k  med  skönhetsdomstolen,  då  förfar  man  på  samma 
It  som  den,  hvilken  ville  bedömma  plastiken  från 
^dårens  ståndpunkt,  och  en  konstnär,  som  ställer 
^  inför  detta  forum  såsom  det  kompetenta  och  sanna, 
t  afstått  från  det  sköna  och  underkastat  sig  skrädda- 

tdå  således,  med  denna  hänsyn  till  den  salongs- 
iga  snitten,  all  frihet  för  den  inre  åskådningen  och 
hiisationen  af  ett  konstverk  försvinner.»  — 
I  iQ^rde  stycket  af  sin  Af  handling  om  Smaken,  en- 
min  tanke  den  bästa  afdelningen  af  detta  arbete, 
Leopold  att  «ur  smakens  princip  härleda  dess  all- 
laste  lagar».  fcJag  tror»,  säger  han,  aatt  man  kan 
ktta  de  vigtigaste  af  den  allmänna  smakens  fordrin- 
h  under  följande  tre  hänseenden:  nemligen  förnufts- 
lingen,  sedeodlingen  och  den  egentliga  kons  to  d- 
;en.»  Om  den  första  af  dessa  yttrar  han:  «Huru 
denna  nödvändigt  ingår  i  smakens  fullkomlighot, 
I  är  något,  hvarom  man  nu  mindre  än  förut  synes  vilja 
ttama  öfverens.  Förnuftet,  kunde  man  säga,  har  un- 
^  de  sista  seklerna  gjort  i  alla  ämnen  stora  framsteg, 
b  de  största  mönstren  i  vitterheten  ärö  två-  till  tre- 
kan är  gamla,  och  hafva  ej  behöft  dessa  framsteg  för 
r  rara  och  förblifva  de  största  mönstren.  Synes  man 
tså  ej  böra  sluta  deraf,  att  förnuftet  och  dess  högre  kul- 
'  hafva  föga  eller  intet  att  göra  med  geniets  skapelser.» 
aAnmärkom  härvid  till  en  början,  att  utan  ett  i 
a    afseenden   ganska    odladt   förnuft    hade   väl  dessa 
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mönster  svårligen  blifvit  det.  Denna  odling  visa 
redan  hos  dem  både  i  stilens  skönhet  och  i  hela 
sten  af  sammansättningen.  Hvad  den  egentliga  u{ 
ningen  angår,  så  dömma  vi  dem  i  det  afseendet 
graden  deraf  på  deras  tider,  icke  efter  den,  till  h^ 
vi  hunnit.  Men  hvad  i  våra  dagar  skrifves,  det  dö 
och  måste  dummas  efter  vår  egen  tids  allmänna 
Det  är  under  denna  grad,  som  smaken  på  ing 
medgifver,  att  vitterheten,  åtminstone  i  sina  allvarg 
produktioner,  någonsin  nedsänker  sig.» 

«Så  långt  fömuftsodlingen  ingår  i  smakens  fo 
gar,  torde  af\äkel8erna  derifrån  kunna  lämpligen 
fattas  i  följande  trenne  klasser.  Låtom  oss  leo 
hvardera  en  kort  uppmärksamhet.» 

«Till  den  första  deribland  räknar  jag  allt  hva 
till  större  eller  mindre  del  motsäger  antingen  de 
manna  logiska  rigtigheten  eller  tidehvarfvets  vuni 
rådande  upplysning.  Ingen  förebrår  t.  ex.  Homer 
Virgilius  deras  gudasagor,  ehuru  med  vår  tids  i 
oförenliga.  Thetis  och  Venus,  som  utrusta  hvard< 
älskade  son  med  präktiga  vapen,  voro  hos  den 
fantastiska  skapelser,  jäfvade  af  den  ringaste  eftei 
De  voro  tvärtom  efter  dessa  tiders  begrepp  båd( 
liga  och  troliga»  —  något  som  jag  för  min  del  hö 
betviflar  ägde  rum  på  Virgilii  tid  —  «och  lång 
att  förlöjliga  deras  sånger,  prydde  de  och  upphöjd» 
Det  gifves  deremot  ingen,  som  icke  skall  finna  at 
hos  Milton  kanoner  brukade  i  himmelen  och  emo 
liga  varelser;  svärd  hvarmed  de  klyfva  hvarandrs 
delar,  utan  att  deraf  följer  hvarken  smärta  elle] 
och  Messias,  som  åker  på  en  förfärlig  stridsvagn  | 
himmelen  och  öfverändakastar  i  farten  hela  bati 
af  fiendtliga  englar;  —  det  gifves  ingen,  säger  ja 
minstone  ingen  oväldig  läsare,  som  ej  skall  fiu 
alla  dessa  saker  utgöra  stora  osmakligheter,  just 
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ligheten  att  förena  en  sådan  dikt  med  ett  sundt  och 
digt  tänkesätt.» 

Här  vore  jag  frestad  att  med  Lessing  utropa:  «denna 
n  det  är  jag».  Miltons  beskrifning  på  kriget  i  him- 
D,  så  stötande  för  förra  seklets  smakråd,  som  i 
n  ej  erkände  någon  annan  sannolikhet  än  prosans, 
Sr  hvilka  idealets  verld  var  en  terra  incognita,  hö- 
:ill  det  djerfvaste,  som  en  skalds  fantasi  någonsin 
,t.  Kanonerna,  som  voro  så  osmakliga  för  Leopold, 
en  uppfinning  af  Satan  i  yttersta  nöden  för  att  här- 
3ch  trotsa  Den  eviges  åska.  ccFramdeles  torde,  o 
1»,  säger  skalden,  «någon  af  din  slägt  i  kommande 
r,  om  ondskan  skulle  öfverflöda,  någon,  begifven  på 
nställa  förderf,  eller  inspirerad  af  djefvulska  stämp- 
r,  uppfinna  sådana  medel  att  plåga  menniskors  sö- 
ör  deras  synders  skull.»  —  Till  osmaklighe terna  hö- 
Ifven  Messias  på  sin  stridsvagn,  som  gör  slut  på 
,  krig.  Låtom  oss  höra  denna  osmaklighet  i  ett 
k  till  öfversättning.  I  sjette  sången  stiger  Messias 
3väpnad  i  himmelsk  rustning,  gudomligt  arbetad, 
på  sin  stridsvagn: 

Få  högra  handen  segren  satt,  örnvingad, 

Och  på  hans  skuldra  bågen  häng  och  kogret, 

Med  himlens  blixtar  fylldt,  treuddiga: 

Och  randt  omkring  ett  töcken  rullade 

Af  rök  och  blodröd  eld  och  vreda  gnistor. 

Med  tusen  sinom  tusen  helige 

Han  nalkades,  och  fjerran  sken  hans  väg, 

Och  tjngotusen  himlavägnar  följde, 

På  hvarje  sida  tiotusende. 

Så  for  han  hög  uppå  cherubers  vingar, 

Få  safirthron  i  skyar  af  kristall. 

För  rätta  förståendet  af  det  som  följer  måste  jag 
rsa  att  skalden  framställer  Messias*  stridsvagn  så- 
lefVande  och  öfverströdd  med  ögon,  förd  af  fyra 
iber,    hvilkas  kroppar  och  vingar  äfven  voro  öfver- 
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strödda  med  ögon.     Han  sammandrabbar  med  de 
seraferna: 

Och  sä  till  skräck  Gads  son  förvandlade 

Sitt  anlete',  for  strängt  att  skådas  kanna. 

Och  flög  i  vrede  emot  fienden. 

De  fyra  sträckte  sina  stjemevingar 

Med  skräckfull  skugga  öfver  rymden  ut. 

Och  Herrens  eldvagn  mllar  fram  med  dån 

Af  Qellens  stortflod,  af  en  tallös  här. 

Han  styrde  rakt  emot  sin  fiende, 

Som  natten  mörk,  men  nnder  vagnens  eldkjnl 

Ben  vida  himlen  skälfde  på  sin  grand;  — 

Allt  atom  thronen,  der  Den  högste  satt. 

Men  snart  han  stod  bland  sina  fiender. 

Han  grep  i  handen  tiotusen  blixtar, 

Som,  slungade  utaf  hans  allmakts  arm, 

I  deras  själar  brände  plågor  in. 

Af  häpnad  slagna  de  allt  mod  förlora 

Och  låta  sina  vapen  falla  ned. 

Men  öfver  sköldar,  hjelmar  fram  han  far. 

Fram  far  han  öfver  störtade  serafer. 

Som  önska  bergen  måtte  fin  en  gång 

Dem  öfverhölja  till  ett  skygd  mot  vreden. 

Fråu  sidorna  ej  mindre  fruktansvärda 

Hans  pilar  drabba,  från  cherubema. 

Med  ögon  strödda,  och  från  vagnens  hjol. 

De  lifbegåfvade ,  med  ögon  strödda. 

En  ande  styr  dem  alla:  hvarje  öga 

Med  blixtar  glor  och  skjuter  dödens  eld 

Bland  de  fördömda,  hvilkas  hela  kraft 

Dem  öfverger  och  lemnar  dem  förskrämda. 

Uttömda,  domnade  åt  fall  och  qval. 

Dock  ej  sin  half^a  kraft  han  släppte  ut. 

Men  hejdade  sin  ljungeld  midt  i  dunket; 

Ty  ej  han  ville  dem  tillintetgöra. 

Men  blott  från  himmelen  dem  jaga  ut. 

Han  lät  dem  stiga  upp  —  och  som  en  hjord 

Af  får  och  getter,  skrämda,  sammanträagda, 

Dref  dem  framför  sig,  träffade  af  blixten. 

Af  fasor  och  af  furier  förföljda. 

Till  himmelrikets  ringmur  af  kristall. 

Som  vidt  sig  öppnar,  inåt  rullande. 
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Och  blottar  utanför  ett  rysligt  svalg 

Ned  i  ett  ändlöst  djup:  —  så  gräslig  syn 

Dem  slSr  med  skräck,  ocli  de  tillbaka  ragla; 

Men  värre  fasa  drifver  dem  fram&t, 

Och  hnfvadstupa  störta  de  sig  ned 

Från  himlens  brädd;  men  evig  vrede  sänder 

Sin  låga  efter  dem  i  ändlös  afgrund. 

Den  stridens  bnller  hörde  helvetet 

Och  såg  hur  himlen  ifrån  himlen  rycktes. 

Och  ville  fly,  men  ödet  alltför  djupt 

Dess  grundval  lagt  och  bundit  alltför  fast. 

De  föUo  nio  dygn,  och  Chaos  röt. 

Det  kände  'sin  förvirring  sjufallt  ökas 

Af  deras  fall:  af  sådant  nederlag 

Det  hotades  med  undergång.     Till  slut 

Yidöppnar  helvetet  mot  dem  sitt  gap 

Och  slöt  dem  inne  i  evärdlig  eld 

Uti  sin  boning,  qvalets,  plågans  hus. 

Men  himlen,  lättad,  gladdes  nu,  och  åter 

Slöt  remnan  samman  på  sin  brutna  mur. 

Det  är  en  sådan  dikt,  som  icke  är  förenlig  ccmed 
mndt    och   allvarligt  tänkesätt».     Kantänka  I     Hvad 

man  säga  om  den  ccredbara»  förståndsprosan  af  det 
tonde  seklets  s.  k.  smak?  Att  den  var  lika  platt 
den  var  förnäm,  lika  fåkunnig  som  anspråksfull. 

Vi  låta  Leopold  fortfara:  «Som  i  ett»,  säger  han, 
låller  sig  äfven  i  det  öfriga.  Hvarföre  lyckas  man 
DQänhet  ej  i  epiken  till  samma  grad  som  de  gamle, 
1    med   likhet  i  snille?    Derföre  att  det  underbara, 

ansefl  utgöra  en  omistlig  del  deraf,  icke  lätteligen 

vara  numera  af  samma  redbara  slag  som  på  deras 
',  utan  befinner  sig  i  de  flesta  nyare  försök  förvand- 
genom  förnuftsodlingen  till  tomma  skuggbilder,  nytt- 

såsoin    blott  inbillningslek  och  derföre  illa  inblan- 

i  hvart  och  ett  ämne  af  stort  och  allvarligt  intpesse. 
)n  och  Klopstock  må  genom  den  egna  naturen  af 
I  ämnen  göra  undantag  härifrån;  men  sjelfva  Tasso  — 
man  läsa  hans  feerier  och  förtrollningsscener  annor- 
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lunda  än  8om  angenäma  barnsagor,  åt  hvilka  man  ej 
en  minut  förledas  att  tillägga  sanning  och  redbarhe 

Återigen   redbarhet,   liksom  deri  skulle  ligga  ] 
siens   yttersta   fulländning,    och  man  skulle  behöfva 
på  diktens  glada  uppfinningar,  på  samma  sätt  som 
tror  på  krönikan  och  kalendern. 

((Om»,  fortfar  Leopold,  ((om  i  Henriaden  St.  I 
vigs  apparition  för  den  sofvande  hjelten  och  drömsj 
af  himlar  och  afgrund  icke  göra  på  hvar  och  en 
verkan,  som  deraf  kunde  väntas,  äro  de  åtminstone 
enliga  med  systemet  af  våra  begrepp,  och  hvar  är  oi 
ligheten  att  så  kunnat  verkligen  ske  som  af  poeten  t 
dras?»  —  Här  får  man  höra  den  upplysta  Leopold 
svara  vålnader  och  gastar,  såsom  han  på  andra  bU 
plägar  kalla  dem,  när  det  är  fråga  att  försvara  afgt 
Voltaire  och  hans  smakunderverk  Henriaden.  —  «! 
Tvedrägten,  som  åker  i  molnen  på  en  strålande  vagn 
nu  stannar  öfver  Vatikanens  gyllene  döme,  nu  åter  j 
ler  farten  till  sin  broder  Kärleken  på  Cypern  för  att 
hålla  om  hans  biträde  —  alla  dessa  drömsyner,  på  1 
ken  allvarlig  läsare  skola  de  väl  göra  den  ringaste 
sion?  Förgäfves  invänder  man  att  allegorien  alltid 
rit  1  of  lig  att  bruka  i  poesien;  —  loflig  att  bruka 
blott  icke  i  sann  berättelse,  icke  i  samma  rad  med  v 
liga  händelser  och  för  att  gälla  såsom  en  deribland. 
gerna  måtte  man  räkna  tapetfigurerna  i  ett  rum 
sjelfva  det  verkliga  sällskapet.  Allvar  i  allvarsamt 
ne:  sådan  är  då  en  af  förnuftsodlingens  oförnekliga 
dringar.» 

Vi  finna  här  att  Leopold  förkastar  allegorien  i 
allvarsamma  dikten,  och  deri  gör  han  fullkomligt  i 
men  han  gör  det  icke  derföre  att  den  är  allegori,  1 
ket  hade  varit  det  rigtiga,  utan  d^öre  att  den  är 
derbar,  en  fiktion,  som  icke  är  loflig  att  bruka  i  i 
berättelse.  Den  episka  dikten  skall  derföre,  efifcer  I 
polds  åsigt,  vara  sann  berättelse.    Men  hvad  i  all  i 
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I  tjenar  den  då  till?  Vi  hafva  ju  historien  —  och 
i  man  nödvändigt  hafva  historia  på  vers,  så  har  man 
rimkrönikan.  I  sjelfva  verket  är  det  mig  obegripligt 
id  Leopold  kan  mena  med  episk  poesi.  Dess  inne- 
I  får  icke  vara  fingeradt;  den  skall  följaktligen  be- 
|dla  endast  historiska  fakta  och  till  dem  får  den  ej 
\T  göra  några  tillsatser,  ty  sådana  duga  ej  (ci  rad 
verkliga  händelser».  Deraf  följer  att  epos,  enligt 
lids  tanke 9  antingen  skall  vara  ren  historia,  satt 
's,  med  eller  utan  rim:  eller  ock,  hvilket  Leopold 
tvifvel  snarare  menade,  att  denna  art  af  diktkonst 
är  omöjlig,  sedan  man  upphört  att  tro  på  det 
taturliga  s.  k.  maschineri,  som  han  ansåg  nöd  van- 
för den  episka  poesien.  Men,  för  det  första,  är 
da  detta  öf^ernaturliga  icke  så  onaturligt,  som 
Jd  tyckes  tro,  och  för  det  andra  är  det  väl  ej  heller 
tkräckande  för  vår  höga  upplysning,  eftersom  vi 
o  ak  t  ad  t  kunna  läsa  Homerus  med  intresse:  miss- 
idet  af  det  moderna  epos,  enkannerligen  Henria- 
beror  på  andra  grunder,  som  vi  nu  blott  antyda, 
påstå  att  dessa  moderna  försök  att  trampa  de 
18  fotspår  sysselsatt  sig  med  tidehvarf,  som  ej  duga 
>iek  behandling.  Men  Leopolds  esthetiska  bildning 
\t  ytlig  att  upptäcka  detta  grundfel,  hvarpå  Vol- 
och  hans  efterliknare  i  denna  genre  stupat. 
Leopold  fortfar:  «Bland  afvikelser  från  dessa  (för- 
idlingens  oförnekliga  fordringar)  utgöres  den  andra 
\n  af  ett  ännu  mera  klandervärdt  slag,  nemligen  af 
idan  diktskapelse,  som  ej  blott  motsäger  förnufts- 
in,  men  till  begrepp  och  tänkesätt  rent  af  ned- 
och  förringar  den  menskliga  sinnesvarelsen.  Hit 
Jbynnerhet  detta  rysliga  grafskrock,  dessa  spöksce- 
gastballader,  hvaraf  den  engelska  och  tyska 
leten  öf^erflöda  och  hvaraf  härmningen  trängt  sig 
till   den   danska   och   svenska.    Låtom  oss  alltid 

JtalmgMhn.    III.  ^^ 
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komma   ihåg  att  vitterheten  har,  såsom  allt  konsl 
ett   ändamål,   hvarförutan    den   skulle  hafVa  ingen 
inga   reglor,   och   att  detta  ändamål  är  ett  för&dlai 
sinnesnöje.     Men  nu  fordra  lagame  fÖr  allt  fÖrä( 
sinnesnöje    att   menniskan   ej  behagas  eller  röres 
ett    blott   lågt    och  sinnligt  inbillningsdjur  och  att 
om    ej    upphöjes  till  större  förståndsvärde  genom 
tens  mästerstycken,  åtminstone  i  sina  tankenöjen  ej 
tas  ner  under  den  förnuftsvärdighet,  till  h vilken  hi 
dan   hunnit.     Då   man   beropar   sig  häremot  på 
folktro,  folksägner,  borde  man  äfven  komma  ihåg, 
gifves  bland  dessa  sistnämnda  sådana,  som  blifnt 
deras    grof\'a   förståndsbrister  föremål  för  alla  upj 
förakt,    och    att  det  icke  är  på  sådana  ämnen,  som] 
tillhör  talenten  att  visa  sin  tjusningskonst.» 

«Men»,  fortfar  han,  «ännu  gifves  i  vitterheten 
fel  emot  fömuftsodlingen,  än  blott  de,  som  bestå  i 
lig  dikt  eller  förringande  vids^kepelse.    Mångfaldiga] 
misstag  om  rätthet  och  lämplighet,  härledda  från 
gen   saknadt   eller   missledt   omdöme,   låta  derut 
allmänhet   märka  sig.     Af  dessa  utgöres  den  tredje 
största  klassen.» 

ffPåminnom    ännu   en    gång  att,  den  slags 
kultur  oberäknad,  som  beror  af  tidehvarfvets 
upplysning,  förutsätter  smaken  alltid  en  viss  positiv, 
af  tankeodling,  redan  långt  upphöjd  öfrer  råhetenij 
vildhetens  tillstånd.     Smak  kan  nemligen  ej  finnas' 
i  och  genom  en  ren  och  öfvad  ursklUning,  som 
stig  och  säker  blick  inser  det  rätta  och  behöriga. 
att  således,  till  hvad  man  'kallar  god  smak,  den 
liga   upplysningen  alltid  behöfver  vara  den  hOgstai 
höfi^er  åtminstone  fömuftskulturen  vara  högt 
den   del   deraf,   som  utgöres  af  omdömets  fi&rdigl 
intet   arbete,   som   skall  vinna  smakens  bifall^  kan^ 
dömesgåf^ans  biträde  någon  minut  umbäras.»  — 
vi   förut  sett  menar  Leppold  med  smak  just  del 
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man  nu  mera  kallar  esthetisk  omdömesförmåga.  — 
frågan  om  fantasiens  skapelser,  (hvilka  nu  för  tiden 
ensamt   upphöjas)  då,  hvars  kall  är  det,  om  ej  om- 
fets,  att  styra  inbillningskraften  och  att,  likasom  ma- 
listen   bakom    theaterscenen,  regera  synerna  till  af- 
och   sammanhang?    Åtskild  från  denna   ledare  al- 
blotta  inbillningen  sällan  annat  än  vild  mörja  och 
»ster.    Fästes   åter  uppmärksamheten  på  de  öfriga 
igarna  till  en  god  produktion  i  vitterheten,  då  blir 
ftnnu    alltid    omdömesgåfvan,  som  vaksam  och  när- 
ide  måste  pröfva  allt.  vare  sig  efter  de  vilkor,  som 
^ra  sjelfva  slaget,  eller  andra  särskilda,  men  ej  min- 
kgiltiga.    Kortligen:  utom  det  stora  ohjelpliga  felet, 
består  i  brist  på  geni  och  talent,    d.  v.  s.  på  ska- 
vde och  bildande  förmåga,  härleda  sig  alla  öfrigabri- 
i   vitterheten  alltid  och  ensamt  från  den  rikådriga 
in:    omdömesfel.    Denna  klass  kunde  således  sägas 
ktta  alla  slags  afvikelser  från  förnuftsodlingen,  och 
jag   ofvanföre    antagit  trenne  klasser  deraf,  har  det 
skett   för  att  åtskilja  de  större  och  hufvudsakliga 
tsfelen,  som  uppkomma  från  ett  orätt  begrepp  om 
ra    diktens    natur   och  gränser,  från  de  hvarjehanda 
idre  och  tillfälliga,  som  under  hundrade  former  öfver- 
visa  sig.» 

«Tjugu  exempel  häraf»,  fortfar  Leopold,  askulle 
lättare  att  anföra  än  ett  enda.  Jag  skall  dock 
mig  till  blott  ett  sådant.  Det  har  gifvits  ett 
lolt  obetänksamt  bruk  att  genom  föreställning  på 
Ltliga  theatrar  profanera  religionens  helgade  föremål, 
sätta  Gud  sjelf  och  skapelsen.  Frälsaren  och  Hans 
ide  m.  m.  på  samma  skådebana,  der  Hans  Wurst 
Arlekin  dessemellan  förlustade  menigheten.  Men 
redan  den  medelmåttigaste  urskillning  varit  tillräck- 
att  yisa  oss  otillbörligheten  deraf,  hvad  skall  man 
om  en  viss  berömd  theaterskribent,  som  ännu  i 
dagar  icke   dragit  i  betönkande  att  framställa  på 
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theatem  administrationen  af  sjelfva  det  heliga  sf 
tet  i  hela  dess  rigtiga  kyrkoform  af  skrifterm^ 
ning,  brödets  och  vinets  åtnjutande»,  o.  s.  v.  — 
syftar  här  på  Schiller  i  hans  Maria  Stuart.  — 
lifsfånges  öde,  som  beredes  af  religionens  tj< 
emottaga  dödshugget,  icke  underlåter  att  hafvi 
ting  rysligt  rörande  för  åskådaren;  månne  likv: 
på  effekten  af  detta  för  hvar  fuskare  lätta  och 
liga  slag,  som  theaterskribenten  bör  i  sin  kom 
Eller,  skulle  ej  i  det  fallet  de  vida  allvarligar 
som  i  hvarje  dödsfängelse  förefalla,  kunna  til] 
företrädet  framför  skådeplatsens?  Men  utan  afs 
sådana  skäl,  borde  ej  blotta  respekten  för  ett  a 
nens  heligaste  ämnen  förbjuda  theaterskalden 
göra  en  skådelek  för  hopar  af  lättsinnige,  som  I 
tidsfördrif?  Jag  hyser  för  den  verkligt  stora  fi 
som  jag  här  tadlar,  visserligen  all  skyldig  hö 
och  beundran,  men  förnuft  och  rigtigt  omdöme 
böra  derigenom  förlora  sina  fordringar.  Jag 
^  tillägga  flera  exempel.     Huru  långt  fömuftsodlii 

v.   8.  upplysningens  och  omdömesgåfvans  fordri 
ter    min    tanke,    sträcka  sig  i  vitterheten,   och 
grad  de  utgöra  samma  lagar  med  smaken,  torc 
redan  anförda  någorlunda  visa  sig.» 

Leopolds  klander  af  det  äldre  dramat  de 
det  införde  på  scenen  Gud  och  Frälsaren  och  a 
liga  personer  och  ting  grundar  sig  på  hans  obe] 
med  den  dramatiska  konstens  ursprung  just  ui 
nen,  då  de  äldsta  dramatiska  föreställningar  u 
under  religiösa  fester  till  firande  af  heliga  föremå 
han  deremot  yttrar  om  f&ngelsescenen  i  Mari 
synes  befogadt,  sedan  dramat  hos  oss  för  läi 
I  förlorat  sin  religiösa  betydelse. 

j  Den    andra    arten    af  odling,    enligt  hvilk 

I  Leopolds  system ,  smakens  fordringar  bestämmas, 

odlingen.    «Man    bör  ej»,  säger  han,  cdnskr&n 
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n  hftraf  till  blotta  anständighetens  lagar,  om  hvilka 
ej  ens  borde  behöfva  påminna.  Emellertid  blifver 
i  denna  påminnelse  icke  öfverflödig.  Eller  skulle 
ej  behöfvas,  då  i  tragedien  Maria  Stuart  pågen 
imer  i  sjelfva  fängelset  anfaller  denna  olyckliga 
ning  med  utbrotten  af  sin  ostyriga  kärlek?  Skulle 
ej  behöfvasy  då  i  tragedien  Fiesko  denne  sistnämn- 
p&  lika  sätt  infor  åskådarens  ögon)  söker  öfvertala 
as*  syster  till  belönande  af  hans  kärleksplågor,  men 
{onblicket  af  hennes  yttrade  svaghet,  då  hon  med 
mande  kinder  och  upptända  begär  nedsjunker  på 
n  och  tillstår  sig  öfvervunnen,  besvarar  hennes  öm- 

EDied  ett  gapskratt:  en  scen  hvaraf  han  gjort  till 
sin  gemål  Leonora  och  hennes  förtrogna,  gömda 
^SMÉ  en  tapet?  Kan  man  säga  att  anständighetens 
pan  blifvit  iakttagen,  då  i  den  bekanta  Götz  von 
iöhingen  en  af  bussarne  säger  sig  behöfva  afvika  åt 
^  f&r  att  aflasta  sin  besvärade  mage?  Eller,  då  hos 
klnan  tragisk  författare,  en  afpersonerna  berättar  sig 
I  sitt  vanliga  sofrum  i  svinhuset?  Sådana  scener 
,grttranden,  kunna  de  under  något  vilkor  tillhöra 
kmen?  och  skulle  de  väl  ägt  rum  utan  den  hos 
^iyska  skolan  synbart  rådande  principen  att  i  allt 
«itt  förakt  för  den  s.  k.  fransyska  grannlagenheten?» 
ti  måste  här  sträcka  den  s.  k.  nya  tyska  skolans  ål- 
Iftillbaka  ända  till  Lessing  och  Goethe.  Leopold 
IM9  8^  noga  reda  på  den  tyska  litteraturens  särskilda 
hvarföre  det  händer  honom  att  skära  dess  klassi- 
dess  romantiska  författare  öfver  en  kam.  —  <cAf- 
8  08B»,  fortfar  han,  «har  man  sett  några  vissa  styr- 
ner  tala  om  i  sina  skrifter  att  nära  lössen  på  hufvu- 
tt  asa  sig  på  ändan;  att  kläda  en  so  i  rosenrödt; 
t  allt  hos  en  del  af  vår  läsande  allmänhet  icke  fe- 
^älla  såsom  prof  af  stor  snillekraft.  Men  exem- 
förhatliga,  säger  man.  Hållom  oss  då  endast 
itsema.»    —   Det  sista  gäller  naturligtvis  Thorild. 
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Anmftrkas  bör  dock  att  Thorild  tillåtit  sig  dessa  p1 
heter   i   kritiska  och  polemiska  skrifter,  följaktligen 
dana,  som  icke  göra  anspråk  på  konstvärde. 

«Till   sedeodlingens   lag   hör   att   undfly  f&rst 
främst    det   vämjeliga,  det  i  fysisk  och  moralisk 
kelse   ohyggliga  och  afskyvärda.    Det  gifvea  vissa 
mål  och  befattningar  i  den  lägre  samfdndslefinaden, 
syner  af  fysiskt  lidande,  vissa  fasor  af  grof  broti 
från  hvilka  en  författares  penna,  om  han  äger  en 
smak,  måste  studsa  tillbaka,  likasom  i  verkligheten! 
och   ens    öga   eller   inbillning.     Skulle    nödvändij 
ålägga  att  vidröra  ämnen  af  denna  natur,  måste 
ske  på  ett  sätt  och  med  termer,  som  mera  hölja 
täcka   dem.     De   böra  vid  sådana  tillfallen  mera 
åt  blotta  tanken  än  åt  inbillningen;  böra  blott 
icke    målas,    åtminstone    då  endast  flygtigt  h\ 
utan  färger  och  fulländning.     Med  ett  ord:  inbi] 
bör  ej  tillåtas  att  finna  ett  slags  njutning  den. 
är  klar:  allt  nöje  funnet  äfven  i  blotta  naturhi 
af  det  fysiskt  eller  moraliskt  vederstyggliga, 
till   en   förminskad    afsky  derför.»  —  Då  vi  så  ofttj 
tillfälle    att   göra  invändningar  mot  Leopolds  esi 
förhållningsreglor,    begagna   vi    detta   för    att  uti 
odeladt   bifall  till  hvad  han  här  yttraih.     Hans  ord 
seende  på  de  fysiska  och  moraliska  vederstyggliga 
inom  dikten  behöfde  i  våra  dagar  ännu  mera  h 
än   i    de    dagar    då  de  skrefvos,  då  diktkonsten 
den  nyfransyska  skolan  fått  en  ohygglig  benägei 
skildringen  af  slika  styggelser. 

«Till   sedeodlingens   fordran   hör,   f&r  lika 
också  att  undvika  det,  fast  ej  vämjeliga  och 
dock  råa,  grofv^a,  låga,  plumpa  i  språk,  uttryck, 
ser,   vare  sig  i  scener  ur  sammanlefhaden  eller  i 
den  sinnesförfattning,  som  vanligen  bestämmer  hi 
kallar  skribentens  ton.    De  skäl,  hvarmed  man 
ursäkta   dessa    fel   emot  smaken,  hafva  varit  tre: 
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tAdd  styrka  ooh  sinneskraft,  större  natursanning  och 
pn  gång  en  viss  rolighet.  Men  hvar  och  en  finner 
kraften,  styrkan,  förutsätta  lika  så  litet  en  grof  tamp, 
oralisk  bemärkelse,  som  en  grof  klump  eller  rå  massa 
sisk;  att  natursanningen  kan  vara  af  två  slag,  nem- 
n  både  låg  och  ädel  och  är  för  öfrigt  icke  författa- 
I  hafvndändamål,  såsom  den  är  målarens.     Man  £rå- 

aldrig  vid  målarens  taflor,  men  deremot  alltid  vid 
ittarens:  hvartill  denna?  Ett  bevis  att  den  förra 
fyUt  sitt  ändamål  genom  naturhärmningen,  icke  den 
are.  Föreställningen  af  hvad  naturen  eller  samhälls- 
ftden  har  skönt,  ädelt,  rörande,  uppfyller  således 
delbarligen  skribentens  ändamål,  men  icke  så  den 
Igre  oädlare  föremål.  En  sådan  teckning  kan  aldrig 
öra  vitterheten,  utan  genom  det  förnuftsvärdiga  i 
fcningen;  och  till  en  viss  grad  oädel,  är  det  rart  att 

kan  hafva  ett  värdigt  ändamål.» 

ÄJFven  här  röjer  sig  ej  allenast  ytligheten  af  Leo- 
is  esthetiska  bildning,  som  dock  ej  får  helt  och  hål- 
skyllas  på  hans  tid, — ty  Lessing  hade  redan  börjat 
nya  lagstiftningen  för  konstkritiken,  —  utan  äfven  hans 
t  på  artistiskt  skarpsinne.  Så  säger  han  att  målaren 
Fy^llt  sitt  ändamål  genom  naturhärmningen,  ehuru 
I  likasom  all  annan  konst  har  till  ändamål  icke  att 
ma  utan  idealisera.  Den  målare,  som  blott  här- 
naturen,  är  ingen  konstnär.  Vidare  säger  han  att 
i  avid .  författarens  taflor  alltid  frågar:  hvartill  denna?» 
I  det  är  just  det,  som  man  icke  gör,  så  vida  man 
i*  i  poesien  söker  ett  prosaiskt  moraliserande  syfte. 
siens  alster  stå  lika  sjelfständiga,  för  sin  egen  skull 
ärande,  som  den  bildande  konstens.  De  meddela 
ärligen  ett  förädlande  sinnesnöje,  såsom  Leopold 
^cker   sig;    men  detta  är  icke  deras  ändamål,  lika 

som  den  eller  den  menniskan  är  skön  för  att  gifva 

ett  förädlande  sinnesnöje.  Om  jag  erfar  ett  sådant 
hennes    betraktande   så  är  det  en  sak  för  sig,  som 
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ligger  utom  hennes  subjekt.  Ytterligare  sSger  Lei 
aTeckningen  af  lägre  oädlare  föremål  kan  aldrig  ti 
vitterheten»,  men  lemnar  oafgjordt  huruvida  den 
tillhöra  målarkonsten.  Det  förhåller  sig  likväl  a 
tvärtom.  Målarkonsten,  som  fäster  föremålet  på  c 
aktigt  sätt  för  det  yttre  sinnet,  måste  framför  all 
vika  det  fula  och  oanständiga;  poesien  åter,  soi 
fattar  bilden  på  ett  flygtigt  och  förbigående  t 
(den  inre)  föreställningen,  kan  för  vissa  ändamål 
misk  och  satirisk  stil,  med  fördel  begagna  sådan 
till  och  med  vidriga  föremål  och  förhållanden,  bl 
dervid  ej  stannar  stilla  och  utbreder  sig  i  beskri: 
derpå.  Så  t.  ex.  är  Prometheus,  bunden  vid  k 
med  örnen,  som  hackar  hans  lefver,  ett  otjänligt  : 
för  målarkonsten,  ehuru  Salvator  Bosa  deraf 
göra  en  högst  vedervärdig  tafla;  för  Aeschyli  p 
behandling  passade  den  deremot  ypperligt. 

«Hvad  löjet,  roligheten  beträflfar»,  fortfar  L< 
«så  hafva  de,  likasom  allt  annat,  sina  grader  s 
värde  och  af  låg  osmaklighet.  Mellangradema 
vara  många:  ifrån  det  som  roar  ett  förfinadt  hofai 
intill  det  som  ger  dumskratt  åt  ett  båtsmansgille, 
för  hvem  är  då  vitterheten?  För  hvilka  skrifter 
författare?  Hans  publikum  må  vara  hvilket  som 
det  är  alltid  antingen  personer  af  odling,  eller 
som  skola  föras  dertill.  Ett  kroglag  till  exempel  i 
druckna  dobblare,  en  djurgårdsbal ,  en  påkbati 
visserligen  ej  ämnen,  som  en  läsare  af  smak  äla 
finna  skildrade.  Han  kan  skratta,  men  han  fÖ 
han  kan  gilla  talenten,  i  fall  någon  röjes  deri,  m 
ogillar  helt  säkert  användningen.» 

Detta  är  den  Leopoldska  smakens  dom  öfve 
man,  hvilken  således  illa  användt  en  talent,  1 
man  med  bästa  vilja  i  verlden  icke  kan  förneka, 
pold  tillägger  här  att  målningen  af  lägre  sedc 
gröfre    språk    någon   gång   kan   behaga    genom 
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iiriska  ftndamål,  ccmen  aldrig  såsom  blott  naturhärm- 
liing».  Om  den  blotta  naturhärmningen  hafva  vi  re- 
dan talat;  men  om  -den  blotta  naturhärmningen  någon- 
stftdes  skulle  kunna  få  passera  inom  konstens  områ^ 
de,  så  lärer  det  just  vara  här,  icke  såsom  Leopold 
vill  c<för  satiriska  ändamål»,  utan  för  att  frambringa 
komiska  effekter.  Huru  vill  man  eljest  ur  konstens 
synpunkt  försvara  Nederländska  skolans  genrestycken? 

«Och  ändå»,  heter  det  ytterligare,  «måste  detta 
slag  af  satir  vara  kort,  sparsamt  använd  t  och  tydligen 
visa  författaren  högt  uppställd  öfver  sitt  ämne.  En  för- 
fattare deremot,  som  oftast  och  helst  uppehåller  sig 
vid  sådana  föremål  eller  gör  dem  till  ämnen  för  större 
konstarbeten,  visar  derigenom  att  han  verkligen  finner 
ett  visst  nöje  i  sjelfva  saken,  i  sjelfva  det  låga  och 
oftdla:  ett  nöje,  oförenligt  med  sedeodlingen  och  följ- 
aktligen med  den  allmänna  goda  smaken.» 

wTill  klassen  af  låg  rolighet  hör  burlesken,  hvar- 
under  jag  förstår  all  slags  pusserlighet.  den  må  ligga  i 
flmnet,  i  uttrycket,  eller  i  kontrasten,  som  uppkommer 
af  en  hög  ton,  brukad  i  ett  lägre  ämne.  Sådan  är  hos 
sjelfva  Boileau  perukmakarens  episod  i  Le  Lutrin;  sådan 
vår  bekanta  Boråsiad  (annars  fiiU  af  sannt  geni),  emedan 
satiren  är  i  dem  blott  och  endast  grining,  utan  något 
slags  förnuftsvärdig  åsyftning.  Men  sådana  äro  ej,  man 
åkte  sig  att  förstå  mig  så  illa.  Byxorna  (af  Kellgren), 
Kftringsagan,  Den  Snåla  Presten,  Äreporten,  Biografieh, 
'Mivk  Salig  Hustru,  m.  fl.  Det  är  här  åter  den  verkliga 
satiren  som  håller  penslarne;  som  målar,  det  är  sannt, 
groteska  figurer;  men  under  filosofiens  ögon  och  till  od- 
lingens tydliga  ändamål.» 

Man  finner  här  återupprepad  Leopolds  gamla  åsigt 
om  poesiens  moraliska  ändamål.  Enligt  denna  sin  lära 
kflnner  Leopold  ingen  annan  afvikelse  från  det  allvar- 
samma och  redbara  i  skaldekonsten  än  satiren.  All  poesi 
miste   vara   antingen   allvarsam    och   lärodiktande  eller 
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löjevfickande   och   satirisk,    det  vill  säga  indirek 
diktande.    Sjelfva    den   dramatiska   diktkonsten 
sig   under  dessa  hufvudklasset:    tragedien  är  i  gi 
lärodikt  —  ett   förädlande    sinnesnöje  —  och  koi 
satir,  ämnad  att  i  behaglig  form  och  under  omve 
situationer   straffa   menniskans  dårskaper.     Om  cl 
miska  såsom  sådant,    om  något  som  väcker  löje 
egen   skull  och  derigenom  gifver  en  esthetisk  nji 
derom  har  han  intet  begrepp,   eller  rättare  det  o 
begrepp   att   det  såsom  lågt  och  ovärdigt  tillhör 
pöbeln. 

«Till  denna  klass»,  fortfar  Leopold,  amå 
slutligen  ett  slags  jollerton,  som  begynt  vinna  ii 
några  af  våra  berättande  skaldestycken.  Jollret  ä 
när  det  är  kort  och  har  någon  fin  liflig  åsyftning 
är  osmaklighet,  när  det  ligger  blott  i  ordvalet,  i 
öfversvämmar  stilen,  vänder  tanken  på  intet  ämi 
utvidgar  eller  upplifi^ar  den  och  säger  ingenting 
än  att  författaren  söker  skämtet.  Jag  förer  den 
märkning  under  rubriken  af  sedeodling,  emedan 
skämtet  fordrar  sin  värdighet  och  emedan  det  hc 
till  att  åtskilja  den  ton  deraf,  som  passar  för  lä 
redan  mognadt  förnuft  eller  finare  odling,  ifrån  d( 
blott  duger  att  kittla  bamåldem  eller  den  ta 
råheten.» 

(cMen  en  sak,  som  kan  sägas  höra  till  sedeoc 
ännu  mera  egentligen  och  som  derfSre  utgör  en 
allmänna  smakens  vigtigaste  fordringar,  det  är  vie 
måtta  i  allt  slag  af  snillefart  eller  känslorörelse, 
motsats  är:  i  tanken  den  sjelfstolta  paradoxen;  i  e 
öfverdriften;  i  ton  och  sätt  det  uppjagade,  säll 
eller  stötande.» 

ccDet  tål  ej  tvifvel  att  ju  allt  har  sitt  vissa 
lande,    sin  vissa  gräns,  utom  och  öfver  hvilken  d 
i  sin  natur  falskt,  orimligt  och  förlorar  sin  förnufts 
het.    Denna   artikel   kunde  således  föras  med  hk 
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under  fömuftsodlingens  fordringar,  och  den  hörer  dit  för 
allt  hvad  som  ej  stöter  sedekänslan.»  —  Det  är  så  i  all- 
mfinhet  med  Leopolds  uppdelningar  af  sina  ämnen:  som 
de  hvila  pä  godtycke  och  ej  på  logisk  nödvändighet,  så 
&lla  de  i  hvarandra,  och  kunna  med  lika  goda  skäl 
uppgöras  på  helt  annat  sätt.  —  ((Men»,  säger  han,  «äf- 
ven  då  sakens  egentliga  fömuftsrätthet  ej  kommer  i 
fråga,  finnes  i  all  stor  auktorlig  ytterlighet  eller  oblyg 
sällsamhet  antingen  en  stötande  missaktning  för  det  all- 
mäana  omdömet  eller  en  publik  scen  af  löjlighet;  bägge 
lika  oförenliga  med  den  verkliga  sedeodlingens  och  der- 
före  med  den  allmänna  smakens  lagar.  I  smärre  ämnen 
eller  grader  äro  öfverdriften,  affektationen  blott  esthe- 
tiska  osmakligheter;  höra  i  så  måtto  under  konstodlin- 
gens dom,  och  hafva  föga  eller  intet  förhållande  till  sede- 
odlingen. På  det  sättet  blifver  skarpsinnigheten  gräl, 
styrkan  krystning,  förtjusningen  blind  fart,  prydligheten 
bloinsterprål,  vänskapligheten  romanspråk,  ömheten  platt 
sötina  o.  s.  v.» 

Tredje  föremålet  för  smakens  lagar  är,  enligt  Leo- 
pold, konstodlingen.  Om  denna  yttrar  han:  ((Att  för- 
nufts- och  sedeodlingen  utgöra  en  oumbärlig  grundval 
till  denna,  har  redan  blifvit  visadt^  likväl  äro  de  ej  det- 
sanciina  med  den.  Det  gifves  nemligen  i  all  vitterhet 
vissa   lagar,    som  föreskrifvas  af  förnufts-  och  sedevärde 

i  allmänhet,  och  vissa  andra  som  höra  ensamt  till  sjelfva 

konsten    och   de   särskilda   slagen  deraf.    När  Horatius 

t  ex.  säger: 

Inl&t  aldrig  en  Gud,  om  ej  knntens  lösning  är  värdig 
Gadamas  hand, 

si  är  detta  en  regel  för  skådespelet,  hämtadt  från  ett 
vettigt  omdöme  i  allmänhet,  och  således  hörande  till 
allmänna  förnuftsodlingen;  men  då  han  nyss  förut  sagt: 

I  fem  akter,  ej  fler,  ej  heller  färre,  m&  fabeln 

Träda  pä  skädningens  han,  om  den  viU  förblifva  der  framgent, 

och  då  han  tillägger: 
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Och  stäng  den  fjerde  personen  fr&n  samtal, 

då  utgöra  dessa  lagar  deremot  helt  och  hållet  blotta  konst- 
läror  utan  omedelbart  sammanhang  med  den  allmänna  för- 
nuftsodlingen. Man  kan  betrakta  särskildt  och  för  sig  BJelf- 
va  både  dennas  fordringar  och  äfven  ^edeodlingens,  men 
ej  konstodlingens  på  lika  sätt;  emedan  i  denna  sist- 
nämnda ingå  alltid  de  bägge  förra,  och  kunna  ej  den 
saknas  utan  en  vidrig  verkan,  stridande  mot  sjelfva  ända^ 
målet.» 

aKonstodlingen  *utgör  ett  vigtigt  ämne;  men  det 
myckna,  som  derom  är  skrifvet,  tillåter  mig  att  vara 
desto  kortare.  Med  undantag  af  några  förberedande  lä- 
ror, torde  dess  föremål  kunna  bestämmas  till  egentligen 
följande:  nemligen  l:o)  slagen  af  vitterhet  med  deras 
särskilda  lagar,  samt  2:o)  i  hvad  slag  det  må  vara,  sti- 
len och  planen.     Således  i  tre  ord:  slag,  stil  och  plan.» 

I  afseende  på  det  första  af  de  tre  inlåter  sig  Leo- 
pold icke  i  någon  undersökning  om  poesiens  särskilda 
begreppsmässiga  arter  och  deras  förhållande:  han  går  helt 
empiriskt  tillväga  och  griper  dem  tillsammans  sådana, 
som  de  af  en  föregående  tradition  blifvit  hopfösta,  utan 
åtskillnad  eller  gradering  sins  emellan.  Så  nämner  han 
klump  vis  idyllen,  odet,  elegien,  lärodikten  o.  s.  v.  s4- 
som  särskilda  slag  af  vitterhet,  genom  sitt  «och  så  vidare» 
gifvande  tillkänna  att  det  väl  kan  finnas  flera.  Men 
hans  afsigt  är  ej  heller  att  här  systematiskt  uppställa 
poesiens  arter:  han  anser  lagstiftningen  för  alla  slag  af 
poesi,  det  ena  lika  godt  som  det  andra,  i  det  närmaste 
fulländad  med  det  lilla  undantaget  af  epos  och  drama. 
Om  dessa  äro  smaklagstiftarnes  tankar  •  ännu  delade. 
Alla  öfriga  arter  af  diktkonsten  (det  vill  säga  den  lyriska 
dikten  i  alla  dess  uppenbarelser)  äro  redan  fixerade  genom 
så  många  reglor,  att  Leopold  med  godt  samvete  kan 
anse  deras  uppfostran  fulländad.  I  Epos  är  det  det 
underbara,  som  ännu  väcker  bekymmer  och  tvist:  i  dra- 
mat, och  i  synnerhet  tragedien,  återstå  ännu  flera  qvistiga 
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lågor  att  lösa:    t.  ex.  frågan  om  unite terna,   frågan  om 
nskränkningen    till   blott   «höga  och  ryktbara  personer» 
dier  utsträckningen  till  »allmänna  sammanlefnaden»;  frå- 
gan om  språkets  upphöjdbet,   frågan  om  den  prosaiska 
iller  versificerade  formens  företräde  eller  omvexling;  och 
ramför  allt  frågan  om  de  franska  eller  engelska  mönstren. 
)enna  vändes  och  väges  nu,  så  att  naturligtvis  till  slut 
Ihakspeare    får   draga  det  kortare  strået.     Och  dermed 
nner  författaren  sig  hafva  uttömt  sitt  ämne:    nemligen 
itterhetsslaget,    såsom  ett  af  konstodlingens  tre  stora 
)remål,    hvilket   ändtligen   reducerades  till  det  franska 
ch  engelska  wslaget»  i  tragedien.    Sannerligen,  när  man 
3r  sådana  prof  på  Leopolds  sätt  att  utreda  och  systemati- 
Bra  de    enklaste  esthetiska  problemer,    så  må  man  väl 
åga,  huru  han  någonsin  kunnat  erhålla  ett  namn  såsom 
losof  hos  sin  samtid,  och  sedan,  hvad  förunderligare  är, 
ani  han  kunnat  bibehålla  ett  visst  filosofiskt  anseende 
anu   i  den  fullt  kompetenta  domares  ögon,    som  intog 
ms   stol   i    Svenska   Akademien    och    der   firade  hans 
inne?    Så  snart  Leopold  inlåter  sig  i  filosofemer  öfver 
remål,  som  fordra  en  högre  uppfattning  än  det  hvar- 
igliga   prosaiska   förståndets,    nedfaller   han   i   ett   på 
edden  gående,   ytligt,  vattenklart  och  vattensvagt  re- 
nnerande  hit  och  hit  å  la  Fontenelle,   hvilket  likväl, 
itadt   sin   prosaiska    tydlighet,   blifver   svårt  nog  att 
mmanhålla   till    ett   helt,    emedan    det  saknar  en  fast 
edelpunkt    och   kärna    att    derifrån  organiskt  utveckla 
h  deromkring   sammansluta   sig.     Hvar   och  en,  som 
om  de  filosofiska  disciplinerna  icke  kan  eller  vill  låta 
J  nöja   med  mångordiga  betraktelser  öfver  föremålens 
»idor,   utan  fordrar    att    tränga   till  deras  grund;  hvar 
^  en,  som  i  allmänhet  är  van  vid  filosofisk  method  och 
losofisk   stil,    kan    ej  företaga  sig  ett  mera  tråkigt  och 
^ksamt  arbete  än  att  genomläsa  Leopolds  hithörande 
i^beten,  hvilka  i  allmänhet  ej  leda  till  andra  resultater 
^)  i  bästa  fall,  till  dogmatiska  postulater,  utan  annan 
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viBshet  än  den  subjektiva ,  som  författaren  sjelf  ixcf 
sig  äga. 

Men  om  Leopold  genom  saknaden  af  spekulati 
styrka  var  oförmögen  att  a  priori  ur  poesiens  begrep 
deducera  dess  arter  och  lagarne  för  hvar  och  en  särskil 
af  dem,  eller  ens  att  inse  nödvändigheten  af  ett  sådai 
förfarande,  var  han  deremot  rätt  väl  på  sin  plats  vi 
frågan  om  de  två  andra  punkterna  i  sin  indelning,  nen 
ligen  stilen  och  planen.  Dessa  beträffa  det  konstnärlig 
utförandet.  Han  befann  sig  således  här  på  mera  empiric 
grund,  der  hans  klara  och  fina  förstånd  kunde  ådagi 
lägga  dessa  sina,  för  detta  ändamål,  tillräckliga  egei 
skaper.  Hvad  han  yttrar  i  afseende  på  dessa  båda  punl 
ter  är  kanske  också  det  bästa  i  hela  hans  afhandling. 

»Stilens  lagar»,  säger  han,  «äro:  1)  valet  af  sti 
efter  ändamålets  fordran  af  en  upphöjdare  eller  en  me: 
nedlåten.  Rhetorikskrifvarne  säga,  att  starkare  schema 
tiska  rörelser,  högre  bilder  och  liknelser  höra  till  hög 
ämnen  och  motsatsen  deraf  till  lägre,  ringare.  Det  . 
ungefär  som  om  någon  sade,  att  kokard,  epauletter,  8< 
bel  och  sporrar  utgöra  en  hjelte,  kappa  och  krage  de 
emot  en  prest.  En  sådan  regel  är  ganska  tjenlig  a 
tillskapa  härmande  skolpedanter,  som  kläda  sina  tan! 
lösa  ki*ior  i  mer  eller  mindre  grann  stil,  allt  efter  titeL 
beskaffenhet,  likasom  barnen  dera«  dockstommar  i  m 
eller  mindre  granna  klutar,  allteftersom  de  skola  för 
ställa  fröken  eller  pigan.  Man  kan  skrifva  ganska  ei 
kelt,  äfven  öfver  de  högsta  ämnen  och  likväl  gansl 
sannt  och  ädelt.  Det  är  således  icke  ämnets  natur,  so 
afgör  stilen:  det  är  den  effekt  man  söker.  Den  so 
vill  blott  upplysa  tanken,  behöfver  ingenting  annat  i 
en  redig  tankegåfva  och  ett  enkelt  uttryck.  Den  sa 
åter  vill  bemästra  sig  hela  själen,  vill  intaga,  besegr 
underkufva,  han  behöfver  hela  geniets  kraft  och  alla  st 
lens  färger.  Sättet  att  bruka  dem  beror  oändligt  ttMf 
af  ingifvelse   än   af  konstregel.     Till   den  b^gre  stilc 
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fordras  en  högre  anda:  det  är  allt  hvad  man  kan  säga. 
Den  som  har  den  föresätter  sig  ej  att  gifva  sin  stil  dessa 
starkare  schematiska  lyftningar,  dessa  högre  bilder  och 
liknelser:  de  komma  i  det  fallet  af  sig  sjelfva.  Derföre 
är  den  allmänna  goda  smakens  regel  mindre  att  bruka 
dem  till  det  eller  det  ämnet  än  att,  när  de  brukas,  icke 
använda  dem  oskickligt,  d.  v.  s.  blott  som  tom  pryd- 
nad, blott  som  högre  stil.  Konstens  höjd  är  att  här 
alldeles  glömma  konsten.  —  2)  Enheten  af  stil,  hvar- 
igenom  förbjudes  flera  stilars  sammanblandning:  en  löj- 
lighet, hvaraf  man  kan  se  några  utsökta  exempel  hos 
Voltaire  i  hans  Dictionnaire  Philosophique ,  artikeln  Style^ 
i  fall  man  eljest  behöfver  andra  och  flera  än  våra  in- 
hemska.—  3)  Stilens  renhet,  hvartill  hörer  först  språ- 
kets rättskrifning  till  ordval,  ordställning  och  uttryc- 
kens tjenlighet.  Demäst  tankarnes  värde,  klarhet,  sam- 
band och  rörliga  fortgång.  Vidare  bildernas  sanning, 
inbördes  förenlighet,  prunklösa  uttryck  och  mattade  bruk. 
Andtligen  vändningarnes  naturlighet  och  lediga  rörelser 
ntan  tvungna  motsvarigheter  och  pinande  konstställnin- 
gar; de  må  'för  öfrigt  röja  mera  sammandragningens 
kraft  eller  ymnighetens  friare  utgjutelser,  mera  eftersin- 
nandets  skridande  steg  eller  qvickhetens  hastighet.» 

«En  jQerde  lag  för  stilen  kunde  ännu  tilläggas,  hvil- 
ken  likasom  sammanfattar  och  i  sig  innesluter  alla  de 
öfriga.  Det  är  hvad  man  kunde  kalla  stilens  aga  eller 
hellre  dess  tukt.  Denna  egenskap  utgöres  af  en  viss 
måtta  i  allt,  en  viss  aflägsenhet  från  alla  utsväfhingar. 
Man  utsväfvar  i  ordrikhet,  i  periodisk  vidd,  i  rolighet, 
i  prydnader,  i  känsla,  i  allt.  All  ordrikhet,  all  perio- 
disk vidd  som  förvirrar  eller  släppar;  all  prydnad  som 
blott  gör  grann;  allt  skämt  som  blott  jollrar;  all  ton 
dier  art  af  stil,  som  röjer  uppblåsning  eller  onödig  kraffc- 
'P&nning;  all  sinnesrörelse  som  uppdnfves,  icke  blott 
^f^er  det  hos  menniskor  vanliga  känslomåttet,  men  äf- 
^  öfrer   den  gräns,  som  föreskrif^es  af  en  viss  sedlig 
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återhållsamhet,  en  viss  umgänges-  och  lefnadsvishet:  allt 
sådant  är  fel,  likasom  stundom  emot  förnuftets  värdig- 
het, så  äfven  emot  den  lag  för  stilen,  som  jag  kallar 
dess  tukt.  Begär  man  ett  lifligt  exempel  härpå,  höre 
man  blott  huru  Leonora,  Fieskos  gemål,  angriper  sig 
under  de  första  utbrotten  af  revolutionslarmet  i  Genua: 
«gråta»,  ropar  hon,  <(borde  dessa  gatstenar,  att  de  ej  haf^a 
ben  för  att  springa  till  min  Fiesko!  Dessa  palatser 
borde  harmas  öfver  byggmästaren,  som  tvungit  dem  si 
fast  ner  i  jorden,  att  de  ej  kunna  springa  till  min  Fiesko! 
Dessa  hamnar  och  stränder,  vore  det  för  dem  möjligt, 
skulle  de  visst  förlåta  deras  rum,  lemna  Genua  till  ett 
rof  åt  hafvet,  och  dansande  följa  min  Fieskos  trummor!» 
—  Hvilka  vidsträckta  gränser  man  ock  må  gifva  åt  en 
gemåls  oro  och  stolthet  under  ett  sådant  ögonblick,  låt 
dem  gå  ända  till  svärmeri;  men  är  det  med  denna  löj- 
liga öfverdrift,  som  de  böra  skildras?  Man  älskar  att 
hos  en  auktor  igenkänna  den  fria,  lifliga,  starkt  kän- 
nande eller  bildande  naturmenniskan,  men  äfven  konst- 
nären och  samhällsmannen.  Man  läse  Virgilius,  Hora-, 
tius,  Pope,  Racine,  Voltaire,  Boileau,  o«h  sedan  jem- 
före  med  deras  skrifart  den  frisväfvande,  prunkande, 
eller  högt  uppspända  känslostilen  af  några  nyare  tyskar 
eller  deras  härmare;  och  man  skall  troligen  deraf  kunna 
göra  sig  ett  begrepp  om  den  slags  förtjenst  af  stil,  hvar- 
om  jag  här  talar». 

«Planen.  Med  planens  lagar  (man  iakttage  denna 
påminnelse)  bör  ej  förstås  detsamma  som  reglorna  f&r 
hvarje  särskildt  slag.  Planens  allmänna  lagar,  likasom  sti- 
lens, höra  till  alla  slagen  gemensamt,  och  till  hvart  och  ett 
arbete,  af  hvilken  natur  det  må  vara,  så  snart  fråga  om 
egentlig  plan  dervid  kan  äga  rum,  h vilket  ej  alltid  in- 
träffar. En  del  produktioner  befinna  sig  nemligen  af 
den  enkla  och  korta  beskaffenhet,  att  de  föga  bestå  af 
mer  än  några  få  idéer,  som  nästan  på  en  gång  f&das  af 
hvarandra,   eller,   hellre   sagdt,  ur  en  enda  tanke,  hvil- 
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ren,  likasom  knoppen  af  en  blomma  utvecklar  eig  till 
II  liten  egen  enkel  skapelse.  All  plan  deremot  förut-* 
fttter  val  bland  en  viss  större  mångfaldighet  af  delar, 
om  måste  disponeras  att  utgöra  ett  helt.  Vid  lagame 
3r  en  sådan  komposition  är  det  naturligtvis  mindre 
råga  om  den  positiva  förträfflighet,  som  beror  ensamt 
f  geniets  förmåga,  än  om  den  negativa  förtjenst,  som 
estår  i  frånvarelsen  af  stötande  fel.  En  oredig  mörja 
F  begrepp,  bildverk,  känslor,  händelser,  som  uppfyller 
&tåndet  mellan  början  och  slutet  af  ett  stycke,  utan 
tt  hvarken  genom  någon  klar  ledning  förena  begge 
led  hvaraudra,  eller  vid  hvarje  station,  genom  lättåsigt 
Pdet  tillryggalagda  och  intresse  för  ^et  påföljande,  gifva 
Uiaren  håg  att  fortfara;  en  sådan  oredig  mörja  (hvaraf 
ftl  kan  uppkomma  en  slags  tankemassa,  men  ingen 
inkeskapelse),  se  der  hvad  man  i  allmänhet  kallar  ett 
lanlöst  arbete.  Men  en  plan  kan  jSnnas,  och  dock  vara 
ilaktig  genom  åtskilliga  delars  origtighet  eller  orätta 
im;  genom  deras  osammanstämmelse  med  livarandra 
Uer  någras  med  de  öfriga;  genom  vissa  delars  saknad 
Uer  öfverflödighet,  men  vanligast  genom  deras  allmänna 
raftlöshet,  likgiltighet,  lösliga  eller  oklara  sammanhang, 
>m  gör  all  stor  effekt  omöjlig.  Delarnes  mångfaldiga 
et  deremot,  deras  värde,  liflighet,  nödvändighet,  rätta 
lim,  framför  allt  deras  klara  och  starka  sammanstäm^ 
telse  till  enheten  af  ett  verkligt  intresse,  se  der  hvad 
^an  kallar  plan.  Huru  en  sådan  plan  skall  göras,  är  svårt 
tt  nftrmare  föreskrifva  utan  att  inlåta  sig  i  vidlyftiga  exem- 
pel. Men  hvart  och  ett  arbete  har,  utan  tvifvel,  eller 
^Qr  hafva,  sitt  ändamål,  vare  sig  af  tankeljus,  känslonöje, 
Andelse-intresse,  särskilda  eller  förenade.  Upptag  hvad 
l«rtill  Ufligast  verkar;  sammanställ  det  med  klarhet  och 
ill  bästa  affekt;  undvik  allt  hvad  som  strider  emot  ända- 
K^ety  eller  ej  står  väl  tillhopa  med  det  öfriga,  eller  an- 
ingen icke,  eller  icke  nog  bidrager  till  effekten:  annat 

Malnutt^m.    III.  ^^ 
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råd    gifves    icke.     På   denna   enda   grund   äro  region» 
byggda  för  planen  i  alla  särekilda  slag  af  vitterhet.  Som 
den  ligger  i  förnuftets  natur,  så  är  den  också  den  godt 
smakens  allmänna  fordran.     Allt  hvad  som  i  en  plan  ej' 
strider   deremot,    är   ej  fel  emot  den  allmänna  smakeiifl 
Allt   hvad    som    ej  låter  förena  sig  dermed,  måste  vi 
det.     Efter  den  ensam  gör  man  ej  en  tragedi,  ettepu 
poem,  en  lärodikt:  det  fordras  dertill  utan  tvifvel  m< 
men  efter  den  ensam  dömmer  verldsmannen,  hvarje 
sare  af  odling,  sjelfva  allmänheten,  om  all  konsteffekt 
den  del,  som  rörer  planen,  ofta  utan  att  kanna  en 
af  alla   poetikor,    och  dömma  med  rigtighet.     Den 
nog   att   i    en    vitter   sammansättning   straxt  märka  de 
stridiga  mot  ändamålet  eller  hvad  ej  nog  uppfyller  d( 
och  detta  är  i  anseende  till  all  plan  den  allmänna 
smakens  kall  och  föremål.» 

Med  dessa  slutresonnementer,  mot  hvilkas  rigtij 
ingenting   är   att   invända,    taga  vi  afsked  af  Leopol 
smaklära,    hvilkens  bristfålligheter  jag  sökt  ådagali 
helst  sådana,  som  redan  på  författarens  egen  tid  så  mi 
anses,    och  åt  hvars  förtjenster,   helst  dem,  som  ännn 
våra    dagar   måste    anses    såsom  sådana,  jag  sökt 
rättvisa.     Likartade  fel  och  förtjenster  skola  vi  tviffd 
utan  möta,  då  vi  nu  gå  att  granska  det  andra  af  Leopok 
esthetiska  hufvudarbeten,  hans  skrift  «0m  Diktens  bi 
i  Poesien».    Eedan  sjelfva  titeln  synes  besynnerlig;  me 
det    sällsamma    deri    försvinner    genom    den   förkli 
deraf,  som  följer  såsom  ett  corollarium  af  de  allra  ffti 
satserna  i  hans  afhandling. 

I  första  stycket,  som  handlar  ccOm  dikten  i 
mänhet  och  dess  åtskilligheter»,  heter  det  straxt  i 
jan:  «Att  poesiens  rätta  väsende  egentligen  och  en( 
utgöres  af  dikten,  äfvensom  diktens  natur  af  alla  inbiU-i 
ningens  upptänkliga  drömbilder  och  luftskapelser,  synrf! 
mig  tvenne  lika  falska  begrepp  om  skaldekonsten,  somb^ 
gynnt  att  i  våra  dagar  visa  sig  mer  och  mer  allmänt  radan- 
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5«  Jag  har  trott  af  denna  anledning,  att  frågan  om  diktens 
tta  bruk  i  poesien  kunde  förtjena  någon  uppmärksamhet.» 

«Hvad  först  angår  att  poesien,  enligt  sitt  brukliga 
enska  namn  diktkonsten,  också  rätteligen  blott  består 
iri,  erkänner  jag,  att  jag,  oaktadt  vanligheten  af  denna 
ening,  icke  kunnat  inse  rigtigheten  deraf.  Jag  kan  ej 
y  att  allt  hvad  som  ej  är  fantasi  och  diktsaga,  skulle 
jra  blott  prosa,  rimmad  eller  orimmad.  En  episk  skald 
olle  i  det  fallet  egentligen  icke  vara  poet  genom  annat 
k  det  underbara  i  hans  poem,  eller  så  långt  händelse- 
ppet  vore  hans  egen  uppfinning;  en  tragisk  författare 
k  lika  sätt  endast  genom  fabelns  uppställning.  Essay 
i  Man  skulle  alldeles  intet  vara  skaldekonst.  Jag  är 
Brtom  öfvertygad  att  äfven  i  blotta  målningen  af  den 
trkliga  naturen,  vare  sig  till  dess  yttre  skådesyner  och 
Lndelsespel,  eller  till  sinneskänslans  inre  rörelser,  ja 
1  och  med  i  det  lifliga  harmoniska  uttrycket  af  ett 
ig^höjdt  förnufts  läror,  ligger  nödvändigt  mycken  sann 
Sllldekonst.  Boileau,  Eacine,  Pope,  Yoltaire  skulle 
pnars  näppeligen  vara  stora  poeter,  och  det  lära  de  väl 
K^  förblifv^a  hädanefter,  som  intill  våra  dagar,  oaktadt 
Uk  nyare  motsägelser.» 

Vi  måste  stanna  redan  här  för  att  orientera  oss. 
&  igenkänna  Leopolds  bevisningskonst,  maktspråket. 
Éttn  är  öfvertygad  att  äfven  i  realiteten  m.  m.  ligger 
grckeu  sann  skaldekonst;  men  på  hvad  grund?  på  den 
ennden  att  Boileau  et  Comp.  annars  icke  skulle  vara 
Ipa  stora  poeter,  som  de  väl  ändå  komma  att  förblifv^ 
sanning  en  bra  lös  och  falsk  grund.  Femtio  år  efter 
Ml  tid,  då  Leopold  nedskref  detta  postulat,  lefver  säker- 
^n  ingen  verkligen  esthe tiskt  bildad  man,  som  anser 
luileau  för  en  stor  poet;  och  de  fleste  torde  vara  ense 
In  att  Pope  och  Voltaire,  ja  sjelfva  Racine,  näppeligen 
bom  poeter  kunna  göra  anspråk  på  första  rangen. 

Hufvudbristen  i  Leopolds  konstlära  ligger  deri,  att 
yit    eaknar    allt   begrepp    om    ideal,    om    en  idealisk 
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verld  til}  skillnad  från  den  prosaiska  och  hvarc 
ga,  en  högre  verklighet  till  skillnad  från  en  '. 
Derföre  gör  han  dikt  likbetydände  med  lögn 
uppfunnet  likbetydände  med  bedrägligt.  Hai 
sinnar  ej  att  ordet  »poesi»,  mot  hvilket  han 
ingenting  har  att  invända,  har  alldeles  samma  j 
matikaliska  betydelse  som  ((diktning»  eller  «diktk 
och  att  båda  orden  förråda  folkens  instinktm 
medvetande  af  det  gjorda,  det  af  fantasien  uppi 
såsom  det  väsentliga,  hvilket  de  dermed  vill 
teckna;  hvarbredvid  den  yttre,  lägre  verklighet, 
deri  äfven  kunde  ingå,  endast  var  något  underoi 
och  oväsentligt.  Att  den  realitet,  hvarom  Leopo 
lar,  ingår  i  poesien  är  sannt,  men  endast  såsom  i 
lag,  motiv,  impuls  för  och  vid  en  art  af  den  bil 
fantasien,  hvarigenom  denna  realitet  väsentligen 
dras,  förädlas,  idealiseras,  förvandlar  sin  natur, 
att  den  från  en  yttre  realitet  öfvergår  till  en  inre. 
episk  skald»,  heter  det,  ((skuUe  ej  vara  poet  genoi 
nat  än  det  underbara  i  hans  poem  eller  så  långt  hän 
loppet  vore  hans  egen  uppfinning.»  I  sjelfva  ' 
är  han  också  poet  endast  genom  det  underbara 
ligger  icke  i  *  det  mythologiska  maschineriet,  ii 
hans  konstbildande  fantasis  förmåga  att  omsmälta] 
ordna,  sammanbinda  och  hopsluta  de  kringsti 
slumpvis  omkastade  yttre  historiska  fakta  till  ett 
af  skönhet.  Ar  icke  äfven  detta  att  dikta?  Och  • 
skalden  ej  i  denna  mening,  så  gör  han  ej  heller 
epos,  men  väl  kanske  en  rimkrönika.  —  ((En  ti 
författare»,  heter  det  vidare,  ((skulle  vara  poet  c 
genom  fabelns  uppställning.»  Denna  uppställning 
i  sjelfva  verket  också  klarast  graden  af  hans  drami 
snille.  Men  hvarigenom  skulle  han  väl  annan 
väsentligen,  menar  Leopold,  kunna  visa  sig  såsom  a 
Förmodligen  genom  dialogens  behag,  eller  karakl 
nas   konsekventa  hållning,   eller  känslomas  natun 
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Maning.  Men  beror  ej  allt  detta  äfven  så  väl  som  fa- 
alns  uppställning  på  hans  diktarförmåga?  Eller  menar 
ftn  att  de  handlande  personerna  och  deras  karakterer 
tola  lånas  ur  historien  och  slafviskt  framställas  enligt 
Bnnas  anvisningar,  men  deremot  handlingens  utveck- 
Dg  genom  fabelns  uppställande  lemnas  åt  poetens  egen 
ppfinning?  Men  förhållandet  är  dock  det,  att  den  dra- 
Atiska  skalden  förhåller  sig  till  den  historiska  traditio- 
an  med  fiillt  samma  frihet  af  förändring  och  idealise- 
ng  med  afseende  på  de  historiska  karaktererna,  som 
led  afseende  på  de  historiska  handlingarne  och  deras 
lordning  för  konstens  ändamål.  —  ^^Esaay  on  Marvoy  he- 
op  det  ytterligare,  «skulle  alldeles  intet  vara  skalde- 
mst».  Sådant  finnier  Leopold  alldeles  orimligt.  Det 
!*  likväl  blott  med  plats  som  man  tillerkänner  sådana 
idervisande  moraliserande  krior  ett  poetiskt  värde;  och 
n  man  det  gör,  så  är  det  icke  för  de  cdäror  af  ett  upp- 
Ijdt  förnuft»,  som  de  framställa,  utan  för  den  mer  eller 
indre  sköna  form,  som  den  poetiska,  den  diktande 
ilitasien  iklädt  dem. 

«På  lika  sätt»,  fortfar  Leopold,  «måste  jag  äfven 
Dstå,  att  min  tanke  om  sjelfva  diktens  natur  föga  öfver- 
Bsstämmer  med  den  nu  för  tiden  gångbara  meningen 
Brom.  Poetisk  dikt  (särdeles  den  högre  och  allvarsam- 
ma) yar  fordom  detsamma  som  trodd,  åtminstone  trolig 
ik  eller  händelse,  åtskild  från  verklig  sak  eller  händels*e 
enom  en  föga  väsentlig  gräns.» 

Här  beror  mycket  på  hvad  Leopold  menar  med 
dr  dom.  Menar  han  dermed  Homerus  och  de  gamla 
loemogoniema  i  uräldsta  tider,  eller  jätte-  och  trollsagorna 
riLn  den  äldre  medeltiden,  så  låter  saken  höra  sig; 
Ifcnlle  han  dermed  åter  afse  Augusti  tidehvarf  eller  Me- 
^céemas,   hvilkas   poetiska  litteratur  äfven  är  uppfylld 

V  underbara  saker,  så  måste  man  anmärka,  att  under 
iAda  dessa  tidskiften  den  allmänna  odlingen  redan  var 

V  den  beskaffenhet,   att  man  nog  kunde  skilja  mellan 
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(likt   och    verklighet ,   utan  att  derföre  anse  sig  bel 
fördömma  den  förra. 

«Deremot)),  fortfar  Leopold,  ccsynes  man  nnmera 
dikten  i  allmänhet,  af  hvilket  slag  den  må  yan 
ingenting  annat  än  hvad  den  i  ordet  lyder,  fik 
tom  luftskapelse,  d.  v.  s.  hvad  hvar  och  en  väl  v< 
det  ej  finnes;  och  om  det  ej  heller  kan  finnas,  bli 
tionen  derigenom  i  mångas  tanke  så  mycket  mera 
tisk.  På  detta  sätt,  likasom  redan  i  förhand  öfi 
med  läsaren  om  den  poetiska  diktens  afgjorda  t< 
på  sanning  och  nästan  lika  ringa  behof  af  möjl 
öfverlemnar  man  sig  utan  hinder  åt  alla  fantasiei 
sväfningar,  och  begynner  att  sätta  poesien  i  deras 
och  större  ytterlighet,  likasom  marf  begynt  att  sätl 
poetiska  stilen  i  ett  mer  och  mer  tillkonstladt  bildi 
hvarest  ingenting  mera  uttryckes  enkelt  och  natu 
utan  allt  förblommeradt  och  liknelsevis.  Hvad  e 
utgör  ett  kaos  af  allegoriska  bilder,  utan  all  fråj 
förenlighet  dem  emellan,  och  hvarunder  man  liki 
gåtor  måste  länge  söka  meningen,  kallas  af  några 
poetiskt  språk  utan  rimmad  prosa.  På  lika  sätt  vil 
ej  heller  hålla  för  verklig  poesi,  hvad  som  ej  i  di 
pelse  öfverspringer  sunda  begrepp  och  möjlig  nati 
ning.  Man  betraktar  sig  i  poesien  såsom  stadd  i 
billningens  rike,  der  hon  ensam  råder  och  har  ri 
bjuda  oinskränkt.  Det  är  ej  der  fråga,  påstås  d< 
förnuftslagar,  sanning,  möjlighet,  utan  om  nya  eyn 
verldar  för  fantasien.  Det  vore  annars  ej  fiktion, 
konst,  med  ett  ord  sagdt,  icke  poesi,  tänker  ma 
Och  deri  tänkte  man  utan  tvifvelrätt,  om  man  nec 
ej  tänkte  annat  än  hvad  Leopold  här  skyller  sin 
samtid  för.  Man  är  verkligen  i  poesien  stadd  i  i 
ningens  rike,  der  det  ej  är  fråga  om  sanning  och 
lighet  i  prosaisk  och  hvardaglig  mening.  Man  u 
söker  ej  der  om  feer  och  trollmän,  englar  och  hipp 
fer,  ftro  verkliga  varelser,  utan  om  de  äro  sköna 
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pelser.  Hvad  Leopold  vidare  yttrar  är  direkte  rigtadt 
mot  fosforisterna,  och  8om  dessa  i  ett  visst  afseende 
tilde  vid  hvad  de  fingo  vidkännas,  så  låter  jag  honom 
fortfara. 

Om  det  i  poesien  vore  fråga  om  förnuftslagar  o. 
0.  v.  så  vore  den  ej  mera  poesi,  enligt  den  nya  skolans 
Aaigt  «Nej»,  svarar  Leopold,  «icke  romantisk  åtminstone, 
Bidan  hon  måste  vara  nu  för  tiden,  om  hon  vill  tagas 
emot.  Jag  skall  ej  begära  en  sträng  räkning  för  me- 
ningen af  detta  ord,  som  blifvit  (man  förlåte  mig)  ett 
af  den  nya  litteraturens  munväder,  och  som  vid  hvarje 
minsta  fråga  om  skaldekonst  ligger  färdigt  på  allas  läp- 
par. Det  är  klart  nog  redan  genom  blotta  motsatsen 
eUer  den  s.  k.  reflexionspoesien  och  oviljan  deremot, 
itt  man  med  romantisk  poesi  icke  vill  förstå  annat  än 
m  skaldekonst,  helt  och  hållet  bestående  af  inbillnin- 
gens drömsyner  utan  hinder  af  den  reflektiva  förmågans 
nellankomst;  således  oberoende  af  upplysning,  tidskul- 
ör, konstlagar,  språklagar,  till  och  med  af  naturlagarne. 
ktt  man  åter  med  sådan  ifver  nu  på  en  gång  ^ipit  till 
rapen  för  inbillningens  absoluta  öfvermakt,  kommer  vis- 
lerligen  ej  deraf,  att  man  i  vår  tid  födes  med  en  lifli- 
jare  och  mera  häftigt  påträngande  inbillningskraft  än  i 
^åra  äldre  dagar,  utan  derföre  att,  äfven  med  den  torf- 
igaste  lott  af  denna  sinnesgåfva,  det  likväl  alltid  blir 
$n  god  sak  att  finna  sig  befriad  från  alla  omdömesband, 
man  må  kalla  dem  förnuftets  eller  smakens.  För  att 
nu  afskudda  sig  dessa  Qettrar,  nödgades  man  väl  alltså 
slutligen  gripa  sig  an  med  en  så  kallad  revolution  i 
yitterheten,  som  skulle  proklamera  förlossningen  från 
den  påstådda  fransyska  träldomen,  tillika  med  fantasiens 
eller  den  unga  studentinbillningens  ensamma  upphöjelse 
på  thronen.  Nu.  händer,  som  väl  oftare  låter  förmärka 
sig,  att  det  unga  snillet  alldeles  ingen  inbillning  har. 
Kå  väl:  låne  man  då  i  sådant  fall  någon  annans,  munks 
dier  kärings.     Källan   är   outöslig,   och  i  äkta  modern 
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bemärkelse  ingenting  mera  romantiskt  än  just  dessa  spinn* .[ 
rockshistorier.     Det    gifves    sådana  deribland,  sade  mig  j 
nyligen  en  ung  kandidat  ifrån  Upsala,  hvari  man  finner 
tio  gånger  mera  sannt  snille  än  i  alla  våra  belönta  öder 
och  skaldebref.     Visserligen,  svarade  jag;  och  såsom  ett 
prof  derpå  proponerade  jag  honom  en  liten  legend,  som 
just  då  rann  mig  i  hågen,  men  hvarmed  han  icke  syntei 
mig  särdeles  tillfreds.     Sagan  röjde,  sade  han,  icke  nog; 
medvetslöst   geni   utan  var  full  af  syndafall,  såsom, 
han  i  det  lärda  språket  uttryckte  sig,  och  hvarmed  haiii 
förstod    reflexionens   yttringar.     Som'  andra  likväl  tordftl 
dömma  bevågnare  derom,  vill  jag  här  anföra  den: 

ttUngefår  vid  medlet  af  förra  århundradet  lefde  i  det  södra  FruiknlBil 
en  skräddare  af  mycket  godt  namn,  och  som  hade  den  äran  att  arbeta  f8r^ 
den  heliga  kyrkan.  En  dag,  då  han  var  sysselsatt  med  att  skära  till  en  if  I 
hogtidsdrägt  åt  Gnds  moder,  kände  han  i  armen  en  syndig  rörelse,  mi 
förde  honom  att  afsnedda  åt  sig  med  saxen  temligen  stora  delar  af  det  gyl» 
lene  fransverket  och  det  rika  perlstickeriet.  Han  dömdes  att  hänga,  oel 
hela  staden  kom  i  rörelse.  Man  lopp  ifrån  bodar  och  verkstäder,  ifrån  kok 
och  vagga,  för  att  se  hvilken  min  han  höll  och  hnrn  han  sknlle  blåoil 
synen.  Men  hvad  man  ej  visste,  det  var  att  den  onde  sjelf  hade  forskapit 
sig  i  hängmannens  person,  och  utförde  hans  kall.  Uppkommen  på  stega 
med  delinqventen  och  i  det  han  fåster  repet  på  kroken ,  sade  han  till  honoBi 
nDu  går  nn  rakt  in  i  paradiset,  ty  man  har  läst  bra  öfver  dig;  men  OB 
dn  vill  höra  mig  till,  lofvar  jag  dig  ännu  femton  års  lifstid,  full  af  nöjei 
och  herrlighet.  Vill  du  räddas  och  lefvaP»  —  «Ja,  för  tusan»,  8?aridi 
skräddaren.  —  Ingen  af  åskådarne  hörde  hvad  som  sades,  men  sågo  de^ 
emot,  med  största  förvåning,  hängmannen  på  en  gång  utsträcka  från  skal* 
drorna  ett  par  ofantliga  vingar  och,  förvandlad  till  en  stor  becksvart  haft- 
örn,  taga  skräddam  på  sin  rygg  med  rännsnaran  om  halsen  och  bortfSn 
honom  luftvägen  undan  allas  åsyn.  Farten  bar  öfver  berg  och  floder  långt 
bort  i  främmande  land,  tills  den  omsider  stannade  midt  öfver  ett  konnnga- 
slott.  Här  sänkte  sig  ha&örnen  och  lemnade  skräddaren,  sedan  han  oskadd 
nedsatt  honom  i  trädgården,  hvarest  sjelfva  konungadottren  pä  den  timmea 
spatserade.  Prinsessan  var  gudfruktig  och  något  till  åren.  Hon  såg  skräd- 
daren, ömkade  honom,  omvände  honom  och  såsom  botöfaing  gifle  sig  hemr  J 
ligen  med  honom.  Emellertid  bestod  alltid  förbundet  med  själafienden,. ock 
man  vände  sig  i  det  ämnet  till  den  heliga  Jungfrun,  hvars  hjelp  man  åkal- 
lade. En  dag  såg  man  engeln  Gabriel  komma  släpandes  in  i  trädgtrdei 
med    en   ansenlig    träklump.     Det  var  ett  stycke  af  den  helige  Peiri  koitt 
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■  han  nedsatte  upprätt  i  jorden.  Deromkring  drog  han,  med  sitt  engla- 
ger,  en  ring  p&  jorden  af  temlig  synbarlighet,  och  befallte,  i  det  han 
d  n&gon  osmak  afpntsade  fingret,  att  ringen  skalle  ordentligen  invigas  af 
one  kyrkans  män  tillika  med  rännsnaran,  hvarmed  skräddaren  anländt  p& 
Het.  Bä  nn  hafsömen  efter  vissa  år  infann  sig  i  tradg&rden,  smög  man 
Mm  den  vigda  rännsnaran  behändigt  om  halsen,  släpade  honom  dermed 
m  den  rigda  omkretsen  och  fastgjorde  honom  vid  den  heliga  pålen.  Här 
kterade  man  honom  morgon  och  afton  med  ett  ämbar  vigvatten,  hvar- 
å  han  öfirersköljdes  och  hvaraf  han  så  grufligen  plågades,  att  han  inom 
ime  dagar  nppgaf  kontraktet  och  afstod  från  skräddaren.  Na  slapp  han 
vattnet  men  icke  fångenskapen.  Anna  i  tjago  år  stod  han  här  fastban- 
,,  och  verlden  visste  nnder  all  denna  tid  icke  hvart  djefvnlen  hade  tagit 
pi.  Man  började  tro  att  han  ej  mera  fanns.  Det  är  Voltaires  skuld, 
ades  allmänt;  men  det  var  skräddarens.»  • 

«Aimn  några  år  lefde  denne  och  dog  helgon.  Han  fick  sin  graf  i  det 
igliga  kapellet,  som  snart  beryktades  för  mirakel  af  helt  egen  märkvär- 
hflft.  Såsom  relik  efter  den  heliga  skräddaren  förvarades  nemligen  länge 
a  8.  k.  syring,  som  till  alla  frommas  uppbyggelse  befann  sig  försedd 
I  nnderkraften  att  genom  blotta  påsättningen  på  fingrarne  bota  de  svåra- 
karCnaglar.» 

der  sagan:  gören,  något  stort  snille,  nu  ett  roman- 
kt  poem  deraf.» 

ccMen  lemnom  skämtets  udd,  säger  Kellgren,  och 
t  ftr  sannt  att  allvaret  är  bättre.  Jag  återkommer 
rtill  och  vill  förklara  mig  med  uppriktighet.  Man  för- 
dar  inbillning8gåfvan;.det  är  ej  underligt:  hon  har  i 
ming  någonting  gudomligt.  Man  kan  henne  förutan 
urken  tänka  eller  verka,  och  det  är  genom  henne  en- 
ht,    som   vi    äga   hela  vår  tillvarelse.     Tänk  er  t.  ex. 

ett  af  våra  lysande  skådespel,  hvarest  dekorationer- 
S  omvexling,  kostymernas  rikedom,  handlingens  in- 
mse,  aktörernas  talent  och  en  liten  brokig  verld  om- 
ng  er  af  sorlande  åskådare  upptaga  och  sysselsätta 
ra  sinnen.  Tänk  er  derefter,  i  ett  enda  ögonblick, 
a  ljusen  utsläckta  och  hvart  enda  ljud  tystnande.  Så- 
tt vore  utan  inbillningsgåfvan  den  djupa  tomhet,  hvari 

flkiille  försänkas,  så  ofta  de  yttre  föremålen  undan- 
iktes  oss.  Det  är  hon,  som  i  sin  spegel  uppfattar,  för- 
wr    och   återger   oss   dem.    I  nattens  famn,  inom  de 
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trängaste  fä,ngelsemurar,  skänker  hon  oss  ej  allenaBtt 
baka  dessa  mångfaldiga  uppträden  af  natur  och  samba 
lif;  hon  gör  ofta  mera:  skapar  nya  och  skönare.  1 
ett  ord:  inbillningsgåfvan  är  förnuftets  yngre,  vacfc 
och  rikare  syster,  som  bekostar  allt,  uppIifVar  allt;  i 
som,  tyvärr,  synes  hafva  fått  det  felet  att  icke  Tara 
deles  klok.  Om  förnuftet  lefver  af  hennes  rikedom, 
det  vara  deremot  hennes  förmynderska  och  icke  til 
att  hon  löper  sin  ledarinna  ur  handen  för  att  soni 
ostyrigt  barn  vända  upp  och  ned  på  allt  omkring 
naturting  och  naturordning.  «Tag  tillstår  att  jag 
denna  anmärkning  icke  utan  med  afseende  på  vissa 
lar  af  vår  nya  tids  vitterhet,  egen  eller  främmande: 
dana  t.  ex.  som  våra  Blåfåglar,  Blåskägg,  Christophi 
Rosalfer,  Lunkentussar,  Lycksalighetsöar  m.  fl.  \ 
skyldig  respekt  för  herr  hofmarskalken  Phantasiu 
för  qvickheten  af  denna  benämning,  tror  jag  likvål 
att  det  är  af  sådana  fantasiens  gudabam,  som  herr 
marskalken  har  att  vänta  sig  mycken  ära  i  framtide 
((Icke  är  mitt  påstående  att  inbillningens  flygt  m 
för  alltid  fängslas  inom  skrankoma  af  den  hvardag 
naturen  eller  tvingas  att  mäta  och  passa  sina  skapc 
efter  hittills  vanliga  alstringsformer.  Lika  litet  fon 
jag  att  hon  i  poesien  aldrig  skulle  vara  annat  II 
blott  tjenarinna  åt  förnuftets  ändamål.  Det  gifves  åfi 
jag  bestrider  det  ej ,  en  dikt  blott  för  nöje.  Men  s 
är  olika.  Det  kan  vara  af  ett  ädelt  och  fOrnuftsvIn 
slag:  det  kan  ock  vara  sådant,  som  endast  tillhör  In 
åldern  eller  pöbelsinnet.  Till  det  sista  fordras  oft 
mer  än  blott  underliga  viarelser  och  uppträden,  med 
ord  något  äfventyr  af  nog  magstark  orimlighet  för 
hålla  munnen  vidöppen  på  nyfikenheten  och  den  stiita 
förvåningen.  Men  man  borde  lemna  snillealster  af  d 
slag  åt  barnkammaren  och  spinnstugorna.  Man  bo 
ej  göra  lärda  theorier  för  att  upphöja  dem  till  en  I 
i   vitterheten.    Att  fantasien  äger  någonting  gadoa 
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IT  jag  redan  medgifvit;  man  medgifve  blott,  mig  till- 
dra att  det  gifvee  en  fantasi  som  gör  dåligheter.  För- 
ifves  åberopar  man  de  oskyldiga  sälla  rörelser,  den 
liga  känsla,  hvarmed  man  i  de  första  barhåren  läst  Car- 
3  och  Moderus,  Melusina,  Fågel  Blå  med  alla  dylika. 
in  borde,  hafva  växt  ifrån  sådana  känslor  eller  veta 
tiga  sin  hemlighet.  Icke  heller  upphjelper  man  am- 
ts  gröfre  eller  barnsligare  natur  derigenom,  att  man 
pblandar  det  med  en  nyare  tids  svärmande  spekula- 
Q,  med  ett  öfverfint  känslopjåk  eller  med  tjock  på- 
gning  af  bildverk  och  blomsterprål  i  stället  för  poe- 
z  talent.  Ännu  långt  mindre  förbättrar  man  saken 
lom  öfverflödig  användning  af  guld  och  silfver,  juve- 

och  perlor,  sammet,  siden,  fransverk  och  mycken 
ig  granlåt,  som  allt  kostar  diktarn  ingenting  att  be- 
,  icke  ens  en  smula  snille.  Man  skall  med  alltsam- 
Qs,  vare  man  derom  försäkrad,  ändå  aldrig  lyckas  att 
a  den  platta  käringsagan  till  god  vitterhet.» 

«Nej,  svaras  mig,  medelmåttan,  halftalenten  skola 
:unna  det;  menhvem  kan  utstaka  gränserna  för  geniets 
kt  fullkomligen  rätt?  Det  gifves  snillen,  jag  tillstår 
,  med  förmåga  att  vända  till  guld  allt  hvad  de  vid- 
i^  och  för  ett  sådant  bör  ej  vara  omöjligt  att  om- 
ia  sjelfva  slagdängan  med  en  glans  af  odödUg  skön- 
.     Hvad    ett   sådant  arbete  likväl  alltid  skall  sakna, 

är  ämnets  värde  och  förnuftiga  läsares  bifall  till 
3t  deraf.  Ty  såsom  grundsats  måste  väl  erkännas 
hvarje  talent,  ehuru  stor,  som,  för  råhetens  starkare 
ycks  skull,  väljer  att  nedflytta  läsaren  till  ståndpunk- 

af  en  viss  lägre  kultur,  förringar  honom  derigenom 
\er  sin  egen  tids  verkliga  bildning  och  förtjenar  att 
et  afseendet  ogillas.  Jag  vet  väl  att  den  menskliga 
iren  förblir  sig  i  grunden  alltid  lik,  och  att  sagolyst- 
en  häftar  likasom  arfsynden  vid  menniskosinnet.  Bakom 

allvarligaste  panna  sitter  ofta  barnet  ännu  hemligen 
r    och   förlustår   sig   herrligen  åt  undertingen  i  den 
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lumpnaste  diktsaga.  Men  man  missräkne  sig  ej  ! 
Förnuftet  och  den  bättre  tidsandan  låta  ej  för  låi 
insöfva  sig.  De  uppvakna  snart  igen,  och  hya( 
då?  Man  beundrar  talenten  om  den  finnes  och  tö 
orimligheten.» 

Man  igenkänner  Leopolds  ethiserande  åsigt  f 
sien,  äfven  som  det  i  tid  och  otid  ådagalagda  ni 
tidehvarfvets  förståndsupplysning. 

«Detta  i  allmänhet  och  till  företal.  Jag  ^ 
försöka  att  under  något  bestämdare  synpunkter  u] 
mitt  ämne :  den  poetiska  dikten  i  sin  brukliga  und 
lighet,  med  dertill  hörande  apparat  af  ovanliga  v: 
och  äfventyr.» 

cd  alla  tider  har  detta  skaldeslag  varit  me 
benägenhet  omfattadt  af  menniskosinnet  och  aj 
verkan  derpå.  Derifrån  sjelfva  fabeldiktens,  sjelft 
sagans  behag  och  begärlighet,  oaktadt  dess  litet 
liga  natur,  och  ehuru  vi  fullkomligt  väl  inse  hela  i 
och  overkligheten  deraf.  Emellertid  kan  man  d 
tvifla,  att  ju  den  underbara  dikten  både  ägt  fris 
rymme  och  kunnat  frambringa  större  eflfekter  i  ok 
hetens  f ordna  dagar,  då  ingenting  hölls  för  otroli 
sedan  upplysningen  nu  mera  skämt  bort  barnfröjd 
gjort  all  verklig  illusion  nästan  omöjlig.  Derai 
följa,  att  den  underbara  diktens  framträde  i  våra 
måste  medföra  svårigheter,  som  fordra  en  viss 
skicklighet  att  öfvervinna.  Deraf  följer  åter  al 
måste  kunna  bättre  eller  sämre  användas,  och  h 
sig  således  underkastad  omdömesvilkor,  som  de 
kan  vara  likgiltigt  att  närmare  känna  och  öfvervä 

((Oaktadt   hvad    man    säger  oss  om  poesien 
inbillningens    alldeles    egna   rike,    hvaröfver  hon 
herrska    efter    suveränt    välbehag,    måste    väl   d( 
hvarje  klok  man  erkännas,  förmodar  jag,  att  äfven 
independenta   rike  lyder  verkligen  under  fömufiei 
manna  spira,  ehuru,  efter  ämnen  och  tillfällen,  mei 


FABELDIKTEN   ONJUTBAR  FÖR  FÖRNUFT80DLADE   TTDEUVARF.  349 

idre  omedelbart.  Förgäfves  invänder  man  att  tanken 
kax  här  likasom  i  en  särskild  verld  af  gränslösa  möj- 
eter,  hvarest  ingenting  lyder  tvånget  af  vanlig  natur- 
aing;  att  solen  är  här  icke  mera  ett  ofantligt  elds- 
;,  utan  en  gudomligt  skön  yngling  med  strålar  kring 
^udet,  som  gör  hvar  dag  sin  färd  öfver  himlahvalfvet ; 
den  ena  gudavarelsen  klyfves  här  fram  ur  den  andras 
Tid  med  tillhjelp  af  smeds  verktyg;  att  man  här  fär- 
på  böljan  med  hjuldon  eller  i  luften  med  drakar 
dufvospann,  eller  gör  resan  till  månen  på  vackra 
;ade  hästar  m.  m.  —  utan  att  förnuftet  äger  rätt  att 
ifver  beskärma  sig.  Jag  vill  ej  heller  göra  det. 
sllertid  skulle  man  ej  förlåta  i  diktsagan  hvarken 
va  diktsynernas  tomhet  på  mening  och  ändamål  eller 
IS  oädla  låghet  eller  passionernas  orimliga  och  natur- 
liga målning  eller  händelsernas  förvirrade  och  oskick- 
förlopp; hvilket  väl  dock  synes  bevisa  någon  för- 
ets befattning  dermed.  Men  icke  nog.  Om  det 
es  en  pöbeldikt  och  en  förnufts  värdigare;  en  blott 
likt  och  en  allvarlig;  en  dikt,  som  till  sitt  ändamål 
behöfver  troligheten,  och  qu  annan,  som  i  den 
iskapen  måste  kunna  sättas  i  bredd  med  sjelfva 
lingen  och  med  den  sammanlänkas;  då,  i  det  fallet, 
refter  skall  man  i  användningen  af  dessa  olika  slag 
3mma  det  rätta  eller  orätta,  det  passande  eller  obe- 
ga,  om  icke  efter  omdömesgrunder,  som  det  tillhör 
uftet  att  fastställa?  Äfven  här  förlorar  förnuftet  så- 
is  icke  hela  sin  myndighet,  fastän  icke  alltid  rege- 
le  efter  den  egentliga  upplysningens  fordringar.  Lå- 
oss  alltså  nu  tillse  hvad  det  i  dessa  ämnen  antin- 
såsom  lofligt  medgifver  eller  tyckes  såsom  lag  före- 
fva.» 

«Utan  tvifvel  eger  och  erkänner  poesien  (vår  mo- 
la  i  synnerhet)  produktioner,  som  hafva  helt  och 
et  blotta  diktnöjet  till  föremål:  ämnen,  hvari  man 
unt  räknar  på  inbillning  och  sinnlighet.    Häribiand 
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HYARFOR  LEOPOLD  TOLERERAR  OPERAN, 


mi  såaom  exempel  nämnas  det  slag  af  skaldekonst,  eom 
under   namn    af  opera  utgör  en  bland  vår  senare  tidi< 
kostsamma   lustbarheten     Också  finner  man  deri  varel* 
ser,  äfventyr  och  skapelsesyner,  långt  utom  den  verkliga.^ 
naturverlden,  utan  klander  brukade,  ja  utan  att  åskåd*^ 
ren    eller   ens   läsaren  på  minsta  sätt  stötes  dera£    Df 
är  nemligen  i  sådana  arbeten,  medgifvom  det,  icke 
om    diktens    trolighet    eller  ens  möjlighet  vid  allvai 
pröfning,  utan  om  dess  behag  och  verkan  på  blotta  i] 
billningen.» 

Besynnerligt!  Huru  har  operan  ensam  af  alla  dikt 
arter  åtkommit  ett  sådant  privilegium  utan  att  Leo] 
deremot  ens  reserverar  sig?  Och  hvarföre  har  hon  ddtj 
Detta  besvaras  ej.  Uppenbarligen  står  Leopold  här 
lägen  inför  en  fråga,  som  han  på  sin  ståndpunkt 
skulle  hafva  kunnat  besvara,  utan  att  antingen  gifva 
menti  åt  sitt  eget  esthetiska  system,  eller  ock  und< 
känna  en  art  af  skådespel,  som  ägde  den  höga  soci( 
tens  bifall.  Till  råga  yttrar  han:  att  man  i  operan 
ner  varelser,  äfventyr  och  skapelsesyner,  långt  utom  de 
verkliga  naturverlden,  utan  att  åskådaren  eller  ens  Ii 
såren  på  minsta  sätt  stötes  dera&.  Det  brukar  elj 
vara  tvärtom:  att  den  orimlighet,  som  slår  i  ögat 
åskådaren,  snarare  är  stötande  än  den,  som  endast 
ställer  sig  för  inbillningen  hos  läsaren.  Om  såledc 
det  öfvernaturliga  kan  duga  i  någon  art  af  dramat 
dikt  på  scenen,  så  lärer  det  så  mycket  bättre  dugt  ii 
hvarje  annan  art  af  poesi.  »Troligtvis»,  fortfar  Leopoldi 
((skuUe  detta  diktslag  likväl  i  och  för  sig  sjelft  skatt 
numera  till  ett  ringa  värde,  om  det  ej  nästan  ei 
medförde  möjlighet  att  ihopsmälta  till  samfUd  åtnjut 
poesien,  musiken,  sången,  dansen,  målningen,  tfaeat( 
spelet,  med  ett  ord,  så  många  af  de  vackra  konstei 
hvilkas  förenade  verkan  svårligen  på  annat  sätt 
låta  erfara  sig».  —  Ja,  detta  är  sannt,  men  icke  b< 
ver  väl  operan  för  detta  ändamål  nödvändigt  främst 
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^ematurliga  händelser,  situationer  och  varelser.  Man 
T  ju  operor  utan  underbara  äfventyr.  Hvarföre  är  då 
t  underbara  just  i  operan  tillåtligt,  om  man  der  vill 
gagna  det?    Detta  har  Leopold  icke  utred  t. 

ctEtt  annat  slags  underbar  dikt»,  fortfar  författaren, 
>ni  på  lika  sätt  synes  äga  blotta  inbillningsnöjet  till 
'emål,  utgöres  af  foi:n8agor,  berättelser  och  romantiska 
rentjr  ur  de  förflutna  seklerna;  särdeles  ur  dem,  som 
>rt  sig  mest  ryktbara  för  stridsmod,  qvinnohyllning 
Il  tron  på  vissa  mäktigare  väsendens  tillvarelse  och 
idverkningar.     Sådana  diktskapelser  äro  t.  ex.,  fastän 

olika  värde,  poemerna  Orlando  Furioso^  The  Faerie 
eene  af  Spencer,  Wielands  Oberon,  äfven  Helge  af 
Uenschläger  m.  fl.  Visserligen  fordras  här  ingalunda 
arken  de  naturliga  händelsernas  sanning  eller  det 
derbaras  trolighet.  Inbillningen  äger  här,  medgifvom 
t,  all  sin  frihet  och  sitt  rymliga  spelrum.  Likväl  skulle 
in  ej  med  bifall  se  henne  alldeles  frikalla  sig  från  för- 
ftets  ledning  och  råd.  Af  sådana  råd  är  det  t.  ex. 
!,  att  i  val  af  ämne  och  tidehvarf  undvika  dem,  som 
ra  den  frånstötande  karakteren  af  alltför  råa  seder  eller 
tför  grof  vidskepelse;  emedan  ingenting  i  sig  sjelft 
ft  och  förnedrande  måste  böra  göras  till  ämne  hvar- 
B  föl*  konstens  försköning  eller  för  ädlare  sinnens  bi- 
1  och  njutning'ar.  Det  är  sannt  att,  hvad  den  nyss- 
ftinda  danska  skalden  angår,  synes  han  vara  härom  af 

helt  olika  öfvertygelse.» 

aJag  kommer  nu  till  ett  tredje  slag,  som  väl  lika 
>d  de  förenämnda  synes  hafva  inbillningsnöjet  till  före- 
li och  verkligen  genom  sin  yttre  form  tillhör  den  un- 
ribara  dikten;  men  som  dock  har  ingen  allvarlig  me- 
ig  dermed.  I  grunden  utgör  här  den  yttre  sagofor- 
m,  ingenting  annat  än  ett  blott  tjenstmedel  till  allvar- 
Kre  syftemål;  en  leende  omklädnad  åt  den  hemligt 
ftnde  sanningen.  Poemer  af  sådan  art  äro  t.  ex.  Le 
érin,  The  Mape  of  the  Lock,  Dunciaden,  med  ett  ord, 
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alla  sagor,  syner  och  påfund  af  satiriskt  och  sk&n 
slag.  Förnuftet,  som  här  gömmer  sig  under  dikte 
ej  synas  tydligen  och  lemnar  inbillningen  derföre  : 
sitt  sjelfsvåld.  Mars  och  Venus,  Thor  och  Frigg 
fer  och  Gnomer,  Ljusalfer  och  Mörkalfer,  Tvedi 
Lättjan,  Dumheten  på  sin  thron  eller  Vishete: 
tempel,  allt  gör  här  lika  tjenst.  Hvarje  läsare 
nemligen,  att  det.  är  här  icke  den  yttre  dikthän 
icke  det  tillskapade  äfventyret,  som  begär  hai 
och  bifall,  utan  den  inre  hemliga  verlds-  och  me 
målningen;  och  att  diktslöjan  utgör  vid  sådana  t 
blott  ett  slags  maskeradklädning,  hvarunder  sai 
finner  sig  likasom  mera  fritalig.  Slaget  är  diktlc 
meningen  allvar  och  undervisning.» 

«Se  der  alltså  flera  slag  af  skaldekonst,  fav 
underbara    dikten    herrskar   med    all   frihet,  ja 
med    utan    att   behöfva  ett  sken  af  trolighet,  ocl 
utan  stridighet  mot  förnuft  och  sundt  omdöme, 
här    tillika  den  fråga,  som  i  följd  deraf  uppkom 
besvara:    denna    diktens    egenskap    af  synbar   fli 
overklighet,    som    i    vissa  ämnen  låter  utan  allt  ! 
fördraga   sig,    måste    den   hos  dikten  på  lika  sät 
tålas    och    godkännas,    såsom    från    dess    natur 
oskiljaktig?     Eller   gifves    måhända    något    allva 
förnufts  värdigare  slag  af  underbar  dikt,  som  blir 
ämnen,  genom  deras  högre  beskaffenhet,  en  ojäf 
nuftsfordran.» 

aUtan  tvifvel  är  ej  all  poetisk  dikt  till  sin 
blott  flärd  och  lustspel.  Ofömekligen  gifves  oc 
slags  allvarsam  dikt,  med  fordran  på  större  aktn 
trovärdighet  eller  som  åtminstone  borde  vara  såc 
ter  man  lemnar  rum  deråt  äfven  i  de  högsta  och 
ligaste  ämnen.  Frågas  alltså:  hvad  är  allvarsai 
och  månne  det  t.  ex.  gör  nog  dertill  att  diktsagi 
fordom  i  kredit  här  eller  hos  andra  folk?  Kärlek< 
under   skapnad   af  ett  barn,  men  utan  koger  oc 
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daOker  Gabrielle  ännu  i  sextonde  århundradet;  hafs- 
^en  Äger,  som  med  sin  treudd  stöter  sönder  isen  på 
^t  för  Carl  X;  Yalkyriorna,  som  flänga  på  sina  hästar 
bder  en  batalj  i  Finland  för  några  år  sedan,  äro  de 
Uvarsam  dikt?  I  det  fallet  frågar  jag  blott:  hvad  är 
Bt  då  som  man  kallar  skuggbilder  och  tomt  inbillnings- 
lel?» 

Efter  detta  första  stycke,  som  kan  betraktas  såsom 
I  allmän  inledning  till  det  hela,  öfvergår  Leopold  i  de 
d  följande  styckena  till  detaljerna  af  sitt  ämne. 

Han  särskiljer  tre  arter  af  hvad  han  kallar  adikt» 
poesien,  åt  hvilka  han  egnar  hvar  sitt  af  de  tre  åter- 
lende  styckena,  nemligen  1)  Den  högre  episka  dikten 
ih  det  underbara  deraf,  2)  Gast-  och  skrockdikten,  samt 
Den  gamla  götiska  dikten  och  den  nya  smaken  för 
Itta  slags  vitterhet.  —  Hvad  han  yttrar  om  det  under- 
pra  i  den  episka  poesien  är  både  sajint  och  väl  sagdt: 

ccDet  synes  förhålla  sig  på  ett  eget  och  särskildt 
|tt  med  egentligt  historiska  poemer  eller  hvilka  andra 
^  må  vara  af  stort  och  allvarsamt  slag,  så  snart  den 
^erbara  diktens  biträde  i  dem  användes.  Då  det 
|tre  och  det  inre  blifva  här  alldeles  samma  sak,  det  vill 
|ga,  då  allt  måste  här  antagas  såsom  allvarsamt  menadt 
|b  ingenting  såsom  blott  allegorisk  inbillningslek,  kan 
|kaå  dikten  icke  här  nyttjas  utan  såsom  gällande  för 
lan  och  verklig  händelse;  hvartill  man  väl  lärer  nödgas 
ledgifva,  att  möjligheten  utgör  den  första  fordringen. 
jPmuftet  utöfvar  således  här  och  måste  utöfva  ett  vida 
Irftngare  befäl  än  öfver  de  förutnämnda  diktslagen;  ty 
jfk  hela  intresset  här  beror  på  föreställningarnes  förut- 
||tta  natur  af  sanning  och  allvarlighet,  kunna  ej  i  så- 
ina  arbeten  verklighet  och  tom  skugga,  sann  och  omöj- 
li natur  rimligen  förenas  och  sammanblandas;  åtmin- 
^ne  ej  utan  stötande  verkan  och  derigenom  intressets 
0rre  eller  mindre  förstöring.    Ingen  Oden,  ingen  Ju- 
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piter,  inga  Silfer,  inga  Alfer,  inga  personifierade  ej 
skaper  blifva  här  antagliga.  Dikten  får  nemligen  ej 
ett  blott  luftspel,  en  inbillningslek,  utan  n)åste  nödvAn 
kunna  betraktas  såsom  möjlig  sanning,  både  till  h 
ling  och  handlande  varelser.  Det  är  detta,  som 
min  tanke  i  synnerhet  gör  den  episka  sången  så 
att  lyckas  i  yåra  dagar,  sedan  filosofi  och  naturkun 
bortryckt  från  jordens  gemenskap  och  menniskomae 
fordna  underbarliga  makter,  och  flyttat  dem  som  a 
erkännas  i  aflägsna  osinnliga  kretsar,  hvarigenon 
blifvit  svåra  att  skildra  i  någon  slags  liflig  och  t 
likhet  med  vår  sinnliga  erfarenhet.  Om  ett  och  a 
stort  snille,  en  Milton,  en  IGopstock,  icke  dess  mi 
gjort  med  framgång  bruk  af  dessa  sistnämnda,  n 
dock  tillstås,  att  det  endast  varit  i  ämnen  af  ett 
eget  alldeles  religiöst  slag,  och  äfven  der  icke  utai 
då  och  då  råka  i  en  liten  delo  med  troligheten, 
skall  måhända  synas  en  besynnerlig  sats,  att  råhel 
okunnighetens  tider  befinna  sig  i  detta  och  flen 
seenden  de  mest  gynnande  för  poesien.  Emellertid  ' 
erfarenheten  att  verkligt  så  förhållit  sig,  och  det  är 
synbarligheten  deraf,  som  bragt  några  på  den  sällsai 
tanken,  att  råhetens  tider  borde  i  vitterheten  återka 
likasom  detta  lät  efter  behag  göra  sig,  och  likasom 
insigt  och  djup  ovetenhet,  med  ett  ord  dag  och  i 
vore  i  sjelfva  verket  möjliga  att  sammanföra.» 

«Homerud  kunde  till  exempel  på  sin  tid,  utan 
dighet  mot  den  då  rådande  upplysningsgraden,  bei 
om  palatser  och  grottor  under  hafvet,  i  hvilka  gi 
bodde,  och  hvarest  Vulkan,  under  sin  flykt  från  him 
len,  arbetade  på  deras  smycken  och  husgeråd.  . 
grekiska  folkstammar  trodde  i  hami  dagar  på  d 
kroppsliga  gudamakter,  och  hvarken  förnuftet  eller  na 
kunskapen  motsade  ännu  möjligheten  af  en  sådan  viste 
ort.  Dikten  kunde  således  här  äga  all  verkning  på  i 
net  af  möjlig  realitet;    och  just  detta  är  det,  som  n 
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idigt  fordras,  just  denna  egenskap,  som  åtskiljer  den 
a  poetiska  dikten  från  allt  slags  skrock  och  barn- 
ler.  Likaså  kunde  Homerus  ganska  vSl  låta  Ulysses 
•ätta  om  ett  stort  folkslag  på  en  af  öarne  i  Medel- 
Vet,  hvaraf  en  enda  man  spisade  till  frukost  ett  par 
■lar  af  vanlig  storlek.  Kunskapen  om  naturens  varie- 
er  i  anseende  till  menniskoslagen  var  ej  större  på 
18  tider  än  att  detta  kunde  anses  möjligt,  och  dikten 
•  här  blott  djerf  och  vild,  icke  orimlig.  Korteligen: 
t  detta  var  visserligen  skaldens  uppfinning,  men  kunde 
er  tidens  begrepp  också  vara  verklig  sanning.  I  våra 
gar  vore  bägge  delarne  en  lika  så  osmaklig  lögn  emot 
nuft  och  känd  verklighet,  som  våra  gröfsta  pöbelsagor.» 

«Men  Homers  dikter  låta  ej  alltid  med  lika  god 
md  försvara  sig.  Jupiter  till  exempel,  som  hotar 
no  med  stryk,  eller  hänger  henne  upp  i  luften  med 
mne  tyngder  vid  fötterna;  vishetsgudinnan,  som  spar- 
r  kärlekegudinnan  i  magen  (att  ej  nämna  flera  dy- 
a  exempel),  synas  väl  temligt  omöjliga  att  förena 
kI  någon  tids  begrepp' om  de  höga  väsenden,  åt  hvilka 
•den  troddes  skyldig  sin  dyrkan.  Ännu  mindre  låter 
tia  tänka  sig  om  en  tid,  då  man  redan  ägde  nog 
ille  att  både  göra  och  värdera  poemer  sådana  som 
>mers.  Afven  hos  den  äldste  af  alla  skalder,  som  i 
entlig  hög  mening  bära  detta  namn,  finnes  då  verk- 
[en  fel  emot  hvad  man  kan  kalla  upplysningens  for- 
ingar;  ty  det  gifves  ett  mått  deraf,  som  ursprungligen 
Ihör  menniskoförnuftet,  så  snart  det  hunnit  någon  viss 
lad  af  utveckling.  Och  beviset  härpå  är  lätt:  man 
idanröjer  mycket  för  oss  stötande  genom  inbillnin- 
ms  flyttning  till  äldre  tider  och  tänkesätt;  men  det 
Ives  ingen  ålder  af  tid,  ingen  flyttning  af  inbill- 
bgen,  som  kunna  göra  rimligt  att  tänka  sig  guda- 
irelser  på  en  gång  dyrkansvärda  och  föraktliga.» 

«Utan   fruktan  att  bedraga  mig  eller  att  motsägas 
t  tänkande    läsare,    tror  jag    mig    således  kunna  utgå 
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från  den  grundsatsen,  att  dikten,  nyttjad  i  all?ar8 
ämne,  måste  äfven  kunna  uthärda  en  allvarsam  å 
d.  v.  s.  fast  ef  sann  likväl  kunna  hållas  derför.  Såli 
är  väl  t.  ex.  i  §erde  boken  hos  Milton  engelns  besök 
Adam  i  Paradiset  och  samtalet  dem  emellan  utan  tv 
en  poetisk  skapelse,  men  icke  derföre  någon  tom  och 
nuftsstridig  inbillningsdröm,  utan  tvärtom  efter  alla 
religionsbegrepp  af  samma  möjliga  och  troliga  natur 
den  öfriga  berättelsen.  Ja,  man  vill  nästan  öfvertali 
sjelf  att  verkligen  så  skett  och  så  talats,  med  unda 
kanhända  af  en  viss  professorlig  erudition  hos  en^ 
under  hvars  person  den  lärda  författaren  då  och  då 
röjer  sig.  Men  denna  kritik  förtjenar  knappt  att  g 
och  försvinner  emot  den  öfriga  förträffligheten.  Oc 
för  att  fatta  begrepp  om  den  äkfa  poetiska  dikten,  j 
före  man  blott  verkningen  på  sinnet  af  denna  och 
lika  med  verkningen  af  en  del  episka  dunstbilder, 
man  låtit  spela  stora  och  fortsatta  roller  i  vissa  poei 
såsom  Tvedrägten  hos  Voltaire,  Vapenlyckan  hos  Gyl 
borg,  att  ej  nämna  flera  af  samma  eller  ännu  sämre 
skaffenhet.  Diktens  lika  redbara  natur  med  det  öi 
i  afseende  på  möjlig  sanning  och  trolighet:  se  dera 
ett  vilkor  för  den,  som  i  hvarje  allvarsamt  skalde' 
synes  utgöra  en  af  förnuftets  oj äf viga  fordringar.» 

c(Den  som  åter  betraktar  detta  vilkor  såsom  öf 
flödigt,  och  tror  att  i  alla  slags  poetiska  arbeten  dil 
tvärtom  kan  och  måste  antagas  såsom  utgörande  en  I 
prydnad,  om  hvars  overklighet  man  är  redan  ifrån  I 
jan  öfverens;  den  som  i  fortgående  härifrån  vidare  i 
tar,  att  de  underbara  händelser  han  berättat  alltså  i 
behöfva  äga  någon  grund  af  sanning,  hvarken  i  det 
manna  tänkesättet  eller  ens  i  möjligheten,  han  gOr 
om  poesi  och  poetisk  prydnad  en  ganska  besynnei 
tanke.  Med  ett  sådant  begrepp  derom  måste  manoi 
vändigt  antaga  såsom  grundsats,  att  orimligheten,  tilli 
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ill  sanningen  och  med  den  införlifvad,  verkligen  pryder 
ch  upphöjer  den.» 

«Den  falska  öfvertygelsen,  att  det  i  poetisk  berät- 
sbe  icke  är  fråga  om  trolighet  utan  om  rik  diktgåfva, 
oh  att  det  underbara,  som  deri  brukas,  icke  behöfver 
ga  rimlighet,  befinner  sig  emellertid  icke  allenast  (som 
Ig  redan  anmärkt)  ganska  allmän,  utan  äfven  under- 
södd  af  lika  falska  begrepp  om  sjelfva  de  gamles  skalde- 
linst.  Aro  ej,  frågar  man,  hela  Homerus  och  Virgilius 
bpfyUda  med  idel  orimliga  diktsagor,  som  man  skulle 
|IBe  med  åtloje,  i  fall  dessa  stora  mästares  konst  icke 
Ifve  behag  och  anseende  deråt.  Hvem  tror  eller  trodde 
Igonsin  på  Thetis  och  Venus,  som  föra  vapen  till  sina 
Iner?  På  Junos  besök  hos  Väderguden?  På  Alectos 
•8  Tumus?  På  allt  det  öfriga?  Af  ven  hos  dem  var 
I  den  poetiska  dikten  icke  annat  än  tom  skuggmål- 
Ing,  som  tvifvelsutan  redan  då  blott  gällde  för  hvad 
1^  var,  men  hvaraf  bruket  tillät  att  såsom  poetisk  pryd- 
kd  betjena  sig.  Hvarföre  skulle  då  vi  i  vår  skalde- 
pnst  underkastas  mera  stränga  lagar  än  sjelfva  konstens 
krOmda  mästare?» 

f-  oJag  är  öfvertygad  att  man  bedrar  sig.  Man  skulle 
tat  och  främst  hafva  mycket  orätt  att  lägga  vår  tids 
ndöme  till  grund  för  vida  äldre  tiders  och  att  förklara  för 
Ipord  fabel  äfven  efter  deras  tänkesätt  allt  hvad  vi  nu 
^gu  eller  trettio  sekler  efteråt  måste  anse  derför.  Sam- 
Il  slags  förnuft,  som  hos  oss  ännu  erkännes,  fordrade 
Ktfrelsutan  äfi^en  hos  de  gamle  hvad  behörigheten  på 
la  tider  ålägger:  allvar  i  allvarligt  ämne.  Svårigheten 
irvid  för  oss,  i  fråga  om  underbar  dikt,  har  kunnat 
jba  oss  på  afsteg  derifrån;  men  ju  lättare  det  var  för 
ku  möjligt  att  uppfylla  detta  vilkor,  ju  mindre  låter 
bt  tanka  sig  att  de  skulle  hafva  missvårdat  det  till 
pMa  för  sina  odödliga  arbeten,  så  utmärkta  af  annan 
iDkomlighet.  Af  underbar  dikt  kallar  jag  för  allvar- 
Kg  endast  den,  som,  grundad  på  tidens  allmänna  tanke- 


358  « ALLVARLIG   DIKT»    HOS    Alf  TIKEN. 

sätt  och  öfvertygelse,  befinner  sig  till  den  grad  d 
stödd  deraf  att  den,  ehuru  blott  ämne  för  tro  oc 
mödan,  likväl  går  derigenom  i  bredd  med  möjli; 
ning  och  verklighet.  Sådan  är  den  underbara 
icke  lätteligen  hos  oss,  men  sådan  kunde  den  uts 
righet  vara  hos  Homerus  och  Virgilius,  och  vari 
serligen.  Jag  tillägger,  att  sådan  var  äfven  ifrån 
alltid  poesiens  rätta  mening  dermed.  Den  beh 
bestå  hos  dessa  skalder,  hvarken  i  blotta  figui 
skuggbilder  ur  gamla  afdöda  gudasagor,  eller  i  ej 
skapadt  drömverk,  eller  i  lågt  gängse  pöbelskrocl 
var,  markorn  detta,  offentlig  religipnslära,  ellei 
som  är  detsamma,  sjelfva  den  högre  naturen  i  sin 
verklighet.  Tempel,  altaren,  prester  och  publil 
gionsfester  hade  redan  från  ålder  omgifvit  fÖi 
deraf  med  en  majestätisk  och  vördnadsbjudande 
Skalden  tog  dem  icke  omedelbarligen  ur  sitt  eg 
vud:  de  existerade  redan  förut  i  den  allmänna 
tygeisen;  han  blott  lånade  dem  derifrån  och  a 
dem  i  sin  plan  efter  sina  ändamål.  Detta  va 
allvarlig  dikt,  då  för  tiden.» 

Det  kan  ej  nekas  att  Leopold  i  hufvudsal 
rätt  i  dessa  sina  påståenden.  Likväl  ser  det  ut  s 
förutsätter  såväl  hos  skalden  som  hos  läsaren  ob* 
tro  på  de  underbara  föremål,  som  den  antika 
innehåller.  Det  är  likväl  lika  litet  tänkbart  att 
kiska  filosofemas  och  Aristoteles  lärjunge  Ak 
skulle  hafva  trott  på  alla  de  gudafiktioner,  om 
han  läste  hos  sin  älsklingsförfattare  Homerus,  £ 
Virgilius,  delaktig  af  det  augustinska  tidehvarfve 
sta  bildning,  skulle  hafva  erkänt  sanningen  af  dt 
thologi,  som  han  för  sina  poetiska  ändamål  be{ 
Men  hufvudsaken  är  den,  att  hos  antikens  skalc 
gudomliga  maschineriet  befinner  sig  i  enlighet  mec 
samtids  allmänna  föreställningssätt  och  utgör  ett  i 
af  deras  fäderneslands  allmänna  verldsäsigt,  att  det  i 
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•ILdes  stöter  den  allmänna  folktron,  eller  jaf^ar  sin  tids 
Udningsart  och  bildningsgrad.  På  denna  grund  ftro 
Oms  dikter  ej  blott  njutbara  utan  beundransvärda  äf- 
Bn  i  våra  dagar,  emedan  det  underbara  deri,  hvarpå  vi 
ke  tro,  likväl  befinner  sig  i  ett  sann  t  förhållande  till 
m  tid,  för  hvilken  de  uppfiinnos,  och  innehålla  en  tro- 
m  målning  af  denna  tid. 

«Med  ett  gudasystem,  sådant  som  de  gamles»,  sä- 
Jr  Leopold  vidare,  aoch  med  deras  i  allmänhet  ringa 
Itt  af  naturkälinedom,  är  det  svårt  att  hos  dem  be- 
Imma  gränsen  emellan  det  möjliga  och  (det)  omöjliga, 
Ijaktligen  mellan  trolig  och  ej  trolig  poetisk  berättelse. 
98  oss  är  denna  gräns  numera  genom  upplysningens 
unsteg  med  vida  skarpare  drag  utmärkt,  hvilket  skulle 
ira  naturligtvis  medföra  en  viss  stfänghet  i  valet  och 
kget  af  dikt,  när  den  brukas  i  allvarligt  ämne,  i  fall 
•B  nästan  alla  våra  moderna  skalder  en  helt  annan 
incip  om  fiktionens  bruk  icke  blifvit  gällande:  en  prin- 
)  härledd  från  diktens  förutsatta  natur  af  tydligt  syn- 
ty  men  derjemte  loflig  och  prydande  flärd.» 

«Jag  tror  mig  ej  här  behöfva  tala  om  Henriaden, 
ars  hela  diktsystem  befinner  sig  helt  och  hållet  af 
tta  falska  slag  och  består,  med  blott  undantag  af  den 
lige  Ludvigs  apparition,  ensamt  af  personifierade 
■enskaper,  åt  hvilka  det  är  omöjligt  att  ens  en  minut 
lägga  någon  verklighet.  Med  Tasso  är  redan  annat, 
fet  underbara  är  hos  honom  icke  till  denna  grad  oredbart. 
km  odödliga  poem  öfverflödar  deremot  af  magiska 
bderverk,  förtrollningar  och  orientaliska  féerier,  som,  i 
Mmna  ögonblick  de  tjusa  inbillningen,  förstöras  af  efter- 
Inken  och  medföra  dessutom  jag  vet  ej  hvilken  inre 
Mdighet  med  den  höga  allvarligheton  af  den  heliga 
hfven,  Frälsarens  minne,  korsfanan  och  englasynerna. 
Mt  är  skada  för  detta  mästerstycke ,  att  då  ämnet  deraf 
Ubör  ännu   vår    tid,    och    skall  förmodligen  intressera 
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alla  påföljande,  diktens  trolighet  deremot  iiiBkr&iikai 
nästan  helt  och  hållet  till  de  äldre,  mörka  tidehvarf?eu 
«Men  bland  alla  skalder»,  fortfar  Leopold,  aintage 
ingen  kanhända  ett  högre  rum  än  Milton,  för  hvad  ja 
kallar  diktens  allvarlighet,  det  vill  säga  f&rmågi 
att  gifva  deråt  den  mest  förledande  färg  af  sanning  o( 
verklighet.  Man  skulle  säga,  att  han  mindre  uttänkt  i 
skaldedikt  än  målat  efter  uppenbarelser  synerna  af  d< 
största  öfverjordiska  tilldragelse,  som  menniskotanken  k 
möjligen  föreställa  sig.  Nästan  öfverallt  förekommer  d 
läsaren,  som  poeten  sjelf  lifligen  trott  på  verkligheten 
hvad  han  förtäljer,  och  som  den  upplysande  varelc 
hvilken  efter  hans  berättelse  besökte  honom  i  hans  n» 
liga  mörker,  varit  i  hans  egen  öfvertygelse  någonti 
mera  än  hans  blotta  inbillningsgåfva.  Emellertid,  mi 
under  denna  höga  allvarlighet,  huru  ofta  öfverlemi 
sig  ej  sjelfva  denna  Milton  åt  det  mest  otyglade  inbi 
ningsspel,  ja,  åt  de  uslaste  påfund,  som  alltför  synbt 
förråda  den  vanliga  jordiska  diktsmidaren?  Så  att  m 
finner  sig  frestad  att  hålla  samma  poem,  den  ena  stv 
den  för  en  käringsaga,  som  man  den  andra  varit  näst 
färdig  att  hålla  för  en  profetisk  uppenbarelse.  Jag  i 
ej  här  upprepa  af  Miltons  diktskapelser  allt  hvad  Ee 
gren  redan  i  hårda  ord  bestraffat.  Mycket  kunde  d 
ännu  tilläggas;  och  Messias  till  exempel,  som  f5r  i 
skapa  verlden  icke  enligt  Moses  berättelse  nyttjar  di 
till  allmakten  af  ett  enda  ord,  utan  tar  fram  en  st 
kompass*)  ur  ett  af  de  himmelska  skåpen,  föri 
derefter  mäta  och  cirkla  verket  -^  detta,  säger  ji 
tillika  med  mycket  annat  af  lika  slag,  hade  väl  förtje 
sitt  namn  hos  Kellgren  bredvid  det  våta  och  torra,  d 
kalla  och  varma,  som  förvandla  sig  till  fyra  generalft 
Den  stora  förträffligheten  begär  skoning  för  den  atof 
orimligheten.    Men  emellertid,  ifrån  huru  många  stilh 

*)    Betyder  här  cirkelinstrnmentet.     Leopold  använder  tydligen  otWj 
dess  franska  mening.  Utg.  aoB. 
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^detta  berömda  poem  måste  ej  den  förnuftiga  eftertanken 
beUagligen  vända  sig  bort  med  flathet  och  förtrytelse?» 

»Utgöres  dikten  verkligen  på  detta  sätt  af  blotta 
nlda  eller  tomma  inbillningsdrömmar,  vare  sig  redan 
^kastade  af  upplysningen,  såsom  allt  gammalt  grekiskt 
sch  nordiskt  gudaskrock,  eller  fast  af  yngre  fabrik  dock 
g  bättre  förenliga  med  sunda  begrepp;  måste  man,  i 
^t  eljest  allvarsamt  arbete,  för  att  njuta  diktnöjet  hålla 
A  vissa  stunder  omdömet  och  eftertanken  strängt  ute- 
tängda  att  de  ej  må  komma  emellan  och  förstöra  dunst- 
«rket;  kunna,  med  ett  ord,  förnuft  och  inbillning  icke 
}rena  sig  i  ett  gemensamt  bifall  till  diktens  förestäU- 
ingar,  utan  finner  sig  den  ena  af  dessa  sinneshälfter 
ningen  att  förakta  och  bortstöta  ifrån  sig  hvad  den 
ndra  omfattar  och  njuter  med  begärlighet:  då  är  ett 
ådant  arbete  icke  heller  (som  dess  allvarsamma  slag 
rkade)  gjord  t  att  njutas  af  hela  menniskosinnet,  utan 
toligen  beräknadt  på  ömsevis  den  ena  eller  andra  hälf- 
m  deraf  utan  förening  dem  emellan,  och  har,  man  säge 
vad  man  vill,  ej  den  förnufts  värdighet,  som  en  sann 
ch  ädel  smak  fordrar  i  all  tankeskapelse  af  hög  och  all- 
arlig  natur.»  * 

«Äger  då  någon  behof  af  dikten  för  att  pryda  och 
ipphöja  sitt  ämne;  har  han  hjeltar  att  besjunga,  stora 
Andelser  eller  stora  sanningar  att  i  sång  utföra  och  vill 
Örvärfva  deråt  beundran  och  vördnad  genom  högre  mak- 
ers  fram  trade  eller  underbara  deltagande:  göre  han  det, 
lå  långt  ämnet  bjuder  honom  utvägar  dertill;  men  på 
5tt  sätt,  som  ej  strider  mot  förnuft  och  upplysta  begrepp; 
fi  ett  säH,  som  ej  förringar  hans  arbete  genom  just  det 
lom  skulle  upphöja  det.  Tage  han  alltså  hvarken  sin 
ifllflykt  till  trollmanskap  eller  besvärjelsekrafter,  eller 
ftr?andle  han  begrepp  och  egenskaper  till  gudapersoner 
»ed  ansigten,  kroppar  och  bevingade  skuldror,  för  att 
inblanda  sig  i  menniskoyerlden  och  synas  leda  dess  hän- 
delser, eller  besväre  han  till  samma  ändamål  någotdera 
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af  de   fordna  gudaherrskapen,  vare  sig  Olympens  ellei 
Valhalls,    begge    numera  utan  kredit  hos   fönmftet  aåk 
billigt  entledigade  från  all  befattning  med  verldsloppct 
Under  det  att  skalden  bemödar  sig  att  gifva  hjelteliöji 
och  gudakraft  åt  sina  personer  ur  menniskoverlden,  göie 
han    ej    på    detta    sätt  sina  varelser  ur  gudaverlden  till 
usla   pappersmålningar    eller  marionettbilder,  hos  hyilbi 
hvarje  upplyst  öga  måste  sakna  lif  och  redbarhet.   Kort* 
ligen,  då  han  för  den  blott  naturliga  delen  af  sitt  arbetf^ 
fordrar  hos  sina  läsare  manlig  tanke  och  sinneslyftningsl 
begäre    han  ej   af  dem  tvärtom  barnslighet  och  tanklM| 
bildnöje    för    den    högre    och    underbarliga,    som  likrilj 
skulle  gifva  glans  och  förträfflighet  åt  det  öftiga.» 

Sedan  författaren  tillämpat  dessa  sina  grundsatstf! 
afven  på  tragedien,  der  de,  efter  hans  utan  tvifvel  ng&ffi 
åsigt ,  med  ännu  större  skäl  böra  efterlefvas ,  fortfar  ha&^ 

«Det  är  förundransvärd  t  huru  man  finner  lätt  oA 
lämpligt  att  i  sina  sinnesnöjen  betrakta  sig  såsom  dnb^' 
bel  och  att  åtskilja  sig  sjelf  liksom  i  två  särskilda  ptf» 
sonligheter,  inbillningens  och  eftertankens.  Jag  vill,  otf 
så  behagas,  lyckönska  dem,  som  under  fantasiens  vilda^ 
ste  bländspel  aldrig  störas  af  besinnandef.  För  min  drf 
behöfver  jag  åtminstone  till  allvarligt  sinnesnöje,  att 
begges  fordringar  på  en  gång  uppfyllas.» 

((Man  kan,  jag  medgifver  det,  visserligen  flytta  sig 
i  inbillningen  till  en  förfluten  tid  af  mycket  olika  bo- 
grepp  och  tänkesätt  med  den  man  sjelf  lefver  i.  Det 
är  hvad  man  t.  ex.  vid  läsningen  af  Homerus  och  Vi^ 
gilius  nödvändigt  måste.  Men  om  detta  gör  nog  att  in* 
för  omdömets  domstol  rättvisa  deras  bruk  af  ett  sådant 
diktsystem,  gör  det  icke  nog  att  med  fiillt  allvar  öf?e^ 
lemna  oss  sjelfva  åt  samma  föreställningar.  Någontia^ 
af  ofullkomlig,  sägom  rent  ut,  af  alldeles  förfelad  ▼«?• 
kan  på  oss  måste  således  alltid  finnas  deri.  Men  detta» 
som  saknas  till  fullkomlig  verkan,  hvari  består  det?  I 
hvad    annat    än  i  dikthändelsens  möjliga  sanning,  eftor 
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våra  begrepp?  De  gröfeta,  de  lumpnaste  af  våra  skrock- 
aigor  hafva  beklagligen  i  detta  afseendc  en  verkan,  åt- 
tnmstone  på  barn  och  pöbel,  som  sjelfva  Horaerus  och 
^gilius  aldrig  kunna  hafva  på  oss.  Om  detta  nyss- 
Xiåmnda  diktnöje  är  föraktligt,  Sr  verkningen  deraf  åt- 
Kunstone  ganska  allvarlig  och  kan  tjena  ^åsom  exempel* 
Bf  den,  som  på  en  ädlare  väg  måste  sökas,  eller  ock  — 
Bj  ens  eftersträfvas.  Kortligen:  förnuft  och  inbillning, 
ftfttorsanning  och  diktskapelse  måste  öfverensstämma, 
Btmmansmälta,  vara  eller  synas  detsamma,  till  all  stor 
Dch  fullkomlig  effekt.  Och  ju  mera  ämnet  har  för  oss 
Itorhet  och  allvarligt  intresse,  ju  mera  fordra  vi  äfven 
if  sjelfva  dikten  denna  höga  allvarliga  natur,  hvarförutan 
den  —  upprepom  det  ännu  en  gång  slutligen  —  alltid 
bAttre  saknades.» 

«En  annan  fråga  blir,  huruvida  någon  underbar 
dikt,  med  sådana  fordringar,  må  anses  för  oss  möjlig, 
ftch  hvad  utvägar  vi  dertill  numera  kunna  äga?  Säger 
någon:  desamma  som  Milton  och  Klopstock,  så  vet  jag 
kg  om  frågan  vore  dermed  fyllest  afgjord  och  besvarad. 
Lagstiftaren  Boileau  tänkte  åtminstone  i  poetiskt  afse- 
iBnde  ej  särdeles  gynnande  om  den  kristna  mythen  i  all- 
mänhet, hvilken  han  ansåg  såsom  alltför  osinnlig  eller,  i 
rin  ringa  grad  af  loflig  sinnlighet,  alltför  dystert  maje- 
Mtlig,  för  att  kunna  med  nog  poetisk  fördel  brukas  i 
pofana  ämnen  och  händelsemålningar.  För  min  del 
nödgas  jag  vara  till  en  stor  del  af  lika  tanke  med  Boileau. 
Om  förnuftet  finner  sig  med  detta  diktslag  nöjaktigt  till- 
freds, finner  inbillningen  deremot  ej  till  samma  grad  sin 
Hkning  dervid.  Erkännom  nemligen,  att  om  religions- 
mythen  är  hos  oss  utan  jemförelse  mera  förnuftsvärdig 
iHjh  vördnadsbjudande  än  den  hedniska,  har  den  der- 
Bmot  ej  på  långt  när  samma  rika  omvexling,  samma 
glada  färger,  samma  lifliga  rörelsespel.  Afgrunds varel- 
serna firo  rysliga,  och  låta  väl  knappt  i  någon  mensklig 
kandling  utan  fasa  inblanda  sig.     Englar  och  frälsta  sjä^ 
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lar,  se  der  hela  det  himmelska  folket.  Saligt  lugn,  he- 
ligt nit,  endast  öfverjordiska  tankar,  se  der  sinnesmål- 
ningen. Utan  likhet  med  det  jordiska  lifvet,  enformig, 
affektlös,  olekamlig,  äger  de  kristnas  himmel,  genom  in- 
tressenas stora  skiljaktighet,  nödvändigt  högst  få  berö- 
*ringspunkter  med  timligheten,  och  skall  i  målningen  if 
en  profan  handling  följaktligen  aldrig  kunna  ersätta  dei 
grekiska  gudadikten,  hvarken  då  fråga  är  att  tillvägfr- 
bringa  händelserna,  eller  att  upplifva  hvarje  del  den!» 
«Jag  har  trott  någon  tid  på  möjligheten  af  en  viai 
religipnsmyth  för  poesien,  icke  afvikande  från  de  kristal 
lärorna,  men  omständligare,  färgrikare  och  lifligare  la 
den,  som  i  dem  innehålles.  Men  skulle,  såsom  troligare 
är,  denna  dröm  aldrig  realisera  sig;  skulle  ännu  demt-* 
öfver  den  kristna  mythen  blott  finnas  hafva  någon  rått 
lycklig  användning  i  alldeles  religiösa  ämnen,  helst  si- 
dana,  der  scenen  låge  till  största  delen  långt  utom  jor- 
den och  menniskolifvet;  skulle  ändtligen  af  allt  dettt 
slutligen  följa  att  vi  för  vanliga  episka  ämnen,  för  blotti 
jordiska  och  profana  tilldragelser,  af  hvad  storhet  ock 
intresse  de  må  vara,  föga  kunna  sägas  äga  någon  under- 
bar dikt,  af  rigtigt  lämplig  natur  och  fullkomlig  tjenlig- 
het,  så  synes  mig  resultatet  deraf  blifva:  icke  att  vi 
böra  hjelpa  oss  fram  vid  sådana  tillfällen  med  hvad  slags 
annan  dikt  vi  kunna,  och  betrakta  den  blott  såsom  ei 
prydnad,  hvilken  man  lånar  hvarifrån  man  helst  kan 
och  hänger  liksom  löst  utanpå  ämnet;  utan  snarare  att 
vi  böra  sparsamt  inlåta  oss  i  ett  skaldeslag,  som  väsent- 
ligen utgöres  af  den  högre  och  underbara  dikten,  ock  1 
deremot  söka  att  desto  bättre  odla  den  slags  poesi,  som 
passar  till  våra  tiders  kultur  och  tänkesätt.  Sådan  iSS^ 
blifver  alltid  målningen  af  den  yttre,  lifliga  naturen;  if 
sinnets  inre  vexlingar  och  passionernas  spel;  af  verlds- 
loppet  och  samhällslifvet;  sådan  den  höga  känslans  eller 
höga  tankens  lefvande  uttryck;  förnuftets,  moralenSi 
vishetens  och  det  goda  vettets  harmoniskt  tolkade  läror. 
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I*drgätom  deribland  ej  sjelfvå  dikten,  sådan  den,  utan 
allt  krig  med  förnuft  och  upplysning,  antingen  inskränker 
sig  i  sina  proteiska  förvandlingar  inom  det  vanliga 
lutarloppet,  eller  vettigt  underbar  fägnar  inbillningen 
och  tjenar  sanningen.  Jag  nekar  ej  att  jag  sett  hos  flera 
nationer  förträffliga  bitar  af  denna  slags  dikt.  Tyskarne 
haf^ra  åtskilliga,  och  öfversättningame  af  «Försakelsen», 
af  »Sorgens  Son»  m.  fl. ,  äro  lika  så  många  små  offer  af 
min  redliga  och  lifliga  högaktning  för  denna  nations 
poetiska  geni.  Deras  skaldekonst  har,  om  så  må  sägas, 
m  viss  rikare  saft,  ett  visst  innerligt  lif,  som  förmånligt 
Utmärker  den.  Om  jag  för  öfrigt  borde  våga  ett  om- 
ddme  derom,  skulle  jag  tycka  mig  finna  hos  en  del  af 
deras  nyare  snillen,  att  de  kanske  något  för  mycket  och 
Kr  kärligen  öfverlemna  sig  åt  hvad  de  anse  för  att  vara 
■aturens*  naiva  målning  eller  känslospråk ,  och  som  stun- 
dom blott  är  h vardaglighetens  eller  känslopj åkets;  att  de 
iDkaför  mycket  sina  större  effekter  i  det  vidskepliga,  rys- 
%gBLj  hemlighetsfulla;  lemna  i  val  af  ämnen  och  behand- 
bngssätt  kanske  för  mycket  företräde  åt  medelkulturens,  ja^ 
tU  stundom  åt  den  lägre  och  gröfre  kulturens  tankesfer 
Deh  sinnesnöjen;  sträfva  åter  i  sina  filosofiska  åsigter 
Ivftrtom  för  mycket  åt  höjden  eller  djupet,  hvarigenom 
de  råka  in  på  gränsen  af  mysticism  eller  skolmästeri; 
affektera  i  allmänhet  för  mycket  ett  obundet  fantasispel, 
I  synnerhet  en  förmenad  pittoresk  stil,  som  ej  är  pitto- 
lesk  utan  utstofferad,  för  att  icke  genom  allt  detta,  åt- 
minstone efter  mitt  omdöme,  gå  ofta  miste  om  det  rätta 
riaget  för  vår  tid  och  kanhända  det  rätta  klassiska  vär- 
det. Kortligen:  jag  har  trott  mig  kunna  anse  den  Ho- 
tatianska,  Fopeska  och  i  allmänhet  den  äkta  fransyska 
Nitterheten  såsom  de  säkraste  mönstren  af  den  slags 
]K)66i,  som  tillhör  den  rätta  högre  odlingen;  och  kan- 
Ittnda  befinna  sig  de  flesta  upplysta  domare  i  den  delen 
^  samma  mening  med  mig.    Om  så  är,  må  deraf  slutas 
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huni  förståndigt  de  tänka/ 8om,  ensamt  tillgifna  en  visi 
ny  vitterhctslflra,  anse  deremot  just  detta  slags  poed 
för  alldeles  ingen  poesi;  egna  åt  Horatiiis,  Pope,  Racine, 
Voltaire  tvärtom  deras  synnerliga  förakt,  och  tro  og 
upplifva  ibland  oss  den  rigtigt  äkta  poesien,  vare  ng 
genom  återförande  af  gammal  förgäten  myth,  eller  upp* 
stufvandet  af  en  mängd  uselt  pöbelskrock,  eller  genom 
andra  jemngoda  profs tycken  af  hvad  de  i  all  uppriktig- 
het hålla  och  kalla  för  äkta  genialisk  skaldekonst.» 

Tredje  stycket  af  Leopolds  aAfhandling  om  Dikteoi 
bruk  i  Poesien»  handlar  om  gast-  och  skrockdikteti 
Denna  afdelning  vittnar  om  det  hat  till  vidskepelse  ock 
den  aktning  för  den  prosaiska  verkligheten,  som  utmii»j 
ker  den  bättre  delen  af  männen  från  upplysningens  ti 
hvarf.  Man  kan  visserligen  ej  nog  berömma  dessa  m 
ifver  mot  den  återvaknade  böjelsen  för  vantro,*  som 
sig  tillkänna  på  flera  håll  inom  den  civiliserade  verldfli 
mot  slutet  af  förra  seklet;  men  derjemte  måste  man 
känna,  att  denna  ifver  ofta  urartade  till  förakt  för 
oberoende  af  naturens  hvardagliga  lagar,  hvarpå  dflt 
idealiska  verlden  stundom  kan  göra  anspråk,  dervid  f3»< 
gätande,  att  högsta  lagen  inom  konstens  verld  icke 
den  prosaiska  sanningen  utan  den  poetiska  skönhet 
som  alltid  är  i  sitt  slag  sann. 

Onekligen  hade  dock  dessa  upplysningena  fö 
tare  rätt  i  en  viss  punkt  i  sin  protest  mot  den  så  kalladf 
vidskepelsen,  nemligen  så  vidt  den  rörde  den  då  moden 
blefna  spökpoesien,  och  det  mera  ur  skönhetens  än  sab* 
ningens  synpunkt.     Vålnader  och  benrangel,  svepniogtf 
och  liklukt,  utgöra  i  hög  grad  vidriga  föremål,  som  $är 
tid    förblifva  osköna,  så  vida  de  behandlas  såsom  sjelf- 
ständiga    och    för    sin  egen  skull,  och  kunna  endast  di 
anses    tillåtna,    när    de    såsom  underordnade  företeelser 
framställas  t  ex.  i  en  tragisk  eller  sublim  handling,  fr 
att    åskådliggöra  ett  särskildt  psykiskt  tillstånd  hos  M 
handlande    subjektet  och  meddela  åskådaren  eller  liatr 
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Ten  för  ögonblicket  en  motsvarande  stämning.  De  göra 
Under  sådana  förhållanden  icke  anspråk  på  objektiv  verk- 
lighet och  trovärdighet,  utan  äro  endast  hemlighetsfulla 
alraggartade  reflexer  af  subjektets  egna  inre  dunkla  kän- 
slor och  rörelser.  Äro  de  derjemte  uttryck  af  den  all- 
Bånna  folktron  på  den  tid,  inom  hvilken  den  idealiska 
iuindlingen  förutsattes  röra  sig,  så  har  konstkritiken  mot 
iem  ingenting  att  anmärka.  Så  är  t.  ex.  fallet  med 
rålnaden  i  Hamlet,  hexorna  i  Macbeth  o.  s.  v. 

Efter  att  hafva  straffat  BOrger  för  ha.ns  ohyggliga 
^ökballader  vänder  Leopold  sin  bittra  kritik  mot  Goe- 
he  med  anledning  af  hans  Braut  von  Korintlu  Sedan 
lan  redogjort  för  detta  skaldestyckes  för  oss,  såsom  jag 
brmodar,  välbekanta  innehåll,  gör  han  fru  Staél  en  lätt 
brebråelse  för  det  att  hon  i  sin  skrift  om  Tysklands 
itteratur  «jcke  talar  med  ovilja  om  detta  poem».  «Ock- 
A»,  fortfar  han,  amå  den  unga  mannens  ståndaktighet 
rid  sin  förbindelse  och  hans  oskrämda  karlek  verkligen 
Ul  fördel  vittna  om  honom.  Detta  bevisar  passionens  höjd 
Kjh  hör  till  könets  segerhäfder;  men  jag  tror  ej  att  det 
kr  ur  den  synpunkten  som  saken  bör  bedömmas.  Med 
itarmodligt  rättare  afseende  på  sjelfva  diktslaget  och  dess 
brhållande  till  förnuft  och  smak,  frågar  jag  deremot 
ivarje  läsare  som  äger  dem,  hvad  han  tror  sig  böra 
ftnka  om  den  vällustiga  gastens  historia?  I  sanning, 
im  man  äfven  från  det  råaste  tidehvarf  knappast  skulle 
Pinta  sig  en  vitterhetslemning  af  sådan  beskaffenhet, 
borde  det  då  vara  möjligt,  att  den  kunde  tillhöra  våra 
Igna  dagar;  —  att  af  dylika  stycken  det  ena  efter  det  an- 
Ira  skulle  finna  bifall  och  beundran,  och  att  sådant 
fekulle  hållas  för  sann  och  djup  snillekraft?  Eller  skola 
■i  då  af  sjelfva  geniets  hand  ombildas,  jag  säger  ej  blott 
Ifll  behag  och  tycke  för  ett  af  de  lägsta  och  skamligaste 
diktslag,  som  låta  tänka  sig,  men  till  alla  de  dumma 
■nnesfasor,  alla  de  grofva,  förvända,  hiskliga  begrepp 
Wft  en  osynlig  natur,  som  så  länge  utgjort  våldets  och 
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bedrägeriets  betsel  på  menniskorna  och  som  kostat  för- 
nuftet så  långa  mödor,  ja  äfven  faror  att  utrota?» 

»Vore  vidskepelsens  återställda  makt  allvarligen 
ändamålet  för  denna  slags  vitterhet,  huru  ville  man  ?ll 
då  inför  samhälls  vettets  domstol  möjligen  försvara  denPj 
Hyser  man  åter  verkligt  ej  afsigten  att  på  nytt  upplii 
dessa  galenskaper;  skall  allt  detta  vara  blott  lek 
tillfälligt  inbillningsspel,  då,  i  himmelens  namn,  hi 
lustspel  för  inbillningen,  ett  lik  ur  grafven,  ett  otuktij 
qvinnospöke,  som  uppretar  en  ung  mans  brånad  till  det] 
onaturligaste  beblandelse,  för  att  derunder  suga  ht 
hjertblod,  och  som  går  att  sedan  fortsätta  samma  vacknj 
spel  med  en  mängd  andra  ynglingar!  Ligger  ej  redan 
den  djupaste  förnedring  för  vår  tid  i  sjelfva  grofheten,  8J< 
va  vederstyggligheten,  som  man  bjuder  oss  till  sinnesnojl 
i  stället  för  hundrade  slags  upphöjda  nöjen  af  f5nn 
och  ädel  känsla,  som  vi  förut  åtnjutit  med  vitterhet< 
hittills  erkända  mästare?  Och  från  denna  hög^e  odUi 
som  redan  hade  börjat  utbreda  sig  till  alla  klasser, 
man,  bör  man  tåla  att  nedflyttas  till  jemlikhet  i  oi 
nuft  med  den  råa  tanklösa  draggen  af  samhället,  a( 
tvärtom  hellre  borde  småningom  upplyftas  till  sun< 
begrepp  och  ädlare  sinnesart?» 

ccKanhända   skall  jag    redan  synas  hafva  för 
uppehållit    mig  härvid,  men  ännu  ett  ord  äge  jag  d( 
lof  att    tillägga.     Förlåtom  någon  ung  talent,  att  i 
oerfarenhet  försöka  någon  gång  äfven  effekten  af  d< 
förkastliga   slag.     Men    är   det   ej    en  skam  för  män 
geniets  pröfvade  gåfvor,  män  af  redan  vunnet  rykte 
påstådd    filosofisk  anda,  att  på  detta  sätt,  likasom 
plan,  arbeta  på  förpöblandet  af  sitt  tidehvarf,  endast 
det  usla  begäret  att  verka  starkare  *och  lättare  på  mi 
den   af  brutala   och   förståndslösa  sinnen?     Ty  se  de 
utan  omsvep  sagd  t,  rätta  hemligheten.    Arbeten  af 
och  hög  anda  verka  vanligen  blott  på  en  ringare  del 
förädlade  läsare,  och  födas  dessutom  ej  med  detymnil 
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le,    som    ett  ständigt  skrifveri  fordrar.     Gastpladdret 
remot  fordrar  ringa  möda,  men  verkar  vidsträckt,  ver- 
r  på  dräng  och  piga,  på  hela  den  grofva  menigheten, 
mellertid,    om    sådana   medel  till  effekt  på  mennisko- 
uiet  anstå  män  af  geni  och  hog  kallelse,  då  i  sanning 
|t  jag  ej  heller  hvarföre  det  skulle  föraktas  såsom  pojk- 
yeck    att   utpassa   förbigående  i  mörka  smygvrår,  om- 
l^d    af  hvita    lakan,    med    kritad  t  ansigte  och  eldkol 
minnen.     Det  är  samma  välde  öfver  menniskodumhe- 
p^  som  man  i  begge  fallen  fröjdas  att  utöfva.» 
L     Man    kan    ej   neka  till  rigtigheten  af  många  bland 
pML   Leopolds    anmärkningar,    ehuru    de    tydligen  äro 
bnidade  på  en  ethiserande  åsigt  af  poesien,  som  sätter 
högsta  ändamål  i  att  upplysa  och  förädla,  och  stäl- 
Iftrodikten  såsom  dess  högsta  art.     Men  äfven  ur  en 
esihetisk    synpunkt   måste    innehållet   af    Goethes 
von   Korinih  erkännas  vara  i  högsta  grad  vämje- 
En  yngling,  som  i  stället  för  sin  ungdomsbrud  träf- 
ett    lefvande  lik,  hvars  kalla  lemmar  han  med  kär- 
1118  vilda  brånad  trycker  i  sina  armar  och  derigenom 
fullt   medvetande   uppoffrar  sitt  eget  unga  lif,  er- 
ider  utan  fråga  en  tafla  af  så  motbjudande  art  som  möj- 
Och    ändock    är    denna  dikt  ett  evigt  beundrans- 
[t  mästerstycke,  en  den  största  triumf,  som  det  konst- 
snillet  vunnit    genom  den  deri  ådagalagda  för- 
att  besegra,  att  förädla  det  allra  vidrigaste  ämne. 
leopold  har  förbisett  att  Die  Braut  von  Korinth  all- 
icke  är  en  blott  spökhistoria:  den  är  tillika  en  tids- 
af  det  allvarligaste  slag.     Han  synes  ej  veta  annat 
att    Goethe    sjelf  är  uppfinnare  af  den  hemska  till- 
^Lse,    som    han    tecknar:    den    är  dock  hemtad  från 
gamla   fabelberättaren  Phlegon  från  Thralles,  som 
på  den  märkvärdiga  tid  då  kristendomen  kämpade 
första   strider  med  hedendomen,  och  båda  religio- 
18    motsatta  verldsåsigter   täflade   om   herraväldet 
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Den  klassiska  hedendomen  med  sin  rika  sinnlighe 
drade  en  full,  en  obegränsad  njutning  af  det  joi 
lifvets  fröjder,  i  motsats  mot  kristendomens  f&ra 
det  jordiska  och  dess  sträfvan  efter  himmelsk  ^ 
Denna  den  hedniska  sinnlighetens  okufliga  makt, 
ken  icke  en  gång  döden  förmår  besegra,  afbildas 
tillintetgörande  våld  i  Bruden  af  Korinth,  här  frän 
såsom  en  omättlig  vampyr,  som  utsuger  ungdomens 
blod  och  inviger  den  åt  döden:  «und  das  junge 
erliegt  der  Wuth».  Den  ungdomliga  kärleken,  a 
nya  religionens  stränga  asketism  förnekad  att  tiU 
ställa  det  naturliga  begäret,  urartar  till  en  hemsl 
nad,  som  slutligen  ingen  njutning  kan  tillfreds 
troheten,  ömheten  hafva  slocknat  hos  den  unga  qvi 
endast  lystenheten  qvarstår;  ty  «es  schlägt  kein  H 
ihrer  Brusb).  —  Lägger  man  till  denna  poetiska  g 
tanke  i  Goethes  dikt  ett  utförande,  som  ärmakalO 
versform,  som  på  ett  förundransvärdt  sätt  lärop 
efter  innehållets  beskaffenhet,  raska  teckningar  i  fi 
så  hemska,  så  målande  att  håret  kan  resa  sig  på  en 
vud,  och  derjemte  så  smekande  och  fängslande,  at 
känner  sig  liksom  af  en  of m tjusning  fasttrollad  vid 
så  måste  man  tillerkänna  denna  underbara  dikt  eti 
poetiskt  värde  och  lätt  finna  förklaringen  till  det  i 
liga  bifall,  som  i  allmänhet  mött  densamma.  Dei 
jemföras  med  Alcina  hos  Ariosto,  hvars  djupa,  u 
bara  ögon  ägde  en  oemotståndlig  tjuskraft  äf^e 
dem,  som  visste  att  hennes  skönhet  endast  var  m 
på  en  vederstygglig  trollpacka. 

Sedan  Leopold  vidare  rigtat  sin  kritik  äfv^ei 
Oehlenschläger,  för  vissa  af  hans  dikter  i  denna  g 
tillägger  han  följande  allmänna  betraktelser:  «TilU 
tyrs  skall  man  finna  sig  benägen  att  anse  allt  dett 
som  blotta  nyhetsförsök  af  en  och  annan  särskild 
fattare.  Man  bedrar  sig:  det  är  beklagligen  andi 
sjelfva  tidehvarfvet.    I  den  ena  nationen0  litteratiir  i 
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ien  andra  mötas  vi  af  samma  fenomen.  De  stora  talen- 
tlemas  period  synes  vara  i  det  mesta  tilländalupen,  och 
4en  skrifvande  massan  har  fältet  inne;  den  vill  nu  i 
fin  ordning  stifta  lagar  och  vill  blott  hafva  en  vitterhet 
lådan,  som  den  kan  för  sin  del  åtnjuta  och  åstadkomma. 
Därifrån  detta  allmänna  återfall  ner  till  den  lägsta  folk- 
imaken,  dessa  vilda  rop  emot  fordna  reglor  eller  ford^ia 
liästare,  hos  oss  och  annorstädes.  Hatare  af  en  odlings- 
prad,  som  man  hvarken  straxt  födes  till,  eller  inhemtar 
Hied  de  första  skolbegreppen,  och  med  hvilken  man 
^ott  genom  fortsatt  god  läsning,  mycken  egen  tanke 
|di  länge  öfvade  gåfvor  småningom  införlifvas,  har  man 
jlistat  sig  för  ginhetens  skull  i  främmande  nyheter,  ro- 
Itt  efter  andras  rop  på  snillekrafter  och  effekter  långt 
If^er  de  förut  vanliga,  hvartill  det  himmelska  fröet  på- 
las ligga  nedgömdt  i  menniskosinnet,  ehuru  hitintills 
ligen  qväfdt  och  nedtrampadt  af  förståndet  och 
syska  smaken,  geniets  tvenne  usla  fiender.  Detta 
melska  sinnes  klenod  kallar  man  efter  tyska  formu- 
t  genialitet,  och  hvarje  ung  uppeldad  hjerna  felar  ej 
taga  sina  vildaste  drömmar  för  just  denna  dyrbara 
tt,  som  man  försäkrar  oss  att  Pope  och  Voltaire 
ken  vetat  om  eller  förstått  att  värdera.» 
Detta  gäller  naturligtvis  den  så  kallade  nya  skolan 
vår  vitterhet,  mot  hvilken  Leopolds  ifver  mer  och  mer 
as  i  det  följande:  «Följden  har  blifvit»,  fortfar  han, 
en  som  borde  väntas,  —  och  ur  denna  Pandoras  ask, 
a  tyska  genialiteten,  (lemnom  åt  den  äJdre  och 
liuina  all  skyldig  vördnad,)  hvilken  vitterhet  hafva  vi  ej 
t  framströmma  och  vidt  omkring  utbreda  sig?  Talom 
om  detta  odödliga  febuseri  i  stil  och  skrifart,  som 
es  hafva  blifvit  vår  särskilda  lott;  hållom  oss  vid 
adla  ämne,  pöbelskrocket.  Om  jag  deraf  anfört 
tt  tre  exempel,  vare  man  försäkrad,  att  det  ej  skett 
brist  på  trettio,  och  att  äfven  en  tunga  af  jern  (om 
n    bra    käring    vore    dermed    försedd)    skulle    ut- 
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nötas  att  berätta  alla  vår  tids  profstycken  af  dett 
alla  bördiga  (det  förstår  sig)  från  fantasiens  egna 
gudarike;  alla  inspirationens  äktaste  barn  och  rel 
känslans  heliga  slägtingar;  endast  hindrade  af  det  i 
tänkande  förståndet  att  långt  för  detta  hafva 
verldens  glädje  och  njutning». 

«Icke  nog:  man  begär  allt  starkare  och  stark 
tryck.  Skrocksagan  och  spöksynerna  bli  med  tid 
ven  de,  någonting  vanligt  och  kraftlöst.  Också  1 
tyska  genialiteten  redan  funnit  sig  föranlåten  att  i 
till  sin  sista  utväg,  djefvulen  sjelf,  som  nu  mera  beg 
personligen  spela  sin  roll  i  våra  romaner,  dramer,  le 
o.  s.  v.  Det  bedröfligaste  är,  att  äfven  andra  U 
såsom  musikens  och  theaterspelets,  börjat  låna 
försköning  af  dessa  uselheter;  och  att  råheteii 
tyllen  och  vigognen*)  erhållit  derigenom  en  för 
ning  att  dela  utan  skam  samma  hemligt  älskad 
ning  med  råheten  under  kommisset  och  blaggam 

«Det  är  sannt,  att  sedan  «Fredrik8  vålna 
«Alonzo  den  Tappre»,  —  bägge  två  öfversättning 
bägge  gjorda  af  en  äldre  tids  berömda  skalden 
förra  af  Kellgren ,  den  senare  af  Kullberg)  —  ccvet 
att  vi  hos  oss  ägt  i  det  rätta  stora  gastslaget  någ 
af  större  ryktbarhet.  Emellertid  har  ifvern  för  hela 
slags  vitterhet  i  alla  sina  grenar  visserligen  aldrij 
ibland  vår  unga  skaldeflock  större  än  under  de 
åren,  och  en  mängd  små  försök,  längesedan  tr] 
poetiska  häften  af  olika  namn,  vänta  blott  på  k 
för  att  vittna  om  idogheten  deri.  Har  också  jEramg 
ej  ännu  svarat  emot  bemödandet,  hoppas  man  a 
stora  verldsrevolutionen,  som  i  all  ting  förestår, 
sinom  tid  medföra  den,  och  att  tidens  anda  skall 
äfven  hos  oss  göra  sin  makt  gällande.» 


*)  Vigogne,  en  for  femtio  år  sedan  bruklig  frontimmersliått  af 
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»Kanhända  bör  en  sådan  väntan  icke  heller  finnas 
imlig.  På  sin  gamla  grund  hvilar  nu  mera  ingenting 
ibbadt.  Allt  jäser  och  omskakas:  naturverlden,  poli- 
ka  verlden,  sjelfva  tanke verlden.  Man  vet  i  sanning 
hvad  ödet  ämnar,  om  sommarn  skall  bli  vinter,  frän- 
er  tyskar,  Locke  en  stympare,  Svedenborg  en  half- 
i,  och  käringsagan  filosofi.  De  gamla  förnuftsgrun- 
•na  uppryckta  och  med  förakt  utvräkta  ur  sjelfva  filo- 
len:  i  hvad  ämne  (så  smickrar  man  sig)  skulle  man 
understa  sig  att  längre  erkänna  dem?  Jag  nekar 
till  allt  detta,  och  man  kan,  som  sagdt  är,  ej  veta 
^ts  vägar.  Emellertid  hafva  dessa  vägar  hitintills  alltid 
it  medelbara.  Odet  har  till  sitt  stora  ändamål,  gast- 
;ans  upplifvande,  betjent  sig  i  Tyskland  och  annor- 
des  af  en  Btirger,  en  Goethe,  en  Oehlenschläger,  med 
a  andra  utmärkta  snillen.  Så  snart  någonting  dylikt 
en  hos  oss  inträffar,  skall  jag  begynna  att  frukta  hvad 
Cl  torde  förestå.  Intill  dess,  och  såsom  allt  hittills  visat 
,  skulle  man  ej  tvärtom  tycka  sig  finna  likasom  en 
nlig  vilja  hos  ödet  att  skydda  oss  mot  galenskapen 
lom  sjelfva  hennes  nervlöshet  hos  oss,  och  att  kanske 
ad  vet  man?)  bevara  detta  gamla  landet  vid  sitt  goda 
t  i  litteraturen,  likasom  nyss  tillförene  vid  sitt  poli- 
ca  sjelf bestånd?» 

«Upprigtigt  sagdt,  är  det  väl  med  en  vitterhet, 
lan  vi  sett  den  under  snart  ett  tiotal  lemnas  åt  bok- 
orna och  merendels  förblifva  der  i  troget  förvar,  som 
n  bort  hoppas  att  uttränga  den  äldre,  stundom  för- 
ffliga,  hvaraf  vi  redan  begynt e  att  kunna  berömma 
?  Har  man  kunnat  förnuftigtvis  smickra  sig  att  hos 
lan  talrika  läsare  af  Horatius  och  Virgilius,  af  Pope 
I  Voltaire,  af  Kellgren  och  Oxenstjerna,  hinna  myc- 
;  långt  i  smakens  omskapning  med  «Hafsfrun  och 
eken»,  med  «Den  mörka  Skogen»,  »Ljungby  Horn», 
arulfven»,  och  hvilken  vet  alla  de  öfriga  namnen?  En 
9  journal  har  yttrat,  i  afseende  på  «S venska  Akade- 
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miens  Handlingar»,  att  alla  dessa  förftittare  —  med  un- 
dantag  af  blott    tvenne,    som    nämnas  —  skola  i  n&stt 
tidehvarf  alldeles  upphöra  att  läsas.    Detta  mä  vara  mOj-« 
ligt,  men  säkrare  synes  utan  tvifvel,  att  läsningen  af  en* 
ännu  större  del  nya  författare  aldrig  skall  begynna.» 

((Rätta  olyckan  vid  allt  detta  förblir  alltid ,  att  poe- 
sier af  den  halt,  som  dem  vi  nyss  omtalat,  kunna  m< 
endels    på   stund    göras    af  hvarje  begynnare;  men  i( 
sädana    som    Kellgrens    och    Oxenstjemas,    icke  såi 
som    de    bägge    skaldebrefven  ((Till  dem,  som  söka  el 
odödligt    namn»,    sången    öf\'er   «Gustaf  in:s  Bildstof 
((Uppfostraren»,  ((Svea»,  ((Husliga  Sällhéten»,  att  ej  u] 
räkna   flera.     Lägg    till,    att  då  hvarje  försök  af  sei 
slaget  skulle  af  oförmågan  straxt  röja  hela  dess  vai 
och    blottställas    för    åtlöjet,    finner    en    skrocksaga, 
pöbeldikt,    en    gastfasa,    ehuru  uselt  rimmad,    alltid 
viss  klass  af  läsare,  på  hvilken  den  kan  hoppas  att 
effekt,   redan   för   blotta   skrockets   skull.     Alla   falf 
öf^erdrifna,  grofva,  halfvilda,  hiskliga,  med  ett  ord 
förkastliga   slag    och    sätt   hafva    ej   annat   ursprung 
detta  samma:  den  tanklösa  hopens  lättare  och  vidsi 
tare  bifall.     Afven  den  sanna  talenten  har  ofta  ej 
nat  motstå  retelserna  deraf.» 

((I  sanning,  utan  uppsåtlig  beräkning  på  sjel 
vildhetens,  sjelfva  öfverdriftens,  sjelfva  fömuftslösheti 
starkare  verkan  på  en  viss  klass  läsare,  skulle  ej,  ji 
frågar  det,  förkastligheten  af  allt  detta  falla,  med  minst 
bruk  af  sundt  omdöme,  straxt  och  klart  i  ögonen? 
också  talenten  sjelf  nyttja  dessa  olofliga  medel,  ook^ 
effekten  deraf  blifva  i  dess  hand  så  stor  den  kan  bli 
Men,  ehuru  en  författare  må  prisa  sig  af  att  hafva  åsi 
kommit  hvad  man  kallar  starka  intryck  på  en  slöt 
eller  öfverrumplad  menighet,  vare  sig  genom  vildheteii) 
rysligheten  af  det  som  föreställes,  eller  skrifartens  ex( 
triska  natur;  hvilken  förtjenst  kan  han  dock  deraf  tiD*< 
egna  sig,   om  han  är  skyldig  framgången  (hvad  nSsttf 
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kiltid  sker)  åt  blotta  orimlighetens  kraftigare  påstötning, 
p^sbi  om  läsaren,  i  fall  ej  af  djurisk  råhet,  måste  vid 
låsta  tanke  rodna  för  sitt  nöje?  Menniskan  är  ej  två 
innespersoner,  evigt  åtskilda  från  hvarandra,  en  blott 
lUsiv,  skakad  och  fröjdad  af  alla  inbillningens  idtryck, 
•m  blott  haf^a  lif  och  väckelsekraft,  och  en  annan,  döm- 
pande  och  gillande  efter  förnuft  och  rätthet.  Hon  är  bägge 
lllame,  men  bägge  i  ett  och  tillhopa,  så  snart  hon 
pmligen  uppnått  sin  rätta  bildning:  ett  mål,  hvartill 
antingen  hunnit  eller  skall  komma,  och  hvarefter 
a£Fekt  af  geniets  yrken  måste  beräknas  eller  hålla 
godo  att  förr  eller  senare  vräkas  och  föraktas.  Vore 
tdå  bättre  att  genast  söka  det  sunda,  fast  litet  s trän- 
omdömets  bifall,  som  ändå  slutligen  skall  medföra 
enda  sanna  stämpeln  af  värde  och  varaktighet? 
skulle  det  så  förhålla  sig,  att  effekternas  kraft  och 
het  på  intet  sätt  låta  förena  sig  med  det  visare 
idömets  fordringar?  Mig  synes  tvärtom,  som  hela 
ets  konst  i  alla  tider  bestått  i  denna  förening  och 
alla  stora  författares  arbeten  vore  derpå  lika  så 
ga  talande  bevis.» 

aMedgifvom  att  dessa  omdömets  fordringar  medföra 
d  och  tvång;  att  band  och  tvång,  utan  skicklighet  och 
a  att  bära  dem,  vanligen  qväfva  kraftens  uttryck  och 
ghetens,  och  att  oförmågan  under  dessa  fjettrar  skall 
a  löjlig,  eller  åtminstone  finna  sig  missaktad  och 
prisad.  Medgifvom  att  alla  större  effekter  i  vitter- 
n  skola  på  sådant  sätt  nödvändigt  blifva  svårare  och 
e,  då  man  ej  har  lof  att  söka  dem  det  minsta  utom 
sen  af  förnuft  och  ädlare  sinnesbildning,  följaktligen 
ett  steg  inom  råhetens,  ryslighetens,  vanvettets, 
elskrockets  och  den  vilda  hänförelsens  område.  Deraf 
T  visserligen,  medgifvom  det  äfven,  att  under  så- 
vilkor  icke  hvar  mystisk  ordprånglare  i  rim  och 
Wter,  icke  hvar  sammanfösare  af  oförståndigt  fras-  och 
Mdmakeri,  icke  hvar  excentrisk  stojare,  icke  hvar  för- 
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fattare  af  gastballader,  skrockdikter,  röfvarhistorier, 
dängor,  blåskägg  och  annan  pigläsning,  skall  komn 
passera  för  ett  geni  och  taga  rangen  af  Pope  och 
taire;  men  jag  ser  i  sanning  ingen  skada  deri  f< 
menskliga  samhället.  Det  är  tvifvelsutan  sannt, 
dra  sidan,  att  om  förvillelsen  gör  löjlig,  gör  blott 
lärigheten  icke  heller  odödlig.  Jag  glömmer  al 
heller  den  fara  jag  sjelf  löper;  men  skulle  ocb 
som  skrifver  detta,  oaktadt  den  bättre  väg  jag  sök 
likväl  böra  finnas,  vid  slutlig  dom,  kanhända 
högsta  blott  en  passabel  rimmare,  men  böra  förloi 
met  bland  nationens  verkliga  skalder,  så  ser  jag 
ning  ej  heller  deri  något  stort  lidande,  då  en  läg 
tjenst,  i  fall  dock  någon,  icke  bör  kunna  räknas 
till  förebråelse.  Det  är  i  förträfflighetens  natur, 
kunna  tillhöra  enhvar.  På  alla  tider  har  hon  vai 
synt  genom  sin  svårighet;  och  det  rätta  stora  ond 
om  minnet  af  hennes  fordringar  kunde  på  någon 
den  grad  utplånas,  att  hon  med  förtrytelse  slutlig 
och  hållet  försvunne  från  ett  tidehvarf,  som  ej  mi 
stod  att  hvarken  värdera  eller  ens  igenkänna  hei 

Med  nästan  ännu  större  stränghet  behandla 
pold  den  nya  skolan  i  afhandlingens  fjerde  o( 
stycke,  som  handlar  «om  den  gamla  götiska  dikt 
den  nya  smaken  för  detta  slags  vitterhet».  Jaj 
delar  början  af  denna  afdelning  såsom  ett  ytt( 
prof  på  Leopolds  sätt  att  polemisera  mot  den  n^ 
lan,  som  han  från  sin  ståndpunkt  hade  både  e 
och  objektiva  skäl  att  hata  och  missakta: 

«I  bredd  med  det  nyss  om  tälta  orimliga  i 
slaget,  och  med  behaget  dertill,  är  jag  långt  if 
sätta  den  hos  oss  så  ifrigt  uppvaknande  kärlel 
den  götiska  fornåldern.  Den  förra  smaken  är  1 
förkastlig;  den  senare  kan  vara  berömlig:  och  d< 
blott  öfverdriften  deri,  som  kunde  böra  finnas  kl 
värd.» 
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aSåaom  ämne  för  kunskap  och  forskning  förtjenar 
det  götiska  fornstudium  visserligen  alltid  sin  aktning. 
'  Från  poetiska  sidan  visar  sig  åter  dess  förtjenst  något 
f^?mera  omtvistelig,  oaktadt  den  stora  mening  derom,  som 
-»'man  bemödar  sig  att  hos  oss  väcka  och  underhålla.» 
^i  «Vid    betraktandet    så   väl    af  den  ifver,    hvarmed 

P  detta  sker,  som  af  sorgfålligheten  att  påkläda  nästan  alla 
åmnen,  åtminstone  alla  svenska  ämnen,  den  götiska  forn- 
drägten,  så  långt  någon  lapp  deraf  låter  möjligen  inpassa 
och  bruka  sig,  —  vid  betraktandet  häraf,  säger  jag, 
skulle  man  ej  tro  sig  tydligt  nog  röja,  huru  allt  detta 
^instämmer  med  hela  den  öfriga  anläggningen  till  en  ny 
▼itterhetslära?  Eller  skulle  det  vara  en  dikt  att  en  sådan 
By  vitterhetslära  någonsin  varit  å  färde?  Vi  hafva  alltså 
blott  drömt  om  en  så  kallad  ny  skola  med  ändamål  att 
nedstörta  från  litteraturens  thron  den  gamla  Horatsiska, 
Popiska,  Yoltairiska  kulturen,  för  att  i  stället  uppsätta 
den  unga  fosforiska  gallim athian  eller  till  behaglig  om- 
Texling  sjelfva  rama  folksmaken.  Men  om  meningen 
verkligen  ej  varit  att  hos  oss  återföra  denna  sistnämnda, 
med  alla  sina  herrliga  förlustelser  ur  den  äldre  och 
yngre  råhetens  poetiska  grundsköte,  hvad  har  man  då 
menat,  och  hvartill  under  tolf  års  tid  alla  konstlexor, 
alla  häftiga  åtgärder  af  just  denna  samma  åsyftning? 
Hvartill  predikningarne  om  fantasiens  höga  egenmäktiga 
gadaflygt,  och  om  förderfligheten  af  förståndets  med- 
^■verkan  dervid?  Hvartill  skriket  om  dumheten  af  hvad 
man  kallar  korrekthet,  öfvadt  skrifsätt,  rigtighet  i  språk 
och  mening?  Hvartill  det  löjligt  affekterade  föraktet 
flJr  nyare  tiders  bästa  författare,  med  deremot  svarande 
enthusiastiska  beundran  för  alla  gamla  slagdängor  och 
■gatvisor,  som  gjort  hitintills  våra  pigors  och  drängars 
omissunnade  vällust?  Hvartill  spökfasorna  och  upplif- 
Vandet  af  allt  gammalt  pöbelskrock?  Hvartill  ändtligen 
inbillningens  möjligaste  tillbakaflyttning  till  de  mörkaste 
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och  råaste  tidehvarfven  och  dess  idkeliga  umgänge  med 
föremålen  deraf?» 

«Från  den  aktning  för  dessa  åldriga  tider  och  före- 
mål, som  ett  billigt  tänkesätt  ålägger  att  hysa,  ärnat 
jag  visserligen  ej  söka  afvända  någon;  men  då  jag  re- 
dan yttrat  mig  om  en  och  annan  af  de  ofvannämnda 
punkterna,  skall  jag  begagna  samma  rättighet,  att  änna 
tillägga  ett  ord  om  denna  sistnämnda.» 

«Det  är  ej  utan,  att  den  så  kallade  götiska  foriH 
verlden  äger,  genom  olikheten  af  gudalära,  lefnadssått 
och  händelselopp,  någonting  till  form  och  färger  starkt 
afs tickande  från  våra  tider,  och  befinner  sig,  såsom 
hvarje  tid  af  råare  sinnlighet,  på  visst  sätt  gynnande  för 
den  poetiska  målningen.  Afven  genom  de  begrepp  om 
sedemas  enfald  och  allvarlighet,  om  frihetsnit,  löftestro, 
oförskräckt  mod  och  flera  slags  värdiga  tänkesätt,  som 
vi  fästa  vid  denna  gamla  kämpatid,  glänser  den  från  en 
moralisk  sida,  som  låter  af  skalden  med  fördel  använda 
sig.  Det  må  således  ej  nekas,  att  ju  dessa  aflägsns 
åldrar  erbjuda  ämnen  till  vissa  taflor,  som  böra,  under  •! 
talentens  hand,  medföra  sin  verkan.  Jag  tror  blott,  för  \ 
min  del,  att  alla  dessa  taflor,  så  långt  de  skola  behålla 
sin  äkta  forngötiska  pregel,  böra  anses  såsom  målningar  af 
ett  eget  och  för  oss  redan  främmande  eller  furåldradi 
slag,  godt  för  sig  till  omvexling  eller  kontrast,  men  som 
ej  torde  böra  ideligen  upprepas;  minst  med  hemligt 
eller  kungjordt  anspråk,  att  uttränga  vår  egen  tids  egent- 
liga vitterhet.»  3 

«Skulle  således  något  verkligt  geni,  af  särskildt  be- 
hag till  den  götiska  fornverlden,  helst  välja  derur  före- 
målen för  sin  pensel,  följe  det  i  sådant  fall  sin  böjelse 
och  njute  beröm  efter  den  urskiljning,  som  visas  i  valet,- 
och  den  talent,  som  röjes  i  utförandet.    Men  påstår  ni- 
gon  på  samma  grund  äfven  att  häri  hafva  igenfunnit  ea 
af  de  rätta  stora  hufvudkällorna  för  sann  poesi  hos  oss;  ib^ 
drar  någon  att  våra  skalder  böra  från  den  grekiska  och 
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romerska  gudadikten  oförtöfvadt  och  af  upprigtigt  hjerta 
omvända  sig  till  den  gamla  nordiska;  våra  konstnärer 
filja  samma  visa  efterdöme;  våra  ögon  och  vår  inbill- 
tung  hädanefter  omkringstängas  med  idel  föremål  ur  de 
gotiska  tiderna;  och,  då  alla  ämnen  svårligen  kunna 
irlfljas  derur,  åtminstone  mythen,  bilderna,  språkarten 
MVerallt  inblandas;  påstår  någon,  i  korthet  sagdt,  att 
ned  undantag  af  spökeriet,  trollskrocket  och  den  nya 
iiosofiska  mysticismens  höga  molnkretsar,  vår  tankes 
och  känslas  rätta  poetiska  umgängelse  måste  för  öfrigt 
Mnnerligen  vara  i  eddan  och  sagorna:  då  fruktar  jag 
qiprigtigt,  att  en  sådan  plan  för  vår  vitterhet  smakar 
■era  af  en  viss  ny  skolas  afsigter  och  önskningar  än  af 
ipplyst  nit  och  sundt  omdöme.» 

Leopold  behandlar  denna  del  af  sin  afhandling 
ned  stor  utförlighet.  I  hvad  han  yttrar  om  den  klas- 
ftska  mythologiens  företräde  framför  den  nordiska  i  och 
br  konstens  ändamål,  måste  en  opartisk  domare  gifva 
honom  rätt.  Den  nordiska  gudalärans  gestalter  äro,  med 
ft  undantag,  snarare  sublima  än  sköna,  samt  egna  sig 
iUjaktligen  icke  väl  åt  den  bildande  konstens,  och  minst 
llnilpturens  behandling.  Att  de  deremot  väl  låna  sig 
|br  poetens  konst  har  samtidens  erfarenhet  visat.  I  ett 
Ifreende  är  Leopolds  framställning  af  sina  tankar  i  detta 
Imne  ganska  karakteristisk  för  hans  esthetiska  tide- 
fcrarf.  Han  utgår  nemligen  från  den  förutsättningen  att 
•&  mythologi  är  nödvändig  för  poesien,  icke  likväl  så- 
som maschineri  i  den  episka  dikten,  utan  såsom  ett  »blott 
Udspråk  i  allmänhet».  Så  menar  han  att  ett  bildadt 
sfclkg  vitterhet  icke  kan  umbära  sådana  uttryck  som 
Aracemas  bälte,  Zefirens  vingar.  Parnassens  höjder,  Ka- 
•talens  bölja,  Vishetens  Egid,  Neptuns  treudd,  Tvedräg- 
Aens  äpple,  Karons  båt.  Glömskans  flod.  Sådana  poe- 
^•ka  figurer,  säger  han,  «äro  visserligen,  om  man  så  vill, 
Ueux  communs  under  medelmåttans  pensel,  men  icke  så 
Under  talentens  och,  ehvad  man  må   säga,  aldrig  för 
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skalden  umbärliga».  Visserligen  ftr  bildspråket  i  all- 
mänhet oumbärligt  för  skalden,  då  hans  organ,  fant»- ' 
sien,  just  företrädesvis  är  bildskapande;  men  icke  b 
det  dermed  sagdt  att  det  nödvändigt  måste  hemtas&ii 
den  klassiska  mythologien,  minst  i  de  stereotypiska  for- 
mer, som  den  under  fransmännens  behandling  antagit* 
I  sammanhang  med  det  här  behandlade  ämnet  git* 
ver  Leopold  en  lindrig  varning  åt  den  i  hans  ögon  allt* 
för  frisinnade  Madame  de  Staél.  ccHvad  originalitet  åt- 
går», säger  han,  «8å  aktom  oss  att  derföre  anse  alla  af 
språng  från  det  bättre  och  ädlare,  hvaråt  ledsnaden  jH 
en  lång  njutning  af  detta  bättre  kunde  förskafGa  ett  ym 
omoget  bifall.  Det  gifves  grofva  eller  slappa  sinnea 
som  behöfva  till  nöje  och  väckelse  icke  det  sköna,  ntai 
det  nya  och  sällsamma,  och  som  gerna  såge  att  vitter 
hetens  hela  utseende  förvandlade  sig  lika  så  ofta  och  ofito 
modadt  som  theatems  i  en  tysk  dram.  Den  förträfflig 
fru  Staél,  visserligen  utan  att  skydda  eller  gilla  sådan 
okloka  förvandlingar  af  ett  lands  smak  och  litterato 
ville  deremot  finna  på  en  och  samma  tid  alla  dessa  af 
vexlingar  hos  nationerna  sinsemellan,  och  att  hvart  od 
ett  folkslag,  utan  att  söka  4ikna  ett  annat,  hade  lii 
egen  särskilda  poesi,  likasom  sin  egen  olika  jordyta  elki 
klädedrägt.  Det  är  sannt  att  den  europeiska  vitterhet^ 
skulle,  sålunda  varierad,  verkligen  komma  att  framstilli 
ett  stort  och  angenämt  skådefält,  hvaröfver  ett  geni  meJ 
sådana  vingar  som  fru  Staéls  skulle  finna  tillfälle  afi 
företaga  en  den  mest  förtjusande  luftfärd.  Såsom  ei 
tillställning  för  betraktarens  nöje  vore  alltså  detta  ioll- 
komligt  bra;  jag  vågar  blott  tvifla  på  att  derigenofl 
vore  lika  väl  sörjdt  för  hvart  lands  särskilda  litteratoTi 
hvilken  förmodligen  icke  är  till  för  att  utgöra  en  tf' 
stickande  kontrast  emot  de  öfrigas,  utan  för  att  uppljfli 
nationen  till  den  allmänna  högre  odlingens  ära  och  njo^ 
ningar.  Fru  Staél,  sjelf  född  att  gifva  eftersyn  af  fl^ 
träff ligheten,   visste   fullkomligen   att  den,  oaktadt  sa» 
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Ijaktiga  slag,  likväl  förblifver  alltid  densamma  till 
mder  och  lagar  och  att  föga  någon  afvikande  säU- 
nhet  visar  sig  någons tädes,  som  ej  utgör  en  större 
3r  mindre  synd  emot  detta  slags  hemliga  grundförnaft. 
iginaliteten  i  denna  mening  vore  då  för  ingen  nation 
»kvärd.  Den  vore  alltid  moder  till  litteraturens  slut- 
a  förderf,  och  dess  foster,  rigtigt  fullgånget,  heter 
rbari.  Med  ett  ord:  felet  i  ett  lands  vitterhet  är  al- 
g  att  vara  af  ett  slag,  redan  gammalt  och  öfverallt 
aget,  utan  tvärtom  att  vara  af  ett,  som  genom  sin 
ur  icke  kan  blifva  någondera». 

Aldrig  har  väl  Leopolds,  den  öfvade  resonnörens, 
38t  så  klara  och  rediga  hufvud  visat  sig  så  förmörkadt 
fördom  som  här.  Den  snillrika  fru  Staél,  som  han 
nödår  sig  att  på  det  artigaste  sätt  i  verlden  veder- 
ga,  uttalade  med  afseende  på  nationalitetens  rätt  äf- 
1  i  poesien  en  sats,  som  numera  väl  ingen  sätter  i 
ga.  Visserligen  är  det  sannt  att  det  gifves  allmänna 
ar  för  vitterheten,  men  dessa  lagar  äro  dock  af  den 
tkaffenhet  att  de  medgifva  en  olika  tillämpning  af 
Ica  nationaliteter,  på  samma  sätt  som  ljuset  bryter  sig 
ta  genom  olika  medier,  modificerar  sig  olika  i  regn- 
^ens  särskilda  färger,  utan  att  derföre  upphöra  att 
'a  ett  och  samma  ljus.  Det  gifves  blott  ett  enda  slag 
allmän  vitterhet,  och  det  är  sammanfattningen  af  alla 
ers  och  folkslags  vitterhet,  på  en  gång  öfverskådade, 
samma  sätt  som  alla  de  särskilda  färgerna  samman- 
;na  göra  den  hvita.  Politiken  har  också  sina  allmänna 
;ar;  men  månne  de  derföre  på  samma  sätt  tillämpas 
3  alla  folk?  Samhällsskicket  skulle  då  vara  i  allt  ge- 
msamt  för  alla  stater.  Det  cchemliga  grundförnuft», 
ii  hvilket  hvarje  af\rikande  sällsamhet  skulle  utgöra 
större  eller  mindre  synd,  är  ingenting  annat  än  det 
Btraherande  förståndet,  som  med  anatomisk  grymhet 
dar  allt  lif,  för  att  taga  reda  på  dess  lagar,  förstör 
t,  för  att  jemna  allt.    ((Originaliteten»,  säger  Leopold» 
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«yar  alltid  moder  till  litteraturens  slutliga  förderf».  lit- 
teraturens   historia  säger  dock  motsatsen:  den  abstrakti* 
regeln    har  öfverallt  varit  vitterhetens  död:  i  Spanien, i 
Italien,  i  Tyskland,  hos  isländarne;  och  först  fantasien  i 
frihet    har  förmått  göra  den  lefvande  igen.     Än  Frank- 
rike?  frågar   man.     När  den  der  lefvat,  har  den  lefntj 
antingen    utan    eller   oaktadt  regeln.     Under  dennas  A] 
har  den  företrädesvis  varit  rhetorisk,  bunden  i  meteni{ 
enformighet. 

Leopolds  slutreflexioner  rörande  den  fomnordisbj 
mythen  och  hjeltesagan  synas  mig  deremot  ganska  be-j 
fogade.  ccHvar  och  en  myth»,  säger  han,  »föddes  alltid 
ett  visst  nödvändigt  förhållande  till  det  folkslagets  W] 
greppsodling  och  bildningsgrad,  hos  h vilket  den  nj 
kommit;  hänförer  sig  i  allting  derpå,  och  kan  ej,  5frer| 
mellanrymden  af  många  sekler,  flyttas  till  ett  helt  anBij 
folk  eller  helt  olika  tidehvarf,  utan  under  tvenne  yilkff 
för  möjligheten,  hvaraf  det  ena  eller  andra  synes  nifj 
böra  äga  nödvändigt  rum.» 

ccAntingen  måste  nemligen  mythen,  tillika  meddÉJ 
fordna  folkets  litteratur  och  snillebildning,  hafva  bliffit 
hos  någon  nyare  nation,  redan  från  början  af  dess  egti 
vitterhet,  antagna  till  mönsterskola  och  hafva  under  ti- 
demas   lopp    införlifvat  sig  med  dess  tankeodling,  den] 
poesi  och  bildningsspråk:  detta  fall  var  hittills  allaepio-: 
peiska  nationers  och  vårt  eget.     Eller,  om  så  ej  är;  on 
mythen    uppvuxit    hos    ett    gammalt    vildt  folkslag,  od 
skall,  efter  många  seklers  glömska,  på  en  gång  uppli^ 
vas  och  införas  hos  en  efterverld  af  helt  skiljaktig  odlisp 
då,    och  i  sådant  fall,  låter  ombytet  visserligen  ej  gön 
sig  utan  att  det  nyare  folkets  tankedaning,  tillika  ma' 
hela  dess  vitterhet  och  bildningsspråk,  måste  liksono  ma' 
våld  brytas  och  tvingas  till  enlighet  med  den  gamla  åte^ 
förda   skaldearten.     Jag  ser  ej  huru  detta  skuUe  kooai 
hvarken  bestridas  eller  undvikas.» 
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«Men  huru  och  genom  hvad  medel  sådant  måste 
ike,  har  man  också  tänkt  nogsamt  derpå?  Ty  blir  det  yäl 
)å  annat  sätt  möjligt  än  först  och  främst  genom  ombyte 
kf  nästan  alla  gamla  älskade  tankebilder  i  de  främmande, 
om  skola  införas,  och  som  antingen  illa  svara  deremot, 
Uer,  i  fall  någon  gång  af  en  viss  likhet,  dock  alltid 
tgöra  ett  gröfre  och  ofullkomligare  uttryck  deraf?  Ja, 
ore  detta  ens  nog,  och  måste  ej  omskapningen  fortsät- 
ts genom  ett  ännu  hårdare  medel,  genom  irånsöndring 
ch  uppoffring  af  hela  den  mängd  begrepp  och  förestäU- 
ingar,  som  icke  blott  öfverskrida  den  gamla  skaldekon- 
tens  förråd  och  möjlighet  att  uttrycka,  men  ej  heller 
unna  dermed  på  minsta  sätt  förlikas  och  samman- 
indas?» 

«Det  vore  således  ej  nog  att  vi  skulle  nödgas  i  vår 
kaldekonst  förvandla  Olympen  till  det  gamla  Hlidskjalf; 
upiter  med  sin  blixt  och  sin  örn  till  Oden  med  sina 
fi  korpar  Hugin  och  Munin,  ApoUo  till  Dellings  son 
)ag  med  sin  häst  Skinfaxe,  hvars  mahn  upplyser  jor- 
en;  Elyséen  till  palatset  Gimle,  bygdt  på  verldens  sö- 
ra  ända;  Pluto  till  Hel  med  sitt  bord  «hunger»,  sin 
nif  dsvält»,  sin  säng  »sjukdom»  och  sin  tärna  odångsam- 
et»;  att  ej  omröra  hela  det  öfriga  ädla  utbytet  Men 
Iralle  vi  ej  derutöfver  jemväl  nödgas  afsäga  oss  allf 
vad  ej  den  götiska  råheten  kunnat  ens  ana,  ännu  min- 
re  tänka  och  bilda?  Ty  hvad  äger  den  väl  motsva- 
ftnde  till  det  grekiska  snillets  tusende  lifliga  diktbilder, 
om  blifvit  sedan  seklers  tid  den  europeiska  kulturens 
Hart  sagdt  oumbärliga  skaldespråk?  Hvad  äger  den  t. 
X.,  som  skulle  uttrycka  eller  ersätta  kärleken  med  sitt 
:oger  och  sina  pilar.  Pallas  med  sin  egid,  Venus  med 
ht  bälte,  Vesta  med  sin  heliga  låga,  Neptunus  med 
Ui  treudd,  Themis  med  sin  vigtskål.  Furierna  med  sina 
iloss,  Apollos  lager,  Phaetons  fall,  Ikars  flygt,  Pando- 
^  ask,  Proteus  förvandlingar.  Parnassen,  xMelpomene, 
<ialia,   alla   sångmöerna,    alla   gracerna,    med  ett  ord. 
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nästan  hela  det  fordna  grekiska  bildverket ,  så  fiillt  af 
behag  och  stundlig  tillämpning?  Eller  skulle  vi  kaih 
hända  blanda  tillhopa  bägge  mythema  och  göra  deraf 
en  osammanhängande  väf  af  groft  och  fint  om  hvar- 
andra?» 

ccAnnu  en  gång,  vägrom  ej  en  tillbörlig  rättvisa  tt. 
den  götiska  mythen ,  som  hvarken  saknar  sitt  värde  eller 
sin  fortfarande  brukbarhet  i  sådana  förnamnen,  tillhvilkt 
den  naturligen  hörer;  men  stannom  dervid,  och  öfver- 
gifvom  den  omogna  och  löjliga  förhoppningen  att  den 
finna  en  egen  och  för  oss  lämplig  nordisk  skaldedrägt 
äfven  åt  vår  tids  högre  odling  och  tankedaning.  SuÄ 
mig  dessa  gamla  grofhuggna  diktbilder  på  nödigt  at 
stånd  ifrån  mig,  d.  v.  s.  så  långt  bort  i  forntidens  skym- 
ning, som  de  rätteligen  böra:  ställ  mig  dem,  säger  jag, 
i  sitt  sammanhang  med  hela  den  gröire  och  vildare  bild^ 
ningen  af  deras  eget  tidehvarf:  jag  vill  då  söka,  äfVei 
jag,  att  lämpa  mig  derefter,  och  att  låna,  så  långt  jag 
kan,  detta  tidehvarfs  ögon  och  tänkesätt.  Men  sträck  ef 
heller  deras  bruk  längre;  gif  dem  ej  rum  och  roleri, 
en  helt  annan  tanke-  och  sinnesverld,  der  ingenting  ståt 
med  dem  i  enlighet  och  sammanhang.  Inblanda  dem  q 
i  ämnen  af  vida  yngre  och  från  dem  skiljaktig  natui; 
"ämnen,  hvarest  helt  andra  slag  af  begrepp  och  kändor 
göra  dessa  forngötiska  snillelån  lika  så  obehöriga  att 
finna  rum,  som  bl aggarns trådar  i  en  silkesväfnad,  elleit 
för  att  kanske  uttrycka  mig  lämpligare,  som  kineeisb 
figurer  i  taflor  af  modem  europeisk  mdlningskonst» 

»Dessa  föregående  reflexioner  leda  naturligtvis  slut- 
ligen ifrån  den  götiska  gudadikten  i  synnerhet  till  hela 
den  forngötiska  händelseverlden  i  allmänhet,  sådan  dea 
med  sin  urgamla  daning  af  bruk,  seder  och  tänkesått, 
till  och  med  af  uttryck,  ordformer  och  kämpespråk  be- 
gynnt  att  med  ifver  framsökas  till  ämnen  för  vår  når- 
varande  skaldekonst.  Jag  hat  redan  medgifdt  möjlig- 
heten  af  någon  sådan   taflas  större  efiPekt»  g^nom  den 
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irkt  afistickande  skiljaktigheten  från  vårt  eget  tide- 
arf;  ty  hvarje  mera  främmande  föremål,  väl  skildradt, 
r  den  förmånsrätten  att  för  ögonblicket  starkare  reta 
»pmärksamheten.  Men  just  äfven  för  samma  orsak  böra 
«8a  taflor  icke  mångfaldigas,  icke  hvart  man  ser  möta 
:at;  med  ett  ord:  denna  prisade  fomverld  icke  göras 
I  poetens  beständiga  ämne  och  föremål,  tankar  och 
billning  icke  till  den  helt  och  hållet  tillbakaflyttas 
b  der  instängas;  emedan  deraf  uppkommer  först  och 
imst,  i  stället  för  nyhetens  och  ovanlighetens  behag, 
It  motsatsen  deraf,  en  tröttande  enformighet» 

c<Jag  är  icke  utan  erfarenhet  af  det  slags  nöje,  hvar- 
(d  man  läser  de  gamla  kämpasagorna,  och  har  äfven 
indora  njutit  föreställningar,  hemtade  derur.  Manlig- 
ten,  stoltheten,  hjeltekraften,  ehvar  de  röjas,  fela  ej 
:  medföra  denna  verkan,  och  tyckas  få  liksom  en  yttre 
dbarare  stämpel  genom  det  litet  hårdare  i  sederna 
B  dessa  gamla  dugtiga  forngubbar  och  deras  okrusade 
:t  att  handla  och  yttra  sig.  Emellertid  höra  manlig- 
ten,  hjeltekraften  äfven  till  andra  tidehvarf,  ja  till  de 
ist  odlade,  ock  de,  som  sett  dem  af  rigtig  mästarhand 
Ilade  i  denna  högre  glans,  skola  ej  lätteligen  förmås 
:  länge  eller  alldeles  uppoi&a  det  fullkomligare  sinnes- 
jet för  det  oförnekligt  lägre,  endast  starkare  afstickan- 

genom  den  litet  gröfre  tidsprägeln :  en  egenskap,  som, 
nrftl  svårligen  i  stånd  att  behaga  genom  sig  sjelf,  kan 
t  blott  genom  kontrasten  med  det  hos  oss  vanliga. 
Srvandla  nyheten  åter  till  vanlighet  igen  genom  ofta 
»prepad  åsyn,  och  taflan  skall  snart  förlora  hela  sin 
^kt.  Man  skall  då  ledsna  vid  de  beständigt  råare 
rmema,  begynna  att  träffas  i  detta  målningssätt  blott 

hvad  man  deri  saknar,  och  fordra  med  otålighet  till- 
kka  det  bättre,  som  man  för  nyhetens  korta  retelse 
ipoffirat  och  öfvergifvit.» 

Denna  afdelning,  liksom  till  en  del  den  föregåen- 
t,  år  tydligen  rigtad  mot  Nya  Skolan  och  Götiska  För- 

Malmitröm.    IJL  ^^ 
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bundet,  som  i  många  fall  var  den  forras  bundsforyandt 
I  vår  tid,  som  redan  står  aflägse  från  de  då  pågående 
litterära  striderna,  lärer  man  svårligen  kunna  neka  att 
Leopold  från  sin  ståndpunkt  betedde  sig  mot  den  njra 
tidens  kämpar  i  allmänhet  med  en  ridderlighet  och  enhol* 
samhet,  som  borde  hafva  tjenat  dessa  till  föresyn.  Vis- 
serligen märker  man  väl,  att  han  var  uppfostrad  i 
ensidig  smaklära,  från  hvilken  han,  oaktadt  vidsträcl 
studier,  aldrig  förmådde  helt  och  hållet  slita  sig  1 
men  hans  klara  förstånd  och  hans  poetiska  sinne 
mådde  honom  dock  till  medgifvanden,  för  hvilka 
motståndare  borde  hafva  hyst  aktning,  såsom  vittnai 
om  en  fördomsfrihet,  som  på  långt  när  icke  var  gem< 
sam  för  alla  anhängare  af  hans  esthetiska  åsigter. 
man  betraktar  den  i  början  af  detta  sekel  vaknade  ifV* 
för  vår  nordiska  skaldekonst  såsom  ett  slags  tids-  el 
partiyra,  sådan  som  den  då  verkligen  visade  sig,  i 
nerhet  hos  Ling,  så  måste  man  gifva  Leopold  rätt  i 
väsentliga  af  hans  påståenden  emot  denna  nya  mi 
Det  tillhör  det  skapande  snillet  att  slutligen  utjei 
tvisterna  emellan  de  theoretiserande  kritiker.  Geijer, 
i  synnerhet  Tegnér,  anvisade  till  slut  den  forngOti 
traditionen  den  plats,  som  den  kan  intaga  i  den  n; 
nordiska  vitterheten.  Leopolds  beundran  för  «Fri 
Saga»  bevisar  tillräckligt  att  han  förstod  erkänna  förtj 
sterna  äfven  hos  det  nya  och  nationella  i  vitterhei 
när  det  omsmältes  i  det  sanna  snillets  degel. 

Bland  de  förebråelser,  som  gjordes  den  gamla 
stavianska  skolan  af  den  nya,  var  kanske  den  vig 
och  oftast  återkommande  den,  att  den  förra  skulle 
viskt    efterhärma    den   franska   vitterheten,     Derpå 
Leopold  i  uppsatsen  «om  den  äldre  svenska  litterati 
förhållande  till  den  fransyska»  svarat  så  väl  som  svaras 
Sedan  han  redogjort  för  hvad  han  ansåg  vara  hufvud 
af  det  8.  k.  fransyska  maneret  (en  teckning  som  är,  sAsi 
man  kan  förstå,  mycket  smickrande  för  besagda  maner] 
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änner  han,  «att  den  äldre  svenska  vitterheten  kan  sägas 
en  VISS  grad  hafva  sökt  att  bilda  sig  derefter.  Harm- 
sen är  således  klar  och  uppenbar,  ropar  man.  Men 
man  då  ej,  att  allt  detta  utgör  dock  intet  annat  än 
t  allmänna  egenskaper,  som  böra  tillhöra  hvarje  sann 
grhetj  hvarje  god  författare,  och  hvilka,  då  de  blifva 
fordran  hos  alla,  icke  kunna  hos  någon  af  dem  an- 
för härmning  af  de  öfriga?  Man  beskyller  ej  för 
nning  en  musikalisk  artist,  som  iakttager  harmoniens 
kontrapunktens  allmänna  lagar.  Om  man  i  en  må- 
s  taflor  finner  sanning  och  skönhet  i  teckningarne, 
fhet  i  färgen  och  en  noggrann  rigtighet  i  fördelning 
jus  och  skuggor,  skulle  det  ej  vara  ett  löjligt  påstå- 
e  att,  ehuru  ingenting,  som  i  dessa  taflor  föreställes , 
es  lånadt  annorstädes  ifrån,  vore  dock  sjelfva  skick- 
eten,  hvarmed  de  blifvit  gjorda,  likväl  ingalunda 
stens  egen,  utan  andras,  som  deraf  tillförne  gifvit 
npel.  Likaså  gerna  måtte  man  äfven  påstå  att  den 
ka  och  vighet,  som  någon  visar  i  kroppsöfningar, 
I  tillhöra  honom  sjelf  utan  exercitiemästaren.» 

ccMan  har  ej  förtjenst  i  vitterheten,  säges  det,  utan 
pbialitet.  Nej,  men  icke  heller  utan  efterliknande. 
aren  sjelf  upprepar  och  efterliknar  sig  i  hvarje  stjer- 
hvarje  träd,  hvarje  ansigte.  Utom  detta  beständigt  ett- 
Bamma,  som  genomlöper  och  sammanbinder  det  bestän- 
t  omvexlande:  utom  denna  enhet  i  mångfalden,  skulle 
en  princip  gifvas  h varken  för  ordning  eller  skönhet.» 

ctLikasom  i  konsterna  måste  således  äfven  i  vitter- 
ön  en  likhet  nödvändigt  uppkomma  emellan  vissa  na- 
ler  eller  vissa  författare,  redan  genom  blotta  erkän- 
det  af  gemensamma  grundsatser,  vare  sig  för  auktor- 
p  i  allmänhet  eller  för  de  särskilda  slagen  deraf.  Att 
kna  allmänna  grundsatser  måste  finnas,  kan  ej  bestri- 

och  ligger  i  sakens  egen  natur.  Ifrån  Aristoteles, 
oro,  Horatius,  Longinus,  Quintilianus,  intill  Boileau 

Pope»  hafva  snillen  och  tänkare  sökt  att  utreda  lä- 


388  FÖLJAHDET  A7  ALLMÄIIOILTIOA  REOLOB  AB  ICKB  HåBMIWB. 

roma  derom,  och  de  yppersta  författare  utmftrkt  8ig( 
nom  deras  efterföljd.  De  åter,  som  hy  arken  erkli 
eller  värdera  sådana  ledande  grundsatser,  utan  vänta 
allt  af  det  fria  natursnillets  ingifvelser,  dessa,  säger  j 
kalla  hvarje  sorgfällighet  af  detta  slag  för  gammalmoc 
pedanteri,  fransysk  manerlighet,  och  dem,  som  hos 
dermed  beträdas,  för  fransosernas  usla  efterhärmare. 
dan  är  i  grunden  meningen  af  denna  beskyllning.  . 
är  nyttigt  att  veta  ordens  rätta  bemärkelse.» 

«Men  den  som,  i  hvad  mål  det  må  vara,  följer: 
nuftets  föreskrift,  härmar  ej  förnuftet;  han  äger  och 
öfvar  det.  Och  den  som  gör  det  i  vitterheten,  i  sti 
för  att  öfverlemna  sig  åt  en  blind  hänförelse,  gör  i 
med  visserligen  ej  annat  än  hvad  de  bästa  författare  g 
före  honom;  men  blir  derigenom  lika  så  litet  deras  I 
mare  som  man  kan  säga,  att  den  som  ej  tar  sig 
härmar  nyktert  folk.» 

»Ännu   en    likhet  måste  på  samma  sätt  uppkon 
genom  bemödandet  att  i  vissa  särskilda  egenskaper 
skickligheter   närma   sig   upp    till  dem,  som  derigei 
gjort  sig  särdeles  berömda.    Så  hafva  Horatius  och  \ 
taire  utmärkt  sig  i  den  fina  och  lifliga  verldsmålninj 
Virgilius  i  versens  harmoniska  skönhet     Den  naiva 
träffande  karaktersmålningen,  den  enkelt  lärande  £» 
sagan,    den    bittra  hämnande  sedesatiren  hafva  i  TI 
phrastus,   Aesopus,    Juvenalis  sina  godkända  förebil 
Om  af  deras  skrifter  eller  andras  en  ofta  förnyad 
ning    blifvit   af  de  bästa  kännare  tillstyrkt,    månne 
varit  för  att  på  intet  sätt  derefter  bilda  och  rätta  i 
Horatii    Voa  exemplaria  Grceca  etc,  skulle  det  väl  I 
öfversättas:    bemöden   er   ingalunda  att  likna  g 
kerna?» 

«Men  man  liknar  ej  andra,  menar  man,  utan  i 
före  att  man  saknar  sjelf  all  egen  pregel:  endast  na 
fogel  lånar  fjädrar  af  andra.  Lättsinnighet J  Nibemu 
ömsevis   Ciceros   skrifart   eller   Taciti:    den    ena,   i 
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ets  fordran  9  kraftigt  medeläpande  eller  fint  utyeck- 

€,   men  alltid  ymnig,    liflig,   numerös,  yälljudande; 

andra  ordknapp  och  meningsrik.     Men  då  ni  före- 

er  ett  sådant  mönster,  hvad  lånar,  hvad  tillegnar  ni 

då  egentligen  deraf,  utom  blotta  begreppet  om  en 

djupsinnig   korthet  eller  mera  fiillbildad  skönhet  i 

t  att  uttrycka  er;  det  vill  säga  begreppet  om  vissa 

orUga  egenskaper,  som  ni  visserligen  ej  kan  rakt  fram- 

och  tillegna  er  der  ni  finner  dem,  utan  som  ni  måste 

rer  egen  själ  framkalla  och  upparbeta  er  till?   Sådana 

lånas  alltså  icke,  —  de  måste  utväxa  inifrån  på 

Bom  vill  dermed  pryda  sig.    Hade  Racine  icke  sjelf 

Yirgilii  geni,  så  hade  han  förgäfves  imiterat  denna 

skald,    och   hans    verser  vore  ej  de  yppersta  som 

t  modernt  språk  har  att  uppvisa.» 

«Det   blir   häraf  klart,  att  imitationen  i  denna  be- 

élée  (hvilken  är  den  rätta  och  äkta),  långt  ifrån  att 

)ra   en  plundring  af  andras  förtjenster,    en  konst  att 

yga  sin  tomhet  under  deras  ädlare  former,  att  draga 

eig  någon  flik  af  deras  rikare  omklädnad,    består 

om  helt  och  hållet  i  uppodlingen  af  egna  snillegåf-*- 

£EUBtän   efter   deras   fDresyn.     Det  blir  klart,    säger 

att  likheten  emellan  förebild  och  efterföljd  blir  här 

den  af  förskrift  och  afritning,    icke  den  af  samma 

9  lånad  från  er  vägg  för  att  uppsättas  på  min,  utan 

aom  finnes  mellan  tvenne,  hvilka  efter  samma  ideal 

ftfflighet  göra  hvardera  sitt  eget  särskilda  arbete.» 

ixlcke   detsamma   låter   för  någon  del  säga  sig  om 

vanliga  grofva  härmning,    som  stjäl  guld  af  andra, 

att   här   och   der   förgylla  sin  egen  dunkelhet,    och 

ideligen  plundrar  sina  mönster,  utan  att  någonstädes 

likna  dem.    Denna  uppehåller  sig  nemligen  aldrig 

de  allmänna  vilkoren  för  auktorlig  förträfiiighet,  utan 

sAdana  ställen  eller  delar  af  någon  författares  arbe- 

8om    kunna   af  härmaren   till  eget  bruk  användas. 

går  derf&re  aldrig  ut  på  förvärfvandet  af  de  egen- 
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skaper  och  färdigheter,  hvarmed  något  skall  görai 
blott  på  att  tillegna  sig  det  redan  gjorda,  ocl 
derigenom  alltid  ett  mer  eller  mindre  förtäckt  Is 
andra  af  hvad  de  uppfunnit  och  tillskapat.  Dess 
tecken  är  nästan  alltid  att  man  kan  säga:  der  el 
finnes  detta  redan  förut.  Sålunda  finner  man, 
sådan  författare,  nu  hela  idéen  af  hans  arbet< 
från  någon  annan;  nu  särskilda  stycken,  med  lit 
klädning,  lånade  här  och  der  ifrån;  aldrig  ai 
dem,  från  hvilka  han  riktat  sig.  Kortligen:  m 
låna  det  gjorda,  icke  snillet,  hvarmed  det  blifvit 
och  att  yisa  sig  sjelf  sakna  eller  äga  detta  sistn 
—  se  der,  hvad  som  alltid  skall  åtskilja  den  plui 
härmaren  från  den  beromliga  författaren,  som  bi] 
i  tidehvarfvens  äkta  mönsterskolor.» 

«Af  hvad  hittills  blifvit  sagdt  följer,  synes  mig 
all  härmning  är  en  likhet  med  andra,  är  dock 
het  med  andra  derföre  icke  härmning.  Man  kan 
Alexanders  hängande  hufvud,  men  den  som  vii 
hans  tapperhet  måste  äga  den.  Begripe  man  i  ) 
het  att  det  gifves  vissa  egenskaper,  vissa  drag  af 
bildning,  hvilka,  emedan  de  höra  till  vilkoren  S. 
torlig  förtjenst  i  allmänhet,  måste  derföre,  så  län 
litteratur  gifves,  hos  h varje  god  författare  ånyo  vi 
likasom  hos  hvarje  sund  kropp  samma  vanliga  orj 
krafter  med  deras  verkningar.  Begripe  man,  säg 
att  den  som,  af  nit  för  en  alldeles  egen  och  nf 
litteratur,  ville  deri  finna  ingen  likhet  med  hitt 
kända  mönster,  skulle,  för  en  sådan  egen  nationli 
ratur,  slutligen  finna  inga  andra  egenskaper  att  v 
råheten,  utsväfningen  och  oskickligheten.» 

I    de    följande    afdelningarne    af   denna  upp 
den    polemiska   syftningen    mot   nya    skolan  änni 
uddhvass.     Hvad  Leopold  i  sammanhang  dermed 
om    Frithiofs    Saga   är   förträfiligt   och   förtjenar 
((Det  är»,  säger  han,  ((i  sanning  ömkligt  att  höra  » 


'   LEOPOLD    OM    amiTHIOFS   SAOA».  391 

Hl  så  kallad  egen  och  sjelfständig  vitterhet,  som  skall 
Iramför  allt  anstå  det  nordiska  snillet;  hvilket  ej  bör 
åla,  säger  man,  att  genom  daning  efter  klassiska  mön- 
fter  förfalskas  från  sin  egen  höga  natur,  utan  bör,  ge- 
lom  en  alldeles  ny  och  fri  uppflygt  ur  sina  skrefvor,  åt- 
Idlja  sig  från  hvad  man  hittills  mest  prisat  i  vitterheten. 
^mma  sinnen  tro,  att  häraf  måste  födas  någonting 
Irdeles  stort  och  originellt.  Det  skall  blifva,  tänker 
lan,  en  ny  himmel  och  ny  jord  i  poesien.  Hurudan 
enna  himmel  och  jord  blifvit,  har  efter  flerårigt  arbete 
erpå  visat  sig  i  Phosphoros  och  kalendrarne.» 

ccMan  skall  här  troligtvis  med  stort  ljud  utropa  nam- 
et  Frithiof;  och  skall  anse  sig  dermed  hafva  gjort  nog 
tt  dräpa  mig.  Meu  jag  ser  icke  anledningen  till  en 
Idan  triumf.  Visserligen  tviflar  jag  icke  om  den  så 
silade  nya  skolans  begär  att  räkna  sig  i  nära  slägtskap 
bed  den  Tegnérska  sångmön;  blott  inser  jag  icke,  huru 
l^emet  Frithiof  skulle  tillhöra  henne  eller  kunna  mera 
Ucnas  henne  till  beröm  än  man  kan  gifva  Septembri- 
Irerna  äran  för  Code  Napoleon.  Låt  henne  fritt  till- 
ipia  sig  sagoväsendet  och  visboksfrasema  såsom  sina 
llhörigheter;  låt  henne  i  de  föråldrade  talesätten,  i  ad- 
iktivets  gammalmodiga  flyttning  bakefter  substantivet, 
rdet  oftare  bruket  af  indefinit  kasus  i  stället  för  den 
efinita  m.  m.  igenkänna  sina  egna  anletsdrag.  Jag 
Unnar  derhän  huru  fagra  dessa  anletsdrag  i  sig  sjelfva 
ro;  men  det  är  ej  lika  om  de  utgöra  oförmågans  egen 
erkliga  naturbildning  eller  om  något  stort  snille  för 
älflället  grimerat  sig  dermed.  De  kunna  i  senare  fallet 
Kedfora  en  trollmakt,  som  eljest  för  ingen  del  tillhör 
iem.  I  öfrigt  föreslår  jag  ett  helt  enkelt  försök.  Det 
HiTe  att  utan  misskund  afkläda  poemet  Frithiof  allt 
orad  den  nya  ungdomliga  poesien  tror  sig  kunna  med 
lAgon  minsta  anledning  räkna  bland  sina  dyrbarheter; 
ieh  hon  skall  finna,  tänker  jag,  med  någon  förundran, 
fturu  hela  den  stora  skalden  står  ännu  derefter  oförmin- 
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skad   qvar.    Deraf  kunde  hon  åtminstone  till  en  böija 
Iftra  någonting.» 

«Men  hvad  den  nya  skolan  deremot  lärer  hafVadeij 
rättvisan  att  af  detta  poem  ingalunda  tillegna  sig,  dflij 
är   den   förunderligt  rika  och  sköna  bildningskraft, 
deri   utbreder   sig,   i   förening  med  det  djupa  tänki 
sinne,  som  öfverallt  framträder  utan  fördunkling  af  oi 
mörjor    och    tankemoln.     Jag   går   i    god    fÖr  att  b] 
skall   hafva    trott    sig   igenkänna   någon   slägtskap  mc 
denna   skola  eller  någon  likhet  med  hennes  anletsf 
hvarken   i    den    Shakspeariska  mångfalden  af  mästerli| 
tecknade  figurer  och  sinnesarter  eller  i  den  homeriska 
ningen  af  naturscener  och  händelselopp,  af  tidsdrägt 
menniskohandling;  eller  ännu  mindre  i  den  of5rgängli( 
paradisiska  blomning  af  sjelfva  det  poetiska  uttrycket,  8( 
från   första   till    sista  sidan  fängslar  läsaren.     Man 
tvärtom    af  allt    detta    gissa  till  helt  andra  skyldski 
och  något  förnämare.     Så  att  om  Sverge  kan  med 
högmodas  öfver  detta  poem;  om  det  till  och  med  vi 
hit  åt  norden  främmande  folkslags  ögon,  likasom  pi 
kometisk    skådesyn,    så   torde    orsaken  dertill  verl 
mindre   ligga   i  likheten  med  den  fosforiska  och  kalen-j 
driska  poesien,    än  i  likheten  med  Homerus,    Virgilii 
Tasso,  Milton,  Pope  och  allt  hvad  man  sedan  årti 
den  beundrat  såsom  ypperst  i  detta  slag.» 

Anmärkningsvärdt  är  att  Leopold  denna  gång  Ui 
de  stora  mönstren  icke  nämner  en  enda  fransman.  Der^j 
emot  har  han  i  sin  ifver  mot  nya  skolan  förgätit  att. 
bland  Tegnérs  erkända  förebilder  nämna  Goethe  oek| 
Schiller,  förmodligen  emedan  de  voro  tyskar.  —  B,yii\ 
som  i  synnerhet  tyckes  hafva  grämt  Leopold  i  den  vipf\ 
skolans  sätt  att  förfara  mot  den  gamla,  är  dess  klandtf | 
af  franska  tragedien  såsom  den  senares  förebild  vid  ih^j 
söken  att  skaffa  oss  ett  nationellt  drama.  Ochisanniog 
gör  han  allt  hvad  göras  kan  till  försvar  för  det  fruuh 
idealet   i    tragedien.     Sedan   han   redogjort  för  alli  d^i 
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kskrftnkningar,  som  den  franska  tragedien  är  under- 
istad,  och  i  hvilka  han  ser  idel  esthetiska  förtjenster, 
lel  bevis  på  den  tukt  och  disciplin,  som  den  dramatiska 
iktkonsten  är  skyldig  att  iakttaga,  så  vida  den  skall 
)ra  anspråk  på  bifiallet  af  ett  bildadt  publikum,  fortfar 
in:  ccSådana  äro  de  svårigheter,  inskränkningar  och 
rsakelser,  som  åtfölja  detta  slag  af  tragedi  och  som 
^ra  det  okärt  för  våra  independenter  i  vitterheten.  Ef- 
r  deras  mening  vore  alltså  tid  att  en  gång  för  alla 
svärja  det,  och  att  förklara  den  engelskt-tyska  sorge- 
amen  för  ensamt  regerande  tragedi,  hon  och  ingen 
inan.  Jag  tror  likväl  att  sanna  kännare  torde  härtill 
liöfva  något  längre  besinningstid;  och  att  man  kan 
tfra  läst  med  stor  beundran  några  pjeser  af  Shakspeare 
tk  flera  tyskar,  ja  äfven  hafva  gjort  ett  par  medelmåt- 
ta öfversättningar,  utan  att  derföre  förstå  rätt  mycket 
flettia  ämne ,  eller  böra  tro  sig  kallad  att  uppträda  som 
förande  domare  deri.    Förgäfves  påstår  någon  att  han 

en  Argus  och  har  hundrade  ögon.  Han  bör  påminnas 
t  publiken  har  flera  tusen,  och  ser  slutligen  med  dem 
iesammans  åt  den  alltför  oblyga  medelmåttan.» 

<cDet  behöfs  för  öfrigt  inga  hundrade  ögon  för  att 
se   att  när  man  ideligen  ropar  emot  härmning,    borde 

hela  meningen  deraf  vara  att  det  är  tyskarne  som 
»ra  härmas,  engelsmännen  som  böra  härmas,  italienar- 
!»  till  och  med  spaniorema,  som  böra  härmas,  med  ett 
d  alla  andra,  endast  icke  fransoserna.» 

(cAnmärkningsvärdt  blir  det  alltid,  att  de,  som  hos 
e  mest  utfarit  mot  den  fransyska  vitterheten  och  ifri- 
iBt  smädat  hvarje  förnuftig  enlighet  dermed,  såsom 
iris  på  snillets  armod,  slafvisk  efterapning,  brist  på 
itionalitet  och  originalkarakter  etc,  märkvärdigt,  säger 
g»  blir  alltid,  att  dessa  varit  just  de  samma,  som  se- 
la en  längd  af  år  ideligen  sträfvat  att  ombilda  vår 
tterhet  efter  det  nyaste  tyska  modellet,  och  som  ej 
fittnat   att   begåfva  oss  med  alla  herrligheterna  deraf: 
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tyska  sexfutter,  tyska  tiostafviga  orim,  tysk  jargon 
sofien,  tyska  funderingar  om  konst,  tyska  romanf 
ser,  ordvridningar  och  talformer;  jag  nämner  ej  c 
drande  upplifvandet  af  gastsagor,  trollskrock,  gam 
visor  med  annat  mera  efter  nya  tyska  genialitetei 
bild.  Om  det  finnes  någon  konseqvens  i  allt  de 
måste  yäl  nödvändigt  antagas  att  man  är  blott  ' 
härmande  stympare,  så  snart  man  lemnar  någon 
uppmärksamhet  åt  de  stora  fransyska  mönstrei 
deremot  ett  verkligt  originalsnille  och  en  äkta  pa 
skribent,  så  snart  man  på  bästa  sätt  åbäkar  si 
nya  tyska  maneret.» 

((Man  må  ej  förebrå  mig  att  härigenom  haf^ 
förringa  hvarken  de  nyssnämnda  versarterna  eller 
fattare,  som  med  geni  begagnat  sig  af  denna  ocl 
främmande    eftersyn  för  att  litet  omskifta  och  u{ 
vår  vitterhet.     Det  gifves  tanklösa  stojare,  som 
gen  kunna  finna  någon  förtjenst  under  andra  for 
dem    som    de  vant  sig  att  gilla  eller  låtit  värfv^a 
beundra;    och    som  derföre  hafva  smäderopet  fän 
hvarje    annan.     Jag   föraktar    dessa   för  mycket 
kunna  likna  dem.    Alexandriner,  jan^ber,  hexamet 
eller  orim,  det  ena  målningssättet  eller  det  andra 
ankommer  mindre:  Gente  or  no  Gente:  ihat  ia  the  q 
Men  man  måste  ej  tro*  sig  finna  geniet  öfverallt 
man  frigjort  sig  från  regelkonst  och  besinnande  oi 
Man  måste  förstå  att  igenkänna  det  under  en  slip 
lika  så  väl  som  under  en  råare;  hos  Racine  lika 
som  hos  Shakspeare.     Skamligt  nog  att  den  tid 
gen  skulle  komma,  då  just  sjelfva  ohyfsningen  och 
ligheterna   hos    den    senare    skulle  anses  utgöra 
höjd,  men  deremot  den  virgiliska  skönheten  af  d 
res  verser  göra  tvifvelaktigt  huruvida  han  må  böi 
nas  ibland  stora  skalder  eller  ej.» 

Leopolds   ((Bref  om  poetisk  stil»  hörer  till  d 
sta  han  skrifvit.     En  författare  har  begärt  hans  uti 
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m  en  s.  k.  aElegie  öfver  en  afliden  fästmö»,  hörande 
ill  genren  af  den  då  moderna  poetiserande  prosan  å  la 
xessner  och  behäftad  med  all  den  svulst  och  sökta  bild- 
Tål,  som  karakteriserade  denna  falska  rigtning  af  poe- 
ien.  Sedan  Leopold  i  sin  kritik  af  detta  poem  ådaga- 
igt,  att  det  poetiska  föremålet  här  såsom  annorstädes 
likartade  dikter  förlorar  sig  i  en  dunstkrets  af  sväf- 
ande  bilder  och  pösande  fraser,  hvilka  lemna  läsaren 
3h  åhöraren  i  ovisshet  om  hvad  författaren  syftar  på, 
i  hans  sätt  att  måla  är  så  obestämdt  och  allmänligt, 
:t  den  sinnesförfattning  han  söker  teckna  lika  väl  kan 
ira  en  följd  af  hvilken  olycka  som  helst,  som  af  den  att 
ifva  förlorat  en  älskarinna,  går  han  till  antiken  för  att 
sa  hvilket  helt  olika  förfaringssätt  dess  skalder  iakt- 
igo  och  huru  de  i  första  rummet  sökte  att  fixera  och 
38tämma  sitt  föremål  såsom  något  enskildt  och  verkligt, 
an  citerar  det  vackra  stället  i  Aeneiden,  der  skalden 
dldrar  Didos  begynnande  och  hastigt  tillväxande  kär- 
le  för  hjelten.  —  «Denna  tafla»,  säger  han,  «är  visser- 
gen  ej  mindre  sinnligt  målande  än  det  mest  allegoriska 
ildverk.  Men  det  är  här  den  rätta  arten  af  sinnlig 
•reställnittg,  d.  v.  s.  saken  sjelf,  skildrad  i  hela  sin 
inna  verklighet.  Man  betrakte  dessa  sanna  och  lifliga 
rag  af  den  älskande  Didos  passion  och  belägenhet,  och 
åge  sig  sjelf,  om  de  skulle  ersättas  genom  förvandlin- 
3n  i  hvilka  liknande  bilder  det  må  vara,  lånade  från 
en  öfriga  naturen?  Vore  det  ens  möjligt  att  på  det 
Ittet  uttrycka  någonting  af  allt  detta?» 

«Detta  är  då  att  verkligt  måla.  Förlusten  af  en 
8tmö,  änskönt  en  af  de  mycket  vanliga  händelser  i 
enniskolefnaden,  skulle  lika  så  litet  sakna  sina  egna 
ärande  föreställningar,  så  snart  man  ville  gifva  sig  mö- 
in  att  söka  dem  der  de  verkligen  finnas,  nemligen  i 
innet  af  den  förlorades  personliga  behag  eller  förtjen- 
er  och  i  de  sällheter  af  tusen  namn  och  slag,  hvarmed 
Bn  älskandes  inbillning  införlifvat  sig  och  hvarifrån  han 
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på   en   gång   slites.    Men  om  man,  i  stället  f5r  att  på 
sådant  sätt  likasom  nedstiga  i  sitt  ämne  och  deror  fram- 
leta   dess   verkliga   innehåll  i  den  egna  natursanningen 
deraf,  låter  sin  inbillning  kringsväfva  bland  naturscenerna 
för  att  finna  tomma  likheter  emellan  flEtotmannens  fordna 
sällhet  och  solskenet  och  månens  leende  och  blomstrens 
behag,  eller  emellan  hans  olycka  och  åskan  och  stormar 
och  ramlande  hyddor  och  sjömän  som  förgås  i  hamnen; 
då  skall  man  snart  nödgas  finna  att  man  nnder  sådana 
allmänna   bilder   ingenting   annat   kunnat    föreställa  la 
hyad    denna   sällhet    har   lika  med  alla  andra  sällheter, 
denna  förlust  lika  med  alla  andra  olyckor,  hvilket  är  att 
i  grunden  hafva  målat  ingenting.    Man  skulle  med  Uten 
förändring  kunna  göra  ett  sådant  poem  om  allting,  ock 
detta  är  så  visst  att  om  poeten  ej  af  nödvändig  försig- 
tighet  låter  i  någon  rad,  någon  strof  uttryckligen  förstå, 
att  frågan    angår  en  förlorad  fEtotmö,    så  skulle  läsaren 
knappt  kunna  veta,  öfver  hvilket  slags  olycka  man  bSr  | 
bejemra    den   lidande,    om  han  förlorat  sin  fästmö  eller 
sin  process,  och  om  det  är  husbrand  eller  sjöskada  eUer 
någon  annan  olycka,  som  öfv^ergått  honom.     Det  är  dl 
ej    origtigt   sagdt   att  man,   af  begär  att  synas  målare, 
sätter  sig  på  sådant  sätt  nästan  i  omöjlighet  att  verkli* 
gen  vara  det.» 

c( Visserligen  påstår  jag  ej  härigenom  att  ur  poesien 
utdömma  det  allegoriska  *)  bildningssättet.  Det  är  blott 
frågan  om  dess  rätta  bruk  eller  missbruk.  Jag  vet  vll 
att  Horatius  säger  om  en  flyktig  skönhet  och  det  öde 
som  väntar  dess  nya  älskare: 

Hen  I  quoties  fidem 
Mntatosque  deos  flebit  et  aspera 
Nigris  seqnora  ventis 
Emirabitur  insolens! 


*)  Leopold  menar  bär  såsom  annorstädes  med  allegori  det  samma  mib 
liknelse. 
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[en  denna  allegoriska  bild  är  blott  en  hastigt  förbi- 
rgande  skymt  Den  är  för  och  efter  omgifren  med 
iSrvandlade  drag  ur  den  sanna  verkligheten: 

Cai  flavam  religas  comam, 
Simplex  manditiisP  — 
Qui  nunc  te  fruitur  credulus  aurea, 
Qui  semper  vacuam,  semper  amabilem 
Sperat  o.  a.  v.» 

«Det  är  detta  jag  kallar  sak  i  sig  sjelf  och  naturen 
lan  hon  är  i  sin  egna  sanna  föreställning.  Jag  slutar 
raf,  att  den  väl  sedda,  väl  uttryckta  verkligheten,  det 
1  säga  föremålen,  väl  skildrade  i  deras  egen  sinnliga 
ilitet,  utgör  det  förnämsta,  det  hufvudsakliga  af  all 
etisk  målning,  och  att  om  allegoriska  likheter  väl 
nna  stundom  bidraga  att  upphöja  taflan,  böra  de  lik- 
I  icke  ensamt  utgöra  den,  utan,  efter  att  hafva  en 
nut  spelt  för  inbillningen,  straxt  lemna  rum  åt  före- 
llningen  af  saken  sjelf  i  sin  verkliga  natursanning. 
it  är  med  dessa  som  med  prydande  smycken:  de  f5r- 
lätta  en  kropp  som  bär  dem,  och  som  således  alltid 
blifver  det  principala  objektet.  Deras  bruk  är  att 
^da  vissa  delar  af  denna  kropp,  icke  att  öfverallt  vara 
tftllet  för  den.» 

ccEtt  poem  af  idel  allegoriska  likheter,  vittnade  det 
k  om  bildningsgåfvans  största  rikedom,  tröttar  inbill- 
igen,  som  väl  kan  behagas  af  dessa  hastiga  härmande 
ler,  men  som  framför  allt  begär  något  substantiellt 
;  fästa  sig  vid,  någonting,  som  i  sig  sjelft  är  redbart 
"emål,  existerande  i  verkligheten  och  icke  blott  här- 
inde  likhet  Under  den  oupphörliga  förvandlingen  af 
k  i  bild,  och  af  bilder  i  nya  bilder,  blir  allt  ett  tomt 
aggverk.  Läsaren  famlar  med  möda  och  ovisshet  efter 
it  som  derunder  föreställes,  och  som  bakom  detta 
legoriska  flor  mer  eller  mindre  skumt  visar  sig.» 

((Emellertid  fortfar  man  att  gilla  och  utbreda  detta 
'Tkastliga  slag.    De  gamla  sanna  mönstren  förgätas  och 
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man  vill  ufvcrtrftfFa  genom  en  rikare  bildningsgåhra.  Den 
ena  härmar  den  andra,  och  härmar  sämre.  Deraf  har 
skett  att  poesien  hos  oss  består  nu  för  tiden  snart  sagdt 
i  ingenting  annat  än  ett  visst  allmänt  liknelsespråk, 
hemtadt  frdn  tolf  högst  tjugu  sinnliga  föremål  i  naturen, 
och  som  man  utan  åtskillnad  lämpar  till  alla  ämnen. 
Det  är  visserligen  ej  möjligt  att  i  detta  beständigt  samm» 
liknclsespråk  kunna  säga  om  hvart  och  ett  ämne  annat 
än  de  mest  allmänna  och  triviala  saker.  Men  sedan  man 
talat  om  åskor  och  solsken,  om  klippor  och  stormar,  om 
törnen  och  blomster,  tror  man  sig  hafva  uppfyllt  en  poeto 
skyldighet  och  frikallad  från  att  säga  något  om  sjelfm 
saken,  så  långt  den  ej  låter  sig  under  dessa  bilder  fure- 
ställas.» 


Jag  har  nu  redogjort  för  innehållet  af  Leopolds 
esthe tiska  skrifter,  hvilka  äro  derigenom  vigtiga  att  de 
uttala  hufvudsumman  af  det  högsta  vetande  om  konsteif 
som  tillhörde  de  bildade  klasserna  under  ett  af  de  vik- 
tigaste tidehvarfven  i  vår  vitterhetshistoria.  Detta  ve- 
tande ägde  föga  djup,  föga  konseqvens  och  i  många  M 
föga  sanning;  men  det  var  klart  och  populärt  och  kunde 
utan  svårighet  blifva  den  så  kallade  obildade»  massans 
egendom.  För  denna  massa  fortfor  Leopold  också  länge 
att  vara  ett  orakel,  och  han  förtjenade  äfven  att  van 
det,  då  ingen  bättre  än  han  förstod  att  i  korta  lättlåata 
uppsatser  af  angenämt  resonnement  sammanfatta  den 
ytliga  vishet,  hvaröfver  hans  samtid  kände  sig  så  stolt» 
så  upphöjd  öfver  det  förflutna,  så  trygg  emot  framtideni 
Flera  af  de  skrifter,  som  vi  nyss  granskat,  hafva  upp- 
stått eller  fått  sin  sista  handläggning  oinder  en  senare 
period,  då  man  redan  börjat  sätta  i  fråga  sanningen  if 
den  lefnads vishet,  som  för  dem  ligger  till  grund,  och 
tillämpat  en  skoningslös  kritik  på  den  skönhetslftrai 
hvarpå  deras  esthe  tiska  omdömen  grunda  sig:   man  aer 
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^rfattaren  ofta  med  en  förtrytelse,  som  ej  lyckas  gömma 
g  under  föraktets  uppsyn,  måtta  tillrättavisande  hugg 
t  den  närgångna  förmätenheten  hos  en  ny  tid,  som 
Igade  sätta  i  fråga  behörigheten  af  de  fordna  mönstrens 
ispråk,  men  man  finner  blott  sällan  honom  medgifva 
:t  han  sjelf  låtit  sig  till  en  viss  grad  påverka  af  sådana 
3n  nyare  tidens  inflytelser.  Han  qvarstod  orubbligen 
flin  gamla  theori,  äfven  sedan  han  upplefvat  de  nya 
iigternas  seger,  ja  äfven  sedan  han  sjelf  indirekt  måst 
>ra  dem  ett  och  annat  enstaka  medgifvande,  hvilket 
in  likväl  heldre  ville  tillskrifva  hvarje  annat  motiv  än 
Lgon  inverkan  af  den  förhatliga  nya  skolan. 

Bland  de  prosaiska  uppsatser  af  Leopold  som  äro 
.mmanfattade  under  den  gemensamma  rubriken  »Strödda 
mnen»  äro  några  rätt  märkvärdiga.  Brefven  till  en 
Jändsk  författare  (historieskrifvaren  Kuhs),  i  anledning 
herr  Acerbi's  resa  genom  Sverge,  utgöra  ett  vackert 
»of  så  väl  på  författarens  fosterlandskärlek  som  hans 
ögna  kärlek  till  sin  ungdoms  konung,  —  så  väl  på 
fcns  qvickhet  som  på  styrkan  af  hans  vältalighet.  Acerbi, 
I  ung  italienare,  hade  gjort  en  resa  genom  norden, 
im  han  sedermera  beskref  i  ett  på  engelska  utgifvet 
*bete,  som  vittnar  icke  allenast  om  den  löjligaste  få- 
tinnighet  i  afseende  på  de  föremål,  som  han  ville  be- 
crifVa,  utan  äfven  om  en  vrånghet  och  elakhet  vid  teck- 
bigen  af  historiska  personligheter,  i  synnerhet  konung 
iistaf  III,  som  väckte  Leopolds  bittraste  åtlöje  och 
iupaste  förtrytelse.  Han  uttalar  båda  i  brefven  till 
tiis.  Vacker  är  i  synnerhet  hans  apologi  för  Gustaf 
3:  om  den  är  fullt  tillförlitlig,  lemna  vi  derhän;  men 
4  den  öfverensstämde  med  författarens  innersta  öfver- 
tgelse,  äro  vi  skyldiga  att  antaga.  Acerbi  hade  bland 
inat  bittert  klandrat  konungen  för  hans  revolution  och 
WDstäUt  honom  såsom  en  despot,  som  burit  våldsam 
ftnd  på  sina  undersåters  heligaste  rättigheter.  Leopold 
&djar  i  detta  afseende  till  historiens  dom.     ((Men)>,  in- 
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faller  han,  ccall  rättvisa  måste  ej  böra  sorglOst  vån 
historiens  dom»,  och  försvarar  på  det  ädlaste  sS 
kungliga  välgörares  minne. 

Till  dessa  skrifter  of  ver  Strödda  Ämnen  höra 
några  i  skämtsam  stil,  som  i  sitt  slag  äro  förtr 
och  som  äfven  vunnit  nåd  inför  sjelfva  Hamman 
ögon,  nemligen  c<Om  det  Romaneska»,  »Lärdomshist 
och  »Skribenten  Durencran's  berättelse  om  sitt  po 
och  kritiska  lefnadslopp». 

Bland  skrifterna  öfver  Strödda  Ämnen  trä 
äfven  en  monografi  öfver  Dalin,  märkvärdig  såsi 
karakteristik  af  det  sätt,  hvarpå  vår  äldre  vitterh 
dömdes  af  Leopold  och  hans  samtid.  Det  är  : 
ögon  lustigt  att  åse,  huru  oändligt  upphöjda  den 
män  ansågo  sig  vara  i  jemforelse  méd  sina  enf 
och  välmenta  föregångare  i  vitterhetsyrket.  Kam 
likväl  afståndet  mellan  deras  tid  och  föregångame 
mindre  än  mellan  deras  tid  och  vår.  Vi  hafva  i 
stone  kommit  så  långt  att  vi  icke  förakta  någon  tid 
gäcka  någon  tids  bildningsbemödanden,  ehuru  oful 
liga  de  än  varit.  Ynglingen,  nyss  hunnen  ur  målbi 
begabbar  det  svagare  barnet  med  dess  enfald  och  oi 
den  mogna  mannen  gör  det  icke;  men  väl  ka] 
skänka  ett  medlidsamt  leende  åt  pojkens  öfvermoc 

»Svenska  vitterheten»,  säger  Leopold,  «äge] 
Dalin  nästan  ingenting  märkvärdigt.  Jag  uppe 
mig  ej  vid  en  Stjernhjelm,  Spegel,  Kolmodin,  Bi 
Lucidor,  Frese,  fru  Brenner  m.  fl.,  var^  sig  hans 
gångare  eller  första  samtidiga,  alla  mindre  märkvi 
än  han.  Man  finner  om  dessa  tillräcklig  underrätt 
fyra  dissertationer,  utgifna  i  Upsala  under  titel  af  i 
riola  Poetarum  Suecanorum.  ÄUa  länders  fomvitl 
öfverflödar  af  dylika  nästan  förgätna  namn,  berömc 
deras  tid,  men  fördunklade  genom  en  mera  fM 
smak    och   verkligare  förtjenster.     Blott  den  lärda 
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nifvaren  behåller  dem,  för  att  gifva  åt  sina  ekrifter  en 
[Ibörlig  yidd.» 

«Se  här  likväl  några  korta  underrättelser,  sådana 
m  de,  utan  att  följa  tidsordningen,  falla  mig  i  minnet.» 

ccStjernbjelm  gjorde  ett  slags  moralisk  satir  i  hexa* 
eter,  som  han  kallade  Herkules,  full  af  ett  nu  för  tiden 
råldradt  språk  och  efter  de  honom  väl  bekanta  latinska 
5ii8ter.  Många  finna  den  ännu  förträfflig  eller  tro  åt-* 
instone  på  gammal  sägen  att  han  måste  vara  det.  Den 
r  i  sanning  några  raders  likhet  af  romersk  stil;  men 
in  har  ännu  flera  sidor,  hvilka  den  romerska  smaken 
ca  8å  litet  skulle  erkänna,  som  vår  närvarande.  En  af 
irsonerna  i  poemet  heter  Rus,  och  mer  än  en  sida 
»ptages  endast  af  namnen  på  vin-  och  ölsorter.  Detta 
»em  är  för  öfrigt  svårt  att  finna,  och  visserligen  mindre 
mdt  än  omtaladt  och  berömdt.» 

(cKolmodin  skref  en  «Qvinnospegel»,  d.  v.  s,  en  be- 
ttelse  på  alexandinska  rim  om  de  vördiga  qvinnor, 
dika  den  heliga  Skrift  omtalar.  Det  är  af  detta  poem 
:emplen,  som  böra  berömmas,  icke  verserna.» 

«Bunius  var  qvick  och  utsväfvande.  Man  har  af  ho- 
im  hans  samlade  skrifter,  mest  bröllops-  och  griftverser, 
:om  ett  antal  andeliga  visor,  hvilka  alla  förråda  mindre 
raiden  än  rimsnidaren.  En  af  de  förstnämnda  har  till 
tel:  ccEn  sannfärdig  bröllopsskrift,  angående:  att  gå 
pft  är  förgift»,  hvaraf  ni  ungefärligen  kan  dömma  till 
it  fifriga.  Hans  skämt  af  det  hvardagliga  slaget,  hvars 
ida  fbrtjenst,  när  det  har  någon,  är  ett  visst  tokroligt 
id£9Yåld,  förenadt  med  en  ganska  stor  lätthet  att  rim* 
la,  gaf  honom  likväl  i  hans  dagar  många  beundrare, 
Mraf  man  väl  ännu  finner  här  och  der  någon  öfrig.» 
i  ((Biskop  Spegels  långa  poem:  ccGuds  verk  och  hvila», 
^tå  ett  företal  eller,  rättare  sagdt,  dedikation  till  Gud 
^imoiflka  verser,  är  snart  icke  mera  kändt  af  andra  SLii 
^  honom.» 

MaimåtHhn.     III.  26 
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ccFrese  skref  en  mängd  andeliga  verser  utan  aDfc 
annat  värde  än  deras  gudaktighct,  och  Sofia  Brennerpi 
flera  språk  lika  väl,  eller  rättare:  lika  illa.  Allt,  den 
enda  Stjernhjelm  undantagen,  är  blott  rimmad  prosa, 
merendels  af  den  lägsta  medelmåtta  intill  Dalin,  son 
sjelf  denna  tiden  begynner  att  sakna  något  af  det  ston 
antal  beundrare  hans  arbeten  så  länge  behållit» 

Här  kan  man  fråga:  länder  detta  tiden  eller  Dalii 
till    en   förebråelse?    Hade    den    tid  ett  poetiskt  si 
då   beundrame   vände    sig  ifrån  Dalin  till  Leopold 
Svenska  Akademiens  öfriga  äreminnestecknare  och  1 
diktare?     Svårligen  skulle  Leopold  i  sin  sjelf  kära  öf^i 
lägsenhct  kunnat  föreställa  sig,  att  efter  femtio  a  s 
år    en    sådan    fråga  skulle  göras  från  en  akademisk 
theder.     Och  dock  tvekar  man  väl  numera  föga  att 
erkänna    både    Spegel  och  Dalin  fullt  ut  lika  stort, 
ej    större,    poetiskt   snille   än  sjelfva  Leopold.    Spcj 
dedikation    till    Gud,    som    på  Leopolds  tid  asnart  i 
var   känd  af  andra  än  honom»,  är  likväl  för  länges 
erkänd  såsom  en  af  svenska  vitterhetens  vackraste 
nåder. 

«Dalin    var»,    fortfar  Leopold,  «verkligen  i  Sv< 

ett  fenomen  på  sin  tid han  var,  Stjernhjelm  un 

tagen,  den  första  man  i  svenska  vitterheten,  som  fö 
med'  sannt  snille.     Vi  komma  öfverens  att  f5rstå  d 
icke    blott   rimgåfvan,    med  hvilken  det  af  tanklösb 
så   ofta   förblandas,    icke    ens  gåfvan  för  ett  visst  pryd- 
ligare skrifsätt,    ofta  odlingens  verk  mera  än  tankeknf*,! 
tens;  utan  detta  rena,  vidsträckta  ljus  i  begreppet, 
omfattar   stora    och  vigtiga  ämnen,  förenadt  med  denH? 
lifliga  bildning,  som  kläder  dem  i  sinnlighetens  nödyb* 
diga  behag   och  ger,    likasom  dagsljuset,  åt  allting  fiP" 
ger  och  rörlighet.     Dalin  var  född  till  tänkare  och  skaU: 
Bjdelius  gjorde  honom  till  filosof.    Han  behöll  f&r  demi 
djupsinniga   lärde    all    sin   lifstid  en  stor  vördnad,  ook 
anbefaller  i  sina  skrifter  hans  c<Fömuftsöfiiingar»  åt  sb 
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iga  vitterhetsidkare,  som  vinnlägga  sig  om  en  sann  för- 
jnat  i  detta  förledande  yrke.» 

((Dalin  begynte  med  att  skapa  sitt  språk  *).  På  en 
ng  Tar  svenskan  med  honom  ett  nytt,  förädladt  och 
fb  tungomål.  Det  språk  han  skref  var  långt  mera 
iljaktigt  från  det  man  talte  och  skref  till  hans  tid, 
Il  äfven  ännu  på  hans  tid,  än  ifrån  det  man  nu  talar 
\i  skrifver  femtio  år  derefter.  Få  af  de  ord  han  bru- 
de  äro  föråldrade,  och  hans  rena  sammansättning, 
ild    från    all    oreda,  alla  tyska    omsvep,  all  inveckling 

periodiska  sammanbindningar,  gaf  åt  svenska  skrif- 
:tet  dess  första  sanna  egentlighet.  Hans  språk  är,  med 
;  ord  sagdt,  ännu  bos  oss  alla  goda  författares,  lika- 
m  Comeille's  i  Frankrike,  med  undantagande  (sic)  blott 

den  större  kraft  och  den  upphöjning,  som  smakens 
tmsteg  efterhanden  medfört.  —  —  —  Dalins  verser 
ro,  äfven  på  konstens  vägnar,  underverk  mot  dem,  som 
m  gjorde  före  hans  tid.  De  voro  merendels  rena, 
i»nde,  taktfulla  och  behagliga.  Han  hade  qvickbet, 
Kg  bildning,  rik  uppfinning.  Det  var  alltid  något 
ane  för  tanken,  som  han  framställde,  eller  någon  ny 
en  för  inbillningen,  som  han  skapade.  Han  hade  i 
nnerhet  i  sin  prosa  en  otrolig  gåfva,  när  han  ville 
rttja  den,  att  jollra  angenämt  och  att  qvarhålla  ögat 
I  det  l^an  skref.  Hans  saga  om  hästen  är  ett  stort 
9fia  derpå.  Det  är  der,  som  han  under  allegorien  af 
I  häst,  hvilken  tid  efter  annan  ömsar  ägare  inom  sam- 
It  filägt,  målar  med  de  mest  lifliga  drag  Sverges  öden 
åder  konungame  af  Yasaätten.  Det  som  i  sanning  är 
a  stort  prof  af  hans  konst  och  af  hans  förtrollande  in- 
illning,  det  är  styckets  förträfflighet,  oaktadt  lågheten 
t  allegorien.» 


*)  uttrycket  är  icke  blott  hyperboliakt,  det  är  falskt.  Nog  fanns  sprä- 
9i  fSrat,  men  Dalin  visste  bättre  än  någon  annan  att  begagna  dess  till- 
iigur. 


404  HUKU   LEOPOLD   KäRAKTEKUIRAE  DALOf. 

ccDeremot  borde  hjertat  finna  honom  kall.    Nästta 
aldrig    talte    han    passionens  och  känslans  sanna  tungo- 
mål.    Han   hatade    musik.     Gluck  skulle  ej   hafva  varit 
begriplig  för  honom:  hans  verser  sakna  derföre  fuUkoin- 
ligt  de  högre  rörelser,  det  harmoniska  majestät,  de  mäk- 
tiga lyriska  ingifvelser,  som  äro  sångens  höjd  och  seger. 
Också  läser  man  dem  icke  mera,  sedan  dels  hans  renan 
språk   blifvit   en  allmän  fordran,  dels  sakerna,  som  ha 
deruppå    säger,    icke    mera   äga   nyhetens   retelser.    M 
denna  orsak  synas  de  oss  nu  mera  till  största  delen  tn^j 
viala,  utan  konst  och  utan  skönhet     Tågom  då  f&r 
gjordt,  att  ingenting  bibehåller  sig  genom  tiderna,  ut 
det  som   antingen  äger  för  betraktarens  öga  fidlkoml 
hetens    hela   värde,    eller   genom    en   magisk  hemlij 
verkar  på  hjertat  och  känslorna.    Sådant  är  den  poetv 
sångens  välde,  när  den  verkligen  är  sång,  som  den 
vara,  icke  blott  rimmade  tankar  och  tunn  prosa,  gji 
i  versformen.     Dalins  poesi  var  deremot  i  allmänhet 
litet    sång,    att  han  sjelf  ej  kunde  finna,    huru  man 
g}'nner  ett  episkt  poem  med  orden:  Jag  sjunger, 
begynte  sin  ccSvenska  Frihet»  sålunda:  «Jag  talar  et 
och  han  hade  rätt  i  hvad  han  då  sade.» 

Man  igenkänner  i  dessa  omdömen  den  raffine] 
ömtålighet  eller  kräslighet  i  smak,  som  tillhör  ett  di 
förfinad  t  litterärt  tidehvarf,  eller  ett  sådant  tidehvaif, 
det  esthetiska  omdömet  yfves  öfver  den  träldom  rmiél 
konventionella   reglor,    genom    hvars   underkastelse  del 
inbillar   sig   hafva   gjort   ett  oändligt  stort  steg  framlh 
föregående  tiders  mera  naiva  och  fria  produktion.    Vd, 
kan  det  vara  sann  t  att  Dalin  icke  hörer  till  de  känslo-| 
samma  skaldemas  antal;  men  den  läsare,  som  ej  snaet' 
under  värdigheten  af  sin  högre  bildning  att  tagakånn^ 
dom  om  hans  visor,  torde  erkänna  att  hans  hjerta  icb 
öfverallt  »finner  honom  kall».     Dalin  inrättade  icke  fflM 
poemer   i    ändamål    att  uppröra  känslan  och  beveka  til 
tårar;  men  det  hände  honom  ej  sällan  att  han  utan  eii! 
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)t8kap  genom  naiviteten  i  tanke  och  uttryck  ändock 
inn  detta  ändamål.  Då  en  sådan  verkan  icke  är  åeyf-* 
d,  är  den  ett  så  mycket  starkare  bevis  på  verklig  poe- 
k  kallelse.  Sjelfva  den  ton  af  folkvisa,  som  han  så 
ma  anslår,  förfelar  ej  en  rörande  inflytelse  på  bvart 
i  ett  sinne,  som  ej  genom  öfverförfiningens  sjelfför- 
dning  blifvit  tillslutet  för  folkpoesiens  skönheter.  — 
aditionén  om  Dalins  vedervilja  mot  musik  är  gammal, 
anolikt  saknade  han  blott  musikalisk  bildning,  och 
ttades  derföre  af  de  konstraässiga  tonverk,  hvilkas 
enheter  han  ej  kunde  fatta.  Att  honom  ej  fattades 
fiikaliskt  sinne  och  öra,  bevisar  så  väl  ledigheten  och 
vexlingen  i  hans  poetiska  diktion,  som  sångbarheten 
hans  visor  i  allmänhet. 

Sedan  Leopold  kastat  en  granskande  öfverblick 
er  de  särskilda  vigtigaste  alstren  af  Dalins  penna,  i 
inerhet  de  dramatiska,  sammanfattar  han  sitt  slut- 
döme  på  följande  sätt:  »Dalin  i  Sverge,  likasom  den 
nia  Comeille  i  Frankrike,  såg  sig  redan  under  sin 
tid  öfverträffas  i  poetisk  förtjenst;  men  ännu  på  långt 
*  icke  i  ära  och  rykte.  Likasom  den  franska  skalden, 
te  han  länge  obekymrad  ett  stort  namn  och  den  all-* 
nna  beundran  mot  några  få  kännares  hemliga  affäUig- 
«  Men  dessas  omdöme  har  slutligen  (som  alltid  måste 
i)  blifvit  allmänhetens.  Tiden  och  jemförelsen  hafva 
itAckt  hans  brister,  och  man  gör  honom  nu  kanhända 
^t  mindre  än  rättvisa;  försökom  att  jemt  göra  bo- 
tt den». 

Jemförelsen  med  Comeille  är  karakteristisk.  De 
kännare,  som  Leopold  menar  hafva  med  fog  satt 
meille's  förträfflighet  i  fråga,  och  sedermera  tagit  all- 
aheten  med  sig  på  sin  sida,  voro  i  sjelfva  verket  inga 
Ira  än  några  högst  bornerade  pedanter  af  franska 
Mlemien  med  den  platta  och  fadda  Scudéry  i  spetsen, 
Ika  fördömde  Comeille  —  hvarföre?  Derföre  att  han 
in   tragedi   c<Cid»  vågat  att,  tvärtemot  gällande  före- 
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skrift  välja  ett  romantiskt  ämne  till  behandling.  Tkj 
värr  lyckades  det  äfven  dessa  esthetiska  träsnidare  aä 
imponera  på  den  stora  skalden ,  så  att  han  verkligea 
öfvrergaf  denna  rigtning,  hvarigenom  äf^en  den  fraoib 
tragedien  gick  miste  om  en  utveckling,  som  kmuHk 
göra  den  till  något  långt  bättre  än  den  nu  blef.  Eioii- 
lertid  tyckes  Leopold  anse  denna  de  akademiska  peruk* 
stockarnes  strypningsåtgärd  för  synnerligt  efterdöm% 
Efterverlden,  äfven  i  Frankrike,  har  emellertid  gjori 
rättvisa  både  åt  Corneille  och  dem. 

Låtom  oss  nu  höra  den  rättvisa,  som  Leopold 
nätt  och  jemt  göra  Dalin:  ccMedgifvom»,  säger  han, 
Dalins   lätta,    ofta  intill  högsta  slapphet  flytande  v 
icke  äro  i  poetisk  skönhet  jemförliga  hvarken  med  d 
som  redan  på  hans  tid  gjordes,  eller  gjorts  senare.   Mi 
gifvom  att  känslans  högre  rörelser,    att  stilens  tro 
icke  var  hans  förtjenst.    Måhända  behöfs  det  ej  att 
den   förste    bland  svenska  skalder  för  att  i  dessa  Cj 
skaper  långt  öfverträfFa  honom.    Man  säger  att  uttryi 
gör   poeten:    i    det   fallet  var  Dalin  icke  poet  eller 
det  sällan.    Den  som  söker  hos  honom  hvad  man  i 
viss    upphöjd    mening   kallar   skaldekonst,    skall  i 
sex   rimmade    tomer   icke   utan   möda   finna   hvad 
efterletar». 

ccMen  på  en  tid  då  man  ännu  trodde  tillbörligt 
för  rimmets  och  meterns  skull  förlåta  de  största  s 
och  äfven  de  största  omeningar,  hvad  mera  oväntsdt 
hvad  mera  undrans värdt,  än  att,  oaktadt  denna  svåi^ 
het  af  meter  och  rim,  likväl  ändtligen  finna  hos  el 
poet  icke  blott  ett  rent,  otvunget,  flytande  språk,  uttt 
också  verkligen  det,  som  ännu  var  långt  sällsammM 
tankames  värde  och  deras  fullkomligt  logiska  samoutt^ 
häng?  Sådan  framblänkte  Dalin  i  en  tid  af  rimmflift 
beständiga  strid  med  förnuftet  och  språklagame.  I4CEf< 
dertill  detta  uppväckta  tankesnille,  hvarmed  naturen 
tit   honom   födas,    ojemförligt  fyndigare,    rikare,  b&^ 
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yrjii  med  kunskaper  och  menniskokätinedom,  mera 
råaåt  på  ämnen  af  allmän  nytta,  mera  uppmärksamt  på 
tin  tids  brister  och  löjligheter,  än  någon  af  hans  före- 
fingare,  så  torde  i  brist  af  poetisk  fullkomlighet  likväl 
>tt  annat  ej  mindre  värde  hos  honom  återstå  att  hög- 
sta: ett  värde  af  verkligt  stort  natursnille,  som  han 
låhända  delade  med,  ingen  af  sin  nations  äldre  skriben- 
ar,  och  som  bogst  få  af  senare  tiders  författare  torde 
ela  med  honom.» 

ccDalin,  född  närmare  våra  dagar,  skulle  ofelbart 
afva  täilat  med  alla  i  auktorlig  förtjcnst;  men  skulle 
var  och  en,  som  hos  oss  i  stil  och  smak  verkligen  öfver- 
Affär  honom,  född  på  hans  tid  och  i  hans  rum,  också 
ka  ofelbart  hafva  gjort  samma  oförgätliga  epok  i  språ- 
BtSi  vitterhetens  och  den  allmänna  tankeodlingens  hi- 
:oria?     Denna  enda  jemförelse  säger  allt.» 

aGlömmom  då  för  ett  ögonblick  smakens,  skrifartens, 
led  ett  ord  konstens  högre  fullkomlighet,  lika  så  myc- 
6t  tidens  och  mödans  långsamma  verk  som  naturgåf- 
omas.  Föreställom  oss  blott  en  man,  som  i  kraft  af 
itt  enda  snille  ger  åt  sin  nation  nästan  ett  nytt  språk 
ch  den  första  likheten  af  en  sann  vitterhet:  en  man, 
>m  genom  sina  skrifter  uppväcker  en  hel  generations 
nstämmiga  förtjusning;  skapar,  att  jag  så  må  säga,  tan- 
Bns,  läsningens  nöjen  ibland  ett  folk,  ännu  föga  vandt 
tt  njuta  dem,  och  tillägger  derigenom,  ojemförligt  mer 
Q  någon  annan  på  hans  tid,  till  massan  af  det  allmänna 
Srståndet;  föreställom  oss  en  sådan  man,  säger  jag, 
unnande  framför  sig  alla  sina  föregångare  långt  öfver- 
tfiffade,  och  efter  sig  ett  namn,  som  under  ett  hälft 
©kel  brottas  i  berömvärdighet  med  de  lyckligaste  efter- 
Ujare:  och  i  denna  teckning  igenkännom  Dalin  sådan 
Mm  verkligen  var,  sådan  han  förtjenar  att  ihågkommas, 
^  sådan  man  likväl  ofta  glömmer  att  betrakta  honom.» 

I  afseende  på  detta  Leopolds  slutomdöme  om  hans 
'Ordmda  föregångare  tillåta  vi^  oss  blott  den  anmärknin- 
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gen,  att  hvarje  litterär  storhet,  som  grundar  sig  endast 
eller   förnämligast  på  språkliga  förtjenster,  ftr  af  vanst 
lig  art,  så  länge  språket  fortfar  att  utvecklas  till  8inf5^ 
bättring.     Det  ligger  i  sakens  natur,  att  hvarje  föregå* 
ende    författare    skall  under  en  sådan  språkets  fortgång 
öfverträffas    af  sin    efterföljare.     Man  må  således  aldrig 
inbilla    sig    att    man  sjelf  befinner  sig  på  höjden  af  tSft* 
träiFlighet    i    detta  afseende.     Likasom  Dalin  på  sin  tidj.j 
öfverträffade  en  Dahlstjerna  ochenPrese,  och  sedermen 
sjelf,  redan  under  sin  lifstid,  öfverträffades  af  Creutzoekj 
Gyllenborg   och    sedan    af  den    gustavianska  skolan,  ti* 
blef  sjelfva  Leopold  i  sin  ordning  redan  under  sin  lift^ 
tid  öfv^erträffad  af  Tegnér  och  Stagnelius.     All  förtjei 
i    detta    afseende    måste  vara  relativ  intill  dess  språl 
vunnit  full  stadga,  och  den  fordrar  ock  att  derefter  be-' 
dömmas.     Men    likasom    Leopolds    språk,    oaktadt  den 
poetiska    stilens  senare  framsteg,  stundom  äger  en  fiill-i 
andning,  som  ingen  eftertid  skall  h varken  förneka  eller 
öfverbjuda,    så    har  Dalin  ej  sällan  äfven  sin,  och  dettti 
borde    Leopold    hafva    kunnat    erkänna,    så  vida  han 
varit   bländad    af  den  glattslipning,  som  strålade  i  han»^ 
ögon  från  hans  tillbedda  fransyska  mönster. 

Leopolds  utomordentliga  qvickhet  i  den  polemisbi 
stilen,  i  kritiken  öfverhufvud,  är  oss  bekant  från  Stock" 
holms-Posten  och  Extra-Posten.     Hans  Samlade  SI 
upptaga  fiera  stycken  af  detta  slag.     Främst  bland  dem^ 
alla   står  utan  tvifvel  «Silfvertonen,  eller  Tasso  i  fiwfe-i 
risk  öfversättning»,  en  recension  af  Atterboms  försök  til 
öfversättning  af  Tasso,  ett  fragment  infördt  i  PhosphO" 
ros  för  år  1810.     Denna  märkliga  uppsats  kan  ej  igoo* 
reras,  och  jag  återkommer  dertill.     Men  vördnaden  Ulf 'I 
hvad  Atterbom  engång  blef,    när  ungdomsblodet  huDiA-f 
svalna   och   den  manliga  besinningen  trädt  i  enthositf"  Itj 
mens    ställe,   förbjuder   oss    att   i   den  akademiska  b*T 
theder,    den   han   sjelf  sedermera   med    så   mycken  Ä»  j 
intog,   längre   än    alldeles    oundgängligt   är,   sywdaåii» 
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I  med    ett    for   den    ädla    mannen    så  förödmjukande 
ne. 

Af  Leopolds  skrifter  återstå  oss  nu  egentligen  blott 
filosofiska  att  skärskåda.  Då  dessa  väl  rätteligen  till- 
a  den  svenska  filosofiens  historia,  vill  jag  i  detta 
imanhang  endast  i  korthet  vidröra  dem  af  detta  slag, 
{  äro  af  mera  populär  beskaffenhet;  och  för  att  kunna 
a  det  med  trygghet,  att  ej  nedsätta  dem  under  deras 
diga  värde,  anser  jag  rådligast  att  vädja  till  om- 
let  af  en  senare  filosof,  hvars  skonsamhet,  humanitet 

varsamhet  i  uttryck  på  hans  tid  allmänt  erkändes, 

som  dessutom  vid  det  tillfälle  då  han  tecknade  Leo- 
Is  filosofiska  verksamhet,  var  af  omständigheterna 
»nnden  att  med  sammetshandskar  vidröra  hans  bri- 
,  der  sådana  kunde  upptäckas. 

«Det  var»,  säger  Grubbe  i  sitt  förut  omnämnda 
nestal,  «icke  endast  med  smakens  lagar,  betraktade 
eras  abstrakta  allmänhet,  eller  deras  mera  speciella 
Impning,  som  Leopold  i  sina  prosaiska  skrifter  syssel- 
e  sig.     Till  alla  för  samhället  och  lifvet  vigtiga  äm- 

sträckte  sig  den  ljusa  tänkarens  uppmärksamhet,  och 
jr  många  af  dem  har  han  skänkt  oss  förträffliga,  än 
ärligare,  än  åter  kortare  af  handlingar.  Jag  talar  ej 
tu  om  hans  till  den  egentliga  vetenskapliga  filosofien 
ande  skrifter,  hvilka  kräfva  en  särskild  uppmärksam- 
:  jag  gör  här  endast  afseende  på  hans  behandling  af 
killiga  andra  ämnen.  I  dessa  skrifter  är  vanligen  ej 
gan  om  en  strängt  vetenskaplig,  till  de  yttersta  grun- 
rna  tillbakagående  undersökning;  de  äro  ämnade  att 
lehåUa  en  populär  utveckling  och  framställning  af 
Ja  för  menniskan  eller  statsborgaren  vigtiga  sannin- 
;  och  det  är  således  efter  detta  deras  ändamål  som 
till  sitt  värde  böra  bedömmas.  Knappast  torde  man 
tna  uppvisa  någon  annan  populär  författare  i  vårt 
1»  som  på  en  gång  genom  mångfalden  af  de  ämnen, 
1   hvilka  han  sysselsatte  sig,  och  genom  sin  snillrika 
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behandling  af  dem  verkat  så  mycket  som  Leopolc 
den  allmänna  upplysningen  och  bildningen.  Hans 
burande  skrifter  må  betraktas  med  afseende  på  ämn 
vigt,  tankarnes  sanning,  mognad  och  redbarhet,  ell( 
framställningens  förtjenst  och  stilens  behag:  i  bida  ( 
hänseenden  måste  de  räknas  bland  de  yppersta,  som 
språk  äger  att  uppvisa.  Mångfaldig  och  omvexlan( 
deras  form:  med  beundransvärd  skicklighet  har  förj 
ren  förstått  att  öfverallt  lämpa  sin  ton  efter  ämnetf 
ändamålets  fordringar.  Stundom  fortgår  hans  unde: 
ning  i  formen  och  tonen  af  en  egentlig  afhandling 
utvecklar  den  sig  med  klarhet,  ordning  och  lugn 
dighet;  utan  att  binda  sig  vid  en  strängt  system 
och  methodisk  bevisning,  hvilken  här  skulle  vara  ol 
lig,  äger  dock  hans  tankegång,  i  sitt  klara,  lätt  u 
skadliga  sammanhang,  nog  bindande  kraft  för  att 
blott  genom  öfverraskande  vändningar  fånga  läsaren 
fall,  utan  äfven  hos  honom  frambringa  en  verklig 
stadgad  öfvertygelse ;  och  skrifarten  äger  en  hög 
af  liflighet  och  elegans,  utan  att  vara  vanställd  g( 
några  falska  och  sökta  prydnader.  Sådana  äro  hai 
handlingar  om  »Förnuftets  frihet»,  om  aSeligionsfrihe 
om  «Aldre  och  nyare  vidskepelse»,  om  ccStraffmakl 
strafflagar»  m.  fl.  —  Vid  andra  tillfällen  väljer  ha 
friare  form  och  kläder  sanningen  i  skämtets  eUer  i 
ens  drägt:  här  återfinner  man  hos  honom  hela  den 
trande  qvickhet,  det  fina  attiska  salt,  den  epignuQ 
tiska  uddighet,  som  utmärker  hans  skämtsamma  poe 
stycken.  Knappast  äger  vår  litteratur  något  som  i 
väl  underhållen  ironi,  träffande  satir  och  spelande  q' 
het  uppnår  de  i  sin  art  klassiska  styckena:  «0m  de 
maneska»,  »Lärdomshistorien»  och  ccDurencrans  poe 
och  kritiska  lefnadslopp».  —  Den  krossande  sarkai 
åter  är  rådande  i  anmärkningarne  vid  skriften  oK 
öfver  kritiker»,  i  recensionen  öfver  boken  om  «Sve 
statshvälfningar  och  hushållsanstalter  från  1720  till  1! 
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cunt  i  brefven  i  anledning  af  aAcerbis  resa  genom  Sverge». 
-  En  helt  annan  ton  finner  man  deremot  i  de  tvennc 
»erättelserna:  (cKräket  eller  de  tre  svåra  Orden»,  och 
Fragment  af  Koglas  krönika».  I  hänseende  till  den  be- 
ftttande  tonens  lätthet  och  liflighet,  samt  den  fina  biand- 
ingen af  allvar  och  skämt,  ha  dessa  stycken  en  viss 
khet  med  de  bästa  af  Yoltaires  små  romaner;  men  de 
ga  en  renare  moralisk  syftning  och  en  större  praktisk 
krorikhet.  Den  främmande  kostymen  är  i  dem  blott  så 
ida  bibehållen  som  författarens  afsigt  det  fordrade.  Så 
r  till  exempel  i  den  förstnämnda  af  dessa  berättelser 
senens  förläggande  till  Grekland  en  fiktion,  h vilken 
lan  ej  bör  taga  i  en  strängare  och  allvarsammare  be- 
fdelse  än  författaren  dermed' åsyftat.  Hans  afsigt  var 
j  att  med  noggranhet  måla  det  grekiska  lifvet,  men  att 
nunstäUa  en  för  den  allmänna  sammanlefnaden  vigtig 
Irdom:  det  är  egentligen  sin  egen  tids  qvinnor  han  viU 
Ira  att  rätt  uttala  de  tre  svåra  orden.  Samma  anmärk- 
dng  gäller  ock  »Talet  mot  äktenskapsskillnader,  hållet 
nfÖr  folket  i  Athen».  Det  må  erkännas  att  enligt  de 
trekiska  sederna  ett  tal  öfver  detta  ämne  måhända  (!) 
oke  skulle  kunnat  hållas  af  Demosthenes  inför  hans 
ftndsmän.  Men  också  är  det  i  sjelfva  verket  icke  tiU 
Diket  i  Athen  utan  till  sina  egna  medborgare,  som 
alaren  vänder  sig:  endast  formen  är  lånad  från  forn- 
iden;  och  denna  är  onekligen  med  stor  skicklighet  bil- 
lad  efter  de  gamla  klassiska  mönstren.»  —  Denna  apo- 
logi är  föranledd  af  fosforisterna,  och  i  synnerhet  Ham- 
Kiarsköld,  som  med  stor  bitterhet  anfallit  dessa  småskrif- 
ttr  för  den  falska  kostym,  de  ikläda  den  grekiska  fom- 
Udern.  Onekligen  hade  Hammarsköld  rätt  i  sitt  klan- 
ler;  ty  Leopold  hade  begått  en  oskicklighet,  som  allt- 
Ebr  tydligen  förråder  antingen  obekantskap  med  antiken 
fSkt  ett  oartistiskt  förakt  för  historisk  trohet  eller  sanno- 
Ukhet.     Lustig   faller   sig   den   låtsade   osäkerhet,   som 
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Grubbe  uttalar  med  sitt  «måhända»,  ehuru  hanofelbait 
vfll  visste  att  ett  sådant  tal  i  Athen  varit  omOjligt. 

Fur    den    egentligen   så   kallade  talekonsten  hn 
Leopold,  med  afseende  på  de  olika  tillfällen,  vid  hvilbj 
den    hos    oss  vanligtvis  användes,  i  en  särskild  afhand-j 
ling  lemnat  besinningsvärda  föreskrifter;  och  hans  egni^j 
efterdOmen    utgöra    den  skönaste  förklaring  och  bekrlfå| 
telse    af  hans  reglor.     Så  har  han  i  åminnelsetalet  öfrcr 
Sleincour    med    träffande    sanning    och    enkel  värdigt 
skildrat    en   stilla    anspråkslös   förtjenst,  utan  att,  efhrj 
det    vid    dylika    tillfällen    så    vanliga  bruket,  genom 
mödosam  ansträngning  söka  att  förstora  sitt  föremål 
ställa    det    i  ett  falskt,  bländande  ljus.     Lika  utmi 
till    innehåll  och  stil   äro  äfven  de  tal  han  hållit  inoi 
de  akademier,  hvilka  han  såsom  medlem  tillhörde. 

Ofv^ergående  från  Leopolds  mera  populära  si 
till    hans    strängare,  mer  vetenskapligt  filosofiska 
ningar,  fortfar  Grubbe:  «Hans  ungdom  inträffade  på 
tid,  dä  den  Wolfiska  dogmatismen,  med  sin  stela  mat 
matiska    demonstrationsmethod,  i  Sverge,  liksom  i  d( 
hembygd,  började  utträngas  af  det  friare  Lockeska 
att  filosofera,  i  synnerhet  sådant  detta  i  Frankrike  bl 
vit  vidare  utbildadt,  i  theoretiskt  hänseende  af  Condil 
i  praktiskt  af  Helvetius.     Men  snart  började  den  gei 
Kant    åstadkomna  hvälftiingen  inom  den  filosofiska 
kulationens    hela  område  sträcka  sin  inflytelse  äfven  tiftj 
Sverge:    den   kritiska  filosofien  blef  hos  oss  ett  förei 
för  en  häftig  strid  emellan  beundrare,  som  i  dess  llitf] 
trodde  sig  hafva  funnit  det  enda  rätta  svaret  på  iorniifr 
tets   högsta  frågor,  och  motståndare,  som  vanligtvis  be- 
kämpade det,  mindre  med  den  lugna  vetenskapliga  prtf* 
ningens  än    med    förbittringens    och    smädelsens   vapen 
Med    lifligt    deltagande   följde    Leopold  den  fortgående 
utvecklingen  af  denna  hvälfning  inom  tankens  verld.  Vii 
»Granskningen  af  Kants  gnmdläggning  till   metafysikii 
för    seder»   gaf  han  ett  mönster  af  en  lugn,  värdig  oek  ^^^ 
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»pirtisk  pröfning  af  den  nya  läran.  I  af  handlingen  »Om 
Drnuftshatet  å  den  ena  och  det  nya  fOrnuftsljuset  å  den 
cdra  sidan»  höjde  han  en  kraftfull  stämma  till  försvar 
Ir  forskningens  frihet  emot  de  ifrare,  hvilka  nära  hade 
rckats  att  mot  den  väcka  en  borgerlig  förföljelse;  men 
emödade  sig  derjemte  att  till  mätta  och  sansning  åter- 
alla  den  kritiska  filosofiens  svärmande  beundrare.  Op- 
öt  och  redligt,  men  utan  bitterhet,  yttrade  han  sin  far- 
Iga,  «att  den  starka  väckelse  och  den  enthusiasm,  som 
alla  ämnen  gernä  åtfölja  nyheten,  tilläfventyrs  något 
»r  högt  uppdrifvit  den  kritiska  filosofiens  berömmelse»; 
Bh  utan  att  tro  sig  ccännu  kunna  med  tillförlitlighet 
Dmma  den  efter  dess  egna  grundsatser»,  fastade  han 
n  uppmärksamhet  på  dess  synbara  inflytande  på  «för- 
uftskrafterna,  litteraturen  och  den  allmänna  sinnesod- 
ngen»,  i  synnerhet  med  afseende  på  dess  mörka  och 
rårfattliga  framställning.  Emellertid  stannade  den  filo- 
ifiska  spekulationen,  efter  den  af  Kant  gifna  väckelsen» 
Are  länge  på  kriticismens  ståndpunkt.  Inom  få  års  för- 
ipp  genomgick  den  alla  de  utvecklingsmomenter,  till 
filka  en  anledning  var  gifven  genom  den  kantiska  lä- 
n.  Kant  följdes  af  Fichte,  denne  åter  af  Schellirig 
Bh  Hegel,  och  den  fortfarande  striden  mellan  dessa  filo- 
afers  anhängare  och  motståndare  utbredde  sig  snart 
Iver  den  *  vetenskapliga  forskningens  hela  rike,  samt 
Mctes  skaka  tankens  verld  i  sjelfva  dess  djupaste  grund- 
liten.  Afven  åt  denna  fortsatta  strid  egnade  Leopold 
b  oafbruten,  allvarlig  uppmärksamhet  och  en  pröfoing, 
^rars  sorgfilllighet  bevittnas  af  hans  efterlemnade  hand- 
krifiter.» 


Angående  Leopolds  lefhadsöden  erinra  vi  oss,  att 
Hbi,  sedan  hans  tidning  Extra-Posten  måst  upphöra, 
<A  Svenska  Akademien  genom  Reuterholms  tillställning 
WVit  suspenderad  år  1795,  flyttade  till  Linköping  för 
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att  der  bosätta  sig.  Men  när  vid  Gustaf  IV  Adolfe  till- 
träde till  regeringen  förbudet^  mot  Svenska  Akademieu 
sammankomster  åter  upphäfdes,  förflyttade  sig  Leopold 
tillbaka  till  hufrudstaden,  der  han  nu  åter  hade  ett  filt 
för  sin  verksamhet  Gustaf  Adolf  underlät  ej  heller  att 
gifva  Leopold  upprättelse  för  den  missaktning,  som  fi9N 
myndare-regeringen  visat  honom.  Han  blef  1798  riddue^ 
af  Nordstjemeorden  och  1799  kansliråd.  Vitterhet»-,. 
Historie-  och  Antiqvitets-akademien  tillegnade  sig  ImKj 
nom  såsom  sin  ledamot  år  1803,  Vétenskaps-akademic 
1806. 

Om   Leopolds   förhållande    till  1809  års  revolui 
och  dess  män  yttrar  AVieselgren  *) :  ((Leopold,  som 
tadt  sin  personliga  anhängighet  till  Gustaf  Hl  dock 
barn  af  ett  liberalt  tidehvarf,  omfattade  ej  ensamt  vii 
terheten,  såsom  ett  sitt  slägtes,  sin  nations  uppfostrii 
medel.     Liksom  han  ej  ansåg  vitterheten  för  ett  k( 
nöje,    ansåg    han    ej    heller   politiken   för   ett  fblkii( 
Han  mente  allvarligt  med  beggedera,  och  då  under 
staf  IV    Adolf  ingen    synnerlig   verksamhet  till  föll 
politiska   uppfostran   kunde    kläda    sig  i  populär 
klädde  den  sig  i  filosofiens  skägg  och  kappa,  och  d( 
rade,  föga  förstådd  af  hofvet,  i  ((Läsning  i  blandade 
nen»  och  andra  periodiskt  utkommande  journaler  af  8t( 
omfång.     Här  bildades  under  Leopolds  ej  påstådda 
erkända   ledning   den  skola,  som  1809  kunde  frami 
och  medelst  sin  öfverlägsna  kunskap  och  talent  ui 
en    medlande    makt    mellan    ((det    murkna    gamla 
omogna   nya».     Här   bildade    sig   de  öfvertygelser, 
sedan  på  kortare  tid  än  Skjöldebrand  kunde  få  en 
mal   rock   vänd    (såsom  han  sjelf  behagade  säga),  n( 
gades    gifva    sig  uttryck  i  vår  grundlag.     Då  revolut 
nen   sedan   blef  nödvändig   och   Leopold   kunnat  yi 
mången   plats    af  stort   inflytande  i  den  högre  embet9^1 
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ierarkien,  blef  han  med  en  antik  anspråkslöshet  samma 
itteratör  som  förut,  fast  hans  lärjungar  och  beundrare, 
om  nu  fattat  i  styret  1809  den  29  Juni,  buro  honom 
tt  adelsbref  och  insatte  honom  såsom  ledamot  i  Kansli- 
tjrelsen,  hvarigenom  opinionens  bifall  säkerligen  både 
BTfftades  och  vanns.  1815  blef  han  kommendör  afNord- 
geme-orden.» 

Enberg  i  sitt  «Minne  öfver  Leopold»*)  yttrar  om 
imma  ämne:  »Leopold,  som  med  glädje  helsade  den 
ppgående,  lagbundna  samhällsordningen,  tolkade  vid 
bakilliga  tillfällen  sina  undersåtliga  och  medborgerliga 
kakesätt  i  lyrans  skönaste  samljud.  Såsom  filosof  med 
m  varma  känsla  för  menniskorätt  och  menniskoväl,  kunde 
fen  ej  vara  främmande  för  den  sanna  frihetens  läror,  och 
^n  på  detta  fält  för  tänkarens  och  statsmannens  forsk- 
isgar  var  hans  mogna  förstånd  en  upplysande  ledare. 
Unga  af  de  utmärktare  verkande  personerna  år  1809 
lodo  till  honom  i  närmare  vänskapsförhållande;  flera 
kmd  dem,  som  fått  sig  uppdraget  att  utarbeta  grund- 
ligen, samlades  ofta  hos  Leopold  i  förtroliga  samqväm, 
i«ddelade  honom  sina  tankar  öfver  de  vigtigaste  för- 
tadenvarande  frågor,  och  emottogo  hans  skarpsinniga 
amårkningar,  hvilka  ej  blefvo  utan  inflytande  på  deras 
^a  omdömen  och  på  det  slutliga  afgörandet.  Redan 
Ike  riksdagens  början  hade  Leopold  blifvit  förordnad 
11  ledamot  i  en  komité,  nedsatt  att  bereda  förslag  till 
ii  ny  tryckfrihetslag.  Det  af  denna  komité  uppgifna 
toojekt  blef  väl  ej  i  sin  helhet  antaget;  men  åtskilligt 
f  hvad  Leopold  hade  föreslagit  gillades  dock,  och  in- 
ödetes  i  den  af  ständerna  sanctionerade  tryckfrihetslagen. 
tf  Leopold  är  ock  den  med  rätta  berömda  och  i  sjelfva 
Br  grundlag  förvarade  definitionen  på  tryckfrihet,  så 
tottftmd  till  sitt  innehåll  och  så  ädel  till  sin  syftning, 
ftt,  utan  störande  af  allmän  eller  enskild  trygghet,  be- 

•)  Pag.  xn  f. 
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främja  samhllllets  förädling  genom  upplysningens  obe- 
hindrade  utbredande.»  Bland  de  stadganden,  som  titt- 
skrifvas  Leopold,  är  äfven  det:  »att  grundlagen  ej  boidi 
anses  oföränderlig,  utan  att  möjlighet  borde  lemnas 
densamma  förbättra,  likväl  med  det  uttryckliga  tilll 
att  ett  förslag  till  förändring  ej  borde  upptagas  till 
görande  vid  samma  riksdag,  då  det  framstäUes,  ut 
först  vid  den  påföljande». 

Leopolds  litterära  aftoncirklar  voro  på  sin  tid 
römda   och    eftersökta.     Wieselgrens    teckning  af  en 
dessa  är  liflig  och  målande.     f<En  ung  person  anlåDdc 
Han  är  för  aftonen  den  furste  (som  infunnit  sig), 
trisen  bortlägger  Schroderi  gamla  Ofversättning  af  Livii 
den  enda  bok  hvarur  den  blinda  kan  hemta  den  ei 
längtade    glädjen  att  umgås  med  Livius,  då  ej  en 
som   kan   läsa   latin,    är  tillstädes.     En  jemfurelse  ui 
dragés    nu    mellan   Livius    och  Tacitus.    Den  unge 
med    undran.     Det  är  ej  författaren  Leopold  med 
något,    bekännom    det,    tillkonstlade    stil.     Det   är 
éloquence,    så   naturlig,    så   flytande,    så    skön,    att 
önskar    att  han  aldrig  skrifvit,    utan  tal  al  i  närvaro 
en    tachygraf.     Gäster   samlas    emellertid.     Exellei 
Wetterstedt,    Skjöldebrand,   Mörner,   De   la    Gardie 
alla    som    lärjungar,  som  beundrare  —  höra  den  foi 
ende  jemförelsen,    men  säga  ock  att  det  förnöjer  d< 
Franzén,  Hartmansdorff,  Beskow,  A.  Lindeberg  öka 
talet  af  gästerna  (de  äro  nu  nio,  ett  kärt  tal,  kanske  ol 
om    det    öfverstegs).     Hartmansdorffs  afhandling  i  Si 
om  statsreligion  blir  talsämnet.    Leopold  uppdrager 
jemförelse    mellan    det   svåra   i    den  brist  på  religioi 
frihet,    som    statsreligionen    kan   föra    med  sig,  och 
svåra,  religionskrigen  fört  med  sig  i  den  politiska  n 
den,  samt  religionsstridigheterna  alltid  alstrat  i  den 
raliska;    han    talar    väl,  han  blickar  omkring  sig  uti 
storien  såsom  en  professor  deri,  och  uppdrager  tafl( 
med  all  oväld,  med  säkra  drag,  men  lätt  hand.    B( 
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itet  blir  att  Hartmansdorflf,  bestridd  af  andra,  får  rätt. 
•en  unge  (Wieselgren  sjelf)  var  inbjuden  att  komma 
$h  meddela  ett  bref  från  Ödmann,  h varom  Leopold 
Irt  af  en  gemensam  vän.  Det  läses.  Det  är  ett  slags 
OBofiens  cessionsansökan,  som  i  de  dagar  lika  öppen- 
ertigt  antyddes  såsom  påkallad,  af  landets  båda  vittra 
:olor,  af  Leopold  som  af  Geijer.  Alla  beundra  uddarne 
Odmanns  bref.  Leopold  yttrade  till  slut:  «det  vittnar 
n  snille  och  skarpsinnighet,  utan  att  tränga  till  frågor- 
na djup,  således  utan  förmåga  att  öfvertyga  den  olika 
riikande,  ehuru  det  roar  den  som  tänker  lika  med  för- 
ttaren.  Då  jag  ler  med  författaren  och  tror  att  filo- 
Ama,  likasom  Roms  augurer,  svårligen  skola  sjclfva 
Ula  sig  ifrån  att  le,  då  de  träffas  i  förtroende,  nekar 
Ig  dock  ej  att  dessa  filosofernas  sträfvanden  gjort  mensk- 
l^eten  mycket  godt,  sprid  t  ljus  öfver  stora,  för  folken 
^tiga  sanningar,  och,  äfven  sedan  formlerna  utträngts 
^  nya,  verkat  i  stort  på  de  öfvertygelser,  som  bestämde 
iridshändelserna,  hvarföre  de  förtjenaall  aktning,  äfven 
^  den,  som  ej  följer  dem  i  deras  flygt».  —  Nu  af  lösa 
kände,  skämtsamma  ämnen,  och  värden,  som  i  början 
IT  kränk  i  alla  (leder  och)  ledamöter,  glömmer,  sin 
Ibltioäriga  kropp,  går  upp,  ledd  vid  en  tråd,  lätt  som 
kr  tjuguårig,  hemtar  en  bok,  nämner  pagina,  der  en 
Ifttvistad  sak  står,  säger  alldeles  oförmärkt,  och  utan 
l€  sjelf  synas  veta  det,  de  qvickaste  artigheter  åt  när- 
iEhuide,  de  spetsigaste  anmärkningar  om  frånvarande  — 
Mta  allt  efter  hans  tids  uppfattning  af  både  höflig- 
htens  och  sanningens  lika  oeftergifliga  fordringar  — 
■åtar  anekdoter,  ofta  ganska  slippriga,  men  utan  att 
■gon  hunnit  stöta  sig  derpå  eller  njuta  deraf,  allt  i  följd 
B<olika  asinnesvärde»,  då  en  ny  storartad  sanning  blir 
Ktaistftllningens  både  glans-  och  slutpunkt.  «Gu6taf  är 
i^dGd  ännu»,  sade  de  gamla  gustavianerne,  då  manut- 
ten  i  forstugan.     ((Sådant,  mina  herrar,  njöt  man  jemt 
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i  hans  aftoncirklar.     Undren  då  ej  9  att  vi  då  äro  gQ8ti*j 
vianer.»  —  Och  vi  un^a  undrade  icke.» 

Leopold  blef  år  1790  gift  med  ett  danskt  fran< 
mer,    Sara   Petronella   Fehnian.     Hon  beekrifres  si 
synnerligen    bildad    och  älskvärd.     Efter  ett  mångi 
lyckligt,  ehuru  barnlöst  äktenskap,  insjuknade  båda 
karne  år  1819  i  samma  sjukdom,  från  hvilken  väl 
räddades  med  lifvet,  men  den  ena  med  forlusten  af 
själs,    den    andra    af  sin  kropps  helsa.    Leopolds  mi 
föll    efter    denna    sjukdom  i  ett  svårmod,  som  gräns 
till    svagsinthet,    och  som  gjorde  henne  fullkomligt 
giltig   for   sina  förbindelser  såsom  maka  och  husm( 
han   sjelf  uppsteg   från   sjukbädden   med    oförminsl 
själskrafter  men  med  en  fur  alltid  bruten  helsa.    Fi 
derefter   (1822)    hemsöktes  han  af  den  svåraste  oljt 
som  kan  drabba  den  åt  sin  ensamhet  öfverlemnade 
domsidkaren.     Han    blef  blind.     Berättelsen    derom 
rörande:  ccLeopold»,  heter  det,  «vaknar  en  morgon, 
undrar  sig  att  finna  sig  så  fuUsöfd,  då  det  ännu  ej 
nes    tecken    till  dagning.     Denna  bidas  länge  för{ 
Han   uppstiger   och   uppdrager   rullgardinen,  —  det 
lika  mörkt;  han  anser  möjligt  att  der  är  en  fönsterlnc 
som   blifvit  tillskrufvad.     Nej.     Han  kan  öppna  fSi 
och   räcka   ut    sin    arm.     Han  hör  nu  klockan  slå  tiol 
kyrktornet   och   förstår   att   han   är  blind.     Det  var 
förfärligt  ögonblick»*). 

Efter  denna  olyckliga  vändning  i  sitt  öde  tillbi 
Leopold    sin   tid    med  filosofiska  meditationer,  a\ 
fattade  och  utgifQa  bland  hans  Samlade  Skrifter,  nnc 
titel:   oEn   blind    mans   besinningar   i   filosofien», 
aftnar   egnade  han,  såsom  vi  sett,    åt  spirituella 
i  en  förtrolig  krets  af  vänner,  som  äf^en  då  och  då 
tillgänglig   för   en  och  annan  utmärktare  främling. 
detta   sätt   fortfor   han   att   ännu  intill  senaste  ålåi 


*)  Biografiakt  Leiikon,  Vni:  86. 
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n  fortplanta  sitt  inflytande  på  den  fosterländska  bild- 
igen. 

Sin  sista  yttre  utmärkelse  erhöll  Leopold  af  konung 
orl  Johan,  då  denne  vid  sin  kröning  utnämnde  honom 
1  titulär  statssekreterare.  Han  dog  den  19  November 
89,  73  år  gammal,  sedan  han  några  månader  förut 
ét  sin  maka  till  grafven. 


V. 

Menstein:  Biografiskt.  —  Ur  Järtas  minnestal.  —  Svenska  Akademiens 
I  tnspension  och  förhållande  till  hertigen-regenten.  —  Afsked  frän  lärare- 
^kfottningen  hos  Gnstaf  Adolf.  —  Skrifter:  Minnesteckningar  och  Tal. 
^  —  Filosofiska  arbeten:  Om  upplysningen;  Anmärkningar  om  vitterhet 
f .  och  smak;  Bref  till  Gustaf  III.  —  Palmblads  lefnadsteckning.  —  Adler- 
.  beth:  Biografiskt.  —  Poetiska  arbeten;  metriska  öfversättningar.  — 
-Prosaiska  skrifter:  Anförande  vid  Förenings-  och  Säkerhetsakten.  9— 
•t  Jirtas  minnestal.  —  Hammarsköld  om  Adlerbeths  tragedier.  —  Drama- 
f'  tiska  öfversättningar;  Smärre  poesier;  Versifikation.  —  Minnestecknin- 
L^gar.  —  Ehrensvärd:  Uppfostran,  resor  och  krigstjenst.  — Adlerbeths 
^karakteristik.  —  Ehrensvärd  som  teknare:  »Snillets  lek  i  Sverges  Hi- 
ll^ ttoria».  —  Esthetiska  åsigter.  —  Pria  konsternas  Filosofi. 

Bland    de    öfriga  af  det  gustavianska  tidehvarfvets 
'störer,  som  voro  samtidiga  med  Leopold   och   med 
»m    deltogo  i  tidehvarfvets  litterära  arbete,   vill  jag 
teckna  de  tre  mest  framstående,  Rosenstein,  Adler- 
och   Ehrensvärd.     Af  dessa   var   utan  tvifvel  den 
nämnde  den  som  närmast  och  trognast  slöt  sig  till 
^pold,    delade  hans  åsigter  och  med  största  skicklig- 
och  framgång  förkunnade  deras  gemensamma  esthe* 
^^filosofiska  och  politiska  läror.    Han  var  en  för  sin 
'  frisinnad»   högst   rättskaffens  man,   som  förvärfvade 
(.  allnniin  aktning  i  synnerhet  för  det  sätt,  hvarpå  han 
Iftrare  för  kronprinsen,  sedermera  konung  Gtistaf 
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Adolf,  ledde  dennes  uppfostran.  Att  han  ej  blind 
sig  för  makten,  när  han  ansåg  denna  missbrukas 
hans  tvist  med  förmjndaren-regenten  och  Reut( 
då  Svenska  Akademien  råkat  falla  i  den  senarei 
hvarom  jag  framdeles  kommer  att  tala.  Såsom  ji 
stilist  ansågs  han  ypperst  på  sin  tid,  och  oneklij 
göra  hans  skrifter  de  vackraste  mönstren  af  svena 
från  det  gustavianska  tidehvarfvet.  Hans  stil  ä 
enkel  och  jemn,  och  derjemte  oftast  mera  fri  fråi 
cismer  än  Leopolds,  hvars  vetenskapliga  af  han 
stundom  lida  af  den  tyngd,  som  man  lägger  tj 
till  last. 

Nils  von  Rosenstein  föddes  den  12  Decembc 
Hans  fader  var  den  berömda  medicine-professom, 
torn  doktor  Nils  Rosén,  sedermera  adlad  von 
stein;  modren  Anna  Christina  von  Hermansson.  A 
till  ett  af  vetenskapliga  förtjenster  frejdadt  namn 
stammade  han  äfven  på  mödernet  från  lärda  mäi 
Terserer,  erkebiskopen  doktor  Matthias  Steuchi 
Skytteanska  professorn  Johan  Hermansson,  hans 
fader.  Han  uppväxte  under  vård  af  sin  fader,  sai 
der  mer  och  mindre  omedelbar  inverkan  på  han 
ning  af  skyldemän,  utmärkta,  hvar  och  en  inom  si 
genom  snillegåfvor,  kunskaper  och  allvarliga  i 
Sådana  voro  hans  farbröder  medicine-professoi 
Lunds  universitet  doktor  Eberhard  Rosenblad 
till  den  beryktade  ministern)  och  öfverhoJ^redi 
doktor  Gustaf  Rosén;  sådana  hans  morbröder,  ril 
grefve  Matthias  von  Hermansson  och  general-mi 
direktören  vid  fortifikationen  Johan  von  Herma 
hans  mosters  man,  biskopen  Johan  Serenius,  sam 
svåger,  medicine-professorn  i  Upsala  doktor  S 
Aurivillius. 

Med  dessa  och  äfven  andra  berömliga  anforv; 
till  föresyn  beredde  Rosenstein  sitt  framtida  rykte  j 
grundliga  studier  vid  det  universitet,    hvars  ange] 
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eter  sedermera  blefvo  under  en  längre  tid  åt  hans  vård 
nförtrodda.  Innan  han  der  ännu  hade  aflagt  de  prof, 
^m  skulle  berättiga  honom  att  inträda  i  konungens 
ansli,  utnämndes  han  till  hoQunkare,  en  då  icke  ringa 
letad  titel,  genom  hvilken  både  han  manades  att  göra 
"g  värdig  den  så  tidiga  utmärkelsen  och  derjemte  ko- 
ongahusets  förbindelser  till  hans  fader  ytterligare  er- 
Indes.  Sedan  han  mot  slutet  af  året  1771  blifvit  an- 
igen  till  extra-ordinarie  kanslist  i  kongl.  kansli-kollegii 
tpedition,  befordrades  han  inom  densamma  1773  till 
>pist,  1774  till  kanslist  och  1775  till  registrator,  samt 
idare  1778  till  andre  sekreterare  i  presidentskontoret, 
ler,  efter  nuvarande  benämning,  konungens  kabinett 
i  utrikes  brefvexlingen.  I  denna  befattning  blef  han 
r  konung  Gustaf  III  bemärkt,  samt  tillvann  sig  kansli- 
l^esidenten  riksrådet  grefve  Ulrik  Scheffers  ynnest  och 
fertroende.  Det  var  i  följd  deraf  som  han  i  December 
Anaid  1782  sändes  till  Paris  såsom  ambassad-sekreterare 
■der  grefve  Creutz,  hvilken  det  följande  året  hem- 
plades,  för  att,  upphöjd  till  riksråd,  äfven  emot  taga 
bt  vigtiga  embete,  hvarifrån  den  ofvannämnda  stora 
Éfttsmannen  (Scheffer)  nu  omsider,  sedan  allmän  fred  i 
nropa  blifvit  återställd,  kunde,  enligt  dess  långt  förut 
Bräde  föresats,  få  afträda,  för  att  i  det  enskilda  lifvets 
Ini  tillbringa  sin  ålderdoms  öfriga  dagar.  Konungen 
Kn  sig  då  af  franska  hofvets  önskningar  föranlåten  att 
D  sin  ministre  plenipotentiaire  och  vidare  till  sin  am- 
kflsadör  hos  detsamma  utnämna  Neckers  blifvande  måg, 
immarherren  Staél  von  Holstein;  men  ålade  derjemte 
psenstein   att   omedelbarligen   afgifva  underdåniga  be- 

eelser  om  sådana  förhållanden  vid  detta  hof,  hvilka 
de  undfalla  den  i  statsvärf  ännu  oförfarna  ambassa- 
lirens  uppmärksamhet,  eller,  i  följd  af  hans  personliga 
pf>indelser,  icke  alltid  af  honom  nog  rigtigt  bedömmas. 
fer  att  ej  genom  detta  uppdrag  af  ett  utomordentligt 
■rtroende  såra  Rosensteins  grannlagenhet,   beledsagade 


422  ROSEMSTBDr:   BIOORAriSKT. 

konungen  det  hemliga  kabinettsbrefyet  derom  med 
särskild  t  egenhändigt,  hvaruti  han  ytterligare  medde 
honom  sina,  under  då  varande  omständigheter,  sftrc 
yigtiga  skäl  till  befallningen,  samt  tillika  försäkrade 
nom  att  dermed  icke  åsyftades  något,  som  kunde  li 
hans  forman  menligt.  Snart  derefter  kallades  Eosen 
att  i  Kom  uppvakta  konungen,  då  stadd  på  sin  res 
Italien..  I  dess  följe  återvände  han  till  Paris.  Mec 
dan  skicklighet  hade  han  der  redan  fullgjort  od 
ytterligare  fullgjorde  pligterna  af  sitt  kall,  så  väi 
var  hans  uppförande  och  så  behagligt  hans  umgäi 
vett,  att  han  tillvann  sig,  icke  allenast  under  den  1 
tiden  han  fick  biträda  grefve  Creutz,  denna  älskv 
förmans  aktning  och  tillgifvenhet,  utan  ock  seder 
baron  Staéls  och  dess  snillrika  frus  vänskap.  Del 
seende,  som  Rosenstein  förvärfvat  sig  äfven  hos  åtski 
bland  Frankrikes  mest  utmärkta  statsmän  och  littei 
rer,  stadgade  konung  Gustaf  111:3  beslut  att  välja  hc 
till  informator  för  sin  son  och  thronarfvinge.  D< 
utnämndes  han  den  1  November  1784,  och  erhöll  di 
ven  kansli-råds  namn,  heder  och  värdighet.  Det  följi 
året  blef  honom  anbefaldt  att  hos  konungen  föred 
Upsala  akademis  angelägenheter,  kontrasignera  ex[ 
tionerna  och  anmäla  dem  till  underskrift  af  den  i 
kronprinsen,  hvilken  skulle  ännu  endast  föreställa  1 
konung  Gustaf  III,  med  Rosensteins  biträde,  i  q< 
verket  var  —  bemälte  akademis  kansler.  Detta  föi 
lande  fortfor  till  1792,  då  hertigen  af  Söderman 
emottog  kanslersbefattningen;  men  sedan  han  fyr 
derefter  nedlagt  densamma,  och  den  då  myndig  vordni 
nungen,  på  akademiska  konsistoriets  begäran,  sjelf  ii 
sig  under  vissa  vilkor  den  omedelbara  styrelsen  af 
demiens  ärenden,  blef  ock  ett  verksamt  deltagande 
uti  åter  uppdraget  åt  Rosenstein. 

«När  derförinnan  den  unga  konungen  vid  uppi 
ålder   af  sjutton  år  ej  längre  ansågs  behöfva  unde 
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ting  och  Rosensteins  infotmatorskall  den  1  November 
.%5  upphörde,  tillades  honom,  enligt  konung  Gustaf 
11:8  år  1788  honom  gifna  försäkran,  en  lifstidspension 
tor  tvåtusen  riksdaler  årligen,  samt  den  till  hans  förra 
ftrf  just  icke  lämpliga  titeln  af  landshöfding,  hvarjemte 
Iéd  förordnades  till  ledamot  såväl  af  rikets  ärendens 
Hmänna  beredning,  som  af  den  Pomerska  och  Wismarska. 
^era  andra  befattningar  blefvo  honom  tid  efter  annan 
topdragna,  hvaribland,  1807,  den  att  deltaga  i  revisionen 
r  bknkens  och  riksgäldsverkets  förvaltning.  Sedan,  ge- 
bm    regeringsformen    af  den  6  Juni  1809,  det  år  1792 

Ehäfda  statssekreterare-embetet  för  eklesiastik-ären- 
[la  åter  blifvit  upplifvadt,  förordnades  Rosenstein  att 
istsamma  tillsvidare  förvalta,  hvarmed  han  fortfor  till 
f  1822 9  då  han  derifrån  erhöll,  först  tjenstledighet  och 
Iflermera  vid  årets  slut,  nådigt  afsked  med  bibehållande 
Jf  Btatssekreterarelönen.  —  Inom  kongl.  Nordstjeme- 
9en  utnämndes  han  till  riddare  1787,  till  kommendör 
—  Redan  1782  kallade  honom  enkedrottningen 
isa  Ulrika  till  sekreterare  i  den  af  henne  stiftade, 
[endera  i  följd  af  politiska  förhållanden  länge  hvilande, 
år  1773  åter  upplifvade  Vitterhets-akademien.  Vid 
Indringen  af  detta  samfund,  1786,  lemnade  han  he- 
la beställning  för  att  emottaga  den  af  ständig  sekre- 
uti  Svenska  Akademien,  hvartill  konung  Gustaf  DI 
imnde  honom,  såsom  en  man,  «hvars  lärdom,  hvars 
itrackta  vitterhet  gjort  honom  af  främmande  aktad, 
Ih  banat  honom  vägen  till  det  ypperliga  förtroendes- 
Bi  han  (såsom  kronprinsens  lärare)  innehade».  —  Dessa 
iskaper  beredde  honom  också  inträde,  1788,  såväl  i 
igl.  Vetenskaps-akademien,  som  uti  kongl.  Vetenskaps- 
ieteten  i  Upsala,  samt  vidare  i  flera  inländska  och 
idska  vetenskapliga  och  vittra  samfund.» 

5      «Med  ejälsförmögenheter  var  Rosenstein  rikt  begåf- 
wä,    och  deribland  med  dem,   som  göra  förvärfningen 
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af  kunskaper  lätt,  med  redigt  ordnande  förstånd  och  < 
underbarligen  starkt  minne.  Också,  utan  att  hafva, 
ter  inträdet  i  statens  tjenst,  ägt  ledighet  till  oafbni 
studier,  kunde  han  i  kännedom  af  flera  vetenskaps; 
nar  mäta  sig  med  lärdorasyrkets  trägna  idkare.  Ti 
hade  han  vinnlagt  sig  om  grundlig  bekantskap  med 
yppersta  romerska  författare.  Deras  klassiska  arb 
voro  de  monster,  hvarefter  han  bildade  sin  stil,  åt  1 
ken  läsning  af  svenska,  franska  och  engelska  mäsl 
verk  samt  umgänget  med  snillrika  personer  af  olika  1 
slag,  inom  olika  samhällsklasser,  gåfvo  en,  efter  äi 
nas  särskilda  fordringar,  alltid  afpassad  böjlighet. 
hans  varma  känsla  för  sanning  och-  rätt,  hans  kärlel 
fäderneslandet,  hans  vördnad  för  dess  stora  min 
hans  nit  för  mensklighetens  förädling,  frambröt  ur 
skrifter  en  vältalighetens  kraft,  som  ifrån  öfverdrift 
hölls    af  hans  hofsamma,  från  ordprål  af  hans  flärc 

lynne.» 

((Ordnade  efter  deras  ålder  äro  Rosensteins  å 
nelsetal,  personalier  och  företal  till  samtida  förfat 
skrifter  märkvärdiga  äfven  såsom  vedermälen  af 
snilles  utveckling.  Man  jemföre  i  detta  afeeende 
öfver  Bjerkén  med  dem  öfver  Eosir  och  Stockens! 
Det  förstnämnda,  ehuru  icke  i  värde  förlikneligt 
de  senare,  gjorde  honom  likväl  känd  och  aktad  sj 
författare,  och  förvärfvade  honom  enkedrottningen 
visa  Ulrikas  kallelse  till  sekreterarebefattningen  i  hc 
Vitterhetsakademi.  Hans  tvenne  år  derefter  hälln 
vid  kanslirådet  af  Sotbergs  graf  berömdes  af  gi 
Creutz  för  dess  ((enkla,  manliga  vältalighet,  likiu 
den  antika»,  —  ett  loford,  hvarmed  den  i  Paris  dl 
stande  och  der  såsom  vitterhetsdomare  högt  uppb 
svienska  ambassadören  förenade  en  önskan  ((att  man 
tid  måtte  hos  oss  bibehålla  den  rena  smak,  som  iön 
falska  prydnader  och  endast  hemtar  skönhet  från  i 
karnes  styrka  och  själens  hänförande  krafL» 
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nGrefve  Creutz  fick  icke  upplefva  denna  önskans 
ärligare  uppfyllelse  genom  talen  öher  Rosir  och 
)Gkenstrdm.  Med  dem  framstod  Rosenstein  såsom  fuU- 
mlig  mästare  i  den  art  af  äkta  svensk  vältalighet, 
aruti  Höpken  var  hans  föregångare.  Lika  vigtig,  kärn- 
I  och  sinnrik  som  denne,  synes  han  (mig)  vara  lif- 
are  i  sin  känslas  yttringar,  mera  ledig  och  omvexlande 
språkets  rörelser.  De  tvenne  förträffliga  talen  blefvo 
ebilder  för  alla  de  följande,  af  hvilka  han  dock  läm- 
le  hvart  och  ett  efter  föremålets  särskilda  karakter, 
norlunda  än  han  hade  framställt  Rosirs  rätt  till  «evig 
dnad»,  försvarade  han  Sernskölds  till  den  ccminnets 
aktighet»,  som  förvärfvas  genom  «stillare  dygder,  dem 
^aktning  och  kärlek  följa».  Då  han  talar  om  lugnet 
enna  fromma  och  flitiga  vetenskapsälkarens  «tysta  bok- 
amare»,  är  hans  stämma  icke  den  väldiga,  hvarmed 
i  förkunnat  en  domares  stränga  pligter  samt  prisat 
inet  af  den  högt  uppsatte,  som  under  fyratioårig  ut- 
ing  af  dem  varit  «för  all  förförelse  orörlig,  oförskräckt, 
are  af  smicker  och  beröm,  hvill^t  han  hvarken  be- 
de  eller  gaf,  mera  uppmärksam  på  sina  gerningar  än 
de  omdömen,  som  deröfver  fälldes,  öm  om  sitt  rykte, 
aömmast  om  sitt  samvete.»» 

«Tankarnes  ädla  halt,  känslans  liflighet,  de  med  vis- 
måtta anbragta  skildringarnes  skönhet,  samt  språkets 
het  och  kraft,  utgöra  ej  det  enda  värderika  i  de  Ro- 
steinska  åminnelsetalen  och  lefvernesbeskrifningame. 
jra  af  dem  förvara  ock  åt  häfdatecknaren  säkra  grun- 
'  för  omdömet  öfver  fordna  statshändelser  och  öfver  ut- 
rkta,  till  dem  medverkande  mäns  egenskaper  och  afsig- 
,  hvilka  man  nu  ej  sällan  finner  uti  dagens  flygskrif- 
vanställda.  Trovärdighet  skall  i  en  kommande  mera 
tvis  tid  icke  vägras  vittnesbörden  af  en  man,  så  väl 
lerrättad,  så  oväldigt  pröfvande,  så  för  ärlighet  och 
iningskärlek  af  sin  samtid  högaktad,  som  Nils  von 
senstein.» 
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«Hvad   vidare   angår  Bosensteina  afhandlinga 

nödigt  att  vid  deras  bedummande  taga  i  betraktanc 
tidsförhållanden,  under  hvilka  de  författades.  B&tt 
fordrar  det  så  mycket  mera,  som  de  alla  varit  af  • 
förhållanden  framkallade,  alla  åsyftat  att  bekämj 
mäktiga  fördomar  eller  att  hämma  framgången  ] 
hotande  villfarelser.» 

«I  sådan  afsigt  skref  Eosenstein  sina  c<Ant 
ningar  om  vitterhet  och  smak»  samt  uppläste  dem 
den  talrika  allmänhet,  hvilken  å  Svenska  Akadei 
andra  årliga  högtidsdag  den  20  December  1787  var 
lad  att  afhöra  Lehnbergs  prisbelönta  aAreminne 
Birger  Jarl».  De  innehålla  blott  inledningen  ti 
fullständigare  af  handling,  som  han  hade  föresatt  si 
författa,  men  sedermera  aldrig  fullbordade.  Man  k 
ledes  ej  vänta  att  i  dem  finna  en  utvecklad  vitt^i 
}ftra  eller  ens  en  djup  grundläggning  dertill.  Här 
författaren  endast  antyda  sin  öfvertygelse  att  en  i 
lära  borde  hvarken  slafviskt  ^(antaga  erkända  mi 
stycken  till  osviklig  rättesnören»  samt  ccföreskrifva 
slutande  lagar  och  reglor,  hvilka  mera  tvinga  än 
lysa»,  hvarigenom  man  fallit  i  den  orättvisa  att  föi 
ma  allt  hvad  som  afviker  från  dessa  reglor,  missled 
dömet,  stäckt  vingarne  på  inbillningen,  qväft  kfl 
och  släckt  snillets  lågor»;  ej  heller,  för  att  «i  meni 
själen  och  menniskohjertat  söka  igenfinna  smakens 
der  och  lagar,  nedstiga  till  alltför  fina  och  för  de 
obegripliga  betraktelser,  undervisa  om  smak  uta 
smak,  förskräcka  läsare  med  en  metafysisk  torrhe 
bringa  unga  snillen  att  försmå  lärdomar,  i  hvilka  < 
gen  föda  funne  för  inbillningen  och  känslan».  M< 
var  det  förnämligast  af  vigt  att  söka  återhålla  utbr 
det  af  den  tro  på  vitterhetens  skadlighet  för  samhället] 
till  J.  J.  Eousseaus  vältalighet  hade  hänfört  äfven  c 
svenska  sinnen.  Dit  syftade  egentligen  Eosensteins  ii 
varande    afhandling,   och    den  segrande  kraften  af 
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anmårkningar  har  Sverges  sköna  litteratur  att  tacka» 
mera  än  de  flesta  bland  dess  idkare  i  våra  dagar  veta» 
for  en  obehlndrad  utbildning.» 

((Enahanda,  men  vidsträcktare  bestämmelse,  hade 
Rosensteins  bok  om  ((Upplysningen  till  dess  beskaffen- 
het, nytta  och  nödvändighet  för  samhället».  Utkastet 
dertill  hade  han  vid  presidiets  nedläggande  i  Vetenskaps- 
akademien den  26  Augusti  1789  uppläst;  i  ett  fullstän- 
digare skick  utgaf  han  den  från  trycket  1793.  Den 
franska  revolutionen  var  då  i  sin  vildaste  fart.  Kedjan 
af  orsaker  till  denna  stora  verldshändelse  sträckte  sig 
f6r  djupt  ned  genom  sekler,  att  kunna  i  dess  helhet 
skönjas  af  blickar,  dem  njutningarne  under  det  föregå- 
ende lugnet  hade  förslöat  och  skräcken  nu  förvirrade. 
Deraf  skulle  hända  att  mängden  betraktade  såsom  orsa- 
ker de  närmast  synbara,  ehuru  de  voro  följder  af  andra, 
i  ett  dunkelt  fjerran  dolda.  Man  såg  det  förfärliga  lju- 
set i  blixtarne,  man  förstod  eller  besinnade  ej  att  dessa 
endast  kunna  frambryta  ur  mörkret  af  åskmoln,  hvilka 
1  omärkliga  duns  ter  småningom  uppstigit  öfver  torn  och 
slott  från  de  i  skuggan  af  dem  fördystrade  dälderna.» 

((Sverge  var  lyckligen  aflägset  från  viggarne,    men 

den  flammande    horizonten   uppväckte  äfven  der  bäfvan 

för  allsköns  upplysning,   när  Rosenstein  med  den  lugna 

vishetens  mod  trädde  fram  att  göra  bemärklig  skillnaden 

mellan  det  alstrande  ljuset  och  det  förstörande,    mellan 

fiolens  och  ljungeldens.    Sällan  har  någon  skrifts  verkan 

Varit  så  allmän,  så  behöflig  och  nyttig  som  dennas.    Väl 

ådrog  den  honom  några  obehagligheter;  men  för  en  eller 

annan,    äfven  af  andra  skäl  honom  vidrig,  maktägandes 

Dgunst,   fann    han    riklig    ersättning  i  det  bifall  och  de 

rarma  tacksägelser,  hvarmed  hans  bok  emottogs  af  san* 

»ade    medborgare    och    af  de   förnämsta  ibland  Sverges 

låvarande  vetenskapsmän  och  litteratörer.     Ännu  beva- 

rade  bref  från  många  af  dem  vittna  härom.    Afven  hos 

främmande   folk   blef  hans  afhandling  känd  och  aktad. 
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En  tysk  öfversättning  deraf  utkom  1794,  och  desa 
håll  framställdes  med  loford  i  den  då  fullständigas 
allmännast  lästa  bland  Tysklands  litteraturtidnings 
Jenaiska.» 

«Upplysning  var,  när  Eosenstein  skref  deroi 
af  de  mäktiga  orden  for  dagen.  Blotta  ljudet 
väckte  i  vissa  sinnen  fortjusning,  i  andra  fasa. 
hade  det  blifvit  i  motsatta  rigtningar  missbrukat 
idkeligen  åkallad  t  af  vislingar  (sic),  som  velat  Qet 
till  medborgerligt  anseende,  än  bedrägligen  elle 
aktigt  dyrkadt  af  politiska  svärmare,  än  åter  i 
ifver  förbannadt  af  arga  eller  skygga  fiender  till  : 
tets  välde.  Eosenstein,  hvilken  i  allmänhet  ansåg 
blifva  ((en  hufvudorsak  till  villfarelse,  då  de  till  £ 
märkelse  äro  obestämda,  vacklande,  otydliga,  omb 
oriktiga»,  var  sorgfällig  att  bestämma  betydelsen 
ifrågavarande,  och  att  söka  hämma  sådan  anväi 
deraf,  hvarigenom,  såsom  han  yttrade  sig  i  en  ski 
till  den  tyska  of versät tåren,  ((förståndets  upplysnis 
vit  förvexladt  med  fanatismens  utsvä&ingar  och  en 
lös  ärelystnads  illbragder,  samt  de  klaraste  san 
missförstådda  eller  vanställda,  här  af  den  ena,  der 
andra  faktionen».  Han  ville  ådagalägga  nyttan  oc 
vändigheten  för  samhället  af  dess  medlemmars  i  8 
utvidgning  fortgående  kultur  —  så  fordrar  ms 
ett  nyare  språkbruk  att,  äfven  för  svenska  läsår 
hos  mången  vanryktade  ordet  upplysning,  efter  ] 
steins  begrepp  derom,  tolkas.  Denna  sin  afsigt  i 
han  medelst  förnuftsskäl,  så  klart  framställda, 
större  allmänhet  kunde  fatta  dem,  samt  styrkt 
historiska  bevis.  Också  här  har  han  lemnat  ett  n 
af  vältalighet,  nemligen  af  en  sådan,  som  i  kraftig 
tillika  hofsamt  språk  verkar  både  på  omdömet  ocl 
lan,  och  som,  der  ämnet  det  medgifver,  ordnar 
föreställningar  till  effektrika  taflor.  Ibland  flera  i 
liga  skildlingar  förtjenar  den,  hvarmed  boken  slui 
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ställas  i  bredd  med  de  förträffligaste  af  Tacitus.  På  ett 
enda  blad  äro  der  egenheterna  i  svenska  folkets  belägen- 
het och  lynne  tecknade,  samt  visadt  dess  synnerliga  be- 
hof  af  en  rätt  upplysning.» 

c(Då  denna  af  handling  författades,  gällde  ännu  all- 
männast det  filosofiska  system,  från  hvars  grundsatser 
den  utgår.  Vissa  modifikationer  af  dem,  hvarigenom 
Bosenstein  ådagalade  sin  tankeförmågas  sjelfständighet, 
kunna  ej  undfalla  sådana  läsares  uppmärksamhet,  som 
gjort  sig  bekanta  med  flera  filosofers  begreppsbyggnader 
än  någon  endas,  nyligast  uppresta.  Huru  som  helst  be- 
rörda system,  sådant  det  af  Locke  blifvit  grundlagdt 
samt  af  Condillac  och  andra  vidare  ordnadt,  må  bedöm- 
mas från  en  vetenskaplig  synpunkt,  bör  man  dock  rätt- 
visligen  medgifva,  att  Rosensteins  användning  deraf, 
med  hänsigt  till  då  varande  tidsförhållanden,  var  lika 
vis  som  ädel.  Denna  praktiska  förtjenst  synes  (mig) 
ock  vara,  vid  bemödanden  att  tillrättaföra  en  större  all- 
mänhets tänkesätt,  den  förnämsta.  Genom  den  hafva 
bland  forntidens  vise  de  fleste  beredt  sig  ärofulla  min- 
nen, öfverlefvande  systemerna,  som  de  godkändt  eller 
sjelfve  sammantänkt.» 

«0m    ännu   icke   Europa   fått  röna  alla  de  välgö- 
rande  verkningar    af  en  utvidgad  upplysning,  som  Ro- 
sensteins föresigt  lofvade,  bör  man  besinna,  dels  att  år 
äro  blott  dagar  i  nationers  lefnadsålder,  dels  att  det  som 
man   allmännast    kallat  upplysning,  ej  är  det,  som  den 
ädla  författaren    menat  med  detta  ord.     Skulle  ock  nå- 
gon vemodig  betraktare  af  den  nyare  tidens  tecken  stun- 
dom misströsta  äfven  om  en  framtida  uppfyllelse  af  dessa 
löften,  må  han  dock  till  dem  deribland,  om  hvilkas  full- 
bordan han  tviflar,  lämpa  den  benämning,  som  gafs  åt 
6a  med  Rosenstein  uti  snille  och  förståndets  klarhet  ej 
jemförlig,  fransysk  författares  (Abbe  de  St  Pierre's)  väl- 
^liga   förhoppningar.     Efterverlden  skall  erfara,  huni- 
^da  den  svenska  filosofens  varit  sköna  drömmar  blott, 
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men   fifven   i    sådant   fall    voro    de  likväl  onekligen  \u 
réves  cCun  homme  de  hieruyt 

«Den   ifrågavarande  afhandlingen  hade  Eosenstein 
ämnat   vidare   fortsätta;  men  flera  orsaker  hindrade  ho- 
nom   derifrån.     I    stället   författade  han,  då  han  skijdle, 
1796,  nedlägga  det  för  andra  gången  honom  uppdragni 
presidiet  i    Vetenskaps-akademien,  ett  tal,  innefattande 
några   anmärkningar    om  de  hufvudsakliga  fel,  som  hin 
fann  vanligast  råda  i  ungdomens  då  vanliga  uppfostnuk 
Det  trycktes  ej  genast  eller  sedermera,  sannolikt  emedan 
han   ville    dessförinnan    öfverse  och  fullkomna  det;  men 
äfven   i    dess    närvarande    skick  förtjenar  det  uppmåik* 
samhet,   ej    endast   genom    de  egenskaper,  hvilka  det  i 
ypperlig   grad   har  gemensamma  med  hans  öfriga  arb6* 
ten,   utan    ock   genom    den    betydlighet,  som  en  sådaif 
mans    meningar    böra  äga  vid  fördomsfri  pröfning  af  a 
bland  våra  dagars  stora  tvistefrågor.» 

((Bland  Eosensteins  eftcrlemnade  papper  fann  mtik 
äfven  ett^ litet  arbete,  benämndt  ((Samtal  mellan  d6dl  \ 
personer».  Han  har  troligen  författat  det  för  att,  undflf 
en  då  mera  än  nu  omtyckt  och  bruklig  framställniDgS^* 
form,  bibringa  sin  kungliga  lärjunge  vigtiga  sanningad' 
I  sådant  afseende  har  det  sitt  historiska  värde.» 

((Rosensteins  bref  till  konunor  Gustaf  IH  hedra  likt 
mycket  den  trofasta  undersåten,  hvars  vishet  och  frimo- 
dighet de  ådagalägga,  som  den  ädelt  sinnade  konun- 
gen, hvilken  emottog  dem,  måhända  icke  alltid  med 
nöje,  men  aldrig  med  onåd,  aldrig  med  misshag  tilldei 
nit,  som,  utan  maning  af  någon  embetspligt,  yttrade, 
sig  i  opåkallade  råd.  Härom  förvissa  oss  åtskilligt  i 
Gustaf  ni:s  arbeten  införda  svar  på  Eosensteins  biefr 
hvaribland  eii^  högst  minnesvärdt,  af  den  20  Angusti 
1788,  säkerligen  icke  skall  lemnas  obegagnadt  af  fram- 
tida oväldiga  häfdatecknare.  Också  i  andra  hänseendes 
förtjenar  denna  brefvexling  efterverldens  uppmärksam- 
het.   Den  ntvisar  huru  under  alla  de  svåra  bekymmeri 
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Lvilka  då  kunnat  nedtrycka  den  flerfaldigt  hotade  ko* 
mngena  sinne,  detta  dock  hade  kraft  att,  med  lika  lif- 
igt  intresse  som  i  de  lugna  dagarne,  följa  litteraturens 
och  theatems  företeelser,  äfven  de  minst  betydliga.  Ro- 
Benstein  hade  sig  anbefaldt  att,  under  konungens  bort- 
Taro  från  hufvudstaden,  flitigt  lemna  honom  derom  un- 
derrättelser. Vid  läsningen  af  dessa  rapporter  må  man 
iUgkomma  att  denna  konung,  som,  ehuru  omhvärfd  af 
furor,  dock  med  en  skenbar  lättsinnighet  ville  veta  hvilka 
tkidespel  i  Stockholm  uppfördes,  huru  de  gåfvos  och 
bad  der  i  akademierna  förehades,  var  vid  samma  tid 
den  måhända  enda  man  i  riket,  hvars  mod  icke  svig- 
tide,  hvars  rådiga  verksamhet  ömsom  ur  aflägsna  bergs- 
Ifjgder  framkallade  nya  stridskrafter  till  fäderneslandets 
ftrsvar,  ömsoin  afväpnade  de  fiender,  som  voro  nära  att 
iKsmåktiga  sig  Göteborg,  ömsom,  efter  att  hafva  befästat 
fen  skakade  thron,  ledde  till  slutlig  seger  krigsrörelserna 
ÖOt  den  granne,  hvilken  en  stund  hade  trott  sig  mäk- 
tig att  omstörta  densamma.  I  öfrigt  bära  de  Eosen- 
tteinska  brefven  stämpeln  af  den  förtrolighet,  hvartill 
khungen  hade  upptagit  sin  vän  pch  sin  sons  lärare. 
De  äro  mestadels  skrifna  i  de  högre  samhällsklassernas 
a  öfliga  hvardagsspråk,  icke  i  det  högtidliga  af  under- 
Hlhn  till  majestätet.  Den  svenska  akademisten,  hvilken 
i  sina  offentliga  skrifter  sällan  tillät  sig  bruket  af  något 
främmande  ord,  nyttjar  här  ofta  de  fransyska  talesätt, 
Bom  då  ännu  i  det  dagliga  umgänget  vanställde  vårt 
modersmål.    Hans  penna  var  här  tunga.» 

«Nils  von  Eosensteins  skrifter innefatta  dock 

ioke  alla  hans  förtjenster  till  en  i  Sverges  häfder  oför- 
glnglig  åminnelse.  Genom  dem  befordrade  han  inom 
Un  samtid  den  vetenskapliga  och  vittra  odlingens  fort- 
gång, men  icke  genom  dem  allena,  utan  derjemte  och 
hmu  mera  genom" det  bruk  han  gjorde  af  sin  betydlig- 
^  i  samhället  och  af  den  allmänna  aktning,  som  hans 
itrdfria  sixmelag»  hans  stadiga  vandel,  hans  nit  för  den 
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svenska  litteraturens  frejd  och  tillväxt,  samt  hans  verk- 
samhet att  söka  undanrödja  de  yttre  hinder,  som  kunde 
återhålla  den,  hade  honom  förvärfvat.» 

c<I    sin    afhandling    om    upplysningen    ställde  lian 
främst  bland  de  dygder,  som  samfundslifvet  fordrar,  rätt- 
visan.    Denna   var   äfven    i    alla   hans    handlingar  den 
kraft,  som  styrde  hans  hjertas  godhet,  yttrande  sig  i  en 
jenm,  aldrig  tröttad,  men  ock  aldrig  i  otid  framrusande 
drift   att    tjena  och  hjelpa.     Icke  blott  i  ofifentliga  Tärf, 
utan  jemväl  i  enskilda  förhållanden,  var  han  ytterst  vak- 
sam   att    ej    låta   sig,  ens  af  ädla  böjelser,  hänföras  till 
någon  orättvisa.     Synnerligen  ådagalade  han  den  rentf-* 
ste  oväld  i  sina  omdömen  om  litterära  företeelser  och  i*, 
sina  omsorger  att  bereda  verkningsfält  åt  pröfvad  dug-*, 
lighet   eller  åt  lofvande  anlag.    Hans  egen  öfvertygeke' 
hyllade   oföränderligen   ett  äldre  filosofiskt  system,  8om>; 
af  nyare   utträngdes    vid    det    universitet,  öfver  h vilket* 
han   förde    den  verkliga  kanslersstyrelsen.     Men  Daniel- 
Boethius    ägde    dock   städse   i   honom  en  beskyddande' 
vän  och   Benjamin  C.  II.  Höijer  en  befordrare.    Fram-* 
om    förstlingarne    af  en    ny  svensk  vitterhet,  som  upp-- 
reste  sig  med  anspråk  att  fördunkla  den  äldre,  gaf  hans- 
smak  företrädet  åt  de  klassiska  mästerverken  af  Gyllen- 
borg,  Kellgren,    Oxenstjerna,   Leopold,  fru  Lenngrdii, 
Lehnberg   m.    fl.,  till  hvilka  han  ock  stod  i  vänskapens 
innerligaste  förbindelser.    Men  aldrig  sökte  han  att  ftir 
denna  sin  smak  kräfva  någon  uteslutande  giltighet.    Ej 
endast  under  vidrigheten  af  en  regellös  leinad  erfor  Lid- 
ner hans  hjelpsamhet,  utan  kunde  äfven  i  sin  dödsstund 
anförtro  åt  denna  sin  välgörares  hägn  och  förord  de  si- 
sta  och    svagaste    alstren    af  sin   rika  men  vanvårdade 
skaldeförmåga.     Om    den  aktning  han  egnade  Thorilds 
snille,  vittna  flera  tacksamma  och  öppenhj ert iga  bref  till 
honom  från  den  väldiga,  öfvermodiga  kämpen  mot  Kell- 
gren och  Leopold.    Dock,  hvad  göres  behof  af  förgätna 
eller   föga   kända   bevis   på   hans   litterära  rättvisa  och 
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Melhet,  sedan  de  yppersta  snillen  af  ett  yngre  slägte 
Dffentligen  förkunnat  dem;  sedan  Geijer  lemnat  åt  efter- 
verlden  sitt  vittnesbörd  om  «det  allmänna,  välvilliga, 
Vilatan  faderliga  förhållande,  hvaruti  denna  utmärkta 
■Éan,  ännu  mer  genom  sitt  hjerta  än  genom  sin  bety-  • 
fettnde  plats,  stod  till  alla  unga  svenska  litteratörer,  de 
iMtte  söka  honom  eller  ej»;  sedan  Tegnér  till  hans  lof 
ricrifnt: 

M  Hvar  finnes 

^  Ben  svenska  skald,  som  ej  med  tårar  minnes 

En  själ,  så  IJQS,  så  ren,  så  faderlig  som  hans?» 

i  «Uti  alla  de  offentliga  befattningar,  som  blefvo  ho- 
jfom  anförtrodda,  uppfyllde  Kosenstein  sina  pligter  med 
ivetsgrann  redlighet  och  allvarligt  nit.  Genom  sina 
lödanden  i  den  vigtigaste  af  dem  hoppades  han  att 
ida  fäderneslandets  sällhet,  i  förening  med  sin  kung- 
lärjunges. Då  detta  hans  hopp  sveks,  kunde  han 
sluta  sin  sorg  deröfver  inom  ett  skuldfritt  sinne. 
[onom  tillhörde  förtjensten  af  de  goda  böjelser,  hvartill 
olyckliga  furstens  vilja,  vid  fulländad  uppfostring, 
ites  vara  från  dess  naturliga  stelhet  bevekt;  af  be- 
ipens  reda  inom  dess  förstånds  trånga  omfång;  af 
förmåga  att  med  ordning  och  bestämdhet  yttra  sig 
l«krift,  af  dess  icke  ringa  insigter,  särdeles  i  Sverges 
låer  och  inre  förhållanden.  Att,  under  utöfningen  af 
ite  icke  tillbörligen  hejdad  makt,  denna  vilja  allt  mer 
iMlh  mer  återtog  sin  ursprungliga  obändighet;  att  detta 
Iferstånd  rycktes  ur  sin  bana  och  då  förvirrades  i  rym- 
ller,  för  hvilkas  vidd  det  ej  var  af  naturen  danadt;  här- 
(flll  var  den  snart  åsidosatta  ungdomsläraren  icke  vål- 
kuide.  Vedermälen  om  hans  sätt  att  fullgöra  sitt  kall 
Ifamas  förvarade  i  den  höga  lärjungens  öfningar  att  skrift- 
ligen afhandla  honom  föreställda  moraliska  och  politiska 
imnen,  samt  i  informatorns  sammandrag  af  främmande 
länders  historia,  och  uti  hans  anteckningar  till  ledning 
irid  undervisningen  i  den  svenska,  —  en  undervisning, 
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hvars  sjmncrliga  rigtning  att  meddela  grundlig  känne- 
dom af  fäderneslandets  inre  tillstånd  och  författning 
under  särskilda  tidehvarf  de  ådagalägga.» 

(cinom  Upsala  universitet  left^er  och  skall  läng«^ 
lefva  ett  tacksamt  minne  af  Eosensteins  verksamma  odr^ 
visliga  omsorger  att  befordra  detta  läroverks  gagnelig- 
het.  Så  saknad  var  hans  vård  om  dess  angelägenheter 
under  konung  Gustaf  III:s  regering,  att  när  kanslers- 
embetet  år  1796  blef  ledigt,  de  mest  utmärkte  bland  då^ 
varande  professorer,  en  Tingstadius,  en  Fant,  en  Boé-' 
thius,  en  Nordmark  m.  fl.  ifrigt  yttrade  sin,  af  äfke-' 
biskop  von  Troil  äfven  understödda  önskan,  att  detj 
måtte  honom  uppdragas.  Han  afböjde  fram8tällning< 
af  denna  önskan,  hvilken  ock  svårligen  hade  kunni 
uppfyllas,  emedan  han  ej  innehade  den  yttre  värdighet,^ 
som  berörde  embete  ansågs  ovilkorligen  kräfva;  m( 
ändamålet  vanns  för  någon  tid  derigenom,  att  iden 
konungen  sjelf  åtog  sig  styrelsen  af  universitetet,  derrid^ 
biträdd  af  sin  fordna  lärare.» 

aUnder  sin  trettonåriga  förvaltning  af  statssekret»*^ 
rare-embetet  för  eklesiastik-ärendema  hade  Rosenstein^ 
nitälskan   för   kyrkans,    läroverkens  och  vetenskapemi 
—  —  fordringar  ett  rymligt  verkningsfält.     Hans  nog- 
grannhet och  oveld  i  detta  vigtiga  och  ansvarsfulla  kfdl* 
kunna  ej  förgätas  af  dem,  som  varit  vittnen  dertill  eller 
behöft  att  sig  derpå  förtrösta.   Med  försvagad  syn  mäk- 
tade  han   ej   sjelf  läsa  de  handlingar,   som  han  skalle 
föredraga;  men  ännu  i  den  långt  framskridna  åldern  vtf 
hans  minne  så  starkt,  att  han,  efter  att  hafva  låtit  dem, 
äfven  de  vidlyftigaste,  en  enda  gång  sig  föreläsas,  kunde 
med  nästan  ytterlig  omständlighet  framställa  deras  inne^ 
håll.     Hans  tankeförmågas  ovanliga  redighet  gjorde  oek 
möjligt  för  honom,    att  med  den  fullkomligaste  ordning 
i  uppställning,   samt  rätthet  och  bestämdhet  i  uttryck, 
diktera  hvad  han  var  oförmögen  att  skrifva»  *). 

*)  Hans  Järtas  företal  till  Rosensteins  Samlade  Skrifter. 
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Denna  lefnadsteckning,  som  nog  mycket  liknar  eit 
r^fflinne  i  akademisk  stil,  är  dock,  enligt  sammanstäm- 
L«nde  vittnesbörd,  till  sina  hufvuddrag  sanningen  tro- 
ao.  Sjelfva  Palmblad  *)  förnekar  ej  de  förtjenster,  som 
■rta  tillerkänner  Rosenstein,  ehuru  han  derjemte  efter 
■I  vana  gör  sig  besvär  att  förvara  åt  efterverlden  min- 
Bt  af  den  gamla  mannens  svaga  och  löjliga  sidor.  Ett 
"vande  prof  på  den  saktmodiga  ståndaktighet  och  rätt- 
laffenhet,  som.  utmärkte  Kosensteins  karakter,  är  hans 
Igna  hållning  mot  förmyndareregeringen,  då  det  var 
Aga  om  att  skilja  honom  från  hans  lärareplats  hos 
ponprinsen  och  förvisa  honom  från  hufvudstaden  under 
irevändning  af  en  förbrytelse,  som  för  det  första  icke 
hn  begått,  och  som  för  det  andra  sedermera  dömdes 
||ce  vara  någon  förbrytelse.  Händelsen  har  jag  i  det 
liregående  berättat**).  Till  ledamöter  i  Svenska  Aka- 
jpmien  eft€r  biskop  Celsius  och  riksrådet  grefve  A.  von 
Iprsen  utsåg  Akademien  professor  Tingstadius  och  hof- 
imkaren  Silfverstolpe.  Den  senares  minnestal  öfver 
lersén  hvars  förtjenster  ställdes  i  det  bjertaste  ljus, 
pJMhagade  hans  gamla  partifiende  Reuterholm  och  flera 
pdra  af  den  tidens  högt  uppsatta  män.  Men  ccmisshaget 
irabbade  icke  blott  Silfverstolpe  utan  akademien,  för 
Ifilken  det  var  hållet.  Man  inbillade  sig,  att  inträdes- 
ilen  alltid  upplästes  och  justerades  i  en  enskild  sam- 
Muakomst  innan  de  offentligen  höUos  (hvilket  först  seder- 
I0ra  och  just  med  anledning  af  denna  händelse  blifvit 
ikttaget),  och  tillade  sekreteraren  och  direktören  en 
Ittighet,  den  de  efter  statuterna  icke  hade,  att  ändra 
irad  som  pröfvades  tarfva  ändring.  Det  är  sannt  att 
irektören,  tvungen  att  besvara  inträdestalen,  nödvän- 
Kgt  af  dem  borde  få  del,  innan  de  upplästes,  och  att 
woket   fifven   var  att  meddela  dem  sekreteraren.    Men 


*)  Biografiskt  Lexikon,  XII:  252  ff. 
")  Se  ofvanföre,  s.  111  ff. 
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de  voro  hvarken  skyldiga  eller  berättigade  att  vid  dea 
göra  påminnelser.  Inträdestalen,  vida  skiljda  från 
lönta  skrifter,  som,  af  Akademien  gillade,  med  dessa 
ling  utkomma,  äro  ej  annat  än  enskilda  arbeten, 
hvilka  ansvaret  odeladt  tillhörer  författaren.  Detta  b 
man  icke  eftersinnat.  och  på  en  origtig  suppositki 
grundat  Akademiens  ansvarighet  för  ett  tal,  hvilket 
dess  flesta  ledamöter  var  lika  så  nytt  som  för  hvar 
en  af  de  öfriga  åhörarne.  Det  är  ock  möjligt  att 
blott  ville  nyttja  denna  förevändning  att  angripa 
demien.     Detta  uppsåt  verkställdes.» 

«Den  4  Mars  om  aftonen,  då  konungen  hade  sou 
tilltalades  kanslirådet  Kosenstein  i  pelarsalen  af  herti 
som  yttrade  att  Silfverstolpe  hållit  ett  impertinent 
hvaraf  fraser  och  ställen  citerades,  hvilka  Rosenstein  till  j 
del  påminte  sig,  andra  hade  undfallit  honom.  Kon 
(mente  hertigen)  hade  ej  med  stiftelsen  åsyftat  en  foytr 
Jacobiniame;  Rosenstein,  sade  hertigen,  styrde  Aki 
mien,  vore  för  allt  ansvarig:  författaren,  en  pojke,  ännn 
torr  bakom  öronen,  som  varit  influerad  af  andra; 
insidiöst;  Rosensteins  afiaigt  att  genom  sådant  bc] 
regeringssättets  fall.  I  tidningarne  rådde  Jacobinia^ 
Rosenstein  hade  i  Gefle  tänkt  emot  Gustaf  III  o.  s.  v 
Härpå  svarades  i  korthet:  att  Svenska  Akademien 
rådde  för  hvad  Silfverstolpe  framförde;  att  Silfv^erstoJ 
vore  en  hederlig  karl,  till  mogen  ålder  kommen, 
af  alla  gjord  att  styras  af  andra:  att  Rosenstein  ej 
i  betänkande  att  sätta  sig  under  honom  i  talenter; 
Silfverstolpe  vore  ur  stånd  till  försåtlig  insinuation 
något  insidiöst,  och  tvertom  ovanligt  upprigtig  att  1 
och  skrift  säga  hvad  han  tänkte;  att  Rosenstein 
alltid  skrifvit  med  den  största  varsamhet  Härpå  invto* 
des  att  hertigen  väl  det  trodde,  men  att  andra nyttjadeif 
såsom  Stockholms-Posten,  och  tillfrågades,  hvad  det 
var  för  en  tidning  Adlerbeth  skref  Rosenstein  svarade 
att   Adlerbeth    skrifver  ingen  tidning,  vore  nu  i  Stock- 
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Dim  på  några  veckor,  men  dessemellan  på  landet;  att 
osenstein  hade  med  Stockholms-Posten  alls  intet  att 
Dra,  hvilket  han  ofta  förklarat.  Eosenstein  blef  något 
pprörd,  bad  att  få  nyttja  tillfället  för  att  explicera  sig; 
Iminte  om  konventet  i  Upsala,  som  man  ock  lagt  bo- 
nn till  last,  sade  sig  äga  bref,  som  visade  hans  för- 
mande;  vore  osäker  huru  länge  han  med  en  svag 
dsa,  som  försämrades  af  dagliga  agitationer,  kunde 
fra,  men  tryggade  sig  att  andra  efterlefde,  som  kunde 
0tifiera  honom;  visade  en  pelare,  vid  h vilken  han  er- 
lllit  rikskanslerens  tillstånd  att  emottaga  flera  gånger 
dcade  bjudningar  af  ambassadören  Romanzoff,  hvarest 
|m  ätit  sedermera  tre  gånger,  och  derpå  blifvit  beskylld 
t  vara  ryskt  sinnad.  Sådant  sade  hans  kongl.  höghet 
Il  icke  hafva  hört;  men  Kosenstein  bad  om  förlåtelse: 
lie,  att  genom  den  indiskretion,  som  herrskar  äfven  i 
ii  innersta,  vore  han  derom  underrättad,  dock  försäk- 
Ii  att  hans  kongl.  höghet  det  ej  kunde  tro.  Hvad 
bMenstein  om  regeringssättet  tänkte,  berodde  ej  af  ho- 
im  sjelf,  men  han  vore  långt  ifrån  att  påtänka  någon 
■dring.  Beklagade  slutligen  dem,  som  begagna  fur- 
im  förtroende  att  kas(a  misstankar  på  oskyldiga  men- 
idkor.    Här  afbröts  samtalet»*). 

Näst  sin  egen  lugna  frimodighet  hade  Eosenstein 
Htsdrotsen  grefve  Wachtmeisters  fasthet  och  rättrådig- 
M)  samt  den  unga  konungens  personliga  välvilja  och 
Mskänsla,  att  tacka  för  att  han  utan  svårare  påföljder 
Mq  ifrån  denna  lumpna  anklagelse.  Eiksdrotsen  hade 
?  rikskansleren,  den  olyckligt  ryktbara  Fr.  Sparre,  å 
■ftigens  vägnar  blifvit  anmodad  att  anklaga  Silfrer- 
>>lpe.  Riksdrotsen  svarade  «att  Silfverstolpe  ej  sagt  så 
^cket  i  talet  till  salig  konungens  värsta,  att  ej  riks- 
iilBleren  sjelf  om  honom  talat  mycket  värre»,  och  då 
^    tillade    att  man  ej  kunde  oroa  folk  utan  anledning 


^  Jfr  Adlerbeths  Hist.  Anteckn.,  II:  sid.  236  ff. 
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af  lagar  och  författningar,  invände  rikskansleren  att 
voro  adumma».  Kort  derefter  blef  Eosenstein  ai 
drotsen  underrättad  att  hertigen  beslutat  att  suspe 
Akademien,  med  tillägg  att,  enligt  rikskanslere 
sago,  detta  skett  (cpå  konungens  begäran».  Med  i 
ning  deraf  begärde  och  erhöll  Eosenstein  af  hertig 
samtal,  under  hvilket  han  bland  annat  yttrade:  c 
kongl.  höghet  känner  hvad  ordres  riksdrotsen  h 
gifva  mig  (nemligen  om  Akademiens  suspension 
hafva  grämt  mig,  och  jag  anhåller  om  tillstånd  a 
med  konungen,  efter  man  sagt  mig  att  det  sk 
hans  begäran.»  Visserligen  påstod  hertigen  att 
icke  var  sannt;  men  visade  för  tillfället  intet  mic 
dock  föll  det  honom  in  att  följande  dagen  taga 
öfver  Eosensteins  dristighet,  då  han  beslöt  att  lå 
tionera  Eosenstein  för  Svea  hofrätt,  f5r  det  han  o 
fallit  honom  och  gjort  honom  en  scen;  dock  kund 
senstein  slippa,  om  han  begärde  afsked,  for  ur 
och  emottog  en  beskickning».  Denna  underrättel 
höll  Eosenstein  af  riksdrotsen,  som  likväl  bad  I 
hafva  godt  mod  om  han  kände  sig  oskyldig  ti 
föregifna  scenen,  ij  han  »skulle  svara  för  Hofrätten» 
det  krångel,  som  nu  uppstod,  med  förklaringar,  vi 
intyg  o.  8.  v.  är  för  vidlyftigt  att  berätta  och  kan 
förlighet  läsas  i  Adlerbeths  Anteckningar.  —  Blai 
nat  vrängde  hertigen  Eosensteins  nyss  anförda  oi 
honom  derhän,  att  han  skulle  hafva  frågat  hertigei 
han  kände  hvad  han  befallt  genom  drotsen  och  oi 
dertill  haft  konungens  lof?»  och  den  närgångenhet 
skulle  ligga  i  detta  föregifna  yttrande,  lades  naf&i 
ligast  Eosenstein  till  last.  Likväl  fann  hertige 
närmare  eftersinnande,  och  sedan  Eosenstein  ffti 
sig  hafva  fällt  ett  sådant  yttrande,  att  aktion  ej  I 
äga  rum;  ty  «hvad  kan  jag»,  heter  det,  «göra  m 
karl,  som  så  vränger  sina  ord?»  —  Emellertid  vai 
tiet   taget  att  skilja  Eosenstein  från  konungen.    B 
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Btein  samtalade  derom  med  konungen,  bad  honom  för- 
siikra    hertigen    att  han  aldrig  sökt  annat  än  att  stärka 
vänskapen  mellan  honom  och  hertigen,  hvarefter  Kosen* 
«tein  tillade:  «Jag  ber  ers  maj:t  om  intet  mer  än  detta, 
men  bör  säga  ers  maj:t  att  denna  dag  kanske  afgör  na* 
tionens  begrepp  om  ers  maj:t  och  rör  ers  maj:t  mer  än 
mig.     Ty  min  kredit  i  nationen  tager  ingen  makt 
gf  mig.»    Konungen   intercederade,   men  i  början  f&r- 
gäfv^es.    Hertigen   gick   till    och   med   efter   sitt  samtal 
med    konungen     så    långt    i    obetänksamhet,    att    han 
låt  tillsäga  riksdrotsen  att  antyda  Rosenstein   att   inom 
tjugufyra    timmar    bege    sig    ur    staden.     Eiksdrotsen 
begärde   ett   samtal   med  hertigen,   och  då  denne  upp- 
repade  sin    befallning,    svarade,    att   han  ej  vore  polis- 
mästare;   men   om  hertigen  ville  hafva  Eosenstein  upp- 
«tämd    till    Svea   hofrätt,    så    skulle    det   ske  i  morgon 
dag.    Sådant  hörde  hans  embete  till,  men  ej  detta  ären- 
de.   Och  dervid  förblef  det.  —  Följande  dag  lärer  ko- 
nungen  hafva   tagit   bladet   från   munnen  i  ett  samtal, 
Ipm  han  då  hade  med  hertigen,  och  hvaraf  lyssnaren  ej 
uppfattade  mera,  än  att  hertigen  slutligen  sade:   »Såle- 
des  skall  jag  få  tort»;  h varpå  konungen  svarade:   »Det 
i^an  jag   ej    hjelpa».    Rosenstein  blef  nu  försonad  med 
Wtigen.     Denne   yttrade  bland  annat,  för  att  urskulda 
^itt   förhastande:    »På    er   har  jag  haft  misstanke  att  ni 
ftntingen  förehaft  en  plan  att  slå  omkull  säkerhets-akten 
eller  att  förmå  konungen  gifva  något  efter.»   Rosenstein 
svarade  att  det  förra  finge  hans  framfarna  och  tillkom- 
mande gerningar  vederlägga;  det  senare  konungens  eget 
intygande.    För  öfrigt,  om  Rosenstein  trodde  en  sådan 
eftergift   nyttig,  fordrade  den  erfarenhet  och  stadga  att 
Verkställas,  och  kunde  det  ej  falla  Rosenstein  in  att  till- 
Ityrka   en   aderton  års  yngling  börja  med  att  vara  lag- 
itiftare.     Han  hade  nöjt  sig  med  att  förmana  konungen 
sitt  nyttja  sin  makt  med  rättvisa  och  till  rikets  väl. 
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«Man  finner  här»,   säger  Adlerbeth,  '«anledning  till 
många    anmärkningar.     Eosensteins    skiljande    från  ko- 
nungens   person    var    ändamålet    af  hela  den  plan,  som 
utfördes  mot  Akademien;  hans  kärlek  för  en  laglig  fri- 
het var  hans  brott;  hans  snille  och  skarpsinnighet  oöfver- 
vinneliga    skäl    till    misstankar.     Alla   förberedelser  till 
hans  fall  lyckades,  men  hufvudsaken  slog  felt;  och  der- 
till  var  konungen  enda  och  hela  orsaken.     Denna  unga 
herre    visade    denna  gång  sitt  första  prof  af  en  manlig, 
ståndaktig,    rättvis    karakter,    värdig    hans    uppfostran, 
oförmodad    i  jemförelse    med    hans  förra  docilitet,  men 
ock    afgörande    till    Eosensteins  trygghet  och  till  natio- 
nens fägnad.     Man  hade  länge  iakttagit,  att  de  nu  skj- 
rande  sökte  att,  så  till  sägandes,  bemäktiga  sig  konon- 
gen  och  till  den  ändan  så  omgifva  honom,  att  inga  stri- 
dande  notioner  mot  deras  skulle  kunna  bibringas.    Så- 
ledes   skulle    deras    välde    fortfara  under  hans  regering 
lika   såsom  under  minderårigheten.    Rosenstein  var  ock 
verkligen  den  enda,  som  nu  mera  gjorde  dem  ombrage; 
men  försöket  mot  honom  upptäckte  att,  utom  konungen 
sjelf,  flera  personer  vid  hofvet  voro  den  goda  saken  med 
nit    och   värma    tillgifna.     Riksdrotsens    uppforande  var 
lika  så  rättvist  som  ädelt;  baronerna  Mömer  (konungens 
guvernör),  Boye,  von  Essen  hade  visat  sig  Rosensteios 
pålitliga  vänner.     Publiken  tog  hans  parti  med  den  if?er, 
och  prisade  så  högt  konungens  ädelmod,  att  tillställning 
gjordes,    att  nästa  operadag  applaudera  hans  maj:t  från 
parterren.    Men  Rosenstein,  som  i  tid  fick  höra  härom, 
och   fann   hela   vådan  af  en  sådan  triumf,  hade  tillfUle 
förekomma   den   genom   baron   Mömer,  ur  det  skäl  att 
den  inföll  på  Gustaf  III:s  morddag,  den  16  Mars,  hvil- 
ket,    då   det  nämndes  för  hans  maj:t,  verkade  att  hvar- 
ken  han  eller  någon  af  de  kungliga  personerna  den  af- 
tonen bevistade  spektaklet.» 

((Emellertid   var   Svenska  Akademien  ett  olyckligt 
offer  för  vederviljan  mot  Rosenstein.    Den  7  Mars  vid- 


ADLEXBETH8  ANXÄEKNINeAR  OM  rÖBPÖLJELSEN  MOT  SVENSKA  AKADBIOEN.  441 

togs  beslut  att  hennes  sammankomster  och  arbete  skulle 
inställas.     Ett  bref  derom  till  Kansli-kollegium  uppsat- 
tes   och    lemnades  revisions-sekreteraren  grefve  Gyllen- 
borg den  9,  vid  ett  spelbord,  att  på  hertigens  befallning 
kontrasigneras.     Oaktadt    den  försoning  Eosenstein  föl- 
jande   dagen    vunnit    (sic),    utfärdades    det  dock  i  sina 
starka  uttryck,  såsom  hela  Akademien  bestått  af  odömda 
förrädare,    och    trycktes  den  12  i  tidningame.     Samma 
dag   anmältes    det  genom  rikskansleren  i  Kansli-kolle- 
gium, och  mot  middagen  satte  han  sig  genast  i  författ- 
ning  att    genom    Rosenstein    låta    till    sin    och    koUegii 
Tård  inventera  Akademiens  handlingar.     Med  räkenska- 
perna  fick    Kosenstein    några    veckors    anstånd,    för  att 
låta  dem  bringas  i  behörig  ordning  till  Kammar-revisio- 
nens öfverseende.» 

((Svenska   Akademiens    rättighet  att  njuta  inkomst 
af  Stockholms  Post-  och  Inrikes  Tidningars  utgifvande 
Tar,  genom  Gustaf  IILs  gåfvobref  och  privilegium,  stad- 
ftstad,  och  genom  ett  högtidligt  kontrakt  på  samma  ko- 
nungs befallning  af  hofkanslers-embetet  underskrifvet  i 
Januari  1792,  emot  arrende  på  tolf  år,  upplåten  åt  Aka- 
demiens trenne  ledamöter,  kanslirådema  Rosenstein  och 
Adlerbeth  samt  prosten  Nordin.     Men  utan  pröfning  af 
detta  ju9  perfectum  beslöt  man  fråntaga  dem  arrendet, 
och     tillade    vinsten    af    avisornas    utgifvande,    utöfver 
arrendet,    expeditions-sekreteraren    Edman.     Han    kom 
ock  till  Rosenstein  Söndagen  den  8  och  anmälte  sådant, 
men  studsade  då  han  fick  se  kontraktet;  och  då  sakerna 
följande  dagame  togo  en  annan  vändning,  kom  han  åter, 
f&rklarade  att  han  ej  med  kränkning  af  arrendatorernas 
rätt    kunde    emottaga   avisorna,    och    att  arrendatorerna 
därvid  skulle  bibehållas,    änskönt  han  öfver  utgifvandet 
måste    hafva   inseendet.     Han   vägrade   ock  allt  arvode 
af  dem  för  detta  besvär,    som  skulle  utställa  honom  för 
allmänhetens  klander.    Arrendatorerna  försäkrades  seder- 
mera högtidligare  om  bibehållandet  af  sin  rätt.    Samma 
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redaktörer  som  förut  skrifvit  avisoma  bibehöllos.  Knappt 
kastade  Edman  ögonen  på  deras  handskrift  innan  den 
trycktes.» 

(cEikskansleren  (samma  Sparre,  som  ville  gifva  frö- 
ken Eudenschöld  åtminstone  ett  par  ris)  hade  spelat 
en  ömklig  roll.  I  början  het  och  uppbragt  mot  Akade- 
mien, begrep  han  sedan  att  henne  skedde  orätt  och  att 
arrendatorerna  tillfogades  ett  oskyldigt  lidande  genom 
avisomas  af  händ  ande.  Icke  desto  mindre  var  han  nog 
enfaldig  eller  nog  skrym tare  för  att  säga,  sedan  brefvet 
af  den  7  Mars  var  utfärdadt,  att  han  nu  såge  allt  couUur 
de  roae,  emedan  de  missnöjde  icke  mera  ägde  stöd  af 
Svenska  Akademien»*).  —  Hela  denna  historia  är  be- 
tecknande för  förmyndare-regeringens  karakter,  som  på 
en  gång  var  våldsam  och  svag,  oupphörligt  vacklande 
mellan  olika  grundsatser,  ömsom  uppbrusande,  ömsom 
feg.  Annat  var  ej  heller  att  vänta  af  en  styrelse,  i 
hvilken  regenten  lät  leda  sig  af  sådana  rådgifvare  som 
Reuterholm  och  Sparre,  de  på  en  gång  högmodigaste 
och  dummaste  män  på  sin  tid.  Riksdrotsen  (Wachtmei- 
ster)  var  kanske  den  enda  aktningsvärda  bland  de  sty- 
rande på  den  tiden,  men  han  befattade  sig  endast  med 
justitie-ärender. 

Bland  Rosensteins  skrifter  intaga  otvifvelaktigt 
hans  minnesteckningar  och  tal  det  främsta  rummet  i  af- 
seende  så  väl  på  tankeinnehåll  som  stil.  Järtas  beröm 
behöfver  i  afseende  på  dessa  ingen  afprutning.  Jag  vill 
till  prof  på  den  fulländade  prosaiska  stilen  under  detta 
tidehvarf  anföra  ett  praktställe  i  Talet  öfver  presidenten 
friherre  Rosir,  känd  såsom  sin  tids  rättrådigaste,  skarp- 
sinnigaste och  obevekligaste  domare. 

«0m  på  det  heliga  rum,  der  yi  nn  äro  församlade,  der  alH  skall  fo^ 
kumia  den  Högstes  lof ,  der  tanken  intet  ögonblick  Ht  rara  skiljd  från 
känslan  af  dess  allmakt,  der  allt  påminner  om  vår  svaghet,  vår  ringliet, 
vårt  intet;  om  på  detta  ram  det  kan  tillåtas  att  gifva  beröm  åt  de  dödlige, 

*)  Jfr  Adlerbeth,  Historiska  Anteekningar,  II:  871-I-873. 
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att  tillägga  någon  storhet  &t  det  skapade  stoftet,  hvilken  fortjenar  väl  mera 
att  berömmas,  hvilken  kan  med  mera  skäl  kallas  stor,  än  en  rättvis  do- 
mare? Fören  edra  ögon  kring  jordklotet,  lemnadt  till  rof  åt  människans* 
otyglade  begär  och  passioner;  hvad  möter  eder  sjnP  Laster  och  brott, 
svagheten  som  lider,  styrkan  som  oförrättar,  ondskan  som  aldrig  hvilar, 
orättvisan  stundom  konstig,  stundom  tilltagsen,  alltid  känslolös,  förtrycka- 
ren som  reser  sitt  hnfrnd  ända  upp  till  skyn,  oskulden  trampad  och  för- 
gäten. J  skolen  se  ärelystnaden  stödd  pä  ränker,  omgifven  af  blodiga  ofifer; 
egennyttans  tillgrepp,  bedragarens  list,  afundens  försåt,  hatets  bitterhet, 
hämndens  blodiga  bragder,  grymhetens  raseri;  öfver  allt  v&ldet,  som  sönder- 
bryter, upprycker,  qväf^er,  rasar,  förstör.  Lånen  edra  öron,  hvad  sårar  dem? 
Uselhetens  jämmer  och  den  förolämpades  klagan,  och  den  förtrycktes  tysta 
säck,  och  den  lidandes  gälla  men  föraktade  rop.  Menniskan  är  i  krig  mot 
människan;  roenskligheten  glömd,  qväfd,  vanvördad,  förtrampad;  allt  tynar 
i  elände  och  förtryck,  allt  hvimlar  i  oreda  och  förbistring,  eller  under  ett 
bedrägligt  lugn  ser  alla  laster  dolda  i  en  tyranns  själ,  all  uselhet  samlad  i 
slafvars  öde.  Men  denna  ntsigt  är  ombytt;  menniskorna  hafva  upprest  bål- 
verk emot  dessa  förödelser,  de  äga  en  fristad  emot  våldet,  och  haf^a  funnit 
ett  värn  emot  sin  egen  vrånghet.  Samhällen!  lagar!  jag  röjer  edra  heliga 
band,  jag  välsignar  edert  välde. 

Samhället  vore  intet  utan  lagarne,  och  lagarne,  hvad  blifra  de  utan 
tillämpning  och  verkställighet?  Svagare  än  den  enskildes  vämlöshet,  farli- 
gare än  förtryckarens  våld.  De  bero,  denna  tillämpning  och  denna  verk- 
ställighet, af  domaren.  Jag  önskade  att  kunna  teckna  en  rättskaffens  do- 
mare. J,  som  bären  detta  vördade  namn,  det  första  i  staten,  lika  gammalt 
med  dess  upprinnelse,  införlifvadt  med  dess  bestånd,  detta  namn,  oskuldens 
tillflykt  och  jordens  tröst,  huru  stort  är  icke  edert  ansvar?  hvilka  sällsynta 
egenskaper  bör  icke  medborgaren  hos  eder  söka?  hvilka  dygder  har  han 
icke  rätt  att  af  eder  fordra?  Det  är  icke  nog  för  den,  som  skall  skipa 
lagen,  att  känna  dess  bokstaf  och  mening;  han  måste  känna  dess  upphof 
och  dess  grunder,  dess  ändamål  och  dess  afsigter,  känna  menniskan  i  det 
stora  och  oföränderliga,  i  de  skiljaktigheter,  dem  särskilda  lynnen  alstra,  i 
de  herrligaste  rörelser,  i  de  finaste  afvikelser.  Hans  förstånd,  redigt  och 
klart,  skall  se  och  älska  sanningen,  oprydd  som  hon  föreställes,  befallande 
som  hon  kännes.  Det  måste  vara  väpnadt,  detta  förstånd,  emot  egenkärle- 
kens förförelse,  fördomames  myndighet,  inbillningens  villor,  liknelsemas  b«- 
drägeri,  konstens  försåt  och  vältalighetens  kraft;  allramest  väpnadt  emot 
hjertats  och  känslomas  förledelse.  Med  en  skärpt  syn  skall  domaren  tränga 
genom  allt  hvad  som  skymmer  eller  döljer  den  sanning  han  söker,  förstöra 
slughetens  konstverk,  qväfva  den  hårdes  fräckhet,  hjelpa  den  försagdes 
blyghet,  öppna  de  läppar  dem  fruktan  eller  föresats  tillyckt,  afdraga  miss- 
dädaren  oskuldens  larf,  upptäcka  den  oskyldige,  som  någon  gång  glömmer 
sin  egen  styrka  och  framträder  för  hans  syn  nnder  den  brottsliges  darrande 
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skepnad.  Men  är  han  med  alla  dessa  egenskaper  hvad  han  bör  vara?  Nej, 
det  är  hjertats  dygder,  som  fullkomna  domaren.  Rättvisan,  den  första  af 
dygderna,  som  innefattar  dem  aUa,  bör  for  honom  vara  allt,  och  allt  annat 
för  honom  vara  intet.  Orörlig  p&  sin  domstol  skall  han  se  saken,  aldrig  perso- 
nen, lika  skild  från  vänskap  som  från  hat,  frän  hårdhet  som  från  blödighet; 
lika  omöjlig  att  förifras  som  att  bevekas.  För  honom  skola  tårar  icke  be- 
höfvas;  pä  honom  skola  tårar  icke  verka.  Be  känslor  han  närer  i  sitt  bröst 
skall  han  glömma  i  sina  beslut,  frukta  att  finna  en  brottslig,  aldrig  att 
straffa  honom.  Döf  för  den  skyldiges  böner,  döf  för  naturens  röst,  skall 
han  med  en  stadig  hand,  fast  med  blödande  hjerta,  kalla  döden  öf?er  sia 
likes  hufrud.  Den  minsta  svaghet  blir  hos  honom  ett  brott,  han  får  ej 
dela  mensklighetens  förlåtligaste  fel,  ej  känna  försmädelser,  ej  oförrätter, 
icke  lyda  den  böjelse,  som  ursägtar  och  försvarar  hvad  lagame  fördömma. 
Med  ett  djupt  förakt  för  guldet  och  vinningen,  skall  han  tysta  behofvens 
röst,  tillsluta  sitt  öra  för  smickret  och  berömmet,  sitt  hjerta  för  ynnest, 
fortkomst  och  ära,  neka  sig  den  Ijufva  känslan  att  äga  allas  vänskap,  q 
vekna  för  hot,  ej  bäfva  för  förföljelse,  le  ät  sina  ovänners  antal,  öfverlemna 
sitt  rykte  åt  missnöjets  förtydningar  och  tadlets  smädelser.  Honom  pålägger 
en  tvingande  skyldighet  att  uppoffra  alla  band,  dem  som  tacksamheten  fastat, 
dem  som  vänskapen  knutit,  dem  som  blodet  helgat.  Han  måste  se  en  van 
förvandlas  till  fiende,  höra  en  välgörares  förebråelser,  förgata  att  han 
har  en  broder,  en  maka,  att  han  är  far.     Hvad  förmår  att  gifva  en  menni- 

o 

ska  denna  styrka?  Åtanken  af  den  högsta  domaren,  hvars  ställe  hon  före- 
träder, hvars  dom  henne  förestår.  Hvad  belöning  väntar  denna  styrka?  Att 
i  en  lugn  själ  bära  ett  tröstande  samvete,  att  sjelf  en  dag  njuta  rättvisa, 
om  icke  förr,  i  grafven,  att  ställa  sig  trygg  inför  hämnarens  ansigte.  Sådan 
bör  en  domare  vara.     Sådan  var  presidenten  Rosir. 

Ett  ytterligare  profstycke  af  detta  slags  vältalighet 
vill  jag  låna  ur  talet  öfver  riksrådet  grefve  Stocken- 
ström,  hållet  inför  Vetenskaps-akademien,  hvars  leda- 
mot Stockenströra  varit.  Stockenström  hade  egnat  sig 
åt  bergsvetenskapen,  till  hvars  förkofran  inom  fädemes- 
landet  han  betydligt  bidragit.  Hans  mannaårs  krafti- 
gaste verksamhet  hade  infallit  under  den  så  kallade 
Frihetstiden.  Detta  för  den  svenska  vetenskapliga  odlin- 
gen så  lysande  tidehvarf  tecknar  Bosenstein,  för  att  in- 
leda sitt  ämne,  på  följande  sätt: 

En  tid  har  varit  för  vetenskaperna  i  vårt  fosterland,  som  i  lärdomens 
häfder  för  alltid  skall  blifva  märklig.  Några  snillen  fatta  den  dristiga  oek 
ädelmodiga   föresats    att   genom   samlade   krafter  hos  oss  f5n  knnskapena 
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till  samma  höjd  de  i  andra  länder  redan  hade  uppnått,  att  för  evigt  sam- 
manbinda dem  med  det  allmännas  välgång.  Borde  de  vänta  framgång  i  ett 
land,  der  man  ännu  stridde  med  brister,  lemningar  af  ett  långvarigt  och 
förödande  krig?  Hos  en  nation,  som,  icke  nog  varnad  af  olyckan,  ej  kände 
annat  begär  än  att  träda  i  tappra  fäders  fotspår,  ej  annat  behof  än  hämnden, 
ej  annat  behag  än  krigsljudets,  som  talade  om  Carl,  om  Narva  och  Duna, 
och  tycktes  glömma  Pultava?  Borde  de  vänta  beskydd,  der  bland  de  högre 
knappt  någon  fanns,  som  icke  blifvit  uppammad  att  förakta  all  annan  ära, 
än  den  att  på  krigets  fält  trotsa  fiender,,  eldar  och  dödar?  Borde  de  lofva 
sig  medhjelpare,  der,  oaktadt  några  stora  snillen,  oaktadt  en  skymt  af  lju- 
set, man  ännu  var  under  grälets  och  vidskepelsens  ok,  ännu  var  långt  efter 
andra  nationer,  ännu  långt  ifrån  den  filosofi,  som  ensam  leder  till  en  rätt 
upplysning?  Emellertid  lyckas  företaget  nästan  lika  hastigt  som  det  börjas. 
Himlakropparne  mätas,  kalkulens  djup  genomtränges ,  naturen  i  dess  verk- 
ningar, i  dess  döda  och  lefvande  varelser,  undersökes  och  kännes.  Veten- 
skapernas ljus  sträckes  till  alla  borgerliga  förrättningar,  åkerbruk,  slöjder, 
handel,  bergverk,  krigskonst.  Inga  hinder  förskräcka,  ögat  väpnas  att 
beskåda  himlarne,  och  konsten  tränger  ned  till  grufvomas  afgrund,  ström- 
marna tämjas,  luftstreck  och  jordmån  besegras,  och  den  natur,  som  blifvit 
tvungen  att  upptäcka  sina  hemligheter,  står  lydig  vid  snillets  bud.  Ett  helt 
land,  en  hel  nation  omskapas.  Men  nyttan  och  ryktet  stadna  icke  inom 
Sverge;  hela  den  kunniga  verlden  riktas  med  våra  upptäckter  och  våra  på- 
fund. Det  är  en  svensk,  som  lär  engelsmannen  att  förbättra  det  verktyg, 
som  skärpte  Galilei  och  Newtons  öga;  Sverge  ger  ej  mera  blotta  metaller, 
men  lär  nationerna  att  känna  dem,  och  det  är  nära  vid  polens  is  och  snö, 
dem  ännu  ingen  sol  hunnit  smälta,  som  hela  naturens  rika  alster  beskrifvas 
och  indelas.  Redan  besökes  vårt  land  af  de  vettgirige.  Redan  sänder  denna 
inkräktares  fosterbygd,  i  stället  för  våldsverkare  och  plundrare  kring  jorden, 
vise,  som  ej  fordra  andra  segrar  än  ljusets  öfver  okunnigheten,  ej  andra 
rof  än  en  blomma,  en  växt,  ett  träd  af  de  oräkneliga,  som  skaparen  spridt 
öfver  alla  verldsdelar.  Namnet  och  ryktet  af  en  svensk  natnrknnnig  flyger 
dit  ingen  segrares  hunnit  tränga.  Sverge,  knappt  kändt  bland  de  lärde, 
blir  ett  mål  för  deras  beundran  och  deras  afund.  Det  framter  ett  nytt 
Thebe,  länge  obetydligt,  länge  missaktadt,  som  på  en  gång  af  Pelopidas 
och  Epaminondas  lyftes  till  sidan  af  Sparta  och  Athen,  om  det  eljest  icke 
är  en  oförrätt  mot  vetenskaperna  att  likna  deras  varaktiga  fördelar  vid 
krigslyckans  flyktiga  ära. 

Nekom  likväl  icke  att  denna  förunderliga  händelse,  att  Svenska 
Vetenskaps-akademiens  inrättning  och  de  följder  den  haft,  gynnades  af 
flera  omständigheter:  inom  oss  af  en  föregången  statshvälfning,  som 
deii.  Tar  ämnad  att  understödja,  af  en  jäsning  i  sinnena,  som  friheten 
Matrat;  ntom  oss  af  de  nationers  lyckliga  möda,  hvilka  vi  alltid  med 
MränsUi    skola    nämna    våra    lärare    och    våra   ledare.    Betagom   icke   de 
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fordna  srenska  snillen  och  deras  beskyddare  sina  förtjenster  och  sitt  beröm, 
och  vaktorn  oss  isynnerhet  att  förringa  n&got  tidehrarf.  Men  eh^ad  som  ock 
sägas  kan,  skall  dock  intet  hindra  oss  att  beandra  den  tidpunkt  jag  afm&lat, 
intet  hindra  oss  att  kalla  den  utmärkt  lycklig  för  yetenskapema.  Och  om 
någon  begär  att  veta  hrad  som  utgjorde  denna  lycka,  skola  ▼!  STara:  ett 
sällsynt  sammanlopp  af  stora  män  i  alla  grenar  af  kunskap,  «n  ännu  men 
sällsynt  förening  mellan  styrelsen  och  vetenskaperna,  en  drift  och  ett  lif, 
som  sattes  i  alla  företag  och  spriddes  till  alla  föremSl.  Med  den  lifliga  tick- 
samhet,  som  egnar  vetenskapemas  dyrkare,  skola  vi  upphöja  det  hägn,  som 
skänktes  dem  af  en  ny  konungaätt,  som,  ärftligt  i  denna  ätt,  gör  de  när- 
varande tiders  glädje  och  de  tillkommandes  hopp.  Men  sägom  tillika  med 
den  frihet,  som  oss  tillhör,  att  vetenskaperna  nödvändigt  borde  göra  hastiga 
framsteg,  då  kärleken  till  den  blef  allmän,  dä  regenten  ej  var  ensam  att 
beskydda  dem,  men  understöddes  af  alla  som  omgåfvo  honom;  di  hög 
herre  och  upplyst  älskare  af  kunskaper  blefvo  nästan  oskiljaktiga  egea- 
skaper. 

Bosensteins  företal  till  Lidners,  Kellgrens  och  fra 
Lenngrens  skrifter  äro  lika  kända  som  med  rätta  berömda. 

Öfver  Rosensteins  filosoferande  afhandlingar  torde 
nu  for  tiden  omdömet  utfalla  mindre  gynnsamt,  och  få 
sakkunnige  lära  vilja  instämma  i  de  loford,  som  Järta 
tilldelat  dem.  Hammarsköld  har  behandlat  dessa  skrif- 
ter med  stor  stränghet.  Börande  Afhandlingen  om 
Upplysningen  yttrar  han,  att  den  «har  till  hufVudthema 
att  man  måste  genom  erfarenhet  söka  förvärfva  sig  upp- 
lysning, och  icke  i  sina  handlingar  rätta  sig  efter  annat 
än  det  sanna.  Men  hvad  sanningen  i  sjelfva  verket  är, 
derom  meddelas  ingen  annan  underrättelse,  än  att  den 
icke  finnes  genom  för  långsträckta  abstraktioner,  och  upp- 
lysning angifves  såsom  bestående  i  frihet  från  furdomar, 
bland  hvilka  bruket  att  bränna  kättare  anfores  såsom  den 
värsta  och  betänkligaste.  Och  dessa  djupsinnigheter 
utspädas  med  pathetiska  deklamationer,  strödda  anmärk- 
ningar öfver  omne  scibile,  anekdoter  från  Ludvig  XIV:» 
hof  och  loftal  öfver  Locke.»  —  Om  Bosensteins  anmärk- 
ningar öfver  Vitterhet  och  Smak,  upplästa  i  Svenska 
Akademien  1787,  yttrar  Hammarsköld:  för£attaren  ccför- 
kunnar  här  att  han  vill  söka  uppgifva  ccden  grad  af  vist- 
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bet,   hvartill    man  i  dessa  ämnen  kan  komma»;    hvilket 
naturligtvis    icke    kan    betyda    annat  än  att  fullständigt 
och   tilliredsställande  deducera  det  sköna,    de  artistiska 
yilkoren  för  dess  uppenbarelse  och  de  kritiska  grunderna 
för  dess  värderande.     Då  detta  är  något  mera  än  hvar- 
till man  annars  kommit,  så  måste  man  beklaga,  att  den 
vana,  hvilken  direktören  för  tillfället  omtalade,    att  se- 
kreteraren alltid  på  högtidsdagarne  uppläste  en  theoretisk 
afhandling,  var  vana  blott  för  en  enda  gång;  att  således 
detta  esthetiskt-filosofiska  storverk  stannat  vid  inlednin- 
gen, der  författaren  blott  talar  om  huru  orätt  man  har 
att  förakta  vitterheten,  som  dock  i  ett  välbestäldt  sam- 
hälle  har    åtskillig    nytta  med  sig.     Sjelfva  den  vigtiga 
deduktionen   —    den  han  ej   ämnade  utföra  med  filoso- 
fisk  torrhet,    utan    för    att    skrifva   vittert  .öfver  vitter- 
heten, blanda  exempel  med  resonnement  —  har  thyvärr 
alldeles    uteblifvit.     Emellertid    har   han    angifvit   huru 
han   ämnat    gå    tillväga,    i  fall  det  varit  hans  afsigt  att 
lemna    något    mera    än    inledningen.     «De,  som  skrifvit 
om  vitterhet  och  smak  i  allmänhet»,    säger  han,    «hafva 
följt    tvenne    olika    vägar.     En  del  hafva  ur  de  skrifter, 
hvilka  haft  den  lyckan  att  behaga,    hemtat  reglor,  dem 
de  uppgifvit  till  efterföljd.  .  .  .  Andra  åter  hafva  genast 
gått    till    källan    och   i  menniskonaturen  uppsökt  grun- 
derna till  all  förmåga  hos  dem,    som  skrifva,    all  smak 
hos    dem    som    läsa.     Det   förra   sättet   har   nödvändigt 
bort  föregå  det  senare,    som  likväl  är  det  rättaste.»  — 
I  stället  för  en  ren  utveckling  af  skönhetens  idé,    det 
enda   verkligen    tillfredsställande    sätt  att  besvara  dessa 
frågor,  skulle  denna  afhandling,  om  den  blifvit  fullbor- 
dad,   endast   blifvit    en  väfhad  af  psykologiska  begrepp 
och  haltlösa  erfarenhetssatser.    Den  definition  på  vitter- 
het och  smak,  som  i  föregående  meddelas,  ger  ej  heller 
anledning   att   vänta    något   högre.     Rosenstein  antager 
nemligen    «att;  hvad    begrepp  man  ock  må  göra  sig  om 
vitterhet  och  smak,    kan  under  vitterhet  ej  annat  inne- 
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fattas  än  det,  som,  jemte  andra  förtjenster,  hufvud- 
sakligen  äger  den  att  behaga,  och  med  smak  ej  annat 
menas  än  gåfvan  att  dömma  derom».  Säkerligen  be- 
höfv^es  icke,  för  den  som  vant  sig  att  tänka  öf^er  dessa 
ämnen,  något  bevis^  att  den,  hvilken  hos  ett  föremål, 
söm  behagar,  frågar  efter  andra  egenskaper,  eller  ena 
kan  erinra  sig  att  sådana  finnas,  lika  litet  kan  hafra 
något  redigt  begrepp  om  hvad  ordet  behaga  innebär, 
som  han  deraf  haft  någon  verklig  erfarenhet.  Dessutom 
röjer  sig  den  låga  ståndpunkten  af  författarens  filoso- 
fiska bildning  äfven  deruti,  att  han  trodde  sig  genom 
en  psykologisk  eftersökning  af  grunderna  till  förmågai 
hos  konstnären  kunna  förklara  möjligheten  af  konst- 
verkets egenskap  att  behaga.  Men  den,  som  någorlunda 
känner  vetenskapens  fordringar,  skall  också  häraf  lätte- 
ligen  inse  skälet,  hvarför  denna  af  handling  icke  blifvit 
mera  innehåUsrik»  ♦). 

Man  kan  medgifva  att  dessa  Hammarskölds  an- 
märkningar äro  grundade,  utan  att  godkänna  den  pojk- 
aktiga kitslighet,  hvarmed  de  äro  framställda.  Manbc^ 
ihågkomma  att  Bosenstein  skref  sin  lilla  uppsats  om 
Vitterhet  och  Smak  år  1787  och  Hammarskölds  sii 
öfvermodiga  kritik  deröfver  1818.  Hvilka  ofantliga  fram- 
steg hade  ej  filosofiens  studium  gjort  under  dessa  trettio 
år!  Det  var  ju  först  år  1781  som  Kant  grundlagt  dea 
nyare  filosofien  genom  sin  »Kritik  der  reinen  Vemunft». 
Hvem  hade  år  1787  hört  talas  om  att  ccdeducera  det 
sköna»,  «en  ren  utveckling  af  det  skönas  idé?»  Hade 
Hammarsköld  skrifvit  sin  kritik  på  samma  tid  som  So- 
senstein  skref  sina  anmärkningar,  så  hade  hela  verldea 
trott  honom  vara  galen.  Hvar  och  en  författare  skrifrer 
för  sitt  tidehvarf,  få  högtbegåfvade  tänka  före  sin  tid; 
men  att  vara  vis  trettio  år  efteråt  är  ingen  stor  konst 
Hvem  vet  om  det  ej  just  var  påtryckningen  af  den  nja 


*)  Hammanköld,  Svenska  Vitterheten,  a.  4f4  £. 
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filosofi,  med  hvilken  Hammarskuld  gör  sig  så  öfverläg- 
8en,  som  förmådde  Rosenstein  att  lemna  sitt  arbete 
oafslutadt?  Skulle  man  nödvändigt  i  ett  följande  sekel 
hålla  honom  under  näsan,  att  han  utgått  från  origtiga 
principer,  sedan  han  möjligen,  ja  sannolikt,  sjelf  insett 
det?  Men  det  var  Hammarskölds  vana  att  bedömma 
hvarje  författare  icke  från  dennes,  utan  från  sin  egen 
ståndpunkt  af  bildning. 

Men  erkännas  måste  att  dessa  Bosensteins  skrifter 
åro  för  vår  tid  onjutbara:  de  äro  ytliga,  vidtsträfvande, 
uttänjda,  tråkiga,  och  likna  häruti  nästan  alla  de  popu- 
lårt-filosofiska  afhandlingar,  hvarmed  man  under  detta 
ödehvarf  sökte  att  sprida  den  så  kallade  ((Upplysningen». 
De  lida  dessutom,  för  att  begagna  Thorilds  ord  just  om 
Bosensteins  skrift  om  ((Upplysningen»,  af  ((den  gamla 
Akademiska  vanan  att  falla  i  amplifikation,'att  förlora 
sig  och  ämnet  i  en  viss  ståtlig  ymnighet,  som  oftast  be- 
står af  idel  prefation  och  digression,  h varigenom  man 
oupphörligen  ledes  intill,  ifrån,  omkring  den  sanning, 
som  man  ville,  finna.»  Men  en  egenskap  i  dessa  skrif- 
ter måste  fröjda  äfven  en  nutidens  läsare,  nemligen  det 
Tarma  nit  för  menniskorätt  och  tankefrihet,  som  aldrig 
ftrnekar  sig  hos  Rosenstein  och  som  förtjenar  så  myc- 
ket större  aktning,  som  sådana  tänkesätt  på  den  tiden 
ingalunda  plägade  bana  vägen  till  lycka.  Såsom  ett 
ytterligare  prof  på  Rosensteins  ädelhet  i  karakteren  må 
jag  här  tillägga,  att  han  alltid  behandlade  Hammarsköld 
med  välvilja,  oaktadt  dennes  bitterhet  emot  honom.  Det 
Tältaliga,  af  Järta  berömda  slutet  af  denna  afhandling 
om  Upplysningen,  bör  jag  ej  förbigå  bland  profven  af 
Bosensteins  stora  stilistiska  talent. 

Jag    kan   icke   lemna    mitt    ämne   utan  att  omröra  den  verkliga  nytta 

i^plysningen    gjort.     Denna   nytta   skall    på    ett    segrande    sätt  intyga  dess 

firde.     Kastom    ögat   pä   Europas    historia.     Ur  mörker  och  barbari  hafva 

n  framskridit  till  ett  ljus,  utan  tvifvel  ännu  ofullkomligt,  men  säkert  i  sin 
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grund,  rent  och  lofvande  större  fiiUkomlighet.  FrSn  en  förvänd  hafva  vi 
framskridit  till  en  förbättrad  samhällsordning.  Vetenskaperna  äro  stödda  pl 
säkra  grunder,  drifna  till  en  stor  höjd,  och  barbariets  återkomst,  om  icke 
alldeles  omöjlig,  är  åtminstone  icke  lätt  att  befara.  I  de  ämnen,  som  nä^ 
mast  röra  samhället ,  äro  mfinga  vigtiga  sanningar  upptäckta  och  till  en  åé 
verkställda.  Mensklighetens  öde  är  märkligen  förbättradt.  Följa  vi  fram- 
skridandet, så  se  vi  först  träldomen  afskaffad,  derefter  se  vi  feodalsystemdi 
onaturligheter  efter  hand  rättade  eller  minskade,  thronerna  befastade  mot 
fåväldets  tillgrepp,  folken  befriade  från  små  tyranner,  lifegenskapen  på  flera 
ställen  upphäfven,  friheten  i  vissa  länder  stadgad,  i  de  flesta  g^nom  rege 
ringsgrundema  större  än  fordom.  Om  öfverlefvor  af  förra  tiders  oordnii- 
gar  ännu  låta  känna  sig,  så  äro  de  åtminstone  mindre  tryckande.  Begoh 
terna  styra  efter  naturligare ,  menskligare  och  sundare  grundsatser,  och  i  del 
hufvudsakliga  äga  vi  en  större  lycksalighet.  Gudaläran  är  renad  från  rid* 
skepelse  och  stora  missbruk.  Påfvemakten,  fordom  så  förfarlig,  är  na  b^ 
värd  att  nämnas.  Det  fordoin  öfverklagade  prestväldet,  så  äfventyrlig[t  fir 
samhället,  om  vi  rådfråga  häfdema,  så  onödigt  för  religionen,  om  vi  rié- 
fråga  exemplen  af  England  och  Holland,  der  religionen  är  bäst  bevan^*  1 
detta  välde  är  antingen  förstördt  eller  drar  det  sina  sista  och  döende  aidt*  1. 
drag.  Inqvisitiouen  vågar  sällan  förkunna  sina  blodiga  domar.  Samrel^|., 
friheten  gör  dagliga  framsteg.  Lagame  hafva  undergått  betydliga  förbättra- 1^^ 
gar:  från  spridda  äro  de  i  flera  länder  förenade  i  en  samling,  tillgängliga  I 
alla;  rättegången  är  förkortad,  onaturliga  lagar  alldeles  upphäfria  elkr 
rättade.  Sjelfva  de  brottslige  erfara  att  de  äro  menniskor,  hiiktena  in 
blifna  drägligare,  torturen  mera  sällsynt,  straffen  mildrade.  Jag-näouff 
icke  den  nytta  vetenskaperna  åstadkommit  i  flera  borgerliga  förrättningar oé 
yrken,  i  krigskonsten  med  alla  dess  grenar,  åkerbruket,  bergsrörelsen,  tl^. 
derna;  jag  förbigår  flera  stora  påfund  och  upptäckter,  hvilka  befordrat  n», 
niskors  sällhet  eller  beqvämlighet;  men  sjelfva  grunderna  till  den  allmiaM 
hushållningen,  så  länge  okända  och  förvända,  böija  nu  att  rätt  blifva  opp* 
dagade.  Om  en  fullkomlig  och  allmän  verkställighet  saknas,  så  bör  det 
förväntas.  Om  de  flesta  länder  tryckas  af  en  stor  skuld ,  hvarifrån  bar  to  f^ 
sin  upprinnelse?  från  förra  tiders  falska  politik;  och  hvarifrån  bör  det  oi* 
das  afhjelpande  komma  r  från  en  sannare.  Krigen  föras  med  mindre  gryif' 
het,  och  utan  förmätenhet  torde  vi  kunna  hoppas  att  se  dem,  omickenMtt 
sällsynta,  åtminstone  kortare  och  ipindre  förödande.  Allt  detta  är  oatridjll 
upplysning^s  verk,  och  det  största  af  dess  verk  är  det  vi  sett  bland  fli 
folk,  skildt  från  vår  verldsdel  genom  oceanen,  men  dermed  förenadt  genot 
sitt  ursprung,  seder,  ljus  och  odling.  Vi  se  hos  detta  folk  en  lagstiftniifff 
hvilken,  i  sin  art  ojemförlig  med  alla  föregående,  äfven  företett  den  i  hiii»' 
rien  förut  okända  syn  att  utan  våld  eller  skakning  genonä  en  otvungen  följd 
af  öfverläggning  och  öfvertygelse  hafva  blifvit  ändrad  och  förbättrad.  Han 
många   skäl   till  större  hopp  för  en  framtid,   om  en  äfventyrlig  stillning  i 
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ra  dagar  inbrutit!  Om  regenterna,  hittills  genom  tänkesätten  säkrare  än 
nSgot  tidehvarf,  nu  tyckas  hotade,  sä  varom  vissa  att  säkerheten  skall 
!r  blifva  stadgad;  om  lugnet  tyckes  nära  att  försvinna,  om  folken  synas 
•diga  att  förstöra  sig  sjelfva,  sä  misströstom  icke  att  se  sanningen  och 
•nuftet  äterkomma.  Fällom  endast  icke  modet.  Störst  skulle  faran  blifva, 
Irast  följderna  för  menskligheten,  om,  djerfvare  än  Prometheus  och  brotts- 
are  än  han,  vi  skulle  försöka  att  släcka  snillets  och  sanningens  heliga 
^,  af  en  mild  försyn  ämnad  till  menniskors  tföst  och  deras  lycksalighet.» 

«0m  i  någon  verldsdel  funnes  ett  folk,  för  hvilket  ett  hSrdt  luftstreck 
h  fattigdomen  gjort  friheten  nödig,  men  flera  orsaker  ofta  svår  att  äga 
h  bibehålla;  om  detta  folk  inom  sig  behöfde  all  frihetens  varsamhet, 
rgghet  och  säkerhet,  utom  sig  mot  mäktiga  grannar  all  enväldets  enkel- 
t,  skyndsamhet,  samdrägt  och  styrka;  om  det, för' att  icke  sönderslita  sig 
Ift  behöfde  en  stark  motvigt  i  en  endas  hand;  om  med  dessa  behof  sam- 
folk likväl  aldrig  rätt  förstått  dem;  om  man  trott  friheten  kunna  bestå 
Q  personlig  säkerhet,  med  urtima  domstolar  och  förtryckande  grundsat- 
i  om  man  der  tält  om  frihet  i  läger  och  om  krigsaga  på  torgen;  om 
1  trott  allt  hulpet,  blott  vissa  medborgare  förlorade;  om  lynnet  hos  detta 

företedde    de    mest  föränderliga  motsatser,  på  en  gång  begär  efter  ära 

hvila,    dristighet    och  modfåldhet,    tapperhet  och  vällust,  allvarsamhet 
fåfönga,  rättvisa  och  afnnd,  högmod  och  färdighet  att  härma,  långsam- 

och  ostadighet;  om  hos  samma  folie  alla  olägenheter  kännas  snart  och 
länt,  om  denna  känsla  föder  missnöje  och  missnöjet  längtan  efter  än- 
igar;  om  derföre  ändringarne  der  varit  tätare  än  i  något  annat  land, 
in  natur  merendels  hastiga,  obetänksamma,  störtande  från  en  ytterlighet 
en  annan:  om  på  jorden  fannes  ett  sådant  folk,  för  hvad  folk  skulle  en 

upplysning  vara  mer  oundgänglig,  och  i  hvad  tid  skulle  den  vara  nö- 
ire,  än  i  en  tid  då  orediga  och  obestämda  begrepp  lätt  genom  förföriska 
Xipel  kunde  kasta  allmänheten  i  villor  och  sätta  landet  i  våda?» 

Mera  uppmärksamhet  förtjena  Rosensteins  bref  till 
aung  Gustaf  III.  De  utgöra  märkvärdiga  bevis  på 
t  stora  förtroende,  som  ägde  rum  mellan  Rosenstein 
i  hans  höga  korrespondent,  och  intyga  öfverallt  Ro- 
Uteins  fosterlandskärlek  och  frimodighet.  Under  kri- 
b,  de  svåra  åren  1788  och  89,  v^gar  Rosenstein  oupphör- 
t  styrka  konungen  till  fred  och  till  mildhet  emot  de 
ska  Anjalaförrädarne.  Några  profstycken  ur  dessa 
if  förtjena  att  meddelas. 

»Stockholm  den  »»/g  1788. 
ApottilU.    Ett  skäl  för  fred,  som  synes  oemotståndligt,  är  detta.     Ko- 
igtr  bedraga  sig  då  de  tro  att  krig  ökar  deras  makt.    I  detsamma  som 
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kriget  föröder  penningar,  blottställer  det  konungame  för  folkets  be 
•taf  I  gjorde  har  i  landet  hvad  han  ville,  ty  han  var  hushållare 
höll  fred.  Våra  krigiska  konungar  voro  alltid  i  nationens  depen 
efter  det  ärorika  tyska  kriget  satt  den  penningelösa  Kristina  osäli 
thron.  Carl  XI  blef  enväldig,  ty  han  älskade  fred  och  hushålla 
son  störtade  riket  och  sin  fars  regeringsrätt.  Un  roi  sans  argem 
quä  demi,  sade  Henrik  VII  i  £ngland,  och  han  förstod  att  göra 
mentet  hvad  han  ville.  Det  var  alltid  penningbrister  som  voro  föi 
till  Stuartska  konnngarnes  olyckor.  Hvad  annat  än  krig ,  som  grundlt 
löshet,  har  satt  Frankrikes  konung  i  det  tillstånd  han  nu  är?  Hi 
då  konungar  ähka  krig  (ut  in  lUteris  submisse  kumillimis)?» 

En  månad  senare  skrifver  han  i  ett  bref.  \\\ 
med  lifliga  färger  tecknar  den  i  landet  rådanc 
öfver  vestra  Sverges  och  särskildt  Göteborgs  hotj 
lägenhet,  och  nödvändigheten  för  konungen  att 
dande  termer  samt  inom  en  fixerad  termin  utsatt 
dag,  bland  annat  följande: 

«De  som  ej  äro  eders  kongl.  maj:t  tillgifne,  yttra  en  farhågi 
i  mitt  sinne  orimlig,  att  nemligen  eders  maj:t  för  att  återvinna  di 
som  händelserna  i  Finland  tyckas  hafva  minskat,  skulle  vilja  våg 
allt  och  partotU  ej  vilja  fred.  Men  denna  tanke  kan  helt  visj 
komma  hos  en  konung,  som  ingen  ära  har  utan  den  att  göra  sitt 
land  sällt,  och  en  far,  som  ej  vill  lemna  sin  son  ett  stympadt  lai 
gera.  De  alterkationer,  som  varit  mellan  oss,  och  de  fel  vissa  begi 
ju  aldrig  i  eders  kongl.  maj:ts  hjertii  utplåna  minnet  att  eders  ko 
är  Sverges,  d.  v.  s.  hela  nationens  konung,  och  att  denna  natio 
eders  kongl.  maj:ts  kärlek.» 

Följande  bref  förtjenar  läsas  i  sin  helhet 

»Stockholm  den  *'/|o  1 
o.  A.  K.. 
Jag   kan    icke   beskrifva  den  glädje,    hvarmed   jag  fått  höra 
om   det   kraftiga   bistånd    England    och    Preussen    göra   eders  koi 
Jag   hoppas    att   dansken  får  vända  om  med  lång  näsaj   och  tyck( 
grefve  Biemstorfifs  inquietude  för  sitt  kära  Holstein.    Hvad  som  m( 
mig    är   att   af  stilleståndets,  prolongation  finna,  att  eders  kongl. 
freden,    och    att   eders    kongl.   maj:t  icke  åt  en  oviss  krigslycka  I 
förstöra   den  ära  eders  kongl.  maj:t  vunnit  att  hafva  räddat  en  tn 
sitt   rike,  i  det  eders  kongl.  maj:t  frälst  Göteborg.     Eders  kongl. 
att  jag   ej    smickrar.     Jag   skall   äfven   göra  en  annan  bekännelse 
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minst  ville  göra  det  i  en  moment,  dä  jag  intet  annat  befarar,  än  verknin- 
garoa  af  eders  kongl.  majtts  eldiga  och  för  dristiga  företag  födda  själ.  Men 
jag  kan  icke  neka  mig  den  underdåniga  glädjen  att  betyga  min  öfvertjgelse 
att  eders  kongl.  maj:t  varit  den  enda,  som  ej  desespererat  om  fäderneslan- 
dets räddning.» 

ciTiJlSt  mig,  allernådigste  konung,  att  efter  denna  bekännelse  utgjuta 
mitt  kela  hjerta.  Denna  räddning  är  ej  fullkomlig,  om  eders  kongl.  maj:t 
ej  återgifver  oss  fred  och  lugn.  Freden,  detta  namn,  som  jag  aldrig  nog 
ofta  nämner,  vågar  jag  anse  nödig  ur  tre  skäl,  nemligen  penningbristen, 
inbördes  oron,  som  är  obetydlig  i  fredstider,  men  som  kan  störta  riket  i 
krigstider,  och  slutligen  ur  det  skäl,  att  allt  vårj^  hopp  om  lycklig  utg&ng 
af  ett  krig  stöder  sig  hufvudsakligen  pä  främmande  hjelp  och  diversion, 
lom  är  den  lösligaste  af  alla  grunder.  Jag  har  med  bäfvan  af  avisorna  sett 
kejsarens  détresse  vara  sådan,  att  han  tänker  pä  enskild  fred.  Gör  han  den, 
tom  vore  mycket  i  hans  karakter,  lär  den  stolta  Katharina  blifva  ond,  och 
då  har  hon  lätt  att  vinna  konungen  i  Preussen  på  sin  sida,  hvilket  eders 
kongl  maj:t  sjelf  sagt  mig  vara  det  som  eders  kongl.  maj:t  mest  befarar.» 

«Man  säger  här  att  prinsen  af  Hessen  agerat  mot  danska  konseljens  in.- 
tentioner,  att  dansken  är  missnöjd  med  ryssens  inaktivitet  ä  sin  sida  och 
med  dess  tröghet  att  gifva  penningar,  hvaraf  man  gör  sig  hopp  att  dan- 
skarne  vända  om.  Men  med  ryssen  tro  grefve  Lepel  och  Keene,  att  det  ej 
torde  gå  sä  lätt,  emedan  man  känner  kejsarinnans  högmod  och  förlitande 
\Å  sin  lyckA.  Jag  skulle  dock  så  mycket  hellre  önska  eders  kongl.  maj:t 
en  bonorabel  fred  med  denna  granne,  som  jag  fruktar  att  med  vår  armé  ej 
ir  stort  att  uträtta.» 

wHvad  invärtes  lugnet  angår,  vågar  jag  repetera  hvad  jag  förut  haft 
nåden  säga,  att  eders  kongl.  maj:t  nu  har  en  moment  att  vara  större  än 
1772,  om  eders  maj:t  genom  en  generös  amnesti  förlåter  hvad  som  feladt 
år.  Huru  långt  denna  förlåtelse  sträckas  bör,  vågar  jag  icke  säga.  Sä 
öfvertygad  jag  är  om  oförsvarligheten  af  arméns  conduite,  sä  viss  är  jag  att 
de  flesta  äro  förförda  och  trott  sig  göra  väl.  De  äro  nu  slagna  och  skola, 
som-  det  säges,  ångra  sig.  Det  tror  jag  ock,  men  icke  dess  mindre  tror 
jag  tillståndet  rätt  äfventyrligt  i  Finland.  Armén  har  många  sjuka,  litet 
eller  intet  penningar,  de  ankomna  kapporna  skola  ej  hafva  varit  tillräckliga; 
flottan  hotas  med  en  tidig  vinter;  officerarne  se  sig  anklagade  af  nationen, 
föraktade  af  utläudingeu,  brottsliga  mot  eders  kongl.  maj:t,  och  vänta  sig 
itt  derföre  straffas.  En  entreprenant  chef  för  de  konspirerade,  om  en  så- 
dan finnes,  det  jag  ej  fullkomligen  vet,  kan  ju,  för  att  sauvera  sitt  eget 
och  sina  komplicers  hufvud,  draga  parti  af  en  sådan  ställning,  och  fienden 
innu  mera.  I  denna  supposition  tror  jag,  och  har  anledning  att  tro,  att 
finska  rebellerna  torde  söka  att  tubba  allmogen  att  goutera  indépendance- 
idén.  Man  litar  väl  på  allmogens  hat  emot  ryssen,  men  jag  tror  aldrig, 
itt  en  allmoge  är  pålitlig,  helst  om  den  attackeras  pä  sin  ömma  sida,  som 
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ar  lindring  i  utflkylder  och  andra  besvär.  En  Tinterkampanj  ^i  ju  möjlig, 
och  farlig,  helst  d&  all  brefvexling  med  Sverge  är  afbmten.  Jag  trodde 
mig  brottslig,  om  jag  icke  underställde  eders  kongl.  maj:t  dessa  konsiden- 
tioner.  Om  de  komma  från  ett  öga,  som  ser  svart,  så  har  detta  öga  åt- 
minstone den  förtjensten  att  aldrig  hafva  sett  efter  nägot  annat  mål  än 
tders  kongl.  maj:ts  och  fäderneslandets  bästa.» 

ccSällan»,  säger  Järta,  «har  någon  haft  en  sådan 
lycka  som  Bosenstein  att  vinna  och  att  bibehålla  ett 
stort  antal  af  vänner,  värda  att  älskas;  men  också  har 
ingen  kunnat  öfverträffa  honom  i  vänskapens  trofasthet 
Ibland  dem,  med  h vilka  han  tidigast  knöt  sedermera 
aldrig  upplösta  eller  slappade  förbindelser,  var  den  oför- 
gätliga Adlerbeth  hans  närmaste  själsfrände.  De  liknade 
hvarandra  i  lynnen,  i  snillegåfvor,  i  förståndskraft,  i 
rigtningame  af  dess  utbildning  och  verksamhet.  Den  in- 
nerliga förtrolighet,  som  ifrån  ungdomsåren  förenade 
dera,  belastades  ytterligare  genom  ett  prof,  hvilket  for- 
tjenar  att  till  begges  heder  blifva  bekant.  Emellan  dem 
sväfvade  konung  Gustaf  UIis  val  af  informator  för  kronr 
prinsen.  Båda  hade  de  kunskap  derom,  men  beslöto, 
hvar  för  sig,  att  i  detta  mål  förblifva  alldeles  overksam- 
ma, öfverenskommo  att  underrätta  hvarandra  om  de 
skiftande  utsigterna,  samt  fullgjorde  ömsesidigt,  såsom  be- 
varade bref  utvisa,  denna  öfverenskommelse  med  stränga- 
ste samvetsgrannhet.  Konungens  länge  ovissa,  Bosen- 
stein omsider  gynnande  beslut,  störde  ej  ett  enda  ögon- 
blick deras  vänskap.  Döden  allena,  som  först  träfibde 
Adlerbeth,  var  mäktig  att  göra  det  ena  af  dessa  ädla 
hjertan  kallt  för  det  andra.» 

»Bosenstein  öfverlefde  ej  länge  sin  vän.  Sorgen 
öfver  dess  bortgång  samverkade  med  ålderdomen  att  för- 
svaga äfven  hans  förut  så  kraftfulla  själsförmögenheter, 
intill  dess  han  den  8  Augusti  1824  uppnådde  målet,  vid 
hvilket  det  vanskliga  menniskolifvet  öfvergår  till  ett 
oförgängligt.» 
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Palmblads  karakteristik  af  Rosensteins  enskilda  per« 
sonlighet  i  Biografiskt  Lexikon*)  är  synnerligen  må- 
lande. «Till  sitt  lynne»,  säger  han,  «var  Rosenstein  fleg- 
matiskt-sangy inisk ;  en  man,  liksom  hans  älskling  Hora- 
tius,  de  grege  Epicuri  eller  rättare  Aristippi,  Icke  lätt 
stördes  hans  sinneslugn  af  häftiga  intryck;  afund,  äre- 
lystnad voro  honom  främmande:  sitt  valspråk  servare  mo^ 
dum  förblef  han  alltid  trogen.  Han  var  af  naturen  mak- 
lig, men  fann  dock  då  och  då  stunder  för  sånggudin- 
nomas vittra  öfningar  och  egnade,  strängt  regelbunden 
och  punktligt  ordentlig,  förmiddagen  åt  sina  embets- 
pligter.  Efter  slutade  dagsmödor  var  sällskapslifvet  för 
honom  ett  behof,  och  som  han  var  ogift  måste  han  söka 
husligheten  utom  sin  egen  bostad.  Med  Stockholm  var 
han  så  införlifvad,  att  han  skämtande  påstod  att  hufvud- 
stadens  rännstenar  för  'hans  luktorganer  voro  angenä- 
mare än  landsbygdens  hö.  och  blommor,  och  var  glad 
att  finna  ungefär  samma  sympathi  hos  den  snillrika  fru 
Staél.  Till  de  kretsar  han  kom,  medförde  han  en  upp- 
rymd munterhet,  aom  gaf  sig  luft  mindre  i  qvickhetens 
blixtar  än  i  naiva  infallen  och  en  viss  torr-rolighet,  ett 
fint  lefnadsv^tt,  en  mångfald  af  kunskaper,  en  icke  van- 
lig gåfva  att  berätta,  samt  —  hvad  som  icke  gjorde  ho- 
nom minst  välkommen  hos  värdinnan  —  en  förträfflig 
aptit.  I  sin  ungdom  hade  han  kanske  nog  mycket  dyr- 
kat njutningen  i  fler  än  en  gestalt:  ännu  i  hans  sena 
ålderdom  blef  hos  honom  qvar  svagheten  för  ett  godt 
bord.  Denna  svaghet,  jemte  ungkarlslifvets  långa  va- 
nor, gjorde  att  han  alltför  sent  drog  sig  tillbaka  från  de 
större  sällskapskretsarne;  han  fortfor  att  soupera,  äfven 
sedan  ålderdomen  och  skröpligheterna  gjorde  honom  till 
föremål  för  sina  vänners  beklagande  samt  för  de  unges 
och  lättsinniges  tysta  gäckeri.» 

»Men  det  fanns,  utom  matlusten,  tvenne  andra  egen- 
skaper   af  en  aktningsvärdare  art,  som  hos  den  svenska 

•)  Biogr.  Lei.  XII;  256  ff. 
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Fontenelle  qvarlefde,  sedan  det  ena  sinnet  efter  det 
andra  nekade  sin  tjenst,  sedan  den  ena  själsförmögen- 
heten  efter  den  andra  tog  afeked:  dessa  voro  minnet 
och  det  goda  hjertat.  Denna  godhet  var  ej  förestaf^ad 
af  blotta  mäkligheten,  icke  af  blotta  begäret  att  lef?a  i 
fred  med  hela  verlden,  än  mindre  af  åtrå  efter  populari- 
tet, utan  den  hade  sin  källa  i  hans  innersta  natur.  Un- 
der en  tid,  då  poljrfemister  och  fosforister  lågo  i  fejd 
med  Svenska  Akademien,  voro  åtskilliga  af  dem  eller 
deras  närmaste  anhörige  dels  såsom  kanslister,  dels  så- 
som prester  eller  skollärare  beroende  i  sin  befordran  af 
eklesiastik-föredraganden:  alla  åtnjöto  af  honom  ej  blott 
fördragsamhet  och  den  fullaste  rättvisa,  utan  en  och  an- 
nan jemväl  särskilda  prof  af  hans  ynnnest.  Denna  väl- 
vilja sträckte  sig  jemväl  till  Hammarsköld,  som  dock 
så  strängt  bedömt  hans  skrifter,  och  som,  ehuru  den 
enskilda  tacksamheten  icke'  afväpnade  denna  kritikens 
oblidkeliga  kämpe,  dock  alltid  med  de  största  loford 
talade  om  landshöfding  Rosensteins  personliga  karakter.» 
ccHans  anletsdrag  buro  ock  spår  af  denna  godhet, 
förenad  med  en  viss  spirituell  sensualism,  som  måhända 
i  hans  yngre  år  icke  var  utan  grace;  men  på  ålderdo- 
men, sedan  kroppen  utväxt  till  en  oformlig  fetma,  hade 
själen  något  svårt  att  bibehålla  sitt  öfvervälde  öfver  den 
väldiga  massan.  I  det  hela  var  landshöfding  Kosenstein 
mycket  ful:  han  visste  det  sjelf  och  skämtade  deröfver: 
han  fann  sig  mera  smickrad  än  han  misstyckte,  då  man 
fann  likhet  mellan  honom  och  Mirabeau,  hvars  porträtt 
hängde  i  hans  kabinett.» 


Från  Rosenstein  öfvergå  vi  till  hans  vän  och  själs- 
frände, som  jemte  honom  representerar  fulländningen  af 
den  tidens  klassiska  stil,  den  berömda  meter-lagstiftaren 
Gudmund  Jöran  Adlerbeth.  Han  var  född  i  Jönköping 
den  21  Maj  1751.     Hans  föräldrar  voro  assessorn  i  Göta 
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Hofrätt  Jakob  Fredr.  Adlerbeth  och  Anna  Maria  Spal- 
ding.     Efter   enskild  undervisning  af  sin  fader  blef  han 
student  i  Upsala  1768.    Extra-ordinarie  kanslist  i  Krigs^ 
expeditionen    1771.     Kopist    och  kanslist  1773.     Samma 
år  ledamot  af  Kongl.  Musikaliska  Akademien^  der  han 
sedermera   någon    tid  var  sekreterare.    Protokollssekre- 
terare   1774.     Riksantiqvarius   1778.     Konungens  hand- 
sekreterare   samma    år.     Åtföljde  konung  Gustaf  III  på 
hans  resa  till  Italien  1783,  hvarunder  han  föredrog  krigs- 
och  andra  kansliärender.    Kiddare  af  Nordstjerne-orden 
1784.    En  af  de  aderton  i  Svenska  Akademien  vid  dess 
stiftelse  1786.    Ledamot  och  sekreterare  i  Kongl.  Vitteiv 
hets-,  Historie-  och  Antiqvitets-akademien  samma  år,  då 
riksantiqvarie-beställningen  och  vården  öfver  Myntkabi- 
nettet med   detta  embete  förenades.     Verkligt  kansliråd 
1787.    Ledamot   af  Kongl.  Vetenskaps-akademien  1788. 
Erhöll  på  begäran  afsked  från  sekreterare-beställningen 
i  Eongl.  Vitterhets-akademienv  och  dermed  förenade  be- 
fattningar 1793.    Kommendör  af  Nordstjerne-orden  1801. 
Var  ledamot  i  1809  års  Konstitutions-utskott.     Statsråd 
och   friherre  samma  år.     Eiddare  af  Carl  XIII:s  Orden 
vid  dess  stiftelse  1811.    Riddare  af  Serafimer-orden  1814. 
Var  äfven- ledamot  af  Vetenskaps-societeten  i  Upsala,  af 
Psalmboks-    och   Evangeliiboks-komitéerna.     Erhöll    på 
begäran  afsked  från  statsråds-eiiibetet  1815.    Af  led  stilla 
i  sitt  bokrum  på  sin  egendom  Eamsjöholm  i  Jönköpings 
tan  den  7  Oktober  1818. 

Adlerbeth  inträdde  i  statens  tjenst  just  med  början 
af  Gustaf  IIIis  regering.  Det  var  hans  vittra  arbeten 
8om  i  synnerhet  ådrogo  honom  konungens  gynnande 
uppmärksamhet  och  beredde  hans  befordran.  Kedan  i 
Upsala  hade  han  såsom  medlem  af  samfundet  Apollini 
Sacra  deltagit  i  vittra  öfningar,  och  vann  derigenom  snart 
inträde  i  det  talrikare  modersällskapet  i  hufvudstaden 
f^tile  Dulci,  Hans  fria  öfversättning  af  Eacine's  Iphi- 
j[énie   förvärfvade  honom  grefve  G.  F.  Gyllenborgs  bi- 
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fall  och  ynnest,  och  denna  förde  honom,  vid  slutet  af 
år  1773,  till  den  lyckan  att'  blifva  personligen  känd  af 
Gustaf  III  och  äfven  inkallad  i  den  krets  af  vitterhets- 
idkare,  som  den  snillrike  monarken  benådade  och  för- 
tjuste med  sitt  förtroliga  umgänge. 

Vår  tid,  så  rik  på  vexlingar,  så  lysten  efter  nyhe- 
ter, har  nedsatt  eller  förgätit  våra  författare  under  Gu- 
staf in:s  tid.  Ibland  dem  är  Adlerbeth  en  af  de  för- 
nämsta; och  om  man  bedömmer  hans  poetiska  arbe- 
ten efter  deras  rätta  måttstock,  såsom  studier  af  en  lärd 
och  bildad  man,  så  skall  man  alltid  finna  dem  förtjänta 
af  uppmärksamhet.  Hans  skådespel,  bildade  efter  fran- 
syska mönster,  äro  i  sitt  slag  väl  anlagda  och  utförda. 
Tragedierna  cdngiald  lUråda»  och  «Kelonid»  samt  ope- 
ran «Kora  och  Alonzo»,  med  hvilken  den  nya  kongL 
theatern  invigdes  1782  och  dess  femtioåriga  jubileom 
firades  1832,  äro  de  förnämsta.  Hans  «Iphigénie  i  An- 
liden»  efter  Racine,  och  c<Oedipe»  efter  Voltaire,  hvilka 
genom  den  £ria  behandlingen  och  införandet  af  körer 
blifvit  till  en  väsentlig  del  hans  egna  verk,  vittna  om 
ett  grundligt  och  fördomsfritt  studium.  Hans  poemer 
äro  föröfrigt  få:  dels  har  han  sparsamt  nyttjat  sin  lyra, 
dels  varit  sträng  i  sitt  urval.  Genom  sin  fria  öfversätt- 
ning  af  Eivindr  Skaldaspillers  «Sång  öfver  konung  Hå- 
kan» väckte  han  uppmärksamheten  på  den  fornnordieh 
skaldekonsten  under  en  tid,  då  denna  var  förgäten  eller 
missaktad;  hans  wCato»,  efter  Lucanus,  Prudentii  ctHymn» 
och  flera  episoder  ur  Tasso's  «Befriade  Jerusalem»  för- 
tjena  att  äfven  utmärkas;  bland  originella  stycken  torde 
man  i  synnerhet  böra  ihågkomma  «Förgängligheten», 
«Den  åldrade»,  det  c<Andra  skaldebrefvet»,  en  vacker 
tafla  af  skaldens  landtliga  hem  och  sysselsättningar,  samt 
aFemte  skaldebrefvet»,  till  Leopold,  det  enda  skämt- 
samma i  hela  samlingen.  Hans  psalmer  äro  för  alla  till- 
gängliga. 


u 
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Det  är  dock  i  synnerhet  genom  sina  metriska  öfver- 
sättningar  af  Virgilius,  Horatius  och  Ovidii  Metamor- 
foser, som  Adlerbeth  förvärfvat  sig  odödliga  förtjenster 
om  vårt  språk  och  vår  vitterhet.  Regnér  hade  väl  banat 
vägen,  både  genom  regi  or  och  exempel,  men  han  var  i 
begge  dessa  afseenden  ej  konseqvent.  Adlerbeth  följde 
strängt  samma  system  som  Voss  uppställt:  hans  företal 
till  Aeneiden  är  den  första  säkra  framställning  af  grun- 
derna för  svenska  metriken,  och  hans  öfversättningar, 
der  han  sällan  tillåtit  sig  undantag  från  dessa  reglor, 
äro  ännu  icke  hos  oss  öfverträffade.  Georgica,  -^nei- 
den  och  Horatii  bref  äro  i  synnerhet  lyckligt  tolkade. 
^  Sedan  Adlerbeth  redan  skänkt  oss  Virgilius  och 
Horatius,  har  en  och  annan  velat  modifiera  hans  system. 
Sjelfva  Svenska  Akademien  har  i  flera  årsprogrammer, 
då  den  förklarat  sig  emottaga  äfven  metriska  skalde- 
stycken, tillika  påmint,  att  »då  metrikens  lagar  icke 
ånnu  blifvit  i  vårt  språk  fullkomligt  bestämda,  Akade- 
miens bifall  icke  må  anses  såsom  ett  stadgande  af  de 
metriska  reglor,  som  kunna  vara  följda»  m.  m.  Det  är 
beklagligt  att  olika  åsigter  delat  vår  vittra  Areopag  och 
föranledt  vacklande  och  osäkerhet  just  på  det  håll,  der 
man  borde  vänta  sig  stadgade  grundsatser.  «I  allmän- 
het tror  jag»,  —  så  yttrade  sig  Adlerbeth  (i  bref  till 
författaren  af  Svensk  Verslära,  Phosphoros  1811,  s.  533) 
—  «att  versläran  vinner  på  stränga  lagar;  den  s.  k. 
Ueentia  poetica  bryter  dem  nog  ändå  och  kan  någon  gång 
vinna  tillgift,  men  får  ej  rikna  på  approbation.»  —  Om 
en  svensk  metrik  skall  byggas  på  en  princip,  kan 
svårligen  någon  annan  än  Adlerbeths  göras  gällande, 
och  hvarje  modifikation  af  densamma  måste  otvifvelak- 
tigt  rubba  eller  förstöra  systemet.  Om  man  åter  på  er- 
&renhetsväg  vill  finna  de  lämpligaste  grunder,  bör  man 
icke  fästa  sig  vid*  enstaka  verser,  utplockade  eller  sam- 
mansatta för  tillfället,  utan  anställa  en  jemförelse  i  stort; 
torde  knappast  någon  kännare  neka  att  Voss*,  Bagge- 
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sens  och  Adlerbeths  metriska  vers  böra  tagas  till  mön- 
ster framför  Klopstocks,  Skjöldebrands  och  Wallenbergs. 

Adlerbeths  prosa  är  enkel  och  bestämd.  Hans 
åminnelsetal  äro  ej  prunkande,  men  sanna  och  flärdfria 
teckningar.  Hans  afhandlingar  i  flera  ämnen  vittna  om 
lärdom  och  smak.  —  Han  ägde  grundliga  insigter  i  la- 
tinet och  flera  lefvande  språk,  i  historien,  i  arkeologien 
och  flera  vetenskaper;  han  kände  musikens  theori  och 
var  virtuos  på  klavecin.  Han  har  uppgifvit  mångfaldiga 
medaljer  och  inskriptioner,  af  de  förra  en  hel  svit  till 
konung  Gustaf  in:s  Histoire  Métalliquey  på  samma  ko- 
nungs befallning.  Såsom  litteratör  utmärktes  han  af  en 
upplyst  tolerans  för  alla  nya  åsigter,  så  snart  de  åsyftade 
den  fosterländska  vitterhetens  förkofran,  och  en  varm 
och  liberal  beredvillighet  att  med  råd  och  upplysningar 
gagna  en  hvar,  som  arbetar  för  detta  ändamål. 

I  Adlerbeths  offentliga  lif  är  en  stor  ljuspunkt,  som 
aldrig    skall    förgätas.     När   konung    Gustaf  III  den  21 
Februari  1789  inför  samtliga  riksstånden  framställde  För- 
enings- och  säkerhets-akten  till  antagande,    och  flere  af 
ridderskapet  och  adeln  med  åberopande  af  1772  års  re- 
geringsform yrkade  att  stånden  måtte  få  derom  hvar  fur 
sig    öfverlägga,    men    konungen,    som   hade  pluraliteten 
inom  de  tre  ofrälse  stånden  på  sin  sida,  ej  syntes  fästa 
afseende  på  dessa  föreställningar,  uppstod  Adlerbeth  och 
talade  på  följande  sätt:  cdnför  eders  kongl.  niaj:ts  thron 
vågar  en  undersåte,  som  rönt  de  dyi^baraste  vedermälen 
af  eders  kongl.  maj;ts  nåd,  och  erkänner  dem  med  vörd- 
nadsfullaste tacksamhet,    att  iipphöja  en  ovan  och  sväf- 
vande   röst.     Men,    allernådigste    konung  I    hvarken  tid 
eller    tillfälle    tillåter    mig  att  nu  nämna  mina  enskilda 
underdåniga  förbindelser  mot  eders  kongl.  majU  såsom 
välgörare.     På    denna    stund    är    ej    fråga  om   annat  än 
mitt  nit,    min  kärlek  för  eders  kongl.  maj: t  såsom  mlo 
konung,    för  Sverge  såsom  mitt  fädernesland.     Jag  fin- 
ner  mig   närvarande  vid  det  högtidligaste  tillMle,  som 
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i  menskligheten  kan  yppas,  vid  den  vigtigaste  öfver- 
läggning,  som  kan  förehafvas.  Förlåt,  allernådigste  ko- 
nung, den  umma  sinnesrörelse,  som  af  mig  utpressar 
tårar.  Betagna  af  samma  känslor  ser  jag  mina  närva- 
rande medbröder,  detta  rikes  ridderskap  och  adel.  De 
äro,  såsom  jag  är  öfvertygad,  alla  lika  brinnande  med 
mig  af  nit  för  eders  kongl.  maj:t  och  fosterlandet  (här 
af  bröts  han,  berättar  han  sjelf,  öfverljudt  af  sitt  stånds 
bifallsrop);  men  de  flesta  tilläfventyrs  lika  oförmögna 
att  stadga  sina  tankar  på  denna  stunden  öfver  ett  ämne, 
soni  skall  afgöra  ett  helt  rikes,  millioner  menniskors 
öde  för  sekler.  Så  stort  detta  verket  är,  så  nödigt  att 
dervid  använda  betänksamhet.  Med  djupaste  undersåt- 
liga  vördnad  för  eders  kongl.  majrt,  med  varmaste  kär- 
lek för  samtliga  mina  medborgare  af  de  öfriga  stånden, 
besvär  jag  eders  kongl.  maj:t  vid  Gud,  vid  sin  thron, 
vid  sitt  hjerta,  sitt  ädelmod,  vid  samtid  och  efterverld, 
att  oss'  måtte  förunnas  någon  betänketid».  —  Konungen 
bevektes  och  tillät  adeln  att  på  riddarhuset  taga  säker- 
hetsakten i  öfvervägande.  Väl  för  honom,  om  Jian  för- 
stått och  aktat  den  vink,  som  gafs  af  så  många  redliga 
medborgare,  af  sjelfva  den  personliga  tillgifvenheten  och 
erkänslan. 

Adlerbeth,  under  nya  samhällsförhållanden  upphöjd 
till  konungens  rådgifvare,  ville  heldre  gagna  än  lysa, 
iakttog  sin  pligt,  varsam  och  samvetsgrann,  men  sökte 
aldrig  att  vinna  inflytelse. 

«I  det  enskilda  lifvet»,  säger  hans  minnestecknare 
H.  Järta,  «var  Adlerbeth  lika  älskvärd  som  vördnads- 
bjudande  i  det  offentliga.  At  sitt  umgänge  gaf  han  ett 
alldeles  eget  behag,' blandad  t  af  innerlighet,  enfald, 
skarpsinnighet,  djup  kännedom  af  ämnet,  hvaröfver  han 
talade,  snar  fattning  af  en  främmande  tankegång,  och 
en  sällsynt  fördragsamhet  för  det  nya  och  dristiga  i  an- 
dras meningar.  Han  var  på  en  gång  lärare  och  lärjunge, 
ty  han  ansåg  aldrig  sin  vishetskrets  sluten.    I  sina  hand- 
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lingar  var  han  strängt  rättvis  och  sorgfä^Ilig  att  hålla  sin 
heder  i  en  alltid  uppenbar  renhet.  Den  mänskliga  ofull- 
komlighet, som  en  skärskådande  granskare  af  hans  lynne 
kunde  upptäcka,  var  en  mer  än  nödvändig  sparsamhet. 
Han  dolde  den  ej,  såsom  mången,  under  ytan  af  en 
då  och  då  prålande  frikostighet;  han  behOfde  icke  heller 
dölja  den,  ty  han  vände  besparingen  endast  mot  sig 
sjelf,  och  han  ansåg  sig  äga  frihet  att  försaka  njutnin- 
gar, dem  han  ej  älskade,  samt  en  flärd,  för  hvilken  han 
ville,  äfven  offentligen,  ådagalägga  sitt  förakt.  Men 
redan  tio  år  före  sin  död  afsöndrade  han  ett  hemman 
från  sitt  gods  och  skänkte  det  åt  sin  församling  till  en 
skolinrättning  för  allmogens  barn.  Men  han  afträdde  nr 
statsrådet,  utan  att  begära  eller  mottaga  någon  annan 
fördel  än  en  ringa  lön,  som  konung  Gustaf  III  hade 
tillagt  honom  för  hans  lifstid,  och  hvilken  han,  då  han 
kallades  till  det  höga  embetet,  uttryckligen  förbehöll 
sig  att  få  återtaga,  när  han  förr  eUer  senare'  ^knlle 
lemna  det.» 

aOm  äfven  han  stundom  fick  erfara,  att  på  jorden 
är  ingen  sällhet  fullkomliga  hade  han  dock  att  tacka  för- 
synen, sin  dygdiga  vandel  och  sina  ädla  mödor  för  ett 
större  mått  deraf  än  det  åt  menniskor  vanligen  beskärda. 
Det  gods  han  ärft  betryggade  hans  sjelfständighet,  fåg- 
nade  hans  sinne  med  sina  naturskönheter  och  uppfriskade 
hvarje  sommar  hans  krafter.  —  Visligen  hade  han  gjort 
sina  val  af  vänner,  de  förbléfvo  honom  ock  trogna.  Att 
nämna  Gyllenborg  bland  de  äldre,  Rosenstein  och  Oxen- 
stjerna  bland  de  jemnårige,  Axel  Gabriel  Silfverstolpe 
bland  de  yngre,  är  att  säga  nog  om  de  egenskaper,  till 
hvilka  hans  snille  och  hans  hjerta  kände  en  naturlig 
dragningskraft.  —  Ärelystnad  störde  aldrig  hans  lugn; 
men  icke  heller  behöfde  han  någonsin  att  emot  det  all- 
männa omdömets  vrånghet  pröfva  hela  kraften  af  sitt 
samvete.  —  Ålderdomen  öfverraskade  honom  ej;  intill 
sin    sista   stund    bibehöll    hans   kropp   en    styrka,   8om 
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lydde  hans  friska  själs  fordringar.  —  Men  den  högsta 
sällheten  njöt  hans  faderliga  känsla.  —  Han  fick  ock 
dö  utan  plågor.  I  hans  bokrum  insmög  sig  genien  med 
den  nedvända  facklan  och  lade  sakta  sin  hand  på  hans 
ögon.» 

Hammarsköld  yttrar  om  Adlerbeths  tragedier,  efter 
att  förut  hafva  bestämt  den  franska  tragediens  egendom- 
liga karakter;  «Då  nu  de  Adlerbethska  sorgespelen  höra 
till  detta  slag,  är  det  naturligt  att  man  af  dem  icke  kan 
vänta  de  förtjenster,  som  tillhöra  den  tragiska  arten  i 
dess  höjd  eller  mäta  dem  efter  idealet  för  densamma. 
Efter  franska  mönster  äro  de  bildade,  och  efter  franska 
tragikens  reglor  måste  de  dömmas.  Och  enligt  dessa 
nedstämda  fordringar  torde  den  fördomsfria  granskaren 
böra  medgifva,  att  Ingiald  Illråda  är  den  bästa  ori- 
ginal-tragedi, som  före  år  1810  hos  oss  utkommit.  Det 
är  sannt:  den  har  ej  den  prunkande  versståt,  den  glim- 
mande och  braskande  diktion,  som  tragedien  Oden, 
hvilken  en  lång  tid  utbasunades  såsom  vår'  theaters 
prydnad;  men  den  öfverträffar  honom  vida  i  allt  det 
Täsqntliga:  i  planens  rigtiga  sam m anknytning,  detaljens 
naturliga  fortgång,  kärakterernas  behörighet  och  situa-^ 
tionernas  enkla  och  otrugade  frambringande.  Allt  beror 
visserligen  på  intrig;  men  den  håller  läsarens  uppmärk- 
samhet oupphörligt  spänd  och  påfordrar  icke  förgäfves 
hans  deltagande.-  Granmars  och  Ifvars  ridderliga  för- 
hållanden till  hvarandra,  Sigurds  ädla  tänkesätt  och  den 
slutliga  felslagningen  i  Ingialds  uträkning  äro  med  myc- 
ket förstånd  sammanbundna  att  göra  säker  verkan.  Der- 
emot  är  det  af  skaldens  valda  mönster  klart,  att  man 
icke  här  har  att  vänta  den  djupa  pathetiskt  kraftiga 
karaktersmålning,  eller  den  poetiskt  idealiserade  och  hi- 
storiskt sauna  skildring  af  händelsens  rum-  och  tidsför- 
hållanden, hvarmed  den  store  Shakspeare  så  ofta  vet 
att  hänföra  oss.  Likaså  litet  söke  man  här  en  fullstän- 
dig  utveckling    af  Ingiald  lUrådas  personlighet,   sådan 
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den  af  häfdema  oss  lemnas,  såsom  en  vis  lagstiftare, 
hvilken  troligtvis  under  sina  grymheter  drefs  af  en  högre 
politisk  åsigt.  Han  är  ej  annat  än  en  intrigerande  ty- 
rann, och  derföre  har  tragedien  ingenstädes  den  upplyf- 
tande, renande  och  lugnande  egenskap,  som  dock  måste 
vara  verkan  af  ett  äkta  konstverk:  spegelbilden  af  en 
idealisk  verld.» 

(cl  allmänna  omdömet  har  dock,  jag  kan  icke  gissa 
af  hvilket  skäl,  företrädet  blifvit  lemnadt  åt  «Keloiiid», 
hvartill  ämnet  är  hemtadt  ur  Plutarks  lefvernesbeskrif- 
ningar  öfver  Agis  och  Kleomenes.  Schlegel  har  redan 
anmärkt  att  det  franska  tragiska  maneret  aldrig  är  så 
olyckligt,  som  när  det  användes  på  grekiska  ämnen: 
och  det  är  ganska  naturligt;  ty  ingenting  strider  så 
uppenbart  mot  det  öppna,  rena  och  friska  grekiska  lifvet, 
som  franska  tragediens  kallt  gräsliga  kabalväsende.  Äf- 
ven  i  Kelonid  drifves  den  ohyggliga  händelsen  af  en 
uppdiktad  intrig,  den  man,  högst  ogrekiskt,  utstofferat 
med  en  grafvård,  som  tillika  tj enar  till  fängelse; — med 
en  qvinna,  som  visar  sig  offentligt  midt  i  natten;  —  med 
en  spartansk  regent,  som  n^ed  egen  hand  mördar  sin 
fängslade  fiende  o.  s.  v.,  aUt,  enligt  författarens  ord  i 
företalet,  aför  att  göra  utgången  så  tragisk,  som  en  stor 
effekt  torde  fordra».  Likasom  icke  den  enkla  berättel- 
sen hos  Plutarchos,  om  Kelonids  dotterliga  och  äkta 
trohet  på  hvarje  öppet  sinne  gör  tiodubbelt  större  ver- 
kan än  hela  denna  maniererade  tragiska  tillställniDg!  — 
Men  hvad  som  ännu  mera  ställer  i  dagen  det  inskränkta 
i  detta  maner,  är  författarens  långa  försvar  f&r  sin  djerf- 
het  att  våga  flytta  scenen  rundt  omkring  torget  i  Sparta. 
Man  bar  verkligen  svårt  att  afbålla  sig  från  löje  öfver 
denna  så  långt  drifna  grannlagenhet  att  ej  det  minsta 
afvika  från  den  oväsentliga  och  skefva  regelui  om  rum- 
mets enhet»  *). 
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Ett  kort  profstycke  må  meddelas  på  Adlerbeths 
amatiska  stil.  Ingiald  håller  en  monolog  i  början  af 
nte  akten,  sedan  han  gifvit  sin  höfvitsman  Sigurd  be- 
llning  att  mörda  Ifvar,  med  hvilken  han  nyss  låtit  för- 
äla  sin  dotter: 

Jag  skall  då  nå  mitt  mål:  jag  skall  den  vällust  smaka, 

Hvarpå  en  fruktlös  hämd  måst  alltför  länge  vaka. 

Ett  outsläckligt  hat,  ett  mordiskt  raseri  ' 

Förnöjas  skall  till  slut  och  Ingiald  lycklig  bli. 

Jag  skall  då  nå  mitt  mul.     O  Ifvar!  dn  skall  falla. 

Utur  ditt  öppna  bröst  ditt  sista  blod  skall  svalla. 

Min  törst  till  detta  blod  skall  dubbelt  svalka  sig 

Då  midt  i  nöjets  sköt  din  bane  väntar  dig. 

Utur  en  m^kas  famn  du  skall  i  grafven  ryckas. 

Hvi  får  mitt  eget  svärd  ej  i  ditt  hjerta  tryckas? 

Hvi  badas  Sigurds  blott  i  dina  ådrors  flod? 

För  Ingialds  önskan  än  det  nöjet  återstod.  — 

Dock  nog  för  mitt  begär!     Dn  skall  ej  mera  skonas. 

^itt  hjertas  fordran  fylls  och  likaså  min  kronas. 

Min  sista  fiende  förgås  —  och  Svea  land 

Skall  lyda  för  min  fot  min  tygelfria  hand. 

Men  skall  uti  hans  blod  väl  upprorsandan  släckas? 

Jag  hör  dess  vilda  skri,  att  purpurn  af  mig  Häckas; 

Att  med  förhärdelse  jag  lägger  brott  till  brott; 

Att  strafflöshet  är  min,  och  bojor. folkets  lott. 

Förtviflan  vapen  har,  som  kunna  mot  mig  vändas; 

Jag  hat  och  afsky  ser  i'  allas  ögon  tändas. 

De  qväfdes,  då  jag  nyss  gaf  hopp  om  ädelmod, 

Men  skola  väckas  snart  af  Ifvars  gjutna  blod. 

En  röst  med  dagligt  hot  inom  mitt  hjerta  ropar. 

Så  snart  mitt  öga  sluts,  jag  plågoandars  hopar 

Med  ormar  väpnas  ser,  som  kastas  i  min  barm. 

De  blidkas  ej  af  bön;  de  fly  ej  för  min  arm. 

Hvad?  ser  jag  dem  ej  nu!     Jag  samma  fasa  känner. 

Mig  samma  qval  förtär  och  samma  eld  mig  bränner. 

Ack!  skonen,  skonen  mig!  —  Hvad  svaghet  mig  betar? 

Ar  jag  ej  Ingiald  mer?     Har  jag  ej  styrkan  qvar? 

Välan!     Ännu  skall  blod  för  denna  klinga  strömma. 

Jag  skall  vid  verldens  qval  mitt  eget  qval  förglömma. 

När  Ifvar  stupat  först,  i  sömnens  dvala  snärd, 

Hans  tropp,  liksom  han  sjelf,  skall  offras  åt  mitt  svärd.  ' 

Malmström,     III.  30 
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Hans  oberedda  här,  af  mina  mått  bedragen. 

Skall  utom  denna  mnr  med  lätthet  blifva  slagen; 

Och  sammanvräkta  lijc,  som  simma  i  sitt  blod. 

Bereda  ät  min  makt  en  värdig  ärestod.  — 

Men  denna  väntan  snart  mig  nya  plågor  gifver. 

Och  för  mitt  tålamod  hvar  stund  en  börda  blifver. 

Det  slag  bör  vara  gjordt,  som  bådades  mitt  hopp. 

Snart  skyndar  till  sin  gräns  den  dystra  nattens  lopp. 

En  dödlig  tystnad  rår  —  månn'  man  mig  skalle  svika? 

Månn'  Sigurd  dristar  sig  från  min  befallning  vika? 

Han  hittills  lydt:  han  ägt  en  undersåtes  dygd. 

Hvad  tvekan  växer  opp?    Hvad  fruktan  i  dess  skygd? 

Mitt  tålamod  var  trött  att  dessa  inkast  höra, 

Som  mig  allt  mer  och  mer  hans  trohet  misstänkt  göra. 

Det  syntes  af  hans  tal,  liksom  en  annan  lag 

För  honom  varit  till   än  Ingialds  välbehag. 

Jag  går:  och  detta  svärd  skall  ej  förgäf^es  foras. 

Man  nalkas.     Hvilka  steg  med  skyndad  ankomst  höras? 

Månn'  anfall  hota  mig? M\,m  dotter  I 

Om  Adlerbeths  bearbetningar  af  Racine*8  Iphigenie 
och  Voltaire'8  Oedipe  yttrar  sig  Hammarsköld  på  det 
hela  fördelaktigt.  Genom  undanrödjandet  af  öfverflödiga 
personer  och  intriger  hafva  styckena  under  Adlerbeths 
hand  vunnit  i  enkelhet;  och  enkannerligen  Oedipe  har 
genom  honom  cd  det  närmaste  blifvit  återförd  till  det 
Sophokliska  mästerstyckets  renheb>.  «Men»,  tillägger 
Hammarsköld,  c<den  mest  i  ögonen  fallande  olikheten 
emellan  de  begge  svenska  tragedierna  och  deras  fran- 
syska urbilder  är  den  kor,  som  Adlerbeth  i  dem  inbragt 
Yäl  skall  Yoltaire's  Oedipe  låtsa  hafva  en  sådan;  men 
den  är  ingen  verklig  kor,  utan  uppträder  blott  vid  slu- 
tet af  hvarje  akt  för  att  uttala  något  sentenslikt  distikon 
på  alexandriner.  Här  är  den,  bildad  efter  Kacine  i 
Athalie,  en  lyrisk  reflexion  af  handlingens  idealiserade 
åskådare,  så  anbragt,  som  det  med  våra  theatraliska 
vilkor  är  möjligt.  I  synnerhet  är  denna  kor  ganska 
mycket  lyckad  i  Iphigenie,  der  den  äfven,  såsom  den 
bör  vara,  är  af  de  handlande  personemas  egna  lyriska 
utbrott  förmedlad.» 
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«Kora  och  Alonzo»,  med  hvars  uppförande  den  nya 
ongl.  theatern  invigdes  den  30  September  1782,  kalla» 
äl  på  titelbladet  opera,  men  är  egentligen  ett  i  sång- 
ara  strofer  utfördt  skådespel,  som  blott  får  det  opera- 
lessiga  genom  den  vanliga  slutuppmaningen:  «Gå,  folk, 
aed  sång  och  dans,  att  glädjen  offer  bära.»  (cAmfion» 
•ch  ((Eglé»  äro  åter  imitationer  efter  franskan  och  hafva 
åledes  icke  på  något  sätt  utvecklat  skaldeslagets  ge- 
luina  väsende.  Annars  är  denna  Eglé,  liksom  «Prolo- 
jen  vid  tillfälle  af  kronprinsens  födelse  1778»,  i  och  för 
jig  sjelf  hörande  till  samma  art  somStjernhjelms  bal- 
letter, likväl  utförd  med  mindre  objektivitet. 

«Utom  dessa  theaterstycken  förekomma  ibland  Adler- 
beths  ccPoe tiska  arbeten»  åtskilliga  moraliserande  öder, 
skaldebref,  sagor  o.  s.  v.,  hvilka  alla,  likasom  dramerna, 
förråda  mycken  klarsinnighet,  öppen  receptivitet  och 
säker  versifikationstalent  hos  författaren,  men  föga  eller 
intet  af  det  outtömliga,  aktiva  geni,  som  utmärker  den 
äkta  skalden.  Han  har  derföre  ofta  nödgats  värma  sig 
med  främmande  eld.  I  fyra  särskilda  stycken  har  han 
begagnat  sig  af  Tasso,  hvars  milda,  melankoliskt  svär- 
mande sommarnattspoesi  —  om  jag  så  får  säga  —  icke  blir 
så  lätt  igenkännlig  i  de  säkra  men  sträfvå  slagen  på  Ad- 
lerbeths  lyra.  Åfven  har  han  försökt  en  imitation  efter  Ei- 
vindr  Skaldaspillers  berömda  liksång:  detta  är  kanske  det 
mest  lyckade  stycket  i  hela  samlingen:  förstås  likväl  att 
man  ej  får  läsa  det  ihop  med  originalet.  Dessa  poemer 
lida  dock  alla  af  en  viss  torrhet;  men  deremot  hafva  de 
den  förtjensten  att  rent  och  okonstladt  uttala  författarens 
inre,  utan  ringaste  spår  till  det  osmakliga,  paradoxiska 
sträfvande  att  vilja  högre  än  vingarne  bära,  hvilket  så 
bårdt  frånstöter  i  nästa  periodens  rimmerier.  Endast  en 
»ång,  i  ett  skaldebref  till  Leopold,  har  Adlerbeth  för- 
lökt  att  tillegua  sig  dennes  epistolära  sätt;  och  detta 
)ref  har  verkligen  den  förtjensten  framför  de  Leopold- 
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ska,    att  det  är  mera  hjertligt  och  sannt,  både  i  hugen 
och  i  uttrycket»*). 

Adlerbeths  sätt  att  behandla  Tasso  är  besynnerligt 
nog.  Det  är  hvarken  öfversättning  eller  imitation.  Det 
är  en  sammandragen  eller  sammankrympande  bearbet- 
ning, som  likväl  framflyter  i  ganska  lätta  och  lediga 
former.  Den  sträfhet,  som  Hammarsköld  här  anmärker, 
kan  jag  ej  upptäcka. 

Bland   hans    Öder   anför  jag   här,   såsom  de  mest 
lyckade: 

Förgängligheten, 

Han,  som  har  skapat  allt,  vill  Han  ock  allt  forstöra? 
Skall  tingens  undergång  ock  vittna  om  Hans  makt? 
Ar  stämpeln  af  de  verk,  som  Honom  dyrkad  göra, 

£n  lös  och  flyktig  prakt? 

*  Ja  —  då  Han  lifvet  gaf ,  Han  skickade  ock  döden. 
De  tolka  begge  två  Hans  eviga  beslut. 
Hans  vilja  satte  grans  för  alla  slägtens  öden; 

Han  släcker  solar  nt. 

Bland  verldssystemers  ras,  hvars  sammanhang  Han  rifvit. 
Bland  stoft  af  varelser,  som  hopas  hvarje  stund. 
Sin  herrlighets  palats  Han  ensam  fäste  gifvit 

Uppå  en  evig  grund. 

Så  undervisas  jag  ej  blott  när  väsen  födas. 
Och  en  omätlig  vidd  är  fylld  af  deras  här. 
Men  ock  när  på  Hans  vink  de  krossas  och  förödas. 

Att  Han  allena  är. 

Uti  ett  evigt  krig,  som  kring  naturen  sträckes. 
Uti  en  härjad  rymd,  som  aldrig  blifver  tom. 
Förstörd,  förnyad  jemt  —  min  häpnad  dubbelt  väckes 

Af  gränslös  rikedom. 

Hvad  skiften  omge  mig?    Förgänglighet  —  jag  hisnar 
För  dina  spridda  spår,  från  hällebergets .  fall , 
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Som  trotsar  sekleroa,  till  blomman,  som  förvisnar. 

Förrän  en  dag  är  all. 

An  masken  nr  sin  mnll  till  sparfvens  föda  skördas, 
Och  örnens  spända  klo  bestänks  af  sparfvens  blod, 
Och  örnen,  sväfvande  i  molnens  grannskap,  mördas. 

Ett  mål  för  jägarns  lod. 

An  åter  vSg  och  storm  i  bister  .täflan  rasa. 
Orkaner,  thordönsslag,  volkaners  stängda  brand; 
An  jernet,  mera  grjmt,  bland  menskor  sprider  fiisa 

I  sjelf^a  menskans  hand. 

Och  när  i  Sldems  natt  min  häpna  tanke  banar 
Sin  väg  i  seklers  rymd  vid  häfders  dnnkla  Ijns, 
Hvad  syn!    Hvart  tidehvarf  en  verld  ånyo  danar 

Uppå  en  äldres  gräs. 

Nu  resas  underverk;  nn  de  i  djupet  döljas; 
I  hafvets  rörda  svall  kolosser  ramla  kull. 
Här  Babels  stolta  tom,  der  Tröjas  lemning  höljas 

Af  en  förhatlig  mnll. 

J  välden!  hvilkas  namn  all  jordens  dyrkan  vunnit, 
O  Cyri  monarki!     O  Alexanders  makt! 
O  Rom,  som  hvart  din  örn  med  sina  vingar  hunnit, 

I  bojor  verlden  lagt. 

Hvar  aren  JP  Er  ståt,  er  rikedom,  er  ära. 
Så  firad,  så  berömd,  i  gny  af  segrars  sång? 
Knappt  är  ert  minne  qvar  att  sorgligt  vittne  bära 

Om  eder  undergång. 

Så,  förd  af  samma  storm,  en  våg  ur  djupet  hastar. 
Och  reser  sig  mot  skyn  och,  störtad  af  en  ny, 
Sig  efter  en  minut  i  svalget  åter  kastar, 

Att  dagen  evigt  fly. 

Men  dessa  väsens  mängd,  som  vid  min  sida  falla, 
Och  dessa  spillrors  hop,  som  trycks  af  mina  spår, 
Bör  deras  vittnesbörd  ej  för  min  tanke  kalla 

Hvad  sjelf  mig  förestår? 

Jo!  dom  förutan  vad!     Jo,  lag,  som  mina  fader 
Ett  frö  af  vansklighet  med  lifVeta  gnista  gaf I 
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När  jag  med  sorglöshet  på  deras  aska  träder, 

Jag  nalkas  sjelf  min  graf. 

Den  öppnad  är  att  ren  sitt  blinda  rof  förbida. 
Kanske  jag  redan  står  oppå  dess  höljda  brädd. 
Kanske  att  innan  än  en  timma  hnnnit  skrida, 

Jag  hvilar  i  dess  bädd. 

Bedragna  menskoflock,  som  flärd  och  dårskap  styra! 
Dn  störtar  flämtande  till  målet  af  ditt  lopp. 
Betänk  dess  korta  stund,  och  nr  din  långa  yra 

Omsider  vakna  opp! 

Med  bindel  för  din  syn,  din  djerfhet  icke  tvekar 
Att  mäta  ut  ditt  lif  i  kedjor  af  förslag: 
Dn  tillförser  dig  år  —  ditt  öde  dig  förnekar 

En  säker  morgondag. 

Du  ger  till  hundra  värf  begären  fria  tömmar; 
Och  om  du  när  det  mål  din  trängtan  för  dig  satt, 
Hvad  äro  dina  värf?    Förflutna  lösa  drömmar 

I  minnets  tomma  natt. 

£n  hjelte  tågar  fram,  bekrönt  af  blodig  lager. 
Bland  nödens  jemmerskri;  bland  smickrets  dyrkans  ljud. 
£n  härjad  verld  hans  ok  med  tålig  skuldra  drager 

•  Och  darrar  för  hans  bud. 

Han  tror  sig  redan  gud,  och  segrcn  till  hans  heder 
Hvar  dag  en  hekatomb  af  slagna  likar  bär: 
En  flägt  mot  honom  far  —  nu  sjelf  han  dignar  neder;. 

Och  sjelf  han  offret  är. 

Af  honom  i  en  grift,  den  konstens  rikdom  höljer. 
Der  sist  sin  undanflykt  fåfängligheten  tar. 
Och  af  den  glömda  slaf,  hvars  lemning  myllan  döljer. 

Ett  lika  stoft  är  qvar. 

Så,  när  med  fraggig  våg  en  elf  från  klippan  ..kullrar. 
Och,  störtad  brant  från  brant  med  skyndadt  svall  på  svall, 
Förderfvar  med  sin  flod,  lik  himlens  åska  bullrar. 

Och  bryter  damm  och  vall: 

Den  obemärkta  bäck  ses  ängen  genomskära, 

Knappt  hörs  hans  dofva  sorl:  han  göind  bland  blommor  är; 
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Men  bägge  lika  skatt  till  hafvet  ändtlig  bära. 

Och  sig  förlora  der. 


jRosen. 

(Efter  Tasao.) 

Späda  rosen,  svept  uti  knoppens  slöja. 
Blyg  mot  vestan,  blyg  emot  solens  blickar, 
Helsar  halfgömd  morgonen:  skön  ju  mindre 

Skönhet  hon  röjer. 

Stolt  i  dagen  lysande  snart  hon  träder; 
Oppnadt  syns  dess  sköte,  behagens  läger. 
Nöjets  lek  dess  lifliga*  fägring  omger. 

Kort  är  dess  timme! 

Redan  blek  med  vissnade  blad  hon  trånar. 
För  en  luftpust,  flyktiga  rof,  de  fara. 
Rosen,  sökt  af  älskarn,  af  älskarinnan. 

Finnes  ej  mera. 

Så  en  dag  blott  ungdomen,  lifvets  blomma. 
Varar;  fåfängt  våren  på  nytt  naturen 
Skänker  lif  och  grönska!  —  Behagens  ålder 

Blomstrar  ej  åter. 

Skörda  rosen,  yngling,  i  lifvists  morgon! 
Dimman  stiger,  aftonens  kyla  stundar. 
Älska,  medan  lyckliga  år  dig  lofva 

Älskas  tillbaka. 


Den  åldrade. 

Kyla  höstens  hvinande  ilar  andas. 
Gula  löf,  af  lundemas  nakna  toppar 
Skälfva  ned  bland  svallande  skurar,  ymnigt 

Höljande  jorden. 

Dimmor  ljusets  kortade  timmar  skymma; 
Dimmor  nattens  rysliga  skuggor  öka; 
Tystnad  fågelns  sång  är  på  grenen;  —  vissnad 

Blomman  i  dalen. 
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Mork  och  ödslig,  bafrande,  hvad?    Naturen, 
Skild  ifrån  sin  prydnad,  ifrån  behagen. 
Väntar  trånad  na  hon  af  himlens  vrede 

Dödliga  alagetr 

Fåfäng  fruktan!    Hyilan  i  hulda  skötet 
Hennes  alster  famnar,  att  återlifva. 
Lifvad  än  skall  grönskande  parken  le  mot 

Stigande  solen. 

LjufVa  tröst!  förnekad  åt  lifvets  skiften! 
Dagen  tändes  åter:  ej  fordna  dagen. 
Flyktad  är  min  ungdom  på  tidens  vingar; 

Flyktad  för  evigt. 

I  dess  spår  flög  nöj[enas  qvicka  skara. 
Fjärilvingad,  kärleken  bland  dess  syskon 
Främst  försvann,  att  leende  helsa  nya 

Växande  slägten. 

Icke  mer  med  Lesbias  silfverstämma 
Tjusta  slag  min  klingande  lyra  parar. 
Icke  mer  af  ömhetens  tårar  badas 

Blossande  kinder. 

Ljuft  ej  mer  i  skönhetens  armar  flätad 
Irrar  jag  i  hvirflande  lätta  dansar, 
Blickar  eld  utur  strålande  ögat:  flämtar. 

Eld  utur  hjertat. 

Redan  åldern  tyst  mig  i  loppet  nalkas; 
Bjuder  lag  åt  flyktiga  lustars  yra; 
Gillar  ej,  att  myrten  och  rosor  kransa 

Hvitnade  lockar. 

£j  ännu  af  tärande  plågor  omhvärfd, 
£j  med  skuldran  krökt  under  årens  börda, 
Stadig,  trygg,  mig  fattande  huld  i  handen, 

Manligt  han  talar: 

«Bjud  begären  sämjas  med  årens  fordran! 
Blomman  fallnat;  frukterna  stå  än  åter. 
Känn  din  lott,  den  eviga  lag  som  bjuder 

Njuta  och  gagna.» 
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Nöjets  son,  du  yngling  i  tomma  lekar 
Nog  af  banan  skämtande  halkat  öfrer. 
Mannavärf,  af  visheten  styrda,  skola 

Teckna  din  mognad. 

Förr  du  blott  tillhörde  dig  sjelf:  nu  verlden. 
Trött  för  bröder  säll  skall  da  lifeet  tälja. 
Hvila,  Tänner,  samvete  dig  bereda 

Varande  nöjen. 

Minnas  utan  sorg  skall  du  glädjens  ålder, 
Skåda  vänligt  ynglingen  utan  afund. 
Oförfärad  möta  din  töckenklädda 

Kortade  framtid. 

Skaldebrefvet  till  Leopold  förtjenar  anföras  såsom 
'lig  teckning  af  skaldens  landtliga  lif  på  sitt  Barn- 
Im. 

Min  bror!     Se  här  ifrån  din  vän 
Ur  bygdens  famn  den  första  raden! 
Jag  tretti  mil  frSn  hnfvudstaden 
Begär  ditt  lof  att  gå  igen. 
Fast  da  ej  ser  min  vålnad  spöka. 
Var  viss,  min  ande  kring  dig  far, 
Af  samma  skäl  en  girig  har 
Att  stundom  ur  sin  graf  besöka 
Den  skatt  han  dit  ej  med  sig  bar. 
Jag  tror  mig  nästan  hos  dig  qvar, 
I  soffan  vid  mahognibordet. 
När  jag  med  skaldbetungadt  bröst 
Begärde  af  din  febusröst 
För  smak  och  rim  det  sanna  ordet. 
Och  aldrig  saknade  det  svar. 
Som  i  de  nio  systrars  gille 
Förtjänte  pris  och  stämpeln  bar 
Så  väl  af  vänskap  som  af  snille. 
När  aftonen  med  skyndad  flygt 
Sig  såleds  från  min  njutning  ryckt, 
I  minnets  vård  allena  sluteu. 
Min  bildning  målar  för  mig  8e'n 
Förtroligheten  af  soupén, 
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Med  gracerna  och  med  dig  njaten: 
Ty  fast  Chariter  finnas  tre. 
Och  du  med  from  försakelse 
Som  kristen  blott  en  maka  äger, 
Så  är  din  lott  att  dagligt  se 
Dem  samfaldt  slå  hos  henne  läger. 
Hur  ofta  mig,  som  af  Morfé 
Ar  annars  tidig  dyrkare. 
Gick  så  den  stund  att  öfVerila, 
Som  mäter  jordens  half^a  hvila. 
Och  att  med  midnattsklockans  slag. 
Som  eljest  mest  i  h^ardagslag 
Inkognito  sig  låta  höra. 
Förkunna  slutet  af  den  dag 
Jag  ville  knnna  återföra? 

Allt  detta  är  numer  förbi. 
(Förstås,  förbi  för  fyra  månar.) 
Soupéer,  rim,  ortografi, 
Allt  blott  behag  af  minnet  lånar. 
Ortografi?  hvad  hin  i  våld 
Har  den  behag?  en  olärd  säger. 
Ja,  svarar  jag,  den  nöje  äger 
Med  Rosenstein  och  Leopold. 
Ja,  troligt  eller  inte  troligt. 
Jag  påstår,  att  i  deras  lag 
Blir  grälet,  sjelfva  grälet  roligt, 
Och  lånar  älskansvärda  drag. 
Man  känner  ej  i  deras  gille. 
Af  pannans  moln,  filosofin. 
Hon  äger  glädtighetens  min; 
Hon  äger  ton  af  smak  och  snille. 
Hvar  sanning,  röjd  för  deras  blick, 
Går,  skild  från  pedantismens  dystra, 
Motbjudande  och  tunga  skick. 
Att  med  behagen  sig  försystra. 

Jag  då,  som  af  er  bägge  två 
Förenadt  ljus  och  vänskap  njuter, 
Hvad  gör,  att  jag  den  lott  förskjuter. 
Jag  längtar  straxt  att  återfå? 
Svar:  jag  min  hela  mistning  känner. 
Den  stund  jag  sjelfmant  börjar  den. 
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J  aren  oskattbara  vänner: 

Men  Ramsjöholm  är  ock  min  van. 

Det  ej  af  snillets  skatter  lyser, 

Men  det,  som  J,  mig  nyttigt  är; 

Och  det  i  återtjenst  begär, 

Att  för  dess  väl  jag  omsorg  hyser. 

Men  Ramsjöholm  ej  flyttar  sig, 

Och  J  ej  viljen  följa  mig. 

Hur  bör  jag  då  min  pligt  bevaka? 

Jo,  jag  ej  annan  utväg  ser, 

An  slita  mig  en  tid  frSn  er. 

Och  flyga  se'n  till  er  tillbaka. 

Sannt  är,  sen  jag  min  fristad  n&tt. 

Och  funnit  här  i  temligt  mått 

Allting  emot  min  önskan  svara. 

Jag  har  ej  skäl  att  missnöjd  vara. 

Jag  lyder  här  min  egen  lag: 

Jag  ser  naturens  hand  försköna 

Min  stilla  boning  dag  från  dag. 

Och  blomman  titta  ur  det  gröna. 

Med  glädjens  växande  behag. 

Jag  röjer  hoppets  bild  i  våren: 

Han  jemte  nöjen  löften  ger. 

Så  sälla ,  som  en  yngling  ser 

Sin  morgondag  i  ungdomsåren. 

De  höga  alars  gröna  häck, 

Som  omkringger  kristallens  bäck, 

Re'n  löfbeklädd,  mig  lofvar  skygga. 

Och  snart  den  stund  åt  svalkan  trygga., 

Då  jag  för  sol  och  vindar  höljd. 

Af  dina  bägge  tomer  följd. 

Går  att  till  skiftes  mig  förlora 

I  läckra  känslors  Ijuflighet 

Och  i  beundran  af  det  stora. 

Dem  du  förenta  väcka  vet. 

Men  du  på  hushållsfåltets  bana 
Kanske  vill  se  mig  träda  fram? 
Der  är  jag  chef;  och  vid  min  fana 
Min  tropp  ej  fruktar  svett  och  dam. 
Här  plöjarn  ristar  tegens  fåror 
Och  kornet  stänks  i  myllans  graf; 


475 


476  AOLESBETUS  SKALDSBRIV. 

Der  badar  fiskarn  sina  iror 

Uti  mitt  kalfmilabreda  haf; 

Der  röjs  och  omkringgärdas  ängen; 

Der  bäddar  spaden  trädgårdssängen 

Och  kanten  efter  snöret  skär; 

Der  ympens  qvist  i  stammen  tryckes, 

H?ar8  sår  af  vaxets  hinna  lyckes, 

Hvars  barm  ett  okändt  foster  när. 

Der  dundrar  jag  med  kanonader, 

Ej  mellan  bataljoners  rader. 

Ej  sTftande  på  likars  mord, 

Men  med  ej  mindre  hårda  smällar. 

Att  slänga  klippans  sprängda  hällar 

Ur  skötet  af  en  bördig  jord; 

Der  —  men  beskrifhingen,  kanhända. 

Din  mun  till  gäspning  torde  dra. 

Välan!    Den  må  då  taga  ända 

Med  tillsats  af  etcetera. 

Nog!  mina  dar  ej  långsamt  skrida: 

Min  möda  ingen  träldom  är. 

I  tidsfördrifVande  besvär 

Plä'  snillets  värf  tillika  sprida 

Det  skifte  som  jag  söker  der. 

Men  ingenting  har  blott  en  sida. 

Hvar  finns  metall  förutan  slagg? 

Hvar  någon  ros  förutan  tagg? 

Så  får  jag  ock  den  dygden  öfva^ 

Som  tålamod  man  nämna  plär. 

När  jag  af  grillers  sväfhing  är 

Omkringhvärfd,  som  af  sylfers  här. 

Beredd  att  sångmöns  ynnest  pröfva. 

Och  fogden  nalkas  med  en  längd. 

Uti  kolumner  sammanträngd, 

(Ej  den  på  uppbörd,  du  förstår  mig. 

Om  sedelpackan  bilagd  är. 

Ty  då  patiencen  ej  förgSr  mig; 

Tvärtom,  jag  bördan  villigt  bär:) 

Nej,  när  han  nalkas  med  register 

På  hundra  utgifter  och  brister, 

Restanser,  rättegångsbesvär. 

Och  ger  rapport,  hur  räfven  snattat 

I  dag  ett  lam  och  ett  i  går,^ 
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Hur  stormen  nyss  ett  halmtak  fattat 
Och  foderladan  öppen  står, 
Hur  qvamens  tärda  ådror  tryta. 
Hur  dragarne  med  möda  bryta 
rör  billen  väg  i  lerans  häll, 
Hur  qvigan  störtat  från  en  fjäU, 
Hur  bladet  brustit  uti  sågen. 
Hur  nattens  köld  förtunnat  rågen, 
Och  (hvad  jag  blott  i  väntan  ser) 
Hur  honungsdagg  på  hvetet  stänkes, 
Hur  hö  och  säd  af  regnet  dränkes, 
Och  komet  ringa  kärna  ger; 
Lägg  till,  när  jungfrun  äfven  qvider. 
Att  hon  på  bleket  mistat  garn. 
Att  mjölken  daglig  minskning  lider, 
Att  ölet  sig  på  rosten  vrider, 
Och  brygghuspigan  går  med  barn: 
Ibland  så  mSnga  distraktioner. 
Som,  stadsbor!  ej  belägra  er. 
Jag  frågar,  om  da  inte  ser 
En  tragisk  slitning  af  passioner, 
Som  hjeltemodet  pröfning  ger? 

Nu,  —  ursäkt  för  mitt  långa  joller 

Och  för  min  prosa-poesi! 

Jag  mästare  ej  hunnit  bli; 

Och  femtiåra  lärling  håller 

Mig  ej  ändå  från  fuskeri. 

Men  du,  som  går  att  lagrar  bära 

I  sena  eftertidens  famn. 

Njut  mig  förutan  snillets  ära! 

Jag  blott  skall  vänskapens  begära 

I  sammanfogning  af  vårt  namn. 

Märkvärdigt  att  den  metriska  regelstränghet,  som 
yorde  till  grundsats  och  utarbetade  till  system  med 
ide  på  sina  öfversättningar  från  antiken,  på  långt 
eke  iakttages  i  hans  originalarbeten,  der  hans  vers 
allenast  ofta  är  hård  och  sträf,  utan  äfven  ej  sällan 
af  felaktig.  Den  svenska  metrikens  lagstiftare  var 
fva  verket  i  siQa  egna  ungdomliga  produktioner  en 
)  versifikatör  än  de  flesta  af  sina  samtida.    Kanske 
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var  det  just  känslan  af  denna  brist  på  naturligt  gehör, 
som  ledde  honom  till  studier  af  den  svenska  versbygg- 
nadens objektiva  lagar.  Genom  resultatet  af  dessa  stu- 
dier har  han  ock  vunnit  sin  mest  förtjenta  ryktbarhet, 
och  för  evigt  inristat  sitt  namn  i  den  svenska  vitter- 
hetens häfder.  «Sedan  Adlerbeth»,  säger  Hammarsköld, 
«hade  ombesörjt  den  sista  upplagan  af  sina  arbeten,  har 
han  icke  framträdt  med  några  originalstycken,  förmod- 
ligen till  följe  af  vunnen  insigt,  att  han,  utan  sann  poe- 
tisk inspiration,  omöjligen  kunde  gifva  dem  en  förtjenst 
öfver  medelmåttan.  Men  hans  kärlek  för  svenska  skalde- 
konsten tillät  honom  icke  vara  overksam,  och  derföre 
har  han  egnat  sig  åt  en  vitter  sysselsättning,  mer  sva- 
rande mot  hans  passiva  snillegåfvor.  Han  har  metriskt 
öfversatt  Virgilius  och  Horatius,  och  dermed  gagnat  vår 
vitterhet  till  en  grad,  att  hans  namn  i  dess  häfder  aldrig 
skall  fördunklas;  tvärtom  skall  han  oförgängligen  glänsa 
der  såsom  en  dess  yppersta  befrämjare.  Han  har  nem- 
ligen  fulländat  hvad  Regnér  börjat:  för  alla  tider  hos 
oss  uppgifvit  osvikliga  grunder  för  öfversättningskonsten; 
orubbligen  fastställt  principerna  för  svenska  prosodien; 
danat  och  med  blifvande  exempel  framkallat  den  äkta 
svenska  metriska  versen  och  riktat  språket  genom  de 
lyckligaste  bildningar  efter  latinet.  Han  har  såsom 
öfversättare  höjt  sig  till  sidan  af  den  berömde  Voss, 
om  icke  öfverträflfat  honom  i  vissa  afseenden;  Adlerbeths 
tolkningar  äro  mera  otvungna,  och  oaktadt  sin  stora 
versifikatoriska  färdighet  har  han  aldrig  såsom  Voss 
understundom,  af  lust  till  denna  yttre  prakt,  låtit  för- 
leda sig  att  synda  mot  originalernas  anda,  ehuru  han 
äfven  i  metriskt  afseende  rigtigt  uppfattat  och  i  sin 
efterbildning  mästerligen  uttryckt  den  olika  tonen  af 
sina  originaler.  Adlerbeths  öfversättningar  skola  derföre 
hos  oss,  i  anseende  till  språk  och  fulländad  utbildning, 
för  alla  tider  bibehålla  ett  klassiskt  väjrde.  Af  dessa 
skulle  man  kanske,  då  man  ser  på  verket  i  dess  helhet, 
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i  anseende  till  den  träffande  återgifningen,  den  natur* 
liga  värdigheten  af  uttrycket  och  versens  skönhet,  finna 
sig  frestad  att  gifva  företrädet  åt  öfversättningen  af 
Georgica,  hvaremot  tolkningen  af  Horatii  öder,  i  anse* 
ende  till  deras  egna  beskaffenhet,  nödvändigt  måste 
framför  de  öfriga  vittna  om  möda  och  arbete.  Alla 
måste  dock  lika  grundligt  studeras  af  hvar  och  en,  som 
vill  inse  svenska  språkets  böjlighet,  kraft  och  rikedom, 
och  alla  uppenbara  lika  tydligt  vidden  och  säkerheten 
af  öfversättarens  förmåga»*).  —  Efter  Adlerbeths  död 
utkom  hans  öfversättning  af  Ovidii  Metamorfoser:  den 
vittnar  om  samma  mästares  hand,  som  förut  skänkt  oss 
Virgilius  och  Horatius,  ehuru  den  i  vissa  afseenden  sy- 
nes röja  att  Ovidius  är  svårare  än  någon  annan  romersk 
skald  att  återgifva  på  svenska. 

Såsom  prosaisk  författare  har  Adlerbeth  gjort  sig 
känd  genom  åtskilliga  uppsatser,  hvilka  finnas  i  Kongl. 
Vetenskaps-akademiens,  Kongl.  Vitterhets-,  Historie-  och 
Antiqvitets-akademiens  samt  Svenska  Akademiens  hand- 
lingar; genom  företalet  till  sina  arbeten,  samt  flera  åmin- 
nelsetal. Dessa  äro  snillrika  och  trogna  teckningar.  För- 
träfläigt  har  han  i  synnerhet  skildrat  Schröderheim, 
Ehrensvärd,  Troil  och  Nordin.  Hans  obundna  föredrag 
är  säkert  och  bestämdt,  likväl  något  torrt,  och  icke 
alldeles  utan  spår  till  den  förkonstling  i  ordställningen, 
som  en  tid  vanställde  vår  vittra  prosa. 


Familjen  Ehrensvärd  är  af  tyskt  ursprung.  Stam- 
fadern hette  Scheffer,  gick  ung  i  svensk  tjenst,  tjente 
vid  artilleriet  under  Carl  XII:s  krig,  blef  adlad  1717 
och  dog  såsom  öfverste.  Dennes  son  var  den  berömde 
Augustin  Ehrensvärd,  Sveaborgs  grundläggare ,  hvilken 
i    äktenskap    med    Catharina    Elisabeth    Adlerheim  blef 


*)  Hammarsköld,  372  f. 
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fader  till  Carl  August  EhrenavärcL     Denne  föddes  den  5 
Maj   1745.     «Hans  uppfostran  var  manlig  och  allvarsam. 
Kunskap    och    seder   bildades  på  en  gång.»    Detta  kan 
man  sluta  af  de  sunda  uppfostringsåsigter,  som  hans  fa- 
der uttalar  i  sitt  Tal  vid  presidiets  nedläggande  i  Ve- 
tenskaps-akademien    «Ora     ungdomens    uppfostran    till 
krigsmän»  *).    Redan  vid  åtta  års  ålder  blef  Ehrensvärd 
inskrifven    såsom    kadett  vid  artilleriet,  och  vid  sjutton 
år   aflade   han  vid  sin  faders  sida  i  Pommern  de  första 
profven  af  tapperhet  1761   och  1762.     Han  deltog  nem- 
ligen  i  landtträffningen  vid  Neuensund  och  i  den  «under 
hela  detta  krig  för  svenska  tapperheten  mest  smickrande 
sjödrabbningen  vid  Frischehaff».    Härigenom  visade  han 
sig   värd    sin    befordran    till    fänrik  vid  Abo  regemente 
och    sedan    till    löjtnant  vid  arméns  flotta.     När   freden 
blifvit  sluten,  gjorde  han  tjenst  såsom  flaggkapten  under 
då   varande    majoren  TroUe.    Nybyggnaderna  på  Svea- 
borgs   varf  och    docka   samt  expeditionen    med  arméns 
flotta  till  Carlskrona  och  i  finska  skärgården  sysselsatte 
honom  de  följande  åren.    I  sällskap  med  sin  vän  Trolle 
begaf  han    sig    till    Brest,    för    att    der   lära  känna  det 
fransyska   sjöväsendet,    som    den    tiden  kunde  mäta  sig 
med  det  engelska.    «Knappa  vilkor,  hedrande  vedermä- 
len    af   en  fars  oegennytta,    som  haft  förvaltning  af  all- 
männa medel  till  millioners  belopp,  kunde  icke  återhålla, 
men  blott  försvåra  detta  företagande.»    Vid  sin  hemkomst 
biträdde  han  med  rekognoscering  på  norska  gränsen  un- 
der   major    Sprengtporten    och    befordrades    till  kapten. 
Vid    samma    tid    tog  han  såsom  friherre  sitt  inträde  på 
riddarhuset,  der  hans  fader,  fältmarskalken,  blifvit  upp- 
höjd till  greflig  värdighet.    Innan  han  uppnått  sitt  tret- 
tionde år  var  han  redan  öfverste  och  riddare  af  svärds- 
orden. 

Under  embetsåligganden  fortsatte  Ehrensvärd  oupp- 
hörligt   sina    åt    klassikerna,  mathematiken,  naturveten- 

*)  Se  Band.  I,  sid.  459. 
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skaperna  och  konsterna  egnade  studier.  Ledd  af  denna 
konstkärlek  och  längtan  till  konstens  förlofvade  land, 
företog  han  1780  i  sällskap  med  sin  slägtinge  expeditions- 
sekreteraren friherre  Lars  Mannerheim  sin  resa  till 
Italien,  hvilken  han  1782  i  Stralsund  med  så  mycket 
snille,  i  en  lakonisk,  tankediger  stenstil  beskrifvit.  — 
—  Samma  år,  1782,  skrefs,  ehuru  den  utgafs  först  1786, 
hans  afhandling  om  «De  •  fria  konsters  filosofi».  Vid 
sin  återkomst  öfrerlemnade  han  äfven  sin  »underdåniffste 
promemoria  till  konung  Gustaf  III»,  som  just  då  var 
betänkt  på  en  resa  till  samma  trakter,  hvilka  Ehren- 
svärd  nyss  lemnat.  Konungen  qvarlemnade  vid  sin  af- 
resa  ett  förseglad  t  paket,  som  först  skulle  få  öppnas  i 
liändelse  af  Trolles  död.  Denne  befann  sig  då  såsom 
Jeneral-amiral  i  Carlskrona.  Han  öf^erraskade  sin  vän 
Ehrensvärd  mied  ett  besöfe  i  Stockholm.  Då  berättas  de 
»åda  hafva  infunnit  sig  hos  mamsell  Arfvidsson,  den  be- 
ranta spåqvinnan,  och  att  hon,  som  förr  ej  skall  hafv^a 
:änt  dem,  uppdagat  deras  inbördes  förhållande  och 
agt  att  Ehrensvärd  skulle  efterträda  sin  vän.  Trolle 
ar  ännu  vid  god  helsa,  och  det  var  så  mycket  mindre 
roligt  att  Ehrensvärd  skulle  blifva  hans  efterträdare, 
om  han  ej  var  i  tur.  Dock  besannades  spådomen:  Trolle 
^og  efter  ett  år,  och  det  kongl.  brefvet  innehöll  Ehren- 
värds  utnämning  till  hans  efterträdare. 

«Såsom  amiral  var  Ehrensvärd  i  Carlskrona  verksam 
Ör  flottans  utredande.  Svenska  flottan  lopp  ut  i  det 
►ästa  stånd,  och  när  det  gällde  att  den  äldre  Ehren- 
värds  plan  med  skärgårdsflottan  såsom  ett  stöd  för 
ändtarmen  skulle  verkställas,  njöt  den  yngre  den  stora 
illfredsställelsen  att  icke  endast  finna  den  fnllkomligen 
ättvisad  utan  ock  att  sjelf  dertill  medverka.  Vid  de 
(ammanhängande  rörelser,  som  skulle  ske  till  lands  och 
Ju8,  erbjöd  han  sig,  ehuru  högre  till  befäl,  att  stå  un- 
ier  Mejerfelt,  som  då  anförde  armén.  I  det  första  sla- 
get vid  Svensksund  1789  den  24  Augusti  förde  han  befälet, 
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ooh  hade  redan  slagit  den  s.  k.  Aspö-eskadem,  som  anför- 
des af  amiral  Kruse,  då  hufvudstyrkan  af  den  ryska  flottan, 
under  prinsen  af  Nassau,  trängde  in  i  sundet,  sedan  den 
upptagit  de  försänkningar,  med  hvilka  svenskame  förskan* 
sat  inloppet.  Det  nederlag,  som  svenska  flottan  sedan  led, 
hade  kunnat  undvikas,  om  Ehrensvärd,  som  förutsåg  det 
nya  anfallet  och  vådan  deraf ,  fått  fullfölja  sin  afsigt  att,  efter 
den  slagna  eskaderns  flykt,  i  tid  draga  sig  undan.   Men 
Gustaf  III,    som    stod    nära    i  land,  vittne   till  striden, 
förböd   det   i   hopp   att   vinna   en  ny  och  större  seger. 
Två  dagar  efter  slaget,  deri  han  förlorat  sju  stora  skepp, 
flera,  små   och  tjugusex  transportfartyg,    trädde  Ehren- , 
svärd  inför  konungen  och  yttrade:   «Ets  maj:t  har  icke 
mera   någon  skärgårdsflotta»,   hvarpå  konungen  svarade 
med    att  ^tilldela   Ehrensvärd   svärdsordens    stora  kors, 
som    eljest   blott   kan   tilldelas  lyckliga  härförate.    Det 
oaktadt   ville   Ehrensvärd   ej    längre   behålla    ett  befU, 
hvarvid  han  icke  kände  sig  tillfredsställd.    Han  begärde 
afsked    innan   konungen,    som    inom    kort  åter  hade  eB 
skärgårdsflotta,  i  det  senare  slaget  vid  Svensksund  ge- 
nom   den   mest  lysande  seger  hade  återställt  både  äran 
och   freden.     Han   flyttade  nu  på  landet  och  .studerade 
fysiken,  hvari  han  brefvexlade  med  kamman^ådet  Geddt» 
hvilken  brefsamling  likväl  beklagligtvis*lärer  vara  inköpt 
af  utländingen;  gjorde  rön  i  landthushållningen ,  presi- 
derade i  kongl.  Vetenskaps-akademien,    hvars    medlem 
han  blifvit  1790,  likasom  förut  i  Akademien  för  de  fria 
konsterna.» 

c(Den  nya  regeringen  kallade  honom  åter  i  tjenet 
1792  med  titel  af  general-amiral.  En  följd  af  denna  be- 
fordran var  att  han  trädde  i  spetsen  för  en  mängd  in- 
rättningar, som  hade  gemenskap  med  sjöväsendet:  så 
blef  han  ledamot  i  direktionen  för  konvoj-kommissaria- 
tet,  kadettskolan  vid  Carlberg  m.  m.;  men  hans  sjAl; 
som  fann  sig  hemma  i  sjöslagtningens  hvimmel,  var  ej 
skapad  för  denna  lugna,  ej  sällan  småaktiga  och  punkt- 
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igt  maschinmessiga  verksamhet.  Han  stod  ej  ut  der- 
led'  mer  än  tre  år.  Han  fick  afsked  1795.  Dertill 
•idrog  att  han  genom  sin  ädla  frimodighet  stötte  sig 
aed  en  man  af  stort  inflytande  hos  då  varande  regering 
Reuterholm),  i  det  han  sade  till  honom  kort  och  öppet , 
om  hans  sätt  var:  «Herre,  ni  vill  regera,  men  ni  kan 
Bte  regera».  —  Sina  öfriga  dagar  tillbragte  han  i  det 
enskilda  lifvets  lugn  och  frihet.  På  resan  till  riksdagen 
i  Norrköping  dog  han  i  Örebro  den  21  Maj  1800*).» 

Adlerbeth  tecknar  Ehrensvärds  karakter  på  följan** 
ie  sätt:  «Han  var  en  man  af  gudsfruktan,  mensklighet 
teh  medborgerlighet;  hans  seder  buro  stämpeln  af  hans 
imndsatser;  oföränderlig  och  lugn  i  medgång  och  i 
lotgång;  aktande  hvarje  menniska  såsom  sin  like  och 
it  högre  stånd  blott  såsom  ett  högre  tillfälle  att  gagna; 
ird  genom  sin  själs  förmögenheter  att  lefva  i  en  ljusare 
A  genom  sitt  hjertas  böjelser  i  en  mindre  förderfvad 
irld,  men  det  oaktadt  alltid  mera  grannsynt  på  egna 
1  på  andras  ,  brister.  —  Han  hade  en  stor  karakter. 
Jin  berodde  aldrig  af  lyckan  och  hade  varit  densamme 
det  lägsta  stånd  och  i  det  högsta,  i  vadmaln  och  i 
lipurn.  Lika  skild  från  fördomar  i  sina  begrepp  som 
ån  enskilda  afsigter  i  sina  gerningar,  kände  han  hvar- 
In  dessa  passioner,  som  äro  utbrott  af  en  sårad  egoism, 
ler  dessa  svagheter,  som  fästa  sig  vid  yttre  omständig* 
iter.  Afund  och  hämd,  högdragenhet  och  fåfänga 
>ro  känslor,  som  han  aldrig  erfarit.  Han  betraktade 
rarje  sak  sådan  den  i  sig  sjelf  var,  men  han  hänförde 
iQ  icke  till  sig.  Deraf  detta  lugn  i  hans  själ,  som 
turade  mot  dess  renhet:  deraf  denna  ädelhet  i  tanke- 
•tt,  som  upphof  sig  ända  till  en  för  små  och  vanliga 
Uar  ofattlig  grad  af  dygd.  Han  var  beherrskad  af  sitt 
iUle.  Den  hänryckning,  som  merendels  tillhör  stora 
lenter,  var  hos  honom  ett  hufvuddrag.  Då  hans  in- 
llning   var  sysselsatt,   vårdslösade  han  ofta.  de  sniärre 

*)  Jfr  Biografiskt  Lexikon. 
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afseenden,    som  i  loppet  af  vanliga  förrättningar  pläga, 
och,    medgifvora    det,    äfven  böra  iakttagas.    Han  band 
sig  med  svårighet  vid  vissa  tider,  vid  viss  ordning,  vi 
vissa   former.     Hans    lynne  var  i  allt  mera  skapadt  Sk 
det  hela  än  för  detaljer.     I  de  större  förvaltningar,  sm 
voro  honom  uppdragna,  kunde  denna  egenskap  leda  dl 
verkliga  fel:  i  sammani efhaden  någon  gång  få  ett  ni» 
ende    af  besynnerlighet,    någon  gång  stöta  deras  egen- 
kärlek,  som  ej  kände  honom.     Han  var  naturens  barn  i  ii 
känslornas  renhet,  snillets  i  tankarnes  liflighet,  han  t3l-fe 
hörde    sanningen    lika    mycket    som    inbillningen.   HÉity 
var  oegennyttig,    men  hans  oegennytta  var  ej  verkan  dii 
en  långsam  begrundning;  den  flöt  af  en  medfödd  ådét  i» 
het  i  hans  själ,  samt  af  den  vidsträckt  omfattande  bliekj  i 
för  hvilken  den  enskilda  varelsen  likasom  förlorade  sf^  b 
Af  samma    grund   tillhörde  han  mera  mensklighetea  H  ^ 
menniskor.     Allt    hvad    som  •  befrämjade  upplysning  oA  fa 
förbättring,  var  hans  föremål:    alla  som  dertill  bidrogiih 
hans    vänner.     Han   hade  afundsmän  och  ovänner,  oMt 
var  sjelf  ingens;    det  goda  hans  oväldiga  öga  upptäcM 
hos    dessa,  fördunklades  aldrig  i  hans  omdöme  af  dem 
enskilda  tänkesätt  emot  honom.     Yamad  om  deras  flf  n 
sök  att  skada  honom.,  fortfor  han  att  göra  dem  tjenstc^  ( 
icke,  såsom  det  plägar  sägas,  för  att  hämnas  genom ft(i<l'  s 
mod,    utan   för    det    att    han   icke  kände  någon  bån^  (^ 
I    enskilda  värf  och  afhandlingar  var  han  af  en  up: 
tighet,    en    enkelhet,    som    kunde    missbrukas  till 
förfång.     Konsten    att    misstro  menniskor  kände  han 
Rikedomar   hade    för    honom    inga    behag,    fattigdoi 
ingenting   föraktligt.     Han    var   utan  ärelystnad.  I 
husliga   lefnad    var   han  4en  -bästa  make,  far  och  b^  U 
bonde;  i  umgänget  sina  vänners  vällust»*).  it 

Ehrensvärds  lefnadstecknare  i  Biografiskt  Lexib^  in 
fortfar:  aGrunddraget  i  hans  karakter  var  sträng  moraKtflti 
ej  religiositet,  ty  hans  samtid  van  ej  religiositetenfi»  *** 

*)  Adlerbeths  Minnestal. 
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stone  icke  kristendomens.  Men  under  tider,  dåden 
la  kristendomen  föraktas,  tager  det  religiösa  elemen- 
i  menniskans  bröst  sin  tillflykt  till  magiens  reli- 
tt.  (?)  Särdeles  äger  detta  rum  i  stora  brytningsperioder 
lensklighetens  historia  och  hos  vissa  stora  inenniskor, 
1  äro  personifierade  brytningsperioder,  fihrensvärd 
ade  en  gång  till  magien.  Finnen  Björnram  från 
irolax  spelade  just  nu  rolen  af  magus.  Ehrensvärd 
'  i  sällskap  med  honom  en  tid,  hvilket  för  tre  veckor 
förbryllade  honom  att  hans  sömn  försvann.  En  natt 
le  Björnram  med  sin  adept  infunnit  sig  på  Johannis 
•kogård,  klädd  i  en  magiers  drägt  och  med  en  troll- 
f  i  handen.  Somliga  berätta  att  lågor  uppstigit  från 
•kogården,  andra  att  kyrkoporten  blifvit  öppnad  ge- 
n  Björnrams  staf,  men  åter  slagit  igen  med  ett  för- 
ligt sken.  Björnram  bleknade,  sade  att  något  i  till- 
ielserna  var  försummadt.  Ehrensvärd  gick  hem,  skref 
jen  derpå  ett  bref  till  andebesvärjaren,  deri  han  upp- 
le  all  bekantskap -med  honom.  Man  torde  äfven  kunna 
'leda  Ehrensvärds  deltagande  i  frimurareordens  hög- 
mysterier från  samma  böjelse  för  det  underbara,  om 
äfven  högst  prosaiska  naturer  af  simpel  nyfikenhet 
ana  tid  deri  låtit  initiera  sig.» 

»Ehrensvärd  har  visserligen  såsom  författare  grun- 
i  sin    odödlighet,  men  man  bör  ej  förbise  hans  ofor- 
mliga talent  att  teckna.     Han  skulle  hafva  eröfrat  hvil- 
1  af  Apollos  lagrar  han  bemödat  sig  att  vinna.    «Han 
le  kunnat  blifva  stor  skulptör,  stor  målare,  stor  poet, 
r  talare,    om  hans  skickelse  velat  att  han  i  tid  bun- 
sig    vid    det    mekaniska    i    konsten.     Idealet  af  det 
»na   låg  fullformadt  i  hans  själ.     Det  gaf  honom  öga 
skåda    naturens    skönhet,    både    i  henne  sjelf  och  i 
isterna.    Yy^i  ledde  honom  till  ett  slags  dyrkan  af  an- 
3n,  emedan  han  der  igenkände  hennes  tragiska  bild.» 
Hans  teckningar  hafva  en  sällsynt  fullkomlighet,  men 
en  alldeles  egen  stil.  —  «JIan  visste,  i  detta  ämne 
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8om    i    andra,  att  ur  det  samraansatta  utleta  det  enkla 
som    gör   e£Fekt.     Några  drag,  utkastade  på  papperet 
ett    ögonblick,    gåfvo    ögat    eller    åtminstone  själen  all 
hvad  den  finner  på  en  väl  utarbetad  tafla,  och  ofta  men 
Hans    karikaturer   voro  hans  yppersta  nöje  och  ofta  c< 
slags  hieroglyfer  af  hans  tankar,  som  röjde  den  rikaal 
inbillning,    mycken    sinnrikhet  och  stundom  en  fin  mei 
alltid  oskyldig  satir.     Man  kunde  kalla  dem  epigramfmé 
för  ögat»  —  I  bref,  i  sällskaper,  ja  på  sjelfva  embetsrui» 
met  roade  han  sig  med  teckningar.  —  (J  sällskaper  sal 
han   sig   vid  ett  bord,  hvarpå  penna,  bläck  och  pap] 
voro  för  hans  räkning  lagda.     Och  under  det  han  de 
tog  i  samtalet,  tecknade  han  hvad 'helst  honom  i  hi 
rann  eller  för  ögonen  kom.     Merendels  var  det  satiris 
drag,  för  hvilka  han  ej  skonade  sina  bästa  vänner.» 
Så  fördref  han  tiden,  då  de  öfriga  af  sällskapet  suto vij 
spelborden,  så  förkortade  han    i  embetsrummet  dei 
den   långa  uppläsningen  af  akter  och  föredragningen 
mål ,  på  hvilka  han  likväl  fastade  all  nödig  uppmärkst 
het.     Skulle    denna    någon    gång    brustit,    så   afhjel] 
bristen    genom    dem,    som  honom  oäigåfvo.     Man  fui 
honom  att  han  stundom  var  tankspridd,  då  man  visste 
han  alltid  ville  rätt.     Märkvärdiga  äro  hans  teckninf 
ur   svenska   historien    från  Fornjoter  ,till  Adolf  Fredi 
«Det    är   ingen  rent  objektiv  framställning,    som  man 
dessa  fria  konstverk  bör  vänta,  utan  det  är  Ehrens^ 
sjelf  man  alltid  igenfinner,  än  poetiskt  diktande,  ei 
sin  fina  känsla  för  det  sköna  och  ädla,  än  komiskt  ski 
tände    öfver   det   han   finner  fult  och  styggt    Stundc 
uttrycker   han    på    ett   löjligt    sätt  något  ganska  allvt 
samt  Ofta  tyckes  han  con  amore  gjort  ansigtena  förskråck* 
liga  eller  löjligt  fula,  för  att  visa  huru  den  nordiska  ijp^ 
siognomien  står  efter  den  sydliga  i  regelbunden  fågringi 
Det  må  tillåtas  att  anföra  några  af  de  mest  karakteristisb 
Under  en  teckning  af  Odens  tåg  till  Norden  läses:  «led- 
sen   vara    blott  kung,  vill  bli  gud,  söker  okunnigheten» 
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ikar  Sverge.»  —  Sverge  såsom  valrike  föreställes  af 
Tå  pojkar,  som  slåss.  Vid  Håkans  giftermål  med  Mar- 
pu*eta  låter  han  i  sjelfva  bröllopssalen  ett  par  framstå^ 
»de  groteska  figurer  knyta  näfven  åt  hvarandra.  — 
[Agman  Thorgnys  näsa  uttrycker  med  sin  spetsighet  det 
karpa  i  hans  tal.  Olof  Skötkonung  sitter  mulen  och 
bedl  handen  bakom  örat  och  hör  på.  Erik  XIII  gör 
kl  hund  till  erkebiskop  och  kör  sedan  bort  honom  med 
tti  spark  under  svansen,  h varvid  tiaren  och  kåpan  fal- 
b  ifrån  honom.  —  Stundom  tyckes  Ehrensvärds  hand 
afva  tröttnat,  men  aldrig  hans  snille.  Afven  i  de  vårds-  * 
toa  streck  och  liksom  ur  pennan  fallna  plumpar,  med 
vilka  han  antingen  af  olust  för  ämnet  eller  för  att  just 
Jr  lägga  en  betydelse  tecknat  en  del  uppträden  i  Kri- 
tan Tyranns  tid,  ligger  alltid  en  sinnrik  tanke,  och  de 
Igöra  i  det  hela  en  stor  komposition.  —  Vid  blodbadet 
r  man  tyrannens  hufvud  framtitta  ur  ett  fönster.  Han 
restäUes  resa  till  Danmark  genom  en  lång  rad  af 
ilgar.  Dermed  slutar  första  bandet.  Det  andra  om- 
ttar  Vasjirne,  men  är  mindre  originellt.  Gustaf  Vasa 
Iger  naken  i  land  vid  Kalmar.  Norrby  stlr  på  kölen 
ett  fartyg  och  utsträcker  sin  hand* med  en  vidt  ut- 
sände flagga,  hvars  fållar  förlora  sig  bakom  horizon- 
Ki.  c<De  bästa  styckena  i  detta  band  äro  helt  och  hål- 
t  komiska  eller  blandade  med  något  humoristiskt  drag.» 
Imus  Petri  och  Galle,  den  ena  i  luthersk,  den  andra  i 
itholsk  drägt,  knyta  näfven  inför  Gustaf  Vasa  emot 
"arandra.  Laurentius  Petri  i  skrud,  vördig  och  bred, 
lUer  i  ena  handen  en  stor  kräkla  och  vid  den  andra 
t  späd  qvinna,  såsom  en  pendant  till  den  förra*  Detta 
mil  betyda  hans  giftermål.  Biskop  Brask,  en  ofantlig 
fur,  med  karpus  på  hufvudet,  flyr  i  en  bondvagn  ur 
icet.  Erik  och  Johan  ligga  på  knä  för  hvarandra.  Li- 
argien  är  föreställd  genom  en  qvinna  med  påfvemössa 
ill  klöfvar,  i  en  med  hvarjehanda  tecken  utsirad  styf- 
'ortel,  .från  hvars  bägge  sidor  uppstå  vingpar  med  ögon 
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mellan  dem.  Carl  XU:s  stuflar  spela  en  stor  roll: 
t.  ex.  vid  beslutet,  att  börj.a  krig  lyftas  de  på  rådsbordet, 
item,  när  fråga  blir  i  Turkiet  om  huru  riket  skall  sty- 
ras under  hans  frånvaro.  Afven  under  sitt  samtal  mel 
storvisiren  rifver  han  ett  hål  på  dennes  kaftan  med  m 
sporre.  Baron  Görtz  är  förklädd  i  en  h5gst  löjlig  ko- 
stum; sammaledes  Siquier,  då  han  till  drottning  Ulrika 
Eleonora  bär  fram  Carl  Xlirs  hatt,  hvarvid  de  begge 
hålla  en  duk  för  sina  ögon.  Adolf  Fredriks  inskränkta 
makt  är  föreställd  genom  en  stämpel  med  bokstäfvrema 
A.  F.,  för  hvilken  tvenne  personer  ligga  på  knä.  Tidens 
begge  partier  äro  betecknade  i  en  tafla,  der  man  p2 
den  ena  sidan  ser  en  man  med  en  hatt,  som  besår  ei 
åker,  der  kråkor  fljga  omkring  och  uppäta  det  sådda,  ocb 
på  den  andra  en  man  med  mössa  stående  vid  en  kroka, 
på  hvilken  tvenne  råttor  krypa  upp,  medan  en  tredje 
tar  sin  väg  öfver  hans  rygg».  -—  Oxens tj erna  kallade 
dessa  teckningar  ((Snillets  lek  i  srenska  historien.»» 

((IJans  snille  var  ej  mindre  mäktigt  i  ord.  «Det 
ägde  både  djuphet  och  omfattning,  men  framför  allt  en 
genomträngande  och  hastig  blick.  Begåfvad  med  dei 
lifligaste  inbillningskraft  fogade  han  med  föriindransTäii 
lätthet  enkla  begrepp  till  sammansatta,  upptäckte  des^ 
förhållanden  till  hvarandra  och  uppställde  dem  i  systeia 
Sökom  icke  en  kedja,  i  hvars  alla  böjningar  en  laok 
är  vidrörd.  Skådom  i  stället  blott  några*  få  af  dessa 
länkar  utmärkta,  mellan  hvilka  tanken,  lik  den  elek- 
triska gnistan,  frambryter  den  ginaste  vägen  och  öfver- 
springer  en  mängd  mellanliggande.  Några  ord  ur  han» 
penna  uttrycka  ofta  hvad  en  annan  god  författare  knappt 
skulle  sagt  på  flera  sidor».  —  Om  Ehrensvärds  ((De  fri» 
konsters  filosofi»  sade  hans  själafrände  och  samtida 
Thorild :  «denna  bok  sätter  mig  i  förundran.  Den  lik- 
nar det  stora  i  naturen.  Alla  gapa  derpå  och  få  be* 
gripa  det.  Men  det  stora  i  naturen  är  evigt  det  sto» 
Boken  börjar  med  att  synas  besynnerlig  och  slutar  m^i 
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att  finqas  djuptänkt,  ren,  förträfflig,  men  ännu  säkrare 
sjelfständig,  original.  Den  går  in  på  den  väsentliga 
sanningen,  blottar  den  rena  och  stora  naturen,  visar 
den  sanna  skönheten,  lärer  den  säkra  lycksaligheten»; 
—  denna  bok  är,  liksom  Thorilds  aKritik  öfver  Kritiker», 
rik  på  stora  väckelser.  Ehuru  Ehrensvärd  i  flera  hän- 
seenden stod  i  beröring  med  encyklopedismen ,  är  dock 
hans  bok  ett  under  för  sin  tid,  emedan  den  innehåller 
frön  till  idéer,  som  stå  i  rak  motsats  med  de  ytliga  smak* 
åsigter,  som  under  hans  tid  förderfvade  nationens  vittra 
snillen.  De  begrepos  derföre  ej  heller.  Den  sedan  långt 
fortskridna  esthetiska  forskningen  fann  först  sina  resul- 
täter  divinato^iskt  antydda  redan  hos  Ehrensvärd»*). 

Attlerbom  har  först  i  Phosphoros  1813  och  sedan  i  om- 
arbetadt  och  fullständigt  skick  i  första  delen  af  Siare  och 
Skalder  sammanfört,,  förklarat  och  amplificerat  Ehren- 
svärds  esthetiska  åsigter,  hvilka  finnas  kringströdda,  ofta 
mera  antydda  än  utvecklade  i  hans  korta,  men  kärnfulla, 
högst  innehållsdigra,  men  ofta  svårfattliga  små  skrifter. 
Efter  denna  Atterboms  förträffliga  analys  af  Ehrensvärd» 
esthetiska  theori,  .jemförd  med  Hammarskölds,  i  hans 
(cAnteckningär  om  det  filosofiska  studium  i  Sverge», 
von  Beskows  i  Vitterhets-,  Historie-  och  Antiqvitets- 
akademiens  Handlingar,  Ljunggrens  i  Svenska  Akade- 
miens, i  jemförelsen  mellan  Ehrensvärd  och  Winckelmann, 
kunde  det  väl  befinnas  öfverflödigt  att  ännu  en  gång 
försöka  en  exposé  af  denna  originella  konstlära:  jag  har 
dock  ansett  det  vara  min  pligt  att  söka  infoga  Ehren- 
svärds  bild  i  sammanhanget  af  svenska  litteraturens  ut- 
veckling, sådan  jag  sökt  framställa  den.  —  Ehrensvärd 
har  sjelf  sökt  systematiskt  ordna  sina  esthetiska  grund- 
satser i  sin  skrift  c<De  fria  konsters  filosofi»  af  år 
1782.  Atterbom  har  omställt  författarens  ursprungliga 
fördelning  af  ämnet,  ombildat  detsamma  och  till  ett  helt 
dermed  sammansmält  innehållet  af  författarens  alla  sär- 

*)  Biogr.  Lex.,  IV:  204—210. 
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skilda  skrifter,  och  derigenom  i  sjelfv^a  verket  gifnt  det 
ett  strängare  sammanhang  och  klarare  öfverskådlighet. 
Jag  skall  emellertid  söka  följa  författaren  i  den  ordning 
som  han  sjelf  iakttager,  då  jag  är  öfvertjgad  att  han 
äfven  i  den  formen  kan  göras  begriplig. 

Första  afdelningen  af  ccDe  fria  konsters  filosofi» 
handlar  om  den  högsta  skönheten.  Denna  högsta  skön- 
het är  Gud.  Han  är  icke  synlig  såsom  person.  Vore 
han  på  detta  sätt  synlig,  då  hände  att  han  vore  i  skön- 
het så  öfverträffande  vårt  begrepp  och  derjemte  så  le- 
dande till  våra  känslor  (d.  v.  s.  så  våldsamt  gripande 
våra  känslor),  att  organerna  fihgo  en  rörelse  vid  dess 
åsyn,  som  förstörde  menniskovarelsen.  Dqtta  slutar  man 
deraf,  att  då  man  i  allmänhet  erfar  något  stort  och  för- 
träffligt blir  man  betagen.  Men  ehuru  Gud  aldrig  är 
synlig  såsom  person,  uppenbarar  han  sig  dock  så  i  sina 
verkningar,  att  derigenom  en  möjlighet  uppstått,  för 
menniskan  att  söka  skildra  honom,  hvilket  ock  de  flesta 
bildade  folkslag  gjort.  Att  sålunda  skildra  Gud  bör 
vara  tillåtet,  efter  sådant  förer  nytta  med  sig;  ty, 
efter  vi  hafva  tillstånd  att  nämna  .honom  och  ge  ho- 
nom namn  på  våra  menniskospråk,  böi*  det  äfven 
vara  oss  tillåtet  att  ge  honom  en  skapnad  för  ögat; 
men  denna  skapnad,  för  att  icke  vara  oanständig 
(honom  ovärdig),  bör  gifvas  honom  af  det  mest  vackra 
vi  känna,  och  som  är  det  mest  färdiggjorda  af  all  ting 
på  vår  jord:  nemligen  menniskoskapnaden  i  sin  friskhet 
(d.  v.  s.  menniskonaturen  i  sin  fullkomlighet);  ty  frisk- 
het är  all  natur  i  sin  fullkomlighet.  Jag  menar,  säger 
Ehrensvärd,  härmed  icke  allenast  hvad  doktorer  och 
allmänheten  i  dagligt  tal  anse  vara  friskt;  men  jag  me- 
nar hvad  på  deras  språk  de  anse  den  vara,  som  i  allt 
har  en  frisk  konstitution,  och  tvärtom,  en  sjuk  menniska 
anser  jag  ej  allenast  den,  som  har  feber  eller  krämpor, 
nemligen  ett  jäsande  ondt,  utan  den  som  har  i  skapna- 
den  ett  förhinder  eller  som  har  ett  skapadt  ondt  (d.  v.  s. 
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antingen  en  medfödd  ^Iler  ådragen,  tillfl&U^.  inre  eller 
yttre  bristfällighet);  och  vore  han  stark  soiift^  Herkules, 
men  hade  ett  solgrand  i  olag,  antingen  med  eller  utan 
sveda  (plåga),  så  kallade  jag  honom  sjuk.  När  man  talar 
om  sanning,  skall  man  tala  ett  rent  språk;  annars  fiuj^er 
man  sig  i  en  härfva  af  ord,  ur  hvilken  man  aldrig  kaÉt 
bli  utredd.  —  Friskhet  kallas,  då  ett  djur  är  fidlkomligt; 
sjukdom,  då  ett  djur  är  ofullkomligt. 

Det  bör  anmärkas  att  Ehrensvärd  här  talar  om 
nyttan  inom  konsten:  han  säger  att  det  är  tillåtet  att 
skildra  Gud,  emedan  «sådant  förer  nytta  med  sig».  Man 
kan  häraf  draga  den  slutföljd,  att  Ehrensvärd  hyllade 
den  utilitetsprincip,  som  på  hans  tid  var  rådande,  att 
det  sköna  skulle  vara  till  för  ett  yttre  och  annat  ända- 
.  mål  än  sitt  eget.  Elhrensvärds  åsigt  i  denna  punkt  är 
i  sjelfva  verket  icke  fullt  klar  och  bestämd,  och  han  står 
der  stundom  i  motsägelse  med  sig  sjelf.  Men  han  sä- 
ger längre  ned  att  nyttan  af  att  skildra  Gud  består  deri, 
att  man  väcker  tanken  på  honom,  hvilket  man  bör  göra 
på  allt  sätt,  och  den  åskådliga  bilden  är  härtill  tjen* 
ligast,  emedan  ett  öga  fattar  hastigare  och  på  en  gång 
mer,  än  ett  öra.  Vidare  inskärper  han  på  andra  ställen, 
hvartill  vi  framdeles  komma,  att  yttersta  skälet  hvarföre 
något  är  skönt  och  hvarföre  det  i  konst  bör  framställas, 
är  att  det  ((tillfredsställer  de  glada  behofven  i  menni- 
skans  natur»;  och  dessa  glada  behof  afse  ingen  yttre 
nytta.  ((Det  glada  behof,  som  konsten  tillfredsställer,  är, 
enligt  Ehrensvärd,  det  i  menniskans  innersta  liggande 
och  ur  hennes  stora  sammanhang  med  hela  naturen  här- 
flytande behof  att  framför  allt  älska  det  fullkomliga,  det 
sköna  och  det  i  stort  färdiggjorda.  Konsten  är  icke  då 
en  ofri  tjenarinna  åt  något  utom  densamma  liggande, 
utan  ett  verkliggörande  af  menniskans  begrepp:  den  är 
det,  medelst  hvilket  menniskan  i  åskådlig  form  för  sig 
framställer  sitt  eget  väsen.  Förtigas  bör  dock  icke,  att 
ställen  finnas,  der  Ehrensvärd  icke  är  denna  uppfattning 
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trogen,  tagande  nytta  och  behof  i  deras  helt  vanliga 
bemärkelse,  såsom  då  han  förklarar  lejonets  skonhet 
deraf  att  det  är  det  mest  nyttiga  af  alla  djur»  *). 

Vi  sågo  vidare  att  Ehrensvärd,  liksom  Baumgar- 
ten,  anser  det  sköna  vara  det  fullkomliga.  Men  Ba- 
amgarten  menade  med  det  fullkomliga  detsamma  som  det 
ändamålsenliga.  Ehrensvärd  åter  förklarar  det  fullkom- 
liga med  det  som  är  friskt,  det  som  är  helt  och  hållet 
hvad  det  skall  vara,  det  som  är  enligt  med  sin  egen  idé, 
hvarvid  den  allraminsta  afvikelse  derifrån  upphäfver  full- 
komligheten. (cDen  som  har  i  skapnaden  ett  förhinder 
eller  ett  skapadt  ondt,  är  sjuk;  och  vore  han  än  stark 
som  Herkules  och  hade  ett  solgrand  i  olag,  så  kallade 
jag  honom  sjuk.»  Men  han  tillägger:  aom  den  yttre 
delen  af  ett  djur  är  väl  skapadt,  så  bemärker  det  att 
det  inre  bör  vara  väl  skapadt»,  och  »således  verknin- 
garne ädla.»  ccHär  är  följaktligen  icke  fråga  om  ett  verks 
öfverensstämmelse  med  dess  afsigt,  i  den  tidens  mening 
(dess  yttre  ändamål),  utan  derom,  att  ett  välskapadt 
yttre  förråder  ett  välskapadt  inre,  således  skönheten 
bestämd  såsom  harmoni  mellan  inre  och  yttre,  på  sam- 
ma gång  som  möjligheten  är  afskuren  att  göra  den  in- 
vändningen, att,  på  grund  af  en  dylik  bestämning,  ett 
yttre,  som  klart  återspeglar  en  elak  själ,  äfven  skulle 
kunna  kallas  skönt»**). 

Men,  frågar  man,  om  Gud  skall  skildras  under 
en  menniskogestalt,  huru  kan  denna  gestalt  ingifva  den 
vördnad,  som  måste  åtfölja  anblicken  af  det  gudomliga? 
Jo,  svarar  Ehrensvärd,  som  mesta  delen  af  raennisko- 
slägtet  icke  är  fullkomlig,  så  känna  menniskor  en  stor 
vördnad  för  dem,  som  se  fullkomliga  ut;  och  om  man, 
för  att  i  ännu  högre  grad  stegra  denna  vördnad,  skulle 
försöka  att  framställa  Gud  under  en  gestalt,  som  öfver- 
ginge    menniskonaturen,    så   skulle    en  sådan  gestalt  ej 

*)  Jfr  Ljunggren,  Svenska  Akademiens  Handlingar,  XXIX:  sid.  62. 
•    •  **)  Jfr  Ljunggren,  -1.  c.,  sid.  37. 
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kunna  åstadkomma  rediga  känslor,  af  den  orsak  att 
våra  organer  icke  äro  städade  till  (d.  v.  s.  inrättade  för) 
andra  känslor  än  dem,  som  åtfölja  vårt  begrepp.  —  De 
folkslag  åter,  som  tillskapat  Gud  med  betydelser  af  djur-» 
skapnader,  i  stället  för  att  antaga  menniskoskapnaden 
dertill,  hafva  deri  gjort  orätt,  emedan  de  derigenom 
fråntagit  honom  den  egenskapen  att  vara  vacker.  Det 
första  man  hos  menniskan  bör  uppväcka  för  Gud  är  be^ 
haget.  —  Då  det  nu  är  omöjligt  att  beteckna  alla  Guds 
egenskaper  i  en  enda  figur  och  derjemte  bibehålla  ett 
vackert  utseende,  så  bör  man  beteckna  hvar  gudomlig 
egenskap  för  sig  sjelf,  särskildt  i  hvar  sin  på  sitt  vis 
individualiserade  figur.  Att  skildra  Guds  egenskaper  är 
således  att  personifiera  dem.  Man  äger  dertill  ut«^ 
vägar  i  det  skönaste  af  kön,  ålder,  stjrka;  dessutom  i 
betydelser  och  attributer,  såsom  spira,  vingar,  blixtar 
o,  s.  v. 

Andra  afdelningen  af  «De  fria  konsters  filosofi» 
handlar  om  «det  sköna»  eller  om  det  sköna  i  allmänhet, 
till  skillnad  från  det  högsta  sköna,  som  undersöktes  i 
den  föregående  afdelningen. 

«Det  sköna  är  det  fullkomliga.  Det  täcka  är  ore- 
dan; det  stygga  är  förstörelsen.  Det  sköna  verkar  på 
det  sättet  att  när  ögat  får  se  det  sköna,  råkar  det  en 
ordning  i  naturen ,  som  sätter  saken  för  sinnet  i  ett  out- 
sägligt begrepp;  man  känner  och  man  begriper  allt.  — 
Det  täcka  verkar  på  det  sättet,  att  när  ögat  får  se  det- 
samma, råkar  det  en  vacker  oreda  i  natm^en,  som  leder 
sinnet  att  känna  mycket  och  begripa  ingenting.  —  Det 
stygga  verkar  på  det  sättet,  att  när  ögat  får  se  ett 
styggt,  råkar  det  en  förstörelse  i  naturen,  som  ger  henne 
i  begrepp,  att  varelser  få  slut,  och  menniskan  här  som  i 
skönhet  känner  och  begriper  allt.»  —  Allt  detta  behöfver 
omskrifvas  och  förklaras: 

«Det  sköna  är  det  fullkomliga.»  Men  vi  möta  i 
hela  naturen  någonting,  som  är  det  sköna  rakt  motsatt: 
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detta  kalla  vi  det  stygga.  Det  är  förstörelsen,  den  makt 
som  upplöser  och  tillintetgör  det  lefvande^  Mellan  det 
sköna  och  det  stygga  ligger  det  täcka,  det  som  h varken 
är  skönt  eller  styggt  —  oredan,  det  oklara  och  obe- 
stämda. Det  sköna  är  en  ordning  i  naturen,  som  sät- 
ter saken  för  sinnet  i  ett  outsägligt  begrepp,  hvarvid 
man  känner  och  begriper,  allt.  Det  sköna  föremålet  sät- 
tes för  sinnet  i  ett  outsägligt  begrepp:  d.  v.  s.  att  det 
sköna  på  samma  gång  och  lika  mycket  berörer  känsla 
och  förstånd,  samt  att  således  uppfattningen  af  det  sköna 
icke  är  en  blott  förståndssak,  såsom  förhållandet  är  med 
det  sanna  (då  vore  begreppet  icke  outsägligt),  utan  både 
känsla  och  förstånd  äro  dervid  samtidigt  verksamma,  eå 
att  hvad  som  brister  i  begreppets  logiska  klarhet,  er- 
sättes  af  känslans  ljus.  I  denna  stämning  är  menniskan, 
såsom  sedan  Schiller  lärde,  hvarken  uteslutande  för- 
stånds- eller  känslomenniska,  utan  båda  på  en  gång; 
hennes  själskrafter  befinna  sig  i  den  renaste  harmoni.  — 
Vid  anblicken  af  det  stygga  varsnar  menniskan  den  för- 
störelse i  naturen,  som  tillintetgör  alla  varelser:  vid 
denna  anblick,  liksom  vid  det  skönas,  känner  hon  och 
begriper  allt,  d.  v.  s.  känsla  och  förstånd  stå  äfven  här 
i  harmoni  med  hvarandra:  menniskan  vet  hvarföre  hennes 
känsla  vid  denna  anblick  uppröres  och  fasar;  men  be- 
greppet är  här  icke,  såsom  vid  det  sköna,  outsägligt 

Vid  anblicken  af  det  täcka  åter,  eller  af  den  an- 
genäma oredan  i  naturen,  känner  sinnet  mycket  men 
begriper  ingenting;  d.  v.  s.  menniskan  känner  sig  in- 
tagen af  välbehag  vid  dess  anblick,  men  kan  ej  förklara 
det,  då  föremålets  utseende,  strängt  taget,  strider  mot 
hennes  begrepp;  hon  hänföres,  så  att  säga,  mot  sitteget 
bättre  förstånd. 

Begreppet  af  det  täcka  utredes  af  Atterbom  särde- 
les väl,  hvarför  jag  anför  hans  ord. 

«I  det  innersta  af  menniskans  natnr,  hvarigenom  hon  befinner  sig  i  det 
stora   sammanhanget  med  det  naturhela,  är  visserligen  medfödt  att  framfor 
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allt  älska  det  fullkomliga,  det  sköna,  det  i  stort  färdiggjorda.  Men  det 
plötsliga,  det  öfverrumplande  eller  hastigt  öf^erväldi gande  i  känslan  af  behag 
föranleder  lätt  en  besynnerlig  omständighet:  ett  slags  förhexning  eller  för- 
blandning i  omdömesförmägan;  sä  framt  man  ej  tryggas  genom  en  förening 
af  lycklig  själsdaning  och  behörig  uppfostran.  Det  gifves  nemligen  en  tal- 
rik klass  af  föremål ,  som  —  i  den  strängaste  betydelsen  af  skönt  och  styggt 
—  hvarken  äro  sköna  eller  stygga.  De  meddela  en  Ijnf  retelse,  en  lockande 
känsla;  men  en  känsla,  som  icke  (liksom  känslan  af  sann  skönhet)  tillika 
innebär  ett  begrepp;  de  lofva  ett  godt,  men  h&.lla  blott  ofullständigt  sitt 
löfte;  emedan  i  dem  är  mer  af  det  godas  sken  än  af  det  goda  sjelft.  Med 
få  ord:  de  kunna  af  skönheten  äga  allt,  utom  idéen  och  harmonien,  hvil- 
ken  senare  är  idéens  klara,  i  friskhet  och  fulldaning  mötande  verklighet.  Hvad 
skola  vi  om  dem  annat  saga,  än  att  deras  grundegenskap  är  en  oreda;  om 
än  en  behaglig?  Denna  egenskap  —  denna  mer  eller  mindre  behagliga 
oreda  —  kalla  vi  det  täcka.  Liksom  ögat  vid  åsynen  af  det  sköna  råkar 
i  tingens  eller  varelsernas  natur  en  ordning,  som  leder  sinnet  att  fatta  den 
förevarande  saken  i  den  fullaste  enhet  af  känsla  och  begrepp:  så  råkar  det, 
vid  åsynen  af  det  läcka,  endast  en  vacker  oreda,  som  leder  sinnet  att  känna 
mycket  och  begripa  ingenting.  Det  täcka  är  således,  tydligtvis,  ett  mellan- 
begrepp  af  det  sköna  och  af  dess  motsats.  Det  har  två  grader:  i  den  ena 
äger  det  så  mycket  af  den  verkliga  skönhetens  art,  att  det  omotsägligen 
står  henne  närmast;  ofta  med  en,  i  hast  knappt  märklig,  skiljegräns;  i  den 
andra  åter  står  det,  lika  påtagligt,  närmare  intill  det  stygga.  Det  förra 
slagets  Täcka  kalla  vi  vackert;  ett  täckt,  närmast  intill  skönhet.  Det  senare 
slagets  Täcka,  såsom  ett  täckt  närmare  intill  stygghet,  kalla  vi  fult.» 

»Man  har  förundrat  sig  öfver  detta  begrepp  om  täckhet,  och  huru  vi 
kunna  tänka  oss  en  oreda,  som  är  vacker.  Tvifvelsutan  är  oredan  i  och 
för  sig  sjelf  eller  blott  och  bart  såsom  oreda  ^^  ingenting  mindre  än  täck. 
Men  dermed  att  täckhet  är  oreda,  påstås  icke,  att  all  oreda  är  täckhet.  Man 
besinne,  att  det  täcka  är  sammansatt  af  ett  är  och  ett  intet  är,  eller  af 
ett  verkligt  och  ett  skenbart:  det  är  sväfvande  mellan  skönt  och  styggt; 
men  för  att  vara  detta  och  ej  tillfalla  det  sistnämnda,  måste  det  kunna 
visa  ett  lifligt  uttryck  af  frändskap  med  det  förra.  Täckheten  blifver  dy- 
medelst en  oreda,  der  åskådaren  är  bestört  att  se  ordning:  en  oreda,  ordnad 
till  gestalt,  liksom  styggheten  är  en  förstörelse,  ordnad  till  gestalt.  I 
sträng  mening  är  en  organisation  icke  frisk  utan  sjuk,  redan  när  den  har 
blott  ett  solgrand  i  olag  (antingen  med  eller  utan  sveda),  och  sjukdomen  är 
då  en  oreda  i  helsan.  Likaså  är,  i  sträng  mening,  ett  ting  icke  skönt  utan 
fult,  redan  när  ett  solgrand  der  är  i  olag;  och  fulheten  är  då  en  oreda  i 
utseendet.  Det  minsta  olag  gör  skönt  till  fult,  liksom  friskt  till  sjukt, 
bådadera  genom  tillvägabragt  oreda.  Men  om  nu  denna  oreda  ej  går  längre , 
än  att  hon  har  och  visar  ett  visst  ändock  bibehållet  mått:  så  inträffar,  i 
ena  fallet,  att  det  friskas  iråkade  ställnitig  af  sjukt,  eller  lutning  till  sjukt. 
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kan  yttra  sig  endast  i  en  öfFerdrift  af  ömhet  eller  ett  slags  for  stor  känslofollbet; 
och  i  andra  fallet,  att  det  skönas  iråkade  ställning  af  falt,  eller  Intning  till  falt, 
afv^ens&  kan  stanna  vid  att  yttra  sig  i  någonting  det  nyssnämnda  motsvarigt, 
—  hvilket  Ti  då  kalla  täckhet.  En  oreda  i  högre  grad  gör  afgjord  sjok- 
dom  och  afgjord  falhet;  en  ännu  större  oreda  gör  förstörelse  och  alltså 
stygghet.  —  I  det  stygga  attrycker  sig  den  största  satsen  af  förstörelse; 
i  det  fala  en  större  sats  deraf  än  i  det  öfriga  eller  (egentliga)  tacka: 
men  äfven  i  detta,  som  i  sin  fallkomlighet  åtgör  det  vackra,  är  dock  åt- 
minstone en  begynnelse  dertill.  Thorild  säger  att  det  täcka  är  det  beha- 
gande i  små  och  ofallkomliga  saker:  deri  har  han  ej  orätt.  Men  småheten 
och  ofallkomligheten  äro  just  oredorna  i  sakerna;  och  det  vackra  af  detta 
lilla  och  ofallkomliga  kan  således  sjelft  ej  vara  annat  än  en  oreda  i  /itseen- 
det.  Förstår  man,  att  hela  den  iMgavarande  klassen  är  oreda,  men  att 
inom  klassen  finnas  grader  af  mer  eller  mindre  sådan:-  då  har  man  fat- 
tat vår  mening.  —  Påminner  man  sig  slutligen  att  «täckt»  kommer  af 
täckelse:  så  torde  man  efter  det  nu  anförda  finna  begripligt,  om  vi  tillägga, 
att  det  täcka,  i  sin  egenskap  af  »vacker  oreda»,  är  i  sjelfva  verket  ett  falt, 
som  är  betäckt  med  vackert.  Hopen  ser  blott  täckelset,  och  ser  på  sitt  vis 
rätt.  Endast  filosofen  med  smak  och  artisten  i  stort  se  tvärtigenom  det, 
och  skönja  derunder  eu  fulhet,  som  det  blott  glest  öfverskyler»  *). 

Atterbom  utvecklar  här,  såsom  rätf  är,  Ehrensvärds 
tankar,  utan  reservation  för  någon  sin  egen  mening. 
Ehrensvärds  uppfattning  af  det  täcka  '  beror  på  hans 
blinda  beundran  för  det  rent  sköna,  sådant  det  uppen- 
barar sig  i  antiken  och  i  södern,  med  underkännande 
af  alla  andra  modifikationer  deraf.  Det  täcka  skiljer 
sig  ifrån  det  rent  sköna  derigenom,  att  det  mera  di- 
rekt tilltalar  åskådaren  såsom  individ,  liksom  upplåter 
sig  för  honom,  genom  ett  mera  tvunget  uppdagande  af 
sitt  inre  själslif  äfven  i  dess  tillfälliga  nyanser,  stundom 
på  ett  sätt  som  retar  sinnligheten,  hvarföre  det  äfven 
kallas  det  retande.  Så  kan  äfven  det  sköna  hos  den 
lefvande  varelsen,  hos  menniskan,  tillika  vara  täckt, 
men  behöfver  det  visserligen  icke  för  att  vara  skönt. 
Medgifvas  måste  dock,  att  denna  delaktighet  af  det  täcka 
är  farlig  för  det  sköna,  som  derigenom  förlorar  i  sträng- 
het och  slutenhet,  om  också  ej  alltid  i  renhet.  Också 
erkänner,    såsom    vi  längre  fram  få  se,  Ehrensvärd  icke 

*)  Siare  och  Skalder,  2:dra  uppl.,  sid.  232  ff. 
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den   rena   skönheten    hos    de    ungdomliga  och  qvinliga 
äkulpturbildema. 

Hyad  derivationen  af  ordet  täck  från  täcka  angår^ 
sk  erkänna  vi  dess  fyndighet,  men  tvifla  på  att  filolo- 
gerna skola  godkänna  den.  Den  vore  också  egen  för 
fc^årt  språk.  Verbet  atäckas»  (såsom  täckas  Gud),  tydli- 
gen beslägtadt  med  täck,  kan  väl  ej  anses  komma  af 
'täcka». 

Ehrensvärd  uppställer  derefter  den  frågan:  hvarifrån 
man  får  kunskap  och  känsla  om  skönhet,  täckt  och  fult? 
Dch  svarar  att  man  får  dem  ifrån  någonting  medfödt  i 
egen  natur  och  genom  uppfostran.  Detta  bör  förstås 
sålunda:  att  med  någonting  medfödt  i  egen  natur  me- 
nas det  innersta  i  en  sjélf,  hvilket  alltid  leder  menniskan 
genom  det  stora  sammanhang,  som  hon  har  med  hela 
naturen,  att  framför  allt  älska  det  fullkomliga,  det  sköna 
och  det  i  stort  färdiggjorda  allting.  Med  uppfostran 
menar  han  den  ständiga  aktning  (d.  v.  s.  iakttagelser 
för  uppmärksamhet)  man  måste  egna  åt  naturens  skick ^ 
för  att  vänja  sig  gå  ifrån  fördomar  tillbaka  till  naturen. 
Genom  en  sådan  forskning  i  naturen  finner  man,  att  na- 
turen, lemnad  sig  sjelf,  alltid  är  skön;  men  oroad  af 
händelser  och  förfång  blir  hon  oartad  och  får  ett  fult 
skaplynne.  Sådana  händelser  och  förfång  komma  af 
de  små  lagar  i  naturen,  som  lägga  sig  i  vägen  för  de 
stora.  Det  tillfälliga  störer  på  mångfaldigt  sätt  det  vä- 
sentliga. En  tillfällig  naturhändelse  kan  förstöra  det 
skönaste  landskap,  en  insekt  den  kraftigaste  växt,  en 
lefverfläck  det  vackraste  ansigte. 

Ljunggren,  i  sin  af  handling  om  Winckelmann  och 
Ehrensvärd,  anmärker  med  afseende  härpå,  att  «Ehren- 
svärds  åsigt  om  de  små  och  stora  lagarne  i  naturen 
innehåller  samma  grundtanke,  som  återfinnes  i  Yischers 
lära  om  tillfälligheten,  hvilken  lära  anses  såsom  ett  af 
de  icke  minst  vigtiga  bidrag,  hvilka  denna  nutidens  för- 
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näiDsta  esthetiker  leronat  till  det  skönas  metafysik.  - 
Det  är»,  tillägger  han,  c<icke  enda  gången  man  hos 
Efarensvärd  påtrAfTar  tankar,  hvilkas  första  framträdande 
vanligen  anses  tillhöra  en  senare  period  af  vetenskapens 
utveckling.  Då  t.  ex.  Ehrensvärd  yttrar:  ccman  skall  i 
den  fula  saken  visa  allt  det  vackra,  i  det  man  förvand- 
lar det  fula  i  det  starka»,  så  innehålles  deri  tydligen 
samma  åsigt  om  det  fula  och  dess  användande  i  konst, 
som  af  Lessing  blifvit  uppställd  och  af  Vischer  vidare 
utvecklad»  *). 

Ehrensvärd  fortfar:  «Då  allting  i  naturen,  lemnadt 
sig  sjelft,  är  skönt,  skulle  t.  ex.  äfven  en  spindel  vara 
skön,  och  han  är  det  ock  i  sitt  slag;  men  han  förefaller 
oss  ful  derföre,  att  när  man  tycks  begripa  den,  så  fin- 
ner man  blott  skadan  den  kan  göra.  Ty  menniskan  fin- 
ner ingenting  annat  skönt  än  det,  som  i  första  känslan 
lofvar  ett  godt;  och  detta  ger  sig  tillkänna  hos  föremå- 
let genom  dess  behag.  Menniskan  kan  icke  kalla  alla 
ting  sköna,  ehuru  de  i  naturen  voro  sköna,  ty  hon  år 
icke  född  att  begripa  alla  ting.  Och  det  är  icke  i  alla 
ting  hon  finner  ett  bbhag;  ty  behag  kommer  af  begär.» 

Detta  ställe  är  en  af  de  svagaste  punkterna  i  Ehres- 
svärds  eljest  så  skarpsinniga  konstlära.  Spindeln  före- 
faller alldeles  icke  ful  derföre  att  den  kan  göra  skada; 
ty  den  är,  så  vidt  jag  vet,  oskadlig,  utan  den  är  fiil  i 
följd  af  den  låga  plats,  som  den  intager  i  naturalhistoriens 
kedja,  och  delar  i  detta  afseende  samma  öde  med  öf- 
riga  insekter  och  reptiler,  hvilka  alla  utgöra  öfvergångs- 
grader,  så  att  säga  ofullgångna  foster  af  naturens  al- 
stringskraft, och  hvilka  alla  i  följd  af  sin  relativa  ofull- 
komlighet anses  fula  (så  vida  ej  färgen  försonar  ögat), 
ehuru  de  på  långt  när  icke  alla  äro  farliga.  Lejonet  är 
ju  långt  farligare  än  spindeln,  och  ändock  ställer  Ehren- 
svärd sjelf  detta  skadedjur  menniskan  närmast  i  skön- 
het,   och    det    med   rätta,  derföre  att  det,  jemte  några 

*)  Sfenska  Akademiens  Handlingar:  XXIX:  sid.  47. 
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andra  ädlare  djurarter,  såsom  Ehrensvärd  uttrycker  sig^ 
genom  sina  högre  lifsverkningar  i  sjelfva  verket  intager 
denna  höga  grad  i  kedjan  af  djurverldens  utveckling  till 
allt  högre  och  högre  former.  Rätt  har  deremot  Ehren- 
svärd otvifvelaktigt  deri,  att  det  fula  hos  naturtingen 
skulle  bortfalla,  om  menniskan  vore  i  stånd  att  i  ett 
stort  sammanhang  på  en  gång  öfverskåda  och  begripa 
hela  naturen,  hela  verldsaltet,  som  i  och  för  sig  är  det 
högsta  sköna,  såsom  högsta  uppenbarelsen  af  det  gudom- 
liga i  sinnlig  form. 

Ett  kanske  ännu  större  fel,  som  dock  står  i  sam- 
manhang med  det  förra,  ligger  deri,  att  Ehrensvärd  gör 
det  esthetiska  välbehaget  beroende  af  begäret,  —  ett  så 
mycket  större  fel,  som  det  står  i  strid  med  hufvudtan- 
ken  i  hela  han^  öfriga  konstlära.  Såsom  vi  sett,  erkän- 
ner Ehrensvärd  i  sjelfva  verket  ingen  annan  skönhet  än 
det  rent  sköna.  Men  hvilket  begär  kan  af  detta  slags 
sköna  väckas?  Hvem  frestas  af  en  staty,  af  en  tafla, 
vore  de  äfven  af  de  största  mästare?  Jo,  tjufven  och 
samlaren,  den  ena  af  vinningslystnad,  den  andra  afvurm. 
Andra  nöja  sig  med  den  theoretiska  åskådningen,  och 
det  är  endast  i  det  fall  att  denna  icke  kan  på  annat 
sätt  tillfredsställas,  som  konstälskaren  önskar  tillegna  sig 
det  sköna  föremålet.  Dessutom  står  besittningsbegäret 
i  allsingen  proportion  till  konstvärdet.  En  marmorstaty 
i  naturlig  storlek  af  den  största  mästare  står  trygg  på 
sin  piedestal,  då  den  lilla  statuetten  af  guld,  fem  tum 
hög,  gjord  af  en  fuskare,  behöfver  fastskrufvas  för  att 
vara  någorlunda  säker  att  få  stanna  i  sin  rätta  ägares 
händer.  Det  är  icke  genom  sin  skönhet  utan  genom 
sitt  stofFvärde,  som  sådana  föremål  väcka  begär.  En- 
dast ett  slag  af  skönhet ,  det  af  Ehrensvärd  så  föraktade 
täcka  eller  retande,  kan  väcka  begäret,,  men  endast  dä 
det  uppenbarar  sig  i  lefvande  gestalt. 

Dernäst  gör  Ehrensvärd  helt  plötsligen  den  frågan: 
månne    ett   grekiskt  ansigte  på  en  qvinna  skall  förtjusa 
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en  nordisk  inbyggare?  «Det  grekiska  ansigtets  räta  drag», 
svarar  han,  »dess  allvarsamma  tycke,  dess  fullmogna  &rg 
och  svarta  ögon  skulle  knappt  behaga  en  nordbo;  det 
skulle  utvisa  en  viss  makt  och  sätta  den  nordiska  i  tvif- 
velsmål  om  sin  egen,  i  stället  för  att  ansigten,  som 
likna  omogna  och  nyss  utspruckna  blomster,  förtjusa  i 
högre  mått,  uppväcka  ett  häftigare  begär  och  äga  ett 
större  behag.  Det  grekiska  ansigtet  hade  ej  gåfvan  att 
väcka  känslor  på  ett  häftigt,  men  på  ett  kraftigt  sätt, 
och  ibland  de  nordiska  inbyggare,  som  ha  en  viss  het- 
sighet, medförde  detta  ansigte  en  vördnad  och  ingen 
nytta:  det  blef  obehagligt  på  ett  visst  sätt.  —  Menni- 
skan  är  icke  skapt  att  alltid  föredraga  de  stora  sannin- 
garne  i  naturen,  utan  blott  böjas  till  de  afsteg,  som  äro 
henne  mest  och  häftigast  tjenliga.  Väl  bär  menniskan 
alltid  vördnad  för  det  fullkomliga,  men  är  alltid  mest 
intagen  af  hvad  hennes  natur  säger  vara  lättast  för  henne. 
Menniskan  har  inga  andra  rättesnören  än^  sina  beho£ 
Och  som  det  vore  henne  ett  stort  behof  att  vara  full- 
komlig, är  ingen  som  icke  syftar  dit;  men  menniskan 
måste  stanna  inom  en  gräns:  der  har  varit  små  lagar, 
som  lagt  sig  i  vägen  för  de  stora.  Dock  likväl  ligger 
en  hemlig  känsla  för  fullkomlighet  i  hvar  menniska.» 

I  a&eende  på  det  grekiska  ansigtets  skönhet,  så- 
dan den  framställes  af  Ehrensvärd,  kan  anmärkas,  att, 
enligt  den  tradition  som  genomgått  århundraden,  den 
grekiska  qvinnan  icke  var  svarthårig  eller  svartögd, 
utan  —  att  dömma  af  den  ännu  befintliga  befolkningen 
i  gamla  grekiska  kolonier  —  utrustad  med  det  täcka 
ljusbruna  håret  och  de  intagande  ljusbruna  eller  i  blå- 
grön t  skiftande  ögonen. 

Ehrensvärd  fortfar:  «Det  sköna  för  menniskan  är 
allt,  som  i  naturens  alster  är  oss  närmast  nyttigt,  och 
af  menniskoverk  allt,  hvad  som  är  gjordt  rätt  på  saken, 
ländande  till  fyllnad  af  de  rena  behofven  i  menniskans 
friska  natur.  —  Och  tvärtom:  tingens  skönheter  fly  mer 
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och  mer,  (allt  efter)  som  de  blifva  sammansatta  och  för 
meDniskans  rena  natur  onyttiga,  i  samma  mån  som  de 
blifva  hennes  oartade  (urartade)  natur  tjenliga.  filand 
naturens  alster  äro  oss  närmast  nyttiga  menniskan  och 
trädet.  Af  menniskoverk  är  en  slöja  vackrare  än  styf-^ 
kjorteln  och  den  skurna  rocken.  Ett  naturligt  hår  vack- 
rare än  hårlocken  med  hårnål.  En  vagn,  der  man  ser 
nakna  inkråmet  af  remmar,  jernböglar  och  träverk,  är 
ej  så  vacker  som  en  gammal  romersk  vagn.  Ett  tem- 
pel och  en  lada  äro  vackrare  än  mansardtak  och  kyrk- 
torn. En  ingångsport  med  trappa,  styltor  och  ett  skjul, 
är  vackrare  än  en  vagnsport  etc.  etc.  —  Men  då  af  na- 
turens alster  —  efter  menniskan  för  menniskan  är  vack- 
rast —  allt,  som  menniskan  mest  liknar,  bör  vara  vack- 
rast i,  graden  dernäst,  så  är  lejonet  näst  menniskan 
vackrast.  Markattan,  som  dock  synes  menniskan  när- 
mare och  likare  och  derföre  borde  vara  vackrare  än  le- 
jonet, är  dock  icke  lika  och  icke  nära  menniskan,  så- 
som lejonet  och  hästen.  Detta  bör  förstås  sålunda: 
När  man  ser  naturen,  bör  man  se  allt  Menniskan  är  i 
en  mekanisk  likhet  med  markattan;  men  ingen  så  stor 
likhet  på  lifsverkningens  sida.  Menniskan  har  de  höga 
lifsverkningame  i  naturen;  af  dem  har  lejonet  äfven  en 
del,  markattan  har  af  dem  ingen  del,  och  hon  har  alla 
menniskans  fel.  Markattan  är  en  förstörelse  af  menni- 
skan, och  menniskan  ser  sig  der  i  ett  förnedringstill- 
stånd. Lejonet  och  hästen  ha  de  tiöga  lifsverkningarne. 
Och  som  de  inre  organernas  mognad  förnämligast  ut- 
göra djurets  varelse,  så  verkar  sådant  på  våra  känslor: 
man  finner  mer  än  hvad  ögat  finner,  och  af  alla  ting  är 
det  ögat  som  ser  minst.  Dessutom  är  lejonet  menniskan 
långt  nyttigare  än  markattan.  Och,  af  djur  i  naturens 
stora  sammanhang,  det  mest  nyttiga  af  alla  djur  i  sina 
lefvande  verkningar,  deraf  att  det  rensat  jordklotet 
ifrån  ett  öfverflöd  i  djurriket,  som  i  ett  naturligt  till- 
stånd hade  legat  menniskan  i  vägen.» 
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Detta  befljmnerliga  påstående  hörer  till  den  stora 
tänkarens  paradoxer  och  är  så  uppenbarligen  origtigt, 
att  det  icke  behöfver  vederläggas.  Lejonen  ärx)  rofdjur 
fäsom  andra  rofdjur,  och  det  har  ej  kostat  menniskosläg- 
tet  liten  möda  och  fara  att  inskränka  deras  antal.  De 
första  lejondödarne  räknades  ju  bland  menniskoslägtets 
heroer  och  välgörare.  Så  litet  värde  satte  menniskan 
från  början  på  lejonets  nytta.  I  den  mening  Chrensvärd 
här  tager  ordet,  äro  ju  alla  varelser, .  äfven  de  giftigaste, 
farligaste  och  blodtörstigaste,  nyttiga,  enär  de  alla  upp- 
fylla  sin  gifha  bestämmelse  i  naturens  stora  hushållning, 

Med  «det  höga  i  lifvets  verkningar»  förstår  Ehren- 
svärd  ((Verkningarne  af  en  fiillmognad  organisation,  eller 
af  den  organisation,  för  hvilken  i  sitt  danande  ingenting 
legat  i  vägen,  som  är  irisk  och  sund  så  i  proportioner 
som  i  sak.  Till  hvilket  derjemte  kommer,  att  denna 
organisation  skall  till  fullkomlighet  äfven  ha  naturens 
gåfva  af  styrkan.  Mesta  delen  af  alla  de  andra  djuren 
(undantagande  lejonet  och  hästen)  hafva  de  låga  delarna 
af  lifvets  verl^ningar  sig  förbehållna;  således  äi*  det  bo6 
dem  deras  färg,  som  förtjusar  oss  enkannerligen.  — 
Trädets  skönhet  består  deri,  att  man  ser  en  så  stor  sak 
vara  så  lätt,  och  dess  behag  ligger  uti  den  nytta  det 
visar  med  sin  skugga.  —  Men  bland  naturens  alster  är  det 
likväl  blomstren,  som  förtjusar  oss  mest;  och  det  kommer 
deraf,  att  färgens  klarhet  gifver  oss  första  känningen  af 
friskhetens  lycksalighet.  —  Menniskan  är  likväl  icke 
ajltid  så  väl  skapt,  att  hon  kan  komma  till  läran  om 
det  vackra  (här  förstår  Ehrensvärd  liksom  på  många 
andra  ställen  med  det  vackra  detsamma  som  han  förut 
bestämt  såsom  det  sköna);  dessutom  är  det  svårt  att 
ifrån  antagna  bruk  och  barnaintryck  återkomma  till  san- 
ningen. Människans  allmänna  sysslotid  förhindrar  äfven 
så,  att  hon  till  denna  lära  skulle  behöfva  nya  klimater,  tid 
och  en  menniska  (d.  v.  s.  menniskans  trägna  arbete 
ligger   henne    äfven    till  hinder  att  tillegna  sig.insigten 
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om  det  sköna  till  den  grad,  att  hon  för  detta  ändamål 
fikuUe  behöfva  nya  klimater,.  ny  tid,  ja  till  och  med  för* 
Tandlas  till  en  ny  menniska).  —  Om  en  sak  Är  väl  gjord , 
kan  hvar  och  en  se  det,  i  den  mån  man  sjelf  är  väl 
gjord  och  sjelf  är  väl  uppfostrad.  Att  vara  väl  gjord 
vill  säga,  hvad  jag  sagt  förut,  att  till  sina  yttre  och  inre 
organer  vara  väl  skapad,  att  ingenting  legat  i  vägen. 
Att  uppfostra  åter  är  att  städa  för  en  ungdom  alla  sa- 
ker så  i  ordning,  att  den  finner  hufvudlagarne  af  de  i 
dager  ställda  sakerna.  Härtill  lägges  öfningen  i  delarne» 
för  att  genom  vana  fästa  det  man  fattat  genom  begrepp. 
Nu  händer  att  man  kan  vara  illa  skapad,  men  hafvafått 
en  god  uppfostran:  då  inträffatr  att  man  i  sina  alster  sätter 
det  lagbundna,  men  ej  lif  i  saken.  Tvärtom  händer  äfr 
ven  att  man  är  väl  skapad,  men  icke  fått  en  god  upp-» 
fostran:  då  händer  att  man  sammansätter  sina  saker  med 
flärd.  Flärden  af  en  sak  vill  säga:  saken  ditåt,  ett 
stort  sken  af  saken;  det  är  icke  så  klart  som  färgen, 
men  det  är  mera  lysande  än  all  möjlig  färg  och  all  möjr 
lig  sak.  Det  är  icke  hvad  man  kallar  sakens  skapnad; 
men  det  är  en  mångdubbel  skapnad  af  saken.  Det  har 
ett  lif,  men  det  har  icke  mer.  Det  är  hvad  en  dimma 
visar  på  långt  håll  från  en  sak.  Den  visar  allt  och  in- 
tet nog,  den  visar  mer  och  icke  allt,  (d.  v.  s.  mer  än  till 
saken  hörer).  I  det  stället,  att  ytan  sjelf  är  saken,  och  när 
den  synes,  gör  ögat  slutsatsen;  dimman  är  borta,  käns- 
lan är  tillfreds,  begreppet  fyldt,  och  man  ser  ett  sannt. 
Då  menniskan  icke  kan  göra  allt  dåhon  verkställer  något, 
så  bör  hon  se  på  det  angelägna  af  saken  och  detta  är: 
i  synliga  ting  skapnaden  eller  teckningen,  i  sinnliga 
saker  sammanhanget  eller  tanken  af  saken.  (Med«sinu- 
liga»  saker  måste  Ehrensvärd  här  mena  de  föremål,  som 
tilltala  det  inre  sinnet  eller  förståndet.)  Det  minst  an- 
gelägna är  i  synliga  ting  färgen,  i  sinnliga  saker  or- 
den. Och  likväl  sättes  i  allmänhet  mycket  värde  på 
färg   och   ord;   men  det  kommer  > blott  deraf»  att  färgen 
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och    orden    äro    de  första,  som  tagas  emot  af  k^neloTna 
och  ge  således  det  första  nöjet.    Det  oaktadt  äro  i  sjelfva 
verket  färgen  och  orden  den  minst  angelägna  delen,  ty 
de  äro  båda  bedrägliga  och  kunna  bedraga.    Skapnaden 
deremot  är  icke  lika  bedräglig;  ty  på  den  ser  man  vär- 
det   af  ett  ting,  och  af  tanken  finner  man  värdet  af  sa- 
ken.    Dessa   äro  icke  bedrägliga.     Så  är  en  fiil  menni- 
ska   med    blomstrens  färg  alldeles  icke  vackrare  än  den 
väl    skapta   med    mindre  färg,  och  deraf  kan  man  sluta 
att  skapnaden  är  angelägnare  än  färgen  för  att  göra  en 
sak  till  vacker.  —  Bland  menniskoverk  äro  de  ting,  som 
äro  rätt  på  saken  gjorda  till  menniskans  nytta  i  hennes 
friska  tillstånd,  vackrare  äu  de,  som  med  grannlåter  gö- 
ras  till  hennes  beqvämlighet  i  hennes  förfallna  tillstånd, 
derföre    att    de  sista  sakerna  äga  sin  grundval  i  menni- 
skans   flärd.    —    Flärden    hos    menniskan    är    verkan  af 
hennes  sjukdom  i  de  inre  organerna.    Detta  forstås  och 
bevisas  på  följande  sätt:  Naturen  har  så  skapat  allting, 
fitt  det  i  eget  bestånd,  underhållet  af  få  behof,  äger  sin 
lycka:  när  ett  ting  börjar  gå  öfver  denna  gräns,  ger  det 
«ig   i    en  villervalla,  som  gör  att  dess  blotta  varelse  på 
detta    sätt   ej    mer  meddelar  sällhet;  man  far  då  vidare 
fort,  i  stället  att  man  borde  vända  tillbaka:  man  arbetar 
sig   längre    fram,    man    vill  skapa  en  sällhet,  efter  man 
gått    förbi    en    sällhet;    man'  måste  i  sitt  arbete  ändock 
förblifva  inom  naturen,  och  man  fördubblar  mängden  af 
det   man    njuter,    i    hopp    att  ersätta  bristen  på  nöje  af 
det   som    man  njuter.     Ofverflöden  öfverhopar  hvad  som 
förlorade    (förstörde)    styrkan  till  ett  begär  (d.  v.  s.  öf- 
verflödet  uppdrifver  det),  fysiken  utslites,  och  inbillnin- 
gen uppretar  mer  än  behofvet  gjorde  förut:  de  inre  or- 
ganerna  sysselsättas   på   sistone  med  ledsnad  och  upp- 
täckter,  uträkningarne    tilltaga  och  känslorna  gå  förlo- 
rade, allt  försvagas  uti  de  inre  organerna,  och  man  yrar, 
sedan  man  förlorat  stjnrka  och  sanning:  kännandes  sjelf 
omsider  ofullkomliga  tillfredsställelser  sök^  man  inbilla 
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de  friska,  att  man  upphittat  nöjen  i  ett  slags  högre  gra- 
der, och  detta  är  flärden,  som  gör  den  smak  Qch.  det 
lefnadssätt,  som  försätter  alla  menniskoverk  ur  det  vackra 
tillståndet  och  lägger  dem  i  sammansättningsklassen.  — 
Sådana  folkslag,  som  äro  sjukliga  i  sina  inre  organer 
eller  som  belådas  med  flärden,  kunna  icke  tjena  till  af- 
teckningsmönster  i  sinnesverkningar  för  målare  och  poe- 
ter; ty  deras  expressioner  kunna  icke  antagas  i  expres- 
sioner  af  de  figurer,  som  sammansätta  en  historietafla; 
äfven  så  litet  som  deras  kroppar  tjena  dertill,  och  det 
just  af  den  orsaken,  att  flärd  icke  får  synas  i  de  figurer» 
som  sammansätta  historiska  händelser.  —  Jag  har  förut 
sagt  hvad  flärd  i  en  sak  vore  och  hvad  flärd  i  menni- 
skan  var;  nu  återstår  att  förklara  hvad  som  menas  med 
flärd  i  expression.  Flärd  i  expression  är  falska  uttryck , 
som  antingen  ersätta  sin  brist  genom  ett  onödigt  behag 
eller  genom  en  viss  öfverdrift.  När  rena  naturen  ver- 
kar, verkar  den  på  ett  enkelt  sätt.  Ett  lagom  och  en 
måtta  utgör  ett  sannt  behag.  Deremot  ske  verkningarne 
hos  folk  med  sjuka  inre  organer  på  det  sättet,  att  de 
löpa  öfver  en  gräns  af  måtta;  antingen  ligga  de  un- 
der, då  heta  de  låga  verkningar,  eller  gå  de  öfver,  då 
heta  de  öfverdrifna.  Måttan  i  sinnesverkningarne  kallas 
det  ädla.  I  historiska  taflor  är  det  icke  tillåtet  att  skil- 
dra de  högmodiga,  men  väl  de  höga;  icke  de  spotska, 
men  väl  de  oförfärade;  icke  de  arga,  men  väl  de  vreda. 
Detta  beror  af  samma  orsak,  som,  på  fysikens  vägnar, 
man  i  en  historisk  tafla  icke  kan  måla  en  fet,  en  dvärg 
eller  en  lytt.  Det  angelägna  i  de  synliga  tingen  är, 
sade  jag,  teckningen  eller  tingens  skapnad:  det  ange- 
lägna i  åthäfvan  och  sinnesrörelsen  åter  är  det  ädla  i 
sinnesrörelsen.  Af  dessa  två  ting,  teckningen  och  det 
ädla  i  sinnesrörelsen,  är  det  ädla  i  sinnesrörelsen  det 
angelägnaste,  emedan,  då  menniskans  angelägnaste  de- 
lar bestå  i  hennes  inre  organer,  så  ger  hon  ock  mest 
akt   på    deras  verkningar.     Deraf  följer,  att  menn^skan 
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ger   allramest    akt    på  smak  i  konsten  och  på  dygden  i 
lefnaden.» 

Nästan  lika  mästerligt  har  Atterbom  i  sin  utlägg- 
ning*) utvecklat  denna  fundamentala  punkt  i  läran  om 
det  sköna.  Särdeles  lärorik  är  hans  framställning  af 
flärden  i  dess  dubbla  egenskap  af  «det  låga^  som 
kryper  under  måttans  gräns,  och  det  öfrerdrifna,  som 
flyger  öfver  den».  Skönhetslinien  ligger  i  midten/  det 
lagoma  naturliga,  enkla  och  ärbara.  Bättre  kunna  svårli- 
gen begreppen  «ädelt»  och  asmak»  definieras,  än  i  föl- 
jande stycken,  h varmed  hans  parafras  af  andra  afdelnin- 
gen  afslutas**). 

»Måttan  af  siDnesrörelser  eller  sinnesrerkningar  —  liTad  kalla  vi  henne? 
*—  Det  ädla.  Flärdsmenniskor  äga  i  sina  sinnesrörelser  antingen  låghet 
eller  öf?erdrift,  aldrig  ädelhet.  Men  det  ädla  är  sjelfva  den  umisskäime- 
liga  fysionomien,  åtbörden,  ställningen  af  sann  skönhet.  Den  är  fördenskull 
ock  det  nödvändigaste  eller  sjelfva  hafvudsaken  i  hvarje  framställning  af 
någon  sinnesrörelse;  likasom  teckningen  eller  skapnaden  är  det  nödvändiga- 
ste i  hvarje  framställning  af  föremålets  utvandiga  skick.  Och  ehurn  mjc- 
ken  vigt  man  bör  lägga  på  sträng  teckning  j  så  är  dock  uttrycket  af  idd 
sinnesrörelse  ännu  en  betydlig  grad  angelägnare;  ty  i  den  visar  sig  omedel- 
bart de  inre  organernas  tillstånd;  hvadau  följer  att  endast  i  den  uppenbarar 
sig  det  af  en  skön  mänsklighet  egentligen  sköna.  —  Man  inser  häraf,  hnra 
en  artist  behöfver  mycket.  Icke  nog  ha  vett;  icke  nog  ha  eld:  han  skall, 
som  en  ungdom  känner  kärlek,  känna  det  ädla.» 

« Också  torde  man  nu  begripa  oss,  om  vi  säga:  det  är  i  ädel  historie- 
målning icke  tillåtligt  att  skildra  högfärdiga,  men  väl  högsinnade;  icke 
spotska,  men  väl  trotsiga,  icke  arga,  men  väl  vreda;  icke  kättjefuUa,  men 
väl  vällustiga  —  och  så  vidare;  alldeles  af  samma  orsak  som  man  i  sådaa 
målning  ej  heller  får  skildra  en  fettbelastad ,  en  dvärg,  en  lytt.  Ty  slikt 
förer  allsingen  nytta  eller  uppbyggelse  med  sig.  Denna  gifves  endast  af  ett 
ftiUkomligt  eller  af  ett  sannt  vackert.  Här  deremot  har  i  naturen  uppkom- 
mit ett  fel;  den  är  rubbad,  och  saken  är  ej  vacker  mer.  —  I  artistisk  me- 
ning är  en  sak  ädel  eller  låg  alltefter  det  sätt,  hvarpå  den  göres.  Att  äta 
är  ingen  låghet;  att  dricka  icke  heller;  att  smyga  sig  till  ett  kärleksmöte 
är  ingen  låghet;  att  röfva  är  ingen  låghet  (nämligen  inför  den  blott  artisti- 
ska synpunkten);  men  ett  visst  sätt  att  äta,  att  dricka,  med  mera,  kan 
vara  lågt.» 

•)  Siare  och  Skalder,  2:dra  uppl..  I:  s.  237. 
••)  Anf.  st.,  i.  241 
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»Smak  i  konst  är  aktningsvärd  af  samma  skäl  som  dygd  i  lefnad;  ty 
ati  båda  skönjer  man  de  sanna  harmonierna  af  menniskans  högsta  förmögen- 
heter. Men  till  smak  kommer  man  blott  i  den  mån,  som  god  uppfostran 
förbindes  med  lyckliga  anlag.  Att  uppfostra  en  ängdom  så  som  ri  fordra, 
är  att  för  dess  uppmärksamhet  städa  alla  saker  i  den  ordning,  som  låter 
klart  ^'amblicka  hufvudlagame  af  allt  det  i  dager  ställda;  och  sedan  be- 
främja egen  öfning  i  delarne,  —  eller  i  det  speciella  —  för  att  fästa  ge- 
nom vana  det  som  blifvit  fattadt  genom  begrepp.  Tyvärr!  oftast  händer^ 
att  man  i  sina  anlag  är  antingen  illa  danad,  men  har  fått  en  god  upp- 
fostran, eller  ock  väl  danad,  men  har  fått  en  dålig  uppfostran.  I  förra  fallet, 
hvad  sker?  Att  man  i  sina  alster  sätter  lag  men  ej  lif;  att  man  i  sina 
tankar,  ord  och  gerningar  fäster  sig  vid  det  lagbundna  i  saken,  men  ej  vid 
sjelfva  lifsandan;  att  man  blir  van  men  icke  vis.  I  senare  fallet?  Att  man 
sammanfogar  nyheter,  och  skrider  ifrån  skönhetens  allmänna  ordning;  att 
man  antager  flärd,  och  med  snille  förirrar  hela  sekler.» 

Tredje  afdelningen  af  Ehrensvärds  «Fria  konster- 
nas filosofi»  handlar  om  de  fria  d.  v.  s.  de  bildande  kon- 
sterna. 

«De  fria  konsterna  Äro»,  säger  han,  wbyggnaden, 
målningen  och  bildhuggeriet  samt  äfven  poesien,  som 
likväl  namnes  sist,  derföre  att,  som  dervid  icke  fordras 
handtverket,  så  är  det  (den)  så  skild  från  de  andra 
konsterna,  att  den  räknas  blott  såsom  en  skicklighet. 
Poetens  göromål  är  att  med  ord  måla  hvad  målarn  må^ 
lar  med  pensel.  (Man  ser  att  Ehrensvärd  här  befinner 
sig  på  samma  ståndpunkt  som  Schweizerskolan  i  Tysk- 
land, som  äfven  ansåg  skaldekonstens  uppgift  vara  den- 
samma som  målarkonstens,  nemligen  att  måla.)  —  Poe- 
ten kan  måla  historietaflor,  theaterstycken  och  hjefte-» 
dikter.  —  Med  rimslut  skrifves  derföre,  att  ju  mer  ett 
folkslag  faller  till  tankspriddhet,  ju  mera  behöfvas  be-»- 
eynnerligheter  att  fästa  tankarne  vid  ämnet.  Målaren 
deremot  skall  göra  tvärtom:  han  bör  af  kläda  all  främ- 
mande sak  och  spara  undan  alla  de  förvillelser,  som 
åstadkommas  af  lysande  färg,  onödiga  återsken  och 
bullrande  tillbehör;  han  skall  laga  att  allt  hvilar,  utom 
ämnet.  Man  kunde  säga  att  rimsluten  äro  glas  ooh 
ram    för   hvarje    tanke.     De    äro   följaktligen    ett   slags 
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städning;  men  äro  tillika  bullrande  tillbehör^  och  sådana 
8aker  skulle  för  en  tafla  för  ögat  vara  en  oreda;  men  I 
poesien,  der  känslorna  röras  efter  hvarann  äro  de  en 
stor  hjelpreda  för  en  åhörare.  (Detta  successiya  i  poe- 
siens sätt  att  skildra  påminner  om  Lessing,  och  är  åter 
en  af  de  instinktmässiga  glimtar  af  snille,  som  man  träf- 
far hos  Ehrensvärd.)  —  Dessa  tvenne  konster  äga  för- 
öfrigt  den  likhet  med  hvarandra,  att  poeten  talar  for 
örat,  målaren  för  ögat,  begge  för  känslorna.  När  begge 
kunna  sina  språk,  den  ena  sitt  modersmål  och  den  an- 
dra anatomien  af  menniskokroppen:  den  ena  har  tungan 
och  rösten  att  uttala  sitt  modersmål  och  den  andra  vana 
i  sin  hand;  den  ena  en  vacker  röst,  den  andra  en  vac- 
ker pensel,  så  äro  de  ännu  ingenting,  och  dem  återstår 
ännu  konsten;  nemligen  konsten  att  välja  det  vackra. 
Men  äro  icke  alla  sanningar  vackra?  —  Ar  icke  för 
arkitekten  allt  hvad  som  i  byggnaden  grundar  sig  på 
mathematik  och  mekanik  det  vackra,  och  allt  hvad  som 
ligger  i  målning  och  bildhuggeri  för  målare  och  bild- 
huggare af  naturens  delar  det  vackra,  och  för  poeten 
alla  tankar  och  känslor  vackra?  Nej,  mathematik  och 
mekanik  äro  endast  utdrag  af  naturens  stora  lagar» 
hvilka  stora  lagar  äro  i  naturens  verkningar  samman- 
satta med  andra  oss  okända  sanningar,  som,  då  dessa  i 
sin  sammanblandning  verka  i  naturen  utan  hinder,  all- 
tid åstadkomma  skönhet,  men  åtskilda  kunna  ingenting 
fullkomligt  uträtta  i  menniskohand.  Ett  hus  är  intet 
naturens  foster;  ett  hus  är  ett  menniskoverk ,  och  är 
man  nödsakad,  med  särskild  kännedom  om  lagarne  af 
det  vackra,  så  göra,  att  huset  blir  vackert.  —  Men  i 
anseende  till  målning  och  bildhuggeri  får  man  icke 
anse  naturen  såsom  hon  är  för  vacker:  ty  man  finner,  att 
naturen,  lemnad  åt  sig  sjelf,  väl  alltid  är  vacker,  men, 
oroad  af  händelser  och  förfång,  blir  hon  oartad  och  får 
ett  fult  skaplynne:  sådant  hindrar  en  konstnär  att  an- 
taga   för    giltig    naturen  såsom  den  är.     J.  allmänhet  en 
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elak  uppfostran,  oartad  luft  att  lefva  uti,  oöf^ade  krojH 

par,   vrång    klädedrägt,    illa    burna    foster,    tvunget  och 

ostädadt  sinnelag,  sjelfsvåldiga  utbrott  fOrskftmmér  teck-^ 

ningen,  färgen,  helsan,  åtbörderna  och  ögnakasten;  man 

måste    således  leta  och  sammanfoga  för  att  tillstäda  ett 

vackert,    som    då    sällan    syns.     Samma  lag,  som  tjenar 

häruti  för  målaren,  tjenar  för  poeten.  —  Häraf  följer,  att 

en  arkitekt  skall  kunna  mera  än  byggnadskonsten,    och 

att    en    målare    och    bildhuggare    skall    kunna    mer   än 

konsten    att   härma.     Han    skall    nemligen  äfven  kunna 

välja.» 

c<För  att  välja  väl  fordras  smak.  Smak  är  känslan 
b£  naturens  aldrahemligaste  sanningar.  Af  smak  finnes 
två  slag:  den  stora  och  den  lilla.  Den  stora  smaken 
har  den,  som  väljer  den  fullkomliga  och  den  friska  na- 
turen. Den  lilla  smaken  åter  har  den,  som  väljer  det 
h vardagsvackra,  det  medelmåttiga.  Härvid  är  dock  att 
märka:  att  man  i  begge  dessa  två  val  kan  vara  utan 
smak,  och  att  man  äfven  i  dem  begge  kan  hafva  smak; 
hvilket  kommer  sig  deraf,  att  man  i  begge  dessa  delar 
af  smak  har  antingen  sett  eller  icke  sett  det  nog  hem- 
liga och  det  nog  fina  af  sanningarne.  T.  ex.  italienska 
skolan  har  ofta  målat  den  stora  smaken  utan  smak; 
Eafael  målade  med  mer  smak  än  alla  de  andra,  men 
ägde  den  icke  ändå  på  ett  rätt  sätt.  —  Fransosen  har 
en  tvungen  smak  i  en  stor,  och  mycken  och  öfverdrifven 
smak  i  den  lilla.  Flamändaren  har  en  plump  smak  i  den 
stora,  och  holländaren  har  en  naiv  smak  i  den  plumpa. 

—  Med  naivitet  eller  det  innerliga  menas  just  det,  som 
sätter  smak  i  den  friska  naturens  afskildrande  och  låg- 
het i   den  sjuka:    naiviteten  är  känslan  af  det  man  gör. 

—  uti  den  är  största  värdet,  när  man  målar  det  friska, 
och  uti  den  ligger  minsta  värdet,  när  man  målar  det 
sjuka.  —  Derföre  bör  man,  när  ett  mindre  stort  skall 
målas,  eller  när  ett  fult  måste  målas,  taga  i  akt,  att 
man  i  den  fula  saken  skall  visa  allt  det  vackra,    i  det 
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man  förvandlar  det  fula  i  det  starka.  —  Om  man  med 
ett  ord  skulle  vilja  säga  hvad  konstsmäken  är,  sä  skulle 
man  säga  att  den  är  att  välja  det  vackraste  af  sak  ocli 
ur  sak'.  —  En  sak  kan  vara  med  smak  och  tillika  vara 
naiv.  Det  kan  finnas  naivitet  i  stor  smak  och  äfvenså 
i  liten  smak.  Men  också  kan  en  sak  vara  naiv  utan 
smak 9  liksom  det  kan  finnas  smak,  äfven  stor  smak, 
utan  naivitet.  Men  en  stor  smak  utan  naivitet  är  lik 
de  låga,  som  söka  att  vara  ädla.» 

ccDen  italienska  skolan  har  stor  smak  utan  naivitet 
i  allt;  det  felas  henne  naivitet  i  det  vackra;  den  har  i 
det  vackra  en  slags  brist,  men  på  ett  stort  sätt,  och 
ibland  ett  slags  öfverflöd  på  ett  lågt  sätt,  men  alltid  på 
ett  stort  sätt.  Men  var  då  icke  Eafael  ädel?  Jo,  den 
ädlaste;  men  med  en  liten  ofverdrift,  icke  i  starkt,  men 
i  ett  fiJr  godt.  I  ett  för  godt  ligger  nemligen  ett  slags 
älskansvärd  svaghet,  så  att,  om  denna  svaghet  vore 
borta,  visades  en  säkrare  godhet:  det  kom  då  närmare 
och  det  blef  det  ädla.  —  Det  ädla  är  måttan  i  allting. 
Naivitet,  stor  smak,  liten  smak,  lågt,  plumpt  etc.  etc. 
åtskiljas  med  konstordet  stil.  Detta  ord  bemärker  det 
sätt,  h varmed  konstnären  har  kännt:  af  känslosättet 
härstammar  stil.  Stilarne  äro:  den  ideala  ocb-den  låga. 
Den  låga  stilen  är  den,  som  på  minsta  sätt  har  en  känsla 
af  sjukdom  eller  af  någonting  öfver  eller  under  måttan; 
det  är  den,  som  på  minsta  sätt  har  en  ofverdrift,  antin- 
gen i  en  visad  styrka  eller  i  ett  visadt  behag.  —  De 
målare,  som  hafva  målat  i  den  stil,  som  strider  emot 
ett  sannt,  ett  lagom,  emot  ett  ädelt,  emot  ett  friskt,  äro 
alla  ifrån  Giotto  och  Cimabue  på  1300-talet,  inbegripet 
Bafael,  till  nuvarande  tid.  —  Ideal  stil  är  den  naiva 
benämningen  af  så  väl  de  friska  yttre  organema,  som 
de  inre  friska  organernas  verkningarl  Det  är  antiken, 
som  har  arbetat  i  den  ideala  stilen.  —  Men  är  det  icke 
en  fördom  att  hålla  antiken  i  företräde  för  de  nyare 
arbeten?    Nej,  antiken  har  företrädet  af  orsak,  att  vore 
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det  blott  en  grekisk  krukomakares  kladd,  är  alltid  der 
för  ögat  synbart  det  angelägna  af  saken,  såsom  tecknin- 
gen af  ett  fulltskapadt,  sammansättningen  till  ett  ända- 
mål i  stort,  som  ock  de  exprimerade  lifsverkningarne , 
hvilka  alltid  uttryckas  der,  inom  klassen  af  det  allvar- 
samma eller  det  ädla  eller  det  friska.  —  Den  ideala 
stilen  är  sålunda  den,  som  icke  har  prunk  eller  låghet 
i  stort,  och  icke  låghet  eller  prunk  i  smått,  som  visar 
naturen  der  hon  skall  vara  och  icke  der  hon  är;  som  i 
expressioner  visar  mognad  och  återhåll,  som  har  det 
innerliga  af  all  ting  och  som  ger  en  allvarsam  och 
en  älskansvärd  känsla  för  naturen.  Skicklighet  består 
uti  att  göra  det  väl,  som  man  antingen  uttänkt  väl  eller 
uttänkt  illa  —  eller  göra  det  väl,  som  man  uttänkt  med 
goda  eller  elaka  känslor.  —  De  nyare  arbeten  äro  också 
lika  skickligt  gjorda  som  antikens,  och  deraf  har  händt 
den  trätan,  som  länge  varat,  ännu  varar  och  varar  nöd- 
vändigtvis i  alla  tider  hos  de  nordiska  folkslag,  nemli- 
gen:    hvilket  har  företräde,  antiken  eller  det  moderna?» 

I  sin  parafras  af  detta  stycke  definierar  Atterbom,  • 
sinnrikt  som  vanligt,  snillet  såsom  skaparmaktens  styr- 
ka, smaken  såsom  dess  proportion  och  qvickheten  så- 
som en  andlig  meteor,  såsom  en  genialisk  oreda,  ett  på 
en  gång  sammanhängande  och  sönderfallande,  en  saks 
jemnvigtslag,  så  att  somliga  af  dess  delar  synas  ligga 
uppföre  och  andra  nedföre.  Stilen  betecknar  han  genom 
följande  framställning  *): 

«Vi  nämnde  stil.  Hvad  beteckna  vi  med  det  ordet?  —  Det  sätt,  h var- 
med (hvarp&)  konstnären  har  kännt;  uttrycket,  åskådligheten  af  det  honom 
egna  känslosättet.  Det  är  derföre  med  ordet  nstil»,  som  man  åtskiljer  stor 
smak,  liten  smak,  naivitet,  lågt  o.  s.  v.  från  hvarandra.  Stil  i  sin  högsta 
mening  är  en  dråplig  sak;  den  är  då  detsamma  i  konsten  som  kungligt 
blod  i  familjer,  som  dygd  i  allmänna  lefnaden,  som  pengar  för  fåfängan, — 
den  är  högsta  spetsen  1  Men  alla  stilar  kunna  sammanföras  i  två  hufvud- 
s^ag:    den    ideala    och  den  låga.     Den  ideala  stilen  är  den  naiva  härmnin- 


•)  Siare  och  Skalder,  2:dra  uppl.,  sid.  252  fif. 
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gen  af  det  fallfriska  eller  fallkornliga  i  yttre  ocli  inre  lifsverkiiingat;  8om 
ar  utan  låghet  och  prank  så  i  det  lilla  som  i  det  stora;  som  visar  nataren, 
icke  der  hon  är  utan  der  hon  skall  vara;  som  i  expressionen  har  mognad 
och  återhåll;  som  har  det  innerliga  af  allting,  och  som  derigenom  gifveren 
natnrkänsla,  på  samma  gång  allvarsam  och  älskvärd.  Den  låga  stilen  der- 
emot  är  en  sådan,  som  på  något  sätt,  om  ock  hlott  på  det  allrtminsta, 
har  en  känsla  af  sjnklighet,  af  ett  öfver  eller  nnder  måttan,  tit  förmycket 
i  styrka  eller  i  hehag.  Man  kan  äfven  i  denna  stil  visa  stort  snille,  stor 
talent,  stor  skicklighet;  ty  skickligheten  består  i  att  göra  väl  det  man  ut- 
tänkt, hnrndant  det  än  för  öfrigt  må  vara:  men  med  allt  detta  har  stilen 
likafullt  något,  som  strider  emot  ett  sannt,  ett  lagom,  ett  friskt,  ett  ädelt.» 

«!  den  ideala  stilen  hafra  antikens  konstnät-er  arbetat;  och  den  är  for 
dem  så  gemensam,  att  den  ända  ned  i  en  grekisk  krnkomakares  kladd  ar 
igenkännelig.  Med  antiken  mena  vi  sammanfattningen  af  grekiska  arbeten, 
och  romerska,  gjorda  efter  dessas  mönster.  I  den  låga  stilen  är  allt  det 
moderna  gjordt:  hvarmed  vi  mena  de  nordiska  folkslagens  arbeten;  d.  v.  s. 
de  folkslags,  hvilka  bo  mellan  Alperna  och  Norra  Polcirkeln.  Man  har  — 
strängt  taget  —  målat  i  den  låga  stilen  alltifrån  Cimabne  och  Giotto,  med 
inbegrepp  af  Rafael  sjelf ,  till  nuvarande  tid.  Rafael  har  dock  tycke  af  den 
ideala  stilen.  Leonardo  da  Vinci,  i  sin  stora  tafla  Nattvarden,  står  vid 
Rafaels  sida.  Ginlio  Romano  var  en  stor  artist.  Tycket  af  stil  har  från 
Rafael  meddelat  sig  åt  hans  skola.  Förunderligare  är  att  man  träffar  taf- 
lor  med  Rafaels  stil,  målade  innan  RafaeP).  Bland  de  senare  målarne  står 
Correggio  högst:  man  ser  och  återser  hans  vackra  målningar  gema.  I  all- 
mänhet går  den  italienska  konsten,  oaktadt  någon  smitta  af  de  nordiska 
eröframes  lynne  och  sitt  efter  Rafaels  tid  (särdeles  genom  Caraccierna)  bör- 
jade förfall,  närmast  intill  antikens  konst;  så  att  det  italienskt  moderna  är 
ett  idealt,  när  det  jemföres  med  det  nordiskt  moderna.» 

«När  man  får  se  antika  konstverk,  tycker  man  i  början  ett  af  två: 
antingen  att  allting  deraf ,  eller  ock  att  ganska  litet  deraf,  har  skönhet.  Bland 
de  nordiska  folken  är  —  i  fall  man  vill  vara  npprigtig  mot  sig  och  andra 
—  det  senare  det  vanligare.  Erfarenheten  visar  att  det  sköna  ej  är  det, 
som  de  i  sin  första  känsla  omtycka.  Vår  allmänhet  ger  sin  aktiling  —  om 
den  ger  någon  —  åt  snillemödan  i  en  konst,  och  åt  det  öfverdrifha  i  ea 
smak.  Man  vill  se  en  konst  vara  konstig;  man  vill  se  det  yppiga  kring 
det  täcka.  Huru  skulle  man  då  straxt  förstå  en  ren  skönhet?  Äfven  arti- 
sterna ha  i  våra  tider  en  tung  idé  om  skönhet.  Vår  lefnad,  vår  ro,  och 
vår   mellan   så   många  folkklasser  olika  uppfostran,  förbjuda  känslan  af  ett 


*)  Förunderligt  att  Ehrensvärd  ej  synes  hafva  insett  orsaken  dertill.  Den 
Umbriska  skolan  i  allmänhet,  och  Pietro  Perugiuo,  Rafaels  lärare,  isynner^ 
het,  målade  i  Rafaels  stil.  Denna  stil  var  hans  lärares,  ehuru  hos  lärjun- 
gen ytterst  förädlad. 
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sannt;  vi  lefra  således  i  okunnighet  om  det  rätt  vackra  i  naturen,  om  det 
rätt  sanna  i  ordning,  kort  sagdt,  om  sann  smak.  Antikens  verk  grunda 
sig  p&  utkast  efter  ett  skönt,  som  man  ej  i  hast  förstår.  Men  det  moderna 
ögat  söker  efter  hvad  det  förstår;  och  just  detta  är  hvad  de  gamles  konst- 
verk vårdslösa.  De  äro  gjorda  åt  sin  egen  lyckliga  tid,  och  uttrycka  blott 
hvad  det  antika  ögat  förstod.  Hemligheten  är,  att  actiken  har  en  sHl  af 
stor  naivitet,  som  de  moderna  dels  hatat,  dels  ej  kunnat  skaffa  sig.» 

«Intränger  man  dock  slutligen  i  denna  hemlighet,  då  erfar  man  en 
liflig  njutning  att  se,  h vilken  fiillkomlighet  menniskan  kan  lägga  i  sitt 
allraminsta;  med  hvad  ordning  hon  följt  naturen  blott  för  att  komma  till 
ett  stort  nöje;  och  hvart  hon  är  mäktig  att  gå,  då  hon  alltid  behåller 
det  känslosättet  att  arbeta  för  efterkommande.  Allt  detta  synes  i  enhvar 
af  de  gamles  konster;  och  huru  de  hade  uppsigt  på  prydnaden  för  att 
föra  den  till  nytta  genom  ett  evigt-varande  stort  ändamål.  Be  behandlade 
derigenom  konsterna  såsom  en  egentlig  del  i  statslifvets  sammanhang,  och 
deras  skyldigheter,  deras  smak  såsom  en  stor  fråga  i  lagstiftningen.  —  Be- 
griplig är  derföre  den  likformighet  i  maner,  som  gör  att  alla  deras  verk 
tyckas  kommit  från  en  enda  mästares  hand;  ty  skönhetens  hufvudprinciper 
voro  nog  gemensamma,  att  åstadkomma  en  gemensam  smakens  fullkomning. 
Till  denna  gemensamhet  af  sinnesart  och  smak  hörde,  att,  med  bortseende 
från  lefnadens  låga  delar  och  privata  händelser,  endast  skildra  religion  och 
fosterländska  häfdaminnen;  att  aldrig  välja  det  pittoreska  ur  en  söndrigoch 
nyckfull  natur  (såsom  att  sira  grafvårdar  med  dödskallar);  och  att  så  i 
sina  ämnen  alltid  söka  blott  det  vackra,  att  man,  sedan  hufvudsaken  var 
tagen,  uteslöt  en  hop  accessoirer,  som  stundom  utgjorde  det  fula  dervid.» 

«Hvad  man  i  moderna  arbeten  träffar^  är  nästan  alltid  motsatsen  af  allt 
detta.  Eller,  när  ser  man  der  en  tafla  med  full  värdighet  framvisa  ett 
stort  ämne?  ■  Antingen  har  konstnären  glömt  skönheten  och  sökt  täckheten; 
eller  har  han  sökt  skönheten  och  glömt  behaget:  —  aldrig  har  han  fattat  det 
i  menniskokroppen  fullt  friska;  och  själens  uttryck  har  han  öfverdrifvit  eller 
lagt  i  det  låga  (såsom  i  ett  smicker  med  fint  skinn,  len  färg,  lat  ställning, 
lysande  draperier  och  häftigt  skuggspel,  —  under  det  teckning,  komposi- 
tion, färg  och  expression  gå  miste  om  måtta  och  ärbarhet).  Men  sådant 
passar  för  artisternas  tidehvarf,  eller  ock  för  deras  egna  känslor.  Mestadels 
vilja  de  blott  gifva  en  städad  afbildning  af  hvad  ögat  dagligen  ser,  och  der 
accessoirema  intaga  'äfven  så  stora  fält  som  hufvudämnet.  I  allmänhet  sker, 
att  artisten,  i  detsamma  han  tycks  visa  begrepp  om.  konsten,  syndar  emot 
smaken,  och  i  detsamma  han  tycks  söka  smaken,  syndar  emot  konsten.  — 
lEndast  den  italienska  skolan,  som  väl  ock  är  en  ny  byggnad,  men  uppförd 
pS  en  gammal  god  grundval,  har  denna  i  sin  smak  verkligen  bibehållen; 
men  byggnaden  svarar  ändå  ej  alldeles  till  grundvalen.» 

«Kort  sagdt:  antikens  konstnärer  ha  ägt  smak;  nordens  konstnärer  ha 
sökt  smak ;  Italiens  konstnärer  (de  största  nemligen)  befinna  sig  i  ett  meUan- 

Malmström,     III,  '^'^ 
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förhållande.  Men  g^ni  och  skicklighet  ha  de  nordiska  konstnärerna  lika 
mycket  som  bide  Italiens  och  antikens.  Häraf  den  tvistefråga,  som  hos 
nordens  folkslag  länge  varat,  ännn  varar  och  alltid  skall  fortsättas:  åthvilkea- 
dera  formen  af  konst  —  den  antika  eller  den  moderna  —  företrildet  bör 
tillerkännas?» 

Ehrensvärd  öfvergår  dernäst  till  de  särskilda  konst- 
arterna, af  hvilka  han,  med  förbigående  af  musiken  och 
poesien,  behandlar  byggnadskonsten,  målarkonsten  och 
bildhuggeriet. 

«En  byggnad»,  säger  han,  «är  ett  tak  eller  skjul 
på  styltor,  med  eller  utan  väggar.  —  En  byggnad  8ger 
ett  sammanhang  med  lagame  af  det  vackra  på  följande 
sätt:  Om,  efter  menniskans  sanna  behof  i  ett  friskt  till- 
stånd, man  fullkomligt  verkställde  en  byggnad  efter 
trädets  fasthetslagar  tillika,  så  skulle  det  vackra  i  all- 
männa utseendet  skapa  dig  sjelft,  men  fordrade  derjemte 
ett  slags  städning  af  smådelarne,  för  att  visa  ögat  en 
färdiggörelse.  —  Detta  händer  endast  då  huset  byggdes 
åt  en  fullkomlig  menniska,  derföre  att  eljest  förstörde 
en  veklig  menniskas  högfärds-  och  beqvämlighets-be- 
hof  med  sina  inrättningar  möjligheten  att  göra  en  vac- 
ker sak.  Dessutom  finnes  det  äfven  något  annat,  som 
förstör  möjligheten  att  få  en  vacker  sak:  vekligheten 
hos  menniskan  försätter  nemligen  hennes  inre  organer  i 
ett  svagt  tillstånd,  då  hon  hvarken  känner  eller  dömmer 
rätt.  Ytterligare  finnes  äfven  ännu  ett  annat,  som  for- 
stör möjligheten  att  få  en  vacker  sak,  nemligen  klimatet. 
Detta  hindrar  det  vackra  i  ett  byggnadssätt,  dels  genom 
tillgångsbrist  på  ett  handterligt  och  varaktigt  virke,  dels 
genom  de  mått  och  steg,  man  måste  taga  i  byggnads- 
sättet, att  förhindra  en  tidig  förstörelse,  dels  genom 
brist  på  krafter  att  arbeta  hälleberg.  —  Det  sköna  i  en 
byggnad  grundar  sig  på  trädets  egenskap,  men  hvarken 
på  stenens  egenskap,  som  är  varaktigare,  ej  heller  på 
metallernas  egenskap,  som  äro  starkare.  Trädets  egen- 
skap är  raka  linien,   fyrkanten  och  stockens  cirkelrund- 
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ning  till  kolonn.  —  Stenens  egenskap  är  den,  tiitt  man  med 
densamma  härmar  trädet,  och  den  uthärdar  tiden.  —  Me- 
tallernas egenskap  i  skapnad  är  deremot  ingen;  man  smäl- 
ter, smider  och  skapar  dem  efter  godtycke.  I  det  stället 
att  ett  hus  får  af  trädets  natur  en  gifven  naturlig  skap- 
nad, och  hade  man  aldrig  haft  annat  att  bygga  utaf  än 
metaller,  hade  den  naturliga  skapnaden  af  ett  hus  varit 
okänd.  —  I  den  skapnaden,  som  ett  trähus  åstadkom- 
mer, ligger  en  natur,  och  det  kommer  sig  deraf,  att 
menniskans  instinkt,  hennes  behof  och  de  saker,  naturen 
ger  att  dem  uppfylla,  ligga  i  en  kedja;  och  trädet  är 
till  ett  hus  första  virket.  Trädet  är  det  första  eller  när- 
maste i  naturen  att  såsom  virke  till  ett  hus  uppfylla 
menniskans  behof,  derföre  att  af  allt  virke  till  hus  är 
detta  det  beqvämligaste  att  arbeta,  och  ett  hus  af  träd 
är  det  helsosammaste  för  en  menniska.  Hvalf  härstamma 
från  jordkulor  och  deras  ingångar,  ty  när  man  gräfver 
sig  horizontelt  in  i  jorden,  falla  sand  och  jord  ned  och 
tillskapa  ett  hvalf.  —  Träd-  och  jordarbete  äro  således 
de  naturliga  saker,  som  ge  lag  åt  byggnadslagar  (sid 
d.  v.  s.  stifta  lag  för  byggnadskonsten).  —  Stenen  der- 
emot gifver  ingen  lag  åt  byggnadskonsten,  emedan  han 
ingenting  annat  är  än  det,  hvartill  jag  honom  tillskapar, 
och  i  stenen  härmar  jag  trädet.  —  Rätta  och  naturliga 
sättet  att  bygga  väl  för  ögat  och  nyttan  är  att  härma 
trädet  ofvanpå  jorden  och  bygga  hvalf 'i  källaren.  — 
Man  kan  icke  gå  ifrån  dessa  lagar  och  tillika  behålla 
skönhet,  utan  tappar  dervid  i  det  sköna  och  faller  i 
leksaker:  häri  kan  finnas  ett  vackert,  ett  täckt,  ett  fiilt 
och  ett  styggt.  —  Stygga  äro  alla  de  hus,  som  bära 
höga  tak,  efter  liksom  ögat  blir  förledt  att  tro  en  del 
af  huset  undergått  förstörelse,  att  det  blifvit  i  hastighet 
rättadt  med  ett  stort  tak,  som  innehåller  den  förlorade 
våningen.  —  Fula  äro  alla  de  hus,  som  byggas  med 
utsprång  och  i  hvilkas  fasader  man  satt  den  så  kallade 
rörelsen.  —  Täcka  äro  alla  de  hus,  som,  i  en  viss  oreda 
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de  ha,  hjelpa  sig  för  ögat  derifrån,  i  det  att  de  ha  en 
lagom  storlek  och  derigenom  förminska  sina  fel. — Vackra 
kunna  de  byggnader  anses  vara,  som  Tisa  en  viss  stor- 
lek;   som,    ehuru    sammansatta   på    ett    oordentligt  vis, 
likväl    med  ett  slags  bedrägeri  i  täckt  skaffat  sig  ögats 
ursäkt   med    ett   nöje.    —   Ett  exempel  på  detta  senare 
fall    utgör   Pantheon  i  Kom.     Det  är  en  stor  härmning 
af  en  jordkula;    har  en  kupig  ihålighet,    ett    enda  hål 
på    det   högsta    af  hvalfvet    och  är   inuti  en  fullkomlig 
likhet    af  en  sann  sak.     Men  utanpå  är  det  en  samling 
af  jordarbete,    förblandadt  med   trävirke.     Förhållandet 
af  dessa  samlingsfel  är  i  en  mästerlig  måtta:  man  god- 
känner massan,  och  man  ser  denna  samling  hellre  med 
nöje,    än  man  skärskådar  saken.  —  Sådana  kupor,  som 
Pantheon    är,  blifva  icke  vackra  när  de  ställas  på  tom, 
de  s.  k.  dömer,  som  man  nu  för  tiden  brukar;  till  ännu 
större  orimlighet  äro  de  nakna  och  ej  i  mur  inneslutna: 
de    likna    till    sin    skapnad    en  lätt  sak  och  ge  ögat  en 
osäkerhet,    när  det  får  skåda  dem  så  stora  och  så  högt 
upp.    —   Pantheon    är   väl  uttänkt:  det  liksom  är  inne- 
fattadt    i    sidoväggar,    ej    högt  i  luften,  och  ger  således 
en    säkerhet    och    det  nöjet  att  vid  en  så  stor  sak  vara 
säker.    —   Man   finner    ofta    byggnader  öfver  jord  med 
hvalfbågar,  och  de  flesta  byggnader  i  Europa  äro  blan- 
dade   med    beprydda    hvalf.    —    Hvarföre  vissa  folkslag 
omtycka   hvalf,  ligger  deri,  att  de  se  farliga  ut;  det  är 
en  viss  stor  massa,  som  hänger  i  luften,  och  till  att  röra 
vissa  folkslag   behöfs  en  viss  stor  massa.  —  Af   alla  de 
fria  konsterna  är  byggnadskonsten  den,  som  mest  begär 
de^n   sanna    och    den    allvarsamma  smaken,  emedan  den 
står  stilla  och  har  ingen  rörelse.» 

«En  målning»,  säger  Ehrensvärd  vidare,  «är  en 
prydnad  eller  ett  ornament.  En  taflas  natur  kommer 
nemligen  från  byggnaden.  Kommer  från  en  vägg:  när 
en  vägg  fått  sin  golf  list,  sin  taklist,  sina  hörnlister,  står 
en   fyrkantig    tomhet   qvar,   hvilken   begär  prydnad.  — 
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^lydnad  är  ordning  för  ögat.  En  ordning  för  ögat  kan 
lan  sammanfatta  af  alla  ting:  man  kan  af  bara  prickar 
täda  till  en  ordning  för  ögat.  —  Menniskofiguren 
an  man  så  mycket  mer  bruka  till  sammansättning  af 
enna  prydnad,  som  den  friska  menniskan  är  i  och  för 
g  sjelf  den  vackraste  prydnad  i  naturen,  då  hon  tillika 
%T  de  åtbörder,  som  naturligtvis  falla  sig  (d.  v.  s.  falla 
g  naturliga)  hos  en  sådan  menniska.  —  En  sådan  tafla 
tvisar  ett  ämne,  en  händelse,  och  kallas  en  historie- 
,fla.  —  En  tafla,  som  skildrar  ett  dygdigt  stycke  (d. 
s.  ett  sedligen  vackert  föremål),  kan  icke  derjemte  af 
g  sjelf  (d.  v.  s.  endast  derigenom)  bli  en  prydnad;  ty 
a  tafla  måste  icke  allenast  äga  en  sammansättning  för 
tt  ämnes  utförande,  utan  ock  äga  en  sammansättning, 
i;ädad  efter  sitt  ställe  och  sin  omkrets.  Den  skall  äga 
n  ordning  för  ögat,  äfvensom  ett  städningssätt  lämpadt 
>r  ämnet  den  utförer.  Härmed  menas  vidare:  Som  på 
beatern  det  icke  är  nog  att  föreställa  ett  dygdigt  stycke, 
å  bör  man  föreställa  det  på  ett  visst  sätt  för  ögat,  för 
rat  och  från  det  ställe  man  ser  saken;  ty  om  aktörerna 
inge  fram  och  tillbaka,  om  de  talte  med  en  allmän 
öst,  om  de  ginge  vända  ifrån  folket,  om,  då  de  hvi- 
kade,  de  verkligen  hviskade,  skulle  skådespelet  göra 
Qgen  verkan;  det  är  i  föreställningen  mycket,  hvari 
aan  icke  får  följa  naturen:  denna  skall  följas  i  ett  stort 
•ch  ifrångås  på  ett  stort  sätt.  På  samma  sätt  är  äfven 
iti  en  tafla:  utom  aktsamheten  i  ämnet  måste  jag  så 
aga  i  sammansättningen,  att  det  utgör  ett  vackert  mön- 
ter,  att  små  naturliga  saker  derföre  uppoffras.  Man  är 
tundom  nödsakad  att  löpa  in  i  orimligheter.  —  Mönster 
:allas  ett  ögonspel ,  som  ritade  ting  hafva  för  ögat.  Or- 
let  är  lånadt  från  hvad  qvinfolken  ibland  sy  efter.  Det 
X  en  viss  städning  för  ögat  af  de  ting  taflan  består  utaf. 
^tt  dessa  ha  en  viss  storlek,  ett  visst  afstånd  från  hvar- 
ndra,  ett  visst  afstånd,  så  till  sägandes,  ur  tallan,  och 
tt  visst  afstånd  inom  taflan.    Man  är,  sade  vi,  stundom 
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nödsakad  att  löpa  in  i  orimligheter.  Det  är  i  basreliefer 
som  detta  exempel  visar  sig  mest:  man  &r  nödsakad  till 
absurditeter,  såsom  i  basrelieferna  på  Colonna  Trajana 
och  Antonina,  der  soldatema  äro  stora  som  de  hus  i 
hvilka  de  tända  eld,  större  än  de  bryggor  de  marschera 
öfver,  och  der  alla  strömmar  löpa  upp  och  ned.  Det 
skulle  beteckna  en  stor  enfaldighet ,  om  någon  beskyllde 
mästaren  till  dessa  basreliefer  att  ej  haft  nog  insigt  i 
perspektiven;  det  synes  straxt,  att  detta  är  gjordt  med 
flit,  att  basrelieferna  äro  betydelser  och  inga  porträtter 
af  ämnet,  och  att  uti  allt  är  en  öfverenskommelse,  som 
det  är  en  öfverenskommelse  att  två  drängar  på  en  the- 
ater  skola  hviska  så,  att  det  höres  af  allt  folket,  men  icke 
af  deras  herre,  som  står  bredvid.  Det  är  sakens  nator 
af  materien,  jag  skildrar  på,  och  afståndet,  hvarifrån  sa- 
ken skall  ses,  som  tillåter  eller  förbjuder  vissa  saker. 
—  Men  oaktadt  alla  mellankommande  tillfällen  bör  en 
tafla  vara  så  noga  städad,  så  att  hennes  städning  skall 
utgöra  det  första  af  hennes  värde,  derföre  att  hennes 
ändamål  är  att  pryda,  och  utan  ordning  likna  alla  saker 
ogjorda  eller  förstörda  saker.  Häraf  följer  två  saker. 
Den  ena,  att  en  tafla  skall  få  en  städning  åt  prydnad, 
och  den  andra,  att  hon  skall  få  sin  städning  efter  äm- 
net —  Om  så  skulle  hända,  att  dessa  två  städningssätt 
skulle  strida  mot  hvarandra,  så  bör  det  städningssätt 
råda,  som  tillhör  prydnaden  eller  synliga  tings  ordning 
för  ögat,  efter  prydnaden  var  den  första  skyldigheten 
af  taflan.  Det  första  af  hvad  ögat  råkar  på  taflan  är 
dess  mönster:  ögat  råkar  mönstret,  innan  det  råkar 
ämnet.» 

Ehrensvärd  uppställer  dernäst  den  frågan,  hvilka 
ämnen  målar-  och  bildhuggarkoUsten  böra  hafva.  ((De 
ämnen»,  svarar  han,  ((Som  alla  känna,  och  de  som  göra 
en  nytta  (derigenom)  att  de  synas.  Man  bör  taga  kända 
ämnen  derföre,  att  första  nöjet  är  förloradt,  om  en  tafla 
skall  uttydas;   att  uttyda  en  tafla  är  att  uttyda  ett  fint 
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sammanhang:  det  är  att  se  det  långsamt,  som  bör  ses 
på  en  gång.  —  Taflorna  böra  målas  för  allmänheten 
derföre,  att  i  ett  samfund  bör  ingenting  ske,  som  icke 
allmänheten  har  del  uti,  antingen  till  sitt  nöje  eller  till 
sin  nytta.  De  ämnen,  som  sålunda  böra  målas,  äro  lan- 
dets religion  och  förfäders  dygder.  —  De  grekers  gudar 
skulle  man  kunna  afskildra,  om  de  kunde  nyttjas  till 
egna  betydelser.  —  Men  för  öfrigt  förer  det  ingen  stor 
nytta  med  sig  att  skildra  för  allmänhetens  ögon,  nu  i 
ett  handlande  tidehvarf,  deras  dygdiga  regenter,  förfäders 
dater  och  ett  folkslags  ära,  ty  nu  hafva  folkslagen  mera 
uträkning  än  känslor.  Hvad  skall  man  då  måla?  Man 
bör  icke  måla  någonting  allvarsamt,  innan  handelsverl- 
den,  som  förstör  sederna,  och  de  nya  filosoferna,  som  för- 
störa religionen,  hafva  försvunnit.» 

Förträffligt  som  vanligt  har  Atterbom  parafraserat 
det  nu  anförda,  förklarat  huru  Peterskyrkan  i  Rom  ge- 
nom sitt  öfverträdande  i  storlek  af  de  vanliga  mennisko- 
behofven  och  menniskoögats  vanliga  synmått  förfelar  den 
afsedda  verkan,  huru  den  imiterade  jordkulans  upplyf- 
tande högt  i  luften  är  ett  missgrepp,  hvarföre  deremot 
Pantheons  kupol  är  vacker,  o.  s.  v.  I  allt  detta  är  dock 
Ehrensvärd  tillräckligt  tydlig  för  att  kunna  förstås  utan 
kommentarier.  Deremot  förtjenar  det  väl  att  höras,  huru 
han  förklarar  Ehrensvärds,  såsom  han  sjelf  säger,  hårda 
tal  om  handelstidehvarfvet,  såsom  konsten  i  allo  ovär- 
digt; här  är  han,  såsom  det  heter,  just  i  sitt  esse. 

((Se  vi  frågan  tillika  frän  samhällets  sida:  månne  ej  den  punkt,  der 
Earopa  nu  står,  bekräftar  vårt  redan  gifha  svar?  Fordom  rådde  styrka, 
och  man  fick  i  sina  nöjen  ordning  och  varaktighet.  Nu  ha  nerverna  fått 
en  stöt;  och  man  kan  icke  uthärda  hvad  som  sker  allvarsamt.  Man  har 
tappat  på  utbytet.  Fordom  voro  olyckorna  af  en  grof  art;  nu  äro  de  af  en 
känslofull.  Fordom  voro  lyckorna  på  ett  starkt  sätt;  nu  äro  de  på  ett 
ovisst.  Innerst  kommer  sådant  från  tvenne  orsaker:  den  ena,  att  handeln 
trädt  i  stället  för  moral  och  fädernesland;  den  andra,  att  prestema,  son 
äro  till  för  att  hemta  sitt  lefhadsnöje  ur  det  gudomliga,  tvärtom  hemta  det  ur 
det  verldsliga.  Handelsandan  har  gjort,  att  aUt  i  samhället  föres  med  blotta 
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uträkningar,    i   hvUka   moralen   ej   är  inbegripen;    den  har  lagt  grundvalen 
for  orättvisa  och  väckt  begär  för  saker  utan  gagn;    den  har  gått  sina  egna 
steg,  utan  att  vara  innefattad  i  lagstiftningen;    den  har  dagligen  gjort  upp- 
ror mot  lagstiftaren   och  tagit  ett  herravälde  utan  namn.     Handelsandan  ar 
egoismens,  materialismens  och  flärdens  anda.     Det  var  handeln,  som  öfre^ 
ändakastade   prestväldet;    den  omknllkastar  med  tiden  knngaväldet;   den  tål 
inga  moraliska  sammanband;  all  sinnesordning  skall  vika,  om  icke  handelns 
yrsel  fjettras.     Den  motståndskraft,   som  främst  behöfde  tillitas,  är  religio- 
nens.   Men  om  ingenstädes  på  jorden  är  en  så  sann  religion  som  i  Europa, 
och    ändock    folket    ingenstädes  på  jorden  så  förderfvadt:    hos  hvilka  ligger 
felet?    Hos    dem,    som  sköta  en  sann  religion.     Tj  det  inträffar  med  hvil- 
ken   religion   som   helst,    att  den   blir   illa  skött,    då  prestema  hemta  gitt 
lefhadsnöje    nr   det   verldsliga;    och  likaså  med  hvilken  religion  som  helst, 
att   den   blir   väl  skött,    då  prestema  vända  sig  till  sitt  le&adsnöjes  sanna 
källa.» 

«Derfore  såg  jag  i  de  länder  af  Europa,  der  jag  varit,  tillståndet  ungefär 
likadant.  Mesta  omsorgen  var  att  skapa  straff,  i  brist  på  medel  att  sätta  folket 
ar  stånd  till  fel.  Denna  omsorg  låg  i  obehörigas  händer.  Ingen  sann  bor^^ 
lig  ordning,  ingen  sann  uppfostran.  Regenten  kunde  ej  mer  än  rätta,  men 
icke  tillskapa;  allting  framfördes  i  skeppsbrott;  ändamålet  var  ständigt ,  icke 
att  komma  i  lycka,  men  att  komma  ur  nöd.  Detta  har  förstört  allt  n8ta^ 
ligt  nöje,  och  satt  en  stor  försummelse  i  det  hela;  hvadan  det  hela  ock 
blifvit  hvad  det  är:  en  oredig  kringspridning  af  öfverflöd,  krigsfolk  under 
gevär,  nyheter  som  skola  vara  nöjen,  oartad  föda,  ohelsa  och  hastverk.  Jag 
såg  ingens  omtanka  kunna  rå  på  folkhopen:  och  värst  är,  att  en  envilds- 
regent  öfver  alla  regenter  har  uppstigit;  nemligen  en  samling  af  varelser, 
som  alla  hafva  sin  lust  i  väldet.  Häri  ligger  hufvudhindret ,  förde 
vise  att  stifta  lagar,  och  för  folken  att  komma  till  ordning.» 

»Sammanlägga  vi  nu  allt  detta  —  hvad  följer?  Att  man  icke  bör 
måla  någonting  allvarsamt  och  heligt,  innan  handelsandan,  som  förstör  se- 
derna, och  de  nya  filosoferna,  som  förstöra  religionen,  hafva  försvunnit. 
Detta  tal  är  hårdt.  Men  skall  en  tafla  målas  för  att  göra  sann  verkan,  så 
bör  hon  målas  med  skönhet  i  sin  ton:  då  blir  det  ingen  som  förstår  henne. 
Målas  hon  utan  skönhet  i  sin  ton:  så  är  all  möjlighet  till  sann  verkan 
henne  fråntagen.  Härvid  får  ej  förgätas,  hvilken  olycka  det  är  att  saker 
kanna  målas  väl  äfven  med  låg  stil.  Hvad  utväg  är  då  att  välja?  Talar 
man  förstånd  på  en  gata  —  hvilken  begriper  det?  Talar  man  gatspråk  — 
hvad  har  man  uträttat?  —  Man  bör  aldrig  gå  emot  strömmen,  om  icke 
vid  den  tiden,  då  alla  saker  ske  utan  sammanhang»  *). 

Härefter  följer  den  afdelning  af  Ehrensvärds  «Fria 
konsternas  filosofi»,  h varmed  Atterbom  börjar  sin  expo- 


*)  Siare  och  Skalder,  2:dra  uppl..  I:  260  ff. 
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sition  deraf,  nemligen  artikeln  om  Menniskan  och  hen- 
nes behof  af  det  sköna  och  konsten. 

«Det  som  sätter  rörelse  i  det  lefvande  tinget  men- 
niskan   är    hennes  behof  och  alls  ingenting  annat.     Det 
är  behofven,  som  göra  henne  vettig,  fintlig,  uppbrukad,* 
derigenom   att   behofven  först  odla  upp  de  angelägnaste 
organerna  hos  henne  och  sedan  de  finare.     De  angeläg- 
naste organerna  äro  de  fem  suinena  jemte  kroppens  ut- 
härdighet.     De  finare  organerna  äro  de,  som  utgöra  in- 
billningskraften   och    éftertankan.  —  De  folk,  som  blott 
behöfva  det  första,  eller  som  blott  behöfva  de  angelägna 
organernas  uppodling,  kallas  de  vilda;  och  de,  som  be- 
höfva   de    finare   organernas  uppodling,  kallas  de  civili- 
serade.   Vildhet  och  odling  hos  menniskan  komma  deraf, 
att  jorden  är  rund,  har  flera  klimater  och  menniskosläg- 
tet    är    nog    starkt    att    kunna  utstå  att   bebo  dem  alla. 
Deraf  händer  att  det  finnas  två  slags  folk  till  i  verlden: 
nemligen  de,  som  lefva  i  de  bästa  luftstrecken  —  och  blott 
såsom  menniskor  behöfva  sig  sjelfva,  —  och  de,  som  lefva 
i    sämre  klimater,  der  alla  behöfva  hvarandra.     De  som 
behöfva  hvarandra  äro  civiliserade;  hvilket  kommer  deraf, 
att  som  ett  hårdt  klimat  ger  många  behof,  måste  allting 
påtänkas    och    menniskorna    hjelpa  hvarandra,  och  upp- 
rinna   ur    denna   källa  vetenskaper  och  sällskapsdygder. 
Häraf  följer  dock  icke,  att  folken  skulle  vara  desto  mera 
civiliserade,  ju  sämre  klimat  de  lefva  uti,  tj  till  civilisa- 
tion fordras  en  viss  beqvämlighet,  emedan  en  viss  nöd  i  kli- 
matet förtar  alltsammans  af  drift  och  mångtanka,  äfven- 
som  en  viss  lycka  i  klimatet  gör  detsamma  icke  af  be- 
hof.    Man    bör   förstå    detta    på   följande  sätt:  De  mest 
civiliserade    folkslag  ser    man  ha  bebott  de  lagoma  kli- 
materna.     Negern  har  fått  allt  af  naturens  hand,  och  hans 
behof  äro  lätt  fyllda;  grönländaren  måste  arbeta  otroligt 
efter    en   rå   föda:    begge  ha  fått  naturens  ytterligheter. 
Negern,  för  hetta,  och  grönländaren,  för  sitt  arbete,  hafva 
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ingen  mer  tid  öfrig  än  den  de  hvila  sig  på;  men  de 
folkslag,  som  bebo  lagoma  klimater,  der  något  arbete 
ger  mjeken  vinst  och  någon  möda  mycken  styrka  i  be- 
håll, de  hvila  sig  mindre  och  liksom  äga  råd  till  upp- 
täckande af  glada  behof  i  naturen.  —  Visserligen  äro 
alla  behof,  som  kunna  fyllas  och  bli  fyllda,  glada  be- 
hof; men  dessa  nyssnämnda  behof  kunna  ensamt  få  namn 
af  glada  behof,  efter  de  nästan  äro*  skilda  från  de  nöd- 
vändiga; de  nödvändiga  behofven  kunna  få  sin  klaes 
bland  mödorna,  och  deras  fyllande  äger  en  större  känsla 
än  glädje  (d.  v.  s.  väcka  snarare  ett  kroppsligt  välbehag 
än  en  andelig  hugnad).  —  Då  de  så  kallade  glada  be- 
hofven finnas  till  i  naturen,  så  kunna  äfven  de  anses 
för  nödvändiga  så  till  vida,  som  de  äro  nödvändiga  for 
vissa  folkslag;  ty  en  lindrig  möda  ger  en  lindrig  hvila, 
och  då  måste  i  denna  hvila  ännu  göras  arbeten,  för  att 
undgå  ledsnaden.  —  Lyckan  kommer  från  behofven,  på 
det  sätt,  att  behofvet,  i  sig  sjelft  en  nöd,  när  det  upp- 
fyUes  är  en  lycka.  —  Menniskans  lycka  är  densamma 
öfver  allt,  så  snart  hennes  behof  fyllas,  och  på  den  starkt 
af  sina  angelägna  behof  upprörda  menniskan  är  känslan 
i  behofvets  fyllande  äfven  så  stark,  som  känslosumman 
är  stor  af  alla  lindrigt  fyllda  behof  hos  en  annan.  — 
Men  som  fysiken  och  lifvet  ha  en  gräns,  så  kan  icke 
en  menniska  vara  så  stark,  att  hon  skulle  kunna  känna 
med  en  enda  känsla  så  mycket,  som  en  annan  känner 
med  många  och  åtskilda  känslor  i  ordning.  Deremot 
kan  minnet  »icke  vara  så  tillräckligt,  att  en  menniska, 
som  känner  lindrigt  och  särskildt,  d.  v.  s.  som  hade  sina 
känslostunder  uppspädda  med  mycken  tid,  kunde  anse 
sig  i  likhet,  genom  samlandet  af  forna  känslor,  med 
den,  som  hade  de  kraftiga  känslor  på  en  gång.  —  Detta 
kommer  deraf,  att  lif  och  fysik  hafva  en  gi^äns.  Den 
ena  skickligheten  gör  den  andra  förlorad,  och  saknaden 
af  den  ena  skickligheten  fördubblar  den  som  är  qvar: 
annars  skulle  man  skapa  menniskor  till  gudar.     Väl  sä- 
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ger  man  att  vanan  gör  allt,  och  i  sjelfva  verket  gör  hon 
mycket;  men  hon  har  lifvet  och  fysiken  till  gräns.  Det 
menniskan  har  af  naturen  är  en  viss  summa,  men  der- 
före  äro  icke  alla  menniskor  lika;  tj  fastän  alla  hafva 
fått  en  lika  summa,  är  icke  summan  delad  hos  dem  på 
ett  lika  sätt,  utan  är  delad  i  jemförelse  (i  förhållande) 
med  deras  klimater.  Häraf  gör  man  den  slutsatsen,  att 
ingenting  är  så  nödigt  som  att  fylla  med  öfverenskom- 
men  ordning  den  ordning,  man  tappar  genom  klimater.» 

Sista  afdelningen  af  Ehrensvärds  Konstfilosofi  hand- 
lar om  klimatet. 

((Klimatet»,  säger  han,  c(verkar  i  synnerhet  på  sma- 
ken på  det  sättet,  att  som  smak  är  det  finaste  men- 
niskoverk,  är  det  mest  vidhängande  lynnet  af  den  men- 
niskan, som  har  den,  och  som  klimatet  delar  menniskans 
skickligheter  inom  sin  gifna  summa,  så  kan  det  hända, 
att  just  det,  hvilket  utgör  smak,  är  försvagadt,  för  att 
fördubbla  några  andra  angelägnare  skickligheter,  samma 
menniska  till  nytta  i  det  gifna  klimatet.  Då  klimatet 
verkar  på  allting,  så  verkar  det  äfven  något  på'  handt- 
verket  i  konsterna,  men  på  handtverket  i  allting  verkar 
i  synnerhet  lagstiftningen.  —  Lagstiftning  är  att  fylla 
genom  öfverenskoramen  ordning  den  ordning,  man  tappar 
genom  klimatet.  Det  första  i  en  lagstiftning  är  sederna 
och  dessa  äga  en  ganska  stor  verkan  på  konsterna:  på 
det  sätt,  att  sederna  sätta  första  uppfostran  i  ungdomen, 
och  hafva  derigenom  antingen  vänt  menniskan  till  ord- 
ning eller  oordning,  till  allvar  eller  till  flärd.  Allvaret 
i  seder  gör  till  handtverket  det,  att  allting  blir  bra  och 
varaktigt  gjordt.  —  Flärd  i  sederna  åter  gör  att  allting 
blir  oaktsarat  och  vårdslöst  gjordt.  Af  allt  detta  drager 
man  den  slutsatsen:  att  konster  och  smak  rätta  sig  efter 
seder  och  klimat.» 

Jag  har  härmed  afslutat  framställningen  af  Ehren- 
svärds esthetiska  theori,  sådan  den  finnes  framställd  i 
hans  ((Fria  Konsternas  Filosofi»,  jemförd  med  hans  öfriga 
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skrifter.     Hvad  jag   sist   anfört   kan   ganska  väl  förstås 
utan  särskild  utläggning;  men  den,  som  vill  i  grund  be- 
gripa denna  konstlära,  bvilken  af  oss  efterkommande  yäl 
må  nämnas  såsom  en  siares,  gör  väl  i  att  i  dess  hel- 
het läsa  Atterboms  framställning  deraf,    som  genom  sin 
djupa   uppfattning    och  sin  sköna  form  troligen  för  alla 
tider  kommer  att  blifva  oskiljaktig  från  den  ofta  gåtlika, 
alltid  kärnfulla  urskriften. 
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